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Nil.  IL  mi  hi  necfUe  optatius  contingere  potuit  y 
netfue  hononjicentius  y  amplissime  rector  ,  alma 
studiorum  parens ,  quam  ut  opus  hoc  y  veslro  prce^ 
ttTlim  hortata  susceptum ,  "vestris  quoque  auspiciis 
licerel  in  lucem  emittere.  Cupieham  jamduditm  y  data 
occasione  aliqud  y  gratum  fnemoremque  animum  tes-- 
tari  erga  optimam  mat>;em  y\  CPJ  \peutC0fi}  Deum 
omnia  debere  me  profiteor^EduQatus  in  sinu  vestro 
a  pueritidy  vestrceque  laci^  'dflcff^nce  cnutritus  ^  si 
<fuid  est  in  me  lilterarum  y  si  qii0  hefUtitis  stadium 
desideriumque  pietatis  y  toium  '  id*  *  scilicet  e  vestris 
hausi  fontibus  ^  quos  pauper i  ceque  ac  dis^iti  y  ignoto 
ae  nobilr  patere  y  ego  sum  cum  multis  jucundissime 
expertus.  f^os  me  toto  studiorum  decurswsalubribus 
imbutum  prceceptis  y  per  varios  deinde  magisterii  de^ 
iuctum  gradus  y  et  honore  apud vos  summo  non  semel 
decoratum  ,  post  muJj,os  denmm  annos  dondstis  rude  y 

,  (^ique  non  ignobilis  usurd  frui  concessistis. 

I  Sed  quoniam  y  ut  aiebat  olim  vir  sapientissimus  j 
olii  nostri  non  miniis  quam  negotii  rationem  exiare 
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oportetj  nec  licet  homini  probo  ^  muko  minus  chris" 
iiano  y  languori  desidiceque  se  dedere  :  en  7)obis  offero 
fructus  otii  mei  ^  utinam  a  naiivd  academici  soli  boni- 
tate  non  omninb  degeneres  ! 

f^estra  me  auctoritas  impulit  ^  ut  id  operis  ai^de- 
rem  aggredi,  Electus  a  vobis  cfui  fundatam  recens 
apud  nos  gratuitam  jwentutis'  institutionem  Ludo-- 
Tico  XV  publico,  oratione  gratularer  y  conatus  eram 
paucis  exponere  quam  acri  studio  et  curd  in  id  hao^ 
teniis  incubuisset  universitas  ^  ut  pueri  apud  se  non^ 
litteras  modo  ^  sed  multb  magis  probitatem  et  religion 
nem  addiscerent.  Quod  tunc  non  potueram  nisi  strict- 
tim  et  leviter  pro  brevitate  temporis  attingere  y  id  vos 
jussistis  latiiis  a  me  pleniiisque  tractarL  Etsi  tani€> 
me  oneri  imparem  sentiebam  y  malui  prudentiam  in. 
me  quam  obsequium  desiderari y  meque  statim  ac-^ 
cinxi  ad  scrihendum  y  gallico  quidem  setmone  ,  quo 
pluribusi  iksui  ^J^o  pp&sejix/iplid  nostra tes.  Confectum 
media  fnnrpaf4elopukyu(i^^^^  vestris  permitto  y  ma-- 
gnum  laborh\pr^wi^  si  vobis  ille  vide-^ 

bitur  nonnijtii fips^  litudiosas  juventuti  cifferre  uti-^ 
Utatis.  V;l*.\ 

In  hisce  qui  modo  prodeunt  libris  fuit  mihi  prc5^ 
cipua  mens  (  ut  nunc  de  moribus  et  pietate  sileam  )  ^ 
scripto  consignare  usurpatam  jamdiii  apud  vos  do-^ 
cendi  rationem  ac  metJiodum  y  qua^  viifd  voce  hac^ 
tenus  et  per  manus  tradita  ad  nos  usque  pervenit  ^ 
et  hoc  qualicumque  vestrce  in  instituendis  puenis 
disciplined  monumento  7)erum  ad  sincerum  poL'tior'z^ 
litteraturce  gustum  contra  varids  temporis  vices 
injurias  y  sijieri  potest  y  integrum  et  illibatum  tuer*i^ 
Viget  ille  nunc  quidem  quam  maxime  apud  vos  isjt 
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per  to  tarn  late  GalUam  ^  felicibus  sensim  incrementis 
ad  Mtmmum  fere  apicem  perductus.  Clara  grandium 
rerum  miraculis  €etas  Ludovici  Magni ,  maxime  vera 
prasstanUum  ingeniorum  ferax  ^  reprmentavit  apud 
nos  JaustaAugiisti  tempo ra  y  Gallimque  nostras  nuri" 
(fuam  intermorituris  operiius  famam  peperit  immor^ 
talem.  Sed  quo  videtur  altius  hoc  in  genere  gallici 
nominis  promecta  laus  y  hoc  timendum  magis  ^  ne  ^ 
quia  conscendere  ulteri^  vix  potest  y  paulatim  de-- 
ci'dai  ,  et  ad  ima  labatun 

jiusim  autem  dicere ,  seruandi  UlUis  depo$Ui  curam 
non  minima  esc  parte  diligeniia:  ac  fidei  vestras  esse 
eommissam,     oluerunt  augustissimi  reges  nostri , 
bus  nohilem  orium  debet  primogeuita  regum  Jilia 
univergitas  ,  publicam  apud  vos  patere  cujuslibet  qui-* 
dem  scientuB  officinam  y  sed  earum  imprimis  artium  y 
quHus  ad  prcecJaram  dicendi  vim  acui  ingenia  et 
eacpoliri  solent.  Jstic  domicilium  y  istic  patriam  y  istio 
Jtrmam  vebu  arcem  reginoe  rerum  eloquentias  assi- 
gnarunt  y  ubi  ilia  grtecis  latinisque  irrigata  fontibus^ 
et  Mtiquo  educata  cultu  y  sub  austerce  set^ritatis  cus^ 
iodid  tuto  creseet^ety  nec  se  casta  virgo  sineret  unquam 
CiJMeinnis  y  et  fueo  y  et  mereiricio  quocumque  ornatu 
eantaminari. 

Creditam  vobis  fuisse  hujus  in  scribendo  salubri^ 
UU£s  tttendce  curam  ditm  contendo  y  absit  ut  officii 
mostri  partes  inMnsuitd  temeritate  extollere  altius  'vi^ 
ddar^  quasi  absolutos  omnibus  numeris  oratores , 
p^M^ias  y  philosophos  y  quo  nihil  fere  majus  ac  diffi.'- 
cii/tdsest^  e  scholis  nostris  prodire  intelligam.  Mu-^ 
m^r^  nostri  est  inchoare  et  infbrmare  opus  y  prima 
^fsux^i  lineamenta  ducendo  y  non  ad  summam  absolu* 
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iionem  perfectionemifue  perducere.  Commonstramus 
pueris  cerium  finem  quh  tendere  y  tutum  iter  quod 
ingrediy  errores  et  pericula  quce  vitare  debeant.  Una 
verbo  y  ftrmissima  a  nobis  totius  operis  fundamenta 
ponuntur  :  jaciuntur  vera  ^  sincera  ,  incorrupta  bo- 
narum  omnium  artium  semina.   Quanta  sit  autem 
seminis  virtus  y  quanta  fundamenti  n}is  ^  quamvis 
utraque  lateant  et  in  obscure  sint  ^  nemo  non  intelli- 
git.  Vel  in  primis  puerorum  wtaiulis  etucent  ingenii 
quidam  ignicuU  y  quibus  admonemur  nullam  esse 
tam  injirmam  cetatem  y  quce  non  possitjam  recto  im- 
buiy  et  sane  judicandi  vim  vel  a  teneris-  combibere. 
In  perlustrandis  veterum  scriptisy  modb  peritus  vies 
dux  adsity  licet  carpentem  undique  cum  delectuquas 
sedantobviam  y  libare  egregium  nativiB  venustatis 
Jloremy  aut  potiiis  amplam  colligere  Jrugum  et  fruc^ 
tuum  copiam  y  quibus  pueri  y  ceu  quotidiano  cibo 
alitiy  non  nisi  optimis  assuescanU  Talibus  nutrimen- 
tis  educata  mens  y  et  veterum  sapors  tincta  ,  paula-- 
tim  cohrat  se  ac  roborat  j  ita  ut  insidens  in  eis  ecc 
illd  familiari  antiquorum  eonsuetudine  species  puh- 
chritudinis  eximia  quwdam  y  alteque  animis  impressa, 
rapiat  etiam  non  cogitantes  ad  simiUtudinem  sut , 
eisque  aUicce  elegantias  et  romana^  urbanitatis  gustum 
ingeneret. 

Inde  existunt  summi  in  republicd  litterarifi  ^virL 
Inde  pullulw^it  seges  ilia  eminent ium  in  unoquoqut 
genere  scripiorum  y  quibus  tanioper^  enituit  Ludo- 
vici  XIV  astas  ,  et  adhuc  nostra  floret  j  quos  anii 
quum  saperCy  et  Athenarum  ac  Romas  opibus  redun 
dantes  ad  scribendum  venisse  y  nulli  non  vetustaii 
paulum  scienti  apparet. 
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Est  igilur  officii  nostri  y  qnibus  alma  studiorum 
parens  unwersitas  publicarn  docendi  provinciam  im* 
posuit ,  illius  nomine  et  jussu  tanquam  in  ^xcubiis 
stare  vigiles  et  arrectos  ^  ne  prosclarum  illud  naiionis 
nostrce  bonum  in  ipsa  stit^e  degeneret  :  ne  juvenes 
recent  is  laseipiiB  deliciis  capti  y  pr^  solido  ingenii 
fruclu  nitentes  Jlosculos uidament :  ne  y  ut  sunt  impro- 
vidi  et  iftanibus  jaciles  y  fallacihus  insidiis  y  quas  scepe 
sub  grandium  nominum  obtentu  lateut  ^  deludi  se 
patiantur.  Nam  tenduntur  undique  puerorum  inge^ 
nil's  insidias  y  nisi  euros  sit  nobis  eos  contra  gliscen- 
tern  pravorum  judiciovum  corrnptelam  assiduu  lee-- 
tiona  "velerum  y  necnon  et  recentium  in  qui  bus  pariter 
succus  ille  et  sanguis  incorruptus  sanioris  eloquentiee 
vigeaty  velut  sepimento-  munire.  *  . 

Has  academici ,  muneris  partes  nullo  non  tempore 
tentdrunt  tueri  diligenter  periti  y  quibus  semper  flo-^ 
ruit  unwersitas  y  magistri.  Sed  fatendum  est  aoriores 
multo  quam  antea  industrial  faces  exarsisse  y  ex  quo 
Ludovicuft  XV  ,  constiiutd  apud  nos  gratuitd  Jui^entu^ 
tis  educalione  y  novum  se  conditorem  universitatis  , 
litterarumque  et  hominum  litt&ratorum  munificum  pa^ 
rentem  professus  est.  Nosfd  inde  nobis  animorum 
alacritasy  nov^i  spiritus  accesserunt.  Suppudebat  nos  y 
litteraturas  y  eloquentias  y  philosophins  y  hoc  est  inge- 
nuarum  omninb  et  perliberalium  artium  magistros  y 
instar  mercenariorum  y  tarn  nobilem  operam  vendere , 
ei  aliam  a  discipulis  y  quam  quce  a  gratee  voluntatis 
affectu  proficiscitur  y  exigere  mercedem  ejusmodi  la- 
I  boris  y  quern  nec  perire  oportet  y  nec  decet  venire, 
Ab  hoc  nos  indecoros  servitutis  moles tid  tandem  ali-- 
quando  vindicavit  principis  optimi  propensa  in  nos 
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beiiignitas.  His  velut  illastrihm  primiiiis  ineuniis 
^itce  et  regni  primordia  consecrare  voluit  ,  seseque 
ad  henejaciendi  consuetudinem  tali  rudimento  exer- 
cere.  Nondiim  maturus  ad  imperandum  y  dando  coepit 
agere.  principem.  Nondum  habilis  sceptro  gerent^ 
manus  ^  nee  tractandis  adhuc  armis  idofiea^  largiendo 
vires  suas  feliciler  eocperla  est. 

Eccujus  apud  nos  animum  non  accendit  ^  eccui 
non  acres  admovit  stimuhs  tarn  amari  digna  y  tarn  di^ 
gna  celehrari  omni  asvo  auguHi  principis  henejicen^ 
tia  ?  Scriptis  hi  seu  gr^ce  ^  seu  latine  ^  seu  gallice 
versibusj  orationibus  illi  palam  habitis  diporso  tem-^ 
pore  J  alii  editis  in  lucem  varii  generis  operibus  / 
omnes  ^  qure  prima  et  prcecipua  lex  ab  unhersitate 
nobis  imponitury  expletaprimtim  officii  sul  vice  per^ 
diligenter^  et  perstrenue  :  pro  suis  qtiisque  viribus 
allaborant  ut  principis  optimi  benejicium  apud  bene 
memores  ^  nec  regid  benignitate  prorsiis  indignos  , 
collocatum  esse  videatur,  Liceat  mihi  quoque  pro 
meo  modulo  venire  in  partem  communis  indus trice  et 
asmtilationis  y  et  vectignlts  operce  aliquid  labori  caste^ 
rorum  adfungere  ^  ut  ita  saltern  pateat  quam  sim  vo^ 
bis  semperquefuturussiniy  amplissimc  rector,  alma 
studioruoi  parens ,  sincero  grati  nnimi  affeciu  et  pleno 
reverentias  obsequio  addictus  ac  de^^otus. 

C.  RoLLiN,  antiquus  rector, 
et  emeritus  professor  eloqucnti». 
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ET  A  L'UNIVERSITE, 

MERE  DES  SCIENCES. 


MoNSEIGNEURi, 
*  M£98IEIJ118  , 

Rien  ne  pouvoit  £tre  ni  plus  flatteur  ni  plus  glo- 
rieux  pour  moi  que  de  faire  parottre  sous  vos  auspices 
ua  ouvrage  entrcpris  principalement  par  vos  ordres. 
Je  souhaitois  depuis  long-temps  de  trouver  quelque 
occasion  de  temoigner  publiquement  ma  vive  et  sin- 
cere reconnois«ance  pour  runiversile,  que  je  regarde 
comme  ma  m^re ,  et  a  qui  )e  compte  tout  devoir  apres 
Dieu.  I^leye  dans  son  seiii  d^s  mon  enfance,  nourri  du 
lait  de  sa  doctrine ,  si  j  ai  acquis  quelque  connoissance 
des  lettres ,  si  j'ai  quelque  amour  de  la  verite ,  quel- 
que gout  de  la  pi^te,  cest  a  Tuniversite  que  j'en  suis 
.redevable.  J  ai  puis^  de  si  grauds  biens  dans  ces  sources 

*  Ce  tont  lea  chcft  des  sept  com-  posoient  Ic  tribunal  de  M.  le  rec- 
pagnics  dc  ruaivcrsiie  ,  qui  com-  tear. 
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liberates  que  vous  tenez  ouverfes  egalement  aux  pau- 
vres  et  aux  riches ,  a  ceux  qui  sent  sans  naissance  ct 
aux  premiers  de  la  noblesse ,  coiunie  je  Tai  heureu- 
sement  iprouv^  avec  un  grand  nonibre  d'aulres.  C  est 
vous  qui^  apr^s  m  avoir  form^  par  de  salutaires  le9(^« 
pendant  le  cours  de  nies  ^udes ,  apres  m*avoir  mt 
passer  par  les  differens  degr^s  de  la  profession  pu- 
blique ,  et  m*avoir  plus  d'une  fois  honors  de  la  pre* 
miere  dignity  de  votre  corps ,  m  avcx  enfin ,  au  bout 
d'un  service  de  plusieurs  anodes ,  accorde  una  retraite 
oil  je  pusse  jouir  d*un  honorable  repos. 

Mais  comme ,  selon  la  roaxima  d*un  des  hommes 
les  plus  sages  de  Tantiqutt^ ,  nous  ne  devons  pas  etre 
moins  ea  etat  de  rendre  compte  de  noire  loisir  que 
du  temps  de  nos  occupations ,  et  qu*il  n*est  pas  per** 
mis  A  un  honn^te  homme  ,  encore  molns  ^  un  Chre- 
tien, de  se  livrep  a  Tinacttou  et  k  la  mollesse,  voici  que 
)e  vous  oiFre  les  fruits  de  mon  loisir ,  fruits  qui  voua 
appartiennent,  puisqu  ils  sont  n^s  sur  votre  fends  : 
heureux  s'ils  ne  d^generent  point  de  la  bont^  du  ter«- 
roir  qui  les  a  porf es ! 

^  C'est  votre  autorite  qui  m*a  engag^  dans  cette  en- 
treprise.  Choisi  par  vous  pour  rendre  de  publiques 
actions  de  graces  au  roi  au  sujet  de  Tinstruction  gra- 
tuite  qu'il  vient  de  fonder  tout  r^cemment  parnni 
nouSy  javois  tdch^  d'exposer  en  peu  de  mots  quels 
avoient  toujours  6i6  Tattentiou  et  le  z<*le  de  Tuniversite  " 
pour  former  1^  jeunes  gens,  non - seulement  aux 
lettres,  mais  bien  plus  encore  d.la  probity  et  A  la  reli^ 
gron.  Ce  que  je  navois  pu  que  montrer  en  gros  et 
effleurer  l^gerement^  £i  cause  de  la  bri^vete  du  temps 
qui  m'^tott  prescrit ,  vous  m  avez  ordonn^  de  le  trailer 
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avec  plus  d  eCendua.  Je  seutois  bien  qu'un  pareil  ou- 
Yrage^toit  au*des8us  de  mes  forces.  M<iis  j'ai  mieux  aiine 
paroUre  manquQr  de  prudence  que  de  docilite :  j'ai 
mis  surle-champ  la  main  a  la  plume  ^  et  )*ai  pris  le 
d'^ire  en  fraD9ois,  afin  de  pouvoir  £tre  entendu 
plus  grand  nombre.de  nos'compatriotes.Yoici  la 
premiere  moiti^  de  Touvrage  q-ue  )e  soumets  d  \otre 
jogement :  et  )e  me  tiendrai  bicn  recompense  de  mon 
tn?ail ,  si  tous  le  rt^^rdez  com  me  pouvant  4tre  dc 
quelque  utility  pour  la  jeunesse. 
Dans  cette  partie  qui  paroit  aujourd'hui ,  ma  prin- 
I  cipale  ¥ae  a  ( pour  ne  point  toucher  ici  a  ce  qui 
concerne  la  piet6  et  les^boaqes  moeurs)  de  mettre 
par  dcrit  et  de  fker  la  m^thode  d  cnsejgner  usit^e 
depuis  long-Cemps  parmi  vous,  et  qui  ju^qu'ici  ne  s*est 
transmise  que  de  vive  yoix  et  comme  par  uoc  esp^ce 
dc  traditiop ;  d'^riger ,  autarxt  que  j'cn  suis  capable  , 
iia  monument  durable  des  r^les  et  de  la  pratique 
qoe  voitt  suivez  dans  Tinstruction  de  la  jeunesse,  afin 
de  conserver  dans  toute  son  int^itc!^  le  vrai  goAt  des 
belles-lettres ,  et  de  le  mettre  k  labri ,  s*il  est  possible, 
des  aiteratioDS  et  des  injures  du  temps.  Ge  goOt  r^ne 
aojourd'hui  parmi  yous  et  dans  toute  la  France;  et 
par  d'heureox  et  insensibles  accroissemens  il  est  par- 
TCDu  preftquau  comble  de  la  perfection.  Le  si^cle 
de  Louis-le-Grand  ,  si^le  fameux  par  tant  de  mer- 
Teilies  y  et  surtout  f^cond  en  grands  et  puissans  g^- 
nies ,  nous  a  retrace  Timage  du  savant  et  poli  si^cle 
d'AugQste,  et  par  des  ouvrages  qui  ne  periront  jamais , 
a  acquis  i  notre  France  une  gloire  immortelle.  Mais 
plas  Dous  voyons  que  s  est  £lev<^e  a  un  haut  point 
cette  gloire  du  nom  francois^  plus  il  est  a  craiudre  que 
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ne  pouvant  plus  croltre  au  jourd'hui ,  «lfe  ne  coainienc« 
pcut-etre  a  d^choir  et  i  d^g^nerer  d  elle-m&me. 

Or ,  j'ose  dire  ici  que  la  garde  dc  ce  pr^cieux  d^pdt 
e  St  principalemeDt  remise  en  yos  maia»  et  ^onfiee  a 
TOtre  fid^Ht^.  Nos  rois^  k  qui  doit  sa  Daissanc^  I!uni- 
versit^  de  Paris,  domt  le  pits  glorieux  titre  est  celui 
de  fille  atnee  des  rois  ^  nos  rois  ont  vouiu  qOe  Ton 
trouvSt  dans  Totre  sein  une  ^cole  publique  pour  toutes 
les  sciences ,  roais  surtout  pour  ce  genre  de  connois** 
sances  qui  ^l^ve  et  forme  les  esprits  au  grand  art  de 
bien  dire.  lb  oht  pr^tendu ,  en  fondant  votre  compa- 
gnie*,  fonder  pour  leloquence ,  qui  a  mirit6  d*etre  ap- 
pel^e  la  reine  de  l^unwers^^  un  domicile,  uoe  patrie , 
une  cttadelie  assur^e  t  afin  qu'arros^e  des  sources  de 
I'antiquit^  grecque  et  latine ,  elie  n  admit  jamais  le 
melange  d*une  nouveant^  s^duisanto ;  afin  qu'^IeT^e  , 
pour  aiosi  dire  ,  par  vos  niains  dans  le  gqpCit  antique , 
et  gardee  sous  une  austfere  tuCele  centre  Taudace 
des  corrupteurs ,  )amai6  elle  ne  se  lais^t  alteret*  par  le 
£ird ,  par  laffiSterie ,  ni  par  tous  les  ornemens  indignes 
de  sa  puret6. 

Quand  j'aTance  que  tous  etes  charges  du^  soin  de 
conserver  ce  bon  gotlt  dans  les  ouvrages  d  esprit,  je  ne 
pretends  point ,  par  unet^mcirit^  inconsid^r^,  etendre 
nos  fonctions  au-deld  de  leurs  justes  borues,  ni  soute^ 
nir  qu  au  sortir  de  nos  ^coles  ceux  qui  sy  sont  for- 
mes soient  parvenus  a  tout  ce  qu'il  y  a  presque  de 
plus  difficile  au  monde ,  c*est-a-dird ,  soient  des  orateurs , 
des  jpoetes,  des  philosophes  parfaits.  Notre  devoir  est 
de  commencer  et  de  crayonner  louvrage ,  d en  tracer 
les  premiers  traits /et  non  pas  de  le  porter  a  la  der- 
ni^re  perfection.  Nous  montrons  aux  jeunes  gena  k 
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but  certain  auquel  ils  doWent  tendre ,  la  route  asauree 
qu'ib  doiTent  tenir^  les  illusions  et  les  dangers  qu'ils 
doivent  ^viter.Kn  un  mot^  nous  posons  les  fondemens 
soUdee  de  tout  TbuTrage :  nou»  jetons  la  bonne  semence ^ 
la  semence  cfaoiftie /pure ,  exquise^  de  tons  le$  beaux* 
arts.  Or^  qai  ne  sait  <fuelle  est  la  force  de  la  sem^nce 
dans  let  productions  de  la  terre , quelle  est  Timportance 
des  fondemens  dans  les  edifices  ?  Tout  depend  des 
principes;  et  n^anmoins  ees  prinbipes  ne  paroissent 
point  et  demeurent  enterres.  D^s  les  premieres  et  plus 
fendres  ann^es'les  enfans  font  briller  comme  des  etin^ 
celled  et  des  fraits  d'csprit  qui  nous  arvertissent  qu'U  n  y 
a  point  d'slgesi  foible  qui  ddja  ne  pui9«e»prendre  la  tein- 
ture  dii  Yrat ,  et  commencer  k  se  former  au  bon  gotit. 
I>aB6  les  Merits  des  anciens  qu'on  leur  fait  Ure  ils 
peuYent  aisement ,  pouryu  qu'ils  aient  un  bon  guide , 
chaisisaant  parmi  tant  de  chosea  excellentes  qui  se 
pr^ntent  de  toute  part^  cueillir  comme  une  fleur 
exquise  d'agrem^nt  naturel  et  ddlicat;  ou  plutdt,  faire 
une  ample  r^colte  de  fruits  admirable  pour  lelir 
boste ,  dont  ils  feront  leur  nourriture  ordinaire ,  et 
pac  la  s'acooutumeront  a  be  goiiter  que  ce  qu'il  y  a  de 
ftm  parfatt.  L'esprit ,  forme  et  nourri'  de  ce  sue  de 
1  antiquite,  le  Iransforme  en  sa  substance ,  et ,  se  forti- 
fiant  pen  a  peu ,  en  vient  au  point  que  Tid^e  du  beau^ 
que  Too  s'est  rendue  famiJi6re  par  Thabitude  avoc  le» 
aaciens  ,  et  qui  s'est  profondement  grav^e  dans  I'&me  , 
y  produit  son  effet  meme  sans  que  Ton  y  pense  , 
et  rend  Touwage  conforme  au  module ,  meme  sans  la 
reflexion  de  Tartisan ;  en  un  mot ,  fait  renaitre  dans 
les  hommes  d  aujourd'hui  le  goAt  de  Telegance  attique 
tt  de  Tarbanitci  romaine. 
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Ainsi  sc  formeot  les  grands  hemmes  dans  la  r^pu- 
blique  des  lettres.  C  est  de  celte  source  qn  est  sorti  ce 
nombreux  essaim  d*^crivains  excellens  en  tout  genre 
qui  ont  fait  rornement  du  sihcle  de  Louis  xiv,  et  qui 
brillent  encore  aujourd'hui.  Toue  il&.  ont  eu-  le  gout 
antique ;  et  il  suffit  d  une  l^g^re  connoissance  de  Tanti- 
quit^  pour  reconnoitre  que  tons  ils  ont  entrepris 
d'ecrire  qu  apr^s  s'^tr€;enrichis  des  depouilles  de  Rome 
et  d'Ath^nes. 

C'est  done  une  obligation  pour  noufi,  que  Tuntver* 
sit^ ,  nx^e  des  beaux-arts  ,  a  charges  de  la  fotiction 
publique  d  enseigner,  c*estanaus  qu'il  con vient  d'etre 
comme  en  sentinelle  sous  son  nom  et  par  scs  ordres , 
veillant  ayec  une  attention  infinie  a  emp^her  que  cc 
bien  si  pr^cieux  a  notre  nation  ne  d^gen^te  dans 
la  racine  et  dans  le  principe  ;  que  les  jeunes 
gens  epris  ^es  cfaarnies  de  ces  faux  brillans  dont  la 
mode  s'introduit  par  mi  »ous  ,  au  lieu  de  fruits  solides , 
ne  colirent  apr^  de  petites  fleurs  qui  n*ont  qu'un 
vain  ^lat ;  et  que ,  comme  ils  sont  peu  capables  de  se 
tenir  sur  leurs  gardes ,  et  faciles  4  se  laisser  s^duire  aux 
apparences  trompeuses  ,  ils  ne  tombent  dans  des 
esp^ces  d'embusca^es  qui  les  attendent ,  souvent  ca- 
ch^es  a  labri  des  plus  grands  noms ;  car  U  y  a  des 
embuches  tendues  de  toutes  parts  pour  surprendre 
les  esprits des  jeunes gens ,  i  moins  qua  cette  corrup- 
tion et  a  ce  mauvais  goiit ,  qui  croit  de  jour  en  jour  , 
nous  n'opposions  une  puissaute  barri^re  en  les  forti- 
fiant  par  la  lecture  assiduc  des  anciens ,  ct  de  ceux 
des  moderncs  en  qui  r^igne  pareillement  le  goAt 
ipxxre  de  la  saine  eloquence. 

Ce  devoir  de  la  profession  academique  na  jamais  et^ 
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neglige  pardii  nous !  Iou)ours  les  habiles  mattres  qtii 
daastous  les  temps  ont  fait  la  gjoire  de  Tuniversite  se 
80Dt  eflforc^s  de  le  remplir.  Mais  il  (aut  avouer  qu  au- 
jourd'bui  notre  zele  est  anim^  par  un  aiguillon  plus 
pressant  que  jamais  ,  dcpuis  que  le  roi ,  en  fondant 
paroii  nous  Finstruction  gratuite  ,  s  est  montre  ,  par 
cette  magnificence  vraiaient  royale ,  le  second  fondateur 
de  notre  university ,  et  le  p^re  ^s  lettres  et  des 
hommes  lettres.  Ce  bienfait  k  ^chauITe  notre  ardeur  , 
il  nous  a  rehaus^c  le  courage.  Ge  n'^toit  pas  sans 
quelque  sentiment  de  hoate  que ,  nous  glorifiant 
d'etre  par  etat  professeurs  et  mailres.de  litterature, 
d'eloquence,  de  philosophic,  c'est-d-dire* des  arts 
les  plus  nobles  et  les  plus  lib^raux  ,  nous  nous 
Yoyions ,  presque  semblables  a  des  mercenaires ,  forces 
de  noiettre  k  prix  des  services  d'un*  ordre  si  relev6. 
Nous  etions  afllig^s  d  avoir  a  exiger  de  nos  disciples 
une  autre  recompense  que  celle  de  la  reconnoissance 
et  da  bon  coear  pour  un  travail  qui  ne  doit  pas  Stre 
perdu  y  mais  qu  il  ne  convient  pas  de  vendre.  Enfin  la 
bont^  et  la  lib6ralite  du  roi  nous  ont  d^livr^s  de  cette 
servitude  ^galement  p^uible  et  ind^cente.  Cest  par  ces 
illustres  pr^mices  qu'il  a  voulu  consacrer  les  commen* 
cemens  de  sa  vie  et  de  son  r^gne^  etW former  par  un 
si  glorieux  d^but  a  Theureuse  habitude  de  r^pandre 
les  bienfaits.  Dans  un  age  ou  il  n  exerce  pas  encore  le 
pouvoir  qui  lui  appartient^  cest  en  dounant  quil 
commence  a  user  des  droits  de  la  royaut6.  Cette  ai- 
mable  et  auguste  main  qui  porte  le  sceptre  sans  6tre 
en  <Stat  de  le  manier ,  trop  foible  encore  pour  faire  usage 
des  armes,  se  plait  k  essayerses  forces  par  la  magni- 
fique  distribution  de  ses  dons. 
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Qai  .d'entre  nous  ne  s*est  pas  senti  echauffe  d*un 
nouveau  feu  par  cette  lib^ralit6  si  dfgne  de  notre 
amour,  si  digne  de  nos  louanges  immortelles?  k  qui 
n'a-t*elle  pasvalu  cet  e&thousiasme  tant  vanl^  ch[ez  les 
poetes?  Nous  uous  sommes  efibrc^s  a  TeuYi  de  temoi- 
gner  notre  reconnoissance,  les  uiis  par  des  pieces  de 
vers  en  grec ,  en.  latin ,  en  franfois ;  les  autres  par  des 
harangues  publiquM  prononc6es  en  diverses  occasions ; 
quelques  uns  par  aes  ouvrages  sur  diffiSrentcs  mati^res 
de  litt^rature ;  tons  par  une  fidelity  et  une  ardeur  plus 
parfaite  que  jamais  d  remplir  le  premier  et  le  priji< 
cipal  des  deToirs  que  Tuniversite  nous  impose ,  qui  est 
celui  des  logons  que  nous  donnons  a  nos  disciples  :  en 
un  mot ,  chacun^  seion  ses  forces,  sest  cru  oblige  de 
t4cher  de  faire  conoottre  que  bienfait  du  roi  lomboit 
sur  des  coeurs  reoonnpissans ,  sur  des  hommes  qui  ne 
sont  pas  tout-a-fait  indignes  de  ses  royales  bontes. 

Dans  cette  ^mulatioa  unlverselle  ,  daqs  ce  re« 
nouvellement  general  d'un  z^le  si  louable*,  qu'il  me 
soit  permis  aussi  de  me  presenter  pour  y  tenir  ma 
place  y  et  de  payer  un  foible  tribut,  qui  puisse  au 
moins  ^tre  un  t^moignage  de  la  sincere  et  vive  re- 
connoissance  ,  et  du  profond  respect  avec  lequel  je 
suis ,  etc. 
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DISCOURS  PREUMINAIRE. 


PREMIERE  PARTIE. 


RJflexions  ginerales  sur  Us  avantages  di  la  bonne 
education. 

L*rsivs4SiiiK  de  Paris,  fond^.  par  les  rois  de  France  potir  L'iastractioa 
travailler  4  llnstruclon  de  la  jeunesse ,  se  propose  dans  cet  em-  j«uncs 
ploi  si  iHiportant  Irois  gninds  objets  ^  qui  sont ,  la  science  9  les  ^"eu? 
moBors  5  la  religion.  Elle  songe  premi^ement^  cuUiver  Tesprit 
des  leuneft  gens  et  k  Torner  par  ioutes  les  connoissances  dont 
ils  sont  aiors  capablas.  Ensuile  elle  s'applique  k  rectifier  et  a 
r^l^leur  coDur  par  des  principes  d*bonneur  et  de  probity , 
paar«n  faiie  de  bons  citoyens.  Enfin  elle  t^che  d'acheter  et 
de  perfeclionner  ce  qu'elle  n'a  fait  qa'^baucber  jusque-l& ,  et 
elJe  Iravaille  a  meUre.poor  ainsi  dire  le  comble  k  son  ouvrag« 
en  formant  en  eux  rhomme  chr^tien. 

€n»t  Ml  le  bu^  qua  se  sont  propose  bos  rois  en  ^tablissanjt 
ronhrersite  :  et  c'est  aussi  Tordre  des  devoirs  qu*ils  iui  ont 
cu-m£mcs  prescrits  dans  les  divers  r^emens  qa'Us  lui  ont 
doDa^  pour  la  mejltre  en  (^tat  de  r^ondre  k  leqrs  vues.  Celui 
de  Henri  iv  de  gi^rieuse  m^moive  commence  par  ces  mots  : 

<  Laftlicit^  dMroyaumes^tdeft  peuples,  etsurtout  d'un  6tat 
«  Chretien  y  depend  de  la  bonne  ^ucation  de  la  jeunesse  ,  ou 

c  Ton  a  pour  but  de  cnltiver,  de  polir  par  T^tude  des  sciences  ^ 
«  Tesprit  encore  brut  des  leunes  gens  ;  de  les  disposer  ainsi  k 
•  lemplir  dignement  les  difli^rentes  places  qui  leur  sont  desti- 
«  nto  ,  sans  quoi  ils  seroient  inutiles  k  la  r^publique ;  enfin 
«  de  leur  apprendre  le  culte  religieux  et  sincere  que  Dieu  exige 
«  d^eoz  9  Tattachement  inviolable  qu'ils  doivent  k  leprs  p^res 

<  et  mires  et  k  leur  patrie ,  le  respect  et  Tob^issance  qu'ils 
■  sont  oblige  de  rendre  aux  princes  et  aux  nagistrats.  »  Cum 
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xvj  DISCOURS  PRELIMINAIftE. 

omnium  regnorum  et  populomm  feliciUis  ,  thm  maxime  reipa-^ 
hlicce  ohristiancB  salus ,  d  j^ectd  juQentutis  institiitione  pendet : 
guCB  quidem  rudes  adhuc  animos  ad  humanitatem  Jlectit ;  ste^ 
riles  alioquinet  infmctuosos  reipuhUca  muniis  idoneos  et  utiles 
reddit ;  Dei  culium  ,  in  parenies  et  patriam  pietaiem ,  erga 
magistratus  ret^eventiam  et  obedientiam  promoi>et. 

Nous  allons  examiner  chacun  de  ces  trois  objetSvcn  parti- 
culier  9  et  nous  tdcheron^  de  montrer  combien  il  est  n^^cesaire 
de  les  avoir  toujours  en  vue  dans  I'^ducation  des  {eunes  gens. 


PREMIER  OBJET  DE  L'lNSTRUCTION. 

Ai^antages  de  Vilude  des  beaux-arts  et  des  sciences  p6uvforme\ 

'  Vesprit. 

Dinvrence  Po  u  a  coDcevoIr  une  |uste  id6e  de  Timportance  des  foactioD« 
inerentrcte*  ^®  destines  k  apprendre  aux  jeunes  gens  leslan- 

hominef.  gues ,  les  belles-lettres ,  Thistoire  9  la  rh^torique »  la  philoso- 
pliie>  et  les  autres  sciences  qui  conviennent  k  cet  dge ,  et^our 
connottre  oombten  de  teUes  Etudes  peuTcnt  contribuer  k  la 
gloire  d*un  royaume,  il  ae  faut  que  consid^rer  la  diff^ence 
que  les  bonnes  Etudes  mettent  non-seQlemententre  les  partica* 
Hers ,  mais  aussi  entre  les  peoples. 

Les  Ath^iens  n'ocoupoient  pas  on  iRwt  grand  terrain  danft 
laGrice  :  mais  jusqu*oii  leqr  reputation  ne  s*^ndit-elle  point! 
£n  portant  les  sciences  k  leur  perfection  9  Us  poiibrent  leilr 
propre  gloire  k  son  comble.  La  m^me  ^ole  forma  des  hommes 
rares  en  tout  genre.  De  14  sortinent  les  grands  orateurs ,  les 
fataeux  capitaines  9  les  sages  l^gislateurs ,  les  hobiles  politiques. 
Cette  source  f6conde  r^andit  les  m^mes  avanlages  sur  tous  les 
•  beaux-arts  qui  semblent  y  avoir  le  nioins  de  rapport :  la  mu- 
8ique9  la  peinture,  la  sculpture,  Panckitecture.  Elle  les  recti- 
fia  9  les  ennoblit9  les  perfectionna  :  et  comme  s'ils  ^toient  sorlis 
de  la  m^me  racine;  et  nourris  de  la  oi^nie^  s^e  9  elle  les  fit 
tous  fleurir  en  m^me  temps. 

Rome  9  devenuela  maftresse  du  monde  par  ses  victoires  9  en 
devint  Tadmiration  et  le  module  par  la  beauts  des  ouvrages 
d'esprit  qu'elle  produisit  presqu'en  tout  genre  :  et  par  \k  eUe 
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s*acqait  sur  les  peuples  qu'elle  avoit  soumis  ^  son  empire  uDe 
autre  sorte  de  superiority  ,  iufiniment  plus  flatteuse  que  i^elle 
qni  ne  vient  que  des  armes  et  des  conqu^tes. 

L'Afrique ,  autrefois  si  fertile  en  beaux  esprits  et  en  grandes 
lumi^res  j  est  tomb^e  par  Toubli  des  belles  -  lettres  dans  une 
st^rflit^  entifere  ,  et  m^nie  dans  la  barbarie ,  dont  elle  porte  le 
Dom,  sans  que  ,  pendant  le  eours  de  tant  de  siecles ,  elle  ait 
produit  un  seul  homme  qui  se  soit  distingu6  par  quelque  ta- 
leot,  et  qui  ait  fait  ressouvenir  du  m^rite  de  ses  anc^tres  j  ou 
quis*en  soit  souvenu  lui>m^me.  On  en  peut  dire  autant  de 
TEgjpte  eo  particulier ,  qui  avoit  ^t^  consid^r^e  comme  la 
source  de  toutes  les  sciences. 

Le  contraire  est  arrive  parmi  les  peuples  de  I'occident  et  du 
fepteatrion.  lis  ont  ^tt^  long-temps  regard^s  comme  grossiers 
et  barbares  ^  parce  qu'ils  Stolen t  sans  gotit  pour  les  ouvrages 
d^esprit.  Mais ,  aussit^t  que  les  bonnes  Etudes  y  ont  p^n^^tr^  , 
fls  ont  donn6  de  grands  hommes  qui  ont  ^gal^  en  toute  sorte 
de  litt^rature  et  de  profession  ce  que  les  autres  nations  avoient 
cade  plus  solide,  de  plus  ^dair^,  de  plus  prof ond,  et  de  plus 
sobliine. 

On  voit  fous  les  jours  qu'ik  mesure  que  les  sciences  passent 
cbez  de  nonveaax  peuples ,  elles  les  transforment  en  d*autre8 
hommes ,  et  qu*en  lenr  donnant  des  inclinations  et  des  moeura^ 
plus  donees y  une  police  mieux  r<^glde,  deslois  plus  bumaines; 
elksiestirent  derobscurit^oCi  ils  avoient  langui  jusque-l&,  et 
de  la  grossiferet^  qui  leur  ^toit  naturelle.  Ils  deviennent  ainsi 
noe  preave  ^vidente  que ,  dans  les  diffgrens  climats ,  les  esprits 
font  k  peu  pr^  les  m^mes ;  que'  les  sciences  seules  y  mettent 
nne si  honorable  distinction;  que,  selon  qu'elles  sont  ou  culti- 
ou  n^Kg^s ,  elles  ^l^vent  ou  rabaissent  les  nations , 
quVlles  les  tirent  des  t^n^bres  ou  les  y  replongent ;  et  qu'elles 
semMent  decider  de  leur  destin^e. 

Mais,  sans  parcourlr  Thistoire ,  il  suifit  d^ouvrir  les  yeux  sur 
ceqoi  se  passe  dans  la  nature.  Elle  nous  montre  la  diffd^renoe 
iafinie  que  la  culture  met  entre  deux  terres,  d*ailleurs  assez 
lemblaUes.  L^une ,  parce  qu'eHe  est  abandonn^e  9  demeure 
brate ,  sauva^ ,  h^iss^e  d'^pines.  L'autre  ,  remplie  de  toute 
Mrte  de  grains  et  de  fruits ,  om^e  d'une  agr^able  vari^t^  de 
feuis ,  rassemble  dans  un  petit  espace  tout  ce  qu'il  y  a  de  / 
pios  rare  ,  de  plus  salulaire ,  de  plus  d^licieux ,  et  devient  par 
ies  soms  de  son  mattre  un  beureux  abr^g^  de  toutes  les  beau- 
ty des  saisons  et  des  regions  diffi^rentes.  II  en  est  ainsi  de 

THAITE  BES  l^TUD.  TOM.  I.  b 
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noire  esprit ,  et  nous  sommes  toujours  pay^s  avec  usare  du 
soin  que  nous  prenons  de  le  cultiyer.  G*est  ce  fonds  que  toat 
homine  qui  sent  la  noblesse  de  son  origine  et  de  sa  desUn^e  est 
charge  de  mettre  en  valeur  :  '  ce  fonds  si  riche  et  si  fertile, 
si  capable  de  productions  immortelles ,  et  seul  digne  de  toute 
son  attention. 

L'ctudc  doB-         ^^^^  »  I'esprit  se  nourrit  et  se  fortifie  par  les  sublimes 
ae  a  Tcsprit  v^rit^s  que  i'^tude  lul  fournit.  11  crott  et  grandit  pour  ainsi 
de  1  «lc?a*  ^i^g  g^y^      grands  honunes  dont  il  ^tudie  les  ouvrases  •  d« 
lion  ^etde  *  it  .v  • 

r«teQdu«.    m^me  qu  on  prend  les  manias  et  les  sentimens  de  ceux  avec 
qiii  Ton  vit  ordinairement.  II  se  pique ,  par  une  noble  Emula- 
tion, d'atteindre  k  leurgloire,  et  il  Tesp^re  par  lavue  du  suc- 
c^s  qu'ils  ont  eu.  II  oublie  sa  propre  fo^lesse ,  et  il  lait  d'heu- 
•reux  eiforts  pour  s*<^lever  avec  eux  au  dessus  de  lui-m^me.  Ste- 
rile quelquefois  de  son  propre  fonds ,  et  renfermE  dans  des 
homes  tr&s-^troites ,  il  invente  peu  ,  et  s*Epuise  aisi^ment.  Mais 
r^tude  suppl^e  a  sa  st^rilitE  »  et  lui  fait  tirer  d*ailleurs  ce  qui 
lui  manque.  Elle  Etend  ses  connoissances  et  ses  lumi^res  par 
des  secours  Strangers,  porte  plus  loin  ses  vues,  multiplie  ses 
id^esy  les  rend  plus  varices ,  plus  distinctes,  plus  vtves  :  elle 
lui  apprend  k  envisager  les  v^rit^s  par  plusieurs  faces,  lui  dE- 
couvre  la  fi^conditE  des  principes  ,  et  Taide  k  en  tirer  les  conf 
§|Equences  les  plus  Eloign^es. 
l>'etudcdoQ-    ^ous  naissons  dans  les  t^nfebres  de  rignorance ,  et  la  mau- 
nr  dc  la  juA-  vaise  Education  y  ajoute  beaucoup  de  faux  prEjugEs.  L'Etude 
*^'**^*      '   dissipe  les  premieres,  et  corrige  les  autres.  £Ue  donne  k  nos 
'         pensEes  et  k  nos  raisonnemens  de  la  justease  et  de  Texactitude. 
Elle  nous  accoutume  k  mettre  de  Tordre  et  de  rarrangemeot 
dans  toutes  les  mati^res  dont  nous  avons  ou  ^  parier  ou  k 
Ecrire.  Elle  nous  prEsente  pour  guides  et  pour  modules  let 
liommes  les  plus  EclalrEs  et  les  plus  sages  de  Tantiquit^  * , 
qu'on  pent  bien  appeler  en  ce  sens,  avec  SEn6que ,  les  mattrea 
et  les  prEcepteurs  du  genre  humain.  En  nous  prEtant  leur  dis^ 
eernement  et  leurs  yeux  ^  elle  nous  fait  marcher  avec  si!kret6 
<&la  lumi^re  que  portent  devant  nous  ces  guides  choisis  , 
apres  avoir  passE  par  Texamen  rigoureux  de  tant  de  siMes  et  de 
tant  de  peuplies ,  et  avoir  survEcu  k  la  ruine  de  tant  d'empim  » 
ont  mEritE  parun  suffrage  unanime  d^Etre  pour  tous  les  Ages  sui- 

I  Nihil  est  Jeracius  ingeniis  ,  us  meis  debeo  y  eamdem  ilUs  prcecep- 

proesertim  quae  discipUnis  exculta  toribus  generis  hutnaniy  n  ^uibta 

«ii/2£.  Cic.  Orat.  n.48.  tanti  boni  iniiia  fiuxerunt*  Scnec 

*  Quam  ve/ierationem  parentibus  cpist.  64*  % 
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fans  les  arbitres  souverains  du  bon  govit ,  et  les  modeles  ache- 
de  ce  que  la  Utt^rature  h,  de  plus  parfait. 

Mais  Futility  de  T^tude  nc  se  borne  pas  k  ce  qu'on  appelle  L'^tudedoii' 
science ;  elle  doone  aussi  de  la  capacity  pour  les  affaires  et  pour  ^^^^  ^pour  ie« 
ks  emplois.  aSkired. 

Paul  Emile ,  qui  remporta  une  c(^16bre  victoire  sur  Pers^e , 
deroier  roi  dea  Mac^oniens ,  savoit  bien  comment  se  for- 
moient  les  plus  grands  hommes.  Plularque  observe  |e  soin  par- 
ticulier  qull  prit  de  T^ducation  de  ses  enfans.  11  ne  se  contenta 
pas  de  lear  faire  apprendre  leur  propre  langue  par  regies  , 
comme  e^^toit  alors  la  couftKue  ;  il  leur  fit  aussi  ^tudier  la 
langue  grecque.  II  leur  donna  toutes  sortes  de  maitres,  de 
grammaire,  de  rh^toij|{|ue ,  de  dialectique ,  outre  ceux  qui  de- 
voient  les  instruire  de  Tart  militaire ;  et  il  assistoit  lui-mt^me  , 
le  plus  soavent  qu*ii  lui  ^toit  possible ,  k  tous  leurs  exercices. 
Quand  il  eut  vaiucu  Pers^e ,  il  ue  daigna  pas  m^me  jeter  les 
jreux  sur  les  richesses  immenaes  qui  se  trouv^rent  dans  ses  tr6- 
sors.  11  permit  seulement  k  ses  enfans  9  qui,  seloA  riiistorien, 
aimoieiU  fort  les  lettreai)  de  prendre  les  livres  de  la  bibliotb^qut 
de  ce  roi. 

Le  succte  r^pondlt  aux  soin9  d'un  pfere  si  ^clair^  et  si  atteu- 
tif.  U  eat  Tavantage  de  donner  a  Rome  un  second  Scipion 
PAfncaia,  vainqueur  de  Carthage  et  de  Numance^  et  qui  ne 
falpasmoins  recommandable  par  son  goilt  merveilleux  pour 
ies  beiies-leitres  et  pour  toutes  les  sciences  que  par  ses  vertus 
mililaires.  ■  Ce  grand  bomme  avoit  toujours  aupr^s  de  lui,  soit 
pendant  la  paix ,  soit  pendant  la  gueri^ ,  Thistorien  Polybe  et 
le  philosophe  Pan^tius ,  qu*il  honoroit  d'une  amitic^  particuli^rc. 
t  Persoane  (dit  un  bistorien  en  parlant  de  Scipion )  ne  savoit 
c  mieux  que  lui  e'ntrem^ler  le  repos  et  Taction ,  ni  mettre  plus 
•c  k  profit  les  vides  que  lui  laissoicnt  les  affaires.  Partag^  entre 
« les  occupations  de  la  guerre  et  celies  de  la  paix ,  entre  les 
c  armes  et  I'^tude,  ou  il  exer^oit  son  corps  dans  les  dangers , 
c  oa  il  cnltivoit  son  esprit  par  les  sciences.  »  II  y  a  apparence 
que  c*est      lui  que  Cic^ron  dit  *  qu'il  avoit  toujoiu*s  entre  les 

'  Scipio  tarn  elegans  liberalium  rum  olio  dispimxit ,  sempcrque  attt 

Mudiomm  omnisijue  doctrina  et  QUO  belli aut  pads  set'uiit  artibus  :  sem* 

ior  et  admtrutorjiiie  y  ut  Pofybium  per  inter  anna  ac  studia  versatus  , 

Pmeetittmifue ,  proecellentea  ingenio  aut  corpus  periculis ,  aut  animum 

virjos dona  militiceque  tecum  habuC'  discipli/iisexetr:uit,\c\\,  Patcrc.  1.  i» 

riu  S^que  enim  qui^uam  hoc  Sci'  cap.  i5.  ^ 

pio:we  deganiitis  intervalla  negotio*  *  JJ'ricanus  semper  socraticum  Xe- 
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mains  les  ouvrages  de  X^nophon  :  car  je  iie  sals  si  cela  pen 
aussi  conveiiir  au  premier  Scipion. 

^  Lucullus  tira  aussi  un  grand  secours  de  la  lecture  des  bons 
fiutcurs  et  de  T^tude  de  I'histoire.  En  le  voyant  parottre  tout 
d*un  coup  k  la  t6te  des  arn^^es,  on  admira  sa  capacity  con- 
somm^e.  II  ^toit  parti  de  Rome  sans  avoir  encore  un  grand 
usage  de  Tart  militaire  ^  dit  Cic^ron ,  et  il  arriva  en  Asie  capl- 
taine  tout  £»rm^  et  parfait.  C'est  que  son  g^nie  excellent ,  cul-^ 
iiv6  par  r^tude  des  beaux-arts,  lui  tint  lieu  d*exp^rience ,  qui 
temble  pourtant  ne  pouvoir  se  supplier. 

Brutus  passoit  une  partie  des  nuits  k  sMnstruire  de  Tart  mi- 
litaire par  les  relations  des  campagnes  des  plus  fameux  capi- 
taines ,  et  ne  comptoit  pas  pour  perdu  le  ^mps  qu'il  donnoit  k 
lire  les  historiens ,  et  surtout  Polybe »  sur  les  ouvrages  duquet 
on  le  trouva  occupd  k  travailler  peu  de  temps  avant  la  fameuse 
bataiile  de  Pharsale. 

II  n'est  pas  difficile  de  comprendre  que  le  soin  particulier 
que  les  Remains  prirent ,  dans  les  derniers  temps  de  la  r^pu- 
biique  9  de  bien  cultiver  Tesprit  des  jeiuies  gens, devoit  naturei- 
lement  ajouter  un  nouveau  m^rite  et  un  nouveau  lustre  aux 
grandes  qualit^s  qu'ils  avoient  d'ailleurs ,  en  les  mettant  en  ^tat 
d'exceller  ^galement  dans  les  exercices  des  armes  et  du  barreau  , 
et  de  soutenir  avec  un  pareil  succ6s  les  emplois  de  T^p^e  et  ceux 
de  la  robe. 

.  II  arrive  quelquefois  que  des  g^n^raux  d*arm6e,  faute  d'avoir 
cultiv^  leur  esprit  par  T^tude  des  belles-lettres ,  diminuent  eux-^ 
m^mes  T^clat  de  leurs  victoires  par  des  relations  s^ches,  in- 
formes ,  languissantes ;  et  que  leur  plume  soutient  mal  lea 
exploits  de  leur  <^p^e.  lis  sont  en  cela  bien  dilKrens  de  C^sar , 
de  Polybe,  de  X^nophon  et  de  Thucydide ,  qui,  par  la  vivacity 
de  leurs  peintures ,  transportent  le  lecteur  sur  le  champ  de  ba- 
laille ,  lui  rendent  raison  de  la  disposition  des  troupes  et  du  ter- 
rain ,  des  commencemens  et  des'progr^s  du  combat,  des  incoa* 


nophontem  in  manibttsJiabebat,L\h»if 
tu8C.Quaest.a.6a. 

'  Magnum  ingemum  LuculUy  ma- 
gnumque  optimarum  artium  stu- 
dium  y  turn  omnis  Uberalis  et  digna 
homine  nobili  ab  eo  perceptd  doC' 
trind^  .  .  .  Jb  eo  laus  imperatorid 
non  admodum  expectabalur, .  .  • 
Sed  incttdibiUs  quaedam  ingenii 


magnitudo  non  desideravit  indocilcm 
usus  discipUnam,  Ilaque,  ciim  totum. 
iter  et  navigationem  consumpsisset 
partitn  in  pere^ntando  d  periiis^ , 
partim  rebus  gestis  Ugendis  ,  in 
Asiamfaciui  imperator  venity  cinn 
esset  Romd  prqfectus  rei  militaris  ru  - 
dis.  Lib.  4  acadcm.  Quaott.  n,  i, 

Ct  2. 
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T^ntens  sunrenus  et  des  remMes  appliques,  des  balancemens 
diff^iens  ,  et  dc  leurs  causes  ;  el  par  ces  divers  degr^s  le  con- 
duisent  comme  par  la  main  k  r^v^nemeot. 

On  en  peut  dire  autant  des  n^gociations^  desmagistratures, 
des  intendances ,  des  commissions;  en  un  mot ,  de  tons  les  em« 
plois  qni  obligent  a  parler ,  soit  en  public  9  soit  en  particulier ,  k 
6cnre  ,  a  rendre  compte  de  son  minisl^re,  k  manager  les  esprits » 
k  ks  gagner ,  k  les  persuader :  et  quel  emploi  y  a-Ml  qui  nVxige 
piesque  tous  ces  devoirs  ? 

Rien  n*est  plus  ordinaire  que  d*entendre  des  gens  du  monde  9  Aotret  aTan- 
ifa'une  tongue  experience  et  de  s^rieuses  reflexions  ont  instruits , 
se  plaindre  amferement  de  ce  que  leur  Education  a  it€  n^glig^e , 
et  regretter  de  n^avoir  pas  ii€  nourris  dans  le  goiHt  des  sciences , 
dont  ils  commencent  trop  tard  k  connottre  Tusage  et  le  prix.  lis 
avouent  que  ce  ddfaut  les  a  eioign^s  des  emplois  importans ,  ou 
les  a  laiss^  fort  au-dessous  de  leurs  charges  ^  on  les  a  m^me 
fait  saccomber  sous  leur  poids. 

Lorsque,  dans  de  certaines  occasions  d'^clat  et  dans  des  places 
diainguees^on  voit  un  jeune  magistrate  eultive  par  les  belles- 
lettres »  s'attirer  des  applaudissemens  du  public ,  qui  est  le  p^re 
<pii  ne  d^sirAt  pas  un  tel  fils  ?  et  qui  est  le  fils  un  peu  sense  qui 
ne  desirdt  pas  un  tel  succ^s  ?  Tous  alors  s*aceordent  k  sentir 
Taevantage  des  sciences.  Tous  comprennent  combien  elles  sont 
capabies  d'dlever  un  homme  au-dessus  de  son  kgej  et  quelque- 
Ibis  m^me  au-dessus  de  sa  naissance. 

Mais  qoand  cette  etude  ne  serviroit  qu*4  acquerir  Thabitude 
da  trarail ^  kea  adoucir  la  peine,  k  arreter  et  k  fixer  la  leg^rete 
dc  Tesprit ,  k  vaincre  Taversion  pour  une  vie  sedentaire  et  ap- 
pliquee ,  et  pour  tout  ce  qui  assujettit  et  captive  ,  ce  seroit  dejk 
on  tt^s^and  avantage.  En  effet,  elle  retire  de  Foisivete,  du 
jea,  de  la  debauche.  Elle  remplit  utilement  les  vides  de  la  jour- 
nee  ,  qui  p^nt  si  fort  k  tant  de  personnes ,  et  rend  trfes-agreable 
un  Ittsir  ^  qui,  sans  le  seoours  des  belles-lettres,  est  une  esp^ce 
de  mort ,  et  comme  le  tombeau  d'un  homme  vivant.  Elle  met 
CB  etat  de  juger  sainenient  des  ouvrages  qui  paroissent ;  de  lier 
societe  avec  les  gens  d^esprit ;  d*entrer  dans  les  meiUeures  com^ 
pagnirs ;  de  prendre  part  aux  entretiens  les  plus  savans ;  de 
finrair  de  son  cdte  k  la  conversation ,  oil  sans  cela  on  demeu* 
reroit  maet;  de  la  rendre  plus  utile  et  plus  agreable ,  en  me- 

'  Oiutm  Mim  UtUri$  mon  est  ^  et  hominu  vivi  eepuUura.  Seacc. 
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lant  les  fails  aux  reflexions  ,  et  relevant  les  uns  par  les  autre§. 

J*avoue  que  souvent'dans  les  conversations,  dans  lesaflfaires^ 
dans  les  discours  m^me  que  Ton  a  a  composer,  il  n'est  point 
question  d'histoire  grecque  ou  romaine  ,  de  philosophie,  de 
math^matique ;  cependant T^tude'  de  ces sciences,  quandelle 
est  bien  faite,  donne  k  Tesprit  une  justesse,  une  solidity,  une 
precision  ,  une  grdce  m^me  dont  les  connoisseurs  8*aper9oivent 
facilement. 

Mais  il  est  temps  de  passer  au  second  avantage  qu'on  doit  reli- 
rer  de  T^tude,  et  a  la  seconde  vuc  que  les  maitres  doiveot  se 
proposer  dans  Tinstruction  des  jeunes  gens,  qui  est  de  r^gler 
leurs  mceurs,  et  de  former  en  eux  Thonn^te  liomme. 


SECOND  OBJET  DE  L  INSTRUCTION. 

Soin  de  former  tes  mosurs, 

ViSoenitede  ^1  rinstruction  D^avolt  poui*  but  que  de  former  rhomme  aux 
trnvailler  k  belles-lettres  et  aux  sciences;  si  elle  se  bornoit  k  le  rendre  ha- 
tnwan.  ^  hilCf  doquent,  propre  aux  affaires;  et  si,  en  cultivant  Tesprit, 
elle  n^gligeoit  de  r^gler  le  coeur ,  elle  ne  rc^pondroit  pas  k  tout 
ce  qu'on  a  droit  d'en  attendre ,  et  ne  nous  conduiroit  pas  k 
line  des  principales  fins  pour  lesquelles  nous  sommes  n^s.  Pour 
peu  qu*on  examine  la  nature  de  Thomme ,  ses  inclinations  ,  sa 
fin ,  il  est  aisd  de  reconnoitre  qu*il  n^est  pas  fait  pour  lui  seul , 
mais  pour  la  80ci6t6.  La  Providence  Pa  destine  k  y  remplir 
quclque  emploi.  Jl  est  membre  d*un  corps  dont  il  doit  procu- 
rer les  avantages  ;  et ,  comme  dans  \in  grand  concert  de  niu:r. 
sique ,  il  doit  se  mettre  en  ^tat  de  bien  soutenir  sai  partie  ^ 
pour  rendre  Pharmonie  parfaite. 

Mais,  dans  cette  Tari^t6  infmie  de  fonctions  qui  partagent 
et  occupent  les  hommes,  les  emplois  que  Pi^tat  a  le  plus  d*ii&- 
t^r^t  de  voir  bien  remplis ,  sont  ceux  qui  s'exercent  par  lei 
taleus  de  Pesprit ,  et  qui  demandent  des  connoissances  sup^- 
rieures  et  plus  relev^es.  Les  autres  arts ,  les  autres  professions , 
peuvent  £tre  n^glig^s  jusqa'ii  un  certain  point  sans  que  1*^- 

'  Ipsa  muharam  artium  scientia  que  ,  uhi  minimi  credos  ,  eotitfa 
9iiam  aliud  agentes  nos  omat;  at"    et  exceUiU  Dialog. do  Ont.  cap,  Sa. 
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Ul  en  Te^oive  un  si  notable  pi^)udice.  II  n*en  est  pas  de  m^me 
4es  emplois  qui  exigent  de  la  conduite  et  de  la  sagesse ,  pais- 
qn*ils  donnent  le  mouvement  k  toat  ie  corps  de  IVtat,  et 
qu^ayaot  plus  de  part  k  I'autorit^ ,  ils  influent  plus  directe- 
ment  dans  les  succ^  du  gouvemement  et  dans  la  f6iicit^ 
publique.  ^ 

Or »  G^est  la  vertu  seule  qui  met  les  hommes  en  dtat  de  bien  II  n'v  a  qneU 
remplir  lespostes  publics.  Ce  sont  les  bonnes  qualit^s  du  coBur  pemplisse'du 
qoi  donnent  le  prix  aux  autres ,  et  qui,  en  faisant  le  vrai  gnement  lei 
mMte  de  Thomme,  le  rendent  aussi  un  instrument  propre  kf^^^^' 
procurer  le  bonheur  de  la  soci^t^.  C'est  la  vertu  qui  lui  donne 
le  go6t  de  la  veritable  et  de  la  solide  gloire;  qui  lui  inspire  Ta- 
mour  de  la  patrie  eC  les  motifs  pour  la  bien  servir ;  qui  lui 
appreod  k  pi^f(6rer  toujours  le  bien  public  au  bien  particulier , 
a  ne  trouver  rien  de  n^ssaire  que  le  devoir ,  rien  d'estima- 
Me  que  Ja  droiture  et  T^quit^ ,  rien  de  consolant  que  le  t^- 
moignage  de  sa  conscience  et  Fapprobation  des  gens  de  bien , 
rien  de  bonteux  que  le  vice.  G'est  la  vertu  qui  le  rend  d^sin- 
t^resfi^  pour  le  conserver  libre;  qui  T^l^ve  au-dessus  des  flal- 
leriesy  des  reproches  ,  des  menaces  et  desmalheurs;  qui  Tern- 
ptefae  de  c^d^  k  rinjustioe,  quelque  puissante  et  quelque 
redoutable  qu'elle  soit;  et  qui  Taccoutume,  dans  toutes  ses 
ddiiiarcbes,  k  respecter  le  jugement  durable  et  incorruptible  ^ 
de  la  poslMt^ ,  et    ne  lui  point  pr6£6rer  une  fausse  et  courte 
loeor  de  gloire^  qui  s'^vanouit  avec  la  vie  comme  une  Idgfere 


Vd34  ce  que  se  proposent  les  bons  mattres  dans  T^ducation  La  fin  de  ton- 
dc  Uieonesse.  Ils  estiment  pen  les  sciences  9  si  elles  ne  condui- 
sent  k\sk  yertu.  lis  comptent  pour  rien  la  plus  vaste  Erudition ,  ^re  rhomm* 
si  elle  est  sans  probity.  Us  pr^f6rent  rbonn^te  homme  k  Thomme  meilleur. 
savant,  et,  en  instruisant  les  jeunes  gens  de  ce  que  Tantiquit^ 
a  de  plus  beau^  ilssongent  moins  k  les  rendre  habiles  qu'^ 
les  readre  vertueux  ,  bens  fils,  bons  pferes,  bon  mattres,  bons 
amis  9  bons  citoyens. 

Sans  csela  en  effet  faudroit-il  faire  tant  de  cas  de  ces  sortes 
d*^tudes  qui  9  sdon  Fexpression  d'un  sage  paien,  ne  seroient 
|ifnpies  qu'4  nourrir  I'oigueil ,  et  seroient  incapables  de  corn- 
ier aucon  dtfant?  E»  studiorum  Uheralium  vand  osiematione,  g^^^^  ^^/^^^ 
ct  nihil  sanantibus  Serviroient-elles  k  quelqu'un  pour  59. 

gn^ir  ses  iaox  pr^|Ug^,  on  pour  affoiblir  ses  passions  ?  Le  ren- 
4ir0ient-eUes  plus  coorageux,  plus  juste »  plus  liberal?  Caia* 


fomte. 
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Id.dthrev.  ista  errores  minuent?  cujus  Cupiditates  pvement?  Quern  foi'ti<H 
\Mto6^cap.i\,  r^fn^  quern  justiorem,  quern  liheralioremfacient? 

S^n^que  avoit  emprunt6  cette  solide  pens^e  de  la  philosophle 
de  Platon,  qui  ^tablit  en  plusieurs  cndroits  de  sds  Perils  oe 
grand  principe,  que  le  but  de  TMucation  et  de  Tinstruction 
des  jeunes  gens ,  aussi-bien  que  du  gouvernement  des  peu- 
ples  y  est  de  les  rendre  odeilleurs ;  et  que  quiconque  s*^carte  de 
cette  fin,  quelque  m^rite  qu'il  paroisse  avoir  d'ailleurs,  n'est 
^  point  v^ritablement  digne  de  Testime  ni  de  Tapprobation  dci 
PUt.inGor-  V'^^^^'  ^^^^     jugement  que  ce  grand  philosophe  portoit  de 
Sid,  Yxia  des  plus  illustres  citoyens  d'Ath^nes,  qui  avoit  long-temps 

gouvern^  la  r^publique  avec  une  reputation  extraordinaire  ^ 
qui  avoit  rempli  la  ville  de  temples,  de  tb^dtres,  de  statues  , 
d'^difices  publics ;  qui  Tavoit  om^e  par  les  monumens  les  plus 
c^i^bres,  et  rendue  toute  brillante  d*or ;  qui  avoit  dpuis^  ce  que 
\  ,  la  sculpture ,  la  peinture  et  Tarcbitecture  ont  de  plus  beau  et 
de  plus  grand  ,  et  avoit  ^tabli  dans  ses  ouvrages  le  module  et 
la  r^le  du  goiit  de  toute  la  po^t6rit6.  Mais  Platon  deman- 
doit  si  Ton  pouvoit  nommer  un  seul  homme ,  citojen  ou 
Stranger ,  esclave  ou  libre ,  k  commencer  par  ses  propres  en- 
fans,  que  P^ricl^s  edt  rendu  par  ses  soins  plus  sage  et  plus 
homme  de  bleu.  II  remarquoit  tr^s-judicieusemeut  qu'il  avoit 
au  contraire,  par  sa  conduite,  fait  perdre  aux  Ath^niens  les  ver- 
tus  de  leurs  anc^tres ,  et  qu'il  les  avoit  rendus  paresseux  ^ 
mous,  causeurs,  curieux,  amateurs  des  folles  d^penses,  admi- 
raieurs  des  choses  values  et  superflues.  D^oii  il  laissoit  k  con-> 
dure  ({ue  c'^toit  k  tort  qu'on  donnoit  de  si  grandes  louanges 
k  son  administration ,  puisqu*il  n*en  m^ritoit  pas  plus  cfVi'un 
^cuyer  qui ,  s*6tant  cbarg^  de  dresser  un  beau  cheval ,  ne 
lui  auroit  appris  qu'k  broncher ,  qu'^  6tre  rude  ,  pesant ,  vi- 
cieux ,  ombrageux. 

II  est  ais6  de  faire  Papplication  de  ce  principe  k  P^tude  des 
belles-lettres  et  des  sciences.  II  nous  apprend,  non  k  les  n6- 
gliger,  mais^en  tirer  tout  le  fruit  qu'on  en  doit  attendre  :  a 
les  consid^rer,  non  comme  notre  fin  y-maiscomme  des  moyens 
qui  peuvent  nous  y  conduire.  *  EUes  n'ont  pas  pour  objet  im- 

*  Quare  ergo  lihtralibus  studiis  quam  pueris  eUmenta  traduntur  y 

filios  erudimus?  Non  quia  virlutem  non  docet  liberales  artes ,  sed  mox 

dare  possunt^  sed  quia  animum  ad  percipiendis  locum  parat:  sic  libe^ 

accipiendam  virtutem  prceparant,  rales  artes  non  perducunt  aninuun 

Quemadmodidm  prima  ilia  ,  ut  an"  ad  viruuem  ,  std  cxpediunt^  Seoec« 

tiqui  vocalant  'g  titteratura ,  per  epist.  88. 
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mMiat  la  vertu;  mais  elles  y  pr6parent;  et  elles  sont  i  son 
^ard  ce  que  les  premiers  ^l^mens  de  la  grammaire  sont  k 
r^ard  de5  belles-lettres  m^mes  et  des  sciences,  c'est-^-dire , 
des  iostruidens  tr^-otiles ,  si  Ton  sait  en  faire  un  bon  usage. 

Or,  Fusage  qu'on  en  doit  iaire,  est  de  se  servir  adroite-  Maoi^re  dt 
ment  de  tout  ce  qui  se  rencontre  de  maxtmes,  d'exemples  l« 
et  d'bistoires  remarquables  dans  la  lecture  des  auteurs ,  pour 
io^irer  aux  jeunes  gens  de  Tamour  pour  la  vertu  et  de  Tbor- 
lenr  pour  le  vice.  ff^ceuittf 
II  y  a  dans  le  coeur  de  rhomme,  depuis  sa  corruption,  une  ^^'opposer  4 
malbeoreose  f^condit^  pour  le  mal,  qui  alt^re  bientdt  dans  les  na^tu7eUc^do^ 
enfans  le  peu  de  bonnes  dispositions  qui  y  reste,  si  les  pa- i'i^omme  ^  ct 
Tens  et  les  mattres  ne  tra\aillent  continuellement  k  nourrir  et  m»ufai. 
k  faire  croltre  ces  foibles  semences  du  bien ,  restes  pr^cieux  ses  coutu- 
de  rancienne  innocence;  et  s'ils  n^arrachent  avec  un  soin  in-  ™^lt!**f 
fadgable  les  ronces  et  les  Opines  qu'un  si  mauvais  fonds  pousse  deboiu  ^ria- 
sans  cetse.  *^'P^*- 

Cette  pente  naturelle  au  mal  est  fortiO^e  le  plus  souvent 
dans  les  feuoes  gens  par  tout  ce  qui  les  environne.  Y  a-t-il 
beaucoup  de  p^res  qui  sachent '  jusqu^oii  Ton  doit  porter  la  re- 
tesue  et  la  circonspection  en  presence  des  eufans  ,  ou  qui 
veaillent  se  g^ner  jusqu'au  point  de  ne  Jamais  tenir  devant 
enx  aucon  discours  qui  puisse  former  quelque  faux  pr6jug6 
dans  leur  esprit?  Tout  ne  retentit-il  pas  autoar  d'eux  des  louan- 
ges  que  Tern  donne  k  ceux  qui  amassent  de  gros  biens,  qui  ont 
un  grand  Equipage  ^  qui  font  bonne  cb^re,  qui  sont  log^s  et 
meublds  magnifiquement?  Ne  se  forme-t-il  pas  de  tous  ces  suf- 
frages comme  tin  cri  public  et  une  voix  *  bien  plus  dangfireuse 
que  celle  des  sir^nes  dont  parle  la  fable ,  qui ,  apr^s  tout ,  n'^toi t 
enlendue  qu'aux  environs  du  rocher  qu'elles  babitoient,  au 
lien  que  celle-ci  se  fait  entendre  dans  toutes  les  viiles ,  et 
presque  dans  toutes  les  mai^ns? '  Rien  ne  se  dit  impun^ment 
derant  les  enfaos.  Un  mot  d'eslime  ou  d*admiratiou  ^chapp^  k 
on         sur  les  richesses  suffit  pour  en  allumer  en  eux  un 
d^sir  (]ui  crottraavec  T^ge,  et  nes'^teindra  peut-^tre  jamais. 

\Ma3ciauidebeturpu9roreverentia.  *  Nulla  ad  aures  nostras  vox  im" 

IvvcoaL  puneper/ertur.Ep'ut.^i. 

*U£avoXi  ^ucB  timehaiury  erat  Admirationem  nobis  parcntes  muri 

hUmdmy  non  Uunen  publico :  at  hoc ,  ar^entiquefecerunt :  et  teneris  infw 

jpuK  timenda  est,  non  ex  una  scopuU^  sa  cupiditas  altiiis  sedit  9  creuitque 

ved  ex  omni  lerrarum  parte  circum-  nobiscum,  Epist.  1 15. 
Senec.  cp.  3i. 
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A  toutes  ces  voix  enchanteresses  il  est  done  n^cessaire  d*ea 
opposer  une  qui  se  fasse  entendre  au  milieu  de  ce  bruit  con- 
fus  d'opinions  dangereuses,  et  qui  dissipe  tous  ces  faux  pr^ju- 
g^8.  Les  jeunes  gens  ont  besoin  (sUl  m'estpermis  de  m&servir 
de  ce  terme)  d*un  moniteur  fidele  et  assidu,  d^un  avocat  qui 
plaide  aupr^s  d'eux  la  cause  du  vrai ,  de  Thonn^te,  de  la 
droite  raison  ;  qui  leur  fasse  remarquer  le  faux  qui  r^gne  dans 
presque  tous  les  discours  et  toutes  les  conversations  des  bom<- 
mes,  ct  qui  Icur  donne  des  regies  siircs  pour  faire  ce  disr 
cernement. 

Mais  qui  sera  ce  moniteur?  Le  mattre  charge  de  leur 
Education  en  fera-t-il  la  fonction  ?  et  sera-ce  par  des  lemons 
r^gl^es  quMl  entreprcndra  de  les  instruire  sur  ce  point?  Au 
seul  nom  de  lecons  ils  prennent  I'alarme  ^  ils  se  tiennent  sur 
leurs  gardes,  et  leur  esprit  se  ferme  ^  tout  ce  qu'on  leur  dit^ 
comme  si  on  avoit  dessein  de  leur  dresser  des  embiiches. 

11  faut  leur  donner  des  maf Ires  qui  ne  leur  soient  point  sus* 
pects ,  et  dont  ils  ne  puissent  se  d^fier. '  Pour  les  preserver  ou  les 
^  gudrir  de  la  contagion  du  sl^cle  preseni  'Y  faut  les  transporter 
dans  d'autres  pays  et  d'autres  temps,  et  c^iposer  au  torrent  des 
fausses  maximes  et  des  mauvais  exemples  qui  entratnent  pres^ 
que  tout  le  monde  les  maximes  et  les  exemples  des  grands 
hommes  de  Tantiquit^ ,  dont  les  auteurs  qu'ils  6nt  entre  les 
mains  leur  parlent.  lis  Content  volontiers  les  lecons  que  leur 
font  un  Camille,  un  Scipion,  un  Gyrus  :  et  ces  sortes  d*in- 
structions ,  cach^es  et'comme  d(^guis^es  sous  le  nom  d'his- 
toire,  font  d'autant  plus  d'impression  sur  eux,  qu*elles  pa- 
roissent  moins  rechercb^es,  le  pur  basard  semblant  les  leur 
presenter. 

Opposer  k  Qodi  de  la  veritable  gloire  et  de  la  veritable' grandeur  se 

raniour  des  perd  tous  les  jours  parmi  nous  de  plus  en  plus.  ^  Des  bom- 
dc8  plailirs ,  nouveaux ,  enivr^s  de  leur  snbite  fortune ,  ct  dont  les 
qui  devicot  d^penses  insenst^es  ne  peuvent  venir  a  bout  d'^puiser  les  biens 

■  St't  ergo  aliquis  custos,  et  aurem  *  Sivelis  vitiis  exui  ,  longe  a  vi- 

subinde  pe/vellat  ^  abigatque  rumo-  tiorum  exetnplis  recedenduni  est. .  .  • 

res  »  et  reclamet  populis  laudan-  Ad  meliores  iransi.  Cum  Catonibus 

libus,  ,  .  .  NecessaHiim  est  adnio-  vivCy  cum  Lcelio  y  cZc.  Scncc.  cpisU 

^  neri  ,  et  liaftere  aliquem  ads^ocatum  \o\. 

^  Jfontc  mentis  ,  cgue  tanto  fremitu  *  Homines  novi, . .  omnibus  modis 

Jalsofum  y  unam  demque  aitdire  1*0-  pccnniam  traihiiKt ,  vcxant  :  tamen 

cem. . .  qucB  taniis  clamot  ibus  ambi-  sitmma  lubidinc  diviliassuns  vi/icere 

tiosis  exsurdatosaliUariu  iiisusurret,  ncqueunt.  Si\\\xii,  CaliL  cap.  ao. 
Seo.  Epi6t.  34- 
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immenses,  nous  accoutument  k  ne  trouver  nen  dc  grand  et  legodtdom!- 
d*estimable  que  les  richesses ,  et  des  richesses  ^normes  ;  k  J^^^^l^^^^^ 
Tegardernon  seulement  la  panvret^,  mais  m^me  une  honn^te  I'antiquit^ 
medicM^rit^  comme   une  honle  insupportable  ;  k  faire  con-  qui  7,  •'o'** 
sister  tout  le  nitrite  et  tout  I'honneur  dans  la  magnificence 
des  bdtimens,  des  meubles,  des  Equipages,  des  tables. 

Quel  contrasle  Thistoire  ancienne  n'oppose-t-elle  pas  k  ce 
mam  ais  goiit !  £l]e  nous  uiontre  des  consuls  et  des  dictateurs 
qu*on  alloit  prendre  k  la  cbarrue.  Quelle  bassesse  en  appa- 
reoce !  *  Mais  ces  mains  endurcies  par  des  travaux  rustiques 
^soutenoient  I'^tat  cbancelant  et  sauvoient  la  r^publique. 
•  Loio  de  songer  k  s'enrichir ,  ils  refusoient  Tor  qu'on  leur 
presentoit,  trouvant  qu'il  ^loit  plus  beau  de  commander  k 
ceux  qui  en  avoient  que  de  le  possijder  eux  -  m^mes.  Les 
plus  grands  homnies,  comme  Aristide  cbez  les  Grecs ,  qui 
aydSt  goiivem^  les  finances  de  toute  la  Grfcce  pendant  plu- 
sieurs  annees  ,  Valerius  Publicola  9  M^n^nius  Agrippa  ,  et 
tant  d*autres  Remains  9  mouroient  souvent  sans  laisser  de 
quoi  fournir  aux  frais  de  leurs  fun^railles  ,  tant  la  pau- 
vret^  etoit  en  honneur  chez  eux ,  et  les  richesses  m^pris^es.  a 
^On  voyoit  un  venerable  vieillard,  illustr6  par  plusieors  triom- 
pbes,  mangier  au  coin  de  son  feu  les  It^gumes  qu'il  avoit 
iui-m^me  cultives  et  cueillis  dans  son  jardin.  «  Ils  ne  se 
piquoient  pas  d'habi1et6  k  ordonner  un  repas  :  mais  en  re- 
compense ils  savoient  bien  Tart  de  vaincre  les  ennemis  dans 
la  guerre  et  de  gouverner  les  citoyens  dans  la  paix.  '  Magni- 
iiques  dans  les  temples  et  dans  les  Edifices  publics 9  et  en- 
nemis d^lar^s  du  luxe  des  particuliers ,  ils  se  contentoient 
pour  eiix-m^mes  de  maisons  fort  modestes  ,  qu'ils  ornoient 
des  d^pouilles  des  ennemis ,  et  non  de  celles  des  citoyens. 

Auguste  J  qui  avoit  ^lev^  Temp  ire  remain  au  plus  haut  point 
de  grandeur  ou  il  ait  jamais  6i6 ,  et  qui  ^  ^  la  vue  des  superbes 


*Sed  illte  rustico  opera  attn'us 
manus  saluum  pubUcain  staSHie- 
runt.  Val.  Max.  lib.  4^  cap.  4* 

*  Curio  ad Jhcitm  stdenti  magnum 
mart  pondus  Samnites  cum  altulis- 
sent ,  repudiatiab  eo  sunt.  Non  enim,' 
aurum  habere ,  preeclarum  sihi  vi- 
den  dixit »  sed  it's  qui  halerent  au- 
rum  imperare.  Oic.  de  Seocct.  n.  55. 

^Fabriciusad focum  ccenat  illas  ip- 


SOS  radices ,  quas  in  agro  repurgando 
triumplialis  senex  vulsit,  Senec.  de 
Provid.  cap.  5. 

<  Paiiim  scite  convivium  exorno... 
At  iLlamulto  optuma  reipubUcae doc- 
tus  sum,  Itosies  Jerire  ,  etc.  Sallujtt. 
Jugurth.cap.  85. 

*/n  suppliciis  deorum  jnagnifici^ 
domiparci.  Idem,  ia  Catil.cap.  9. 
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Mtimens  dont  H  avoit  enrichi  Rome  ,  '  se  vanloit  aiec  com- 
plaisance ,  mais  avec  y6r'M  9  qu'il  laissoit  toute  de  marbre  une 
ville  qu*il  avoit  trou\^e  toute  de  brique  :  Auguste,  dis-je  ^ 
pendant  tout  son  r^gne,  qui  dura  plus  de  quarante  ans,  ne 
s'^carta  jamais  en  rien  de  Tancienne  simplicity  de  ses  p^res. 
*  Ses  maisons,  soit  k  la  ville,  solt  k  la  campagne^n'avoient  rien 
de  magnifique.  II  conserva  toujours  des  meubles  dont  le  luxe 
des  particuliers  auroit  rougi  dans  la  suHe.  II  coucha  toujoun 
dans  la  m^me  chambre,  sans  en  changer  9  comme  les  autres  , 
selon  les  saisons.  II  ne  porta  presque  jan^ais  d'autres  habits 
que  ceux  que  rimp^ratrice  Livie  ou  sa  soBur  Octavie  avoient 
fil^s. 

Des  traits  de  cette  sorte  frappent  les  jeunes  gens.  Et  qui  n*en 
seroit  touchy  ?  On  les  aide  k  faire  les  reflexions  que  Sdnfeque 
dit  quUl  faisoit  en  yoyant  dans  une  maison  de  campagoe  de 
Scipion  TAfricain  des  bains  d'une  extreme  simplicity ,  au^ieu 
que  de  son  temps  on  en  avoit  port^  la  magnificence  k  un  excte 
incroyable.  ^  J'ai  un  grand  plaisir ,  dit-il ,  lorsque  je  compare 
les  moeurs  de  Scipion  avec  les  ndtres.  Ce  grand  homme  y  la 
terreur  de  Cartilage  et  Thonneur  dc.Rome  ,  aprfes  avoir  cul- 
tiv^  son  champ  de  ses  propres  mains,  venoit  prendre  le  bain 
dans  cetobscur  r^duit ,  habitoit  sousce  petit  toit,  se  contentoit 
d^une  salle  pav^e  si  grossi^rement.  A  qui  maintenant  une  telle 
mediocrity  suf&roit-elle  ?  On  croit  ytre  logy  pauvrement  et  sor- 
didementy  si  les  richesses  et  la  magnificence  n*yclatent  mynie 
dans  les  bains. 

0  quelle  ^  merveille  I  s^ycrie-t-il  ailleurs,  de  voir  un  honune 

1  Urhem  excoluit  aded ,  ut  jure  sit  mel  capia  est     abUiehat   corpus  ' 
gloriatus^  marmot'eam  se  relinquei^,  laioribus  rusticis  fissum  :  exerce6at 
guam  lateritiam  accepisset.  Suet,  in  enim  opert  se  ,  terramque  ( ut  moM 
Aug. cap.  a8.  Juit priscis)  ipse  subigebat.  Sub  hoc 

a  Habitabat  cedibus  neque  laxi' 
tale  neque  cultu  eonspicuis.  Ibid, 
cap.  7a. 

Instrumenti  ejus  et  supellectilis 
parcimonia  apparet  etiam  nunc ,  re- 
siduis  lectis  atque  mcnsis ,  quorum 
pUraque  vix  privates  elegantias  sint. 
lb.  cap.  75. 

*  Magna  me  voluptas  subit  contem- 
plantem  mores  Scipionis  ac  nostras, 
Inhocangulo  ille  Carthaginis  hoi^ 
roTy  cui  Roma  debet  quod  tantiun  se- 


ille  tecto  tarn  sordido  stetit :  hoc  il* 
lum  tarn  vile  pavimentum  sustinuit. 
jit  nunc  quis  est  »  qui  sic  lat^ri 
sustineat?  Pauper  sibi  videtur  ac 
sordiduSf  nisi  parietes  magnis  et 
pretiosis  orbibus  refulserint.  Seoec. 
epict.86. 

4  0  quantum  erat  seculi  decus^ 
imperatorem  triumphalem  ,  censo' 
rium ,  et  { quod  super  omnia  hac 
est  )  Catonem ,  uno  caballo  esse  con' 
tentutn  ,  et  ne  toto  quidem!  Par^ 
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qui  aToit  pass^  par  le  commandement  des  armies,  le  gouver- 
nemept  des  provinces ,  les  honneurs  du  triomphe ,  et  la  plus 
honorable  magistrature  de  Rome;  et  pour  dire  encore  quelque 
chose  de  plus  grand  ,  de  voir  Caton  n'avoir  pour  tout  ^quipago 
qa'un  seul  cheval ,  qui  portoit  avec  son  mattre  tout  son  petit 
hagage Y  a-t-il  aucune  le^on  de  philosophic  qui  puisse  £tre 
plus  ntile  que  de  telles  reflexions  ? 

De  quel  poids  ne  sont  point  les  admirables  paroles  de  ce 
meme  Scipion  dont  nous  venons  de  parler ,  par  lesqueiles  il 
d^lare  h,  Masinissa  qu'entre  toutes  les  vertus ,  la  continence 
est  celle  dont  il  se  pique  le  plus ,  et  que  les  |eunes  gens  n'ont 
pas  taut  h  craindre  de  la  part  des  ennemis  arm^s  que  de  la 
part  des  volupt^s  qui  environnent  cet  dge  de  tous  c^t^s  et 
que  cpiiconque  a  su  leur  mettre  uq  frein  et  les  dompter  ,  a 
remport^  une  victCMre  plus  glorieuse  que  n'^toit  celle  qu'ils  ve- 
noient  de  remporter  centre  Syphax!  Non  esty  non  {mihi  ere-  Tit.  Lw. 
de)  tantum  ab  hosiihus  armatis  cetali  nostrce  periculum ,  quart-    ^9^  *4 
turn  ab  circumfusis  undique  voluptatibus.  Qui  eas  sud  tern- 
peraniidfrenapii  ac  domuit  y  nee  multb  majus  deem  majorem  • 
que  victoHam  sibi  peperit  y  quhm  nos  Sjrphaee  victo  habemus, 

II  ^toit  en  droit  de  parler  ainsi  apr^s  Texemple  de  sagesse 
qu^U  ayoit  donn6  quelques  ann^es  auparavant  k  regard  d'une 
jeune  et  belie  princesse  qu'on  lui  amena  parmi  les  prison niers 
de  guerre.  Ayant  appris  qu'elle  (§toit  promise  en  mariage  k  un 
ieane  seigneur  du  pays ,  il  la  Gt  garder  chez  lui  avec  autant 
de  reteoue  que  si  elle  avoit  ^t^  dans  la  maison  matemelle. 
Quand  oe  seigneur  f  ut  arrive ,  il  la  lui  remit  entre  les  mains , 
aprte  lui  avoir  fait  un  discours  plein  de  cette  grandeur  et  de 
cette  noblesse  romaine  qui  ne  se  trouve  presque  plus  que 
dans  les  livres;  et  pour  mettre  le  combie  k  une  si  belle  action , 
il  ajouta  k  la  dot  de  cette  princesse  la  raqgon  que  le  p^re  et  la 
lui  avoient  apport^e  pour  racheter  leur  flile.  Cet  exem- 
pie  est  d'autant  plus  merveilleux ,  '  que  Scipion  ^toit  alors 
jeune  ,  sans  engagement ,  et  vainqueur.  Une  telle  g^n^rosit^ 
loi  ^agna  les  coeurs  de  tous  les  peuples  d'Espagne  y  '  et  le  leur 
fU  regarder  comme  un  dieu  descendu  du  ciel  sous  une  forme 

tau  tnim  sarcineBj        utroque  la*  Uifs  ,  et  victor.  YaK  Max.  lib.  4  • 

frre dtpcttdtnUs  y  occupalunt,  Sencc.  cap.  5. 

epkt.  87.  ^  /'''enisse  diis  similUmum  juven^m  , 

*  Eximnet  Jbnrue  virginem, , .  ac-  vincentem  omnia  y  cum  armis  y  turn 

cersitia  parentibus  et  tpoiuo  invio-  benignilaUac  beneficiis.  Tit.  hir.^h, 

imtam  irmdidity  €t  juvenis^  et  con-  46,  d.5q. 
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huoiainey  qui  se  rendoit  maitre  de  tout>  moins  par  la  force  ded 

armes  que  par  ses  bienfaits  et  par  sa  g^n(^rosit(^.  Reniplis  d*ad* 

miration  et  de  reconiioissance ,  ils  firent  graver  cette  action 

^         sur  UD  *  bouclier  d'argent  dont  iU  firent  pri^seut  k  Scipion  : 

present  iufiuiintnt  plus  estimable  et  plus  glorieux  que  tous  le# 

tr^sors  et  que  tous  les  tiiomphes. 

Aceoutumcr    Par  ces  exemples  on  accoutume  les  jeunes  gens  k  senlir  le 

les  jeunes  y^^g^^ .  ^  goiiter  la  vertu  :  k  n*estimer  et  u'admirer  que  le  vrai 
gent  h  prere-  »     o  ^  ^ 

rcr  aux  ac-  m^ritc ;  a  juger  saincment  des  homu>es,  non  par  ce  qu  ils  pa- 
tionslcs  plus  joissent ,  maisnar  ce  qu'ils  soiit.  a  ne  point  suivre  les  pr^iu- 

criatuDles  ,  .        *  ^      .  .  .  .       .i  .  . 

cL'Ucsdebon-  gcs  populaires  ;  ct  surtouta  ne  se  laisser  pomt  eblouir  par  un 
tceidagcne-  ^^ijfj  ^^lat  d'actions  briliantes,  qui  souveutdaus  lefond  n'ont 
rien  de  solide  et  de  grand. 

On  leur  apprend  k  pr^f^rer  les  actions  de  bonl6  et  de  libe- 
rality k  cclles  qui  attirent  le  plus  les  yeux  et  Tadmiratlon  des 
bommes;  et,  par  celteraison,  k  ne  pas  moins  estinier  Scipion 
FAfricaiU)  second  de  ce  nom,  lorsque,  adopts  dans  une  ricbe 
famille ,  il  abandonne  tout  son  bien  k  son  fr^re  aln6 ,  que 
lorsqu'il  renversa  Cartilage  et  Numance. 

On  leur  insinue  qu'un  service  rendu  g^n^reusement  k  un 
ami  dans  le  pressant  besoin  Temporte  sur  les  victoires  les  plus 
^clatantes.  C'est  la  belle  reflexion  que  fait  Ciceron  dans  un  de 
ses  plaidoyers.  LVndroit  est  de$  plus  t^loqueus  ;  et  Ton  ne 
manque  pas  d*en  expliquer  tout  Tart,  et  d'en  d^velopper  toutes 
les  beaut^s  aux  jeunes  gens:  mais  on  n'oublie  pas  aussi  de  le» 
rendre  attentiis  k  Texcellente  maxime  qui  le  termine.  '  Ciceron 

«  M.Massieux^  dans 'sa  dissertation  nos  vix  hujus  urbis  tecti's  sustine" 

sur  k'S  boucliers  votil's  ^  rcmarqiie  mus  y  exci'pcre j  his  ipsis  diebus  lios'^ 

que  Scipion,  relournantaRome,  era-  tern  ptrsequi ,  ti/m  cum  etiam  fcrce 

porta  ce  bouclier  ,  qui  ,  au  f^asrtajfc  latibulis  se  tes^artt  ^   atcfue  omnim 

du  Rbdne ,  perit  avcc  une  partte  du  beJIa  jut'e  gCHtium  contfuiftcant  t 

bagagc.   11  eloit  dcmeure   dans  ce  sunt  ca  quidcm  magna  ^  <fuis  negat  ? 

ileuvc    jusqu'A    Tan    iG56  ,    que  Scd  magnisexciiata  sunt  pr  rmiis  act 

quclqucs  pdcbcurs  le  trouvercnt. '  Il  memonum  hominum  scmpiieniam* 

est  aujourd'bui  dans  Ic  cabinet  du  Quo  minus  admirandum  est  eum  Ja- 

roi.       ^  cei-e  ilia,  qui  immorialitatem  concu- 

^Mulaa  equidem  C.  Casavis  vir-  pis'crit.  flcec  mim  lausesty  qua:  non 

tutes  ,  magnas  incitdibilesque  cog-  poetarum  carminibus^  non  annaliutn^ 

novi.  Sed   sunt   calerre  majoribus  monumeniis  celebiatur,  sed pruden- 

quasi  theatris  pixtpositcp  ,  et  pent  tium  j/udicio  extendilur :  equiietn  tn^ 

populares  :  castris  locum  capere  ,  manum  ,  x'eterem  amicum  sttum  , 

exercitum  inslruere  y  expugnare  ur-  siudiosum ,  amantem,  obsetvanietn 

besy  aciemhostiumprojligare ;  fuinc  jsui,tton  libidine^  non  turpibus  itn- 

-him  JHgorum  f  hiememque  ^  quam  pensis  cupiditaium  atque  jaciuris  > 
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eipose  d'un  c6i6  les  vertiis  guerrl^res  deG<^sar,  qu^il  met  dans 
tout  lem  {our  en  le  repr^senlaiit  comme  vainquaur,  nou-seu- 
kment  des  ennemis ,  mais  encore  des  saisons ;  et  de  Tautre » 
la  protection  g^n^reuse  qu*il  accorde  k  un  ancien  ami  toinb^ 
dans  la  dis^dce ,  et  r^duit  k  la  disette  par  un  malheur  im- 
pr6m  :  et  apr^s  avoir  pes6  comme  dans  la  balance  de  la  vi^rit^ 
ces  deux  sortes  de  qualit^s,  il  prononee  en  faveur  de  la  derni^re. 

c  YoUk  ,  dit-il ,  ce  qu'on  doit  appeler  une  action  v^ritableraent 
c  grande  et  digne  d'admiration.  »  Qu'on  pense  tout  ce  qu'on 
voodradu  fugement  que  j*en  porte^  mais,  pour  moi,  je  crois 
deToir  pr^fi^rer  h  toules  les  autres  vertos  de, Cesar  ceUe  qui , 
dans  une  si  grande  fortune  et  une  si  baute  ^l^vation ,  le  rend 
attentif  aux  besoins  d'un  ancien  ami  ,  et  sensible  k  sa  mis^re.  Bt^aexionsi 

•  Je  iinirai  ces  remarques  par  un  trait  d'liistoire  bien  capable  le  point 
d^instraire  la  jeune  noblesse.  Eurybiade  ,  Lac4^d^monien  ,  g6-  ^""ducl 
n^raiisfiime  de  la  flotte  des  Grecs  allies  arm^e  contre  les  Per- 
ses  J  ne  pouvant  souffrir  que  Th^mistocle ,  chef  des  Atk^iiiens  9 
encore  tout  jeune,  soutint  trop  vivement  un  avis  coutraire  au 
fiien ,  leva  la  canne  sur  lui  avec  un  geste  menacant  et  des  pa- 
roles piquantes.  Que  feroient  nos  jeunes  oiiiciers  dans  une 
pareille  confoncture?  Th^mistocle,  sans  se  troubler  ni  s*^mou- 
vdir  :  Frappe,  dit-il,  mais  Scoute  :  n«r«{oy  ^  ,  «h^v  c^i.  Eury- 
luade,  sorpris  d^une  telle  mod<^ration ,  ^couta  en  effet ;  et 
ayant ,  selon  I'avis  du  jeune  Ath^nien ,  donn^  le  combat  dans 
le  dt^lroit  de  Salamine ,  il  remporta  cette  cd^bre  victoire  qui 
saova  la  Gr^  et  acquit  a  Th^mistocle  une  gloire  immortelle. 

Un  maitre  entendu  sait  profiler  d*une  telle  occasion ,  et  il  ne 
manqpie  pas  de  faire  obs^ver  aux  jeunes  gens  que ,  ni  chez  les 
Grecs  ni  chez  les  Romains,  ces  vainqueurs  de  tant  de  pcu- 
pies,  qui  ^toieut  certainement  de  bons  juges  du  point  d'hon- 
neor,  et  qui  savoient  bien  en  quoi  consistoit  la  veritable 
gloire,  il  n'j  a  jamais  eu  pendant  une  si  longue  suite  de 
siteles  un  senl  exemple  de  duel  particulier.  Cette  barbare 
eoutume  de  s^entrY*gorger ,  quclquefois  pour  une  seulc  pa- 

jei  experientid  patrimonii  ampliji-  tunce  et  glorice.  Sint  sane  ilia  magna, 

Condi ,  labentem  excepit ,  corruere  €fuai  res/eriL  magna  sunt.  De  judicio 

man  swi£  ^yiilsit  #e  sustinuit  re,  for-  animimei  ,  ut  volet ,  quisque  sentiat. 

Und  y  Jide  y  hodi^ue  8ustinet,nec  Ego  enim  hanc  in  tant  is  opibus, 

amicum  pendentem  corruere  pad-  tant4fortund ,  liberalitaLan  in  suos  , 

tur ;  nec  iUius  animi  aciem  perstrin-  mem(Mani  amicitice  ,  ivliquis  omni- 

^'t  splendor  sui  nominis J  nec  mentis  bus  virtutibus  antepono.  Pro  Rabir. 

fXMtft  luminibus  qfficit  allitudo  foi^  Post.  n.      43)  44* 
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role  ^chappt^e  par  hasard,  et  de  laver  dans  le  sang  de  setf 
Mueilleurs  amis  une  pr^tendue  injure  :  cette  barbare  coutume  9 
dis-je  9  qu'il  nous  platt  d'appeler  noblesse  et  grandeur  d*dme  , 
^toit  inconnue  k  ces  fameux  conqui6rans.  c  lis  r^servoient , 
«  dit  Salluste ,  leur  haine  et  ieur  ressentiment  pour  les  eo- 
«  nemis ,  et  ne  savoient  disputer  que  de  gloire  et  de  vertu 
Salluit  Cat  *  ^^^^  leurs  concitoyens. »  Jurgia  ,  discoivlias  j  simultales  cum 
C.9.  hoslihus  exei*cebant  :  ewes  cum  cwihus  de  virtute  pugnahanU 

La  conooiv      On  remarque  avec  raison  que  rien  n'est  plus  capable  d'ln- 
taoce  du  ca  gpirer  des  sentiniens  de  vertu  ,  et  de  d6tourner  du  vice  que 
▼ertut  del       Conversation  des  gens  de  bien ,  parce  qu  elle  s  insinue  peu 
grands hom-i  peu,  et  qu*elle  p^nfelre  jusqu'au  coeur.  Les  entendre,  les 
IwLDiter?  ^^^^^  souvent,  tient  lieu  de  prt^ceplcs.  Lcur  presence  seule  , 
lors  m^me  quails  se  taisent ,  parle  et  in^truit.  C'est     le  fruit 
que  Ton  doit  principalement  tirer  de  la  lecture  des  auteurs. 
£Ile  nous  met ,  pour  ainsi  dire ,  en  liaison  avec  tout  ce  que 
Tantiquit^  a  eu  de  plus  grands  hommes.  Nous  conversons ,  nous 
voyageons ,  nous  vivons  avec  eux.  Nous  entendons  leurs  dis- 
'  cours  :  nous  sommes  t^moins  d'e  leurs  actions.  Nous  entrons 

insensiblement  dans  leurs  sentimens  et  dans  leurs  maximes. 
Nous  prenons  d*eux  cette  noblesse  et  ceCle  grandeur  d*^me  , 
ce  d^int^ressement ,  cette  haine  de  Tin  justice ,  cet  amour  du 
bien  public ,  qui  ^clatent  de  toutes  parts  dans  leur  vie» 
L«8 Inflexions    Quand  je  parle  ainsi,  ce  n'est  pas  que  je  croie  qu'il  faille 
«ur  lc8moeursi)eaucoup  insister  sur  les  r<^flexions  de  morale.  Les  pr^ceptea 
courttV.  rcgardent  les  moeurs,  pour  faire  impression  ,  doivent  fitre 

'  courts  et  vifs ,  et  lances  comme  un  trait.  C'est  le  moyen  le.plus 
sAr  de  les  faire  entrer  dans  I'esprit,  ^t  de  les  y  faire  demeu- 
rer.  Non  multis  opus  esty  sed  ejjicacibus,  Facilius  intrant  ^  sed 
et  hasrenl.  C'est  Sen^que  qui  parle  ainsi  :  et  il  ajoute  une 
comparaison  bien  prop  re  k  ce  sujet.  '  II  en  est,  dit-il ,  de  ces 

I  Nulla  res  magis  animis  hnnesta  qUod  quamvis  sit  exiguum ,  citm  oc-' 

induit,  dubiosque  etinptwwnincli-  cupavit  idoneum  locum ,  vires  suas 

tiabiles  revocat  ad  rectum  ,  quitm  explicate  et  ex  minimo  in  maximos 

bonorum  virorum  conversatio.  Pau-  auctus  dijjfunditur.  Idem  facit  onei- 

latim  enim  descendit  in  pectora :  et  tio.  Non  late  patet  ,  si  aspicias 

vim  pJXBceptomm  obtinet  /rcquenter  in  opere  civscit.  Pauca  sunt ,  quce 

audiri,  aspici  frequenter,  Ovcursus  dicuntur :  sml  si  ilia  animus  bene 

mehercuU  ipse  sapientium  juvat  :  exceperit,  convalescunt  et  exsurgunu 

et  est  aliquid  quod  ex  magM>  -uiro  Eadem  est ,  inquam  ,  prceceptofH*rrm 

vel  tacente  proficias,  Sentc?  cpist.  conditio^quceseminum,  Multitm^ffi^ 

94*  ciuntt  ctsi  angusta  sunt  :  tantum  ^ 

*  Seminis  modo  spargenda  sunt;  ut  dixi  y  idonea  mens  rapiat  ilia,  €t 
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f^flexions  commede'la  semence.  £lle  est  peu  de  chose  cu  elle- 
mtme :  mais  ,  si  elle  tombe  dans  une  terre  bien  pri^par^e  ,  elle 
R  deTeloppe  peu  k  peu,  etpar  des  accroissemens  insensibles, 
dc  trt^petite  qu'elle  ^toit  d'abord,  elle  s'^tend  et  s'^Iive  cou- 
ad^rablement.  Ainsi  les  pr^ceptes  dont  nous  parlons  oe  sont 
quelqoefois  qu*an  mot ,  qa*uae  courte  reflexion ;  mais  ce  mot , 
oette  reflexion ,  qui  paroissent  dans  le  moment  m^me  comma 
tomb^  et  perdusy  produiront  leur  effet  dans  le  temps. 

n  ne  faui  done  pas  s'attendre  que  cet  effet  soit  prompt ,  et 
encore  moins  quMl  soit  g^n^ral.  C'est  beaucoup  qu'un  petit 
■ombre  en  profite;  et  ce  petit  nombrp  ne  laissera  pas  d'etre 
utile  k  la  r^publique.  *  C'est  la  reflexion  que  faisoit  Cic^ron  en 
liaitant  une  mati^re  pareille  k  celle  dont  je  parle  ;  et  il  avoit 
raarqu^  auparaVant  qu*on  ne  pouvoit  rendre  un  plus  grand 
€t  plus  important  service  k  I'^lat  que  de  travailler  k  I'instruc- 
tion  de  la  jeanesse,  surtout  dans  un  temps  oil ,  k  cause  de  la 
ycenee  effr^n^  des  moeurs ,  elle  avoit  besoin  d'etre  retenue 
et  arr^t^  par  tons  les  moyens  imaginables. 


TROISIEME  OBJET  DE  L'INSTRUCTION. 

Etude  de  la  religion. 

Ck  que  nous  venons  de  dire  du  soin  que  doivent  avoir  les  Santr^iude 
matties  de  fairc  remarquer  k  leurs  disciples  les  maximes  et  ^le!?  ^cofel^^ 
les.exemples  de  vertu  qui  se  rencontrent  daus  les  auieurs  ne  chnJtienocsi 
tend  encore  qu'^  -former  dans  le»  jeunes  g^ns  Thonnfile  horn-  "|^ent"t?de 
me,  rhomme  de  probity,  le  bon  ciloyen ,  le  bon  magislrat  '^cX/dc»'^ 
C'est  beaucoup  k  la  v^rit^;  et  quiconque  est  assez  heureux  P"^°*- 
pour  y  r^Qssir  ,  rend  un  grand  service  au  public.  Cependant , 
sTfl  boTDoit  Ul  son  travail,  il  auroit  lieu  de  craindre  le  re- 

M  te  trahat.  Sencc.  epi«t.  58.  atque  coercenda  sit.  Nec  verb  id  effi- 

'  Quod  munus  rtipmbUas  afferre  ci  posse  confido,  ^uod  ne  pbsiutan^ 

mmjut  meUusve  possumus  ,  quani  dutn  quideui  est ,  ut  ornnes  adolescen- 

u  doeemtis  atque  erudinius  juuen-  tesseadstudiaconveriani,  Pauciuti- 

^tfon  ,  hispngsertim  merObus  atque  nam  I  quorum  tamen  in  republied 

tampoMus,    quibus  ita  protapsa  latk  patere  poterit  industria.  Ck.dt 

mtyUi  omnium  opibus  refhenanda  Dim.  a.  n.  4,  5. 

IKAVrt  DES  ilUD*  TOM.  I.  /. 
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4faHA.5,47.proche  que  nous  lisous  dans  r£vangile  :  Que  faiies-vous  en 
cela  de  particuUer?  Les  paiens  ne  Icfoiil-iU  pas  aussi? 
Spins  mcr-    En  effet ,  ilg  out  porl6  sur  celte  nati^re  la  di'licatesse  k  un 
paiew^au^s"  P^"*^  lougU.  Jc  Ode  cooteBterai  de  rap- 

ictdesmoeurf  porter  id  quelques  traito  de  QuintiUen ,  Tub  des  mafiires  du 
paganisme  qui  a  eu  en  mbme  temps  Ic  pkw  d'habilel^  et  le 
plus  de  probity. 

Dans  l*excelleute  rb^torique  qu'U  nous  a  laiss^e ,  songeant 
k  former  un  orateur  parfait , '  il  pose  pour  principe  qu*il  ne 
pent  ^tre  tely  s'il  B*est  homme  de  bien;  et  par  une  conse- 
quence necessaire,  il  exige  de  lui  non-seulement  le  talent 
de  la  parole  ^  mais  encore  toutes  les  vertus  morales. 

Les  precautions  qu*il  prend  pour  IVduttation  de  celui  quW 
destine  ^  un  si  noble  emploi  sont  ^tonnantes.  *  Attentif  ^ 
son  eifeve  d^s  le  berceau ,  et  sachant  quelle  est  la  force  des 
premieres  impressions ,  surtout  pour  le  mal,  il  veut  que,  dans 
le  choix  de  tout  ce  qui  Tapproche »  de  tout  ce  qui  Tenvironne  , 
nourrices,  domestiques,  enfans  de  m^me  ^e^  on  ait  soin  ^ 
avant  tout,  des  bonnes  moeurs. 

^  11  regarde  Taveugle  indolence  des  p^res  et  des  m^res  k 
regard  de  leurs  enfans  9  et  leur  negligence  k  conserver  en 
eux  le  pr^cieux  tr^sor  de  la  pudeur  9  comme  la  source  de  tous 
les  desordres.  Que  ne  dit-il  point  contre  cette  moUe  educa- 
tion, a  laquelle  on  donne  le  nom  de  bonte  et  de  tendresae, 
et  qui  nVst  propre  qu*ii  enerver  tout  k  la  fois  et  le  corps  et  Tes- 
prit !  ^  Combien  recommande-t-il  d'ecarter  de  la  maison  pa- 
ternelle  tons  les  mauvais  discours  et  tons  les  mauvais  exem* 
pies,  de  peur  que  les  enfans  n'en  soient  infectes  avant  que 
d'en  coiinottre  le  danger,  et  que  I'habitude  du  mal  ne  de- 
vienne  en  eux  une  seconde  nature! 

'  Oratonm  inttituimus  ilium  per-  dia...  Negligentia  Jormandi  ohsU>» 

Jeciuin  y  qui        nisi  vir  bonus ,  non  diendique  in  cetmte  primd  pudoru.  Lb. 

potest  :  ideoque  non  dicsndi  modd  cap.  5. 

eximiam  in  eo Jdcultatem  f  sed  omnes        ^  Vtinam  liherorum  nostrontmm^ 

animi  virtutes  exigimus.  Quint,  ia  more*  non  ipsi  perderemus !  » »  il/o/-« 

Prooem.  lib.  1 .  lis  ilia  education  quam  indulgentisutm. 

a  £t  morum  quidem  in  his  haud  vocamus ,  nervos  omnes  et  mentis 

dubik prior  ratio  est* . .  Naturd  tena-  corporis JixMgit.  Ibid. 
cissimi  sumus  eorum  quce  rudibus       ^  Omne  conuivium  obsccenis  casttt'^ 

annis  percipimus. . .  £t  haec  ipsa  magis  ^is  sirepit  ;  pudenda  spectantur,  I^s^ 

periinaciier  luerent  ^  qua  deteriora  ex  his  consuetudo ,  deindh  nattsrxL^ 

sunt.  Lib.  1 ,  cap.  1.  Discunt  iutc  miseri  anteqmn  «c>Vi#»« 

*  C4xca  ac  sopita  parentum  socor*  vitia  esse.  Ibid* 
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*  II  veut  qu^on  r^prime  avec  soin  les  premieres  saillies  des 
pasrions  :  qu'on  mette  tout  k  proGt  pour  les  moeurs  :  que  les 
exemples  ou  modules  que  leur  doimeront  le^  inuHres  k  ecrire  ^ 
reoferment  des  sentenceftf  den  inaximes  utiles  pour  la  con- 
dail€  de  la  vie «  et  qu'on  leur  faftse  apprendre  aussi  par  ma- 
mkn  de  divertissement  les  parolen  des  grands  hommes. 

Mais  qtiand  it  s*a|pt  du  eboix  <riin  precepteur,  d'un  regent , 
de  quelkss  expresKions  se  sert-il !  LMiomme  le  plus  vertueux 
ae  Test  point  encore  assez  selon  lui  :  la  discipline  la  plus 
exacCe  Test  encore  trop  peu.  El  pra  ceptovem  elrgeiv  Sanctis^  ,^  3. 
wnmm  ^memqne  [cujus  rei prtrcipua  prudenhbus  cura  esl )  ^  et 
disciplifiam  qua  maxime  set^erafuerit,  licet.  La  raison  qu*il  en 
leod  est  admirable.  Ost,  dH-il,  aOn  que  la  8ag«>8se  du  mat* 
Ire  conserve  leur  innocence  dans  cet  dge  encore  tendre^  et 
que  dans  1.^  suite,  lorsqu*ils  dt*viendront  plus  difliciles  a  gou«- 
vemer,  sa  gravity ,  leur  imposant  du  respect ,  les  retienne  dans 
le  devoir-  Utet  teneriorts  anrt&s  ab  injund  sattctitas  docefi"  Lib,\i,c,2. 
ti$  cusiiKliat ,  etferociores  d  licentid  grat^iins  deterreaf, 

L*un  des  plus  beaux  endroits  de  Quiiitilien  et  des  plus 
connns,  est  celui  oh  il  traite  la  c^l^bre  question  s*il  est  avan* 
tagpu  d'inslruire  les  enfans  duns  le  particulier «  ou  s'il  faut 
les  envoyer  aux  ^coles  publiques.  11  embrasse  le  dernier 
sentiment,  et  en  apporte  plusleurs  raisons  qui  paroissent  tr^- 
fortes.  '  JHais  il  declare  d^  le  commencement  que,  si  les  ecoles 
pnbiiques  ^toient  dangrreuses  pour  les  moBu  s,  quelque  utiles 
qa*elles  po8s>ent  ^tre  pour  les  sciences,  il  ne  faudroit  point  ba«- 
lanoer,  et  que  la  vertu  est  infiniment  pr^f(6rable  k  i*61o- 
qaence. 

Quand  il  traite  de  la  lecture  des  auteurs,  '  il  avertit  que 
cefte  mati^re  demande  de  grandes  precautions ,  alin  que  les 
jeanes  gens,  dans  un  dge  oil  tout  ce  qui  entre  dans  leur  es- 

*  Protinits  M  quid  eupidk  y  ne  quid  *Si  studiis  quidem  achoUa  pro- 
tmproSe ,  ne  quid  inipotenitr fiiciat,  des^e ,  mon'bus  auiem  nocere  conslO" 
Wtoaendiu  eu  puer.  Lib.  i  ,  cap.  4*  potior  milii  txuio  vivendi  ho- 

li  quoque  vertus ,  qui  ad  inuta-  jnesie ,  qudm  vel  optime  dicendi ,  vi» 

tiontm  9cribendi  proponentur ,  non  deretur.  Lib.  i,  Ciip.  a. 

eiiome  veiim  tememiai ^habeant ,  sed  3  Cceteru  admonitione magnA  egent : 

honteeaam  atiquid  nwnentet.  Prose-  imprimis  ut  lener/e  mentes  traclurtB* 

qmtttr  htrc  memoria  in  seneciutem^  que  altius  quielq»id  rudibus  et  om- 

etimpretta  animo  rudi ,  usque  ad  nium  i:^nuris  inetderii ,  non  modb' 

merts  pnfieiet,.,  Etiam  dicta  ciato'  qwe  diserta ,  sed  rei  magis  quce  ho* 

nun  virorum  ediscere  inter  iusum  nesta  sunt  ,diecmnt.  Lib.  i^c^p.^. 
iKecIib.  I,  cap.a. 
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prit  y  laisse  de  profondes  traces ,  n'apprennent  rien  non-seu- 
lement  qui  ne  soil  beau,  mais  encore  plus  qui  ne  soit  bon 
et  hoon^te.  *  Dans  cette  vue  il  leur  interdit  absolument  la  lee* 
ture  des  ouvrages  trop  libres  et  licencieux  :  il  ne  leur  permet 
ceUe  des  comedies  que  dans  un  temps  oti  les  moeurs  seront 
en  sdret^  ;  et  il  recommande  de  faire  choix,  non-seulement 
des  auteurs  9  mais  aussi  des  endroits  de  celui  qu*on  leur  fait 
lire,  c  Pour  moi  (  dit-il )  i'avoue  qu*il  y  a  de  certaines  parties 
c  d'Horace  que  je  ne  voudrots  pas  expliquer.  >  Horatium  in 
quihusdam  nolim  inierpretarL 

Outre  les  pr^ceptes  et  les  exemples  de  vertu  que  foumira  la 
lecture  ordinaire ,  il  souhaite  que  le  professeur  insinue  adroi- 
tement  chaque  jour  dans  ses  explications  quelque  principe  , 
quelque  maxime  utile  pour  la  conduite  :  plurimus  ei  de  ho- 
nesto  ac  bono  sit  sermo\  *  parce  que  ce  qui  est  dit  de  vive  voix 
parunmattre  que  de  bons  Rollers  ne  manquent  jamais  d'aimer 
et  de  respecter,  fait  une  bien  plus  grande  impression  que 
des  paroles  mortes.  Quintilien  s*explique  ainsi  en  parlant  de 
la  mani^re  de  corriger  les  compositions :  mais  cela  est  encore 
plus  vrai  pour  ce  qui  regarde  les  moeurs. 

Parott-il  manquer  quelque  chose  k  une  telle  exactitude? 
Les  mattres  Chretiens  semblent-ils  pouvoir  aUer  plus  loin  ?  et 
tous  vont-ils  m^me  jusque-1^?  Gependant,  si  leur  justice,  si 
leur  d^licatesse  en  ce  point  ne  passe  celle  des  paiens ,  il  est 
bien  sOr  quiU  nentvei'ont  point  dans  le  ivyaume  des  cieux. 
Ainsi ,  apr^s  qu^on  a  travaill6  4  former  dans  les  jeunes  gens 
rhonn^  homme ,  Phomme  de  probity,  il  reste  encore  quel- 
que chose  de  plus  essential  et  de  plus  important,  qui  est  de 
former  en  eux  Thomme  cbr^tien.  Ges  premieres  quallt^s  sont 
par  elles-m^mes  d'un  tr^grand  prix  :  mais  la  pi^t6  en  est 
comme  TAme,  et  les  rehausse  infiniment.  Quand  celle-ci  dans 
la  suite ,  affoiblie  et  obscurcie  par  les  passions ,  vient  k  dis- 
parottre,  on  est  bien  heureux  que  les  vertus  morales  de- 
meurent,  et  ce  ^roit  beaucoup  que  les  personnes  en  place  et 
destinies  k  gouvemer  les  autres,  conservassent  tou jours  une 


'  Amoveantur ,  $i  Jieri  potest :  si 
minus  ,  certk  ad  Jirmius  cetatis  ro' 
bur  reserventur,.,  ciun  mores  in  tuto 
Jlierint.  .  ,  .  In  his  ^  non  auctores 
modoy  sed  etiam  partes  open's  elege* 
ris.  Ibid. 

*  Licet  enim  satis  exemplonim  ad 


imitandum  ex  lectione  suppeditet  » 
tamen  viva  ilia ,  ut  dicitur ,  vox  alit 
pieniiis  ,  pnecipukque  prtxceptoHa 
quern  discipuli ,  si  modo  recti  sunt 
institutiy  etamant,  et  verentunJah. 
a ,  cap. a. 
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probity  romaine.  C'cst  pourquoi  I'on  ne  peul  trop  s'appli- 
quer  k  jeler  dans  I'esprit^es  jeunen  gens  ces  heureuses  se- 
mences ,  et  a  y  poser  ces  principes. 

Mais  le  but  de  tous  nos  travaux ,  la  fin  de  toutes  nos  instruc-  L«P'»ncipalc 
tions  doit  Aire  la  religion.  Quoique  nous  n'en  parlions  pas  Vum- 
toufoars ,  nous  devons  I'avoir  toujours  dans  Tesprit ,  et  ne  la  versiiiestdc 
perdre  jamais  de  vue.  Pour  peu  qu'on  soit  attentif  aux  an-  ^'^^ 
ciens  r^lemens  de  runivcrsit^  k  I'dgard  des  mattres  et  des  pS^tir' 
^coliers ,  aux  diffi^rentes  pri^res  et  aux  solennit^s  qu'elle  a  pres- 
crites  pour  implorer  le  secours  de  Dieu,  aux  processions  pu- 
bliques  qu*elle  a  ordonn^  dans  ehaque  saison  de  Tann^e, 
aux  fours  fi^es  et  marques  oix  elle  fait  interrompre  les  ^udes 
pabliques  pour  laisser  le  temps  de  se  mieux  disposer  k 
la  c^ebration  des  grandes  Utes  et  k  la  reception  des  sacre-> 
mens ,  11  est  ais^  de  reconnoitre  que  Tintention  de  cctte  pieus& 
mtre  est  de  consacrer  et  de  sanctifier  les  6tudes  des  jeunes 
gens  par  la  religion,  et  qu'elle  ne  les  porte  si  long -temps 
dans  son  sein  que  pour  les  enfanter  de  oouveau  k  J^sus* 
Cbrist.    Filioli  mei  y  guos  itcrkm  parlurio .  donee  formeiur  ^  ,  , 
Chnsius  in  vohis.  ^  J  GaLi.i^. 

C'est  par  cette  m6me  vue  qu'elle  a  ordonn6  que  dans  toutes 
les  classes^  outre  les  autres  exereiees  de  pi6t^,  les  ^coliers  r^-  R^giementdc 
citenMent^chaqqe  jour  quelques  sentences  tir^s  de  Tl^criture  i'uoivenjite 
saiote,  et  surtout  du  nouveau  Testament,  afin,  dit-elle>  que  ^^^dre  Vux 
les  autres  Etudes  soient  comme  assaisonn^es  par  ce  divin  sel :  ^colien  det 
quibus  si  addaiur  guotidiana  Scviptuiw  sacra  guanlulaeum-  "cJ^de"'*- 
gue  mentioy  hoc  valut  dioino  sale  reUqua  pueix}mm  studia  con^  criture  saia- 
dientur.  Elle  consent  que  Ton  lire  des  auteurs  paiens  la  beaut6 
et  la  d^acatease  des  expressions  et  des  pens^es  :  ce  sont  de  pr<5- 
cieux  vases  qu'on  a  droit  d'enlever  aux  £gyptiens.  Mais  elle 
daindroit  que  dans  ces  coupes  empoisoon^es  on  ne  pr^sent^t 
encore  aux  jeunes  gens  le  viu  de  Terreur,  comme  s'en  plai- 
gnoit  saint  Aqgustin ,  si ,  parmi  tant  de  voix  profanes  dont  re- 
tentissent  continuellement  les  ^coles,  celle  de  J^sus-Christ, 
roaiqae  maflre  des  bommes ,  ne  s'y  faisoit  entendre.  Petamus 
utni  h  prqfams  scriptoribiis,  sermonis  eUgantiam ,  et  ab  iis 
vtrbomm  opiimam  supelleCiilom  mutuemur.  Sunt  ilia  quasi 
pfeiiosa  vasa ,  qua  ab  Mgjrptiis  furavi  sine  piaculo  licet.  Sed 
ohsit  ul  in  iis  ( quemadmodiim  olini  Augusiinus  de  suis  magis^ 
trie  conquerebatur J  incauiis  adoleseentibus  vinum  erwris  ab> 
^briis  doctoiibus  pt^pinefur.  Qui  autem  poterimus  id  vitare 
fericuUj  nisi  tot  frqfanis  eihnicomm  hominum  vocibus.  insera-^ 
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tur  dhina  voXy  christiauitque  soholis  ,  ut  decet^  quoffdiS  zW- 
tersit,  imb prn^sideat ,  unus  hominuqgt  magister^  Chris/us?  EUe 
reg:arde  ce  pieux  exerc'ice  comme  un  pr^servatlf  salutaire  et 
ccMurne  nil  antidote  efiicace  pour  fir^v4*nir  et  pour  fortifier  les 
}eunt>s  i^ns,  au  sortir  des  Etudes,  contra  les  attraits  du  plalsir, 
contre  les  f<iui»e«  niaximes  du  hMc  corrooipu ,  et  contre  la  con- 
tagioo  du  mauvais  exeiaple.  Scilicet  atas  iila  simplex  ,  doctlisj 
inn/^C^ns  ,  plena  canxioris  et  modestiiv  y  neodttm  imbuia  prat^is 
ariibusy  acciplendo  Chrieti  eifangeHo  maxime  idonea  est.  Scd , 
proh  doior!  brci^i  iUam  in&t*u/n  cos fita fern  inficiet  humanarum 
opiniortum  labes  ,  seculi  a^niagio  ,  consuetUiUnisque  impenosa 
lex  :  breui  omn-ia  trnhens  ad  se  blandis  cupiditatum  lenociniis 
poluptas  tenenim  puerdis  innocentice  florem  subfertet ,  nisi 
contra  dulce  illud  venenum  adolescenlium  tnentes  sei^eria 
Christi  priFceptis  J  tanqu*trn  coelesti  antidoio  ^  muniantur. 
d^^frtement         f^*"*®"**^"^ '  S"'         k  robftervatlou  de»  frtatuts  de  Tu- 
tnrXem^mt  niversilii,  dang  un  r6^1ement  g^n^ral  qu'il  a  fait  pour  Tun 
sujot.         de  ses  coU<^ges,  enjoint  au  principal  de  tenir  la  main  k  ce 
Arret  du  a;  qtie  les  Scoliers  ne  passenf  jamais  un  jour  sans  apprene/re  poj^ 

juiQ  1703.       *  .       .  /  .  J     ,  r>  •   .  -  A 

'        memoire  une  ou  deux  max^mes  de  I  Ecriture  samte ,  suipant 
I  esprit  des  statuts  de  la  fnculte  des  ar(s* 

Uttlite  de  Los  courtes  reflexions  que  le  professeur  ajoute  de  vive  voix 
^^rifecritui^*  sentence  que  I'ou  doit  appre^ndre,  jointes  k-  rinslruclion 

fsuot^.  qui  se  fait  r^g^uli^rement  dans  chaque  classe  tons  les  samedis  > 
et  k  r^lude  de  l*bistoire  sainte  y  suffiront  dUX  jeunes  gens  pour 
leur  donner  une  teinture  raisonnable  de  la  doctrine  chr^lienne* 
£t  s^ils  ne  Tappreunent  pas  dans  cet  ^ge  ,  quand  le  pourront- 
ils  taire?  Ne  saH-on  pa«  que  pour  Pordinaire  le  temps  qui  suit 
les  Etudes  est  empoii^  par  le  vain  amusement  deft  bagatelles 
et  des  plaisirs ,  ou  par  Toccupation  des  aflaires  ? 
Les  prlncipes  puis^s  dans  la  lecture  de  Tlfecriture  sainte  ser— 

M.  Nicole,  viront ,  comme  Ta  sagement  remarqa6  un  hubUe  ^rtvain 

ee  siMe»  a  rectifier  une  infinite  4e  ohoses  qui  se  rencon-'- 
trent  dans  les  ouvrages  des  aulenrs  piofanes ,  «  el  qui  y  out  ^6 
«  ^crites  par  Tesprit  du  demon  ,  dans  le  dessuii  de  ttomper  les. 
«  hommes  par  un  faux  agr^menl .  qui  nous  rend  les  vices 
t  aimables  lorsqu'ils  sont  repr6seut^  avec  un  lour  ing6- 
t  nieux. » 

Beroarquer  A  la  lueur  de  ce  flambeau  on  d^couvrira  dans  l^s  Merits 
teura  paiens,  et  ces  pr^cieuses  ^tincelles  de  v^rit^  qui  y  briU 

toiirce^qiiTa  ^^nt-de  routes  parts  au  sujet  de  la  Divinity  et  de  la  religtoH  , 
c\  les  ^riceurs  grossi^res  cj\xt  la  superstition  y  a  m^l^^es^  Car 
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il  n'y  a  que  la  r^vdation  divine  qui  puisse  nous  aenrtr  de  npport  k  la 

^de  el  nous  conduire  ftiikrement  k  travers  ce  m^Lmge  de  l^-  'ciigion. 

D^bres  et  de  lumi^res.  Sans  elle  qu*ont  ^t^  les  peuples  las 

phis  estim^  pour  leur  esprit  et  pour  leur  savoir,  sinoii  un 

amas  d'hommes  aveugles,  insens^,  priv^s  d*inteUi^ence  et  de 

sagesse?  €*est  IHdee  que  nous  en  donne  TEcriture  en  plus /^^i^^.S,^ 

d*un  endroit.  Les  Grecs  et  les  ftomains  ^ient  des  nations  ci- 

yilisdes,  poHes,  pletnes  de  personnes  habiles  dans  les  sciences 

ct  dans  les  arts.  On  y  trouTe  des  orateurs  9  des  phiiosophes , 

des  politlqnes.  Plusteurs  m^me  sont  l^gislateurs «  iulerpr^tes 

des  lois ,  ministres  de  la  justice.  £t  n^anmoins  parmi  tant  de 

personnes  intelligentes  aux  yeux  des  hommes,  Dieu  ne  d^- 

couTre  que  des  enfans  et  desinsens^.  Dotninus  dtt  coeio  pm-  Pj.  i3^a.5. 

spejcit  super  Jifios  hominum ,  ul  videat  si  est  inUlligeiis.  • .  Non 

est  usque  ad  unum. 

Demandez  aux  sages  de  ces  nations  ce  quails  adorent ;  ce 
quails  esp^rent  du  culte  qu^Hs  rendent  k  leurs  divinites ,  ce 
qu'^ils  sont  eux-m6mes ,  et  ce  quUls  feront ;  quelle  est  la  source 
et  la  rfegte  des  devoirs ;  quelle  est  rori|;iiie  de  ruutorit^  des 
magistrals  9  quelle  est  la  fiu  des  r^publiques  :  vous  serez  ^ton- 
n^sde  voir  que  ces  sages  seront  des  enfans  par  rapport  k  ces  ioi* 
portantes  questions ,  peu  difTi^rens  des  abeilies  et  des  fburmis 
qui  vivent  en  i^pobllquesy  et  qui  gardent  de  certaines  lois  sans 
savoir  ce  qu'elles  font. 

lis  ont  entrevu  quelque  chose  des  suites  du  p^ch^  originel  9  Tncet  da 
mais  sans  en  d^m^er  la  source  et  le  principe.  Peut-on  d6-  ^{^^ 
crire  les  mis^res  de  rhomme  naissant  d'une  mani^re  plus  vive 
qne  le  fait  Pline  dans  sa  belle  preface  du  septi^me  livre?  11  re- 
presente  ce  superbe  animal,  destine,  dit-il,  a  commander  ^ 
tout  Tunivers ,  dans  un  d^nuement  general  de  tout  secours  y 
dans  les  larmes,  dans  les  douleurs,  gisant  dans  un  beroeau  # 
pieds  et  mains  H^s ,  rebut  infortun^  de  la  nature  qui  semUe 
Tavoir  traits  en  mardtrc  plutdt  qn'en  m^re,  commen9ant  sa  Vt  non  sit 
trisle  vie  par  des  supplices,  sans  qu*on  puisse  lui  'cprocher 
d*autre  crime  que  celui  d'etre  ne.  Janet  manibus  p(fdibusque  melior  ho- 
def^tnctis  yjtens  ,  animal  casttris  imperaturum  ,etei  suppliciis  vi-  l^^ji^j^i 
iatn  nuspicaiur'j  unam  tantiim  ob  culpam,  quia  natum  est. 
Toole  la  conclusion  que  Pl'me  tire  de  cet  ^tat ,  c*est  qu'il  est 
blen  ^lonnant  que  Thomme ,  apr&s  de  tels  commencemens  , 
potsse  conserver  quelque  sentiment  d'orgueil.  Heu^  demcntiam 
fib  iis  iniliis  exialimantium  ad  siiperbiam  se  genitos! 

Cici^ron  J  dans  un  livre  que  nous  avons  perdu  y  et  dont  saint 
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Augustin  nous  a  conserve  quelques  pr^cieux  fragmens  9  avoit 
fait  avant  Pline  une  peinture  presque  toute  semblable  de  T^tat 
de  rhomme ,  except^  qii'il  y  a joute  des  trails  qui  caract^risent 
encore  mieux  les  suites  du  p6cM  originel  9  en  marquant  du 
cdt^  de  l*4jiaie  I'aftsujettissement  bas  et  servile  oix  natt  rhomme 
k  toutes  sortes  de  passions »  et  la  pente  malheureuse  qui  le 
porte  aux  vices  et  aux  d^r^glemens ;  de  sorte  pour  tan  t  qu'on 
aper^oit  encore  en  lui  quelques  rayons  ^chapp^s  de  lunii^re  et 
quelques  ^tincellesde  raison.  In  libro  tertio  de  republicd  TuUius 
^ii^i^ntm  ^omm^rw  (Z/c/t,  non  ut  ^  mati^e^  Med  ut  a  nof^ercd  naiurd  editam 
Julian,  cap,  in  vitam^  carpore  nudo^ymgili  et  infirmo\  animo  autcm  anxio 
la,  n.  60.  moleslias^  humili  ad  timores^  moUi  ad  laboresj  pi*ono  ad  li- 

bidines  :  in  quo  tamen  inesset  ianquam  obrutus  quidam  dhinus 
ignis  ingenii  et  mentis. 
Lib.  6  X^nophon,  dans  la  Cyrop^dle,  parte  d'un  jeune  seigneur  m^de 
qui ,  ayant  succomb^  k  une  tentation  dont  il  u'avoit  pas  cm 
d'abord  devoir  m^me  se  d^fier ,  tant  il  comptoit  sur  ses  forces , 
avoue  a  Gyrus  sa  foiblesse,  et  reconnott  qu'il  y  avoit  en  iui 
deux  ikmes ,  dont  Tune  qui  le  poussoit  au  bien ,  I'emportoit 
quand  ce  prince  ^toit  pr^ent^  et  Tautre,  qui  Tentralnoit  au 
mal,  devenoit  vtctorieuse  d^s  qu*il  disparoi&soit.  Yoil^  la  con- 
cupiscence bien  marquee. 

Les  phiiosophes  m6mes  en  ont  ^t6  frapp^s «  et  se  sont  ap- 
proch^s  delafoi  chr^tienne ,  comnie  Tobserve  saint  Augustin^ 
en  regardant  ^  les  erreurs  et  les  mis^res  dont  cette  vie  est  pleine 
conime  un  eifet  de  la  justice  divine  qui  punissoit  ainsi  certaines 
fautes  coramises  dans  une  autre  vie ,  qui  n*en  ^toient  pas  moins 
n^elles  et  effectives  9  quoiqu'elles  leur  f  ussent  iaconnues. 

€e  m^nge  ^tonnant  que  nous  sentons.  en  nous  de  bas- 
sesse  et  de  grandeur,  de  foiblesse  et  de  force,  d'amour  pour 
«        la  v^rit(^>  et  de  cr6dulitd  pour  Terreur,  de  dt^sir  de  la  fdiciti  « 
et  d'asservissement  k  la  misere ,  qui  est  Tetat  pu  Thomme  se  < 
trouve  depuis  le  p^ch^  d*Adani,  ^(oit  pour  eux  une  ^nigme 
inexplicable.  Us  ^prouvoicnt  en  eux-m^mes  toutes  ces  contra-  1 
ri(^t(^s ,  uiais  iis  en  ignoroient  la  eaus^ ,  comme  saint  Augustin  > 
S.Aug.conh.^^  remarque  de   Cic<^ron  :  remn^idity   causam  nescif^it.  Et  : 

•I 

'£xquil,us  hitmanavUcrnrttribuset    apud  S.  Aug.  contra  Jul.  lib.  ^.cap.  1 5, 
(cvumm's fit.  ut  interdiun  i  cieres  iHi. . .     n .  78 . 

fjfiii  nos  ob  aliqiia  scelera  sHsc&f^a  in  «  Hantm  littemrum  illi  dtque  hu-  ^ 
t'itd  mfrenot-^  pocruintm  /itendantm  jus  veritatis  expettes^  quid  de  hdc  ^ 
nnnd  natos  c.sr  dixerunt .  aliquid    ,^  sap^re  poitu^vunt  ?  Ibid.  wp.  1$. 


idLse  videunLitr.  Cic.  in  Horli-p'so, 
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comment  auroient-Us  pu  la  coDooltre^  eux  qui  ignoroient  ab-JuLa^,  la. 
solament  les  saintes  Ecritures ,  qui  seules  nous  donnent  ie  ^* 
nouement  de  ces  dlfficult^s  9  eu  nous  apprenant  la  chute  du 
premier  homme  et  les  suites  du  p^ch^  originel? 

Mais ,  qnand  on  a  une  fois  pos^  les  principes  que  lar^v^lation 
nous  apprend  sur  toutes  ces  mati^res  y  '  alors  les  ^crivains  pro- 
fanes y  par  de  lagers  changemens  dans  leurs  expressions  et  dans 
leurs  sentiinensy  peuvent  devenir  chr6tiens,  comme  le  remar- 
que  saint  Augustin,  et  nous  sont  d'iine  grande  utility,  m^me 
pour  la  religion. 

On  y  Toit  partout  des  preuves  ^clatantes  de  rimmortalit^  de  Traces  de 
r^nfte  9  aussi-bien  que  des  r^ompenses  et  des  peines  de  Pautre  plusieurs^ra- 
Tie.  Partout  on  y  remarque  la  n<^cessit^  et  Fexistence  d*un  ^tre  ^elareti^^^. 
anpr^me,  ind^pendant,  6ternely  dont  la  providence  s'^tend  k 
tout  etentre  dans  les  moindres  details;  dont  la  bont^  pr^vient 
tous  les  besoins  de  Thomme  et  le  comble  de  biens ;  dont  la  jus- 
tice punit  les  d^sordres  publics  par  des  calamit^s  publiques ,  et 
se  laisse  fl^chir  par  le  repentir ;  dont  la  puissance  infinie  dis- 
pose des  royaumes  et  des  empires,  et  decide  souverainement 
da  sort  des  particuliers  et  des  peuples.  On  remarque  que  cet 
^tre,  present  et  attentif  k  tout,  ^ute  les  pri^res,  revolt  les 
Yoeux ,  intervient  dans  les  sermens ,  et  en  punit  les  violateurs  : 
qa*il  porte  sa  lumi^re  dans  les  profondeurs  les  plus  obscures  ' 
des  consciences ,  et  en  trouble  le  repos  :  qu'il  enl^ve  aux  uns  la 
prudence ,  la  reflexion ,  le  courage ,  et  qu'il  les  donne  aux  autres ; 
4pi*il  prot^e  rinnocence ,  favorise  la  vertu ,  halt  le  yice ,  et  le 
ponit  souYcnt  dbs  cette  vie ;  quUl  se  platt  k  humilier  les  su- 
perbes,  et  k  dter  aux  injustes  le  pouvoir  dont  ils  abusent. 

Quel  usage  an  mattre  habile  ne  fait-11  pas  de  toutes  ces  im- 
portantes  vMt^,  et  de  beaucoup  d'autres  semblables,  qui,  re- 
paroissant  tous  les  iours  sous  de  nouveUes  faces,  forment  peu  k 
pea  dans  I'esprit  une  conviction  secrete,  int^rieure,  et  comme 
naturelle ,  contre  laquelle  Hnfid^lit^,  dans  la  suite,  a  bien  moins 
de  force  I 

II  n'est  pas  inutile  non  plus,  pour  faire  sentir  aux  jeunes  Faire  wmar- 
gens  le  bonheor  inestimable  qu'ils  ont  d'6trc  n^s  dans  le  sein  J"*',^  J*^^^; 
de  la  religion  chr^tienne ,  de  leur  faire  remarquer  avec  quel  teurs  paienB 
ra^pris  les  plus  iliustres  d'entre  les  auteurs  paiens  ont  parl^  ^ 
du  chrisllanisme  naissant,  qui  jetoit  pourlant  d^s-lors  un  si  tiaoUme. 

^  PoMicis  mutatis  verbis  alque  $ententik  ^  christiani  Ji9rent.  S.  Aug.  de 
loct.  Ghristi.  cap.  4. 
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grand  ^dat  et  uae  si  vive  lumi^re.  Je  n^en  rappoiterai  qat 
deux  ou  trois  endroito. 

Tacite,  en  paiiaut  de  TemlM-aseflnent  deRome^  dont  tout  le 
monderegardoitN^roncommerauteur,  dit*  cqucoe  prince  voU' 
€  tut  ^tou&r  cette  cr^auce  g^n^raJe  en  refetant  la  cause  et  la 
c  haine  de  rincendie  sur  gcux  que  le  peuple  appekut  chr^- 
c  liens,  et  qu*il  les  fit  tourmenter  par  des  supplioes  horribles. 
«  CVtoient,  dit-il ,  des  gens  inf;ftmes,  et  qui  ^oient  en  hor- 
c  reur  k  tout  le  monde ,  comme  coupaUes  des  crimes  les  pins 
«  d^testables.  lis  tirent  leur  nom,  continue  cet  faistorien ,  d*uii 
€  Christ ,  que  Ponce  Pilate ,  lieutenant  en  Jud^  ,  avoit  fait 
c  ex^cater  sous  Ttb^.  Cette  pernicieuse  sccte  9  apr^  avoir 
«       r^prim^  pour  quelque  temps ,  pulloloit  iovA  de  noa- 
«  veau,  non-seulement  dans  la  Jud^e,  qui  i^toit  ie  lieu  de  sa 
«  naissance,  mais  dans  Rome  m^me ,  qui  est  le  rendes-TOOS 
«  et  comme  Ti^gout  de  touCes  les  ordures  du  monde.  1  II  ajouls 
ensuite  qu*ils  ne  furent  pas  tant  oonvaincus  du  crime  dont  on 
les  accusoit  que  de  la  haine  du  genre  huntain.  Haad  ferindi 
in  crimine  incendii ,  quhm  odio  humani  geruris  cowicti  sunt. 
InNer.cap.  Su^tone^  en  parlantde  cet  embrasementdeRome,  nousdonne 
la  m^me  id^e  du  cfaiistianisme ,  qu'il  regarde  comme  une  su- 
perstition nouvelle  m^l^e  de  magie  :  afflicii  supplieiis  chtis* 
liani^  genus  hominum  superstition  is  notfie  ac  maiqficas. 

Ces  grands  g^nies ,  dit  M.  de  Tillemont  en  rapportant  c# 
fait,  qui  avoienttant  de  soin  de  rechercher  la  T^rit^  dans  rfaia* 
loire  et  dans  des  choses  indiffi^rentes ,  n^aYoient  que  de  la 
froideur  pour  la  chose  qu*il  leur  importoit  le  plus  de  saveir.  lis 
condamnoient  dans  leurs  ouvrages  Tin  justice  des  princes 
qui  punissoient  avant  que  de  s'assurer  du  crime;  et  ils  ne  rou- 
gissoient  pas  de  oommettre  la  m^me  injustioe  en  haissaat  pour 
des  crimes  inconnus  ceux  en  qui  ils  ne  toyoient  rien  qu*ils  ne 
fussent  cnntraints  de  louer. 
On  croit  avec  raison  que  ce  que  dit  Quiatilien  de  *  Fanfeur 


1  Aholendo  rumori  Nero  suhdidit 
reos  y  et  qutesitissimis  peenis  affedt , 
^yoi  per flagitia  iminmvulgus  ehns^ 
tuutOMoppellahat,  Auctornominis^us 
Christus^  qui  Tiberio  iinperitanteper 
procuratorem  Pontium  Pilatum  sup^ 
plicio  *^ectus  erat.  Bepressaque  in 
praseruexitiabiii'g  wperttitio  runits 
ft-umpebat ,  non  modo  per  Judceam , 


originem  ejus  maU^  $td  per  urhenk 
eiiam ,  quo  ctincta  uadique  atroei^ 
M  pudenda  confluurU  celebruniur- 
que.  Tacit.  Anaal.  Iib«  i5  ,  cap.  44* 

•  fift  conditorihus  urbium  inja* 
mice,  coniraxisse  aliquam  pemicio^ 
sam  cteterit  geniem ,  qualis  est  pri- 
mus judaicuB  superttiiionis  auctov.. 
Quiotil.  lib.  3^  cap.  9. 
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<2r  la  tupersiitton  juda/que  s  qui  a  ra  nasse  un  peuple  pcmicieux 
k  tous  les  autrr€  /  euples ,  doit  s*entendre  de  J^AUS-Christ  ofi^me, 
et  non  de  Moise  :  parce  que,  dans  ces  prrmiers  temps,  il 
ttott  assez  ordinaire  de  confoudre  Jes  cbretiens  avec  les  Juifs. 
II  derroit  paroitre  ^tonoant  qu*un  bomme  du  caract^e  de 
QuiuyiieB«  si  raisonnable  d'aiileurset  si  modt^r^  ,  et  qui  eut  le 
iMNiheur  d*enlrer  dans  '  une  maison  remplie  d'iilustres  Chre- 
tiens ,  et  feconde  mdme  en  martyrs  ,  eOit  aiiisi  purl6  du  chris- 
tianisme ,  si  Ton  ne  savoit  que  la  foi  n*est  point  le  fruit  de 
la  raison  et  du  bon  esprit,  mais  un  don  tout  graluit  de  ia  mi- 
iMcorde  divine.  I3n  ecrtvaiu  capatile  de  porter  Texci's  de  la 
flalterie  jusqu^A  reconnoitre  pour  dieu  un  empereur  tei  que 
I>omitien  etoit  di^e  de  blasphemer  contre  J^sus  -  Christ  et 
OQBire  sa  religion. 

llien  litest  plus  c^lebre  que  la  lettre  de  Piine  le  jeune  ^ 
Tempereur  Traian  au  sujet  des  Chretiens-  On  y  voit  Fattache- 
ment  aa  christianisme  traile  d'eu^etement ,  d*opiniAtrete  9  de 
Mte,  et,sous  ce  vain  pr^teste ,  puni  du  dernier  supplice , 
camnte  le  plus  ^norme  de  tous  les  crimes.  Pline  ne  sail  si  dans 
cetle  maiiere  le  re^^ntir  peut  meriter  le  pardon ,  ou  s'il  est 
inutile  de  cefwer  d%tre  cbr^tien  quand  una  fois  on  I'a  M  ; 
•i  e'esi  le  nom  seul  qu*on  punit  en  eun  ,  ou  les  crimes  attaches 
i  ce  nons.  «  Ceux  que  |*a4  mis  ^  la  question  (dit-il }  assuroient 
«  que  tonte  lear  faute  ou  leur  erreur  avoit  ete  qu*ii  un  certain 
c  {our  marqne  ils  s*assembloient  avaut  le  lever  du  soleil  pour 

■  chanter  allemativement  les  louan^  de  Christ  comma  d'un 
c  EMeu  :  qirils  s*engageoieiit  par  serment ,  non  k  commettre 

■  quelqiie  crime ,  mais  k  ne  faire  ni  vol ,  ni  larcin ,  ni  adul-* 
€  tare;  k,  observer  in  viola  blement  leur  parole  ;  k  ne  point  nier 
€  un  d^pdt  qu*on  kur  redemanderoit  :  qu'aprte  cela  ils  se  re- 
c  tiftMent ,  et  se  rassembloient  encore  pour  prendre  en  com- 
€  man  leur  repas  ,  dans  lequel  11  n'y  avoit  rien  de  criminel.  » 
n  avoaa  pcKnrtaiit  qu*il  a  fait  meuer  au  supplice  ceux  qui  ont 
persist^  daaa  leur  aveii ,  ae  doutant  pas  que,  quand  le  chris- 
tianisme ne  les  etiX  pas  rendus  criminals ,  leur  obstination  et 
kur  optoiAtrete  infleubk  ne  medt^t  d'etre  punie. 

La  v^poose  de  TeBfipereur  fut  «  qu*ii  na  falloit  faire  aiicune 
«  recheivbe  aontra  ks  cbr^tieDS  :  mais  si  on  les  d^fbre  (  dit-ii) 


•  Quiotilieii  fut  dufg^  de  I'educt* 
tiaa  de  deox  )Cuoes  prioces,  cnfaiM  ~ 
^Fiavin>Glteeo0 ,  (]ui  cut  rhoooeur 


de  Muffrir  pour  Jcsus-Cbrist,  auMi-bten 
que  Domitilc  sa  femmc,  et  uac  ^utro 
BomitUesa  niece. 
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a  et  si  on  les  accuse  en  justice,  il  faut  les  punir;  de  sorte  pour- 
€  tant  que  ceux  qui  soutiendront  n^6tre  point  chr6tiens,  et 
«  qui  le  justifieront  par  les  effets,  c'est*k-dire  en  sacrifiant  k 
«  nos  dieux ,  soient  trait^s  comme  innocens. ...  Au  reste , 
«  ajoute  Trajan ,  dans  nul  genre  de  crime  Ton  ne  doit  rece- 
«  voir  des  libelles  et  des  d^nonciations  qui  ne  soient  souscrites 
«  de  personne  :  car  cela  est  d'un  pemicieuz  exemple ,  et  tr^s- 
c  doign^  de  nos  maximes.  » 

Combien  de  pareils  endroits  fournissent-ils  de  r^lQexions  pro- 
pres  k  faire  comprendre  aux  jeunes  gens  la  saintet^  et  la  puret^ 
de  la  religion  chr^tienne  ,  Taveuglement  volontaire  et  cri- 
minel  des  plus  beaux  esprits  du  paganisme ,  Tinjastice  criante 
des  princes  les  plus  mod^r^s  et  les  plus  sages  qu'aient  jamais 
eus  les  Romains ,  et  la  contradiction  manifeste  de  leurs  Mits 
centre  les  chr^tiens,  oil  Ton  voit  que,  pour  les  condamner, 
il  a  fallu  renoncer  non-seulement  k  toute  ^quit^,  ihais  encor« 
Tert,  ApoL  au  bon  sens  et  k  la  droite  raison  I  c  Ordonnance  imp^riale  , 
«  (  s'^crieTertuliien  en  parlant  de  la  lettre  de  Trajan  )  pourquoi 
«  vous  combattez-Yous  vous-m^me  ?  Si  vous  ordonnez  la  con- 
(  damnation  d*un  crime  ,  pourquoi  n*en  ordonnez-vous  pas  la 
«  recberche  ?  et  si  vous  en  d^fendez  la  rf  chercfae ,  pourqucM 
€  n*en  ordonnez-vous  pas  Tabsolution  ?  »  II  me  semble  qu^on 
ne  doit  point  laisser  sortir  du  college  les  jeunes  gens  sans  lear 
avoir  fait  lireces  sortes  de  passages  d'auteurs  paiens,  dont  plu- 
sieurs  portent  avec  eux  une  preuve  de  la  saintel^  et  de  la  v^lhi 
.  de  notre  religion ,  et  qui  sont  si  capables  de  leur  en  inspirer 
du  respect. 

Le  mojcn      Mais  le|  moyen  le  plus  s(ir  et  le  plus  eiRoace  pour  insinuer 
auz'autreria       jcunes  gens  des  sentimens  de  pi^t6 ,  c'est  que  le  maitre  en 
pi^te  e^t   soit  lui-m6mebien  p^n^tr^.  A  lors  tout  parle  enlui ,  tout  est  in- 
m6me*'^*^cn6-  ^^^^^^^^^        inspire  de  Testime  et  du  respect  pour  la  religion , 
tr^.  lors  m^me  qu'ils*agit  de  toute  autre  chose.  Car  c'est  ici  Taffaire 

du  coeur  encore  plus  que  celle  de  I'esprit  :  *  et  pour  la  Tertu, 
aussi-bien  que  pour  les  sciences,  la  voie  des  exemples  est  bien 
plus  courte  et  plus  si^ire  que  celie  des  pr^coptes. 

Ce  caract^re  dominoit  souverainement  dans  St.  Auguslia ; 
et  le  r^cit  qu'il  nous  a  laiss6  de  la  mani^re  dont  il  instruisoit 
ses  disciples  peut  6tre  d^une  grande  utility  pour  les  6coliei« 
aussi-bien  que  pour  les  maitres.  On  y  voit  que  la  quality  la 

« Longum  iter  est  per  pnecepta  ,  href»e  et  efficax  per  exiempta,  SeneOi 
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plus  easentielle  d*un  mattre  chr^tien  est  d'avoir  pour  ses  dis- 
ciples cet  amour  de  jaloosie  dont  parle  saint  Paul ,  qui  allume  Cor.ii 
en  lui  un  z^le  ardent  pour  leur  salut,  et  le  rende  extreme- 
ment  sensible  ^  tout  ce  qui  peut  y  donner  la  moindre  atteinte. 

Ce  grand  saint ,  apr^s  sa  conversion  y  s*^toit  retir^  k  la  cam-  S.  jiugust.  /. 
pagne  avecqaelques  amis,  et  il  y  instruisoit  deux  jeunes  gens  9  ^>^^^^^* 
nomm^  Licent  et  Trygfece.  II  avoit  ^tabli  des  conferences  ri- 
glto,  oil  il  les  faisoit  parler  sur  difKrens  sujets  que  Ton  pro- 
pofoit  Chacun  soutenoit  son  sentiment ,  et  r^pondoit  aux 
^estions  et  aux  difiOicuh^s  qu'on  lui  faisoit.  On  ecrivoit  tout 
ce  qui  se  disoit  de  part  et  d*autre.  II  ^chappa  un  jour  k  Try- 
g^  una  r^ponse  qui  n*^toit  pas  tout-^-fait  exacte,  et  qu*ii 
souhaitoit  qu^on  ne  mtt  point  partScrlt.  *  Licent,  de  son  cdt^, 
insista  vivement  au  contraire  ,  et  demanda  qu*elle^  f^t  ^crite. 
On  s*^hauffa  de  part  et  d'autre,  comme  cela  est  naturel  k  des 
jeunes  gens,  dit  saint  Augustin  ,  ou  plutdt  k  tons  les  homn^ies^ 
qui  sont  pleins  de  vanity  et  d^orgueil. 

Saint  Augustin  fit  une  r^primande  assez  forte  k  Licent ,  qui 
en  roogit  sur-Ie-champ.  L*autre ,  ravi  du  trouble  et  de  la  con^ 
fusion  oCi  il  voyoit  son  ^mule ,  ue  put  dissimuler  sa  {oie.  Le 
saint ,  p^D^tr^  d^une  vive  douleur  en  voyant  le  secret  d^pit  de 
Fun  et  la  maligne  {oie  de  Tautre  ,  et  les  apostropbant  tous 
deux  :  c  £st-ce  done  ainsi  (  leur  dit-il )  que  tous  vous  condui* 
•  sez?  £st-ce  \k  cet  amour  de  la  v^rit^  dont  je  me  flattois  il 
«  n^y  a  qu'un  moment  que  vous  ^tiez  Tun  et  Tautre  embra- 
«  s^  ?  »  Apr^  plusieurs  remontrances^  il  finit  ainsi  :  «  Mes 
«  chers  enfans,  n^augmentez  pas^  je  yous  en  conjure,  mes 
«  mis^res  9  qui  ne  sont  d^jk  que  trop  grandes.  Si  vous  sentex 
«  Gombien  fe  vous  consid^re  et  je  vous  aime ,  combien  votre 
«  salut  m^est  cber  ;  si  vous  £tes  persuades  que  je  ne  me  sou- 
c  baite  rien  k moi-m^me de  plus  avantageux  ijpiik  vous ;  enfin 
«  si^  en  m'appelant  votre  maltre ,  vous  croyez  me  devoir  queU 
«  que  retour  d'amoiir  et  de  tendresse ,  toute  la  reconnoissance 
c  que  je  vous  demande ,  est  que  vous  soyez  gens  de  bien  :  honi 
<  ettole.  9  Ses  larmes  coul^rent  alors  abondanunent ,  et  acbe- 
ffa«nt  ce  que  son  discours  avoit  conunenc6.  Les  disciples  at- 
toidris  ne  song^rent  plus  qu^k  consoler  leur  mattre  par  un 
prompt  repentir  pour  le  present ,  et  par  de  sinc^res  promesses 
poor  Tavenir. 

'  Cum  TijrgetiuM  veria  sua  scripta  vel  potHk*  hominum,  proh  nefiu!  peni 
mmt  mMu  ,  urgebat  JLicentius  ut  omnium:  ^uasiverdgloriaadicmud 
mmmnxnt;  pmrorum  sciUm  more  ,    inter  noi  iUud  agere$ur* 
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La  faute  de  ces  jeunes  gens  m^ritoit-elle  done  que  le  mattre 
en  flit  si  touchy?  N'est-ce  pas  Tordinaire  de  ces  sortes  de  dis- 
putes ?  et  vonloir  en  bannir  cette  vivacity  et  cette  sensibility  ^ 
ne  seroit-ce  pas  en  ^teindre  tonte  ardeur  d*^ude,  et  ^mousser 
la  pointe  d'lin  aignillon  necessaire  k  cet  dge  ? 

Ce  n'^toit  point  la  pens^e  de  saint  Augastin.  II  ne  songeoit 
qu'^  retenir  dans  de  justes  bornes  une  noble  (Emulation ,  et  h 
remp^cher  de  dc^g^u^rer  en  orgueii ,  qni  est  la  plus  grande 
maladie  de  rhomme.  11  ^toit  bien  doigu6  de  voiitoir  la  gu^rir 
par  une  autre,  qui  nVst  pent- ^t re  pas  moins  dangereuse,  je 
veux  dire  la  paresse  et  rindoit*nce.  «  '  Que  je  serois  k  plain* 
c  dte  (  dit-il )  d*avoir  de  tels  disciples ,  en  qui  un  vice  ne  pM 
€  se  corriger  que  par  un  autre  vice!  » 

\oila  une  d^licatesse  de  sentimens  qui  ne  se  trouve  point 
parmi  les  paiens.  lis  conviennent  k  la  v^rit^  que  rambition 
dont  nous  parlons  ici  est  un  vice ;  mais  ,  par  une  conlradiction 
assez  bizarre ,  lis  le  donnent  comme  un  vice  qui  devient  sou- 
^,•^£,7, /.I,  vent  dans  les  jeunes  gens  une  source  de  verius  :  licet  ipsa 
•ap,l,        Hum  sit  ambitio  y  fveqacnter  tamen  causa  vi/iutum  est ;  el  • 
ils  font  tout  ce  qui  est  necessaiie  pour  nourrir  et  pour  augmen* 
ter, cette  maladie.  11  n*y  a  que  le  christianlsme  qui  rem^die 
k  tout,  qui  declare  gruifralement  la  guerre  k  tons  les  vices ,  et 
qui  puisse  r^tablir  riiomme  dans  une  enti^re  sant^.  La  philo- 
sopliie  ,  avec  ses  plus  beaux  preceptes  ne  va  point  jusque-1^. 
Soumettre et     H  faut  done,  pour  rassembler  en  peu  de  mots  ce  que  j^ai 

rapporter  jusqu'ici ,  il  faut  que  la  raison  ,  apr^s  avoir  orne  Tesurit  de 
tout  a  la  cell-  .  i    j    *  •         .  •         .  «  .JT. 

gion.  disciple  de  toutes  les  sciences  humaines,  et  fortifi^  son 

copur  par  toutes  les  vertus  morales ,  le  reraetfe  enire  les  mains 

de  la  religion,  pour  lui  apprendre  k  faire  un  usage  legitime 

de  (out  ce  qu'elle  lui  aura  enseign^  ,  et  k  le  consacrer  par  la 

en  le  rendant  ^temel.  EUe  doit  Tavertir  que,  sans  les  le9on8 

de  ce  nouveau  mattre ,  tout  son  travail  ne  seroit  qu^un  vain 

amusement,  pnisi|u*il  se  termineroit  k  la  terre,  au  temps,  k 

une  gloire  frivole,  k  un  bonlieur  fragile;  que  ce  nouveau  guide 

peut  seul  Uiener  IMionime  a  son  principe  ,  le  reporter  dans  le 

sein  de  la  Divinity  ,  le  mettre  en  possession  du  ^ouverain  bien 

oil  il  tend ,  et  remplir  ses  dt^sirs  immenses  par  une  fdlcit^  ^ns 

'  jW*  miser um  ^  si  necesse  erit  ta-  non  soliim  non  resistebant  ^  verikm* 

les  etiam  nunc pe/f/eti ,  a  quibus  vitia  etiam  id  excitandum  et  accendendum 

decedere  sinr  aiiorum  viiiarum  sue*  esse  censeha  ni  ^  piuanteskoc  utile  esse 

mssione  non  possunt/  ref'pubUcee,  S .  Aug.  lib.  5 ,  Ci^it. 

*  huic  viiio  [  cupidimi  gkrue  ]  Pei ,  cap.  to* 
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Enfin,  le  dernier  avis  qu*elle  doit  lai  inslnuer ,  etle 
pins  important  de  tous,  c*est  d'^couter  avec  une  entiire  do* 
Cilil^  les  sublimes  lemons  que  la  religion  lui  donnera  j  de  lui 
KMimettre  toute  autre  lumi^re ,  et  de  regarder  comme  le  plus 
grand  t>onheur  et  le  plus  tndispensabie  devoir  de  fair*  servir 
k  sa  f^loire  toutes  ses  coonoissances  et  tous  ses  talent. 


SECONDE  PARTIE. 

Plan  et  division  de  cet  outrage.  Reflexions  generates 
sur  ce  qu'on  appelle  le  f^oHt.  Observations  parti-- 
culieres  sur  cet  outrage. 


I.  Plan  et  division  de  cet  outrage. 

Es  supposant  toujours  les  trois  diffi^rens  objets  que  les  mattres 
doivent  se  proposer  dans  Tinstruction  de  la  jeunesse ,  et  dont 
it  a  M  paM  dans  la  premiere  partie  de  ce  discours  pri^limi- 
naire  ,  je  diviserai  cet  ouvrage  en  six  parties. 

La  premise  aura  pour  principal  objet  la  grammaire  et  Tin* 
telligence  des  langues  qu^on  doit  appreadre  au  eoU^e ,  qui 
soot  9  la  langue  fran^ oise ,  la  grecque ,  et  la  latine. 

Dans  la  seconde  je  parlerai  de  la  po^sie. 

La  troisiifeme  sera  plus  ^tendue  9  regardera  la  rh^torique. 
Cest  prinoipalement  que  i'essaierai  de  former  le  godt  des 
leanes  gens  en  leur  mettant  devant  les  yeux  les  principales 
fiC^les  que  les  naitres  del'art  nous  ont  laiss^es  sur  ce  sujet,  et 
CA  joignant  k  ces  regies  des  exemples  tir^s  des  meilleurs  au- 
tears  latins  et  fran^ois  9  dont  je  tAcherai  quelquefois  de  d^ve* 
lopper  les  beautte 

Lliistoire  fera  la  quatri&me  partie.  Je  comprends  sous  ca 
nom  Vhistoire  sainte ,  qui  est  le  fondement  de  toutes  les  autres; 
la  fable ,  moins  ancienne  que  la  v^rit^  ,  mais  qui  Ta  suivie  de 
fifes ,  et  qui  en  a  tir^  sa  naissance  en  I'alt^rant  et  la  corrom- 
pant ;  Thistoire  greoque  y  qui  renferme  aussi  celle  de  quelques 
amrea  peoples ;  ei  enfin  rhistoire  romaine.  Lea  antiquity  et 
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les  coutumes  de  l*une  et  de  Tautre  nation ,  aussi-bien  que  c 
qui  regarde  la  chronologie  et  la  geographies  entreront  dana  i 
traits  de  Thistoire. 

La  philosophic ,  avec  les  sciences  qui  y  ont  quelque  rapport 
fera  la  mati^re  de  la  cinqui^me  partie. 

A  ces  cinq  parties  fen  ajouterai  uqc  sixi^me ,  qui  seroit  d'u: 
grand  usage  si  elie  ^toit  bien  trait^e.  Outre  plusieurs  article 
qui  auront  ^t^  omis ,  on  qui  n^auront  pu  entrer  dans  le  rest 
de  Pouvrage ,  elle  renfermera  le  detail  du  gouyernement  int^ 
rieur  des  classes  et  du  collie  :  la  mani^re  de  conduire  les  jeune 
gens,  de  connottre  leur  caract^re^  leur  humeur,  leurs  pen 
chans,  ledrsdefauts,et  de  les  leur  faire  connoilre  ^  eux-m^mes 
I'attention  qu'on  doit  avoir  k  leur  former  Tesprit  et  le  coear 
moins  par  les  instructions  publiques  que  dans  des  conversa- 
tions particuli^res,  qui  soient  libres,  aisles ,  famili^res  ,  san! 
g^ne ,  sans  contraiMe ,  sans  artifice  9  et  telles  que  les  jeune 
gens  puissent  prendre  une  con  fiance  enti^re  en  leurs  mattres 

Comme  dans  eet  ouvrage  j'aurai  souvent  k  parler  du  boi 
goiit  par  rapport  aux  belles-lettres  et  k  r<§loqueuce  ,  qu  il 
soit  permis  auparavant  de  faire  sur  cet  article  quelques  re- 
flexions g^n^ralesy  qui  aideront  k  en  faire  sentir  rimportanci 
et  la  necessity. 

IL  Reflexions  genirales  sur  ce  qu^on  appelle  le  bon  gout 

Le  gotit ,  tel  que  nous  le  consid^rons  ici ,  c^est-^-dire  pai 
rapport  k  la  lecture  des  auteurs  et  k  la  composition ,  est  on 
discemement  d^icat ,  vif ,  net  et  precis  de  toute  la  beauts ,  U 
yMx€  et  la  justesse  des  pens^s  et  des  expressions  qui  entrent 
dans  un  discours.  II  distingue  ce  qu*il  j  a  de  conforme  aoz 
plus  exactes  biens^ances ,  de  propre  k  chaque  caract^re ,  de 
convenable  aux  diflR^rentes  circonstances.  Et  pendant  qu'il  re- 
marque  ,  par  un  sentiment  fin  et  exquis,  les  graces  9  les  tours  9 
les  mani^res9  les  expressions  les  plus  ^^pables  de  plaire ,  II 
aper9oit  aussi  tous  les  d^fauts  qui  produisent  un  effet  con- 
traire  9  et  ild^m^le  en  quoi  pr^cisiiment  consistent  ces  d^fauts  9 
et  jusqu^ott  ils  s*^cartent  des  regies  s^v^res  de  Tart  et  des 
vraies  beaut^s  de  la  nature. 

Cette  heureuse  quality  9  que  Ton  sent  mieux  qu'on  ne  pent 
la  d^finir ,  est  moins  Teffet  du  g^nie  que  du  jugement ,  el 
d'une  espiee  de  raison  naturelle  perfectionn^e  par  T^tude.  £Ue 
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ant  dans  la  composition  k  guider  Fesprit  et  k  le  r^gler.  EUe 

lait  usage  de  Timaginalion ,  mais  sans  s^y  livrer ,  et  en  de- 

meure  toujours  maf tresse.  EUe  consulte  en  tout  la  nature ,  la 

suit  pas  k  pas  9  et  en  est  une  fidMe  expression.'  Sobre  et  relf  nue  au 

milieu  de  Tabondanceet  desrichesses,elle  dispense  avec  mesure 

€t  avec  sagesse  les  beaut^s  et  les  graces  du  discours.  EUe  ne  se 

laisse  famais  ^blouir  par  le  faux ,  quelque  brillant  qu*il  soit.  EUe 

est  ^alement  bless^e  du  trop  et  du  trop  peu.  EUe  sait  s*arr£ter 

pr^cis^ment  oii  il  faut ,  et '  retranche  sans  regret  et  sans  piti6 

tout  ce  qui  est  au-deU  du  beau  et  du  patfait.  C'est  le  d^faut  de 

cette  quality  qui  fait  le  vice  de  tons  les  styles  corrompus ;  de 

renflure  ,  du  faux  briUant »  des  pointes  .:  lors  9  dit  Quintilien  , 

•que  le  g^nie  est  destitu^  de  jugement  et  qu'il  se  laisse  trom- 

per  par  Fapparence  du  beau  :  quoties  ingenium  judicio  caret,  Lib^S^d,^ 

tt  specie  bonijalliiur. 

€e  gotit ,  simple  et  unique  dans  son  principe ,  se  varic  et  se 
multiplie  en  une  inGnit6  de  mani^res ;  de  sorte  pourtant  que  , 
sous  mille  formes  diflerentes  ,  en  prose  ou  en  vers  9  dans  un 
•tyle  ^tendn  ou  serr^,  sublime  ou  simple  9  enjou^  ou  s^rieux. 
Best  toujours  le  mdme,  et  porte  partout  un  certain  caract^re 
de  vrat  et  de  naturel  qui  *  se  fait  d^abord  sentir  k  quiconqtie 
a  dn  ^scemement.  On  ne  pent  pas  dire  que  le  style  de  Terence ,  • 
deVh^dre,  de  SaUuste,  de  C^sar,  deCic^ron,  de  Tite-Live  ',  de 
Tuigile,  d*Horace ,  soit  le  m^me.  ^  lis  ont  tons  n^anmoins ,  s'il 
estpermis  de  parler  ainsi,  une  cerfaine  teinture  d'esprit  qui 
lear  est  commune,  et  qui,  dans  cette  diversity  de  g^nie  et  de 
tfyle ,  les  rapproche  et  les  r^unit ,  et  met  une  diffi6rence  sen- 
sible entre  eux  et  les  autres  dcrivains  qui  ne  sont  pas  marques 
ma  coin  de  la  bonne  antiquity. 

J*ai  dit  que  ce  discemement  ^toit  une  esp^ce  de  raison  na- 
torelJe  perfectionn^e  par  T^tude.  En  effet ,  tons  les  hommes 
ipportent  avec  eux  en  naissant  les  premiers  principes  du  goilt, 
tassi-bien  que  ceux  de  la  rh^orique  et  de  Fa  logique.  La 

'  ■  Beddtret  amne  quod  ultra  per-  Nee  refert  quod  inter  se  specie 

Immw  tmheretur,  Hor.  lib.  1 ,  sat.  differant ,  cum  genere  consentient, . . 

Quidquid  est  ultra  virtutem.  Omneseamdemsanitatem  eloquential 

^JjaM  lib.  8 ,  cap.  5.*  ferunt :  ut  ,  si  omnium pariter  libros 

^  *QuodsentiturLuentejudicio,v9-  in  manum  sumpserisy  scias,quam' 

kt  palato.Qmntil.  lib.  6,  cap.  3.  w  in  diversis  ingeniis  ,  esie  quam- 

'iShk  cuique  proposita  lex  ,  suus  damjudiciiac  voluntatis  similitudi- 

ieor  est. .  -  BaBet  lamen  omnis  eh-  nem  et  cognationem.  Dialog,  dc  Orpt  j 

bttCui  alsquid  commune.  Quintil.  cap.  aS.. 


cap.  a. 

TftAlTi  I>E5  ETUD.  TOM.  I. 
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preuvc  en  est '  qu'un  bon  oraleur  ert  prcsque  toujouw  infaUIi- 
blemenl  approuv^  du  peuple ,  et  qu'Q  M'y  a  sur  ce  point, 
conime  le  remarque  Cic^ron  ,  aucune  difl<6rence  de  sentiment 
el  de  goAt  entre  les  ignorans  el  ies  savans. 

11  cn  est  ainsi  de  la  musique  et  de  la  peinture.  Un  concert 
dent  toutes  les  parties  sent  bien  compos^es  et  bien  ex^cutdes  , 
tant  pour  les  iustrumens  que  pour  les  voix,  platt  g^n^rale- 
ment.  Qu'il  y  survienue  quelque  discordance,  quelque  fcaco- 
phonie  ,  elle  r6volte  ceux-m^mes  qui  ignorent  absolument  cft 
que  c'est  que  musique.  lis  ne  savenl  pas  ce  qui  h  s  choque  , 
mais  ils  sentent  que  leurs  oreilles  sont  bless^es.  C'est  que  Im, 
nature  leur  a  donn^  du  go6t  et  du  sentiment  pour  rharmonie. 
De  m^me  un  beau  tableau  charme  et  enleve  un  spectateur 
qui  n'a  aucune  id^e  de  peinture.  Demandez-lui  ce  qui  lui  plait, 
et  pourquoicela  lui  platt ,  il  ne  pourrapas  ais^menten  rendr* 
compte  ni  en  dire  les  v^ritables  raUons  ;  mais  le  sentiment 
fait  h  peu  pres  en  lui  ce  que  I'art  et  Tusage  font  dans  ks  con- 
noisseurs. 

11  en  faut  dire  autanl  du  goAt  dont  nous  parlous  ici.  Prcg- 
que  tous  les  hommes  en  ont  en  eux-m^mes  les  premiers  prin- 
cipcs,  quoique  dans  la  plupart  ils  soient  peu  d6velopp6s  faul# 
d'inslruction  ou  de  reflexion  ;  et  qu'ils  soient  mdme  ^toufKs  ou 
corrompus  par  une  Education  vicieuse,  par  de  mauvaises  cou- 
luroes ,  par  les  preventions  dominantes  du  siecle  et  du  pays. 

Quelque  deprave  n<:»anmoins  que  soil  le  goAt ,  il  ne  p^rit  pa» 
entiferement  ;  il  en  resle  toujours  dans  les  hommes  des  point* 
fixes,  gra\LS  au  fond  de  leur  esprit ,  dans  lesquels  ils  convien- 
nenl  et  se  n'uujssent.  Quand  ces  scmences  secr^es  sont  cul- 
tiv^es  avec  quelque  soin ,  elles  peuvent  6tre  conduiles  k  une 
perfection  plus  dislincte  et  plus  d^m^l^e.  Et  s'il  arrive  que  ces 
premieres  notions  soient  r^veill^es  par  quelque  lumiere  dont 
racial  rende  les  esprito  attentifs  aux  regies  immuables  du  vrai 
et  du  beau  ,  qui  en  decouvrc  les  suites  natni  ellos  et  les  conse- 
quences necessaires,  et  qui  leur  serve  en  memc  temps  do  ino- 
dMe  pour  en  facililer  I'application  ,  on  veil  ordlnairemeal  les 
plus  senses  se  d^tromper  avec  joie  de  leurs  vit-illes  ern  urs  , 
corriger  la  fausset^  de  kiirs  anciens  jugemens,  revenir  k  ce 
qu'un  go^it  i^puri^  et  sOr  a  de  plus  juste, de  plus  delical  et  de  plus 
fin  ,et  y  entratner  peu  k  peu  tous  les  autres. 

1/  '  Tiunquain  cfe  hono  otntorc^  aut  pojmlo  dissemio /Uu.  Qio*  in  Brut; 
non  bono  »  doclU  hominibuM  mm  n. 
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On  pcut  s*€n  convaincre  par  le  sucdrs  de  certains  grands  ora- 
teors  ,  ou  de  quelques  auteurs  fameux  ,  qui ,  par  leurs  talens 
natoreb,  savent  rappeler  ces  id<^es  primitives,  et  faire  revivra 
ces  semences  cach^es  dans  Tesprit  de  tous  les  hommes.  En  peu 
de  temp«  ila  r^unissent  en  leur  faveur  les  suffrages  de  ceux  qui 
Ibnt  le  plus  usage  de  leur  raisoo ,  et  bient6t  ils  enl^vent  les  ap- 
ptaudlasemens  des  personnes  de  tout  dge  ti  de  toute  condition, 
des  %noraiis  aussi-bien  que  des  savans.  II  seroit  facile  de  mar- 
qoer  parmi  nous  la  date  du  b#n  goiit  qui  y  r6gne  dans  tous  les 
arts  9  aussi-bien  que  dans  les  belles-lettres  et  dans  les  scien- 
ces; et ,  en  remontant  danschaque  genre  jusqu'^  la  source,  on 
▼erroit  qu^in  petit  nombre  dlieuieux  g^nies  a  procure  cette 
gloire  et  oet  avantage  h  la  nation. 

Geux-m^mes  qni ,  dans  des  siteles  plus  culiiv^s,  sontsans 
4tade  et  sans  bdles-lettres,  ne  laissent  pas  de  prendre  une 
ietntare  du  bon  go6t  dominant ,  qui  se  m^le  sans  qu*ils  s*en 
apercoivent  dans  leurs  conversations »  dans  leurs  lettres ,  dans 
leurs  mani&res.  II  y  a  peu  de  nos  guerriers  aujourd'hui  qui 
n*dcriTisaent  plus  correctement  et  plus  ^l^amment  que  Ville- 
Hardouin ,  et  les  autres  officiers  qui  vivoient  dans  un  si^cle 
encore  grosner  et  barbare. 

On  doit  conclure  de  tout  ce  que  je  viens  de  dire  que  Ton  peut 
dMmer  des  regies  et  des  pr^ceptes  sur  ce  discernement ;  et  je 
ne  sals  pooiquoi.Quintilien  ,  qui  en  fait  avec  raison  un  si  grand 
cas,  pretend  que  cette  quallc6  ne  peut  non  plus  s'acqu^rir  par 
Fart  que  le  goiit  et  Todorat  :  non  magi*  arte  iraditur ,  quam  Q.  L  6,  c.  i. 
giutuM  auiodor  ;  k  moins  qu'il  ne  veuille  dire  qu'tl  y  a  des  es- 
prits  si  groasiers  ,  et  tdlement  ^loign^  de  ce  discernement , 
qa*oii  pouiroit  croire  que  c*est  en  effet  la  nature  seule  qui  le 
donne. 

Je  Be  Gfois  pas  mtoe  que  cette  pens^e  de  QuintiUen  soit 
naie  par  rapport  k  Texemple  dont  il  se  sert ,  du  moins  pour  ce 
ie§arde  le  go6t  II  ne  faut  qu'examiner  ce  qui  arrive  k 
de  eertaioee  nations  -qu^une  longue  habitude  attache  forte-* 
Boitik  des  ragouts  bizarres  et  fortr  extraordinaires.  EUes  s'ac* 
eoidmt  sans  peine  k  louer  des  liqueurs  exquises,  des  viandes 
d£licaleSy  des  mets  appr^t^  avec  art  par  une  main  habile. 
Bles  s^reDDent  bientdt  k  discerner  les  finesses  de  I'assai- 
Moacment ,  quand  un  maltre  savant  en  ce  genre  les  y  rend 
attentiTea  ,  et  les  pr^rer  k  la  grossi^ret^  barfoare  de  leur 
ancienne  nourriture.  Quand  je  parle  ainsi ,  ce  n*est  pas  que  je 
tmiTe  ce»  nations  fort  k  plaindre  d'etre  privies  d'une  int«lU- 
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gence  et  d'une  habilet6  qui  nous  est  devenue  si  funeste.  Mais 
on  peut  juger  par  Ik  de  la  ressemblance  qui  se  trouve  entre  Ife 
•goAt  par  rapport  aux  sens  et  au  corps  ,  et  le  goAt  par  rapport 
4 1'esprit ;  et  combien  le  premier  est  propre  k  peiudre  les  ca- 
ract^res  du  seconds 

Le  bon  goilt  dont  nous  parlons  ici^  qui  est  celui  de  la  litt^ra- 
ture ,  ne  se  borne  pas  k  ce  qu'on  appelle  sciences :  il  in  flue 
comme  imperceptibleinent  sur  les  autres  arts,  tels  que  sont 
I'archilecture ,  la  peinture  9  la  sculpture ,  la  musique.  C'est  un 
m^me  discernement  qui  introduit  partout  la  m^me  Elegance  , 
la  m^me  sym^trie ,  le  m^rne  ordre  dans  la  disposition  des  par- 
ties ;  qui  rend  altentif  4  une  noble  simplicity  9  aux  beaut^s  na- 
turelles,  au  clioix  judicieux  desornemens.  Aucontraire,  la 
pravation  du  goiit  dans  les  arts  a  toujours  ^t^  un  indice  et  une 
suite  de  celle  de  la  litt^rature.  Les  ornemens  charges ,  couf ns  , 
dossiers  des  anciens  Edifices  gothiques,  et  places  pour  TordL- 
oaire  sans  choix  9  contre  les  bonnes  regies  9  et  hors  des  belles 
proportions  9  Stolen t  Hmage  des  Merits  des  auteurs  du  m^me 
«i^cle. 

Le  bon  go5t  de  ia  litt^rature  se  communique  m^me  aux 
moeurs  publiques  et  k  la  mani^re  de  vivre.  L'habitude  de  con- 
suiter  les  regies  primitives  sur  une  mati^re  conduit  naturelle- 
Plutarqve,  ment  k  en  faire  de  m^me  sur  d*autres.  Paul  Emile  ,  si  habile 

dc  Paufimr  entendu  en  tout  genre ,  ayant  donn^ ,  apr^s  la  conqu^te  de 
la  MacMoine,  une  grande  f^te  4'  toute  la  Gr^e,  et  ayant  re^ 
marqu6  qu'on  en  trouvoit  Tordonnance  infiniment  plus  el^* 
i;ante  et  plus  belle  qu'on  ne  Tattendoit  d'un  homme  de  guerre  ^ 
r^pondit  qu'on  avoit  tort  de  sVn  ^tonner  9  c  que  le  m^me  g^nie 
«  qui  apprend  k  bien  ranger  une  arm^e  en  bataiUe  apprend 
<  aussi  k  bien  ordouner  une  f6te.  » 

Mais  9  pat  un  renversement  tout-k-fait  Strange  9  etcependant 
ordinaire  9  et  qui  est  une  grande  preuve  de  la  foiblesse  ou 
plut6t  de  la  corruption  de  Tesprit  humaiu  9  cette  d^licatesse 
m^me  ,  cette  elegance  que  le  bon  go6t  de  la  litt^rature  et  d« 
I'^loquence  a  coutume  d'introduire  dans  Tusage  de  la  vie  , 
pour  les  b4timens9  par  exemple9  et  pour  les  repas9  venant  peu 
k  peu  k  d^genc^rer  en  exc^s  et  en  luxe ,  introduit  k  son  tour 
le  mauvais  goi^t  dans  la  littdiature  et  dans  I'eloquence.  C*est 

Senec,  eputm  ce  que  S^n^ue  nous  d^veloppe  d'une  mani^re  fort  ing^nieuse 
dans  une  deses  letlres^  ou  il  semble  s'^tre  peint  lui-m^m^i 
sans  s'en  apercevoin 
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1  Un  de  ses  amis  lui  avoit  demand^  d'oii  pouvoit  venir  le 
cbangement  qu^on  voyoit  quelquefois  arriver  dans  T^loquence  ^ 
el  qui  entratnoit  presqne  tous  les  espits  dans  certains  d^fauts^ 
CGoime  d'afTecter  des  figures  hardies  et  outr^es,  des  m^tapho- 
res  hasard^es  sans  mesure  et  sans  retenue ,  des  pens^es  si 
couTtes  et  si  brusques  ,  qu'elles  laissent  plut6t  k  deviner  ce 
qu*e]Ies  veuleiit  dire  quVUes  ne  le  disent. 

S^n^ue  r^pond  h.  cette  question  par  un  proverbe  usit^  chez 
ksGrecs  :  Telle  est  la  vie  9  telles  sont  les  paroles  :  ialis  ho^ 
minibus  futt  ratio  qualis  vita*  *  Comme  un  particulier  sepeint 
dans  son  discours  ,  ainsi  le  style  dominant  est  quelquefois  une 
image  des  moeurs  publiques.  Le  cceur  entratne  Tesprit  9  et  lui 
communique  ses  vices  aussi-bien  que  ses  vertus.  ^  Lorque^ 
dans  les  meubles ,  dans  les  bdtimens,  dans  les  repas »  on  se  fait 
on  m^rite  de  se  distinguer  des  autres  par  de  nouveaux  raffine- 
mens  et  par  une  recherche  ^tudi^e  de  tout  ce  qui  est  bors  de 
Tosage  commun,  le  m^me  ^Qdt  se  communique  k  T^loquence , 
cty  porte  aussi  la  nouveaut6  et  le  desordre.  «  L'esprit^  accou*- 
tomd  k  ne  plus  suivre  de  regies  dans  les  moeurs ,  n'en  suit  plus 
dans  le  style.  On  ne  veut  plus  rien  que  de  nouveau  ^  de  bril- 
lant ,  d*extraordinaire,  de  hasard^.  On  ne  s'attacbe  qu'^  des 
pens^es  minces  et  pu^riies,  ou  bardies  et  outr^es  jusqu'^ 
Texcte.  On  affecte  un  style  peign^  et  tleuri ,  et  une  ^locutioa 
^lataBte^  qui  n'a  que  du  son,  et  rien  de  plus, 

*  Et  ce  qui  r6pand  ces  sortes  de  defauts  est  ordinairement 
Fexemple  d'uo  bomme  seul  qui  s*est  fait  de  la  reputation  , 

1  Quare  quibusdam  temporibus  uta,..Non  potest  alius  esse  ingenio  , 

provenerit  corrupti  generis  oratio  ,  alius  aititno  color, 
tfuaris  j    et  quomodo  in  qucedam        4  Ciim  assuefit  animus  Jastidird 

vitia  iaclinatio  ingeniorum  facta  quae  ex  more  sunt ,  et  illi  pro  sor* 

sit  quare  alias  sensus  audaces  et  didis  solita  sunt ;  etiam  in  orations 

fidem  egressi  placuerint  y  alt'As  ab-  quod  nouum  est  guterit.*,»  Modo 

raptee  aententite  ct  suspicioste  ^  in  id  ,   quod  nuper  increbuit  ,  pro 

quibus  plus  inlelligendum  est  qukm  cullu  habelur  audax  translatio  ae 

uudienidum  :  quare  aliqua  cetas fue-  Jrequens.  •  .  Non  tantiun  in  genera 

riiy  quee  translationis  jut^e  uteretur  sententiarum  vitiumest^  si  autpu^ 

uwertcundh,  sillas  sunt  et  pueriles,  aut  improbte  g 

*  Qucmadmodiim  uniuscujusque  et  plus  ausce  qu&m  sal^o  pudore  li- 

actio  dicenti  similis  est,  sic  genus  cet  :  sed  si  Jloridce  sunt,  et  nimis 

iicendi  aliquandd  imitatur  publicos  dulces  ,  si  in  vanum  exeunt  et  sina 
JHores, 


ejffectu  ,  nihil  ampliiis  quam  sonant, 

5  Hcec  vitia  unus  aliquis  i 
sub  quo  tunc  eloquentia  est 
ea  hixurice  publicce  orationis  lasci-    imitantur,  et  alteritradunl. 


*  Si  diteiplina  ciuitatis  laboravit  ,  5  Hcec  vitia  unus  aliquis  inducit, 
et  se  in  delicias  dedit ,  argumentum    sub  quo  tunc  eloquentia  est :  ccetevi 
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qui  est  devenu  k  la  mode  \  qui  s'est  rendu  maitre  des  esprit »  ^ 
et  qui  donne  ie  ton  aux  autres.  On  se  fait  honneur  de  le  suivre  ; 
on  r^tudie ,  on  le  copie ,  et  son  style  devient  la  rfrgle  et  le  mo- 
dde  du  gott  public. 

*  Comme  done  dans  une  ville  le  luxe  des  tables  et  des  habits 
est  une  marque  que  les  moeurs  y  sont  peu  rdg^l^es ,  ainsi  la  li- 
cence du  style  ,  quand  elle  est  publique  et  g^n^rale,  montM 
que  les  esprits  sont  d^prav^s  et  corrompus. 

'  Pour  rem^dier  au  mal ,  pour  reformer  dans  le  style  lev 
expressions  et  les  pens^es  f  il  faut  puriGer  la  source  d*ou  elles 
partent.  CestTesprit  qu'il  Caiut  gudrir.  Quand  il  est  sain  etvigou^ 
reux ,  lYloquence  Test  aussi  :  mais  elle  est  foible  et  languis- 
saute  quand  Tesprit  Test  devenu,  et  qu'il  s'est  laissd  affbiblir  et 
dnerver  par  la  voluptd  et  par  les  ddlices.  En  un  mot ,  c*est  lui 
qui  est  le  mattre  ^  qui  commande  et  qui  donne  le  mouvement 
&  tout ;  et  tout  le  reste  suit  ses  impressions. 

II  fait  remarquer  ailleurs  qu*un  style  trop  dtudid  et  trop  re- 
cherchd^est  la  marque  d*un  petit  ^  gdnie.  II  veut  qu'un  orateur  , 
iurtout  quand  il  traite  des  mati^res  graves  et  sdrieuses ,  soit 
moins  attentif  aux  motB  et  k  I'arrangement  qu'aux  choses  et 
aux  pensdes.  Quand  vous  voyez  un  discours  travaill6  et  poli 
avec  tant  de  soin  et  dUnquidtude  ,  vous  pouvez  conclure ,  dit- 
il,  qu'il  part  d'un  esprit  mediocre,  et  occupd  de  petites  choses. 
Un  ^rivain  qui  a  Tesprit  grand  est  devd  ne  s'arr^te  point  k 
de  telles  minuties.  II  pense  et  parle  avec  plus  de  noblesse  et 
de  grandeur,  et  Ton  voil  dans  tout  oe  qu'U  dit  un  certain  air 

»  Quomodo  conviviorum  luxuria  ,  *Nimis  anxium  esse  te  circa  verba 
^uomodo  vestiunty  aegrte  dsfitaiis  el  compositionem  ^  mi  Lucili  ^  nolo  : 
indicia  sunt :  sic  orationis  licentia  ,  habeo  majora  quae  cures.  Quaere  quid 
si  modo  Jrequens  en  ,  ostendit  ani'  scribasy  nan  quemadmodum. . .  Cu- 
mos  quoque  ,  A  quibus  verba  exeunt ,  juscumque  orationem  videtis  sollici" 
procidisse, 

a  Oratio  fmlli  molesta  est  >  nisi 
animus  labat,  Jdeo  ille  curetur.  Ah 
illo  sensus y  ab  illo  verba  exeunt.. 
Jllo  saner  ac  valente,  oratio  quoque 
robusta ,  fortis  ,  virilis  est ;  si' ille 
procuhuit ,  et  caiera  sequuntur  rui- 
nam...  Rex  noster  est  animus.  Hoc 
incolumiccetem  manent  inqfficio,  pa- 
rent ,  et  obiemperant. .  ,  Ciim  vera 
cessit  voluptati  ,  artes  quoquQ  ejus 
actusque  marcent ,  et  omnis  ex  Ian-' 
guide  Jluidoque  conatus  est. 


tarn  etpolitam y  scito  animum  quoque 
nan  minits  esse  pusillis  occupatum. 
Magnus  ille  remissius  loquitur  et  se- 
cuniis:  qwecumque  dicit ,  plus  ha- 
bent  Jiducice  quam  curce.  Nosti  com- 
plures  juvenes  ,  barbd  et  comd  niti' 
dos  y  de  capsuld  totos  :  nihil  ah  illis 
speraueris /ortCy  nihil  solidum,  Oratim 
vultus  animi  est :  si  circumtonsa  est , 
et  Jucata  et  manufacta ,  ostendit  il- 
ium quoque  non  esse  sincerum  »  et 
habere  aliquid /hacti.  EpUt.  i  iS« 
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ais6  et  natufel,  qui  marque  un  homme  riche  de  son  propre 
fimdji,  et  qui  necherche  point  k  le  parottre.  £nsuite  il  com-< 
pare  cette  sorte  d'^loqueuce  fleurie  et  tardive  k  des  jeunes  gens 
bien  frMs  et  poudr^s ,  et  qui  sont  toujours  dovant  le  miroir  et 
k  la  loQelte :  barba  et  coma  nitidos ,  de  capsuld  totos.  On  ne 
peot  rien  atlendre  de  grand  et  de  solide  de  tels  caract^res.  II 
CB  est  de  m^nie  des  oratenrs.  Le  discours  e»t  comme  le  visage 
it  TesprH.  S*il  est  peign^ ,  ajust6 ,  fard^ ,  c'est  un  sigue  f]uUl 
y  a  qiielque  chose  de  gdt6  dans  Tesprit,  et  qu'ii  n^est  pas  sain. 
Doe  telle  parare  oti  H  y  a  tant  d'art  et  d'c^tude  n*est  point  un 
omement  digne  de  Tdoquence  :  non  est  ornamenium  virile  » 
eoncinnitae. 

Qui  ne  croiroit^  en  entendant  parler  ainsi  S^n^ue,  quHf 
ftoit  eunemi  d^lan6  du  mauTais  goiit »  et  que  personne  n*^toit 
plus  capable  que  lul  de  s*y  opposer  et  de  le  pr^venir?  Et  ce- 
pendaut  ce  fut  lui  y  plus  que  tout  autre ,  qui  contribua  &  gdter 
lea  esprits  et  4  corrompre  I'^loquence.  J'aurai  lieu  d'en  parler 
aiUeurs  >  et  jts  le  ferat  d'autant  plus  volontiers  9  qull  semble 
que  oe  manvais  go^t  de  peni^es  briliantes  et  d*une  sorte  de 
pointes ,  qui  est  propremeiit  le  caract^re  de  S^n^que  ^  veuille 
pmdre  le  dessus  dans  noire  si^cle.  £t  je  ne  sais  st  ce  ne  seroit 
point  un  indice  et  un  presage  de  la  ruine  dont  Tdloquence  est 
menace  parmi  nous  9  et  dont  le  luxe  ^norme  qui  rt'gne  plus 
que  jamais  et  la  decadence  presque  gdn^rale  des  moeurs  sont 
peut-^tre  anssi  de  funestes  avant-coureurs. 

11  ne  iaut  quelquefois  9  comme  le  remarque  S^^que  9  et 
comme  lui-m^me  en  est  un  exemple ,  il  ne  faut  qu'un  seul 
homme,  mais  d*un  grand  nom,  et  qni^  par  de  rares  qualit^s^ 
se  sera  acquis  un  grand  crMi(9  pour  introduire  ce  mauvais  goilit 
et  ce  style  corrompu.  On  veut ,  par  une  secrete  ambition  9  se 
distinguer  de  Ja  foule  des  orateurs  et  des  ^crivains  de  son 
temps,  et  ouvrir  une  nouvelle  carri^re  9  oh  Ton  marche  plu- 
I6t  seul  k  la  t^te  de  nouveaux  disciples  qu'i^  la  suite  des  an- 
eiens  mattres.  On  pr^f^re  la  reputation  de  bel  esprit  k  celle  de 
bon  esprit,  le  briliant  au  solide,  le  merveilleux  au  naturel  et 
an  vraL  On  aime  mieux  parler  k  I'imagination  qu^au  fuge- 
mcnt,  ^blouir  la  raison  que  la  convaincre9  surprendre  son  ap- 
probation que  la  m^riter.  Et  pendant  qu*un  tel  homme,  par 
ttne  esp^e  de  prestige  et  par  un  doux  encliantement  9  enl^vo  ^ 
radmiration  et  les  applaudissemens  des  esprits  superBciels,  qui 
lont|a  multitude,  les  autres  ^crivains,  sdduits  par  Tattrait  de 
la  nouveaut^  et  par  Tesp^rance  d'un  pareil  succis,  se  laissenf 
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insensibl^ment  aller  au  torrent  y  et  le  fortifient  en  le  8Uiranf«^ 
Ainsi  ce  oouveau  goilt  d^placc  sans  effort  rancien  goilt ,  quot* 
que  meilleur  :  il  passe  bientdt  en  loi ,  et  entratne  toute  un^ 
nation. 

C'est  ce  qui  doit  r^veiller  dans  Tuniversit^  rattention  de9 
mattres  pour  prt^venir  et  emp^cher  ,  autant  qu'il  est  en  eux 
la  ruine  du  bon  goiit :  et  ^  charges ,  comme  ils  le  sont ,  de  Tin* 
struction  publique  de  la  jeunesse ,  ils  dolvent  regarder  ce  soin 
comme  une  partie  essentielle  de  leur  devoir.  Les  coutumes  ,  lei^ 
moeurs ,  les  lois  des  anciens  peuples  cat  change  \  elles  sont 
souvent  oppos^es  k  notre  caract^re  et  k  nos  usages  >  et  la  con- 
noissance  peut  nous  en  £tre  moins  ndcessalre.  Les  fails  sont 
passes  sans  retour  ;  les  grands  ^v^nemens  ont  eu  leur  cour» 
sans  en  faire  attendre  de  semblables ;  les  revolutions  des  ^tats 
et  des  empires  ont  peut-^tre  peu  de  rapport  k  notre  situation 
pr^sente  et  k  nos  besoins ,  et  par  1^  devicDoent  moins  int^res- 
santes.  Mais  le  bon  goOit^  qui  est  fond6  sur  des  principes  ioi^ 
muables  ^  est  le  m^me  pour  tous  les  temps  ;  et  c'est  le  principal 
fruit  qu^on  doive  faire  tirer  aux  jeunes  gens  de  la  lecture  des 
anciens ,  qu'on  a  toujours  regard^s  avec  raison  comme  les 
maitresy  les  d^positaires ,  les  gardiens  de  la  saine  Eloquence 
et  du  bon  go6t.  Enfin,  parmi  tout  ce  qui  peut  contribuer  k 
la  culture  de  Tesprit,  on  peut  dire  que  celte  partie  est  la  plus 
essentielle ,  et  celle  que  Ton  doit  pr^fgrer  k  toutes  les  autres. 

Ce  bon  goi^t  ne  se  borne  pas  aux  belles  -  lettr^  :  il  regarde 
aussL  9  comme  on  Ta  d^j^  iusinu^ ,  tous  les  arts  y  toutes  les 
sciences  ,  toutes  les  connoissances.  II  consiste  alors  dans  un 
certain  discernement  juste  et  exact  9  qui  fait  sentir  ce  qu'il  y  a 
dans  chacune  de  ces  sciences  et  de  ces  connoissances  de  plus 
rare ,  de  plus  beau ,  de  plus  utile ,  de  plus  essentiel  9  de  plus 
convenable  ou  de  plus  n^cessaii'e  a  ceux  qui  s'y  appliquent ; 
)usqu'ou  par  consequent  il  en  faut  porter  r^tude,  ce  qu*on  en 
doit  ^carter ,  ce  qui  merite  un  travail  particulier ,  et  une  pre- 
ference sur  tout  le  reste.  On  peut,  faute  de  ce  discernement, 
manquer  a  IVs'sentiel  de  sa  profession  sans  qu*ou  s*en  aper- 
^oive;  et  ce  defaut  n*est  pas  si  rare  qu*on  le  penseroit.  Un 
cxemple  tire  de  la  Cyropedie  de  Xenophon  rendra  la  chosft 
plus  sensible. 

Le  J(  une  Cyrus  ,  fds  de  Cambyse ,  roi  des  Perses  ,  avoit  eu 
long-temps  pour  le  former  dans  Tart  militaire  un  maitre  , 
8ans  doute  le  plus  babile  et  le  plus  estime  de  son  temps.  Un 
jour  Cambyse,  s'entretenant  avec  son  fils  ,  le  mit  sur  Tarticlt 
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ie  ton  mattre ,  dont  ce  jeune  prince  avoit  une  fort  grande 
id^ ,  et  de  qui  il  pr^tendolt  avoir  appris  gen^ralement  tout 
ce  qui  est  n^cesftaire  pour  bien  commander  des  troupes.  Votre 
mattre,  lui  dit  Cambyse,  vous  a-t-U  donn6  quelques  lemons 
d'^conomie  ?  c^est-^-dire  de  la  mani^re  dont  il  faut  pourvoir 
aux  besoins  d'une  arm^e  ,  preparer  des  vivres  ,  pr^venir  les 
maladies  ,  son^er  k  la  sant£  des  soldats  ,  fortifier  leurs  corps 
par  de  fr^quens  exercices  ,  exciter  parml  eux  de  T^mulation  , 
savoir  se  faire  ob^ir,  se  faire  estimer  ,  se  faire  aimer  des 
troupes  ?  Sur  chacun  de  ces  poitits  ,  et  sur  beaucoup  d'autres 
que  le  roi  parcourut ,  Cyrus  r^pondoit  qu'on  ne  lui  en  avoit 
jamais  dit  un  mot ,  et  que  tout  cela  ^toit  nouveau  pour  lui.  Et 
que  Yous  a-t-il  done  montr^  ?  A  faire  des  armes ,  r^pondit  ie 
jeune  prince  ,  k  monter  k  cheval ,  k  tirer  de  Tare ,  lancer 
UD  javelot,  dessiner  un  camp,  tracer  un  plan  de  fortification , 
ranger  des  troupes  en  bataille,  en  faire  la  revue,  les  voir 
^archer  ,  d^liler  ,  camper.  Cambyse  se  mit  k  rire  ,  et  fit  en- 
tendre k  son  fUs  qu*on  ne  lui  avoit  rien  enseign^  de  ce  qu'il  j 
a  de  plus  essentiel  pour  un  bon  officier  et  pour  un  habile  g^- 
n^al  ;  et  dans  une  seule  conversation ,  qui  m^riteroit  certai- 
nement  d'etre  bien  ^tudi^e  par  les  jeunes  gens  de  quality  des- 
tines k  la  guerre  ,  il  lui  en  apprit  infiniment  plus  que  n'avoit 
fail  pendant  plusieurs  ann^es  ce  mattre  si  renomm6. 

On  pent  en  chaque  profession  tomber  dans  le  m^me  incon- 
venient, on  parce  qu*on  n'est  point  assez  attentif  au  but  essen- 
tiel qu^on  doit  se  proposer  dans  T^tude  qu^on  fait ,  ou  parce 
qu*on  n^a  pour  guide  que  la  coutume,  et  qu*on  suit  aveugl^- 
ment  les  traces  de  ceux  qui  nous  ont  pr^c^d^s.  Rien  n'est  plus 
utile  que  la  connoissance  de  Thistoire.  Mais  si  Ton  se  contente 
de  charger  sa  m^moire  d*une  multitude  infinie  de  faits  qui  se- 
ront  peu  curieux  et  peu  int^ressans  ,  si  Ton  ne  s*arrete  qu*& 
des  dates  ou  4  des  dilBcultes  de  chronologic  ou  de  geographic  , 
si  Ton  ne  se  met  point  en  peine  de  connottre  le  g^nie ,  les 
moeors^  le  caract^re  des  grands  hommes  dont  il  y  est  parie,  on 
anra  beaucoup  appris ,  et  Ton  saura  peu  de  choses.  Une  rhe- 
torique  pent  etre  fort  etendue  ,  entrer  dans  un  grand  detail  de 
fvioeptes  ,  definir  fort  exactement  chaque  trope  et  chaque 
figure,  en  bien  marquer  la  difference,  traiter  fort  au  long  de 
pareilles  questions  agitees  autrefois  tr^s-vivement  par  les  an- 
dens  rfaeteurs,  et  ressembler  avec  cela  a  cette  rhetorique  dont 
parte  Ctceron,  qui  n'etoit  capable  que  d'apprendre  k  ne  point 
farter  oa    mal  parler.  Scripsit  artem  rhetoricam  Cleanthes^  UO.i^n. 
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ted  sic  ^  ut^  si  guts  ohmutescere  concupicrlty  nihil  alliid  legej^ 
debeal.  On  peut,  dans  la  philosophic  9  employer  un  temps  con* 
sid^rable  k  des  disputes  6pineuses  et  abstraitcs ;  apprendre 
m^me  una  infinite  de  choscs  belles  9  rares ,  curieuses  9  et  n^- 
gliger  Tessentiel  de  cette  ^tude ,  qui  est  de  former  ie  jugcment 
et  de  r^ler  les  moeurs*  En  un  mot  ^  la  quality  la  plus  ndces- 
saire ,  non-seulement  pour  Tart  de  parler  et  pour  les  sciences , 
mais  pour  toute  la  conduite  de  la  vie,  est  ce  goi)it,  cette  pru-* 
dence ,  ce  discernement  qui  apprend  en  chaque  mati^re  et 
en  chaque  occasion  ce  qu*il  faut  faire  ,  et  comment  il  fuut  le 


QuintiLLSy  faire.  Illud  dicere  satis  habeo,  nihil  esscy  non  modd  in  orandoy 
sed  in  omnivitd  ^  priits  consilio. 


in*  Observations  pariiculieres  sur  cet  outage. 

Hon  dessein ,  dans  cet  ouTrage  9  nVst  pas  de  donner  un 
nouveau  plan  d'^tudes  ni  de  proposer  de  nouvelles  regies 
et  une  nouvelle  roc^thode  dMnstruire  la  jeunesse,  mais  seule- 
ment  de  marquer  ce  qui  s^observe  sur  ce  sujet  dans  Puniver- 
sit^  de  Paris ,  ce  que  j*y  ai  vu  pratiquer  par  mes  mattres,  et  ce 
que  j'ai  tAch6  moi-m^me  d'y  observer  en  suivant  leurs  traces, 
^insi,  k  Texception  d'un  tr^s-pctit  n ombre  d*articles ,  oil  ja 
pourrai  hasarder  quelques  vuts  pariiculieres,  par  exemple^ 
sur  la  n^cessitt^  d*apprendre  la  langue  francoise  par  principes  j 
et  de  donner  plus  de  temps  k  I'histoire,  fe  ne  ferai  dans  toul 
le  reste  que  rapporter  fid^lement  tout  ce  qui  s*ex^cute  depuis 
long-temps  dans  les  colleges  de  Tuniversit^.  Je  prie  le  lecteur 
de  vouloir  bien  prendre  en  ce  sens  tout  ce  qu*il  trouvera  dans 
cet  ouvrage  sous  le  nom  d*observations  et  de  pr^ceptes ,  quoi- 
que  je  paroisse  partout  dire  ce  qu^il  faut  faire ,  et  non  ce  qui 
se  fait  actuellement ,  n^ayant  pu,  pour  Tordre  et  la  clart^^ 
mVxprimer  autrement. 

Je  dois  aussi  d^s  le  commencement  declarer  que  mon  inten- 
tion n'est  point  d'instruire  les  professeurs ,  surtout  ceux  qui 
ont  de  Tdge  et  de  Texp^rience.  C'est  d'eux  que  je  voudrois 
tirer  des  lumi^res  sur  la  mani^re  d*enseigner  ;  et  j'en  ai  con- 
sult^ plusieurs  dont  les  avis  m'opt  beaucoup  servi.  Mais  peui- 
^tre  que  cet  ouvrage  pourra  £tre  de  quelque  utility  pour  de 
jeunes  mattres  qui  n*ont  point  encore  d^usage ,  pour  de  jeunes 
gens  studieuxquiontde  IVspritetde  la  bonne  volenti,  mats  qui  ^ 
n'ayant  pas  trouv^  d'abord  de  bona  guides  et  de  boos  conduc* 
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lean ,  oni  besoin  qu'on  leur  montre  la  route  qu'ils  doivent 
tenir  pour  seconduire  eux-m^mes  dans  leurs  Etudes  ^  et  pour 
se  mettre  en  dtat  de  conduire  les  autres. 

Une  de  mes  principales  vues  dans  les  observations  que  fai 
faites  sar  oe  su|et ,  surtout  dans  celles  qui  regardent  la  rhi- 
torique  9  a  6i6  de  fixer ,  s*il  se  pouvoit ,  par  ces  remarques ,  le 
boa  go6t  qui  rfegne  depuis  long-temps  dans  Tuniversit^ ,  et 
qui  8*7  est  conserve  comma  par  tradition  et  de  vive  voix,  en  pas- 
sant des  mattres  aux  disciples. 

Pour  ne  point  parler  au  hasard  et  ne  rien  avancer  qui  ne 
Mil  fond^  en  raison  ^  je  commence  ordinairement ,  sur  chaque 
nati^re  que  je  traite ,  par  6tablir  des  regies  et  des  principes  j 
que  fe  tire  des  plus  babiles  mattres  de  Tart,  et  surtout  de 
Cic^ron  et  de  Quintilien.  J*appliqae  ensuite  leurs  pr^ceptes  k 
des  exeoapies  tir^s  des  bons  auteurs ,  tant  latins  que  fran9ois. 

Je  cite  beaucoup  de  passa^s  latins  des  deux  auteurs  que  je 
Tiens de nommer,  qui  sont  mes  principaux  guides,  et  je  me 
flatte  qn^on  ne  m*en  sanra  pas  mauvais  gr^.  Ce  sont  pour 
Tordlnaire  des  endroits  choisis ,  ^clatans,  et  qui  sont  comme 
lafleur  dela  plus  pure  lalinit^  etdes  modMesexcellens  de  la  plus 
saine  Eloquence.  Ces  passages  me  semblent  par  eux  -  m^mes 
tr^propres  k  former  le  goilt ,  ce  qui  est  ma  principale  vue. 
J  *ai  fdit  anssi  grand  usage  de  S^n^que  ,  qui  est  riche  en  pen- 
8^  solides  et  en  belles  expressions,  quoique  son  style,  par 
beaucoup  d'autres  endroits,  soitfort  d^fectueux. 

On  auroit  pu  ne  point  citer  tous  ces  passages,  fondre  seu- 
lement  leurs  pens^s  dans  Touvrage  ,  qui  auroit  ^t^  ainsi  plus 
vulforme  et  plus  original ,  et  cacher  soigneusement  toutt  s  les 
traces  de  ces  vols.  Je  n*ignore  pas  que  c*est  1^  I'usage  qu*on 
doit  faire  de  la  ItcUire.  '  Un  auteur,  semblable  en  cela  aux 
abeilles,  qui  composent  leur  miel  du  sue  qu'elles  ont  su  adroi- 
tement  cueillir  sur  diverses  flours,  doit  tourner  en  sa  propre 
mbslance  les  pens^es  et  les  beaut^s  qu*il  trouve  dans  les  an- 
cient ;  il  doit ,  par  Tusage  qu*il  en  fait  et  par  le  tour  quli 
leur  donne,  se  les  rendre  si  propres ,  qu^elles  deviennent  son 

*j4pes  debemuM  imitari^  qua  ra-  gessimns  separare,  Deindcj  adhihitd 

gmmtr  ,  et  flores  *d  mel  faciendum  ingenii  nottri  curd  el  Jucultate  ^  in 

idoneos  CMTpunt  I  et  <fuce  coUegerunt ,  unum  saporem  varia  ilia  Ubamenta 

in  hunc  saporem  mixlnra  (fuJdam  et  conjhndere  :  ut,  eiiatnsi  appainerit 

proprietatespiriitU  sui mutant, . .  Nos  unde  sumptum  sit,  aliud  tatnen  esse , 

fuoquie  has  apes  debemus  imitari ,  et  quiim  unde  sumplum  est ,  appareat* 

queecumtjue  ex  divend  Uo^one  co/i«  Senco.  epist.  (^4* 
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bien,  etqu'cncore  qu'on  decouvie  d'ou  elles  sont  tir6es  ,  elle» 
paroissent  avoir  coinme  change  de  nature  eii  pasant  par  seft 
mains.  Mais  ,  comme  il  s^agit  ici  de  donner  des  pr^ceptes 
dVloquence  et  des  regies  du  bon  gout ,  j'ai  cru  que  je  dcvois 
citer  mes  auteurs  ct  produire  mes  garans  ,  d^nt  le  uom 
seul  peut  donner  du  poids  k  mes  reflexions. 

Je  ne  me  suis  pas  fait  una  loi  de  traduire  toujours  litt^ra- 
lement  ces  passages ,  et  je  me  contente  souvent  d'cn  expri- 
mer  le  sens  dans  mes  remarques.  La  nouvelle  traduction  de 
Quintilien  m'a  6x6  d^un  grand  secoursJeTai  employee,  sansm'y 
asservir ,  et  j'ai  pris  la  liberty  d'y  faire  quelques  changemens  ^ 
aussi-bien  que  dans  la  plupart  des  autres  dont  j'al  fait  usage. 
Celle  d'Hom^re,  f aite  par  madame  Dacier,  m'a  aussi  beaucoup- 
servi.  J*ai  pourtant  quelquefois  pr^f^r^  la  traduction  que 
M.  Boivin  a  faite  de  quelques  livres  de  ce  poete  :  elle  fait 
iirer  que  tout  le  reste  soit  achey6  de  la  m£me  main.  La  Ma^ 
nicre  de  bien  penser  du  P.  Bouhours  m*a  fourni  de  solides 
reflexions  sur  ce  qui  regarde  les  pens^es  :  ce  livre  est  tr^- 
propre  k  former  le  goiit ,  et  peut  beaticoup  aider  les  mattres 
qui  le  liront  avec  attention  et  avec  quelque  precaution.  J'ai 
puis^  dans  les  savans  Merits  qui  out  paru  de  notre  temps  sur 
les  livres  saints  une  partie  de  ce  que  j'ai  dit  sur  T^loquence 
sacr^e.  En  un  mot  ^  tout  ce  qu'il  y  a  de  meilleur  dans  cet  ou- 
vrage  n*est  point  de  moi :  et  que  m'importe  d'oii  il  soit ,  pourvu 
qu*il  se  trouve  utile  k  la  jeunesse  y  ce  qui  est  le  seul  but  qvL% 
j*ai  da  me  proposer  ? 

Je  n^ai  garde  de  me  faire  honneur  des  richesses  d'autrui  :  * 
il  y  auroit  en  cela  quelque  chose  de  plus  que  de  Timprudence. 
Je  souhaiterois  seulement  qu'elies  pussent  couvrir  ma  pau-> 
vret^y  et  que  cette  foule  de  beaut^s  ^trang^res  qui  ornent 
mon  ouvrage  fit  oublier^  ou  du  moins  excuser  les  d^fauts  qui 
me  sont  personnels. 

II  pourra  venir  dans  I'esprit  de  quelques  personnes  que  cet 
ouvrage  f  qui  est  principalement  destine  pour  Tuniversit^  ,  et 
qui  traite  des  Etudes  qui  s'y  font  y  auroit  du  6tre  compost  en 
latin  ;  et  cette  pens^e  paroit  fort  raisonnable  et  fort  naturelle^ 

II  auroit  peut-^tre  ^t^  de  mon  int^r^t  de  prendre  ce  parti  ; 
et  )*aurois  pu  mieux  reussir  en  ^crivant  dans  une  langue  ^ 
r^tude  de  laquelle  j'ai  employ^  une  partie  de  ma  vie,  et  dont 

'  £st  benignum,  €t  plenum  ingenui  pudorisy/ateri  per  quos  projeceris* 
C.  Plio*  io  praefat. 
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f  ai  beaacoup  plus  d^usage  que  de  la  langiie  francoise.  Je  ne 
rougis  point  de  faire  cet  aveu ,  afin  qu^on  soit  plus  dispose  k 
me  pardonner  bten  dcs  fautes  qui  me  serout  ^chapp^es  dans 
QD  genre  d^^crire  qui  est  presque  nouveau  pour  moi.  Depuis 
que  j'ai  achev^  les  trois  premiers  livres,  qui  regardent  la  gram- 
malre  ,  la  po^sie  et  la  rh<^tonque ,  j^ai  lu  un  ouvrage  compos6 
en  lalin  sur  le  m£me  sujet  y  qui  auroit  pu  me  d^tourner  de 
faire  le  niieu  dans  la  m^me  langue  9  ne  pouvant  pas  me  flatter 
d'ltleindre  a  la  beaute  du  style  qui  y  rfegne.  C'est  le  livre  du 
P.  Jouvency,  j^suite,  qui  a  long-temps  enseign^  la  rh^toriqua 
k  Paris  avec  beauconp  de  reputation  et  de  succ^s.  II  a  pour 
titre,  De  jntione  di'scendi  et  docendi,  Ce  livre  est  ^crit  avec 
one  puret^  et  une  ^l^gance ,  avec  une  soliditc  de  jugement  et  d% 
reflexions,  avec  un  gout  de  pi^t^,  qui  ne  laissent  rien  k  d^si- 
rer,  sinon  que  Touvrage  fAt  plus  long  et  que  les  mati^resy 
fussenl  plus  approfondies  :  mais  ce  n'^toit  pas  le  dessein  d% 
Tauteur. 

Plusienrs  raisons  m'ont  determine  k  ne  point  ^crire  en  latin. 
Premiferement ,  il  me  parolt  que  cela  auroit  6X6  directement 
contraire  au  but  que  je  me  suis  propose,  qui  est  d'instruire  des 
jeonesgens  qui  ne  sont  pas  encore  fort  habiles ,  et  qui  n'ont  pas 
assez  de  conuoissance  de  la  langue  latine  pour  I'entendre  aussi 
facUement  que  celle  de  leur  pays.  J'ai  d^^  ce  me  semble,  au 
d^faut  des  autres  attraits  qui  manqueront  k  cet  ouvrage ,  leur 
en  faire  trouver  quelqu'un  dans  la  facility  qu'ils  auront  k  le 
lire;  et,  n'ayant  puy  r^pandre  des  fleurs,  en  ^carter  au  moing 
ks  epines. 

D*ailleurs  i*ai  era  devoir  ne  me  pas  borner  k  former  des 
homnies  ^loquens  en  latin ,  mais  porter  mes  vues  plus  loin  avec 
Tunhersite ,  en  songeant  principalement  k  ceux  qui  doivent 
an  jour  faire  usage  de  I'^loquence  et  des  belles-lettres  dans  la 
langue  francoise  ;  et  c'est  ce  qui  m'a  determine  k  ajouter  k 
mon  ouvrage  des  exemples  tir^s  des  auteurs  fran9ois.  Enfin  il 
m*a  para  avantageux  de  mettre  tous  les  p^res ,  et  les  m^res 
m^me  k  portee  de  lire  ce  traits  sur  les  ^trdes ,  et  de  con- 
ooitre  par  ce  moyen  ce  qu*il  est  n^cessaire  qu*on  apprenne  k 
leurs  enfans. 

Mais  je  dois  les  avertir  qu'ils  auroient  tort  de  s'attendre  k 
trouver  d'abord  dans  un  maitre  toute  T^tendue  des  connois- 
sances  par  lesquelles  je  marque  qu'on  doit  cultiver  Tesprit  des 
jeunes  gens ,  belles-lettres ,  philosophic ,  histoire  sacr^e  et  pro- 
bee ,  giographie ,  chronologic ,  et  beaucoup  d'autres  choses 
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de  ce  genre.  05  trouve-t-on  de  tels  mattres?  Je  serois  bfen  in- 
juste  et  bien  d^raisounable  d'exiger  d'eux  ce  que  je  reconnois 
n'avoir  pas  moi-m^me ,  et  dont  j'^tois  encore  bien  plus  ^loign^ 
quand  j'entrai  dans  la  profession.  II  suiBt  d'y  porter  quelque 
fonds  d'esprit ,  de  la  docility  ,  du  d^sir  d'apprendre^  quelque 
teinture  des  principes  de  toutes  ces  connoissances.  £t  mon 
dessein  est  d'en  r^pandre  assez  dans  cet  ouvrage  pour  mettre 
tin  jeune  mattre  en  6tat  d*en  donner  quelque  id^e  k  ses  difr- 
eiples. 

II  ne  me  reste ,  en  finissant  cet  avant-propos ,  qu^li  prier 
I  Dieu ,  dans  la  main  de  qui  nous  sommes  nous  et  nos  discours , 
de  vouloir  b^nir  mes  bonnes  intentions ,  et  de  rendre  eel  ou- 
yrage  utile  k  la  Jeunesse  y  dont  I'histruction  m'est  tonjours 
ch^re »  et  me  parott  faire  encore  partie  de  ma  vocation  et  de 
mon  devoir  dans  le  tranquille  loisir  que  la  divine  Providenct 
m*a  procure. 
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TRAITE  DES  ETUDBS; 

ou 

DE  LA  MANIERE  D'ENSEIGNEIl 

BT  D'itVDIEK 

LES  BELLES-LETTRES. 

LIVRE  PREMIER. 

AVANT-PROPOS.  * 

Alyajst  que  d'entrer  dans  le  detail  des  differens  exercices 
propresa  former  la  jeunesse  dans  les  etudes  publiques,ce 
qui  ^toit  d'abord  mon  unique  but,  j'ai  e\6  conseill^  d'in- 
s6rer  ici  quelques  courtes  reflexions  sur  ce  que  I'on  doit 
&ire  apprendre  aux  enfans  dans  les  premieres  ann^es ,  et 
m^me  sar  les  Etudes  qui  peuvent  convenir  aux  jeunes 
persoQoes  de  Fautre  sexe  jusqu'a  un  ^ge  plus  avanc^.  On 
sent  bien  que  je  ne  dob  trailer  que  tres-superficiellement 
oe  doiuble  sujet ,  etranger  a  mon  premier  plan,  ef.  qui  est 
est  ici  comrae  un  hors-d'oeuvre.  L'habilet<$  •des  maitres 
ct  Tattention  des  peres  et  des  m^res  s^rieusement  occup^ 
de  r^dncation  de  leurs  enfans  suppl^eront  ais^ment  a  ce 
qui  poorra  manquer  a  ce  petit  traits. 


CHAPITRE  PREMIER. 

exercices  qui  conviennent  aux  enfans  Bans  Vdge  le 
plus  ttndre. 

'  Je  dois  avertir  des  le  commencement  que  sou  vent  les  avis 
I  que  je  donne  td  et  dans  la  suite  pour  un  sexe  sont  ^ga-: 

I        TBAIxi  JOES  ETUB.  TOM.  I.  ^  I 
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±  rnkni  des  etudes. 

lement  utiles  a  Tautre  :  il  sera  ais^  d'en  faire  le  discerne- 
ment  et  Tapplication. 

§.  I.  j4  quel  age  on  peui  commencer  a  faire  itudier  les 

enfans. 

Un  auteur  bien  sens^ ,  dont  je  fais  grand  usage  dans 
mes  livres ,  et  qui  a  donn^  d'excellentes  regies  sur  I'edu- 
cation  de  la  jeunesse  ( c'est  Quinttliea ) ,  examine  nne 
question  fort  agltee  des  son  temps ,  et  qui  partageoit  les 
sentimens ,  savoir  a  quel  Sge  il  faut  commencer  a  faire 
^tudier  les  enfans.  Quelques-uns  '  pensoient  quW  ne 
devoit  point  les  appliquer  a  T^tude  avant  Tdge  de  sept 
ans ,  parce  qu^avant  ce  temps  ils  n'ont  ni  Tesprit  assez 
ouvert  pour  profiler  des  lemons  qu^on  leur  donneroit ,  ni 
le  corps  assez  robuste  pour  soutenir  un  travail  s^rieux. 

Quintilien  pense  d'une  maniere  diffi^r^nte  ,  et  il  appuie 
son  sentiment  de  Tautorit^  de  Chrysippe,  c^lebre  philo^ 
sophe  stoicien,  qui  avoit  traits  a  fond  la  matiere  de 
I'^ducation.  Ce  philosopbe  donnoit  a  la  verity  trois  ans 
au-x  nonrrices ;  mais  il  vouloit  que  des-lors  elles  s'appli- 
quassent  a  former  les  mimirs  des  enfans,  et  a  rdprimer  en 
«u9L  les  premieres  saitlies  des  passions  qui  commencent 
d^ja  a  se  faire  sentir  dans  cet  dge  lendre ,  et  qui  c|;oissent 
avec  eux  insensiblement ,  si  Ton  n'a  soin  de  les  etouffer 
dans  leur  ntiissance.  Or  ■ ,  dit  Quintilien ,  si  cet  4ge  est 
susceptible  de  soins  par  rapport  aux  moenrs ,  pourquol 
toe  le  sera-t-il  pas  aussi  par  rapport  a  T^ude  ?  Quepem-ent^ 
ils  faire  de  mieux  depuis  qu'ils  «ont  en  ^at  de  parler?  car 
il  faut  bien  qu'ils  fassent  quelque  chose.  Je  sais  bien  ( c'est 
toujours  le  merne  auteur  qui  parle )  que  ,  dans  tout  le 
temps  dont  il  s'agit ,  ces  enfans  ne  pourront  pas  autant 
avancer  qu'ils  le  feront  dans  la  suite  en  uue  seule  annee. 

'  Quidam  litteris  instituendos,  qui  lahorem  pati  non  possiu  Quintil.  lib. 

minores  septem  annis  essent  non  pu'  i  ,cap.  i. 

tttverunt;  qubd  ilia  prima  tetas  et  *  Cur  MUfn  non  pertinMt  ad  litte^ 

\  inuUecuun  diteiplinMrum  eapcr^j  nu  mttu  i  qum  adhorts  jm  ptriintt « 
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^lais  '  poDrquoi  m^priser  ce  petit*  gum ,  et  ne  pas  mettre 
a  profit  cette  avance,  quelqne  mediocre  qu'elle  soit?  Car 
cetteann^  qu*on  auraainsi  gagnee  sur  Tenfance  accroitra 
a  celles  qui  suivent,  et,  somme  totale  faite,  mettra  Ten- 
fatit  en  Aat  d'apprendre  plus  de  choses  qu'il  n'auroit  fait 
sans  cela.  II  faot  done  t&cher  de  ne  pas  perdre  ces  pre- 
mieres annto ,  d'autant  plus  que  les  commencemens  de 
F^de  ne  demandent  presqae  que  de  la  m^moire ;  et  I'on 
sait  que  les  enfans  n'en  manquent  pas. 

Je  troove  encore  oft  autre  avantage  dans  cette  pratique ; 
c'est  de  plier  de  bonne  heure  Tesprit  des  enfans  ,  de  les 
accoutamer  a  une  sorte  de  r^gle ,  de  les  rendre  plus  do- 
dies  et  plus  sonmis,  et  d'emp^cher  une  dissipation  aussi 
contraire  sonvent  a  Ja  sant^  do  corps  qu'^  Tavanc^ment 
de  I'esprit. 

J'eo  puis  ajouter  un  troisieroe,  qui  n'est  pas  moins 
considerable.  La  Providence  a  mis  dans  les  eftfans  une 
grahde  curiosity  poor  tout  ce  qui  est  nouveau ,  une  faci- 
Ute  merveilleuse  a  apprendre  une  infinite  de  choses  dont 
lis  eniendent  parler ,  un  penchant  naUirel  a  imiter  les 
graodes  personnes ,  et  a  se  mouler  sor  leurs  exemples  et 
sar  Jeors  diseours.  En  difiF^rant  la  culture  de  ces  jeunes 
esprits ,  on  renonce  a  toutes  ces  heureuses  preparation! 
^e  la  nature  leur  a  donn^es  en  naissant.  Et  comme 
la  nature  ae  peat  ^e  oisive ,  on  les  oblige  a  tourner 
vers  le  dual  oes  pi^miires  dispositions  destinies  a  faciliter 
le  bien. 

Quintilien  n^igooroit  pas  qu'on  ponyoit  lui  objecter 
Fextrtoe  foiblesse  des  enliuis  dans  les  ann^es  dont  il  /agit , 
ct  k  dbaiger  qn'ii  y  a  d'user ,  par  des  efiforts  prematures, 
des  otganes  encore  tendres  et  delicats ,  qu'une  contention 
■apcttforie pent deranger pour toujours.  Je'n aipas,  dit-il , 
a  pen  de  connoissance  de  la  foible  complexion  des  enfans, 

'  Curhoe ,  quantulumciwufue  est,        ■  iVec  sum  aded  cetatum  irnpru- 

hseruM /astidiapuu  ? . .  ..  Hoc  per  sin-  dens,  ut  instandum  teneris  prolinUs 

ptio^atmos prorogatum  ,  in  summam  acetic  putem  ^  exigendamqu^pUneun 

prvfieit;  et,  quanthm  in  infimtid  prce-  openu^, . .  Lusus  hie  sit.  Et  rogfitur^ 

mMBtptMm  est  umporis,  adolcsccntice  et  laudetury  et  nonnunqu^  scisst  #4 

mc^muur*  gaudeat. 
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que  je  pr^tende  qu'oB  doive  des-lors  Ics  pressor  vlvemenl  ^ 
et  exiger  d'eux  une  forte  application.  II  veut  que  ce  soit 
un  jeu ,  et  non  une  etude ;  un  amusement ,  et  non  un 
travail  s^rieux.  On  peut  leur  raconter  des  histoires  agrea— 
bles ,  mais  courtes  et  detachees  :  leur  faire  de  p^tites 
questions  qui  soient  a  leur  portee ,  et  dont  on  leur  four— 
nisse  la  reponse  par  la  maniere  adroite  dont  on  les  inter- 
roge  :  leur  laisser  le  plaisir  de  croire  que  c'est  de  leur 
propre  fonds  qu'ils  Tont  tiree ,  a6n  de  leur  inspirer  le 
d^sir  d'apprendre  :  les  louer  de  tMips  en  temps ,  mais 
avec  sobriety  et  sagesse ,  pour  leur  donner  de  Temuljition  , 
sans  trop  enfl^r  leur  amour-propre  :  r^pondre  a  leurs 
questions,  et  toujours  avec  justesse  et  selon  la  verity  :  re- 
j'user  quelquefois  de  les  laisser  etudier  quand  ils  le  de- 
mandent,  pour  augmenter  leur  ardeur  par  cet  innocent 
artiBce  :  n'employer  jamais  dans  cet  Sge  la  cootrainte 
ni  la  viqjence  ,  et  encore  moins  la  punition ,  pour  les  faire 
travailler.  Car  la  grande  application  des  gouvernantes , 
et  des  maitres  qui  leur  succedent ,  est  d'eviter  que  les 
enfans,  qui  ne  peuvent  pas  encore  aimer  l^etude,  n'eoL 
jon{oivent  de  Taversion  par  Tamertume  qu'ils  y  trouvent 
dans  ces  premieres  ann^es. 

^  Je  sais  que  quelques  personnes  de  m^rite  ont  pensd  au- 
trement  que  Quintiiien  ,  et  je  suis  bien  eloign^  de  les 
condamner.  Le  savant  M.  Le  Fevre«de  Saumur  ne  paria 
a  son  fils  ni  de  grec  ni  de  latin  avant  qu'il  eut  atteint  dix 
ans  :  et  cependant ,  a  la  fin  de  sa  quatorzieme  ann^e ,  qui 
est  le  temps  ou  il  mourut ,  il  avoit  lu  et  entendoit  par- 
faitement  plusieurs  auteurs  tant  grecs  que  latins.  M.  Le 
Fevre  luijm^me  n'avoit  commence  T^tude  de  ces  langues 
qu'a  donze  ans.  Ces  exemples  sont  rares  ,  et  c^  n'esi 
point  saus  de  solides  raisons  que  la  coutume  cbntraire  a 
prevalu. 

II  s'agit  maintenant  d'examiner  a  quelles  sortes  d'^tudes 
on  peut  appliqner  les  enfans  depilis  environ  trois  ans 
jusqu'a  six  ou  sept  ^  qui  est  le  temps  ou  ils  entrent  pour 
,rordinaire  au  college. 
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§.  II.  De  la  lecture  ei  de  ticriiure, 

n  senible  qne  le  premier  des  soins  dWine  gonvernante 
HQ  d'un  maitre  anpres  des  enf^ns  est  de  leur  apprendre 
a  lire.  On  leur  procure  par  la  une  grande  avance,  la 
Iccfiire  ^lant  uri  moyen  de  les  occuper ,  de  les  rendre 
corieax ,  et  de  )eter  agr^ableinent  dans  leur  esprit  une 
naltiliide- d  idoes  plus  jiistes,  plus  utiles,  plus  capables 
de  les  former  »  que  toutes  celleS  qui  leur  viendroient  en 
^ndunnaut  leur  enfance  au  hasard^  ou  a  la  petitesse  des 
fues  de  ceux  qui  les  wvironnent. 

Mais  jc  dois  averlir  qn'il  y  auroit  un  extreme  danger 
a  leur  faire  d'abord  de  la  lectur*  un  travail  serieux,  el 
a  leur  niontrer  le  nioindre  chagrin  lorsquils  n'y  r^us- 
sissent  pas  bien.  Peut-^tre  est-ce  la  une  des  causes  cJki  d^goiit 
que  piusieurs  enfans  contractent  des-Iors^  et  qu'ils  eon- 
servent  toate  leur  vie,  pour  tout  ce  qui  s'appelle  etude 

science.  La  vue  d'un  livre  les  remplit  de  tristesse,  parce 
qifclle  reveille  en  eux  un  souf^nir  confus  des  reproches 
et  des  larmes  qui  se  joignoient  tou)oiu*s  a  leurs  premieres 
lectures. 

II  fant '  dt)nc  faire  en"  sorte  que  la  lecture  ne  soit  pour 
eox  qu'un  jeu  et  un  amusement,  et  cela  n'est  pas  si  diffi- 
cile qu'on  le  pense.  Au  lieu  de  leur  presenter  des  le  com- 
mencement un  livfe ,  ou  tout^est  pour  eux  inintelligible , 
il  seroit ,  ce  semble ,  beaucoup  mieux  de  ne  Leur  mon- 
trer  que  quelques  lettres  s^parees,  qu'ils  apprendront 
pen  a  pen  a  nommer  et  a  assembler.  On  pent  ecrire  pro- 
prement  ces  leltressur dilWrenles carles, afin  qu'ils  puissent 
les  nianier ,  et  les  acc»utumer  a  jeter  ces  cartes  sur  une 
table  en  nommant  la  lettre  qui  se  pre^jpte.  Quintilien 
appron^e  *  fort  une  coulume  qui  se  praliquoit  de  son 
temps  pour  aninier  les  enfans  a  apprendre  ,  et  qui  revient 

■  Amet  4fuod  cogiiur  discere ,  ut  » Non  excludo  autem  id  quod  nor 

ooA  opus  sit^  sed  deleciatio  ;  non  turn  est,  irritandie  ad  diceiuluni  in- 

atrrssttas,  sed  voluntas.  S.  Hxeron.  j4mtiaif;t'aUn,ebuineaseLiamliU€ra' 

ad  Gaudent.  rum  fonnas  in  lusum  offetre  ;  vel ,  U 
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Skssez  a  ce  oue  je  viens  de  dire  :  c'^toit  de  leur  donner 
des  figures  de  lettres  d  ivoire,  ou  quelque  autre  chose  de 
semblable  qii'ils  soient  bien  aisesde toucher,  de  regarder, 
de  nommer.  Saint  J^rdme , '  danssa  belle  lettrea  Lsta ,  lui 
donne  le  ni^me  conseil ;  et  Ton  voit  bien  que  dans  tout 
cet  endroit  il  n'a  presque  fait  que  copier  Quintilien ,  quoi«- 
qu'il  ne  le  nomme  point.  • 

II  y  a  des  maitres  qui  se  servent  de  deux  boules  de  bots 
(  rivoire  conviendroit  encore  mieux ) ,  dont  ils  font  tailler 
la  premiere  a  cmq  facettes,  snr  chacune  desquelles  ils 
^^crivent  une  voyelle.  lis  font  tailler  la  seconde  a  dix-huil 
^acettes,  sur  chacune  desquelles  est*  une  condonne.  L'en- 
fant  jette  Tpne  ou  Tautre  de  ces  dfeux  boules,  et  s'accoutume 
a  nommer  la  lettre  qui  paroit  en  haut.  Puis,  les  jetant 
Tune  et  Taillre  ensembU,  il  s'accoutume  de  m^me  k 
assembler  la  consonne  et  la  voyelle  qui  paroissent  cha- 
cune de  leur  c6l^.  (^omme  cet  exercice  est  une  esp^e  de 
leu  pour  un  enfant ,  il  s'y  plait ,  et  apprend*ais^ment ,  et 
pour  Tordinaire  assez  promptement ,  i  distinguer  toutes 
les  lettres  et  a  les  r^unft.  j  On  pent  knaginer  d'autres 
nioyens  aussi  faciles  et  aussi  agr^ables. 

On  a  propose  depuis  peu  au  public  une  nouvelle  mani^re 
d'apprendre  auxenfans  a  lire,  qu'on  appelle  iB  bureau  typo- 
graphique :  c'est  M.  dn  Mas  qui  en  est  Tauteur.  A  ce'  mot 
de  nouveaute,  il  est  assez  ordinaire  et  assez  naturel  qu'on 
€ntre  en  defiance ,  et  qu'on  se  tienne  sHv  ses  gardes ;  dispo- 
sition qui  me  paroit  fort  sage  et  fort  raisonnable ,  quand 
>elle  nou^porte  a  examiner  de  bonne  foi  et  sans  preven- 
tion ce  qu'on  nous  propose  de  nonveau.  Mais  il  n'y  au- 
roit  rien  de  pins  oppos^  a  T^uit^  et  a  la  droite  raison 
que  de  rejeter  et  de  condamner  -une  invention  prArisd- 
ment  parce  <^||ille  est  nouvelle.  On  doit ,  au  contraire, 
jsav^ir  bon  gre  a  un  auteur  ,  quand  m£me  il  ne  reussiroit 
pas  parfaitement ,  d'avoir  propose  au  public  ses  vues  et 

jguid  aliud,  ^lo  magi s  ilia  cetas  gau-  i  Piant  ei  litleras  vel  bttxtce  y  vel 

deat,  inveniri  potest ,  quod  tm^tare,  ebumece ,  et  suis  nominibus  appel^ 

intueri^    nominate  jucundum  sit,  lentur :  ludat  in  eis^  ut  lusus  ipsm 

Quintil.  lib.  i ,  cap.  i.  eruditio  sit. 
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les  pensies  ^  c'est  uoiquenient  par  ce  moyen  que  les  arts 
et  les  sciences  se  pei;fectioiiiient.  II  faut  done ,  ponr  jnger 
sainement  de  ia  nouvelie  m^thode  de  lire  dont  il  s'agit , 
Fexainiaer  avec  ua  esprit  impartial  et  Ubre  de  tout 

Is  bureau  typographiqu$  est  une  table  beaucouflplus 

loo^ae  que  large ,  sur  laqueMe  on  pla^e  une  sorle  ueta- 
i>lette  qui  a  trois  ou  quatre  Stages  de  petites  loges,  ou 
1  on  trouye  les  diff^rens  sons,  de  la  langue  exprim^  par 
des  caracteres  simples  ou  composes  sur  autant  de  cartes. 
Chacune  de  ces  logettes  indique  par  un  titre  les  lettres  qui 
J  sont  renferm^es.  Jj'enfant  range  sur  la  table  les  sons  des 
roots  qu'on  lui  demande ,  en  les  tirant  de  leurs  lo^es  , 
comme  fait  on  imprtmeur  en  tirant  de|  cassetins  les  diC- 
f^reotes  lettres  dont  il  compose  ses  njots ;  et  c'esi  ce  qui  a 
fait  donner  a  ce  bureau  Tepithete  de  fypographique, 

Cette  maniere  d'apprendre  a  lire ,  outre  plusieurs  au- 
tres  avantages,  en  a  un^'qui  me  paroit  fort  considerable ;  > 
c*est  d^^tre  pmusante  et  agr^able ,  et  de  n'avoir  point  Tair 
d'etnde.  Rien  n'est  plus  fatigant  ni  plus  ennuyeux  dans 
Tcafance  qne  la  contention  de  Tesprit  et  le  repos  du 
corps.  Ici  Tenfant  n'a  point  Tesprit  fatigud  :  il  ne  cherche 
point  avec  peine  dans  sa  m^moire,,parce  que  la  distinc- 
tion «t  le  titre  des  loges  le  frappent  sensiblement  II  n'est 
point  tontraint  a  un  repos  qui  Tattriste  en  le  tenant  tou- 
jours  coUe  a  Tendroit  ou  on  le  fait  lire.  Les  yeuif ,  les 
mains,  les  pieds,^tout  le  corps  est  en'  action.  L'eiifant 
cherche  ses  lettres,  il  les  tire,  il  les  arrange,  il  les  i-en- 
verse,  il  les  separe ,  et  les  remet  dans  leurs  loges/  Ce  moU- 
vempnt  est  fort  de  son  gout,  et  convient  extr^mement  au 
caractere  vif  ct  remuant  de  cet  &ge.  ^ 

Od  cite  nn  grand  nombre  d'enfans  de  trois  et  quatre 
ans  sar  qui  1  on  a  fait  une  heureuse  ^preuve  de  cette  m^- 
tfaode,et  j'en  ai  ete  tecpoinl  Ce  que  je  sais  encore  par  moi- 
m^me,  c'est  qu'elle  a  fort  reussi  a  regard  d'un  enfant  de 
qoaitt^  a  qui  )e  m'int^resse ,  en  lui  6tant  un  degoiil  hor- 
rible qn'il  avoit  ponr  toute  application  et  ponr  toute  dtude , 
q6  il  n'alloit  presque  jamais  qu'en  pleurant ;  au  lieu  que 
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maintenant  le  bureau  fait  sa  joie^  et  ne  lul  coiftle  de» 
larmes  que  quand  ii  s^en  voit  prive.  • 

Un  autre  a  vantage  qu'a  cette  m^thode ,  c'est  que  lem^roe 
maitre  peut  exercer  a  la  Fois  plusteurs  enfans  an  m^me 
bur^u^  ce  qui  peut  atfumer  entre  eux  une  utile  ^mula- 
ticJBet  qu'un  enfant  peut  au^si  exercer  ou  y  jouei^tout 
seulysans  le  secours  du  roaitte. 

De  quelque  methode  que  Ton  se  serve  pour  apprendre 
a  lire  (car  elles  out  toutes  leur  utilite,  et  1  ancienne  peut 
reussir  et  reussit  en  eftet  dans  un  grand  nombre  d  enfans 
quand  ils  sont  bien  enseign^s ) ,  Ton  demande  s'il  faut 
conmiencer  la  lecture  par  le  frangois  ou  par  le  latin.  ^ 

11  me  senible  qu'il  n'y  a  aucun  danger  a  conmiencer 
d^abord  par  le  latin ,  parce  que  dans  cette  laogue  tout  se 
prononcQ^  unifornieivent ,  et  que  le  son  repond  toujours  a 
I'expression  des  caracteres  qui  se  presentent  a  la  vue, 
qui  facilite  beaucoup  la  lecture  :  au  lieu  que  dans  le  fran- 
gois  il  y  a  quantite  de  lettres'qu^n  n^exprime  point  par 
le  son,  ou  qu^on  prononce  4ant6t  d'une  fagon  ,  tantdt 
d'une  autre.  Mais  cornme  la  lecture  du  latin  ne  pr^sente 
a  Tenfant  que  des  sons  vides  de  sens,  et  que  reiinui  doit 
naturellement  accompagner  un  exercice  ou  il  ne  com- 
prend  rien,  on  ne  sauroit  trop  t6t  Taniener  ao  fran^ois, 
aiin  que  le  sens  Taide  a  lire  et  Thabitue  a  penser.  ♦ 

Je  crois  pourtant  qu'il  y  a  ici  une  distinction  a  faire. 
Des  personues  instruites  a  fond  par  une  longue  exp^riellce 
de  tout  ce  qui  regarde  les  ^coles,  et  que  j'ai  consults 
sur  cette  matiere,  sont  persuadees  que  dans  les  ecoles  des 
pauvres  et  dans  celles  de  la  campagne,  il  est  b^cessalre  de 
commencer  par  la  lecture  du  fr<an;ois,  et  j'entre  fort  dans 
leur  sentiment.  Car,  outre  que  les  enfans  apprennent  k 
lire  plus  volontiers  quand  ils  entendent  ce  qu'ils  lisent ,  et 
que  fon  sait  par  experience  que,  lorsqu'ils  savent  lire  le 
fran^ois,  ils  pen  vent  lireJe  iatin ,  une  raison  beaucoup  plus 
forte  juslifie  ret  usage.  On  voit  commun^ment,  soit  a  la 
ville,  soit  a  la  campagne,  que  les  peres  et  meres  retirent 
leurs  enfans  des  ecoles  aussit6l  qu'ils  penvent  en  tirer  quel- 
ques  services.  De  la  il  arrive  souvent , quand  on  commence 
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nar  le  latin,  que  les  enfans  sortent  des  ecoles  avant  quails 
sachent  lire  en  fran^ois ,  et  qn'ils  sont  priv^s  p9ur  toute 
iear  vie  de  Tavanlage  qa'ils  tireroient  pour  leur  salut  de 
ia  lectore  des  livres  de  pietd. 

Quand  un  enfant  commence  a  lire  dans  le  fran^ois,  il 
faul  loi  expliqaer  clairement  et  succinctement  tous  les 
mots  qui  sont  nouveaux  pour  lui ,  et  ils  !•  sout  presque 
tons  dans  un  age  si  tendre ,  et  choisir  pour  sa  lecture  ceux 
qui  lui  sont  les  phis  familiers^et  qui  entrent  le  plus  of- 
dioairement  dans  Tusage.  Jour,  nuii,  soleii^  lune,  etoiles. 
Pain,  eau^/oniaine ,  riviere ,  habit,  lingt ,  etc.  On  lui 
OLpiique  tous  ces  mots,  et  dlputres  sembl^bies,  d'une  ma- 
niere  agr&ible. 

Quand  il  joint  les  mols  ensemble ,  on  lui  donne  a  lire 
des  phrases  courtes ,  qui  renferment  quelque  histoire  ou 
qoelque  chose  de  curieux.  Cain  tua  son  frere  Abel  par 
mvie  He  sa  vertu.  On  explique  ce  qu'etoient  Cam  et  Abel , 
ce  que  c'est  que  Tenvie ;  pourquoi  Cain  portoit  envie  a  son 
frere.  ToMis  les  homines  etani  detenus  mechans  ,  Dieu  les 
fit  perir  par  le  deluge.  On  marque  que  le  deluge  est  une 
grande  inondafion  qui  couvrit  d'eau  toute  la  terre.  iVb/, 
qui  seal  eioil  juste ,  se  saUva  ai^ec  sa  famille  par  le  moyen 
de  farche.  On  dit  que  Tarche  ^toit  un  grand  vaisseau  long 
et  carre,  et  convert  en  forme  de  cofl're.  On  en  montre  Ti- 
mage  telle  qu'on  la  trouve  da^s^e  carlechisme  historique, 
de  M.  Fabbe  Fleury  :  c^r  les  images  plaisent  infiniment 
anx  enfans.  Dieu,  pour  eprower  la  foi  et  Vabiissance 
d Abraham  ,  lui  ordonna  de  lid  immoler  son  fits  Isaac  / 
mais  il  rarreib ,  cemme  il  etoit  pres  de  I'egorger,  On  lui 
montre  Timage ,  et  on  lui  explique  toutes  les  parties, 
doDt  il»nt  manque  pas  lui-meme  de  demander  Texpli- 
cation.  Les  petit s  d'unepoule  se  retirent  sous  ses  ailes 
quand  ils  craignent  quelque  danger.  On  explique  tous. 
les  ternies  qui  sout  iioiiveaux.  Le  berger ,  avec  ses  chiens 
garde  son  iroupeau,  et  le  defend  contre  les  loups,  II  seroit 
a  souhaiter  qn*on  eiit  beaucon[»  d  images  pareilles,  faites 
expres  pour  les  enfans »  qui  les  iubtruiroient  en  les  amu- 
ant ,  et  qu'il  y  eut  audsi  des  livres  composes  pour  eux , 
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ou  Ton  trouv&t  en  gros  caract^res  des  mots,  des  phrases, 
et  de  pet||tes  histoires  qui  leur  couviiissent. 

Un  maitre  habile  et  attentif ,  en  expliqnant  le$  histoirei 
que  i'ai  d'abord  rapport^es  ^  glls$e  un  petit  mot  pour  in^^ 
spirer  I'horreur  du  vice ,  I'amour  de  la  vertu ,  rob^issance 
que  Ton  doit  aux  ordres  de  Dieu. 

Le  meilleur  avis  qu'on  puisse  donoer  aux  personnel 
chargees  d'apprendre  a  lire  anx  enfans,  c'est  de  coosalter 
c^ux  qui  ont  ^udi^  cette  matiere,  et  qui  ont  ajont^  a 
leurs  reflexions  une  longue  experience.  Pour  moi ,  ai  ja 
me  trouvois  en  pareil  cas ,  j'avoue  que  je  serois  fort  em- 
barrass^f  et  je  ne  trouverois  ^oint  d'autre  rooyen  de  ma 
tirer  de  cet  embarras  que  de  prendre  conseii  de  person- 
nes  habileset  exp^rimapt^es  en  .ce  -genre. 

On  a  introduit  a  Paris  depuis  plusieurs  anntfes ,  dans 
la  phipart  des  ^oles  des  panvres,  une  m^thode  qui  est 
fort  utite  aux  dcoiiers,  et  qui  ^pargne  beaucoup  de  peine 
aux  maitres.  L'^cole  est  divis^  en  plusieurs  classes.  J'en 
prends  ici  une  seulement ,  savoir  cellf  des  enfans  qui  joi- 
gnent  d^ja  les  syllabe5;  il  faut  jnger  des  autres  a  propor- 
tion. Je  suppose  que  le  sujet  de  la  lecture  est  Dixit  Do^ 
minus  Domino  meo ,  Sede  a  dextris  meis.  Chaque  enfant 
prononce  une  syllabe ,  comme  Di :  son  ^mule  ,  qui  est  vis- 
i-vis  de  lui  ,  continue  la  suivante,  xii;  et  ainsi  du  reste. 
Toute  la  classe  est  attenai^ :  car  le  maitre,  sans  avertir, 
passe  tout  dkin  coup  du  coran^jencement  d'un  banc  an 
milieu,  oq  a  la  fin,  et  il  faut  continuer  sans  interruption. 
St  un  ^colier  manque  dans  quelqne  syllabe,  le  raaitre 
donne  sur  la  table  un  coup  de  baguette  sans  parlcr  ,  et 
r^niule  est  oblige  de  r^peter  comme  il  faut  la  syllabe  qai 
a  iii  mal  prononc^e.  Si  celui-ci  manque  aussi,  le  raivant^ 
sur  un  second  coup  de  baguette,  recommence  la  ni£ni4 
syllabe ,  jusqu'a  ce  qu'elle  ait  Hi  prononc^  correctemeat 
J'ai  vu  avec  un  singulier  plaisir,  il  y  %  plusde  trente  aaa. 
cette  methode  pratiqu^e  heureuseraent  a  Orleans,  oC\  elli 
a  pris  naissance  par  les  soins  et  Tindustrie  de  M.  Garot 
qui  pr^sidoit  aux  ecoles  de  cette  ville.  L'<fcole  que  je  visita 
etoit  de  plus  de  cent  6:oliers,  et  il  y  r^gnpit  un  profonM 
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lilence.  Un/nattre  charge  d'une  noavelk  ^ole  nc  feroit-il 
pas  sa^ment  de  visiter  celles  qui  reussisseut  le  igienx  ^ 
ft  de  les  prendre  pour  modeles?  J'ed  dis  aatant  a  prdpor-- 
tion  des  peraonnes  que  I'on  met  aupres  dea  enfans  pour 
kur  dq&ner  les  premieres  instructions. 
I    Uecritore  doit  suivre  d'asses  pres  la  lecture.  M.  Le 
Ferret        i'^i  d^^  cite ,  ne  veut  pas  qu'a  cet  Age  on  se 
mette  fort  cn-^peine  de  la  beaotMu  caractire.  Pourvu 
qQ'an  enfant  ait  la  main  l^gere,  il  est  content^  et  n'en 
deroande  pas  davantage.  II  croit  tnlme  que,  qoand  dis- 
iors  on  peint  fort  bien ,  ce  qui  ne  se  peut  falre  que  par 
me  application  leitte  et  froide ,  ce  A'est  pas  une  bonne 
narqne  pouV  Tesprit.  II  aime  mieux  dans  les  enfans  du 
feu  et  de  la  vivacity  qui  ne  hur  permet  pas  de  s'astrcindre 
scmpulensement  a  Inexactitude  des  regies:  D'ailleurs,  pour 
les  condaire  a  la  perfection  de  T^crlture ,  il  faut  y  mettre 
I   tous  les  )ours  nn  temps  considerable ,  qui  peut  etre  em- 
ploy^  plus  utilement.  II  ipfBt  done  qu'un  jeune  homme 
toive  legirement  et  d'une  maniere  lisible.  L^rsqu'il  sera 
arrive  a  sa  quinzi^me  ou  seizijfme  ann^e ,  il  en  fera  plus 
'    en  quatre  mois  pour  la  beauts  de  la  main  qu'il  n'en 
auroit  fait  en  quatre  ann^es  cons^cutives  dans*un  Age 
>  moins  avanc^. 

Qnintilien ,  en  homme  sense ,  et  qui  veut  qU^  on  ihette 
tout  a  profit  dans  Teducation  des  jeunes  gens,  recom- 
mande  forteraent  aux  maitres  qui  af  prennent  a  ecrire  ' 
fie  ne  leur  pas  donner  a  copier  des  exemn^les  dont  les  mots 
soient  mis%u  hasard  et  depourvus  de  sens ,  mais  d'avoir 
aoin  que  ces  exemples  renfernient  quelque  maxinie  utile 
et  qui  porte  dt  la  vertu.  Car ,  ajoute-t-il ,  ce  qu'on  ap- 
prend  dans  ces  tendres  anuees  se  gravant  profondement 
-  dans  la  memoire,  nous  suit  jusqu'a  la  vieillesse,  et  influe 
dans  la  conduite  de  la  vie.  II  me  suffit  d'avertir  que  c'est 
un  paien  qui  parle  ainsi. 

'  l^vergusi  qui  md  imitationem  hax  memoria  in  ttnectutan  ,  §t  im* 

J    acrihendi  DroponeiUur^  ii^n  oiiosas  pressa  animo  rudi  ustjue  ad  morti 

V    velim  aeiaentias  fiabeant  ^  seil  hones-  proficiet.  Quintilt  lib.  i ,  cap.  i. 
i    taft  aiifuid  mfneaies,  Ftyjse^fuiiitr 
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Qxiand  )'ai  dii  que  la  lecture  etoit  le  premier  exercice 
de  regfance,  je  n'ai  pas  pr^iendii  excliire  toute  imtrnetioa 
avaat  que  Tenfaat  fut  en  etat  de  tire.  II  y  en  a  qui  n^ar— 
rivent  que  lenteiuent  a  cette  pHite^sciencef  et  il  n'est  pas 
convenable  de  perdre  tout  le  temps  qui  la  precede.  On 
pent  le  leur  faire  mettre  a  profit  en  leur  raconti^nt  de 
vive  voix  et  leur  r^pd(ant  a  beaucoup  de  reprises  les  monies 
choses  qu'ils  apprendiUnt  quelques  ann^es  apr^s  dans  les 
livres ,  quand  ils  saui  out  y  lire  :  comme  quelques  r6* 
ponses  du  cat^chisrae  historique,  quelques  vers  des  fables 
de  La  Fontaine,  et  d^autres  choses  pareilles;  le  taut  par 
forme  de  divertissement  ,  tft  sans  que  jamais  on  les 
gronde  de  les  apprenlire  avec  peine  e^  de  les  mal 
reciter.  i  ' 

Je  viens  maintenant  anx  Etudes  auxquelles  il  convient 
de  faire  passer  les  enfans,  quand  ils  sont  un  peu  fermes 
dans  la  lecture. 

§«I11.  Elude  du  caiechisme  hisiarique,  * 

• 

Je  commence  par  le  catechisme  historique  de  M.  Tabb^  > 
Fleury^  je  parte  du  premier,  qui  e^t  fait  pour  les  enfans. 
On  ne  pent  faire  trop  de  cas  iii  trop  d  usage  de  cet  ex- 
cellent livre  ,  ni  trop  admirer  le  gout  exquis  de  ce  piein 
et  savant  auteur,  qui,  par  esprit  de  religion,  et  par 
charite  pour  lesenfms,  s'est  applique  particulierement  a 
etudier  leur  g^iye  et  leur  port<fe,  a  se  rabaisser  ]US(pi*a 
leur  foibles$e,a  prendre  leur  langage,  et  poiH*  ainsi  dire 
a  begayer  avec  eux.  Voila  done  le  premier  livre  qu'il  faut 
mettre  entre  les  mains  des  enfans,  et  qu'il  faut  leur  ap- 
prendre,  m^nie  avant  qu'ils  sachent  lire,  comme  je  Tai 
d^ja*  marque. 

Les  peres  de  famille,  si  chacun  ^toit  bien  instruit  et 
soigneux  d^instruire  ses  enfans  et  ses  domestiques,  de- 
vroient  en  ^tre  les  premiers  maitres  et  les  premiers  ca— 
t^chistes.  Je  lis  avec  un  plaisir  singulier  ce  que  M.  Bleiiry 
raconte  d'un  de  ses  amis,  dans  le  dis<?ours  preliminaire  <ie 
son  catechisme. «  Je  connois  uu  homiue  entre  autres  (dit- 
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•  il)  qni  est  passablement  instruit  de  sa  religion  sans 
« avoir  jamais  apprb  par  cceur  les  cat^chismc^  ordinaires , 
«sans  avoir  eu  pendant  I'enfance  d'autre  raaitre  qae 

•  son  pere.  Des  TAge  de  trois  ans,  ce  bon  homn^e  le  pre- 

•  noU  sur  ses  genoux  le  s&ir  apr^s  s'^tre  retir^,  lui  contoit 
<  fomiliereraent  ,  tant6t  le  sacrifice  d'AbrahaQi ,  tantdt 
« rbistoire  de  Joseph ,  ou  qiielque  autre  semblable  :  il  les 

•  lai  faisoit  voir  en  ni^me  temps  dans  iin  livre  de  figures  ^ 
«et  c'^toit  un  divertissement  dans  la  famille  de  r^p^er 
« ces  histoires.  A  six  ou  sept  ans,  quaii^  cet  enfant  com- 

•  jpaen^a  a  savoir  un  pen  de  latin,  son  pere  lui  faisoit  lire 
« Tdvangile  et  les  livres  les  pins  faciles  de  I'ancien  testa- 
t  imnt,  ayant  soin  de  lui  expliquer  les  diflicult^s.  II  lui 
«  est  rest^  toute  sa  vie  un  grand  respect  4t  une  grande  af*- 
«  fection  pour  TEcriture  sainte  et  pour  tout  ce  qui  re- 
■  garde  la  religion.  »  Voila  le  fruit  d'une  Education  chr^ 
tienne ;  voila  le  devoir  d^  peres  qui  sont  instruits,  et  qui 
ne  sont  pas  trop  occupes  par  leurs  empiois.  Telle  ^toit  la 
pratique  des  premiers  et  des  plus  saints  si^cles  de  TEglise  ^ 
ou  les  enfans  etoient  bien  instruits  de  la  religion  chre* 
tienne  4>ar  le  soin  des  seuls  parens,  et  sans  le  secours  des 
cat^hismes,  n'y  ayant  pas  encore  pour  lor3  de  cat^chisies 
puj>lic8  et  d'office  pour  la  jeunesse. 

Les  meres  ne  penvent  s'excuser  sur  leurs  grandes  oc^ 
c^pations;  elles  ont  beaticoup  de  loisir.  Le  soin  de  T^dti- 
cation  des  enfans  jusqu'a  T^ge  dont  nous  parlous  roule 
prtncipalement  sur  elles,  et  fait  partie  de  ce  petit  empire 
domestiqueque  la  Providence  leur  a  specialement  assign^. 
•Lenr  douceur  naturelle ,  leurs  manieres  insinuantes ,  si 
eiles  savoient  y  joindre  une  autorit^  douce,  mais  ferme, 
les  raettent  en  ^tat  d'instruire  avec  succes  leurs  enfans.  Je 
connois  plusieurs  meres  qui  ont  rempli  parfaitement  ce 
devoir  f  une  entre  autres  qui  n'a  jamais  laiss^  son  enfant 
senl  avec  des  domestiques,  €;t  qui  Ta  elle-m^me  parfaite- 
sient  instruit  de  tout  ce  qu'un  enfant  pent  sayoir  jus- 
qo'a  r^ge  de  pr^  de  six  ans ,  ou  elle  Ta  rejnis  entre  les 

mains  d  un  pr^epteur  capable  de  tenir  sa  place  et  d  eit^ 

tier  dans  ses  vae$» 
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J'ai  dit  que  I'Mucation  des  enfans  rouloit  principale- 
ment  sur  les^meres.  Cela  est  encore  plus  vrai  a  la  campagne 
qu^a  la  ville  :  parce  que^  pendant  que  les  hommes  sont 
occup^s  a  des  travaux  pdnibles  et  n^cessaires ,  et  iis  le  sont 
pendant  presque  toute  Tann^e ,  il  n'y  a  que  les  femmes 
a  qui  il  pnisse  rester  quelque  loisir.  C'est  ce  qui  marque 
r^troite  et  rindispeosable  obligation  ou  sont  les  seigneurs 
de  villages  d'y  ^tablir  des  ^coles  de  fiUes,  et  le  soin  parti- 
cuiier  que  les  pasteurs  doivent  donnef  a  cette  partie  de 
leur  troupean,  qvi.seule  fait  toute  la  ressource  et  toute 
Tesp^ranee  d*un  village.  Gar  ces  filles  deviendi*ont  m^es 
de  faniiUe ;  et  si  elles  ont  eo  le  bonheur  d'etre  bieoyin- 
struitesdans  leur  Jeunesse ,  elles  coromuniqueroptle  nitoie 
avantage  a  leurs  mfans. 

Pour  revenir  aa  cat^chisme  historique ,  qui  que  ee  soH 
qui  se  charge  de  Tenseigner  aux  enfans  doit  commencer 
par  leur  lire  le  rdcit  historique  qpi  prtfcide  les  deman^les; 
ou  f  ce  qui  seroit  beaucoup  mieux ,  le  leur  faire  de  vive 
voix.^  On  pourroit ,  si  cela  ne  les  fatigue  point ,  leur  en 
faire  une  seconde  lecture ,  pour  les  metfre  plus  en  (kat  de 
le  coniprendre.  On  ne  demande  encore  jusqu'ici  que  leurs 
oreilles,  etun'peu  d*attention,  que  le  mattre  pent  s'attirer 
par  la  maniere  gaie  et  agr^ble  dont  il  leur  lira  on  ieur 
fera  ce  r^it.  Apres  cela  on  passera  aux  demandes  et  aux 
r^ponses,  qu'on  r^petera  chacuite  plusieurs  fois ,  afin  ^e 
I'enfant  les  entende  parlaitexnent.  On  se  contefitera  d^a- 
bord  de  lui  faire  apprendre  les  r^ponses ,  soit  de  viv^  voix, 
sUl  ne  sait  pas  encore  lire ,  soit  par  la  lecture  qu'il  en  fera 
luirm^me  en  particulier.  On  lui  fera  ainsi  Audier  tout  d€ 
suite  la  premiere  partie  du  cat^chisme,  qui  est  t<ft]t  his- 
f ^riqud ,  et  qui  renferme  vingt-neuf  articles  ou  le9ons.  Ce 
sera  la  comme  une  premiere  couche  que  Ton  mettra  dan« 
Tesprit  de  Tenfant ;  et  Ton  aura  grand  soin  de  tui  faire 
considerer  toutes  les  figures,  k  quoi  H  se  portera  avec  joie , 
et  de  lui  en  expliquer  toutes  les  parties.  J'ai  vu  avec  ad- 
tniration  une  jeune  demoiselle  de  quality ,  dg^  de  quatre 
ahs  seulement ,  et  qui  ne  savoit  pas  encore  lire ,  a  qui  Von 
avoit  appris  le  cat^hisme  historique  tout  entier,  sur  le- 
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quel  elle  repondoit  sans  hesiter ,  dans  quelqne  Mdroit  du 
iivre  qa'on  la  mil.  * 

L'lhveQtion  Aea  figures  est  exeellente.  Les  images  sont 
tres-  propres  a  frapper  rimagination  des  enfans  et  a  fixer 
leor  nri^moire  :  c*est  proprement  T^criture  des  ignorans.  m 
U  semit  a  souhaif er  qne  ces  figures  fiisseirt  faites  de  bonne 
main,  et  par  d'habiles  gravears.  Elles  en  plairoient  beau- 
itap  plas ,  attacheroient  davantage  les  yeux ,  et  par  la 
iieroieni  plus  d^impression  sur  les  esprits.  Mais  la  d^pense 
mdroit  ces  livres  inacoessibles  aux  pauvres,  et  c'est.pour 
enx  <^'oa  doit  princi^lenient  travailler.  Seroit-ce  une 
lib^ralite  indigne  d'un  prince,  d'un  grand  sei^ieur,  ou 
d'no  homme  extrimement  riche ,  que  d'en  faire  lui-ni^me 
la  d^pense,  et  de  gratifier  le  public  sans  distinction  de 
riches  et  de  pauyres ,  d^un  don  qui  seroit  fort  utile  a  tons , 
el  qui  fermt  un  honneur  immortel  au  donateur  ? 

Aprhs  qu^on  aura  parcoum  de  la  sorte  le  cat^chisme 
liislorique,  on  le  recommencera*,  en  y  joignant  hs  de- 
mandes ,  et  les  lui  faisant  aussi  apprendre  par  coeur ,  parce 
qu'elles  son!  natnrellement  jointes  aux  reponses ,  et  en 
cofitienneni  souvent  le  precis. 

£afia,  qnand  ren£suaf  saara  bien  les  demanded  et  les 
#epooies  ,  el  qu'il  y  sera  tres-fermcf  ,on  lui  fera  apprendre 
par  Qomr  le  r^cit  histurique  qui  les  pr^^de.  Mais,  pour 
ce  qiH  regarde  ce  r^it ,  il  ne  faut  point  Tassujettlr  servi- 
lemenl  a  redire  les  monies  mots  qu'il  aura  appris.  On  ne 
doit  point  etre  f&ch^  qu'il  les  change  quelquefois,  pourvu 
qae  ce  aoit  jsaas  changer  le  sens  :  car  c'est  une  preuve  as- 
foree  qo'il  aura  oonipris  la  chose  ,  au  lieu  ^u^il  y  a  sujet 
d'en  douter  quand  il  dit  les  mdmes  paroles. 

Ces  trois  difiE^rentes  r^p^itions,  qui  seront  toujours 
accompagnees'de  quelques  changeniens  et  de  quelque  ad- 
^bion,  aaront  par  ce  moyen  la  griLce  de  la  nouveaut^ ,  ne 
d^gouteroni  point  les  enfans  y  et  se  graveront  profond^ 
XBent  dstDA  leor  m^moire  et  dans  leur  esprit. 

De  cetCe  premiere  partie  du  cat^chisme  pnrement  hia- 
torique  on  les  fera  passer  dans  4a  seconde ,  qui  contient 
la  doctrine  ohr^ienne ,  «t  par  cona^qoent  des  in«traclions 
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plus  sinenses.  On  y  observera  les  m^mes  regies  qtie  dam 
la  premiere.  a 

Dans  Tune  et  dans  Vautre,  Thabilet^  des  gouvcrrifantes 
et  des  maitres  consiste  a  ne  pas  borner  leurs  soins  a  exer- 
cer  la  ni^nioire  d'un  enfant  en  lui  faisant  reciter  par  coenr 
ce  qu'il  a  appris ,  mais  a  commencer  deja  a  lui  fom^er  le 
jugenient  ^  autant  que  son  age  en  est  capable ,  en  lui  pro- 
posant  de  petites  questions  proportipnn^es  a  sa  foiblesstf^ 
en  derangeant  Tordre  des  demandes,  ea  lui  faisant  ^expli- 
quer  a  Ipi-niSme  ses  rdponses ,  et  par  mille  autres  moyens 
industrieux  que  FafTection  et  le  zele  inspirent  a  ua  nia^ 
ire  qui  &•  fait  un  plaisir  de  son  devoir. 

Get  exercice  du  catechisme  historique ,  q^i  ne  remplya 
qu'une  legere  parlie  de  la  journ^e ,  regl^  comme  je  Tai 
marque,  et  renouvel^  de  temps  en  temps  par  des  r^^-. 
titions  reiter^es  plus  d'une  fois ,  occupera  trois  ou  qoatre 
annees  de  Tenfance ,  et  la  conduira  jusqu'a  la  sixieme  ou 
septieme  ann^e,  ou  commenceront  des  Etudes  un  pen  plus 
serieuses.        ^  ,  •  • 

§1 IV.  Les  fabies  de  La  Fontaine. 

Encn^me  temps  qu'on  occupara  Tenfant  a  cet  exercice^ 
on  lui  fera  apprendre  par  coeur  quelques  fables  de  La  Fon- 
taine, en  choisissant  d'abord  les  plus  courtes  et  les  plus 
agreables.  On  aura  soin  de  lui  expiiquer  clairement  et 
brievement  tous  les  termes  qu'il  n'entend  point;  et  apr^s 
qu'on  lui  aura  lu  plusieurs  foie  une  fable,  et  qu'on  la 
lui  aura  fait  rdpeler  de  m^moire,  on  Taccoutumera  a  efn 
faire  de  lui-m^nie  un  r^cit  simple  et  naturel.  On  nesanroit 
croire  combien  cette  pratique  pent  £lre  utile  a  an  enfant 
dans  la  suite.  Pour  la  lui  faciliter,  le  maitre  fera  d'abord 
lui-m£me  ce  r^cit ,  et  lui  apprendra  par  son  exemple  com«- 
•ment  il  faut  s'y  prendre.  Je  n^ai  pas  besoin  d'avertir  qn*il 
faut  commencer  par  exposer  aux  yepx  de  Tenfant  Timage 
qui  est  en  t^te  de  la  fable  et  qui  en  renfi&rme  le  Sujet ,  el 
la  lui  faire  bien  comprendre  :  rien  n'est  plus  divertissant 
pour  lui.  • 

Quand  il  ea  aura  biea  appris  une  par  coeur  ^  et  qu'il 
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hsaim  par&itement,  onlai  apprendra  a  la  d^clamer,  ea 
raccompagnant  da  ton  et  dn  geste  convenables  a  la  ma- 
tiere.  Le>  maitre  poiirra  consulter  ce  qui  sera  dit  dans  la 
saite  sor  les  regies  de  la  prononciation.  On  raccoutnmera 
ainside  bonne  heure  a  exprimer  comme  il  faut  les  voyelles 
el  lesconsonnes,  a  en  faire  sentir  la  force  ,  a  appuyer  sur 
cdles  qni  demandent  qn'on  s^  arr^te,  a  ne  point  manger 
ccrtaines  syllabes ,  surtout  les  finales  ,  a  faire  de  certains 
npos  selon  la  difference  de  la  ponctuation ,  en  un  mot  k 
pnmoncer  avec  gr&ce^  clarte  et  justesse.  On  doit  ^Ire  fort 
attentif  a  lear  faire  prendre  un  ton  naturel ,  et  a  leur 
Eure  ^viter  nne  sorte  de  glapissement  ordinaire  aux  en- 
&11S ,  qui  les  suit  jusque  dans  les  classes ,  et  souvent  dans 
imige  encore  pins  avanc^. 

§.  V.  Lageographie. 

On  donnera  dussi  chaque  jour  un  certain  temps  a  la 
geographie.  Elle  sera  pour  eux  un  divertissement  plut6t 
qa'one  Aude ,  si  le  mattre  sait  Tassaisonner  de  petites  his- 
loires  agreables  et  de  fails  curieux  a  Toccasion  des  pays  et 
des  yilles  dont  on  leur  parlera.  Ces  histoires  et  ces  faits  se 
tronTent  dans  les  livres  de  geographic  :  il  eh  fant  faire  un 
triage ,  et  ne  choisir  que  ce  qui  pourra  plaire  a  Tenfaut. 

11 7  a  plnsieurs  roethodes  d'enseigner  la  geographic,  qui 
la  plnpart.sont  fort  bonnes ,  pourvu  qu^on  y  soit  fidele , 
el  qo'elles  soient  toujours  accompagn^es  de  Tinsfpection 
des  cartes  :  car  c'est  ici  une  science  des  yeux.  Parmi  ces 
diSerentes  m^thodes ,  il  me  semble  qu'on  doit  pr^fdrer 
ceUes  qni ,  an  lieu  de  supposer  de  Tesprit  aux  enfans ,  ou 
d^avoir  besoin  d'etre  aiddes  par  leur  esprit ,  aident  plutdt 
fcsprit  des  enfans,  et  les  amusent  par  un  agreable  exercice. 

On  commencera  d'abord  par  exposer  a  leurs  yeux  la 
mappemonde ,  qui  est  la  carte  du  monde  entier ;  oil  plu- 
Ita  Je  gldbe  terrestre,  beaucoup  plus  propre  a  leur  donner 
one  joste  id^e  de  la  figure  de  la  terre.  On  aura  soin  de  lein* 
fdre  entendre  les  termes  de  cet  art ,  qui  seront  uecessaires, 
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en  les  mettant  a  tear  portee  :  continent ,  mer ,  Ue^prei^ 
qu'ile ,  golfe,  deiroU,  etc. 

On  pent  enseigner  la  g^ographie  par  des  divisions 
exactes  et  par  des  details  savans;  mais  cette  m^hode 
charge  beaucoup  la  m^moire ,  et  ne  d^ommage  presque 
par  aucnn  plaisir  de  Tennui  inseparable  d'une  longue  file 
^  de  noms  propres. 

li  seroit,  ce  me  semble,  plus  utile  de  conduire  et  de 
faire  voyager  Tenfant  sar  une  carte ,  sans  y  remarquer  autre 
chose  que  quelqne  particularity  anoiusante «  qui  ^nt  li^ 
avec  la  figure  du  pays ,  aide  la  memoire  a  est  conserver  le 
nom  et  la  situation. 

Je  suppose ,  par  exemple ,  qu'on  veuille  faire  connottre 
FAsie  a  un  )eune  enfant  qui  sait  les  termes  ordinaires.  Je 
voudrois  nie  contenter  de  lui  en  faire  parcourir  toutes  les 
cdtes ,  en  Tavertissant  de  ce  que  chaque  pays  a  de  remar- 
quable. 

Asie ,  lui  dirots-je ,  commence  ou  finil  T Afrique ,  qui 
y  est  jointe  par  Tbthme  de  Suez,  que  vous  voyez  entre  la 
mer  Mdditerran^  et  la  mer  Rouge.  Cette  mer  est  appelfe^ 
Rouge  ^  parce  que  c'^toit  proche  de  cette  mer  qu'habitoient 
les  Idumeens  deseendus  d'Esaii  ou  Edom ,  dont  le  nom 
signifie  rouge ,  ou  de  poil  roux. 

Arabic  y  que  cette  mer  baigne  ,  se  partage  en  trois  : 
la  Pdtr^e ,  la  D^serte  et  THeoreuse. 

La  Petr^e  est  ici  a  Textrdmit^ ,  ou  vers  le  /ond  de  la 
mer  Rouge.  C  est  la  que  les  Israelites  demeurerent  durant 
quarante  ans,  apres  avoir  passe  a  pied  sec  le  lit  de  la  mer 
Rouge ,  qui  s'^toit  retiree.  Remarquez-y  lemont  Sinai  ,ou 
Dieu  donna  aux  H^breaxla  loi  comprise  dans  leD^calo-* 
gue,  et  beaucoup  d'autres  reglemens.  L' Arabic  tr^  prend 
son  nom  de  I'ancienne  ville  de  P^ra ,  qui  ne  subsiste  plos* 

La  D^serte  prend  son  nom  de  ses  vastes  solitudes.  On  y 
trouve^les  villes  de  la  Mecque,  M^ine,  et  Elcatif.  Idi 
Mecque  est  fameuse  par  la  naissance  du  faux  proph^e 
Mahomet.  On  y  a  bSti  une  mosquee  considerable ,  ou  tooa 
les  ans  et  de  tous  c6t^s  se  rend  en  caravanesun  grand 
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Mmbre  de  pterins.  Mediae  est  le  lien  de  sa  sepulture.  Le 
Calif  oa  £lcatif  est  situ^e  sur  le  bord  du  golfe  Persique. 
C'est  la  que  se  fait  le  commerce  des  perles ,  el  qu'on  tire 
des  nacres ,  que  les  plongeurs  vont  arracher  le  long  des 
rochers  de  Ttle  de  Baharen ,  qui  est  vis-a-vis.  On  explique 
a  Teniant  ce  que  c'est  que  ces  perles  et  ces  nacres^  et  com- 
ment on  les  p^che ,  et  ce  que  signifie  ce  mot  plongeurs. 

Arable  heureuse  porte  ce  nom  parce  qu'elle  produit 
des  planles  fort  estim^s.  On  y  trouve  le  caC^,  qui  est 
h  graine  d*nn  petit  fruit  rouge  comme  nn  bigarreau.  On 
y  tronve  le  baume  et  Tencens ,  qui  sont  des  r^sines  d'une 
agr6ible  odeur,  et  qui  d^coulent  de  T^orce  de  deux  ar- 
brisseaux. 

C'est  dans  ce  golfe  que  se  jettent  le  Tigre  et  I'Euphrate. 

Ensnite  on  rencontre  Tempire  de  Perses ,  dont  les  prin- 
dpates  villes  sont  Ispahan,  Tauris,  Schiros  ou  Shiras, 
et  Bander  Abassi.  Ispahan  et  Tauris  ont  des  marches 
00  places  publiqnes  si  spacieuses  j  qu'on  y  met  dix  mille 
hommes  en  bataille.  On  voit  a  Shiras  les  magnifiques 
mines  de  Fancienne  Pers^polis.  Bander  Abassi  est  le  plus 
bean  port  de  Perse.  On  y  fait  aujourd'hui  le  commerce 
qbe  £iisoient  autrefois  lesPortugais  dans  la  petite  tie  d'Or- 
mus,  h  I'entr^e  du  golfe  dont  on  les  a  chass^. 

Assez  pres  de  la  est  la  montagne  de  Chiampa ,  ou  Ton 
tronve  des  terres  de  diff^renies  couleurs.  L'^clat  en  est  si 
▼if,  ifi^aa  n'a  jamais  pn  imiter  la  beauts  de  leurs  toiles 
peintes,  qui  souffre  plusiburs  savonnages  sans  rien  perdre 
de  lenr  vivacity. 

En  continuant  ainsi  a  parcourir  toutes  les  cAtes,  et  en 
levenant  sur  les  mdmes  endroits,  sans  changer  ce  que  Ton 
vent  qoe  le  jeune  homme  apprenne,  il  se  fait  un  jeu  de 
ces  connoissances  qui  Tamusent,  et  s*arrangent  dans  sa 
mimoire  sans  aucnne  contention.  ^ 

On  pent  aussi,  quand  le  jeune  homme  a  d^ja  fait  quel- 
i|aes  progres  dans  la  geographic ,  le  faire  voyager  sur  la 
carte.  Le  faire  aller,  par  exemple,  de  Paris  a  Rome,  en 
Kn  &isant  passer  la  mer;  et  le  faire  revenir  de  Rome  k 
I   Paris  par  terre ,  en  lui  faisant  prendre  une  autre  route. 


Digitized  by 


ao  TRAITE  DES  ^TtJD£6. 

Ges  petlts  changemcns  ie  divertissetit ,  et,  cbemin  faisant, 
on  lui  apprend  niille  cariosUes  dans  tons  les  lieux  qu'il 
parcoiu't. 

§.  VI.  Lagrammaire  frangoise. 

II  me  teste  a  parler  de  la  grammaire  frangoise ,  qi)i 
doit  £tre  apprise  aux  enfans  des  qu'ils  en  seront  capablest 
«C  ils  le  sont  pour  Tordinaire  de  bonne  beure.  II  est  hon- 
teux  que  nous  ignorions  notre  propre  langue;  et,  si  nous 
voulons  parler  vrai,  nous  avouerons  presque  tous  que 
nous  ne  Tavons  jamais  ^tudiee.  Je  ne  m'arr^lerai  point 
ici  aux  reflexions  que  Ton  peut  faire  sur  ce  sujet  je  par-- 
lerai  dans  la  suite  assez  au  long  de  ce  qui  regarde  cette 
etude.  La  prudence  du  mattre  peut  seule,  dans  TSge  dont 
il  s'agit,  en  r^gler  et  le  temps  et  la  maniere.  II  prendra 
dans  une  grammaire  frangoise  ce  qu'il  jngera  le  plus 
cessaire  aux  'enfans  et  le  plus  a  leur  port^e ,  reservant 
pour  un  autre  temps  ce  qui  lui  paroitra  trop  abstrait  et 
trop  difficile  :  car  il  est  a  souhaiter  que  Ton  continue  cet 
exercice  pendant  tout  le  cours  des  Etudes. 

Voila  a  peu  pres  ce  que  je  crois  qui  doit  occuper  les 
enfans  jusqu^a  I'age  de  six  ans  :  auquel  temps  on  pourra 
commencer  a  les  mettre  au  latin ,  dont  I'intelligence  leac 
deviendra  bien  plus  facile  par  T^tude  qu'ib  auront  faiu 
de  la  grammaire  frangoise :  car  les  principes  de  ces  dens 
langues  sont  communs  en  bien  des  choses. 

II  ne  faut  pas  croire  que  ce  que  je  propose  ici  soil  ao 
dessus  de  la  force  des  enfans.  J'en  ai  entendu  un  tool 
rdcemment  qui  n^a  que  six  ans  r^pondre  dans  une  asscui 
nombreuse  assembl^e  sur  le  catechisme  historique  tooji 
entier,  dont  il  recitoit  a  Touverture  du  livre  tous  la 
endroits  qui  se  pt^sentoient ,  tant  le  narre  que  les  de 
mandes  et  les  reponses.  II  rendit  compte  aussi  de  la  plo 
part  des  termes  de  geographic,  des  quatre  parties  dh 
monde  en  general ,  et  de  la  France  dans  un  assez  grant 
detail.  II  exposa  avec  beaucoup  de  nettete  plusiears  i:*e 
gles  de  la  grammaire  francoise ;  et  c'est  ce  qui  ra'ctc^xixi 
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le  pins.  II  d^claroa  quelques  fables  de  la  Funfaine  avec 
beaucoup  de  graces,  et  il  ^toit  pr£t  a  repondre  sur  les  prin- 
cipes  du  blasoD ;  mais  le  temps  ne  le  permit  pas. 

Je  sais  bieo  qu'oa  n'en  doit  pas  attendre  autant  de  tous 
les  enfans,  et  j,e  n'ai  citd  cet  exemple  que  pour  montrer 
de  quoi  iU  sont  capables  quand  ils  sont  blen  conduits. 
Turns  m^me  qu'on  en  rencontre  du  caractere  de  celul 
dont  je  parle,  qui  se  portent  d^eux-memes  au  travail ,  ei 
qui  eo  font  leur  plaisir ,  ce  qui  est  fort  rare  et  fort  heu- 
reox^on  doit  etre  extrdmement  attentif  a  mod^rer  leur 
ardear,  et  alarenfermer  dans  de  justes  bomes.  Rien  n'est 
plos  flalteur,  et  pour  des  parens  ^  et  poiir  un  maitre ,  que 
de  voir  atnsi  rtessir  un  enfant  dans  un  Hge  si  pen  avance : 
:  mais  je  crois  pouvoir  le  dire,  rien  en  ra^me  temps  n^est 
Rdaogereux.  Car,  si  on  se  livre  de  part  et  d'autre  a.ce 
plaisir ,  et  qa'on  ne  manage  pas  avec  assez  de  soiu  la^nt^ 
;  d'an  enfant  f  on  court  cisque  de  la  miner  pour  toujours. 
ptar  one  attention  trop  suivie,  qui  ^puise  les  esprits  sans, 
qa'on  s'en  aperfoive,  et  qui  use  insensiblement  des  fi- 
bres et  des  organes  qui  soni  alors  d^une  extreme  dclicatesse. 
.  Ce  danger  est  grand,  mais'iln'est  pas  ordinaire.  On  a« 
^  byn  pins  soQvent  besoin  d'inspirer  de  Tardeur  aux  en- 
I  mos  que  de  la  mod^rer ;  et  c'est  en  cela  que  je  fais  con-. 
I  aisler  la  principaie  habilete  d'un  maitre.  Mais ,  pour  faire 
I  ainier  Tiitude ,  it  faut  qa*il  commence  par  se  faire  aimer 
ki*m^me;  et  il  y  reussira  infailliblement  s*il  agit  tou^ 
JooTs  par  raison,  et  jamais  par  humeur.  Je-traiterai  cette 
[aiatiere  fort  au  long  quand  j'exposerai  les  devoirs  dcs 
parens  et  des  mattres  dans  T^ducation  des  enfans.  Je  me 
maiente  ici  de  les  avertir  qu'ils  ne  peuvent  ^tre  trop  at- 
Itatifs  a  jeter  de  I'^mulation  dans. leur  esprit.  Les  exer- 
hices^  a  rSge  dont  je  parle doivent  &iye  plut6t  nn  diver- 
&Kment  qn'une  ^tude.  II  faut  les  varier ,  les  abreger , 
le»  interronipre  quelquefois  entiferement  pour  pr^venir 
Itennoi  et  le  d^goiit :  ■  proposer  a  Tenfant  de  petites  re- 

•  Sfrilaias  fungat  ad  prtemium  ,  et  ctndo  socias,  quibus  invideaU  qua'^Ufli ^ 
fBaiu  ilia  mta*.delinin  potest ,  mu-  laudibus  mordeatun  Non  objurgundti 
'fciriifii  inyUctur.  Habeat  et  in  dit*    eu,  ii  tardior  sit ,  scd  laudibus  cxc*- 
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compenses «  et  choisir  celles  qui  font  le  plus^e  plabir  k 
cet  &ge  :  sll  est  naturellement  lent  a  apprendre ,  ne  Itii 
point  faire  de  vifs  reproches ,  et  ne  le  point  traiter  dure- 
ment ,  de  peur  quUl  ne  se  rebute ,  et  qu'il  ne  porte  dans 
un  &ge  plus  avanc^  la  haine  pour  toute  ^tode,  dont  il 
n'a  senti  que  Famertume  dans  son  enfance,  n*en  pouvant 
pas  comprendre  encore  Tutilit^.  II  faut ,  aucontraire ,  Texci-- 
ter,  Tencourager,  le  louer  mdme,  pour  pen  qull  r^os- 
sisse  ;  lui  opposer  qoelque  compagnon  dont  le  suce^  et 
les  louanges  piqnent  son  amour-propre ,  sur  qui  il  se 
jouisse  de  Tavoir  emportd,  et  par  qui  il  soit  fSich^  d^avoir 
^t^  vaincu.  Ge  sont  la  d*innocens  artifices  dont  saint 
J^r6me,  en  copiant  Quintilien,  conseille  a  une  dame 
chr^tienne  d*user  a  regard  de  sa  fille ,  qui  n'avoit  alors 
que  cinq  ou  six  ans ,  et  sur  T^ducation  de  laquelle  il  lui 
donne  d'admirables  prdceptes.  Des  meres  chr^tiennes  exi- 
gent de  moi  que  fen  donne  aussi  qnelques-uns  sur  le 
m£me  sujet,  et  je  ne  puis  me  refuser  a  un  d^sir  si  juste 
et  si  raisonnable.  Je  dois  cette  marque  de  reconnoissance 
aux  t^moignages  d'estime  que  les  dames  m^mes  me  don- 
nent  pour  mon  Traits  des  Etudes,  dont  j*dtois  bien  iloi^ 
gai  de  croire  que  la  lecture  p6t  leur  causer  quelq^a 
plaisir. 


CHAPITRE  SECOND. 
De  Education  des  Jilks. 

Monsieur  de  F^ndlon,  archev^que  de  Cambrai,  cont< 
mence  Pexcellent  livre  qu'il  a  composd  sur  cette  matiere 
par  se  plaindre  que  T^ucation  des  fiUes  est  presque  g6^ 
ndralement  n^glig^ ;  et  cette  plainte  n'a  que  trop  de  foa- 
dement.  Quoiqu'on  fasse  beaucoup  de  fautes  dans  celle 
des  gar^ons ,  on  est  pourtant  assez  commun^ment  persuade 

tandumest  ingenium^  ut  et  vtctsse  tudoeorum,  prcscepta  in  inpintid , 
gdudeat ,  et  victa  doleat*  Cavendum  uUra  rudes  annos  transeat,  S .  Hiecoi^* 
imprimis  ne  oderit  studia;  ncamari-    Ub.  a.  epbt.  i5  a4  Lietam. 
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qa^elle  est  d*ane  grande  importance  pour  le  bien  public. 
Le  long  temps  que  Ton  destine  a  leurs  Etudes ,  les  maitres 
qn^oa  leor  donne,  les  d^penses  que  Ton  fait  dans  cette 
vne  sont  antant  de  preuves  qu'on  a  sur  ce  sujet  d'assez 
josles  id^.  Mais,  sous  pr^texte  qu'il  ne  faut  pas  que  les 
filles  soieni  aavantes,  et  que  la  curiosity  les  rend  vaines  et 
prMeuses^  on  ne  se  met  pas  beancoup  en  peine  de  les  in* 
stroire ,  comme  si  I'ignorance  <toit  Tapanage  de  leur  sexe. 
C*est  mie  erreur  grossiire ,  et  extrftmement  pr^udiciable 
a  Tetat  que  de  n^gliger  ainsi  I'Mncation  des  filles. 

On  doit  s*7  proposer  une  double  fin ,  aussi-bien  que 
dans  celle  des  gar^ns,  qui  est  de  former  le  coeur  et  de 
caltiver  Tesprit.  Je  commencerai  par  la  premiere  partie, 
qui  est  la  pins  importante,  mais  que  je  traiterai  fort  sue- 
dneteffiient^  parce  que  les  avis  que  je  donnerai  dans  la 
suite  SOT  ce  sajet  par  rapporl  aux  gargons  conviennent 
cpleoiaat  anx  filles. 

ARTICLE  Plt£lll£R. 

Nectssiie  etmanUte  de  former  les  mceurs  des  filles  dk^  ta^ 
plus  Undce  enfance. 

Saint  J^me»  en  ^crivant  a  Lssta,  diame  d'unegrande^ 
qoaliK ,  sw  TMncation  de  sa  fiUe ,  et  a  d'antres  meres  chre^ 
tiennes,  dit  d'excellentes  choses  sur  cette  mati&re.x  J*en 
feral  nsage ,  aossi-bien  qnedu  livre  de  M.  de  FdneloTi. 

J'arertis  des  le  commencement  les  m^res  et  les  gou- 
▼emanfes,  que  je  eonsidere  ici  el  qu'elles  doivent  consi- 
dMrcr  avcc  moi  les  filles  commc  sorties  tout  r^emment 
des  fonts  baptismaox ,  comme  y  ayant  fait  des  voeux  so* 
leanek  en  presence  de  J^sns^hrist ,  dont  les  parens,  les 
wfttreset  les  mattresses  sont  rendusdepositaires;  comme  y 
ayant  renonc^  a  toutes  les  pompes  et  a  toutes  les  vanity  dii 
siede;  et  comme  devant  par  consequent  £tre  elev^es  dans 
des  principea  conformes  aux  engagemens  qu^ellcs  y  ont 
pris,  non  pour  quelques  ann^  seulement,  mais  ponr 
toate  leor  vie.  Je  ne  crols  pas  qa'on  trouve  cet  avertis- 
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sement  d^rabonnable ;  et  cependant  ii  suffit  seul  poor 
dtablir  toutes  les  regies  d'une  bonne  ^ucation. 

Comme  les  pr^mices  de  toutes  choses  sont  dues  sp^cia— 
lement  a  Dieu,ies  premieres  pensees  et  les  premieres  pa- 
roles d'un  enfant  doivent  £tre  consacrdes  par  la  piete.  La  ' 
joie  d'une  mere  chretienne,  telle  que  sainte  Paule,  doit 
^tre  d'entendre  sa  fillet  d'une  voix  foible  et  d'une  langiie 
b^gayante,  prononcer  le  doux  nom  de  Jdsus-Christ,  a 
qui  elle  a  et^  vou^e  dans  le  baptSme. 

Cette  consecration  demande  *  qu'une  fille,  devenue 
le  temple  du  Seigneur,  n^entende  et  ne  dise  jamais  rien 
qui  ne  respire  la  crainte  de  Dieu  :  que  les  paroles  con- 
traires  a  Thonn^tete  soient  pour  elle  un  langage  etranger 
et  inconnu,  auquel  elle  ne  comprenne  rien :  qu'elle  ignore 
absolument  les  chansons  mondaines  :  que  ses  levres  encore 
tendres  commencent  an  conUaire  a  chanter  les  divins 
cantiques  de  David. 

Des  que  I'age  permettra  d'exercer  sa  m^moire  ^ ,  qu'on 
lui  fasse  apprendre  par  coeur  quelques  versets  choisis  de 
Tancien  ou  du  nouveau  Testament,  qu'elle  recitera  regii- 
lierement  a  sa  mfere,  et  qui  seront  comme  sa  t^che  de 
chaque  jour,  et  comme  un  bouquet  compost  de  fleurs 
cueillies  dans  les  saintes  Ecritures  qu'elle  lui  offrira  tous 
les  matins. 

Qu'elle  n'ait  aucune  liaison  avec  des  enfans  d'un  sexe 
different,  et  qu'on  ne  lui  donne  pour  la  servir  que  des 
fiUes  d'un  caractere  sage  et  d'un  esprit  r^gld  et  s^r.  La 
science  du  monde  pent  leur  £tre  utile  jusqu  a  un  certain 
point  :  mais  qu'elles  se  donnent  bien  de  garde  d'en  com* 
muniquer  a  lenr  ^ieve  I'air  contagieux  et  les  maximes 

*  Paruulm  adhuc  lingua  halbutiens  Jutura  est  templum  Dei.  ^ihil  aliud. 
Christi  alleluia  resonabat,  S.  Hieren.  discat  audire  ,  nihil  lotfui  ,  nisi 
ad  Lctam.  quod  ad  timorem  Dei  pertinet.  Tur-^ 

Non  debeo  silentio  proeterire  »  pia  verba  non  intelligat  :  canticu 

quanta  (  S.  Paula)  exultaverit gau-  mundi  ignoret.  Adhuc  tenera  /iit- 

di0 ,  quod  Paulam ,  neptent  suam  ,  gua  psalmis  dulcibus  imbuatur.  Ad 

audiemt  in  cuniset  crepitaculis  bal'  Lactam. 

butiente  lingud  alleluia  cantare.  Ad       '  Reddat  tibi  pensum  quotidie  dm 

Eustoch.  scripiurarumjlon'buscarptum.  Ibid. 

*  Sic  erudicnda  est  anima ,  qum 
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:>eraicieiises.  Car  dans  cet  dge  il  faut  bien  peu  de  chose 
door  nnire  a  la  purete  et  a  rinnocence  d'un  enfant  :  c'est 
me  fleur  tendre  et  delicate,  qne  le  moindre  soufHe  em* 
peste  peat  corrompre  et  faire  perir  en  un  moment. 

Saint  Jerdme  recommande  fortement  qu'on  n'accoutume 
point  ces  cri^atnres  innocentes  aux  airs  mondains ,  et ' 
qo  on  ne  les  fasse  point  boire  dans  la  coupe  empoisonn^ 
de  Babylone ;  qn'on  ne  lenr  inspire  point  du  go^i  pour  les 
frivoles  omemens  du  siecle;  qu'on  ne  gite  et  qu'on  ne 
deshoQore  point  lenr  visage  par  le  fard  et  le  rouge. 

Ce  n^est  pas  qull  veuille  qu'on  tienne  une  jeune  fiUe 
dans  nn  ^tat  entiferement  oppos^  a  celot  du  monde  pour 
l*habiUement  et  les  manieres,  ni  qu'on  lui  refuse  les  or^, 
nemens  qui  conviennent  a  son  &ge  et  a  sa  condition,  (^e  ' 
refbs  ne  serviroit  qu'a  irriter  ses  d^sirs  et  a  les  rendre 
pins  violens.  Elle  verra  les  autres  mieux  parses  qu'elle« 
et  lear  portera  envie.  Le  sexe  aime  natnrellement  la  pa- 
rare.  Une  mere  sage  accordera  a  cette  pente  naturelle 
tout  ce  qni  ne  sera  point  contraire  aux  regies  de  la  mo- 
destie  chr^tienne.  Sa  vue  sera ,  en  lui  permettant  Tusage 
de  ces  omemens,  de  lui  en  inspirer  peu  a  peu  le  m^pris  et 
le  dugout;  et  elle  aura  soin  de  faire  en  sorte  que  des  per- 
ionnes,  respect^  dans  le  monde,  louent  en  presence  de  sa 
fille  ceiles  qui  seront  v^tues  plus  modestement. 

II  en  sera  ainsi  dans  tout  Ife  reste.  Une  fille,  dit.  M.  de 
Cambrai ,  qui  n'a  ii6  d^tachee  du  monde  qu'a  force  de 
I'ignorer ,  et  en  qni  la  verto  n'a  pas  encore  jet^  de  pro- 
fondes  racines ,  est  bient6t  tent^e  de  croire  qu'on  lui  a 
cacbe  ce  qa'il  y  a  de  plus  merveilleux.  II  vaut  beaucoup 
mieux  qn'elle  s'accoutume  peu  a  peu  au  monde ,  aupres 

*  Proinde  ne  bibat  de  aureo  calice       *  Si  ipsa  non  hahuerit ,  habentes 

B^Jbjlonis.  Ad  Gaudent.  a  lias  non  viJebit  ?  ^<Ao»«0/mi>  genus 

Cavt  ne  aims  ejus  perfores  :  ne  Jemineum  est.  .  . .  Quin  potiits  ha- 

centssd  et  purpurisso   consecruta  bendo  satietur  :  et  cemat  laudari 

CkrsMio  atu  depingas :  nec  collum  alias ,  qua  ista  non  habeant  :  me- 

ean  et  msargaritis  primas  :  nec  ca-  liusque  est  ut  satiata  contemnat , 

fvtgemmis  oneres:  nec  capillum  ir-  quam  non  habendo  habere  desidertl. 

nfis  yCtei  aliq[uid  de  gehennop  igni-  Ad  Gaudeot. 
mutpicerU*  Ad  Lactam. 


Digitized  by  v^oogle 


'  a6  TRM^i  DBS  Etudes. 

d'nne  mere  pieuse  et  discrete ,  qui  ne  lui  en  raonlre  que  ee 
qu'il  lui  convient  d'en  voir,  qui  lui  eo  ddcouvre  lesdifaut$ 
dans  I'occasioD ,  et  qui  lui  donne  Texemple  de  n'ea  user 
qu'avec  moderation  pour  ie  seul  besoin. 

Le  choix  d'one  gouvemante  est  TafFaire  la  plus  im« 
portante  que  poisse  avoir  uhe  m^re.  Elle  doit  Tavoir  long* 
temps  demand^  a  Dieu  par  des  prieres  humbles  et  fer- 
ventes ,  et  I'avoir  m^rit^  par  des  intentions  pures  et  par 
un  d^sir  sincere  de  procurer  a  sa  fiUe  une  Mncation  ve- 
ritablement  chr^tienne.  Je  ne  m'^tendrai  point  ici  sor 
cette  matiere  :  on  pent  consnlter  ce  qui  sera  dit  dans  la 
suite  sur  le  ehoix,  sur  les  qualitds  et  sur  les  devoirs  d'un 

'  pr^epteur. 

Lo  moins  qu'on  puisse  exiger  d'une  gouvemante ,  c^est 
qu'elle  ait  le  sens  droit ,  un  esprit  docile ,  une  humear 
traitable  et  une  veritable  crainte  de  Dien.  Une  mere 
^clair^e  et  prudente  suppl^era  facilement  an  reste.  EUe 
s'appliqnera  dans  des  conversations  aisles  et  familieres  a 
la  former  par  ses  avis ,  qu'elle  accompagnera  ton)onrs 
d*nne  douceur  et  d'une  bontd  qui  les  fassent  passer  jusqu'ao 
coeur  :  car ,  sans  cela ,  les  avis  les  plus  sages  ne  feront  que 
r<(volter  Tamour-propre ,  et  tronveront  tons  les  acces  fermes. 

Un  des  premiers  soins  d'une  mere  est  de  s'instmice 
d'abord  elle-mtme  a  fond  de  tout  ce  qui  est  n^cessaire 
pour  bien  clever  des  enfans.  Elle  trouvera  ce  secours  dans 
le  livre  que  M.  de  F^n^lon  a  compost  sur  r&lucation  des 
filles ,  qui  est  fort  court  et  fort  intelligible.  Elle  en  doit 
faire  une  ^tude  particuliere  qui  aille  jusqn'a  le  lui  rendre 
familier,  et  le  faire  lire  plusieurs  fois  a  la  gouvemante. 
Ge  n'est  pas  encore  assez.  Prenez ,  dit  M.  de  Fdn^Ion  lai- 
m^me  a  une  mere  qui  Tavoit  consult^  sur  ce  sujet ,  prenez 
la  peine  de  lire  ce  livre  avec  elle.  Donnez-lui  la  liberty 
de  vous  arr^ter  sur  tout  ce  qu'elle  n'entend  pas,  et  dont 
elle  ne  se  sent  pas  persuadee.  Ensuite  mettez-la  dans  la 
pratique ;  et  a  mesure  que  vous  verrez  qu'elle  perd  de 
vue ,  en  parlant  a  I'enfant ,  les  regies  de  ce  livre  qu'elle  ^toit 
convenue  de  suivre,  faites-le  lui  remarquer  doucement  exk 
secret. 
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Celle  appitcation ,  coatinae  M.  de  Cambrai,  vons  sera 
dTabord  peoible ;  inais  songez  qu'en  qaalit^  de  mire ,  c'esi 
b  ¥Otre  devoir  essentiel.  D'ailleors  voos  n'ailrez  pas  long- 
temps  de  grandes  difficultly  la-dessns ;  car  eette  goiiver- 
oante  ,  si  elle  est  sensi^e  et  de  bonne  volont^,  en  appren- 
dra  pins  en  un  mois  par  sa  pratique  et  par  vos  avb  que 
parde  longs  raisoonemens.  Bient6t  elle  marchera  d'elle- 
ni4kne  dans  le  droit  chemin.  Vous  aurez  encore  cet  avan- 
tage  ponr  vous  d^harger,  qu'elle  trouveratoutfaits  dans 
ce  petit  OQvrage  les  principaux  disconrs  qull  faut  tenir  aux 
cnfana  sur  les  plus  impcMtantesroaximes,  en  sorte  qu'elle 
n^aora  presque  qn*a  les  soivre.  Ainsi  elle  aura  devant  ses 
yeox  un  racueil  des  conversations  qu'elle  doit  avoir  avec 
I'enfanl  sur  les  choses  les  plus  difficiles  a  lui  iaire  entendre* 
Cest  nne  espece  d'^ducation  pratique  qui  la  conduira 
comme  par  la  main. 

A  ce  livre  de  M.  de  Ftfntflon  il  fant  joindre  Tadrairable 
pfftface  dn  cat^hisme  historique  de  M.  I'abb^  Fleury  9 
qui  renferme  ce  que  Ton  pent  d^rer  de  plus  solide  et  de 
phis  seos^  SOT  la  maniire  d'inslruire  les  enfans  et  de  leur 
ensrigner  la  religion. 

Vbila  ce  qui  doit  faire  T^tude  des  mires ,  des  gouver-^ 
nanteSf  des  religieuses  chargcfes  de  Tinstruction  des  fiUes, 
et  je  pais  ajooter  des  pr^pteurs  a  qui  Ton  confie  le  soin 
des  jennes  enfan&  Si  Ton  s'appliquoit  sincerement  et  de 
bonne  fot  a  mettre  en  pratique  les  excellens  avis  ren- 
(ermis  dans  ces  deux  ouvrages ,  il  n'y  aurott  pas  lieu 
de  se  plaindre ,  comme  on  le  fait  si  soovent «  du  peu  de 
iocces  de  Fiklucation  des  jeunes  personnes  de  Tun  et  de 
I'autre  sexe. 

S'il  m'^toit  permis  de  roe  jolndre  a  ces  deux  grands 
bommes ,  sans  me  comparer  a  eux  pour  le  m^rite  ni  pour 
la  reputation  ,  j'ajouterois  qu'on  pourra  peut-ltre  trouver 
dans  le  septiime  livre  de  cet  ouvrage ,  ou  je  traite  du  goii- 
vemement  intdrieur  des  classes  et  du  college,  quelques 
reflexions  utiles  aux  personnes- chargdes  de  TMucation 
loit  des  filles,  soit  des  gar(ons. 

ie  ne  puis  mieux  finir  ce  premier  article,  qui  concerne 
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les  moeurs ,  que  par  une  r^Qexion  importante  que  me  four- 
nit  M.  de  F^nelon :  je  ne  ferai  que  le  copier. 

Le  plus  grand,  obstacle  a  la  bonne  ^ucation  des  filles, 
est  rirr^gularit^  de  la  conduite  des  parens.  Tout  le  reste 

,  est  inutile,  s'ils  ne  venlent  concourir  eux-mfimes  dans  ce 
travail.  Le  '  fondmient  de  tout  est  qu'ils  ne  donnent  a 
leprs  enfans  que  des  maximes  droites  et  des  exenrples 
ediiians.  C'est  ce  qu'on  ne  peut  espdrer  que  d*un  tres— 
petit  nombre  de  families.  Souvent  une  mere  qui  passe  sa 
yie  au  jeu ,  a  la  com^die  et  dans  des  conversations  in— 
ddcentes,  se  plaint  d'un  ton  grave  qu^elle  ne  peut  pas 
trouver  une  gouvernante  capable  d'elever  ses  filles.  Mais 
qu^est-ce  que.  peut  la  meilleiire  Education  sur  des  filles  a 
la  vue  d'une  telle  mere?  Souvent  encore  on  voit  des  pa- 
rens qui ,  comme  dit  saint  Augustin,  menent  eux-menies 
leurs  enfans  aux  spectacles  publics  et  a  d'autres  divertisse— 
mens,  qui  ne  peiivent  manquer  de  les  degouter  de  la  vie 
serieuse  et  occupi^c^  dans  laquelle  ces  parens  m&fnes  les 

^  veulent  engager.  Ainsi  ils  m^lent  le  poison  avec  Taliment 
salutaire.  lis  ne  parlent  que  de  sagesse  ^  mais  ils  accou— 
tument  Timagination  volage  des  enfans  aux  violenS  ^bran- 
lement  des  representations  passionn^es  et  de  lamusique ; 
apresquoi  ils  ne  peuvent  plus  s'appliquer.  lis  leur  donnent 
le  gout  des  passions,  et  leur  font  trouver  fades  les  plaisirs^ 
innocens.  Apres  cela  ils  veulent  encore  que  TeducatioTi 
reussisse ,  et  ils  la  regardent  com  me  triste  et  austere ,  si  elle- 
ne  souffire  ce  mdange  du  bien  et  du  mal. 

II  est  temps  de  passer  a  la  seconde  partie  de  ce  petit 
traite. 

"  Te  habeat  magistram  :  te  rudis    nis  ,  magis  earn  exempUs  doceri 
mirelur  infantia,  Nihilin  te  et  in  pa-    posse,  ^lukm  voce.  S.  Hieron.  •put.. 
tre  suo  videat ,  quod  sifecerit ,  pec-    •<!  L«Uiii* 
c«.  MementoiCy  vos  parenUt  vir^i- 
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ARTICLE  SECOND. 

2)es  eludes  qui  pewent  cowenir  aujc  jeunes  filhs. 

que  j*ai  dit  qu'on  ponvoitfaire  apprendreauxenfans 
josqu  a  rSge  de  six  ou  sept  ans  est ,  a  pen  dc  chose  pres , 
commim  a  ceux  de  I'un  et  de  I'autre  sexe.  II  s'agit  niainte- 
naot  d'examiner  quelles  sortes  d'^tudes  peuvent  convenir 
aax  filles  dans  un  age  plus  avanc^. 

§.  1.  V etude  de  la  lanffue  laiine  convient-elle  aux filles  ? 

La  premiere  qoetion  qui  se  pr^nte  a  Tesprit  est  de 
savoir  si  on  doit  permettre  aux  filles  d'apprendre  la  langue 
htine.  On  ne  peut  douter  que  parmi  elles  il  n'y  en  ait 
beancoup  aussi  capables  de  cette  ^tude  que  les  gar^ons  :  le 
sexe  par  lui-m£rae  ne  met  point  de  difference  dans  les 
esprits.  On  a  vu  des  femmes  reussir  dans  les  sciences  aa->- 
tant  que  les  hommes.  Pour  ne  point  parler  de  beaucoup 
d'antres ,  madame  Dacier,  qui  a  illustr^  notre  siecle ,  ne  le 
cedoit  en  rien  a  la  yaste  Erudition  de  son  marl ;  et,  d'un 
eonsentement  gdn^ral ,  I'emportoit  beaucoup  sur  lui  pour 
la  finesse  du  gout  et  la  d^licatesse  du  style. 

Mais  ce  n'est  point  sur  ce  principe  que  la  question  dont 
il  s'agit  doit  £tre  d^idee.  Le  monde  n'est  point  gouveme 
an  hasard.  Les  diffdrens  ^tats  qui  le  partagent  ne  smt 
point  abandonnes  a  notre  caprice.  II  y  a  une  providence 
qui  regie  les  conditions,  et  qui  assigne  a  chacun  ses  de- 
voirs. Parmi  les  hommes  plusieurs  sont  destines  a  des 
cmplois  qui  demandent  une  certaine  ^tendue  de  con- 
noissances  pour  en  bien  remplir  les  fonctions.  Et  comme 
les  langaes  grecque  et  latine  ouvrent  I'entr^e  a  toutes  les 
sciences  et  en  sont  comme  la  clef,  voila  pourquoi  on  les 
£ut  apprendre  a  ceux  des  jeunes  gens  que  Ton  pr^voit  de- 
voir £tre  un  jour  appel^  aux  emplois  on  ces  connoissances 
iont  n^essaires. 

U  n'en  est  pas  ainsi  des  femmes.  EUes  ne  sont  point 
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destinies  a  instruire  les  peuples,  a  gouverner  les  ^tats,  st 
faire  la  gaerre ,  a  rendre  la  justice ,  k  plaider  des  causes  , 
a  exercer  la  mddecine.  Lear  partage  est  renferm^  dans 
rint^rieur  de  la  maison ,  et  se  borne  k  des  fonctions  non 
moins  utiles,  mais  nioins  laborieuses  ,  et  plus  confomties 
a  la  douceur  de  leur  caract^re,  a  la  d^Hcatesse  de  leor 
complexion  ,  et  a  leur  inclination  naturelle.  U  faut  biett 
que  ce  partage  de  fonctions  entre  les  homines  et  les 
femmes  soit  fond^  dans  la  nature ,  puisqu'il  est  le  m^me 
dans  tons  les  temps  et  dans  tons  les  pays.  II  est  vrai  que 
I'hbtoire  nous  montre  des  femmes  qui  out  excelM  dans 
le  metier  de  la  guerre,  dans  le  gouvemement  des  ^tats^ 
dans  r&ude  des  sciences :  roais  ces  exemples  sont  rares  , 
€t  ne  doivent  dtre  regard^s  que  comme  des  exceptions  ^ 
qui,  loin  de  detruire  la  r^gle  g^n^rale,  ne  servent  qu'a  la 
confirmer. 

On  pent  done  conclure  de  tout  ce  que  je  viens  de  dire 
que  I'citude  dela  langue  latine,  g^neralement  parlant,  ne 
convient  point  aux  personnes  du  sexe. 

Mais  il  y  a  des  cas  particnli^rs  ou  non-seulement  elle 
peut  dire  permise  a  de  jeunes  fiUes ,  mais  ou  elle  leur  de- 
vient  en  quelque  sorte  n^cessaire  j  ou  du  moins  ou  elle  leur' 
seroit  d'un  grapd  secours  pour  toute  leur  vie.  Je  parle  de 
celles  qui  se  destinent  a  IMtat  religieux,  et  qui,  par  leur 
profession  mdme  j  seront  oblige  a  chanter  on  a  r^if er 
I'of&ce  de  T^glise  en  latin.  Ne  seroit-ce  pas  pour  elles  une 
grande  consolation  d'entendre  ce  qu'elles  chantent ,  de  se 
}oindre  aux  sentimens  du  prophete-roi ,  aussi-bien  qu'k 
ses  paroles  j  et  de  n^  pas  faire  a  son  ^rd  la  simple  fonc- 
lion  d'un  ^ho  qui  r^p^e  des  mots  sans  y  rien  com- 
prendre?  Ne  semble-t-il  pas  que  c*est  a  ces  saintes  viergest 
qui  sont  les  anges  de  la  terre ,  non-seulement  par  leur  pu- 
rely ,  mais  par  I'honneur  qu'eHes  ont  d'^e  occup^s  con- 
tinuellement  a  chanter  les  iouanges  du  Seigneur,  que 
c*est  a  eltes,  dis^je,  que  David  adresse  ces  paroles  d'na 
psaume  ?  Chantez,  chantez  des  psaumes  a  noire  Dieu; 
chantez  des  psaumes  a  noire  roi,..,;  mais  chantez-les  avec 
rPMdliu  m-fgadi  et  a9ec  intelligence.  Comme  s'il  leor  disoit  :  Les 
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psaomes  qne  prononce  votre  bonche  sont  la  moindre pienter.ub4r 
partie  da  tribul  que  voos  devez  a  votre  Dieu.  L'esprilj^^^'^* 
doil  en  avoir  I'intelHgence ,  et  le  cceiir  les  senliineas.  Se- 
roil<e  ane  pratique  bl&mable  daua  les  maiscms  religieuses 
d'apprendre  la  laugue  latine  aux  novices  et  aux  jeunes 
professes  pour  les  mettre  en  dtal  d'entendre  au  moins  le 
Br^viaire  et  TEcriture  sainte?  II  y  en  a  qui  pourroient 
porter  cetle  ^tude  plus  loin ;  et  Ton  en  a  plnsieurs  exem- 
pies:  et  qui  pourroient  arriver  juscpi'a  Tintelligence  des 
saints  peres.  Cette  ^tude^  qui  ne  tendroit  qu'a  t^lairer, 
qo'a  nourrir,qu'a  fortifier  la  pi^te,  doit*elle  Ctre  interdite 
a  one  religieuse? 

II  J  a  une  route  particuliere  pour  les  jeunes  fiUes  qui 
aongeroient  ainsi  a  apprendre  le  latin ;  et  on  doit  la  leur 
^n^er  le  plus  quHl  est  possible.  La  composition  des  the- 
mes doit  £tre  absolument  retranch^e ,  et  Ton  doit  tout 
rriduire  a  Tintelligence  et  a  I'explication  dn  latin.  Pour 
cela ,  les  principes  sont  absolument  n^cessaires.  lis  sont 
comme  les  fondemens  de  cette  connoissance ;  et  Ton  sail 
ce  que  c^est  que  de  b&tir  sans  fon^ement:  J'avoue  que  ce 
travail  n'est  point  agr^able  et  qu'il  satisfait  peu  Tesprit. 
La  l^ret^  de  T^ge  et  la  vivacitd  d'un  caractire  aciif  et 
prompt  ont  peine  a  s^y  assujettir.  ftlais,  sans  cela ,  on  n'ira 
jamais  a  pas  sAr  dans  Tintdligence  du  latin ;  on  sera  ton- 
joois  incertain  ,  flott^int  j  h^tant :  au  lieu  qu'un  travail 
de  qoelqoes  mois  j  soutenu  avec  courage  et  perseverance , 
poor  se  rendre  ferme  et  in^brankble  dans  I'^tude  des  de* 
dinaisons  et  des  coajugaisons,  epargneroit  pour  le  reste 
jda  tonps  prcscpie  toute  p^e  et  tout  dego^t;  et  ces  pre- 
mieres epines  qui  se  pr^ntent  d'abord ,  etant  une  fob 
wrachees ,  ne  laisseroient  plus  qile  le  soin ,  ou  plut6t  le 
pbisir  de  cueillir  des  fleurs  et  de  se  nourrir  de  fruits 
afitebles.  Je  marquerai  dans  la  suite  de  cet  ouvrage  la 
pianieve  dont  il  font  s'y  fmndre  pour  eusefgner  utilement 
cea  prcQiiers  prindpcs. 

n  semble  que  M.  de  Featflon  ne  bomoit  pas  cette  etude 
•UB^ement  aux  jeunes  filles  qui  songeroient  a  entrer  en 
idigioo.' «  Je  ne  voudrois  Sure  apprendre  le  latin  (dit-il 
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«  en  giniral )  qu'aux  filles  d'un  jugement  ferme  et  d'ane 
«  conduite  modeste ;  qui  sauroieot  ne  prendre  cette  Aode 
«  que  pour  ce  qu^elle  vaut ;  qui  renonceroient  a  la  vaine 
«  curiosity ;  qui  cacheroient  ce  qu^elles  auroient  appris  , 
«  et  qui  n'y  chercheroient  que  leur  Edification.  »  J'en 
connois  quelques-unes  de  ce  caractere ,  ElevEes  avec  on 
soin  infini  dans  des  families  chr^tiennes  ou  tout  respire  la 
religion ;  qui  sont  destinies  pour  le  monde ,  mais  sans  en 
avoir  le  godt  et  les  maximes ;  qui  joignent  a  une  piet^ 
Eclair^e  un  esprit  tres^olide  et  capable  de  toutes  les  scien- 
ces. On  leur  a  fait  apprendre  le  latin  ;  et  elles  y  ont  fait 
un  tel  progres,  qu'ellessont  parvenues  a  entendre  parfaite- 
ment  et  sans  peine  les  lettres  de  saint  Jerdme,  de  saint  Pau- 
liUf  de  saint  Cyprien ,  et  a  en  faire  des  traductions  avec  une 
justesse  et  une  Elegance  qui  feroient  holineur  aux  plus  ha-« 
biles  maitres.  On  ne  lesa  point  renferm^esdans  TEtude  seule 
du  latin.  On  leur  a  fait  apprendre  tout  ce  qui  convient  a  des 
filles  qui  doivent  £tre  dans  le  monde,  et  qui  deviendront 
des  meres  de  famille.  Quand  les  qualitds  et  les  disposi- 
tions doni  je  viens  de  parler  se  rencontrent  dans  de  jeunes 
filles  f  les  peres  et  les  meres  ne  doivent  point ,  ce  me 
semble ,  s'opposer  au  dEsir  qu'elles  auroient  d'apprendre 
la  langue  latine. 

II  y  a  encore  d'autres  personnel  du  sexe  a  qui  il  pent 
£tre  permis  d^apprendre  le  latin ;  des  vierges  et  des  veuves 
cbrEtiennes  qui,  vivant  dans  le  monde ,  mais  en  etant  se* 
parses  d'esprit  et  de  coeur,  ont  entierement  renonce  a  ses 
dangereux  plaisirs.  Pourquoi  leur  interdiroit-^on  cette 
consolation  et  cette  joie,  qui  est  la  seule  qu'elles  se  soient 
rEservEe ,  surtout  la  rapportaut  principalement  a  la  piEte, 
et  cherchant  dans  cette  Etude  un  moyen  de  reciter  les 
psaumes  avec  plus  d'attention  et  de  ferveur ,  et  de  mieuz 
entendre  les  saintes  Ecritures  ?  N'ont-elles  pas  d'illustres 
exemples  pour  justifier  leur  conduite  ?  sainte  Marcelle, 
saint^  Paule ,  sainte  Eustoquie ,  c'est-a-dire  ce  qu'xl  y  avoit 
de  plus  grand  a  Rome  pour  la  naissance ,  pour  les  richesses, 
pour  les  dignites.  Elles  ne  laissoient  aucnn  repos  a  S. 
r6me,  qui  leur  tenoit  lieu  de  maitre  dans  TEtode  des  saints 
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lifres;  et  il  nous  marque  lui-meine  qu'il  avoit  expliqu^ 
asainlePauie,  et  a  sainte  Eustoquie  sa  fille,  raiicien  et  le  EpUi,  ad 
nouveau  Testament  tout  entiers ,  et  que  leur  zele  avoit  ^"^^.^J^^'"^' 
josqn'a  apprendre  1  hebreu  pour  se  rendre  plus  habiles 
dam  rinteiligence  des  saints  livres.  Mais  ce  qui  fait  le 
pins  parfait  eloge  de  cette  ardeur  pour  I'etude,  c'est  qu'elle 
ne  servit  qu'a  sanctifier  ces  illustres  dames  romaines,  et  k 
aognienter  en  elies  la  pi^te  et  I'huniilite;  de  sorte  qu'elles 
se  depouillerent  de  tout  pour  suivre  dans  une  entiere 
fianvrete  un  Dieu  fait  pauvre  et  an^anti  pour  elles. 

En  sapposant,  comme  je  le  fais,  que  Tetude  de  la  langue 
httne  ne  convient  point  au  commun  des  fiUes ,  a  quoi 
iaut-il  done  les  appliquer  quand  elles  sont  dans  un  dge 
pins  avanc^  ?  C'est  ce  que  je  vais  exposer  d'une  maniere 
mccincte. 

§.  II.  Lecture.  Ecriture.  Arithmetique. 

Je  suppose  que  dans  les  annees  pr^c^dentes  les  jeunes 
fiUes  ont  appris  a  bien  lire  et  a  bien  ^crire  ;  c'est  une 
parlie  de  I'^ncation  des  fiUes  qui  est  trop  ndglig^e.  II  est 
honfenx ,  dit  M.  de  Cambrai ,  mais  ordinaire ,  de  voir  des 
femmes  qui  ont  de  Tesprit  et  de  la  politesse  nc  savoir 
pas  bien  prononcer  ce  qu'elles  lisent.  On  elles  hesileiit ,  ou 
elles  cbautent  en  lisant ;  au  lieu  qu'il  faut  prononcer  d'un 
ton  sample  et  naturel,  mais  ferme  et  uni.  Elles  manquent 
encore  phis  grossi^rement  pour  I'orthographe.  On  ne  doit 
pas  leur  faire  un  crime  de  cette  ignorance  presque  generale 
A%nsL  leur  sexe,  et  qui,  par  cette  raison,  semble  ne  le  pas 
deshonorer.  Mais  pourqnoi  ne  tacheroit-on  pas  de  bonne 
benre  a  prevenir  ce  reproche  en  leur  apprenant  a  ^crire 
correctement  ?  Ce  soin  ne  domande  pas  un  grand  travail. 
Une  legere  connoissance  de  la  grammaire  frangoise  pour 
distinguer  les  difFerentes  parties  du  discours ,  pour  savoir 
dttliner  el  conjuguer,  pourconnoitre  les  diverses  manieres 
de  ponctuer :  voiia  a  quoi  se  borne,  par  rapport  aux  filles , 
la  science  qui  leur  est  n^cessaire  pour  ce  point.  Ces  regies 
I  je  troovent  dans  toutes  les  grammaires  fran^oises.  Un 
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mahre  habile  en  fera  le  choix ,  et  en  tres-peu  de  temps 
et  tres-peu  de  legons  rnettra  nne  jeune  fille  en  ^tat  d'e- 
crire  tres-correctement. 

11  sera  bon  que  les  jennes  fiUes  apprennent  les  quatre 
operations  de  I'arithm^liqiie  ,  qui  leur  seront  fort  utiles, 
et  m^nie  n^cessaires  pour  remplir  des  devoirs  dont  je  par- 
lerai  dans  la  suite. 

§.  III.  Lecture  des  poeies.  Musique.  Danse. 

La  lecture  des  comc^dies  et  des  tragedies ,  m^mede  ceties 
qui  paroissent  n'avoir  rien  de  contraire  a  la  modestie  et 
aux  bonnes  nioeurs ,  pent  ^tre  fort  dangereuse  pour  cd 
age.  Car,  outre  que  cette  lecture  conduit  presque  infail* 
libienient  au  d&ir  de  leS  voir  repr<?senter  par  desadcun 
qui  y  ajoutent  de  1  ame  et  de  la  vie ,  rimagin'ation  vive 
des  jeunes  persounes  saisit  avidement  tout  ce  qui  flatte 
les  sens  et  qui  est  favorable  a  la  ciipidite ;  et  presqiie  tool 
la  reveille  dans  ces  sortes  de  poesies.  Tout  ce  qui  peut  fairt 
sentir  Famour  (dit  M.  de  Cambrai  ),  plus  il  est  adotrti 
et  envelopp^ ,  plus  il  me  paroit  dangereux.  Les  deux  tra- 
gedies sacr^es  de  Racine ,  Esther  et  Athalie ,  n'ont  pohil 
ce  danger  pour  les  filles,  et  on  peut  leur  en  faire  appreih 
dre  des  endroits  choisis. 

La  musique ,  aussi-bien  que  la  po^sie ,  demande  A 
grandes  precautions.  Les  plus  sages  l^gislateurs  du  paga- 
nisme  ont  cru  q;ie  rien  n'etoit  plus  pernicieux  a  une  rtfptf 
bliqne  bien  policeeque  d'y  laisser  introduire  une  musiqa^ 
cffeminee.  Des  nicres  chretiennes,  pour  pen  qu'elles  soM 
instruiles  ,  doivent  comprendre  jusqu'ou  elles  sont  obM! 
gdes  de  porter  la  delicatesse  sur  ce  point.  ' 

Premierement ,  soit  dans  la  maison  paternelle,  sdi 
dans  les  couvens ,  on  ne  doit* pas  appliquer  sitdt  les  ytvxik 
fiUes  a  apprendre  a  chanter  et  a  jouer  des  iitistraraeoi 
Une  experience  presqne  universelle  montre  que  Titudel 
la  musique  les  dissipe  extraordinairement ,  et  leur  inspif 
du  dugout  et  de  Taversion  pour  toutes  les  autres  occupa 
tions ,  qui  sont  n^anmoins  infiniment  plus  imporlaDfil 
et  plus  essentielles  a  cet  dge. 
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En  second  lieu ,  one  mire  chr^tieane  ne  doit  jamais 
permettre  qu'on  mette  entre  les  mains  de  sa  fiUe  ces  sortes 
de  pieces  de  musiqiie  quine  respirent  qo'un  air  mondain , 
et  ne  contiennent  que  des  maximca  antichr^iennes ,  on 
il  semble  qu'on  a  pris  a  tliche  de  r^lablir  le  paganisme 
avec  toQles  ses  diviniUs ;  on  Tamirar:,  l^mbition ,  la  ven- 
geance, en  un  mot,  ou  toutea  les  ipaasiens  regnent  et 
sont  niisesen  honneur.  N'est-ce  pas  r^tracler  ouvertement 
lesvoeaxdesonbapttme  que  d'appronver  et  de  permettre 
eet  usage,  qui  y  est  si  directement  cohtnaire?  £st-il  rai- 
sonnable  que  Tautorit^  des  maitret  die  fbusique,  sou  vent 
pen  religieax,  Temporte  sur  celle  des  saints  p^es,  qui 
sont  nos  maitres  pour  la  religion?  Croit-on  n'avoir  point 
de  reproche  a  se  hire  d'obltger  de  saintes  religieuses ,  dont 
la  demeure  retentit  continuellement  des  cantiqiies  du 
Seigneur,  a  sonfifrir  qu'on  enseigne  en  lenr  presence  a 
!  de  jeunes  fiUes  confides  a  leurs  smns  des  cantiques  qui  sem- 
Uent  eompos&  a  dessein  dr  contredire  ouvertement  TEvan- 
pit  ?  Des  motets,  et  ily  en  a  d'excellens ;  les  coeurs  &  Esther 
;  ^  d'Aifiolk'^  quelques  cantiques  que  Ton  pent  choisir 
aiUenrSt  ne  safifiroient-ils  pas?  Et  quand  il  y  manqueroit 
^nelqoe  chose  pour  ce  goAt  fin  et  d^icat  en  matiere  de 
|niusiqae,  le  dedommagement  par  rapport  aux  moeurs 
!w  dnit-il  ttre  conipt<^  pour  rien  ? 

Je  ne  sais  pas  comment  la  coutnme  de  faire  apprendre 
[n  grands  frais  aux  jeunes  filles  a  chanter  et  a  joner  des 
tjjiistraroens  eit  devenue  si  commone ,  etest  regardde  comme 
pae  parCie  essentieUe  de  lenr  Education.  J^eqtends  dire 
||ae,  des  qu'elles  sont  ^ablies  dans  le  monde ,  elles  n'en 
pmt  pins  ancun  uisage.  Pourquoi  done  y  donner  pendant 
wk  jeonesse  tm  temps  si  consid^able ,  qui  pourroit  £tre 
■■iplay^  a  des  choses  plus  utiles ,  el  non  moins  agr^bles , 
Eflknaie  scroit,  entre  aulres ,  le  dessin,  qni  peutbeaucoup 
Lrvir  aux  onvrages  dont  les  dames  ont  coutume  de 
boeaper. 

I  dame  anssi  fiiit  ordinairement  iine  d^  parties  les  plus 
kntieUes  de  Tdducation  des  filles ,  et  Ton  y  consacre 
■IBS  peine  beaucoup  de  temps  et  beaucoup  d'argent.  On 
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ne  s'attend  pas  que  j'entreprenne  ici  d'en  faire  T^loge  oi 
Tapologie.  Je  me  borne  a  examiner  simplement  et  saoi 
prevention  quel  est,  snr  cet  article ,  le  devoir  d'une  men 
chr^tienne  et  raisonoable.  Comme  il  y  a  des  dtudes  des- 
tinees  a  cnlliver  et  a  orner  Tesprit ,  il  y  a  aussi  des  exer- 
cices  propres  a. former  le  corps;  et  Ton  ne  doit  pas  le 
'  n^liger.  lis  coatcibuent  a  r^gler  la  demarche,  a  donnei 
un  air  aise  et  natunel ,  a  inspirer  nne  sorte  d'honn^tet^  e 
de  politesse  exterienre  qui  n'est  pas  indiif^rente  dans  k 
commerce  de  la  vie,  et  a  faire  ^viter  des  defauts  de  gros- 
sierete  et  de  rusticite  qui  sont  choquaus,  et  qui  marquenl 
peu  d'educatioD.  Mais  il  suffit  pour  cela  d'apprendre  a  d( 
jeunes  personnes  a  ne  point  s'abandonner  a  une  nioUc 
nonchalance  qui  giite  et  corrompt  toute  I'attitude  du  corps, 
a  se  tenir  droites,  a  marcher  d'un  pas  uni  et  ferme ,  a 
€ntrer  d^emment  dans  une  chambre  ou  dans  nne  com- 
pagnie ,  a  se  pr^enter  de  bonne  grftce ,  a  faire  une  rdv6- 
rence  a  propos,  en  un  mot ,  a  garder  toutes  les  biens^ncei 
qui  font  partie  de  la  science  du  nionde ,  et  auxquelles  on 
ne  pent  ntianquer  sans  se  rendre  ni^prisable.  Voiia ,  ce  mc 
semble ,  a  quoi  naturelleuient  doit  tendre  Texercice  doni 
]e  parle ;  et  j'ai  vu  avec  joie  des  roaitres  a  danser  de  li 
premiere  reputation  se  renfermer  dans  ces  homes  poui 
satisfaire  aux  desirs  de  meres  chretiennes ,  qui  joignenl 
i.  une  grande  naissance  une  p\ii6  encore  plus  grande. 

II  n'est  pas  necessaire .  que  je  m'arrlte  ici  a  montrei 
combien  tout  ce  qui  est  au-dela  de  ce  que  je  viens  di 
marqueripeiit  devenir  dangereux  pour  de  jeunes  demol* 
selles,  et  combien  les  suites  en  peu  vent  dtre  funestes.  Um 
dame  un  peu  jalouse  de  sa  reputation  ne  seroit  pas 
'Contente  qu'on  lui  fit  un  m^rite  d^excelier  dans  le  chan 
In  h€Uo  ca-  et  dans  la  danse.  C'est  la  remarque  que  fait  Salluste  ^  & 
disant  de  Semprooia ,  dame  de  naissance ,  mais  absolu 
ment  d^cri^e  pour  les  moeurs,  «  qu'ellechantoitet  dansoi 
«  avec  plus  d'art  et  de  grice  qu'il  ne  convenoit  a  nne  hoiv 
«  n^te  femme  :  psalUr€,  saltan  eltgantius  quam  necess 
«  est  prob(».  » 
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§.  lY.  Etude  de  Vhistoire. 

L'Aude  la  plus  propre  a  orner  Tesprit  des  jeunes  demoi* 
selles,  et  n>erae  a  leur  former  le  coeur,  est  celle  de  This- 
toire.  £]le  leur  ouvre  un  vaste  champ ,  qui  peut  les 
ocniper  utilement  et  agr^ablement  pendant  plusieurs 
annepsi  On  trouvera  dans  la  suite  de  cet  ouvrage  quelques 
r^xions  plus  ^tendues  sur  la  maniere  dont  il  faut  s'ap- 
ptiqaer  a  cette  etude. 

I.  Histoire  sainie. 


L'ordre  des  temps  demande  qu'ou  commence  par  This- 
toire  sainte.  Comme  elle  est  le  fondement  de  la  religion , 
il  fan!  s  y  arrfiter  plus  que  sur  toutes  les  autres ,  et  faire 
CO  sorte  qu^une  jeune  fiUe  la  possede  en  perfection.  Elle 
hd  sera  d*un  grand  usage  tout  le  reste  de  sa  vie ,  soit  pour 
cnlendre  les  instructions  pubiiques ,  soit  pour  lire  en  par- 
ticnlier  avec  fruit  les  livres  de  pi^t^.  Car,  dans  les  unes^ 
«t  dans  les  autres ,  on  suppose  que  Tauditeur  et  le  lecteur 
lODt  instruits  des  faits  de  Thistoire  sainte  ,  et  par  cette 
laisoD  on  se  contente  de  les  leur  indiquer  en  un  mot :  mais 
c'est  un  langage  Stranger  pour  ceux  a  qui  cette  histoire 
est  inconnne ,  et  «le  nombre  en  est  grand. 

Outre  cet  avantage ,  qui  est  certainement  biefn  conside- 
rable ,  mais  qui  ne  regarde  que  les  ann^es  suivantes ,  il 
y  en  a  un  antre  actuel  et  present ,  qui  est  encore  d'lme 
^us  grande  importance.  M.  Fleury  et  M.  de  Fen^lon  out 
tons  deux  remarqu^  que  Tetude  de  Thistoire  sainte  ,  sans 
pu'ler  d€  Tagrdment  qui  s'y  trouve  par  la  beautd  et  la 
grandeur  des  ^vdnemens,  et  qui  la  rend^par  cette  raison 
bien  plus  utile  a  la  jennesse,  est  la  maniere  hv^plus  sureet 
Il  plus  solide  de  Tinstruire  a  fond  et  pour  toujours  de 
k  religion.  Ces  histoires  paroissent  allonger  Tinstruction ; 
■ais  v^ritablement  elles  Tabr^gent,  et  lui  6(ent  la  seche- 
vase  des  cat^hismes ,  ou  les  mysteres  sont  detaches  des 
faits^  Aussi  voyons-nous  que  saint  Augustin ,  dans.  I'adr 
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nitrable  oiivrage  qui  a  pour  titre  ,  de  la  maniere  d'in-^ 
l)c<ttcchi-  str\UTe  Us  simples j  n'en  present  point  d'autre  que  celle 
bus.  dont  nous  parlous  ici.  Et  cette  methode  ne  lui  ^toit  poinl 
particuliere  ni  d^une  nouvelie  invention  ;  c'^toit  la  me- 
thode et  la  pratique  universelle  de  TEgllse,  observ^e  dans 
tons  les  teaips.  EUe  consistoit  a  montrer ,  par  la  suite  de 
rhistoire ,  la  religion  aussi  amcienne  que  le  monde ;  Jesas- 
Christ  attendu  dans  Tancien  Testament,  et  Jesus-Christ 
regnant  dans  le  nouveau.  C^est  le  fond  de  rinstruction 
chr^tienne. 

Cela  deniande  un  pen  plus  de  temps  et  de  soin  que 
rinstruction  a  laquelle  beaucoup  de  gens  se  boment.  Mais 
aussi ,  on  sait  vdritablement  la  religion  quand  on  sail 
ce  detail ;  au  lieu  que ,  quand  on  Tignore ,  on  n'en  a  que 
^  des  id^es  confuses.  Le  temps  que  les  jeunes  filles  mettront 
a  apprendre  cette  histoire  sera  done  pour  elles  un  temps 
bien  utilement  employ^. 

Je  suppose  qu'elles  en  out  d^a  une  id^e  abr^g^e  par 
r<$tude  qu  elles  ont  faite  du  cat^chisme  historique ,  qui  a 
servi  de  preparation  a  une  connoissance  plus  ^tendue  et 
plus  d^taillee.  Elles  la  trouveront  dans  le  livre  qui  a  poor 
titre  ,  Abrigi  de  rhistoire  et  de  la  morale  de  tancien 
Testament^  imprim^  depuis  peu  d'ann^es,  et  dont  on  a 
d^ja  fait  quatre  Editions.  U  est  merveilleusement  propre 
pour  les  jeunes  personnes  ,  parce  qu'Il  est  compost  avec 
beaucoup  de  clart^ ,  et  souvent  dans  les  termes  m^mes  de 
I'Ecriture  sainte ,  dont  la  divine  simplicity  est  preferable 
a  tout  ce  que  Tart  a  de  plus  pompeux  et  de  plus  brillanl. 
Une  jeune  fiUe  en  apprendra  tons  les  jours  un  diapitre. 
On  pourra  m^me  d'abord  se  contenter  de  la  moitie  d'un 
chapitre  :  car  il  vaut  mienx  qu  elleen  apprennemoins  ,  et 
qu'elle  le  sache  mieux.  On  prendra  un  jour ,  comme  le 
samedi ,  pour  lui  faire  r^p^ter  ce  qu'elle  aura  appris  pen- 
dant la  semaine^  et  de  m£me  un  jour  chaque  mois.  De 
cette  sorte,  les  lemons  nouvelles  ne  feront  point  oublier 
les  anciennes.  II  est  bon ,  pour  exercer  et  affermir  sa 
moire,  qu^elle  s'accoutume  a  rendre  Thistoire  fidelement  ^ 
et  telle  qu'elle  est  dans  le  livre,  sans  pourtant  exiger  une 
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exactitude  scrupuleuse ,  qui  aille  jusqu'a  n^bser  changer 
aucun  mot ;  pourvu  qu'elle  en  subsiitue  qui  aieot  le  mSme 
sens,  on  doit  etre  content.  Car,  avant  tout,  la  grande 
attention  doit  ^tre  de  lui  rendre  cette  ^tude  agr^abk,. 
et  d'en  erarter  autant  qu'il  se  pourra  toutes  les  epines. 

Apresqu'elle  aura  recite  son  histoire^  la  gouvemante 
ou  le  maitre  pourront  lui  faire  quelques  petites  questions 
pour  lui  former  Tesprit  et  le  jugement ,  pour  luiapprendre 
a  parler  et  a  s'exprirner  ,  et  pour  Taccoutiuiier  a  faire  des 
reflexions  sur  cequ'elle  lit,  Ainsi  ^quand  an  verra  Joseph 
Tendti  par  ses  freres ,  catcwnnie  p^r  la  fenime  de  Putiphar « 
mis  en  prison  ^  on  paroitra  ^tona^ ,  et  on  demandera  a 
la  jeune  iille  si  c'est  ainsi  que  Dieu  recompense  ses  Bdeles 
serviteurs.  Elle  trouvera  facilement  ce  qu'il  faut  r^pondre 
a  cette  question.  Quand  on  verra  le  m£me  Joseph  ^leve 
en  gloire  ,  on  la  priera  d'exaniiaer  par  quelles  voies  Dieu 
Yy  a  conduit ;  et  par  les  interrogations  uidmes  qu'on  lui 
fera  on  Taidera  a  observer  que  les  obstacles  mSmes  que 
les  homroes  avoient  pr^tendu  mettre  a  sa  grandeur  soni 
de>enus  des  moyens  efficaces  pour  Vy  faire  arrivier ,  et  que 
telle  est  ordinairemeut  la  conduite  de  la  Providence  a 
regard  des  hommes. 

Quand  Dieu  donne  sa  loi  aux  Israelites  sur  la  montagne 
de  Sinai  an  milieu  des  eclairs  et  des  tonnerres ,  et  qu'un 
moment  apres  ce  m^me  peuple  la  viole  dans  le  premier 
el  le  plus  important  des  dix  commandemens  en  adorant 
le  veau  d'or,  on  demande  a  la  jeune  fiUe  d'ou  a  pu  venir 
une  prevarication  si  subite  ,  si  ^norme ,  si  gdn^rale ;  et 
s'il  a  manque  quelqne  chose  a  ce  peuple  dans  la  maniere 
doat  il  a  accepte  cette  loi  ,  qui  parotl  pourtant  hien  res- 
pettueuse  et  bien  soumise ,  puisqu'il  tremble  devant  la 
niajeste  du  Dieu  qui  lui  parlef ,  et  qu'il  promet  sans 
rertriction  et  sans  exception  d'observer  inviolablement 
lout  ce  que  le  Seigneur  lui  commandera.  On  la  conduira 
pea  a  peu  a  repoiidre  que  la  faute  du  peuple ,  en  promet- 
tant  ainsi  d  accomplir  exactement  les  ordonnances  de  Dieu, 
a  eie  de  n'avoir  compte  que  sur  ses  propres  forces  pour 
accomplir  ces  ordonnances  ^  de  n'avoir  pas  counu  sa  foi- 
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blesse  et  son  impuissance  a  tout  bien ,  et  de  n^avoir  pa^ 
recouru  par  la  priere  a  celui  qui  seul  pouvoit  le  mettrei 
en  ^tat  de  lui  obeir. 

Quand  la  jeune  personne  ne  trouve  pas  d'elle-m^me 
les  r^ponses,  on  les  Iiii  fournit ,  et  on  t&che  de  les  kii 
rendre  inleUigibles  par  la  maniere  facile  et  claire  dont 
on  les  lui  expliqne.  J'ai  toujours  souhaitd ,  pour  le  secours 
des  personnes  charg^es  de  Teducation  des  tilles ,  et  je  puis 
bien  ajouteraussi  de  celle  des  gar(ons,  qu'on  trouvftt  dans 
quelque  livre  ces  reflexions  toutes  dig^r^es  et  tontes  pr^- 
par^es.  La  Providence  procure  encore  ce  secours  a  la  Jeii— 
nesse.  L^auteur  de  TAbr^^g^  de  Thistoire  sainte  dont  j'ai 
parie ,  a  ajout^  au  r^cit  des  histoires  qu'il  a  rendu  plus 
complet  des  reflexions  qui  m'ont  paru  fort  solides, 
et  tres-propres  a  instruire  du  Fond  de  la  religion,  non- 
sen  lenient  les  jeunes  gens ,  naais  beaucoup  d  autres  per- 
sonnes. Les  niaitres  ou  maitresses  conimenceront  par 
s'en  bien  instruire  eux-ni£mes  :  apres  qnoi  ils  seront  fort 
en  eial  d*en  instruire  les  autres,  en  se  proportionnant  a 
leur  force ,  et  prenaut  de  ces  reflexions  ce  qui  convient  a 
Icur  Sge* 

Qiiand  les  jeunes  personnes ,  au  bout  d'une  ou  de  plu- 
sieurs  annees,  savent  raisonnablement  Thistoire  sainte,  il 
y  a  une  maniere  dc  la  leur  remettre  devant  les  yeux ,  et 
de  leur  en  faire  rappeler  les  principaux  evenemens ,  qui  peut 
leur  £tre  fort  utile ,  et  qui  ne  peut  nianquer  de  leur  dtre 
fort  agreable :  je  Tai  pratiqu^eavec  beaucoup  desucces  lors- 
que  j'etois  charge  de  la  coiiduite  d'un  college.  Je  suppose 
que  la  jeune  fiUe  a  plusienrs  compagnes  qui  font  lesm^es 
etudes  qu'elle ;  sinon  la  mere  ou  la  gouvernante  en  tien- 
droiit  la  place.  On  propose  quelque  matiere,  et  Ton  ra- 
masse  tons  les  exemples  que  Ton  en  trouve  dans  Thistoire 
sainie.  Chaque  personne  fournit  le  sien  a  son  rang,  ou 
altemativenient ,  si  Ton  n'est  que  deux ;  et  cela  en  tres-peu 
de  mots ,  et  simplement  pour  indiquer  le  fait.  J'en  don- 
nerai  ici  quelques  exemples. 
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Conjiance  en  Dieu  dans  les  plus  extrimes  dangers. 


Abraham  pres  de  perdre  son  fils  en  I'imniolant. 
Jacob  delivre  de  la  colore  de  Laban ,  puis  de  celle 

MoiLse  enferm^  entre  Tarmee  de  Pharaon  et  la  nier 
rouge* 

Les  Gabaonites ,  pres  d'etre  extermin^s  comme  les  aotres 
peoples  de  Canaan,  trouvent  le  moyen  de  se  d^rober  a 
I'anath^me  commiin. 

Gedeon ,  avec  trois  cents  hommes ,  marche  contre  les 
Madianites. 

Combat  de  David  contre  Goliath. 

David  pres  d'etre  saisi  par  Saiil  qui  le  poursnivoit  sur 
une  coUine. 

Asa  attaqu^  par  Zara,  roi  d^Ethiopie,  qui  avoit  un 
million  d'hommes. 

Elisee  enferm^  dans  la  ville  de  Dothan,  et  poursuivi  par 
Achab. 

Samarie  r^dnite  a  la  derniere  extr^mitd,  et  sauvde. 
Con  fiance  d'Ezdchias  assidgd  dans  Jerusalem  par  Sen- 
nacherib. 

Snzaane  condamnde  a  mort ,  et  conduite  au  supplice. 
Les  trois  jennes  hommes  dans  la  fournaise. 
Daniel  dans  la  fusse  aux  lions. 
Jonas  jete  dans  la  roer. 

Bdthulie  reduile  a  rextrdmitd,  et  delivree  par  Judith. 
Les  Juifs  condamnds  a  perir  ,  et  ddlivres  par  Es- 
ther, etc. 

Reflexions  sur  le  mime  sujeU 

On  pent  qnelquefois  engager  une  jeune  personne  a  dd* 
▼elopper  un  fait  en  le  racontant  plus  au  long :  par  la 
die  s'accoutume  et  ^pprend  a  narrer.  Mais ,  ce  qui  est 
encore  plus  important ,  c'est  de  m^ler  au  rdcit  des  faits 
qoelques  courtes  reflexions ,  et ,  s'il  se  pent ,  les  lui  faire 
trouver  a  elle-m£me  en  Tinterrogeant  d'une  maniere  qui 
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les  lai  rende  faciles.  J'en  rapporlerai  trois  ou  quatre  snr 
la  niatiere  qui  vient  d'etre  propos^e. 

1.  C  est  lorsqiie  le  danger  est  le  plus  pressant ,  et  qu^il 
ne  paroit  aucune  ressource  du  c6le  des  hommes ,  qu^on 
doit  le  plus  compter  sur  ia  protection  de  Dieu.  C'est  ce 
que  prou\ent  cialrement  la  delivrance  de  David,  lors- 
que  Saiil ,  arriv^  presqn'a  i'extremit^  d'une  coUine  d^ou 
il  ne  pouvoit  se  tirer,  ^toit  pres  de  le  saisir;  la  delivrance 
des  vilies  de  Samarie,  de  Jerusalem,  de  B^thulie  ,  toutes 
r^durtes  a  la  derniere  extr^mite ,  et  sans  esperance  ha- 
maine. 

2.  Dieu  se  plait  pour  lors  a  faire  ^clater  sa  puissance , 
et  a  se  niontrer  quand  les  hommes  disparoissent  enti^re- 
ment,  afin  que  la  delivrance  ne  puisse  £tre  attribu^ 
qu'a  Dieu  seuL  C'est  ce  qu'il  dit  lui>m6me  quand  il  or- 
donna  a  Gedeon  de  r^duire  son  armee  a  trois  cents  horn- 

Judic.  7,  a.  mes :  De  peur  qu'Israel neseglori/ie  centre  rrtoi^  ei  ne  dise^ 
c*est  par  mes  propres  forces  que  fai  He  delhre  de  wnes 
ennemis. 

3.  Ce  qui  attire  la  protection  de  Dieu  est  une  pleine 
confiance  en  son  pouvoir  intini  et  en  sa  bonte,  qui  ne  Test 

x^Reg.  i4,6.  pas  moins.  //  est  egalement  facile  au  Seigneur  ^  dit  Jona- 
thas ,  de  donner  la  victoire  €wec  un  grand  ou  Oi  ec  un  petit 
nombre.  C'est  dans  le  m^me  esprit  que  David  dit  a  Go- 

1^  Reg,  17 ,  liath;  Vousvenez  amoi avec  Tipie^  la  lance etle  boucUer: 
mais  moi  je  viens  a  vous  au  nom  du  Seigneur  des  or- 
mees.  L'Ecriture  croit  faire  un  dloge  parfait  du  saint  roi 

4./?ffg:.i«,5.  Josapbat  par  ce  seul  mot  :  II  a  espere  dans  le  Seigneur. 

4.  La  protection  de  Dieu ,  quoiqu'elle  ne  soit  pas  vi- 
4.Ac^.6,i7.  sible,  n'en  est  pas  moins  r^elle.  Elis^e,  pres  d'etre  assi^g^ 

dans  Dothan  par  Tarm^e  des  Syriens,  et  voyant  son  ser- 
viteur  tout  effraye,  pria  Dieu  de  lui  ouvrir  les  yeux.  II 
vit  la  montagne  couverte  de  chevaux  et  de  chariots  de 
feu  qui  ^toient  autour  d'£li«ee«  La  foi  devroit  produire  en 
nous  le  m£me  effet. 
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Av^antages  des  bonnes  liaisons  ei  compagnies; 
dangers  des  maui^aises. 

Lotconnat  peu  d'abord  dc  quel  prix  dtoU  la  compagnie 

d' Abraham ,  puisqii'il  s'en  sdpara. 

II  s'exposa  aux  plus  grands  dangers  en  le  quiltant  et  ea 
sVfablissant  a  Sodonie. 

Abraham  le  tire  des  mains  des  quatre  rois  vainqueurs. 

Le  m^roe  Lot  est  sauve  de  I'incendie  de  Sodome  par  la 
protection  d'Abraham. 

Un  petit  nombre  de  justesauroit  sauv^  Sodome. 

La  presence  de  Joseph  attire  la  benediction  de  Dieu  siif 
la  maison  de  Putiphar. 

Les  Israelites  entraln^s  dans  le  crime  et  dans  Tidolatrie 
par  la  compagnie  des  filles  moabites  et  madianites. 

Bonheur  de  Ruth  de  s'^tre  attache  a  Noemi :  malheiir 
d'Orpha  sa  belle-sc£ur  de  s'en  £tre  s^par^e. 

Voyage  de  Bethsabee  funeste  a  David. 

Liaison  de  David  et  de  Jonathas  modele  d'une  par- 
bite  amitie. 

Chute  de  Salomon  causee  par  la  mauvaise  compagnie  de 
ses  fenimes. 

Roboani  perdu  par  la  mauvaise  compagnie  et  les  mau- 
Tais  conseils  des  jeunes  seigneurs  de  sa  cour. 

Jezabel  pousse  son  mari  Achab  aux  derniers  crimes. 

Conooissance  d'Elie  source  de  bonheur  pour  la 
venve  de  Sarepta ,  aussi-bien  que  celle  d'Elis^e  pour  la 
Sonamite. 

Une  esclave  qui  ^toit  dans  la  maison  de  Naaman  est 
cause  que  son  maitre  va  trouver  le  prophete  Elis^e. 

IJn  domestique  de  ce  grand  seigneur  Tengage,  par  ses 
ages  remontrances,  a  ex^cuter  lordre  du  proph^^te. 

Mort  ressuscite  par  la  presence  du  corps  d'Elisee. 

Os  du  prophete  de  Bethel  c<>nserves  parce  qu'ils  se 
bouvent  unis  a  ccux  d'un  autre  prophete  de  Juda. 
i  Joas  9  roi  de  Juda ,  pr&erve  d'abord  par  les  sages  conseils 
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du  grand-pr^tre  Joiada  ,  puis  /corrompu  par  les  flatteries 

des  courtisans. 

De  quelle  utilite  nefurent  point  lesconseils  dlsai'e  pour 
le  saint  roi  Ezechias. 

Heureuse  Education  du  jeune  Tobie  dans  la  vertueuse 
maison  de  ses  parens.  Seconrs  infinis  quli  tire  de  son 
conducteur. 

Cette  sorte  de  dispute  peut  ^tre  fort  utile  aux  jeunes 
personnes.  Elle  les  reveille,  elle  les  anime,  elle  leur  fait 
faire  des  efforts,  elle  les  rend  plus  attentives  a  leurs  lec- 
tures, elle  leur  apprend  a  en  faire  usage.  Je  connois  uoe 
'famille  ou  sou  vent  les  recreations  du  soir  se.passoient 
dans  une  pareille  dispute  entre  la  demoiselle  du  logis  et 
le  gouverneur  du  frere,  entre  Icsquels  il  y  avoit  une 
Emulation  si  vive  de  fournir  chacun  son  mot  a  propos , 
et  de  ne  pas  demeurer  a  sec,  que  toute  la  compagnie  ^tant 
en  haleine,  et  prenant  parti  pour  Tun  ou  pour  Tautre , 
personne  n'dtoit  tent^  de  s'eiidormir.  Ne  pourroit-on  pas 
etablir  dans  les  couvens  cette  ingenieuse  et  agreable  re- 
creation parmi  les  jeunes  pensionnalres?  et  ne  serolt-ce 
pas  un  moyen  de  les  engager  a  r^hide  de  Tbistolre,  tant 
sainte  que  profane?  car  Tune  et  Tautre  peuvent  entrer 
egalement  dans  I'exerclce  dont  je  parle. 

Cette  etude  de  Thistoire  sainte  doit  toujours  ^tre  ac- 
compagn^e  de  celle  de  la  geographic  et  de  la  chronologie  , 
qu'Il  faut  reduire  a  tres-peu  de  choses  par  rapport  aux 
jeunes  personnes,  pour  ne  point  Irop  charger  leur  ni^ 
moire. 

A  mesure  qu'il  se  presente  quelqne  nom  de  province , 
deville,  de  riviere,  de  montagne,  dans  Thisloire  qu^on 
explique,  il  faut  aussiti^t  les  montrer  sur  la  carte.  Ainsi 
Abraham  part  d'Ur  en  Chaldee,  s'arrete  quelque  tempsa 
Aran  dans  la  Mesopotaniie ,  arrive  dans  le  pays  de  Ca— 
naan ,  appele  autrement  la  terre  promise  ,  passe  de  la  eu 
Egypte,  etc.Voiia  bien  des  endrolls  differens  dont  il  faut 
faire  connottre  la  situation.  II  ne  faut  pas  se  rebuter  de  ce 
que  les  cartes  de  la  terre  sainte  sent  en  latin.  Les  noms 
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nVn  sont  gnere  nioins  faciles  a  discerner  que  s^ils  dtoient 
en  frangois.  Samaria^  Samarie.  Hierosofyma^  Jerusalem. 
Mab,  pour  aider  ies  jeunes  personnes  a  trouver  sans 
peine  les  villes  sur  la  carte,  on  dressera  une  table  al- 
phabetique  de  toutes  celles  qui  sont  dnoncees  dans  VA-^ 
hr^  de  thistoire  de\  tancien  Testament ,  laquelie  in- 
diquera  la  tribu  ou  chacune  de  ces  villes  est  situ^e. 

J'en  dis  antant  de  la  chronologie ,  qui  est  la  connois- 
sance  du  temps  od  les  ^v^nemens  dont  il  est  parl^  dans 
rhistoire  sont  arrives.  Ou  donnera  de  ni^me  une  petite 
table  ou  seront  destgn^s  les  six  ages  qui  partagent  et  ren- 
ferment  toute  Thistoire  sainte ;  et  chaque  dge  sera  divis^ 
en  on  petit  nombre  d'^poques  ,  qu'il  sera  facile  de  retenir 
ea  les  r^pi^tant  exactenaent  a  mesure  qu'on  avancera  dans 
rhistoire.  D'ailleurs  il  sufBt  aux  jeunes  demoiselles  de 
ttToir  a  quelques  anuses  pres  le  temps  ou  out  vdcu  les 
personnes  les  plus  connues ,  et  oii  sont  arrives  les  faits  les 
phis  memorables.  II  faut  bien  se  donner  de  garde  de 
charger  leur  m^moire  d'un  grand  nombre  de  dates ,  qui 
ne  serviroient  qu'a  y  jeter  du  trouble  et  de  la  confusion. 
Les  six  4ges  sont  des  points  fixes,  auxquels  tous  les  autres 
$e  rappArtent,  et  qu'il  faut  par  cette  raison  apprendre 
tres-exactement.  Quand  on  sait  que  la  sortie  d'Egypte 
est  arrivee  Tan  du  monde  25 1 3 ,  el  que  le  temple  a  6\i 
bdti  par  Salomon  en  2992  ( ce  sont  les  dates  du  troisiime 
el  du  qnatrieme  ige ) ,  il  est  ais^  de  placer  les  dv^nemens 
qui  sont  entre  deux.  Si  Ton  demande  dans  quel  temps  a 
veca  Joso^,  comme  on  sait  qu'il  a  succ^d^  a  Moise ,  et  que 
celui-ei  a  pass^  quarante  ans  dans  le  desert ,  on  r^pondra 
qne  Josue  vivoit  environ  en  Tan  du  monde  255o.  Quand 
on  ne  diroit  one  date  qu'a  vingt  ou  trente  ans  pres,  ce- 
la  doit  suffire  dans  cet  &ge ,  parce  que  tout  ce  qu'on  peut 
donander  alors ,  c'est  de  ne  pas  tomber  dans  des  fautes 
grofisieres  d'anachronisme ,  comme  de  placer  Abraham 
avant  le  deluge^ David  avant  Moise,  et  d'autre^  b^vues 
pareilles. 
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a.  Histoire  grecque. 

Qnand  une  jeiine  fiUe  possede  parfaitement  rhisloirc 
sainte,  il  la  faut  faire  passer  a  la  profane,  el  commeneep 
par  la  grecque.  Je  comprends  sous  ce  nom  totrte  rhistoire 
ancienne,  distingu^  de  celle  de  Rome 

Je  lui  conseille  ponrtant  de  ne  point  abandonner  en- 
tierement  Thistoire  sainte,  qui  doit  faire  T^ude  de  toate 
la  vie,  mais  d'en  relire  tous  les  jours  quelque  petite 
partie  dans  Fabr^ge,  jnsqu'a  ce  qu'elle  soit  en  dlat  ct  qu*on 
lui  conseille  de  passer  a  la  lecture  de  Tancien  Testament 
m^me.  Lire  un  chapitre  historiqne  par  jour  n'est  pas  un 
grand  travail ,  et  n'emporte  pas  beaucoup  de  temps :  mai5 
c'est  un  hommage,  ce  me  semble ,  et  un  respect  que  Ton 
doit  a  Tunique  histoire  du  monde  que  I'esprit  de  Dioi 
ait  dictee. 

J'ai  tlich^  de  faciliter  Tetude  de  Thistoire  grecque  par 
I'ouvrage  que  j'ai  donn^  sur  cette  matiere.  Les  jeunes  per- 
sonnes  qui  n'ont  point  de  secours  Stranger  peuvent  fa- 
cilement  s'en  passer ,  en  observant  exactement  tout  cc  que 
font  celles  qui  ont  un  mattre.  11  ne  faut  pas  (|b'elles  ae 
contentent  d'une  lecture  rapide  ,  qui  ne  laisse  presqne 
point  de  vestiges  apres  soi ,  et  qui  n^est  propre  qu^a  satis- 
faire  la  curiosite;  d^faut  naturelau  sexe,  qu'on  doitcom- 
battre  de  bonne  heure ,  et ,  non  Tentretenir  el  raugmenter 
en  s'y  livrant.  II  faut  revenir  sur  ses  pas ,  et ,  apres  avoir 
vu  un  fait  tout  de  suite,  le  reprendre  de  nouveau, 
relire  plusieurs  fois ,  en  s'arr^tant  davantage  sur  les  pli» 
beaux  endroits ,  s'en  rendre  corapte  ensuite  a  soi-miinc 
avecune  sorte  des^vtfritd,  et,  s'il  se  pent,  en  faire  un  ex- 
trait  et  un  abregd  :  je  marquerai  bient6t  comment  il  faut 
a'y  prendre.  La  plupart  des  dames  se  plaignenf  qu^eltei 
ne  retiennent  rien  de  ce  qu>lles  ont  lu  :  c'est  qu'ellcs 
ne  se  donnent  pas  la  peine  de  lire  corame  il  faudroit,  d 
que  dans  leur  jeunesse  elles  n'ont  pas  eu  soin  de  coltiver 
leur  m^moire,  qui  est  naturellement  paresseuse,  et  qui 
f^it  le  travail.  11  seroit  a  souhaiter  que  les  meres,  qui 
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iont  les  premieres  mattresses  de  leurs  filles,  leur  en  tinssent 
lien  dans  cette  ^tude,s'y  appliquassent  elles-m^mes,  et  se 
niissent  en  ^lat  de  leur  en  faire  rendre  compte. 

Plusieurs,  depuis  qnelque  temps,  ont  pris  des  mattres 
pour  Audier  I'histoire ,  et  en  otit  tir^  de  grands  secours. 
Les  jeanes  filles  commencent  par  I'^tudier  en  particulier ; 
et  qaand  le  maitre  vient ,  elles  lui  font  le  rdcit  de  ce  qti^elles 
ont  In  et  de  ce  qn'elles  ont  remarqu^.  Cette  n^cessit^  de 
rendre  compte  a  un  autre ,  et  souvent  en  presence  d'une 
mere,  est  un  puissant  aiguillon  qui  pique Tamour-propre, 
et  qui  oblige  de  faire  des  efforts.  On  a  de  la  peine  a  Hre 
a  soi-m^nle  son  propre  censeur ;  et  si  Ton  fait  tant  que 
de  le  devenir,  c^est  toujours  avec  beaucoup  d'indulgence  : 
m  est  pins  port^  a  satisfaire  ceux  qui  exercent  a  notre 
egard  cette  function.  Le  maitre  ici  observe  si  Ton  a  fait 
un  fidele  r^it ,  si  Von  n'a  point  omis  des  circonstances 
essentietles,  si  Ton  a  insist^  sui'  celles  qui  sont  les  phis 
importatites,  et  surtout  si  Ton  a  6i6  attentif  aux  reflexions 
qui  sont  repandues  dans  Touvrage ,  et  qui  sont ,  a  propre- 
mcnt  parler,  le  principal  fruit  de  Thistoire ,  surtout  par 
rapport  aux  jeunes  personnes  dont  il  s'agit  de  former  le 
jugement ,  et  a  qui  on  cherche  a  inspirer  le  goAt  du  vrai 
et  du  solide.  Le  maitre ,  dans  cette  vue ,  fait  des  questions, 
demande  ce  qu'on  pense  sur  certaines  actions ,  si  Ton  n'en 
oonnott  point  de  seniblables  dans  une  autre  histoire ,  et 
quel  jugement  on  porte  des  grands  hommes  et  de  leur 
caractere.  Voila  ce  qui  forme  I'esprit. 

L^oe  jeane  demoiselle ,  ^g^e  seulement  de  neuf  ou  dix 
ans,  me  racontoit  Thistoire  de  Cyrus,  qui  ne  voulut  pas 
voir  une  jenne  princesse  qui  avoit  "^t^  faite  prisonniere  , 
et  dont  on  lui  vantoit  la  rare  beauts :  il  chargea  seulement 
on  ofBcier  d'en  prendre  totft  le  soin  possible ,  et  d'avoir 
pour  elie  tous  les  ^gards  que  son  Hge  et  sa  naissance  exi- 
geoient  Je  demandai  a  la  jeune  demoiselle  si  elle  n'avoit 
rieo  VII  de  pareil  dans  Thistoire.  Elle  ne  manqua  pas  de 
me  citer  Texemple  de  Scipion  TAfricain ,  premier  de  ce 
mm,  qui  vit  une  princesse  dans  le  mfiroe  cas,  et  la  traila 
com  me  sa  soeur.  Je  voulus  savoir  ce  qu^elle  pensoit  de 
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Cyras  et  de  Scipion ,  et  auquel  des  deux  elle  donnoit  la 
prefi^reace  dans  une  actioa  presque  toute  pare! lie.  D'un 
c6if%  me  dit-elle,  il  y  a  plus  de  force ,  et  de  V autre 
plus  de  prudence. 

Quand  la  le9on  est  finie,  la  jeiine  personne  repasse  ce 
qui  a  ^te  expliqud,  et  en  fait  I'extrait,  quVUe  montre  en- 
suite  au  mattre.  II  corrige  ce  qu'il  y  a  de  ddfectueux  ^  soil 
pour  les  pens^es ,  soit  pour  Texpression ;  ajoute  ce  qui 
manque  au  r&it,  retranche  ce  qu'ii  a  de  superflu;  fait  re- 
marquer  les  fautes  de  langage  et  d'orthographe.  Je  ne 
sache  rien  qui  puisse  £tre  plus  utile  a  de.  jeunes  personnes 
que  cette  sorle  d'exercice.  J'en  ai  vu  plusieurs  composer 
leurs  extraits  avec  beaucoup  d' exactitude  et  de  justesse. 
On  n*arrive  pas  tout  d'un  coup  a  cette  perfection,  mais  on 
y  vient  peu  a  peu.  L'application  et  le  travail  sont  toujours 
suivis  ici  d'un  heureux  succes. 

Un  des  mattres  qui  enseignoit  Thistoire  aux  demoi- 
selles 9  pour  leur  apprendre  comme  il  falloit  faire  ces 
extraits ,  leur  en  doiinoit  nn  modele,  que  j'ai  cru  devoir 
insurer  ici.  U  y  a  trois  maniires  de  faire  ces  extraits : 
Tune  qui  est  plus  longue,  et  qu'il  appelle  ahrigi\  Pautre 
^ui  est  plus  succincte ,  et  a  qui  il  doone  le  nom  analyse ; 
enfinla  trobieme,  qui  n'est  qu'un  sommaire,  et  qui  ren- 
ferme  en  gros  les  principaux  ^venemens  d'une  histoire. 

Abrigd  dun  morceau  de  fhisioire  de  Cyrus  ^  qmsetrowt 
au  commencement  du  quatrieme  livre  de  I  Histoire  an-^ 
cienne. 

Cyrus,  fils  de  Cambysetroi  de  Perse ,  et  de  Mandane  ^ 
filled' Astyage,  roi  des  Medes,  fut  devd  selon  les  lois  de 
sa  nation  ,  qui  pour  lors  etoient  excellentes.  Le  bien 
public  etoit  le  principe  et  le  but  de  toutes  ces  lois.  On 
regardoit  T^ducation  de  la  jeunesse  comnie  le  point  le 
plus  essenliel  du  gonvernement.  L'^lat  s'en  chargeoit ,  el 
Ton  envoyoit  les  enfans  aux  ecoles  ^  moins  pour  y  etu« 
dier  les  sciences  que  pour  y  apprendre  la  justice.  L«e 
crime  qu'on  y  pimissoit  le  plus  sdverement ,  ^toit  Tingra-* 
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tUiide;inai$  on  eloit  plus  attentU  a  preveiiir  les  fautes 
par  one  bonne  edncation  qu'a  les  arrSter  par  le  ch4ti- 
meDt  ToQt  y  ^loit  r^I^  par  rapport  anx.  )eune$  gens  : 
exercices,  repas,  punitions.  Une  vie  toujours  occup^e^ 
jomte  a  nne  nourritore  fnigaie ,  lenr  proairoit  un  fonds 
de  sant^  capable  de  soutenir  dans  la  suite  les  plus  dures 
iatjgnes.  On  ^toit  dans  la  classe  des  enfans  jusqu'a  seize  ou 
dix-sept  ans.  De  la  on  passoit  dans  celle  des  jeunes  gens; 
ik  J  etoieni  tenns  de  plus  court ,  et  y  demeuroient  dix 
ans.  La  troisieme  ^toit  pour  les  hommes  faits.  Apres  y 
itre  resK  vingt-cinq  ans ,  on  entroit  dans  la  demicre,  d'ou 
Ton  tiroit  les  plus  sages  pour  former  le  conseil  public  et 
les  compagnies  des  juges ,  comme  de  la  troisieme  on  tiroit 
les  officiers  d'armde. 

Cyrus,  de  douze  ans,  alia  avec  Mandane  chez 
Aslyage  son  grand-pere,  qui  d^iroit  ardemment  de  le 
iFoir.  Les  moeurs  des  Medes  Etoieni  toutes  diffi^rentes  de 
celies  des  Perses.  Cyrus  ^  sans  iire  ^bloui  du  vain  eclat 
de  b  conr  d'Astyage,  et  sans  rien  critiquer,  sut  se  main- 
tenir  dans  les  principes  qu'il  avoit  rcgus  des  son  enfance , 
et  se  concilier  tons  les  coenrs. 

I>ans  un  repas  somptueux  que  son  grand-pere  donna 
en  sa  faveur ,  et  ou  tout  fut  prodigu^ ,  il  regardoit  ceite 
magnificence  d'un  ceil  fort  indifFdrent.  Le  roi  en  parois- 
sant  sarpris,  le  jenne  prince  lui  r^pondlt  qu'en  son  pays , 
pour  apaiser  la  faim ,  on  prenoit  un  moyen  plus  ais^  et 
pins  court  ;  qu*nn  pen  .de  pain ,  d'eau  et  de  cresson  leur 
snffisoit.  11  distribua ,  avec  la  permission  d' Aslyage ,  tous 
les  mets  aux  di£Ferens  officiers ;  mais  il  oublia  expres  Sacas, 
grand  ecbanson ,  parce  qu'ayant  de  plus  la  charge  d'intro- 
doire  dans  Tappartement  dn  roi  ceux  a  qui  Ton  donnoit 
andience,  il  n'y  laissoit  pas  entrer  Cyrus  aussi  souvent 
(fOiiX  Vdkt  sonhait^.  Astyage  eut  de  la  peine  de  ce  que  son 
petil-fils  avoit  fait  cet  affront  a  un  ofBcier  qu'il  consider 
Toit  particniiirement  pour  son  adresse  a  lui  verscr  a  boire. 
Ne  laat-il que  cela ,  mon  papa ,  reprit  Cyrus,  pour  gagner 
nis  bonnes  graces  ?elles  sont  a  moi.  Je  me  fais  fort  de  vous 
mieox  servir  que  lui.  On  I'^uipe  aussit6t  en  ecbanson.  U 
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s'avance  gravement;  et,  tenant  la  coupe,  il  ia  pr&aate^ 
avec  anegrSce  et  une  dext^ite  ii(ierveilleuse.Pui$se)elaDt 
au  cou  de  son  grand-pere  :  O  Saca^,  s^icriaAAljjHmre 
SacaSy  ie  voila  perdu  !  faurai  ta  charge.  Voos  avez  oabli^ 
de  faire  Tessai,  et  de  -goiller  le  vin,  lui  dit  le  roi.  Mon 
papa,  r^pliqua-t-ilv  ce  n'est  point  un  oubli  deqiapart: 
j'ai  craint  d'etre  empoisonn^.  Car ,  dans  un  autre  repas, 
j'ai  rennarqu^  qu'apresa|u'on  eut  bu  de  cette  liqueur ,  ki  tile, 
tourna  a  to^  les  convies.  Eh ,  quoi !  dit  Astyage ,  la  m^me 
chose  n'arrive-t-elle  pas  chez  voire  pcre?  Jamais,  ripondit 
Cyrus.  Tout  ce  qui  arrive,  c'est  qu<apres  avoit  l>ui4Vin 
n'a  plus  soif.  j  >•  f  .   . .  J  i 

On  ne  pent  trop  admirer  Thabiletd  de  Tbiitorkn 
nopbon  qui  use  de  ce  ddtour  ing^niew  pour  donner  aox 
princes  une  excellente  legon  de  sobni^t^.  ^.  - 

Lorsque  Mandane  retoum^  eir  Perse,  Cyrus  dememi 
encore  en  ifcktie,  sur  ks  instances  que  kii  .en  «)&t  sob 
grand-pere,  et  profita  de  c&d^lai  pour  appvendre  k  biea 
nionter  a  rheyal ,  exercice  inconnu  en  Perse  jusqu'alor^i 
U  se  fit  universelkment  estim^r  et  aimer.  JDotix-,  aSable-t 
oflicieilix,  libdrat,  ii  «ollicitdit*  les  gr&ces')  et  sei^readoilt 
volonfier^xn^iateur  pdur  liffi  mi<|Pes.  II  dtoit  dank  sa  sei* 
zieme  annefc  -lorsqu^il  fit  son  tapprentissage  de  Tart  mt- 
litatre  sous  Astyage ,  a  I'occasion  d'ane  petite  irruption 
du  tis  du  roi  des  Babyloniens  dans'  les  tevres  idfes  Medes. 
L'aiinde^d'apres,CambysdJe  rappelapowrlui  faice  achevcf 
son  t^m)^s*dafis  ies  dcolesdes  Persesill  pa»tit  sur-le^httmp^ 
regrettd  de  toute  la  tout*.  A  soft<arrivde  ed  Perse, til  esati 
prit  beaiicdup  sed^aticieds  eompagnonsV'lipsi»rdpres 
s<Sjour  assez  long  dans  uKre  cour  ^odnoptueuse,  le  vivM 
plus  sobre  et  plus  retenu^e  pas  un*d'eux.  De  la  cla^ 
des'kifans  il  passa  dans  celle  dea  jeunes  gens;  ou  ilr  n'eii 
pbint  d'dgal  en  adresse ,  en  patience ,  eit  oMissance^  et*  A 
annd6s  apres  il  entra  dans  celle  de^  hofnme$ &its. 

Astyage  dtant^mort,  Cyaxare,  sdn  fits,  firerede  Mandaai 
€t  par  consequent  ctticle  de  Cyrus,  Ini  soccdda.  I^o^lgoctm 
considerable  qu'il  eut  af'soutenir  contfe»  Ies  Babyimiefl 
Tengagea  a  faire  venir^soti  neveu  avec  dea  tPMper  au^ 
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^Knres.  Cambyse  i'envoya  en  eflPet  a  la  t^te  d'une  arm^e 
de  trente  mille  hommes  d^nfanterie,  commandos  par 
HiHIe  offiders  choisis  dan^ute  la  noblesse.  Le  jeune  Cyrus 
fit  a  ces  of&ciers  un  discJ^Ts  propre  a  les  remplir  de  I'es- 
perance  d^an  heureux  sncces.  II  n'ooblia  pas  de  leur  re- 
presenter  la  justice  de  la  cause  quHts  alloient  d^fendre,  et 
les  assnra  qu'il  avoit  consult^  et  invoqud  les  dieux  avant 
qne  de  «'y  engager ;  ce  qu'il  fit  encore  au  moment  du  de- 
part. D  tenoit  cette  religieuse  maxime  de  son  pfere ,  qui  la 
lui  avoit  souvent  incolqu^i  et  qui ,  voulant  accompagner 
mm  fits  )Qsc{n'anx  frooti^es  de  ses  dtats,  lui  donna  en  che- 
mill  d^exceltentes  instructions  suf  les  devoirs  d'un  general 
farm^.  li  lui  fit  remarquer  que  ses  mattres ,  de  qui  il 
croyett  avoir  tout  appris,  avoient  orois  les  points  les  plus 
esseatieU  de  Tart  militaire ,  et  entre  autres  le  grand  art  de 
gagner  les  coeurs  de  ceux  a  qui  Ton  commande ,  et  de  se 
procnrer  de  leur  part  une  ob^issance  volontaire.  Le  secret 
de  cet  art ,  selon.  ce  sage  politique ,  consiste  a  convaincre 
ses  ittf<$riears  qne  Ton  sait  mieux  qu'eux-m^mes  ce  qui 
knr  est  utile ;  et  ils  ea  sont  ais^ment  persuades  ,  lorsque 
r^eOenmt  on  est  plus  habile  qu'eux.  Or^  on  le  devient 
en  s'appliquant  beauconp  a  sa  profession ,  en  ^tndiant,  en 
eoBSoltant,  en  ne  n^gligeant  rien  ,  et  surtont  en  implo- 
lanl  le  seeours  des  dienx. 

Cyrus,  arriw^  pris  de  Cyaxare ,  s'informa  du  nombre  et 
de  la  qoalite  des  troupes  de  part  et  d'autre.  Les  M^des  et 
les  Perses  joints  ensemble ,  n'en  ayant  pas  nioitid  de  ce 
4|0*eo  avoient  les  Babyloniens,  Cyrus  remedia  a  cette 
flchease  in^liM  en  changeant  les  armes  des  Perses,  avec 
iMfoelles  ik  ne  combattoient  que  de  loin ,  genre  de  com- 
Int  on  le  grand  nombre  a  Tavantage ,  et  leur  en  donnant 
^  propres  a  combattre  de  pres.  II  Aablit  un  ordre  admi--^ 
r^le  dans  les  troupes,  et  y  jeta  r^mulation  par  les  r^om- 
pMiffii  qu41  proposa.  II  ne  faisoit  aucun  cas  de  Targent 
0fK»e  poor  le  d<miler.  Sa  lib^lit^ ,  ses  manieres  honndtes  ^ 
1a  bonie  qo'il  marquoit  a  tout  le  monde ,  lui  attachoient 
€gflaamt  les  olfiaars  et  les  soldats. 

Vn  joor  qn'il  faisoit  la  revue  de  son  arm^e,  Cyaxare 
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Tenvoya  avertir  qu'il  eloit  arrive  des  ambassadeurs  da  roi 
des  Indes ,  et  le  fit  prier  de  venir  promptement,  rev^tu  des 
habits  inagnifiqiies  qu'il  Ini  cnvoyoit.  II  partil  dans  Tin- 
stant ,  et  se  rendit  aupres  du  couvert  de  ponssiere  el 
de  sueur,  coniplant  I'honorer  plus  par  cette  promptitiidi 
a  execuler  ses  ordres  qu'ii  n'auroit  fait  par  un  habille- 
lueut  soniptueiix.  Ces  ambassadeurs  venoient  s'iiiformei 
des  motifs  de  la  guerre ,  et  ils  dtoient  charge  d'aller  fain 
la  meme  demande  cbez  les  Babyloniens ,  afin  qu'ensnit< 
leur  maitre  embrass^t  le  parti  ou  il  verroit  plus  d( 
raison  et  plus  d'^quit^  :  noble  et  glorieux  usage  d'un< 
grande  puissance !  Cyaxare  et  Cyrus  repondirent  qu'il 
n-avoient  doane  aucun  sujet  de  plainte  a  ieurs  agres- 
seurs,  et  quails  prendroient  avec  joie  pour  arbttre  le  ro 
des  Indiens. 

Le  rpi  d'Armeniet  vassal  des  Medes ,  prit  cette  occasioi 
pour  se  soustraire  a  leur  obeissance.  Cyrus  se  chargea  A 
le  ramener  a  son  devoir.  Pour  cela,il  engagea  une  parti 
de  chasse  sur  ses  terres  avec  un  nombreux  cortege ,  ce  qa 
lui  etoit.  ordinaire;  et  il  se  fit  suivre  de  loin  par  on  grc 
de  troupes.  Etant  a  quelque  distance  du  chateau  ou  s^joui 
noit  la  cour  d'Arm^nie ,  il  s'empara  d'une  hauteur  escar 
p^e,  fit  avancer  son  monde,  et  envoya  sommer  le  roi  d 
payer  le  tribut  accoutum^.  Celui-ci  ,  d^coneert^  par  cett 
surprise,  se  sauva  avec  peu  de  suite  sur  une  Eminence,  o 
il  fut  investi  et  fait  prisonnier.  Les  princesses ,  en  fnyai 
vers  les  montagnes ,  toraberent  dans  une  embuscade ,  < 
furent  amen^es  au  camp.  Sur  ces  entrefiiites  arriva  Ti 
grane ,  fils  aine  da  roi ,  qui  revenoit  d'un  voyage  et  qi 
etoit  nouvelleraent  mari^.  Cyrus,  en  sa  presence,  inta 
rogea  son  pere  sur  les  articles  du  traite  qu'il  avoit  fa 
avec  Astyage,  et  sur  I'in fraction  de  ces  articles,  sur  chact 
desquels  il  tiroit  de  lui  un  aveu  de  son  infiddit^.  Ptais 
lui  demanda ,  a  differentes  reprises,  comment  il  traiter« 
quelqu'un  qui  seroit  tombd  a  son  tfgard  dans  une  fao 
^  peu  pres  semblable.  Le  rei  ayant  repondu  de  ni^Hiie 
a  se  condamner  lul-m£me  apcrdrela  vie,Tigrane,  son  fi 
ddchira  ses  vdtemens  de  doulear ,  et  les  dames  qui  i^toie 
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anssi  pr^ntes  pousserent  des  cris  et  des  barlemens. 
Cyras  ayant  fait  faire  silence ,  Tigrane  lul  repr^nta  avec 
esprit  qiie  ses  propres  int^r^ts  I'engageoient  a  pardonner 
a  90D  pare ;  que  cette  joumee  rendroit  son  vassal  d'au- 
lant  plus  fidele  a  ex^ter  les  traits  ,  qu'il  savoit  par  son 
experience  ce  qu'il  lui  en  coiitoit  pour  les  avoir  vioi^ ; 
et  d'aotant  pins  propre  a  le  bien  servir ,  que  la  vne  des 
maax  pres  de  (oudte  sur  lui  le  feroit  devenir  sage :  outre 
que  la  recowao^ance  quil  auroit  pour  le  recouvrement 
de  sa  liber  Vet  8b  sa  vie ,  et  de  celles  des  siens ,  sll  les  lui 
accQrdoit ,  Tattacheroit  a  sa  personne  et  a  ses  int^r^ts  sans 
rAervc,  et  pour  toujour^.  Cyrus  s'adressant  an  roi  lui- 
rodme  :  Si  je  me  laisse  flechir,  lui  dit-il ,  aux  priferes  de 
vfilTefito,  que  me  donnerez-vous  ?  Mes  troupes  et  mes 
Ir^sors  ne  sonfe^>lus  a  moi ,  r^pondit  TArm^nien  :  vous 
en  poovez  disposer.  Alors  ils  convinrent  de  ce  qu*il  four- 
,  niroit  pour  la  guerre  contre  les  Babyloniens.  Puis  Cyrus 
:  amtinuant  a  Tinterroger  sur  ce  qu'il  donneroit  pour  la 
jrangon  de  sa  fenmie  et  pour  celle  de  ses  enfans ,  le  roi 
Vavooa  £tre  son  debitenr  de  moiti^  plus  qu'il  iie  possedoit* 
Tigrane,  deson  c6t^,  niarqua  qu*il  auroit  donn^  milie  vies, 
s'il  les  avoit  eues,  pour  le  rachat  de  sa  jeune  .Spouse.  Cyrus 
.knr  domia  a  souper  a  tous;  et ,  apres  les  avoir  embrass^s, 
.  il  les  renvoya  aussi  p^n^tres  de  reconnoissance  que  d'ad- 
f miration.  Dans  le  retour,  chacun  relevant  a  Tenvi  la  bont^, 
|la  na)est^,b  grande  taille  et  la  beauts  de  Cyrus ,  Tigrane 
.^femaoda  a  son  Spouse  ce  qu'elle  en  pensoit.  Elle  r^pondit 
|hn*elle  ne  Tavoit  point  regarde.  Et  qui*  regardiez- vous 
?  Celui,  rtfpliqua*t-telle ,  qui  disoit  qu'il  donneroit 
Elbtlfe  vies  pour  racheter  la  mifnne.  Le  lendemain  le  roi 
■VArm^nie  envoya  des  presens ,  des  rafraichissemens  et  le 
pibvble  de  Targent  qu'il  devoit  fouruir.  Cyrus  prit  sim- 
ypioBcnt  ce  qu'il  avoit  demand^ ;  et ,  trots  jours  apres ,  Ti-' 
iMRtDeamena  un  corps  de  troupes  qu*il  voulut  commander 
m/m  personne,  II  avoit  eu  un  excellent  gouverneur ,  dont 
■|%nis  faisoit  grand  cas ,  et  sur  le&  nouvelles  qu'il  lui  en 
^^cnanda ,  ii  lui  raconta  sa  Iriste  fin. 
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Anafyse  du  mime  morceau  dhisioire. 

L'auteur  de  cette  histoire ,  apres  le  portrait  de  Cyrus , 
rapporte  en  detail  Texcellente  Education  qui  se  donnoil 
fchez  les  Perses  en  ce  temps-la.  II  decrit.les  qiiaire  classes 
par  oil  Ton  passoit  successivement ,  et  le  temps  que  roii 
denieuroit  dans  chacune.  II  raconte  le  voyage  que  Cjrrw 
fit  en  lyiedie  a  Tsige  de  douze  ans ,  et  la  mani^  dont  il  si 
jconduisit  a  la  coiir  d'Astyage ,  son  grandf-pe^:  k  moyer 
que  ce  prince  employa  inutilement  pour  liii  faire  oubliei 
la  Perse :  la  le^on  de  sobri^td  qu41  re^ut  de  son  petit-fils 
le  sejour  de  Gyms  en  Medie ,  prolong^  apr^  le  depart 
de  Mandane,  $a  roere :  rntilitd  quHl  en  tira  :  Tapprentis- 
sage  qu'H  fit  de  Tart  niilitaire  dans  u^  petite  guem 
contre  les  Babyloniens  :  son  retour  en  Perse  a  i'iigede  dir 
sept  ans  :  sa  superiority  au-dessus  de  ses  compagnoos  es 
toiite  sorte  d'exercices.  • 

Enspite  Tauteur  vient  a  la  premiere  campagoe  de  Cyrus 
.qui  porta  du  secours  a  Cyaxare ,  son  oncfe ,  fils  et  socces- 
seur  d'Astyage  ,  dans  une  guerre  dont  les  suites  ^toient  i 
craindre.  II  fait  un  precis  des  sages  instructions  que  Cam 
bysc  donna  a  son  fils  en  le  cpaduisant  jnsqu'anx  confin; 
de  son  royaumc  ,  et  du  dtscours  que  le  jeune  prince  tin' 
aux  principaux  officiers  de  son  arm^e.  Cyrus,  arriv^  ei 
Medie ,  fait  preuve  de  son  babilet^  par  Texp^dient  qu^i 
trouve  pour  rem^dier  a  Tinegaltte  des  forces  de  Cyaxan 
avec  celles  des  Babyloniens.  II  elablit  Turdre  et  r^paoi 
^'emulation  dans  1^  troupes  :  il  s'attache  tons  les  cceun 
En  cet  endroit,  il  est  fait  mention  d*ambassadeurs  in 
diens ,  dont  i£|  commission  montroit  la  sage&se  du  rot  lea 
mattre ,  et  k  I'occ^sion  desqqels  Cyrus  fit  voir  In  force  d 
$on  jugeme;nt.  Yient  apre^  cela  Tincident  de  la  revolte  A 
roi  d'Armenie,  vassal  des  Medes,  qui  donne  lieu  au  mdni 
Cyrus  de  signaler  toutes  ses  belles  quality :  i.®  en  snrpre 
fiant  a  Timproviste  les  Arm^niens ,  qu'il  met  en  fuite 
2.®  en  faisant  tomber  en  sa  puissance  le  roi  et  toute  a 
cour ;  S.""  en  tirant  de  la  boucbe  m£me  de  ce  prince  sa  pro 
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frt  coadamnaiion ;  4-''  lui  faisant  prometlre  sans  au- 
amc  violence  <les  secoyrs  consj^d^rabjes  d'or,,et  d'argent  ; 

eDfin ,  en  le  renvoyant  lui  et  toule  sa  famille  libres , 
coBibl^  dc  joie ,  pendlr.&  r^connoissapce  et  d'admi- 
rauon.  m       •   ,i  i 

^Sonynaire  du  mime  morceau  (fhisioin. 

Naissance  et  portrait  4^  Cyrus.  Education  des  Perses ; 
classes  snccessives^^ercices,  et  du^  de  cha<^une.  Voyage 
i  de  Cyras  i>n  Mf|Ue.;  sa  qonduit'e  a  la  cour  d' Astyage ;  repas 
I  somptaenx  employjd,  y^a|fiement  pour  Vy  altacher  gcutil- 
;  ksse  ^bfaatine  de  ia  part  de  Cyrus.  II  reste  plus  d'un  an 
en  M^d^,  apres  led^pi^*t(]i^;Mandane;  apprend  a  monter 
acheva^;  se  fait  aimer  de  f  out.  )e  monde;  porta,  les  armcs 
contre  leg  ^abylonfens^  ll  est  rappeld  en  t^erse,  et  y 
adieve  ses  e^ ercices.  No.i^vean  voyage  en  ,apresla 
morl  d'Astyage,  pour  secourir  son  oncle  jCyaxare;  instruc- 
tions qn'il  fefoit  de  CfMmbyse ,  son  .pere ;  discours  qull 
&ii  anx  oificier^^  remede  qu'il  apporte  a  ria^galittf  des 
forces  des  deux  arm^s  ;  ordre  qu'il  ^tablit ;  ^rpulation 
qn'a  faU  naitre.^  Andbassa^  des  Indians ;  r^volte  des  Ar- 
meniens;  prise  dej^^.rpi  etd^toutesa  famille;  beati 
proctie  de  Cyrus  dans  eette  rencontre  ;  avaatage  qu'il 
en  tire.  ,  ,  ^  -  , 

L'o^r^'a'a  d'^tendne  que  la  quatrienae  p^rtie  de  ce  que 
copiient  ce  morcfau  d'histoire  dans  son  eniier  :  Vanalyse, 
b  heitieme  partie  :  le  sommaire ,  la  seijtippe. 

Dc  ces  Irois  sortes  d'extraits  ,  le  premier^certainement 
est  le  plus  proprea  former  Tespril^  inais^  comme  il  em- 
porteroit  beaucoup  de  t^fpps  si  Ton  vqploit  eiftraire  ainsi 
loQte  rbiistoire,  on  peut  le  r^server  pour  certains  endroits 
dums,  et  se  cont enter  de  Tun  des  deux  autres  pour  Ic 
IrarvaQ  ordinaire. 

Cet  excrcice  peut  ^tre  d!une  grande  ulilite,  encore  plus 
p*or  les  gar^ns  que  pour  les  filleq,  a  quelque  profession 
fa'ilssoient  destines,  et  leur  apprendra  a  tircr  d'un  Uvre 
M  d'on  traits  ce  qni  s'y  trouve  d'essentiel  sur  la  roatiere 
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qui  y  est  traitee ,  et  a  le  redaire  a  une  juste  mesnre  qui 
en  metie  sous  les  yeux  toutes  ies  parties  et  toutes  ies  preu« 
ves.  C'est  ce  que  font  tous  les  jours  ies  rapporteurs  ^  pour 
mettre  les  juges  au  fait  d'une  affaire  charg^e  d'iaddens 
et  de  productions  sans  nombre,  dont  il  faut  qu'ils  d^ 
brouillent  le  chaos ,  sans  rien  omettre  de  necessaire  ou 
d'utile.  Un  commandant ,  oblig^  de  rendre  compte  au 
ministre ,  ou  au  prince  m^me ,  d'un  siege  ou  d'une  action, 
de  dresser  un  m^moire,  de  donner  un  projet,  n'est-il  pas 
oblige  d'en  faire  un  nkit  tantdt  plus  court ,  tantAt  plus 
^tendu ,  selon  ies  differentes  conjonctures  ?  Et  les  extraits 
dont  nous  parlons,  s'il  s'y  est  exerce  de  bonne  henre,  ne 
liii  seront  pas  pour  lors  d'on  petit  secours.  Pour  les  de- 
moiselles ,  ils  leur  douneront  de  la  justesse  y  de  rexacti- 
tude,  de  la  facilite  a  ^crire,  et  tela  ne  doil  pas  leur  parottre 
indifferent,  qnoiqu*ilne  soit  pas  d'une  absolue  n^essitd: 
elles  se  mettront  par  la  en  ^tat  de  rendre  compte  d'un 
sermon,  d'en  exposer  Tordreet  la  suite,  et  d'eu  rapporter 
les  differentes  preuves  :  elles  s'accontumeront  a  reduire 
tout  ce  qu'elles  liront  a  de  certains  chefs  qui  fixeront  leur 
memoire ,  et  leur  rendront  leurs  lectures  plus  pr^senies. 
II  sera  boii  aussi  dans  la  suite  de  les  faire  travailler  quelr 
qucfois  a  de  pareils  extraits  sur  des  matieres  de  raison- 
nement  qui  deniandent  une  attention  plus  suivie,  qui 
sont  mervellleusement  propres  a  donner  de  la  justesse 
d'esprit ,  et  qui  accoutument  les  jeunes  personnes  a  ne  se 
point  contenter  de  paroles,  niais  a  chercher  desraisons, 
et  a  en  sentir  le  fort  et  le  foible. 

3.  Histoire  romaine. 

A  rhistoire  grecqne  succddera  celle  de  Rome ,  la  plw 
riche  de  toutes  les  histoires  en  grands  ev^nemens  et  ec 
grands  cxemples.  Celle  de  Laurent  Echard ,  Anglois ,  tra- 
duite  en  notre  langue ,  qui  s'etend  depuis  la  fondatioo 
de  Rome  jiisqu'a  la  translation  de  Tempire  par  Constan- 
tin ,  sera  d'un  grand  secours  pour  les  jeunes  personnes.  II 
seroit  a  souhaiter  qu'elie  fut  plus  eteudue :  mais »  danj 
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ft  qo'elle  contieat ,  elle  est  fort  agreahle ,  et  n'a  point  le 
iefaut  ordinaire  des  abr^g^ ,  je  veaz  dire  nne  enmiyeuse 
sttheresse,  qai  n'int^i'esse  point  le  lecteur,  et  qui  le  fatigue 
far  on  annas  confus  de  faits  entasses  les  uns  sur  les  autresv 
sans  Itre  expliquds  ni  developp^.  Les  revolutions  de  la 
r^aUiqae  roniaine  par  M.  de  Yertot ,  et  Thistoire  da 
trtooiTirat ,  doivent  iire  lues  avec  soin.  Les  jeunes  fillea 
qoi  aoront  pins  de  goiit  et  de  courage  potirront  entre-> 
prendre  la  lecture  de  Tite-Live  et  de  Salluste  dans  les  tra- 
doctions  que  nous  en  avons. 

Mais  ce  qui  merite  particulierement  tonte  I'attention 
dont  elles  sont  capables,  ce  sont  les  reflexions  admirables 
de  N.  Bossuet,  ev^que  de  Meanx,  dans  son  Histoire  iini- 
ferselle ,  ouvrage  qni  ne  peut  £tre  trop  lu  ni  trop  estim^. 

4«  Hisioire  de  France. 

Aprcs  qu^elles  aoront  appris  toute  cette  suite  d 'histoire 
ancienne,  I'ordre  naturel  les  conduira  a  celle  de  leur  pays, 
qoi  doit  les  interesser  davantage  que  les  histoires  des 
Grecs  et  des  Romains ,  et  qu'il  est  honteux  a  tout  boi| 
Francois  d'ignorer. 

Ceite  etadc  de  T histoire  ne  demande  point  autant  de 
temps  ni  de  travail  qu'on  pourroit  se  Timaginer.  Je  vois 
de  jeones  demoiselles  y  faire  en  une  ann^e  ou  deux  des 
progres  qui  pi'^tonnent ,  et  qui  me  causent  une  veritable 
]oie.  Quelle  ressource  ces  connoissances  ne  peuveht-elles 
pas  leor  fonmir  dans  la  suite ,  quand  elles  seront  dans  le 
monde,  pour  s^occuper  solidement  et  pour  n'^tre  pas  ebli^ 
gees  de  se  livrer  a  des  visites  souvent  ennuyenses ,  a  des 
conversations  froides  ou  peu  interessanies,  a  des  amuse- 
iDCQs  plus  que  frivoles^  qui  deviennent  comme  necessaires» 
{ante  de  meillecgres  occupations !  Je  suppose  ici  deux  sortes 
de  oompagnies dans  Tune  on  s'assenible  r^gulierement 
pour  jooer  pendant  deux  ou  trois  heures ,  et  encore  plus ; 
et  Ton  donne  toute  son  application  au  jeu  sans  que  I21 
cmversation  puisse  y  avoir  beaucoup  de  place ;  dans  Tau* 
tie  des  dames  s'assemblent  aussi  pendant  un  pareil  es<2 
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pace«de  teoips;  mais  elles  sWcupent  du  travail  des  mains 
pendant  que  Tune  d*elles ,  chacane  a  son  tour ,  fait  ane 
lectnre  amusante  et  agr^able ,  qui  donne  lien  a  des  re- 
flexions sur  Touvrag^e  qu'on  lit,'dont  on  porte  son  juge- 
ment  avec  la  niodestie  et  la^retenue  qui  convient  au  sexe. 
Je  sais  qu'il  y  a  de  ces  sortes  de  liaisons.  Or,  )e  demande 
de  quel  c6te  est;  le  bon  esprit ,  le  ^lide  jugement ,  la  jus- 
tesse  da  goikt ;  Temploi  ralsonnable  du  temps ,  la  vraie 
et  sincere  )oie  sans  melange  d'ennui ,  de  chagrin  et  de 
repeotir, 

§.  V.  Travail  des  mains. 

'  II  n*est  pasn^essaire  que  j'insiste  ici  beaucoup  sur  les 
avantages  du  travail  des  mains  par  rapport  aux  personnes 
du  sexe.  Cette  pratique  est  devenue  assez  commune  parmi 
nous,  et  elle  ne  pent  que  leur  faire  beaucoup  d'honneur. 
Dans  CCS  siecks  recules ,  qui  se  ressentoient  de  Theureuse 
simplicity  du  monde  encore  jeune ,  les  dames  les  plus 
qualifies  s^occupoient  a  des  travaux  tres-pdnibles ,  et  qui 
nous  paroitroient  maintenant  bas  et  mdprisables.  Sara  , 
dans  une  maison  riche  st  opulente,  et  avec  un  tres- 
nombreux  domestique ,  preparoit  de  ses  mains  a  manger 
aux  hdtes.  On  voyoit  Rebecca  et  Rachef ,  dans  un  Age  en* 
core  tendre  ,  reveiiir  de  la  fontaine  les  dpaules  charg|i!^s 
de  vMsseaiix  pesans  remptis  d'eau.  Chez  Alclnoiis ,  roi  des 
Ph&iques ,  qui  exergoit  rUo^^italite  avec  une  magnificence 
vraiment  royale,  la  jeune  princesse  Nausicad,  sa  fille, 
ne  rou^i^it  pbint  d'aller  a  la  riviere  laver  elle-mf^hie  le 
linge.  Le  sexe  a  conserve  cettef  lonable  coutume  du  tra- 
vail des  mains  dans  tou^  l^s  temps  et  dans  tous  les  pays. 
L*histoire  remarque  qu^ Alexandre ,  le  plus  grand  des 
conqu^ans,  et  Tempereur  Augusle,  mattre  de  TuniverSt 
portoient  des  habits  travaill^  par  leurs  meres  ,  leurs 
femmes  eu  leurs  soeurs.  Le  christianisme  nous  fourniroit 
d^autres  modeles  non  moins  illustres.  Llmpdrtanf  est 
d'appliqner  le  travail  des  mains  ,  tion  a  des  ouvrages  fri- 
Tolei,  mais  a  des  choses  utiles  et  d^isage.  On  voit  pin- 
$}eurs  danes  se  donner  par  la  des  ameublemens  en  tout  ou 
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CB  paiiie ;  ce  qui  a  son  nitrite,  et  doit  £tfe  estim^.  D'au- 
tm  se  font  une  gloire  de  preparer  des  ornemens  a  de  pan- 
vres  ^Uses  de  campagne.  Quelques-unes  encb^rissent  en- 
core sar  la  pi^t^  de  ces  deroieres ,  et  tiennent  a  honneur 
de  rev^lir  ct  d^oraer  les  temples  vivans  du  Seigneur,  en 
taillantet  pr^parant  des  chemises  ponr  les  paovres.  Quelle 
mampense  et  quelle  joie  pour  elles  quand  elles  enten-^ 
dront  un  jour  Jesus-Christ  Ini-m^me  leur  acjresser  ces 
coQsoIantes  paroles :  «  Venes  les  benies  de  mon  pere , 
«  prendre  possession  du  royauroe  qui  vous  a  ^t^  pr^par^ 
«  des  le  commencement  du  monde.  J'etois  iiu ,  et  vous 
«  m'avez  rev^tu  !  »  Heureuses  les  fiiles  a  qui  leurs  meres 
inspirent  de  bonne  heure ,  par  leur  exemple  ,  jencoce  plus 
que  par  leurs  discours,  le  ddsir  desanctifier  leurs  ma^ns 
par  de  si  pieux  travaox  ! 

§.  VI.  Etude  de  ce  qui  regarde  les  soins  domestiques  ei  U 
gowernemeni  interieur  de  la  maison. 

3'entends  par  ces  solns  domestiques  tout  ce  qui  a  rapport 
an  gooveraement  intdrieur  d'uae  maison,  et  toqt  ce  qui  re- 
garde  les  depenses  pour  les  habits,  pour  les  dqutpages,  pour 
kt  menbles ,  pour  la  table ,  pour  Tddlucation  et  Tentretien 
des  enfans,  pour  les  gages  et  la  nourriture  des  doipesti- 
qines.  Yoila ,  a  propremeut  parler,  la  science  des  femmes : 
▼oila  Toccupation  que  la  Providence  Jeur  a  assignee 
comme  par  preciput ,  et  pour  laquelle  '^Ile  leur  ^  donniS 
pins  de  talens  qu'aux  hommes :  voila  ce  qui  les  reiid  vdri- 
tablement  dignes  d'estime  et  de  louange ,  quand  elles  sont 
assez  heureuses  pour  remplir  tous  ces  devoirs.  Pendant 
que  leurs  maris  sont  occupds  au-dehors  dans  les  diffdrens 
ministeres  qui  leur  sont  confids ,  il  est  bien  juste  et  rai- 
somiable  qu'elles  1^  ddchargent  de  ces  petits  soins  et  de 
ce  oieao  detail ,  qui  leur  emporteroient  un  temps  (]u'ils 
penvent  employer  plus  utilement  pour  le  bien  public  et 
pour  le  service  de  Tdtat.  Ce  travail  economique  fail  partie 
4a  secours  que  Dieu  a  prdlendu  p  ocurer  a  Thomnie  ep 
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Ge/t.a>  18.  lui  dontiant  une'coinpagne :  « II  n'est  pas  bon  que  Thomme 
«  soit  seal ;  faisons-lui  un  aide  seniblable  a  iui.  » 

Si  done  ^'ai  r&erv^  cet  article  pour  la  fin  ,  ce  n'est  pas 
que  je  le  croie  infi^rieur  aux  autre's.  Je  declare ,  au  con- 
traire ,  qu'apres  la  religion ,  c'est  celui  qiii  me  paroil  le 
plus  important.  Une  femme  peut  n'^tre  pas  fort  instruite 
de  tout  le  rcste ,  et  itre  n<^anmoins  excellente  mere  de  fa- 
mille ;  mais  elle  ne  peut  ignorer  on  negliger  les  devoirs 
dont  je  parle  sans  manquer  a  Tune  de  ses  plus  essentielles 
obligations.  Le  bel-esprit  et  la  science  ne  couvrent  point 
un  tel  d^faut ;  et  loin  de  nelever  le  sexe ,  ne  servent  qu'a 
le  deshonorer. 

Les  meres  doivent  comprendre ,  par  ce  que  je  viens  de 
dire,  combien  elles  sont  obligees  de  former  de  bonne 
heure  leurs  fiUes  a  ces  soins  domestiques.  Elles  seules 
peuvent  ici.  leur  tenir  lieu  de  maitresses  :  elles  seules  peu- 
vent  leur  donner  sur  cet  article  les  instructions  qui  leur 
sont  ndcessaires. 

Apres  qu'on  leur  aura  enseign^  de  TarithmAique  ce 
qui  convient  a  leur  age  et  a  leur  sexe ,  ce  qui  se  borne  a 
tres-peu  de  chose  ,  c'est-a-dire  a  leur  bien  apprendrc  les 
deux  premieres  regies  et  a  leur  donner  une  legere  tein- 
ture  des  deux  dernieres':  apres  ce  travail ,  il  faut  les  mettre 
tout  d'lin  coup  dans  la  pratique ,  leur  faire  composer  i 
elles-m^mes  des  mt^moires,  etleur  faire  reglerdes  comptes. 
Une  mire  intelligente  les  forme  par  degres  a  ces  diflfi^rens 
exercices,  et  entre  pour  cela  avec  elles  dans  le  dernier  de- 
tail. Elle  les  accoutume  a  connottre  le  prix  et  la  quality 
des  toiles ,  du  Huge ,  des  etpffes ,  de  la  vaisselle  et  de  toas 
les  autres  ustensiles.  Quand  elle  fait  ^es  achats  et  des  em- 
plettes  ,  elle  les  mene  avec  elle  chez  les  marchands  :  elle 
leur  apprend  les  temps  ou  il  faut  faire  chaque  provision : 
elle  les  instruit  de  la  mani^re  dont  on  doit  ordonner  un 
repas ,  et  de  ce  qui  se  sert  ordinairement  dans  chaque  sai-^ 
son ,  du  prix  de  tout  ce  qui  convient  pour  meubler  un 
ch&teau,  une  maison,  un  appartement.  Elle  entre  avec 
elles  en  connoissance  de  ce  quHl  faut  faire  par  rapport  aux 
fei*mes,  qui  font  le  plus  solide  bien  des  grandesmaisons. 
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I  poor  tenir  les  tenses  en  bon  ^tat ,  pour  emp^cher  qu'on 
ae  les  degrade ,  el ,  s'il  se  pent ,  pour  les  am^liorer. 

Elle  a  soin  surtout  d'inspirer  a  une  jeune  demoiselle 
destinee  poor  le  monde  les  principes  d'une  sage  et  noble 
ecoQomie ,  qui  s'eloigne  egalement  et  d'une  sordide  ava- 
rice et  d'noe  minense  prodigalite.  C'est  cette  vertu  qui 
conserve  le  bien  des  grandes  maisons ,  et  qui  les  soutient 
avec  honneur  dans  le  monde ;  et  c'est  le  defaut  oppos^  qui 
en  est  la  honte  et  la  ruine ,  comme  on  le  voit  tons  les 
jonrs  par  une  experience  qui  n'est  que  trop  ordinaire ,  et 
qui  cependaut  n'instruit  point  les  gens  de  quality. 

Oa  peut  r^dnire  Tinstruction  qu^une  mere  doit  donner 
a  sa  fiUe  snr  cet  article  a  cinq  ou  six  principes  qui  ren- 
ferment  tans  les  autres. 

1.  ^  R^ler  sa  d<(pense  sur  ses  revenbs  et  sur  son  ^tat, 
sans  jamais  se  laisser  emporter  au-dela  des  bornes  d'une 
honn^e  biensi^nce  par  la  couturae  et  I'exemple  dont  1ft 
loxe  ne  manque  pas  de  se  prdvaloir. 

2.  **  Ne  prendre  rien  a  credit  chez  les  marchands ,  mais 
payer  argent  comptant  tout  ce  qu'on  achette.  C'est  le 
moyen  d'avoir  tout  ce  quails  ont  de  meilleur,  et  de  Tavoir 
a  moindre  prix.  ^ 

3. *»  S'accoutumer  a  regarder  comme  une  grande  injus^ 
tice  de  faire  attendre  les  ouvriers  et  les  domestiques  pour 
tear  payer  ce  qui  leur  est  dn.  Tobie  ne  manque  pas  de  . 
donfter  cet  avis  a  son  fils.  «  Lorsqu'un  homme ,  lui  dit-il,  Tob.^,  is; 
«  aora  travaill^  pour  vous ,  payez-lui  aussitdt  ce  qui  lui 

«  est  da  pour  son  travail ;  et  que  la  recompense  du  mer- 
«  ceoaire  ne  demeure  jamais  chez  vous.  »  L'Ecriture ,  en 
pfaisieors  endroits ,  parle  de  ces  ddlais  comme  d'une  in- 
jostice  tr^s-criminelle ,  dont  le  cri  monte.  jusqu'aux 
oreilles  de  Dieu ,  et  en  attire  la  vengeance  et  la  male- 
diction. 

Se  faire  representer  et  arr^ter  les  comptes  regulie- 
rement  tous  les  mois ,  les  clore  sans  manquer  a  la  fin  de 
chaque  ann^e ,  et  se  donner  bien  de  garde  d*abandonner 
la  r^gle  desbiens  et  de  la  maison  a  des  mains  subalternes , 
(jui  ne  sont  pas  toujours  z^Ues  et  fideles.  Ce  soin  n'est 
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point  p^nible ,  et  ne  coidie  presque  riea  quand  on  y  est 
exact ;  au  lieu  que,  si  on  le  neglige ,  il  devient  un  vrai  tra- 
vail qui  rebute ,  el  qui  fait  qu'on  lalsse  accumuler  ann^s 
8ilr  anodes ;  ce  qui  cause  un  d^rdre  et  un  chaos  afireux 
dans  les  aflfaireSt  qu'il  n'est  plus  possible  de  debrouiller,  et 
qui  ruine  enfin  les  maisons  les  plus  opulentes. 

5.«  Dans  le  reglement  qu'on  fera  des  d^penses,  qui  doit 
toojours  £tre  proportionn^  aux  revenus ,  mettre  a  la  t£le 
de  lout  la  portion  destin^  et  due  aux  pauvres.  Ce  n'est 
pas  une  grdce  qu'on  leur  accorde ,  mais  une  dette  dont  on 
s^acquitte  a  leur  ^gard ,  ou  plutdt  a  regard  de  J&us-Christ , 
qui  leur  a  transport^  se^  droits.  Le  moyen  le  plus  sAr^et 
le  plus  aise  de  s'acquitter  fidelement  de  ce  devoir,  c^est  de 
faire'  cette  separation  dans  le  moment  m^me  que  Ton  re- 
{o^C  quelque  soninie  de  ses  revenus  et  de  la  mettre  a  part 
comnie  un  depdt.  La  libdralit^  coi!kte  moins  quand  on  a 
de  Targent  devant  soi;  et  par  cette  attention ,  on  se  ma- 
nage toujonrs  un  fonds  pour  les  di^erses  charittfs  qu'on 
est  oblige  de  faire:  Je  connois  une  maison ,  respectable 
par  bien  des  endroits ,  ou  le  pere  de  fanitlle ,  de  concert 
avec  son  spouse ,  payoit  regulierement  a  J&us-Christ , 
dans  la  personYie  des  pauvres ,  les  prdraices  et  la  dixme  de 
tons  ses  revenus ;  et  qui,  outre  cela ,  les  mettoit  au  lieu  et 
place  d'un  de  ses  enfans ,  selon  le  conseil  de  S.  Augustin. 
C'est  la  une  magnificence  chr^tienne  qu'ii  ne  faut  pas 
exiger  de  tout  ie  monde,  mais  dont  une  mere  de  famille 
doit  se  tenir  heureuse  de  pouvoir  approcher,  cpioique  de 
loin ,  persulEid^  qu'elle  fait  partie  de  cette  sagesse  dont 
Pivf.  14, 1.  parle  le  saint  Esprit  dans  les  Proverbes  :  «  La  femmesage 
«  b&tit  sa  maison ;  I'insenstfe  dl^truit  de  ses  mains  celie 
«  m£me  qui  ^toit  de)a  bdtie.  » 

CONCLUSION. 

En  proposant ,  comme  j'ai  fait ,  une  suite  de  lectures  et 
d'exercices  pour  les  jeunes  personnes  du  sexe ,  je  n'ai  eu 
en  vue  que  celles  a  qui  leur  etat  laisse  le  temps  et  foumk 
les  moyens!  de  s'y  occuper.  Ges  sortes  de  lectures  et  d'exer- 
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cices  peaveol  remplir  atileiti^nt  et  agr^ableraent  les  pre-* 
miires  ann^es  de  leiir  vie.  Et  pourquoi  refuseroit-on  de 
leur  orper  Tesprit,  de  ces  connobsanceSi,  qui  certainement 
oe  smyt  point  au-dessnsj]e,leur.port^e,  ni  contraires  a  ieur 
Aat  ?  L'affectation     scieuce  et  de.bel-esprit  i^e  convienf 
a  personne,  et  ^ncore  n^oins  aax  dames  :  raais  s'ensuit-il 
qo'eUes  doivent  dfre,  ^condanm^es  a  une  gro^siere  igno- 
rance! L'^tnde  que  je  cpnseille  ici  anx  Jeunes  demoiselles 
ne  les  emp^chera  point ,  comme  je  I'ai  d^ja  ob^rv^ ,  de 
Sii^iiiUer  ^^ctement  de  tous  leurs  devpirs  ,  d'appren- 
dre.a  travailler  utilement  des  mains  ^  d'entrer  ddja  dans 
tons  les  soins  d|i  manage ,  de  s^'iostrulre  de  tput  ce  qui  re- 
prde  one  sageieconomie ,  et  qui  a  rapport  au.  gouveme- 
lUf^t  domestiqpe^jCOG^npissaqces  absoiument  essentielles 
a       eta^b^^j^^oot  le^.d^^fs^ut  cause  ordinairemeat  la  ruine 
dtt  .plu^.  grp^  m^is9ns.  L'^tude  dqnt  je  parle  ,  loin 
d'etre  nn  ofys^cle  a. ces  devoirs,  les  y  conduira  naturel- 
lement ,  el  lenr  en  ^endra  la  pratique  plus  faci^ ,  en  leur 
donna^f  un  esprit  plus  s^rleux ,  plus,  exact ,  plus  solide , 
plus  g^pable  d'ordre ,  d'attention ,  de  travail ,  en  leur  fai-* 
sai^  auner  dayantage  leursifnaisons.,  et  en  leur  apprenant 
a  se  passer  jde  compagoies.  E|les  ne  feront  jamais  parade 
^  ce  qn'elles  auront  appris ,  et  ne  se  feropt  distinguer 
des  aotres  qae  par  une  plus  grande  podestie.  L'avantage 
qa'flks  tireront  de  l^urs  eqnnoi^nces  spra  de  n'^tre 
oblige  9  pour  Mter  Tenpui  ^%le  d^goilkt  d'une  vie 
de6o^p^,d*en  remp^r  le  vide  par  le  jeu,  par  les  specta- 
cles, paroles  visites  i^iutiles,  par  des  conversatiops  fri voles; 
et  d'etre  en  ^tat ,  s^pre$  qi^'elles, auront  satisfait  aux  bien- 
s£mcc8.de  leur  conf)ition ,  df^,  se  r^server.,des  momens 
pi€cieaxy  ou  ,  libreset  retirees,  elles'puissent^s'occuper  de 
lectures  capables  de  nourrir  agreablement  leur  esprit ,  et 
de  remplir  lenr  coeur  d'une  joie  solide  et  durable ,  en  lui 
inontrant  le  seul  bien  qui  pent  le  rendre  heureux. 
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LIVRE  SECOND. 


DE  LINTELLIGENCE  DES  LANGUES. 

L'lNTELLIG£^XE  clcs  langues  sert  comnie  (rintroduction  a 
tontes  les  sciences.  '  Par  elle  nous  parvenons  presque  sans 
peine  a  la  connoissance  d'une  iniinitd  de  belles  choses 
qui  ont  codii  de  longs  travaux  a  ceux  qui  les  ont  inven- 
tees.  Par  elle  tous  les  siecles  et  tous  les  pays  nous  sent 
ouverts.  Elle  nous  rend  en  quelque  sorte  contemporains 
de  tous  les  Sges  et  citoyens  de  tous  les  royauroes ;  et  elle 
nous  met  en  etat  de  nous  entretenir  encore  aujourd^hai 
avec  tout  ce  que  Pantiquitd  a  produit  de  plus  savans 
hommes,  qui  semblent  avoir  vecu  et  travailld  pour  nous. 
Nous  trouvons  en  eux  comme  autant  de  maitres'  qa'il 
nous  est  perniis  de  consulter  en  tout  temps,  comme  au- 
tant d'amis  qui  sont  de  toutes  les  heures ,  et  qui  peuvent 
^Ire  de  toules  nos  parties,  dont  la  conversation,  toujours 
utile  et  toujours  agr^able ,  nous  enrichit  Tesprit  de  mille 
connoissances  curienses,  et  nous  apprend  a  profiler  ^ga- 
lement  des  vertus  et  des  vices  du  genre  humain.  Sans 
le  secours  des  langues ,  tous  ces  oracles  sont  muets  pour 

'  j^d  res  pulchei*t*imas  ex  tenehris 
ad  lucem  erulas  alieno  labore  dedu* 
cimur,  Nullo  nobis  seculo  interdic* 
turn  est  :  in  omnia  admittimur, . . . 
disputare  cum  Socrate  licet,  etc, 
illi  nobis  nati  sunt^  nobis  vitam 
prveparaveinint. . .  lllos  antistites  bo- 
narum  artiuni  ,  quisquis  volet ,  po» 
test  habere  Jamiliarissimos, . .  •  lUi 
nocte  et  conueniri  et  interdiu.  ah  om- 
nibus mortalibus  possunt. . . .  Nemo 
horum  quemquam  ad  se  uenientem 


vaeuis  it  se  manihus  ahire  patitur. 
Senec.  de  brevit.  y'ltm ,  cap.  i4* 

Pernoctant  nobiscum ,  peregrinan' 
tur ,  rusticantur,  Gic.  pro  Arcb. 
n.  16. 

Toi  nos  prcecepionbusy  tot  exem- 
plis  instruxit  antiquitas ,  ut  possit 
videri  nulla  sorte  nascendi  iBtas  ftU' 
dor,  qudm  nostra,  cui  docenda 
priores elaborat^erunt,  Qtiln^L  lib.  iSj 
cap. 1 1 . 
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BOOS  9  tons  ces  triors  nous  sont  ferm^s;  et  faute  d'avoir 
la  clef,  qui  seule  pent  noas  ea  ouvrir  rentree  ,  nous 
demeurons  panvres  au  milieu  de  iant  de  richesses,  et 
ignorans  an  milieu  de  tout es  les  sciences* 

Les  iangues  qui  se  doivent  enseigner  dans  les  colleges 
de  France  se  r^duisent  a  trois :  la  grecque ,  la  laline ,  la 
fran^oise.  Je  commencerai  par  la  derni^re ,  parce  que  je 
crois  que  c'est  par  elle  que  doivent  commencer  ces  Etudes. 


CHAPlTRE  PREMIER. 
DE  L'ETUDE  DE  LA  LANGUE  FRANCOISE. 

Les  Remains  nous  ont  appriSf  par  Tapplication  quUls 
Amnoient  a  T^tude  de  leur  langue,  ce  que  nous  devrions 
hire  pour  nous  instruire  de  la  ndtre.  Chez  eux  les  enfans, 
des  le  berceau ,  ^toient  form&  a  la  puret^  du  langage.  Ce 
aoin  ^toit  regard^  comm6  le  premier  et  le  plus  essentiel, 
apres  celui  des  moeurs.  '  U  ^toit  particulierement  recom- 
toande  aux  meres  m^mes,  aux  nourrices,  aux  domestiques. 

les  avertissoit  de  veiller,  autant  qu'il  ^toit  possible , 
Ice  qu*il  ne  leur  ^chapp^t  jamais  d'expression  ou  de  pro- 
feonciation  vicieuse  en  prince  des  enfans,  *  de  peur  que 
premieres  impressions  ne  devinssent  en  eux  une 
)nde  nature ,  qu'il  seroit  presque  impossible  de  chan- 
dans  la  suite. 

^  On  commengoit  h  la  T^rit^  par  apprendre  le  grec  aux 
:  mais  T^tude  du  latin  suiyoit  de  pr^s;  et  bientdt 

*  Jhu  omnia ,  ne  sit  vitiosus  ttrmo  eximuntur  annisj  inemendahili  in 
Wiciku. . .  •  Has  prinutm  audiet    pasurum  pratntate  durantur.  Ibid. 

mter^hnm  verba  effingereimilan-  cap.  a. 

h eoiMhitur. . .  Non  assuescat  ergo,  »     sermone  graco  puerum  i/ici- 

dim  infmM  qwdem  est^  sermoni  pert  malo. ...  Hon  longe  latina  sub' 

i  dedisemdus  sit.  QotDtU.  Ub.  i ,  setjui  debent ,  et  citb  pariter  ire. 

^  I.  Ibid.  cap.  a. 

*  Maita  lingusg  vitia,  nisi  piimis 
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on  faisoit  marcher  ces  deax  ^tndes  d'un  pas  ^gal.  Elles 
avoient  chacune  des  mattres  distinguds,  soil  pour  la 
gramiuaire ,  soil  ponr  la  rh^torique  ou  ponr  la  philoso- 
phic; et  s'il  y  avoit  de  la  prifirence  pour  I'nne  des  deux 
langues^elle  ^toit  toate  pour  celledu  pays ,  qui  seule  etoit 
en  usage  dans  le  maniement  des  affaires  publlques.  '  En 
effet  les  Romains,  surtoutdansles  temps  de  la  r^pubUcpie, 
auroient  era  dishonorer  et  avilir  la  nation  si ,  pour 
trailer  avec  les  Strangers,  soit  a  Rome,  soit  dans  les  pro- 
vinces, ils  avoient  employe  une  autre  langueqne  la  latine. 
Plutarque  nous  fait  remarquer ,  dans  la  vie  de  Gaton  le 
censeur,  que  ce  Romain,  ayant  6ii  depute  par  la  rdpublique 
vers  les  Atheniens,  crut  ne  devoir  les  haranguer  qu'en 

renin.  6 ,  latin ,  quoiqu'il  f&t  tres-capable  de  le  faire  «  en  grcc ;  et  I'on 
reprocha  a  Cic^ron  d'avoir  parle  grcc  en  public  chez  les 

Liu.  tib. 45^  Grecs  m^mes. PaulEraile  parla pourtant  en  cette  langue  an 
j.qJ  Pers^e  qu'il  venoit  de  vaincre:  ce  qu'il  accorda  pent- 
^tre  a  sa  quality,  et  encore  plus  a  T^tat  malheureux  ou  il 
le  voyoil. 

II  s'en  faut  bien  que  nous  apportions  le  m^me 
soin  pour  nous  perfectionner  dans  la  langue  frangpise.  II 
y  a  peu  de  personnes  qui  la  sachent  par  principes.  On 
croit  que  Tusage  seul  suffit  pour  s^y  rendre  habile.  II  est 
rare  qu^on  s'applique  a  en  approfondir  le  gdnie  et  a  en 
etudier  toutes  ies  d^licatesses.  Souvent  on  en  ignore  jus- 
qu'aux  regies  les  plus  communes :  ce  qui  paroit  quelque* 
Ibis  dans  les  lettres  m£mes  des  plus  habiles  gens. 

Un  ddfaut  si  ordinaire  vient  sans  doute  de  Tdducatiol 
Pour  le  prdvenir,  il  est  n^cessaire  d'employer  tons  les  \o\i% 
pendant  le  cours  des  classes  un  certain  temps  a  T^tude 
notre  langue. 

■  lUud  magna  cum  perseverantid  vitale  Utterarum  imperii  pondus 
custodiebant ,  ne  Greeds  umfudm  ,  auctoritatem  domari.  Tal.  Max*  \l 
nisi  latine ,  responsa  darent, . .  Quo    cap.  a. 

scilicet  latinat  vocis  honos  per  omnes  ^  Giciroo ,  daoi  son  TraiU  de 
gentes  venerahiUor  diffiinderetur*  vieillesse,  fait  dire  4  Gaton  qu'il  k\i 
Nec  ilHs  deerant  stadia  doctrince  :  dija  vieux  quand  il  apprit  Ic  gre| 
sed  nulld  non  in  re  pallium  togce  sub-  Utteras  grwcas  senex  didici.  Gep4 
jici  debere  arbitrabantur  ;  indignum  dant  il  n'avoit  pas  cinquante  ans  qual 
esse  existimantesy  illecebris  et  sua-    il  fit  le  voya^  dent  il  I'agit  ici. 
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'  Quatre  choses  peiivait ,  ce  me  semble ,  contribuer  prin- 
dpalement  au  progre$  qu'on  en  doit  attendre :  la  connois^ 
sauce  des  regies ,  la  lecture  des  li vres  fraD9ois ,  la  traduction , 
la  composition. 

ARTICLE  PREMIER. 

De  la  connoissance  des  rigles. 

Comme  les  premiers  Clemens  du  discours  sont  com- 
mnns,  jusqu'a  on  certain  point,  a  toutes  les  langues ,  il  est 
natarel  de  commencer  Tinstruction  des  enfans  par  les  re- 
gies de  la  granmiaire  frangoise ,  dont  les  principes  leur 
serviront  aussi  pour  Tintelligence  du  latin  et  du  grec ,  et 
paroltront  beaucoup  moins  clifBciles  et  moins  rebutans, 
poisqu'il  ne  s'agira  presque  que  de  leur  faire  ranger  dans 
on  certain  ordre  des  choses  qu'ils  ^vent  deja ,  quoique 
confosenienU 

On  leur  apprendra  d'abord  les  diffdrentes  parties  qui 
fomient  un  discours,  comme  le  nom,  le  verbe,  etc. ;  puis 
les  d^linaisons  et  les  conjugaisons ;  ensuite  les  regies  les 
pins  communes  de  la  syntaxe.  Quand  ils  seront  un  peu 
rompos  par  Thabitude  dans  ces  premiers  ^Idniens,  on  leur 
en  fera  voir  Tapplication  dans  quelques  livres  frangois , 
et  Ton  sera  exact  a  leur  demander  raison  de  tons  les  mots 
qui  s'y  rencontreront.  . 

11  faut  les  accoutumer  de  bonne  heare  a  blen  distin- 
gner  les  points  ,  les  virgules ,  les  accens ,  et  les  autres  notes 
grammaticales  qui  rendent  T^criture  correcte ,  et  com- 
loencer  par  leur  en  expliquer  la  nature  et  Tusage.  II 
faat  anssi  leur  faire  articuler  distinctement  toutes  les  syl- 
id>esy  sortoot  les  finales.  II  est  mSme  n^cessaire  que  le 
iinaitre  ^tudie  avec  attention  les  differens  ddfauts  de  lan- 
cm  de  prononciation  qui,  sont  particuUers  a  chaque 
jprofince,  et  quelquefois  m£me  aux  villes  qui  se  piquent 
je  plosde  politesse,  pour  les  faire  dviter  aux  enfans ,  ou 
foor  les  en  corriger.  On  ne  pent  dire  combien  ces  pre- 
Bners  soins  leur  ^pargneront  de  peine  dans  un  age  plus 
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A  mesore  que  les  enfens  croitront  en  Sge  et  en  jnge- 
ment ,  les  reflexions  sur  la  langne  deviendront  pins 
rieoses  et  plus  importantes.  Un  niaitre  judicieux  sanra 
faire  bon  usage  des  savantes  remarques  que  tant  d'habiles 
gens  nous  ont  laiss^es  sur  ce  snjet.  Mais  il  en  faudra 
faire  un  choix ,  et  ^carter  tout  ce  qui  seroit  ou  peu  usit^  « 
on  an-dessus  de  la  port^e  des  jeunes  gens.  Des  legons 
suivies  et  longues  sur  une  matiere  .si  s^che  pourroieat 
leur  devenir  fort  ennuyeuses.  De  courtes  questions ,  pro- 
posees  r^gulierement  chaque  jour  comme  par  forme  de 
-  conversation,  ou  Ton  les  consulteroit  eux-m^mes,  et  ou 
Ton  auroit  Fart  de  leur  faire  dire  ce  qu'on  veut  lenr 
apprendre ,  les  instruiroient  en  les  amusant ,  et  par  un 
progr^s  insensible ,  continue  pendant  plusieurs  ann^es  , 
leur  donneroient  une  profonde  connoissauce  de  la  langue. 

L*orthographe  est  assez  ordinairement  ignor^  ou  nd- 
glig^  ,  et  quelquefois  m£me  par  les  plus  savans.  Ce 
dtfaut ,  selon  toutes  les  apparences ,  vient  de  ce  qu'ils  n*y 
ont  pas  Hi  exerc^  de  bonne  heure ,  et  avertit  les  mattres 
d'y  donner  un  soin  particulier. 

L'usage ,  qui  est  le  maitre  souverain  en  matiere  de  Ian* 
gage,  et  contre  lequel  la  raison  mdme  perd  ses  droits , 
est  la  permi^re  regie  qu'il  faut  consulter  pour  rorthogra* 
phe,  parcequ'il  n'a  pas  moins  d'aotorit^  et  de  juridiction 
sur  la  mani^re  d'toire  et  de  prononcer  les  mots  que  sar 
les  mots  mimes.  Aussi  a-t-on  vu  ^chouer  d^  le  commen- 
cement Tentreprise  de  ceux  qui  out  voulu  malgr^  Tusage 
reformer  notre  orthographe ;  et  cette  nouvelle  maniere 
d'ecrire  tons  les  mots  g^n^ralement  comme  on  les  pro- 
nonce  n'a  pas  moins  bless^  les  yeux  du  public  que  Tan- 
roit  fait  une  mode  nouvelle  de  vltemens  bizarres  qa^on 
auroit  pr^tendu  introduire tout  t  coup. 

II  y  a  d'autres  changemens  moins  marqu^  sur  lesqaeli 
Tusagevarie,  et  quipeuvent  laisser  quelque  doute.Fant- 
il  tou)ours  conserver  dans  les  mots  de  notre  langue  cer^ 
taines  lettres,  ou  qui  sont  d'un  usage  tris-ancien,  ou  qni 
montrent  qu'ils  tirent  leur  origine  du  grec  ou  du  latin, 
lels  que  sont,  ihrisor,  ihrosne^  beptime,  temps ,  saiwic^ 


Digitized  by  v^oogle 

'j 


TftATTll  DBS  iTOBES.  69 

UU,  cUf,genouU,  debte,  roy^  loy,moyen  ,  esire,  tscrire^ 
rapport?  Tous  les  noms  et  les  participes  qui  ont  un  i 
masnilin  a  leur  siogiilier  pour  lettre  finale  doivent-iU 
prendre  un  z  a  leur  plnriel  ? 

Je  crois  que  dans  ces  sortes  de  mots  chacnn  pent  user 
de  la  llbert^  que  Tnsage  m^me  nous  lalsse,  et  suivre  son 
goAe,  sartout  quand  il  parott  fondtf  sur  la  raison  et  sur 
rntilite. '  Or  il  me  seroble  que  Tune  et  Tautre  demandeni 
qu*ea  6crivant  on  se  rapproche  autant  qu'il  est  possible 
de  la  maniere  de  prononcer.  Car  les  caracteres  des  let- 
tres  sont  institues  pour  conserver  les  divers  sons  qu'on 
forme  en  parlant ,  et  leur  ioAction  est  de  les  rendre  fide- 
lement  lecteor  comme  un  d^pAt  qui  leur  est  confix.  II 
&Qt  done  que  la  parole  dcrite  soil  Pimage  de  la  parole  pro- 
noncee ,  et  que  lea  letlres  expriment  ce  que  nous  devona 
dire. 

Ainsi  la  premiere  syllabe  de  ces  deux  faok&Scrire,  el 
escrime,  et  Tant^p^nultieme  de  ceux-ci  rSpandans  et  cor-^ 
respondansj  devant  6tre  prononc^s  tout  difiFi^remmentf 
pourqooi  ne  les  pas  ^rire  aussi  diSi^remment :  ecrare^es-* 
crime;  ripondans,  correspondans. 

B  ya  nne  grande  difference  dans  la  maniire  de  pro* 
noncer  la  premie  syllabe  dans  les  difFifrens  temps  et  lei 
dfiffi^ntes  personnes  daverbe  /aire;  il  seroit  conforme 
a  la  raison  d'y  en  mettre  aussi  dans  la  maniere  d'^crire « 
etVnsage  n'y  est  pas  tout-a-fait  oppose.  Je  fai^,  iu /ais, 
nous ftsons ,  je fesoU ,  fe ferois ,  /V  ferai,  iu /eras. 

La  regie  generate  pour  former  les  noms  pluriels  est 
d'^ajouter  unesau  singulier  :  pomme^  pommes ;  fieur  ^ 
feurs.  Pourquoi  en  excepter  les  noms  et  les  participes 
termini  en  ^?On  confond  pap  la  aimez ,  qui  est  la  seconde 
fmonne  do  plnriel,  avee  le  participe;  au  lieu  qu'^crivant 
le  participe  par  une  s ,  aimh ,  on  distingue  ces  deux 
mots^  el  I'ott  rentre  dans  la  r^le  g^ndrale. 

•  J^o  y  nm  4fmod  ttomuetudo  ohti-  ces,  et  veUu  depositumnddant  legen- 

merit,  uc  acHbendum  quid^ueju-  tibus.   Itaque  id  exprimere  debenM 

dico ,  quomodd  emt.  Hie  enim  est  <piod  dictun  tumm,  QaintiL  lib.  vi 

mm  liuenrumf  ut  euttodiant  vor  cap.  i2» 


Digitized  by 


yO  TRAiTi  DES  ETUDES. 

Pmr  ce  qtii  regarde  les  mots  d^riv^s  dii  lalin^  il  semble 
qae  notre  langue ,  qui  d'abord  faisoit  gloire  d^en  coa- 
server  religieusement  toutes  les  traces,  tende  pen  a  pea 
a  d^rober  aux  yeux  du  lecteur  les  vestiges  de  cette  espece 
de  voL  On  en  pent  remarquer  une  infinitii  d'exemples  : 
debi?oir,  debte,  tiltre^  poulmon,  nosire,  etc. 

An  reste,  quoiqu'on  ne  puisse  pas  absolument  prescrire 
laquelle  de  ces  deux  manieres  Ton  doit  suivre,  il  paroit 
niscessaire  que  les  professeurs  d*un  ni^nie  college  con- 
viennent  ensemble  de  Tune  on  de  I'autre ,  afin  que  les 
Rollers  ne  soient  pas  obliges  de  changer  d^orthographe  a 
mesure  qu'ils  changeront  de  classes.  On  ne  pent  les  ac— 
coutumer  de  trop  bonne  heure  a  ecrire  nettement  et 
correctement ,  a  placer  a  propos  les  grandes  et  les  petites 
lettres,  a  distinguer  les  v  et  les  /  consonnes  des  u  et  des  / 
voyelles,  et  a  savoir  Tusage  qu'il  faut  faire  des  points ,  des 
virgules ,  des  accens ,  et  des  autres  marques  sagenient  in- 
ventus pour  mettre  de  la  clart^  et  de  Tordre  dans  T^cri- 
ture. 

^u*on  me  permette ,  puisqu'il  s'agit  ici  d'Arritiire ,  de 
donner  aux  jeunes  gens  un  avis  qui  pourra  parottre  iine 
minutie ,  mais  qui  n'est  pas  indifTi^rent :  c'est  d'apprendre  , 
an  moins  vers  la  fin  de  leurs  dtudes ,  4  tailler  leurs 
{dnmes,  et  a  le  faire  avec  art  et  selon  les  regies.  Beau- 
coup  de  gens  ^rivent  mal  parce  que  cette  petite  adresse 
leuir  manque.  Pourquoi  nous  rendre  dependans  d'une 
main  ^trangere  dans  une  chose  si  facile  et  d'un  usage  si 
ordinaire  ? 

ARTICLE  SECOND. 
De  la  lecture  des  livres  frangpis. 

Les  maitres  trouveront  beaucoup  de  livres  qui  les  met- 
tront  en  ^tat  de  bien  instruire  leurs  disciples  des  regies  de 
la  langue  frangoise. 

La  granimaire  que  M.  Tabbd  Regnier,  de  T^^cademie 
fran^oise,  nous  a  donn^e  ne  laisse  rien  a  desirer  dans  ce 
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genre.  On  peat  aiissi  en  parconrir  quelques  autresqui  ont 
leur  luerite.  Mais  on  ne  dolt  pas  oubller  la  grammalre 
generale  et  ralsonn^e  de  M.  Arnauld  ,  ou  Ton  reconnott 
le  profond  jngement  et  le  g^nie  sublime  de  ce  grand 
homnie.  Un  maitre  entendu  sanra  profiler  de  ces  ouvrages, 
el  en  tirera  ce  qa*il  jugera  utile  pour  les  jeunes  gens.  J'en 
dis  autant  des  observations  faites  sur  la  langue  fran^oise 
par  M.  de  •  Yaugelas,  Thomas  Corneille,  leP,  Bouhours, 
M.  Menage ,  et  par  d'aotres  ecrivains  habiles  que  le  mattre 
lira  en  particulier ,  et  dont  il  extraira  les  regies  les  plus 
importantes ,  et  qui  sont  le  plus  d'usage  pour  les  expli- 
quer  aox  jeunes  gens  dans  Toccasion.  II  seroit  a  souhaiter 
que  Ton  coroposfit  expres  pour  eux  une  grammaire  abr^ 
gee  qui  ne  renfermlit  que  les  regies  et  les  reflexions  les 
plus  necessaires. 

Quand  ils  auront  quelque  teinture  des  langues  grecque 
et  la  tine ,  ce  sera  le  temps  pour  lors  de  leur  bien  faire 
sentir  par  la  lecture  des  auteurs  le  g^nie  et  le  caractere 
de  la  langue  fran^oise ,  en  la  leur  faisant  comparer  avec 
ces  premieres.  Elle  est  destitute  de  beaucoup  de  secours  et 
d'avantages  qui  font  leur  principale  beauts.  Sansparlerde 
cetfe  riche  abondance  de  termes  et  de  tours  propres  a  ces 
deux  langues,  et  surtout  a  la  grecque,  la  n6tre  ne  sait 
presque  ce  que  c'est  que  de  composer  un  mot  de  plusieurs» 
Elle  n'a  point  Tart  de  varier  a  Tinfini  la  force  et  la  signi- 
fication des  mots,  soitdans  les  noma,  soit  dans  les  verbes , 
par  la  variety  des  prepositions  qu'on  y  joint.  Elle  est  ex- 
tremement  gen^  et  contrainte  par  la  necessited'un  certain 
an*angement  qui  lui  laisse  rarement  la  liberty  de  transpo- 
ser  les  mots.  Elle  est  asservie  aux  m^mes  terminaisons 
dans  tons  les  cas  de  ses  noms  et  dans  plusieurs  temps  de 
ses  verbes,  surtout -pour  le  singulier.  EUe  a  un  genre  de 
inoHis  que  les  deux  autres  langues ,  .savoir  le  neutre. 
A  Texception  d'un  tres-petit  *  nombre  de  mots  qu'elle  a  *Meitleur, 
empruntes  du  latin,  elle  ne  connoit  ni  comparatif  rii  su-Jv^ > 
perlatif.  Elle  ne  fait  guere  d' usage  non  plus  des  diminu- 

"  II  Taat  joindre  aux  rcmarquct  de  Vaugclaa  les  notes  que  Tb.  Corneilic  y 
a  ai<Miteek. 
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tifs ,  qni  donnent  aa  grec  et  au  latin  tant  de  grSce  et  de 
ddicatesse.  La  quantity ,  qui  contribue  tant  au  nombre  et 
a  la  cadence  du  discours ,  n'a  pu  s'y  faire  admettre  :  j^ea- 
tends  de  la  roaniere  dont  elle  est  employ^  dans  les  laa— 
gues  grecque  el  latine,  surtout  par  rapport  aux  pieds  des 
vers.  Cependant,  nialgr^4ant  d'obstacles  apparens,  s'aper- 
(oit-on  dans  les  Merits  des  bons  auteurs  qull  raanqne 
quelque  chose  a  noire  langue ,  soit  pour  Tabondance ,  soil 
pour  la  vari^t^ ,  soit  pour  Tharmonie  et  les  autres  agr^ 
mens?  et  n'a-t-elle  pas  par-dessus  les  deux  premieres  cet 
inestimable  avantage ,  d'etre  tellement  ennemie  de  tout 
embarraset  de  presenter  une  telle  clart^  a  Tesprit,  qu'on  ne 
pent  pas  ne  point  Tentendre  quand  elle  est  mani^  parune 
habile  main  ?  C'est  ainsi  que  par  d'heureuses  compensa- 
tions elle  se  dddommage  de  ce  qui  peut  lui  manquer ,  et 
qu'elle  devient  en  ^tat  de  4e  disputer  aux  plus  riches 
langues  de  Tantiquittf. 

En  apprenant  aux  jennes  gens  les  principes  et  les  beau* 
lis  de  leur  langue ,  on  commencera  aussi  a  leur  former  le 
ga&i  et  le  discemement.  Les  reflexions  que  Ton  peut  iaire 
sur  ce  snjet  ne  regardant  point  la  grammaire  ^  et  d'ailleurs 
etant  communes  a  toutes  les  langues,  je  me  r^rve  a  traiter 
cette  matiere  avec  T^tendue  qu'elle  m^rite  lorsque  je  parle- 
rai  delarh^torique. 

U  me  suffit  ici  d*avertir  que ,  dans  la  lecture  que  I'on 
fera  des  livres  fran9ois  on  ne  se  contentera  pas  d*examiner 
les  regies  du  langage ,  que  I'on  ne  perdra  pourtant  jamais 
de  vne.  On  aura  soin  dje  r<emarquer  la  propriety ,  la  jus- 
tesse,  la  force,  la  d^licatesse  des  expressions  et  des  tours. 
On  sera  encore  plus  attentif  a  la  solidity  et  a  la  v^rite  des 
pensdes  et  des  choses.  On  fera  observer  la  suite  et  Fecopo- 
mie  des  diffi^rentes  preuves  et  parties  du  discours.  Mais 
Ton  pref<^rera  a  tout  le  reste  ce  qui  est  capable  de  former 
lecoenr,  ce  qui  peut  inspirer  des  sentimens  de  g^n^ro- 
site,  de  ddsint^ressement ,  de  m^pris  pour  les  richesses, 
d'amour  pour  le  bien  public,  d'aversion  pour  rinjnstice  et 
pour  la  mauvaise  foi ;  en  un  mot ,  tool  ce  qui  fait  Thoon^te 
homnie ,  et  plus  encore  ce  qui  fait  le  vrai  chr^lien* 
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Noos  parlAons  ailleurs  de  ce  qni  regarde  le  choix  des 
anteors  par  rapport  aux  mceurs.  \Pour  le  style ,  il  faut 
s^en  tenir  a  la  regie  de  QuintUien,  '  qui  est  de  faire  lire 
aox  jeunes  gens ,  et  d'abord  et  toujours,  les  meilleursecri- 
vains.  Quand  ils  commenceront  a  avoir  le  jugemeat  form^f 
*  il  wm  bon  de  lenr  en  proposer  ou  Ton  trouve  des  d^fauts 
capables  de  s&luire  les  jeunes  gens ,  corame  sont  certaines 
peiisees  brillantes  qui  frappent  d'abord  par  leiir  ^clat, 
mais  dent  on  reconnott  le  faux  et  le  vide  quand  on  les  exa- 
mine de  pres.  II  faut  les  aocontumer  de  bonne  heure  a 
aimer  partout  le  vrai ,  a  sentir  ce  qui  y  est  contraire ,  a 
oese  point  laisser  ^blouir  par  Tapparence  dubeau ,  a  )uger 
sainement  dece  qu'ilslisent,  a  rendre  raison  du  jugement 
qn*ib  en  portent ,  de  mani^re  cependant  qo'ils  ue  prenneut 
point  nn  air  ni  nn  ton  dfeisif  et  critique ,  qai  convient  en- 
core moins  a  cet  dge  qii'a  tout  autre. 

Notre  langue  nous  foumit  un  grand  nombre  d^excellens 
oavrages  propres  a  leur  former  le  goi^t ;  mais  le  pen  de 
lemps  qii'on  pent  tlonner  a  cette  ^tude ,  et  le  peu  de  d^ 
pense  que  peuvent  faire  la  plupart  des  ^coUers,  obligent 
de  se  fixer  a  nn  petit  nombre. 

II  feat,  s'il  se  peut,  que  Tutilit^  et  Tagrrfment  s'y  trou- 
vent  ensemble,  afin  que  cette  lecture  ait  pour  les  jeunes 
gens  un  attrait  qui  la  leur  fasse  d&irer.  Ainsi  les  livres 
qoi  sont  parement  de  piiii  doivent  leur  £tre  plus  rare- 
ment  proposes  que  d'autres,  de  peur  que  le  degoi^t  qu'ils 
en  auront  une  fois  corffu  ne  les  suive  dans  un  Age  plus 
avmc^.  L'histoire  est  bien  plus  a  leur  port^,  surtout  dans 
ks  commencafnens. 

Les  figures  de  la  bible ,  les  moeurs  des  Israelites  et  des 
direliens  conviennent  fort  aux  premieres  classes.  On  a 
pfaiaiears  vies  particulieres  Writes  par  M.  Flfichier  et  par 
M.  Marsolier,  qui  sont  fort  propres  pour  les  classes  sui- 
▼antes.  Je  parlerai  ailleurs  de  Thistoire  abrdg^e  que 

*  £go  ciHimo9  quidem  et  Oatim  ,  nes^  qua$  plenque  judiciorum  pm- 
H  tamper,  Qinotil.  lib.  a ,  cap.  6.  vitMe  mirantur »  Ugi  palAm  puerts. 

*  lit  id  quidem  inutile ,  eliam  cor*  Quiolil*  Ub.  9  j  eap*  S. 
lupuu  aiiquaadd  «l  vUweoi  oraiio* 
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M.  Bossuet  a  ecrite.  L'bistoire  de  racad^ml^frangolsepar 
M.  Pdlissoa ,  de  Tacad^mie  des  inscriptions  et  belies-Ietlres 
par  M.  de  Boze ,  et  celle  du  renoovellement  de  Tacade- 
mie  des  sciences  par  M.  de  Fontenelle^  plairont  infini- 
ment  aux  jeunes  gens  par  I'^legance  da  style  et  par  la 
vari^t^  des  matieres ,  et  leur  feront  connottre  les  savans 
de  notre  langue  qui  ont  travaill^  les  premiers  a  la  porter 
a  ce  point  de  perfection  ou  nous  la  voyons,  et  qui  ont  fait 
tant  d^honneur  a  la  France  par  leur  profonde  (Erudition  et 
par  leurs  curieuses  decouvertes  en  tout  genre  de  science, 
n  me  semble  que  Tuniversite  de  Paris ,  la  plus  ancienne 
et  comme  la  mere  et  la  source  de  toutes  les  autres  aca- 
demies, doit  s'int^resser  d'unemaniere  particuliere  a  leur 
gloire,  qui  rejaillit  sur  elle,  et  met  le  comble  a  la 
sienne. 

On  a  beaucoup  de  pan<^gyriques  et  d'oraisons  funebres 
ou  les  rh^toriciens  trouveront  des  modeles  parfaits  pour  ce 
genre  d'doquence.  Les  deux  tragedies  de  M.  Racine ,  inti- 
tuldes  Esther  et  Aihalie^  et  diffdrentes  pieces  de  vers  de 
M.  Despreanx ,  pourront  suffire  pour  leur  donner  quelque 
idde  de  notre  poesie.  La  traduction  que  ce  dernier  a  faite 
de  Longin,  et  les  remarques  qu'il  y  a  ajout^es  seront 
pour  eux  une  bonne  rhdtorique. 

Je  reserve  pour  la  philosophic  les  essais  de  morale  de 
M.  Nicole,  )'entends  les  quatre  premiers  tomes,  auxquels 
on  pourroit  ajouter  les  pensees  de  M.  Pascal.  Je  ne  parle 
point  de  la  logique  de  Port-Roy!^l ;  elle  fait  partie  de  la 
philosophic ,  et  Ton  ne  manquera  pas  de  mettre  on  tel 
livre  entre  les  mains  de  ceux  qui  T^tudient. 

II  y  a  beaucoup  d'autres  livres  dont  la  lecture  pent  6tre 
utile  aux  jeunes  gens :  chaque  maitre  en  fera  le  choix  selon 
son  go6t.  On  pourroit  faire  pour  leur  usage  un  recaeil 
des  plus  belles  pieces,  et  quelquefois  des  plus  beaux  endroits 
de  certains  ouvrages  qu'on  ne  pent  pas  leur  donner  ea 
entier. 

On  me  permettra  de  donner  ici  un  essai  de  la  maniere 
dont  je  crols  qu^onpeut  faire  aux  jeunes  gens  la  lecture  des 
livres  fran^ois.  Cela  pourra  £tre  de  quelque  usage  pour  Ie& 
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jeoncs  niaitres  qui  commencent,  et  qui  n'ont  pas  encore 
beaocoup  d'experlence. 

Essai  sur  la  manure  dont  on  peut  txpUquer  les  auteurs 

frangois. 

Le  fait  que  )e  vais  rapporter  est  tir^  de  I'histoire  de 
Th^odose  par  M.  Fl^chier,  livre  premier,  chapitre  35.  II 
reoferme  I'eiection  de  S.  Ambroise  a  I'archevlch^  de  Mi- 
lan ,  et  marque  la  part  qu'y  eut  Tempereur  Yalentinien. 

«  Aoxence  Arien  ^tant  mort  apres  avoir  tenu  plusieurs 
•  anodes  le  si^ge  de  Milan ,  Yalentinien  pria  les  dv^ques 
«  de  s'assenabler  pour  ^lire  un  nouveau  pasteur.  11  leur 
«  demanda  nn  homme  d'un  profond  savoir  et  d'une  vie 
«  irr^prochable,  ajin  ( disoit-il )  que  la  ville  impMale  se 
«  sanci^di  parses  insiruciions  ei par  ses  exemples,  et  que 
«  lesempereurSf  qui  sont  les  mattres  dumonde ,  et  qui  ne 
«  laisseni  pas  d'etre  grands  picheurs ,  pussent  reces^oir  ses 
«  wis  a^ec  confiance^  et  ses  corrections  avec  respect  Les 
«  ^vlqoes  le  suppli^rent  d'en  nommer  un  lui-m^me  tel 
«  qn'il  lesoubaitoit;  mais  ii  leur  repondit  que  c'^toit  une 
«  affidre  aa*dessus  de  ses  forces ,  et  qu'il  n'avoit  ni  assez  de 
«  sagesse  ni  assez  de  pi^t^  pour  s^en  m^ler;  que  ce  choix 
'«  leiir  appartenoit ,  parce  qu'ils  avoient  une  parfaite  con- 
M  noissance  de  loisde  TEglise,  et  qu'ils  ^toientremplisdes 

lamiicres  de  I'esprit  de  Dieu. 
^    « Les  ^veques  s'asseniblerent  done  avec  le  reste  du 
1^  clerg^;  etlc  peuple,  dont  le  consentement  ^toit  requis, 
r«  y  fht  appel^.  Les  ariens  nommoient  un  homme  de  leur 
^  sccte.  Les  catholiques  en  vouloient  un  de  leur  commu- 
kmion.  Les  deux  partis  s'^chaufferent ,  et  cette  dispute 
halloit  devenir  une  sedition  et  une  guerre  ouverte.  Am- 
» liimse ,  gouverneur  de  la  province  et  de  la  ville ,  homme 
d'esprit  et  de  probity  \  fut  averli  de  ce  d&ordre ,  et  vint 
a  i'eglisc  pour  remp&her.  Sa  presence  fit  cesser  tous 
les  diffi^rends,  et  Tassembl^e^s'^tant  r^unie  tout  d*un  coup 
comme  par  une  inspiration  divine ,  demanda  qu'on  lui 
donn&t  Ambroise  pour  son  pasteur.  Cette  pens^  lui  parut 
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«  bizarre ;  mais  conime  on  persistoita  ledemander,  il  re- 
«  montra  a  Tassembi^e  qull  avoit  toujours  v^cu  dans  des 
«  emplois  s^ciiliers ,  el  qu'il  n^eloit  pas  mdme  encore  bap- 
M  iisi ;  que  les  lois  de  Tempire  d^fendoient  a  ceux  qui 
«  exergoient  des  charges  publiques  d'enlrer  dans  le  clerg^ 
«  sans  la  permission  des  empereors,  et  que  le  choix  d'an 
«  ev^que  devoit  se  faire  par  un  mouvement  du  Saint- 
«  Esprit ,  et  non  pas  par  un  caprice  popuiaire.  Quelque 
«  raison  qu^l  allegulit ,  quelque  remontrance  quUl  fit ,  le 
«  peuple  voulut  le  porter  sur  le  tr6ne  episcopal  auquel ' 
«  Dieu  Tavoit  destine.  On  lui  donna  des  gardes  ^  de  pear 
«  quli  ne  s'enfuit;  et  Ton  presenta  une  requite  a  Tempe- 
«  reur  pour  lui  faire  agreer  cette  election. 

«  L'empereur  y  consentit  tres-volontiers ,  et  donna  ordre 
«  qu^on  le  flit  baptiser  promptement ,  et  qu^on  le  consacr^t 
«  huit  jours  apres.  On  rapporte  que  ce  prince  voulutassister 
«  lui-m^me  a  son  sacre,  et  qu'ala  fin  de  la  cerdmonie,  levant 
«  les  yeux  et  les  mains  au  ciel ,  il  s'ecria  transport^  de 
Theodor.i,  «  joie :  Jf  vous  vends  grdces ,  mon  Dieu,  de  ce  que  voas 
7-       K  as?ez  confirme  mon  choix  par  le  vdtre ,  en  commetiarit  la 
«  conduiiede  nos  antes  a  celuihquij*avoiscornfnislegour' 
V  i^ernementde  cette  province!  Le  saint  archev^que  s^appliqua 
«  tout  entier  a  T^tude  des  saintes  Ecritures  et  au  r^tablis^ 
'  w  sement  de  la  foi  et  de  la  discipline  dans  son  diocese.  » 

On  fera  lire  cette  hbtoire  tout  de  suite  par  un  ou  deux 
^coliers ,  les  aiftres  ayant  leurs  livres  devant  leurs  yeux, 
afin  de  leur  donner  une  id^e  du  fait  dont  il  s'agit.  On  aura 
soin  qu'ils  observent  dans  cette  lecture  les  regies  dont  il  a  et£ 
parl^;  qu'ils  s'arr£tent  plus  ou  moins,  selon  la  diffdrente 
ponctuation ;  qu'ils  prononcent  comme  il  faut  chaque  mot 
et  chaque  syllabe ;  qu'ils  prennent  un  ton  naturel ,  et  quails 
le  varient ,  mais  sans  affectation. 

Apr^  cette  premiere  lecture ,  s^il  y  a  quelques  remar- 
ques  a  faire  pour  Torthographe  ou  pour  la  langue,  le 
roaitre  le  fera  en  peu  de  mots.  On  trouve  dans  Timprim^ 
baptiser,  promptement,  empescher,  vescu,  throsne,.  eic^ 
Je  n'ai  pas  cru  devoir  m^astreindre  a  cette  maniere  d^e- 
crire,  a  laquelle  j'ai  substitue  la  mienne.  J'userai  de  i» 
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mime  liberty  dans  tonfes  les  citations  pour  ^viter  une 
bigamire  incommode  on  me  jeteroit  la  necessity  de  citer 
chatfae  aotenr  selon  I'orthographe  qui  lui  seroit  particu- 
liire. 

Bizarre.  On  expliquera  la  force  decet  adjectif ,  qui  mar- 
qne  qall  y  a  dans  la  personne  on  dans  la  chose  a  laquelle 
on  I'appfiqne  qnelqne  chose  d'extraordinaire  et  de  cho- 
qnant.  II  signifie  fantasque ,  capricienx,  fl^cheox ,  d^gr^a- 
ble :  esprii  bizarre ,  conduiie  bizarre ,  voix  bizarre. 

Caprice.  Ge  mot  m^rite  aussi  d'etre  expliqn^.  II  marque 
le  caraclere  d'un  homme  qui  se  conduit  par  fantaisie  et 
par  hamenr ,  non  par  raison  et  par  principes.  II  faudra 
en  passant  faire  sentir  le  ridicule  de  ces  deux  d^fauts,  d'a- 
gir  bizarrement  et  par  caprice. 

Proceder  a  Pdlection.  Ce  terme  de  procider  est  propre  a 
cette  phrase.  II  a  d'autres  significatioSs  qu'on  pourra  faire 
observer. 

ComrruUre  la  conduite  des  dmes ,  ou^le  gouvernemeni 
ivne  province  a  quelqu'un,  Commetlre  signifie  iH  con- 
^ ,  donner  nn  emploi  dont  on  doit  rendre  compte.  II 
viaA  dn  mot  latin  commiiiere^  qui  a  le  m^me  sens.  Quas  cic.  f^err. 
adhue  mihi  magisiratus  populus  romanus  mandai^it ,  sic 
eos  aeeepi  y  ui  me  omnium  officiorum  obstringi  religione 
arbiirarer.  liaquastorsum  foetus ^ut  mihi  honorem  ilium 
nan  tarn  datum ,  quam  creditum  m  commissum  putarem. 
En  expliqiiant  ainsi  la  force  de  ce  mot  par  le  passage  de 
Cic^ffon ,  on  donne  une  instruction  importante,  mais  qui 
n*a  point  I'air  de  legon ,  sur  la  nature  et  les  engagemens 
des  emplois  dont  on  est  charge,  soit  dans  le  monde,  soit 
dans  I'Eglise.  Commettre  a  encore  d'autres  significations* 
Commettre  qnelqa'un  pour  veiller  sur  d'autres.  Com- 
mettre une  faute.  Se  commettre  avec  quelqu'un.  Com- 
mettre I'antorit^  du  prince.  On  les  expliqne  toutes. 

Afin  que  la  ville  imp^iaU  se  sanctifidt  par  ses  instruc- 
tions et  par  ses  exemples.  Ce  sera  ici  une  occasion  de  leur 
expliquer  une  regie  qu'on  trouve  dans  les  remarques  de 
M.  de  Yaugelas.  «  La  repetition  des  propositions  n'est 
•  ndcessaire  aoz  noms  que  qoand  les  deux  substantifs 
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«  ne  sont  pas  synonymes  ou  equipollens.  Exemple  :  par 
«  les  ruses  et  les  artifices  de  mes  ennemis.  Ruses  et  arii-- 
M  fices  sont  synonymes;  c'est  pourquoi  ii  ne  faut  point 
«  r^pdter  la  proposition  par.  Mais  si  an  lien  A' artificer  il 
«  y  avoit  armes^  alors  il  faudroit  dire  par  les  ruses  et  par 
«  les  armes  de  mes  ennemis ,  parce  que  ruses  et  armes 
«  ne  sont  ni  synonymes,  ni  equipoHens,  on  approchans. 
«  Voici  un  exemple  des  dqnipollens :  pour  le  bien  et  than- 
«  neur  de  son  maitre.  Bien  et  honneur  ne  sont  pas  syno- 
«  nymes ,  mais  ils  sont  Equipollens ,  a  cause  que  bien  est  le 
«  genre  qui  com'prend  sous  soi  honnei^r^  com  me  son  es-^ 
«  pece.  Que  si  an  lieu  di* honneur  ii  y  avoit  mal^  alors 
«  il  faudroit  rOpOler  la  pr(^position  pour^  et  dire,  pour  le 
«  bien  et  pour  le  mal  de  son  maitre.  II  en  est  ainsi  de 
•r  plusieurs  autres  propositions,  comme p/ir,  contre,  Oi^ec, 
«<  sur^  sous^  et  leurs  semblabjes. 

Apres  ces  observations  grammaticales ,  on  fera  une 
seconde  lecture  dii  m^me  rOcit ;  et  a  chaque  pOriode  on 
demandera  aux  jeunes  gens  ce  qn'ils  trouvent  de  remar- 
quable,  soit  pourTexpreseion,  soit  pour  les  pensees,  soit 
pour  la  conduite  des  moeurs.  '  Gette  sorte  d'interrogation 
les  rend  plus  attentifs ,  les  oblige  de  faire  usage  de  leor 
esprit ,  donne  lieu  de  leur  former  le  goAt  et  le  jugemeat , 
les  intOresse  plus  vivement  a  llntelligence  de  I'auteur  par 
la  secrete  complaisance  qu'ils  ont  d'en  decouvrir  par 
eux-m^mes  toutes  les  beautOs ,  et  les  met  peu  a  peu  en 
Otat  de  se  passer  du  secours  du  maitre ,  qui  est  le  but  ou 
doit  tendre  la  peine  qu'il  se  donne  de  les  instrnire.  Le 
maitre  ensuite  ajoute  et  supplOe  ce  qui  manque  a  leurs 
reponses ,  Otend  et  developpe  ce  qu41s  ont  dit  trop  succinc- 
tement ,  rOforme  et  corrige  ce  en  quoi  ils  ont  pu  se  trom- 
per. 

// leur  demandaun  homme  d*un  profondsavoir  etdune 

'  Nec  solum  hoc  ipse  debebit  do.  €fUod  ex  hoc  (futwritur ,  ut  in^^ 

cereprceceptoVy  sed  fi^quenter  inter-  niantf  et  ipsi  intclligant.  NaiH  quid 

rogare ,  et  judicium  discipulorum  aliud  agimus  docendo  eos ,  qutim  ne 

txperiri.  Sic  audientibus  securitas  sempet  docwdi  sint?  Q}4^\}1*  iih» 

aberit,  nec  quce  dicentur  perfluent  cap.  5, 
aures  :  timuUjut  ad  id  perducentur^ 
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wirriprochable  ^  afin  que  la  ville  imperiale  se  sanctifUli 

par  srs  instruciions  et  par  ses  exemples.  Grande  le^on  !  La 

science  ne  sufTit  pas  pour  remplir  les  places  de  TEglise ; 

les  bonnes  nioeurs  sont  encore  plus  necessaires.  Cette  der- 

niere  qualite  doit  marcher  avant  Tautre.  Aussi  Thistorien 

Theodorel;,  dont  cet  endroit  est  tir^ ,  a-t-il  mis  les  moeurs 

avant  le  savoir,  et  Texemple  avant  Tinstruction ,  confor- 

ro^ment  a  ce  qui  est  dit  de  J^sus-Christ,  qu'il  Aoit  puis-  Luc  2k y  19- 

sanl  en  auvres  et  en  paroles  ;  qu'il  a  fait  et  enseigne.        <^  •  >  >  »• 

Jfin  que  Us  empereurs ,  qui  sont  les  maitres  du  monde , 
it  qui  ne  laissent  pas  d'Stre  grands  pecheurs ,  pussent  re- 
avoir  ses  avis  ai^ec  confiance  et  ses  corrections  avec  respect. 
On  pouvoit  mettre  simplement  :  (^in  que  les  empereurs 
/assent  plus  en  etat  de  profiter  de  ses  avis  et  de  ses  correct 
tions.  Quelle  beauts  et  quelle  solidity  n'ajoutent  point  a 
cette  pensee  les  deux  ^pithetes  et  les  deux  qualit^s  qa'on 
donne  ici  aux  empereurs  j  dont  Tune  semble  les  mettre 
m-dessas  des  remontrances ,  et  Tautre  marque  Textr^me 
besoin  qu'ils  en  ont  ?  On  remarquera  aussi  la  justesse  et 
le  rapport  des  deux  parties  qni  composent  le  dernier 
menibre :  recevoir  les  avis  avec  confiance  it  les  corrections 
avec  respect. 

IlrepondU  que  cette  affaire  etoit  aurdessus  de  ses  forces, 
et  que  ce  choix  lew  appartenoit.  Admirer  la  pi^t^  ^clairde 
de  Valentinien  qni  ne  vent  point  se  charger  du  choix 
d'nn  ^2qne,  sachant  qu'il  se  rendroit  responsable  des 
terriUes  suites  qu'un  tel  choix  pent  avoir.  On  rappellera 
a  cette  occasion  la  belle  parole  de  Catherine ,  reine  de 
[Portogal.  Je  souhaiterois ,  disoit-elle,  que  ducant  ma 
rigence  les  iviques  de  Portugal  fussent  immortels ,  (^n 
de  n^avoir  aucun  MchS  a  donner. 

[  Les  Mques  s'assembterent.  On  expliqnera  en  pea  de  Bank, 
Ms  comment  anciennement  sefaisoient  les  elections,  et 
par  quels  degr&  ellesont  ^t^  conduites  a  I'^tat  ou  nous  les 
vojons. 

Amhroise  vint  h  Viglise  pour  empicher  le  desordre.  On 
Vera  renuirqner  comment  la  divine  Providence  preside  a 
lootes  les  deliberations ,  et  surtout  aux  assemblies  eccli- 
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siastiqoes ;  de  quelle  nianiere  elle  se  cache  sous  des 
aeniens  qui  paroissent  n'etre  Teffet  que  du  hasard ,  maia 
qu'elle  a  secretement  ordonn^ ;  avec  quel  sonverain  em- 
pire elle  dispose  des  volont^  des  hornmes  qu'elle  amene 
*  toujouTS  infaiiliblement  a  ses  fins  sans  donner  attelnte  a 
leur  liberty ;  combien  elle  est  mattresse  de  nos  pens^es, et 
avec  quelle  facilite  elle  calnie  et  r^unit  des  esprits  qui, 
nn  mometit  auparavant ,  Aoient  si  divis^s  et  tout  pres  d'en 
venir  a  une  sedition  ouverte. 

Qu'iln'Sioit  pas  mime  encore  haptisi.  On  dira  nn  mot 
de  Tancienne  contume  de  diff(^rer  le  bapt^me ,  et  Ton  en 
apportera  des  exemple8..0n  remarquera  que  ce  d^laipon- 
voit  avoir  denx  motifs.  Tun  de  se  preparer  a  recevoir  plus 
digoement  le  bapt^me  et  de  se  mettre  en  dtat  d'en  conserver 
plus  s^ement  Teffet  et  la  vertu ,  Tantre  de  vivre  impmi^- 
meet  dans  les  plaisirs  et  dans  le  crime.  L'Eglise  approu* 
voit  le  premier  et  d^testoit  le  second.  ^ 

On  ltd  donna  des  gardes  de  pew  qu^il  ne  s^enfmt  On 
d^veloppera  les  vains  efforts  de  saint  Ambroise  poar  eviler 
Tdpiscopat ;  sa  fuite  pr^ipit^  pendant  toute  une  nuit ,  et 
ses  courses  incertaines ,  qui  le  ramenerent  au  m£me  lieu 
d'ou  il  ^toit  parti ;  I'affeclation  de  cruaut^  qu'il  fit  paroitre 
dans  nn  jugement  qull  rendit,  d'autres  artifices  encore 
plus  ^tonnans  qu'il  employa  contre  la  biensdance  et  centre 
les  regies  t  mais  dont  le  penple  connut  bien  la  veritable 
cause. 

Ce  sera  ici  une  occasion  naturelle  de  faire  bien  remar- 
quer  aux  jeunes  gens  que,  dans  les  premiers  siecles  de 
TEglise  ,  il  falloit  faire  violence  anx  saints  pour  les  engager 
dans  la  pr^trise  on  dansT^piscopat,  et  que  Thistoire  eccle- 
siastique  en  rapporte  une  infinite  d'exemples  tres-beaox 
et  tres-agreables ,  mais  que  le  temps  ne  permet  pas  de  leur 
raconter.  Par  la  on  excite  leur  curiosit^ ,  et  dans  d'autres 
occasions  on  leur  apprend  combien  saint  Basile,  saint 
Gr^goire  de  Nazianze,  saint  Chrysost6me,  saint  Augustin , 
saint  Paulin ,  et  taut  d'autres ,  repandirent  dc  larmes  quand 
on  les  forga  d'accepter  le  sacerdoce  on  Tepiscopat ,  et  com- 
bien leur  crainte  ^toit  s^rieuse  et  leur  douleur  profondc 
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et  sincere.  On  ajoute  qne  la  pesantenr  de  ce  fardeati  n'est 
pas  diiuinu^e  depaU  ce  temps-la,  et  l^on  t&che  de  graver 
dans  leur  esprit  cette  excelleute  regie  de  saint  Grdgoire-le- 
Grand ' :  «  Que  celui  qui  possede  les  vertus  n^essaires 
'  pour  le  gouvernement  des^^tnes  ne  doit  s'y  engager  qu^ 
<  etant  contraint ;  niais  que  celui  qui  reconnoU  qu'il  ne 
« lesa  point  ne  doit  point  s'y  engager,  quand  bien  m^me 
«  on  Vy  voudroit  contraindre.  » 

Vemperew  donna  ordre  qu'on  le  fit  baptiser  prompter 
meni,  ei  q\£on  le  consacTAt  huii  jours  apfes.  On  averlira 
qne  cette  ordination  ^toit  contraire  a  la  defense  que  fait 
laint  Paul  d'ordonner  un  neophyte ,  c'est-a-dire  un  non-  t.  TimoUt. 
jem  baptise  ,  et  contraire  aussi  aux  regies  ordinal  res  de  ^>  ^' 
TEglise ;  niais  que  c'^toit  Tauteur  mdme  de  ces  regies  qui 
en  dispensa  saint  Anibroise  par  la  violence  ouverte  qu4I 
permit  que  le  peuple  lui  fit  en  cette  occasion ,  qui  alia 
jDsqtVa  ne  vouloir  en  aucune  sorte  ecouter  ses  remon- 
trances.  D'ailleors  Tequite  d'Ambroise,  sa  probitd  et  sa 
nifisance  reconnne  de  tout  le  monde  le  mettoient  bten 
au-dessns  des  chr^tiens  nouvellement  instruits. 

En  £aisant  tons  les  jours  dans  la  classe  une  lecture  de 
cette  sorte ,  il  est  aise  de  comprendre  jusqu'ou  iroit  le 
piogres  au  bout  de  plusieurs  anndes;  quelle  connoissance 
ksjeunes  gens  acquerroient  de  leur  langue;  combien  ils 
apprendroient  de  choses  curieuses,  soit  pour  rhistcire, 
soil  ponr  les  coutumes  anciennes ;  quel  fonds  de  morale 
s'aniasseroit  imperceptiblement  dans  leur  esprit ;  de  com^ 
bien  d'exceilens  principes  pour  la  conduite  de  la  vie  ib 
ie  rempliroient  eux-m^mes  p^r  les  diffi^rens  traits  d'his-^ 
tmre  qa^on  leur  feroit  lire  on  qu'on  leur  citeroit;  enfm 
quel  gout  ils  remporteroient  du  college  pour  la  lecture,  ce  ' 
I  qui  me  paroit  un  des  principaux  fruits  qu'on  doive  at- 
tendre  de  Teducation,  parce  que  ce  gout,  comme  nq^s 
Tavonsd^a  remarqu^,  les  pr^serveroit  d'une  infinitt^  de 

dngers  inseparables  de  Toisivete ,  leur  feroit  aimer  et  re-i 

*  yirtutiius  poilem  ^  coactus  ad  regimen  vcniat:  virtulibus  vacuuM  nf€ 
f mi/itf  acctdat, 
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chercher  la  conapa^gnie  des  gens  de  lettrcs  et  d^esprlt ,  et 
lenr  rendroit  insupportables  ces  conversations  fades  et 
destitu^  de  toute  soliditd,  qui  sont  nne  sni  te  de  Tignorance 
ct  la  source  de  mille  maux, 

Je  ne  p^nse  pas  qu'il  y  ait  personne  qui  puisse  croir^ 
qu'une  demi-heure  employee  chaque  jour,  on  an  nioin^ 
de  deax  jours  Tun ,  a  F^tude  de  la  langue  du  pays  soit 
nn  temps  trop  considerable  ^  pendant  que  presqne  tout  le 
reste  est  destine  k  celle  des  deux  antres  langues,  dont  un 
des  principaux  fruits  doit  £tre  de  nous  perfectionner  dans- 
la  ndtre.  J'at  bien  plus  lieu  de  craindre  qu'on  ne  nous  repro- 
ched'y  en  donner  trop  pen;  mais  la  multiplicity  des  choses 
qu'on  doit  enseigner  dans  les  classes  nous  oblige  de  notis^ 
l*enfermer  dans  des  bomes  <ftroites ;  et  je  dois  avertir  les 
professeurs  d'etre  exacts  a  ne  les  point  passer ,  et  a  ne 
point  trop  s'Aendre  sur  les  reflexions  de  itiorale  et  de 
piete,  qui,  pour  faire  toute  Timpression  qu'on  a  iieu  d^en 
attendre ,  doivent  £tre  jet^es  comme  des  traits ,  sans 
dessein  apparent ,  et  toujours  sans  affectation. 

ARTICLE  TROISIEME. 
De  la  traduction. 

Dis  que  les  jeunes  gens  seront  un  peu  avanc^s  dans 
Tintelligence  des  auteurs  latins ,  on  doit  leur  en  faire  Ira- 
duire  par  ^crit  des  endroits  choisis. 

11  faut  d'abord  que  la  traduction  soit  simple ,  claire  , 
correcte ,  et  qu'elle  rende  wCactcment  les  pensees ,  et  ni^me 
lea  expressions ,  autant  que  cela  se  pent.  On  travaillera 
dans  la  suite  a  Pomer  et  a  Tembellir  en  rendant  la  ddli- 
catesse  et  rel^gance  des  tours  latins  par  ceux  qui  peuvent 
y  repondre  dans  notre  langue.  Enfin  on  essaiera  d'anie- 
ner  peu  a  pen  les  jeunes  gens  a  ce  point  de  perfectioo 
qui  fait  le  succes  dans  ce  genre  dVcrire  ^  je  veux  dire  a  ce 
fuste  milieu  qui,  s'^cartant  ^galement  et  d'une  contraintc 
•ervile  ct  d'une  libert*  excessive ,  exprime  fidelenient  tontes 
les  pensees ,  mais  songe  moins  a  rendre  le  nombre  que  h 
yaleur  des  mots* 
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C'esl  la  regie  que  *  Ciceron  nous  apprend  lul-mc^me , 
^u'il  pratiqua  en  tradiiisant  les  harangues  opposees  des 
denx  plus  fameux  orateurs  de  la  Grece.  «  Quel  dommage', 
t  (lit  M.  de  Tourreil ,  dans  la  b^lle  preface  qui  est  a  la  tdte 
I  'de  la  traduction  qu'il  a  faite  de  ces  deux  harangues, 
i  « qo'uDe  copie  qui  existoit  encore  du  temps  de  S.  Je- 
« rdme,  et  qui,  par  Texcellence  du  coplste^devoit  si  fort  ap- 
>  « procher  de  roriginal ,  ne  soit  pas  venue  jusqu'a  nous  ! 
« Elle  nous  enseigneroit  a  bien  traduire :  elle  apprendroit 
« I'art  de  secouer  a  propos  le  Joug  d'une  triste  exactitude 

*  et  d'utie  sujetion  outr^e  :  enfin  elle  prescriroit  a  la 
I  >  fois  les  homes  de  la  timidity  judicieuse  et.de  Theureuse 
I  tihardiesse.  Ciceron  v^ritablement  indiqqe  la  methode 
I  <  qiill  iaut  suivre ;  mais  Texeoiple  instrnit  tout  autrement 
\  *  que  le  preeepte.  » 

M.  de  Tourreil ,  en  parlant  des  difficultes  de  la  tra- 
dadion ,  donne  stir  ce  genre  d'ecrire  quelques  regies  g^- 
titoies,  dont  les  maitres  et  les  ^coliers  pourront  faire  un 
iwn  usage.  «  A  cette  gtoe  perp^tuelle  (  dit-il )  se  joint  1^ 
\  «  difieremte  des  langues.  Elle  vous  embarrasse  toujours , 
\  *  el  soQvent  vons  d&espire.  Vous  sentez  que  le  g^nie  par- 

*  ticulier  de  Tune  est  souvent  cdntraire  au  gdnie  de  Tau- 
«tre,et  qu'il  p^rit  presque  toujours  dans  une  version. 
« De  sorte  que  Ton  a  justement  compart  le  commun  des' 
« tradaclions  a  un  revers  de  tapisserie ,  qui  tout  au  plus 
« letient  les  lin^amens  grossiers  des  figures  finies  que  le 
« beau  cAl^  represente.  » 

Apfh  avoir  rapportd  nn  bel  endroit  de  Quintilien  sur 
U  difficult^  de  Fimitation ,  il  ajoote  :  «  II  est  vrai  que , 
^lorsqne  je  tradnis  ,  je  m^attache  a  la  suite  d*un  autre  v 

*  que  je  choisis  pour  guide ;  et  ce  que  j'ai  de  mieux  a 
«fiure,c^est  de  prendre  garde  que  mon  attachement  k 

'Coimrli  ex  jitticis, , . .  nec  con*  reddere ,  sed  genus  omnium  verho- 

nrU  M  inteq^reM ,  ged  ut  orator,  ram  vinufus  servAvL  Non  em'm  ear 

fOUmtHs  iisdem^  et  earum  fmrmia^  me  annumerare  lectori  putavi  opor- 

^^uemfigurU s  verbis  ad  nostrum  fere ,  sed  tanquam  appendere,  Gic« 

fonmeuuiinem  aptis :  in  quibus  non  de  opt.  gea.  ont.  n;  i4^' 
"fffhum  pro  ver^  necess^  hmbui- 

I 
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«  mon  guide  n^aille  trop  loin  et  ne  d^g^nfcre  en  esela- 
a  vage  ;  puisque  autrement ,  a  des  originaux  pleins  d^&me 
«  et  de  vie  je  sabstituerois  des  copies  mortes  et  inani- 

R  mees  J'ai  plus  d^un  bon  garant  qui ,  en  pareille 

«  occasion  ■  se  soustrait  a  la  tyrannic  de  la  lettre,  se  rend 
«  maitre  du  sens ,  et ,  comme  par  droit  de  conqu^te ,  le  sou- 
«  met  aux  tours  de  sa  langue. 

«  Mais  d'ailleurs  la  traduction .  trop  libre  a  ses  incon- 
«  v^niens,  et ,  se  sauvant  d'une  extremity,  elle  tombedans 
•r  une  autre.  Toute  paraphrase  d^guise  le  texte.  Loin  de 
«  presenter  Timage  qu'elle  promet,  elle  peint  moitid  de 
«  fantaisiCf  moiti^  d'apres  un  original;  d'ou  se  forme  je 
•  ne  sais  quoi  de  monstrueux  qai  n'est  ni  original  ni 
«  copie.  Cependant  un  traductenr  n^est  proprement  qu'un 
R  peintre  qui  s'assujettit  a  copier.  Or  tout  copiste  qui  d^ 
<c  range  simlement  les  traits,  ou  qui  les  fa^onne  a  sa  mode, 
<c  commet  une  infid^lit^.  II  peche  dans  le  principe,  et  va 
a  contre  son  propre  plan ,  faute  de  se  souvenir  qu^il  a 
K  tout  fait  s'il  attrape  la  ressemblance ,  et  qull  ne  fait 
«  rien  s'il  la  manque.  Moi  done,  comme  simple  traduc* 
«  teur ,  j'ai  mon  modele ,  et  je  ne  puis  assez  m'y  confor- 
«  mer.  Que  f^tende  ou  que  j'amplifie  ce  qu'il  serre  oa  ce 
«  qu'il  abr^ge ,  que  je  le  charge  d'omemens  iorsqu^il  se 
«  neglige ,  que  )'en  ternisse  les  beauts  ou  que  j'en  couvre 
«  les  d^fauts  ;  qu'enfin  le  caractere  de  mon  auteur,  quel 
«  qu'il  soit ,  ne  se  retrouve  point  dans  les  paroles  que  je 
«  lui  pr^te  :  ce  n'est  plus  lui ,  c'est  moi  que  je  pr^nte : 
«  je  trompe  sous  le  nom  de  truchement ;  je  ne  traduis 
«  point ,  je  produis. . . . 

«  La  premiere  obligation  d'un  traducteur ,  c'est  done 
«  de  bien  prendre  le  g^nie  et  le  caractere  de  Tanteur  qu'il 
«  veut  traduire;  de  se  transformer  en  lui  le  plus  qu'il  peut ; 
«  de  se  revdtir  des  sentimens  et  des  passions  qu'il  s'oblige 
«  a  nous  transmettre ;  de  r^primer  dans  son  cceur  cette 
«  complaisance  interieure ,  qui  ne  cesse  de  nous  ramener 

■  Quasi  captiuos  tmsui  in  suam  linguam  victcrU  jure  transpomiu  Hicro»» 
ep.  ad  Fubbum:, 
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«  a  nons,  et  qai ,  au  liea  de  nous  faire  a  Tiinage  des  au- 
«  tres.  Its  fait  a  la  n^tre ;  en  un  mot ,  de  retracer  avec  le 
«  m^me  agr^ent  et  la  m£me  force  les  tours  et  les  figures 
«  de  {'original :  en  sorte  que ,  si  notre  langue ,  trop  gSnee 
«  par  Tassajettisseraent  au  parfait  rapport  des  figures  et 
«  des  tonrs ,  ne  peut  fournir  le  nic^^saire  pour  cela ,  on 
«  doit  s'afipranchir  d'une  pareille  servitude,  et  se  permettre 
«  tootes  l€s  liberty  qui  nous  procul^ent  de  quoi  payer  en 
«  eqaivalens.  » 

J'ajonterai  iciune  reflexion  de  M"*.  Dacter,  qui  pourra  Preface  «ir 
servir  de  correctif ,  on  pkit6t  d'^laircissement  a  ce  que  J[.g^^^^'^* 
dit  M.  de  Tourreil ,  qu'un  traducteur  n'est  proprement 
qn'nn  copiste.  «  Quand  je  parle  d'une  traduction  en  prose, 
«  jene  veux  point  parler  d'une  traduction  servile;  je  parle 
«  d'ane  traduction  gen^rense  et  n0ble ,  qui ,  en  s'attachant 
«  fortement  aux  idies  de  son  original ,  cherche  les  beautes 
«  de  sa  langne ,  et  rend  ses  images  sans  compter  les  mots. 
«  La  premiere,  par  une  fid^lit^  trop  scrupuleuse ,  devient 
«  tres-infidele ;  car,  pour  conserver  la  lettre,  elle  ruine 
"  Vesprit ,  ce  qui  est  Touvrage  d^un  froid  et  sterile  genie : 
«  ao  lieu  que  Tautre  ,  en  ne  s'attachant  principalemenl 
«  qo'a  conserver  Pesprit ,  ne  laisse  pas ,  dans  ses  plus 
«  grandes  liberies ,  de  conserver  aussi  la  lettre ;  et  par  ses 

•  traits  hardis ,  mais  toujours  vrals ,  elle  devient  non-- 

<  senleoient  la  fidele  copie  de  son  original ,  mais  un  second 
«  origioal  mfime ,  ce  qui  ne  peut  £tre  execute  que  par  un 

•  genie  soiide,  noble  et  ffcond. ...  II  n'en  est  pas  de  la  tra- 
«  doction  comme  de  ia  copie  d'un  tableau,  ou  le  copiste 

•  s'assujettit  a  suivre  les  traits ,  les  couleurs ,  les  propor- 
«  tionSfies  contours,  les  attitudes  de  I'originalqu'il  imite^ 
«  Cela  est  tout  different.  Un  bon  traducteur  viesi  point 
«  si  contraint...  Dans  cette  imitation ,  comme  dans  toutes 
«  les  antres,  ilfaut  que  Tame,  pleine  des  beautes  quelle 
«  vent  imiter ,  et  enivr^e  des  heureuses  vapeurs  qui  s'e- 
m  levent  de  ces  30urces  fdcondes ,  se  laisse  ravir  et  trans- 
«  porter  par  cet  enthodsiasme  etranger,  qu'^ile  se  le  rende 

<  ptopre ,  et  qn'elle  produise  ainsi  des  expressions  et  des 
«  images  trc»-<ii£rerentes,  qnoique  semblables.  a 
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Lcs  regies  que  je  viens  de  rapporter  peuvent  sudire  pons 
Ics  ecoliers.  On  doit  seulement  les  avertir  que  la  traduc- 
tion dcs  poetes  en  a  quelques-unes  qui  lui  sont  particu- 
lieres,  etque,  quoiquVlle  soit  en  pro5C,  elle  doit  sesentir 
^11  ge'nie  de  la  poesie,  ^li  conserver  Ic  feu,  la  vivacity  et 
la  nohie  hardiesse ;  el  par  coas^uent  employer  sans  scru- 
pule  des  expressions  ^  des  tours ,  des  figures  qu'on  ne  souf- 
friroit  pas  dans  un  orateur  ou  dans  nn  historien. 

J'ai  deja  remarqu^  qn'il  est  bon  de  fairechoix  des  plus 
beaux  endroits  des  aufeurs  pour  les  faire  traduire  anx 
jeunes  gens.  Outre  qu'ils  y  trouvent  plus  d'agrement, et 
qu'ils  les  traduisent  avec  plus  de  soin ,  c'est  le  nioyen  le 
plus  siir  de  leur  former  le  gout.  Par  la  ils  se  famillarisent 
avec  ces  auteurs,  et  ils  en  prennent  insensiblement  les 
tours ,  les  manieres  et  les  pens^es. 

II  ne  sera  pas  inutile ,  quand  on  aura  ces  auteurs  tra- 
fluits  par  une  main  sarvante ,  de  comparer  cette  traduction 
avec  celles  des  ecoliers  pour  leur  donner  du  courage  et 
leur  proposer  de  bons  modeles.  Ils  ne  rougiront  point  d*£tre 
vaincus  par  de  tels  maitres.  Ils  tiendront  a  honneur  de 
les  soivre  ^  quoique  de  loin ;  ils  feront  effort  pour  en  ap- 
procher  le  plus  pres  qu'iis  pourront.  Quelquefois  ils  vien- 
Jront  jusqu'a  les  atteindre,  et  peut-^tre  meme  jusqu'a  les 
surpasser  en  quelques  endroits. 

Conime  les  exemples  ont  toujours  plus  de  force  que  le< 
preceptes,  j'ins^rerai  ici  la  traduction  de  quelques  lettres 
de  Pline  le  jeuue ,  qui  fera  sans  doute  beaucoup  de  plaisir 
au  Icctour ,  et  sera  fort  utile  aux  jeuncs  gens. 

G.  PLII^IDS  COa^EL.  TACXTO  SUO  S. 

U6.\,fp.G.  Ridebis,  ei  licet  videos.  Ego  PliniusiUe,  quern  nosii, 
0pros  ires,  et  quidem  puicherrimas ,  cepi.  Ipse*^  inquis^ 
Ipse:  non  iamen  ut  omnind  ab  inertia  med  et  quiete  dis- 
cederem  ad  retia  sedebam  ;  erant  in  proximo ,  non  venabu- 
turnout  lancea,  sed stylus etpugiltares.  Meditobor  aliqtud 
cnolabomque ,  ut,  si  monus  vacuos,  plenos  tcunen 
ceros  reportorem.  Non  est  quod  contenmas  hoc  studendi 
genus.  Mirum  est  ui  animus  agitatione  motuque  cor^ 
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pons  exciteiur.  Jam  undique  sili^of  etsoliiudo,  ipsumque 
iUud  silenthun  quod  venationi  daiur,  magna  cogitationis 
inciiamenia  sunL  Proindi,  cum  venabere,  licebii,  auc^ 
tore  me ,  ut  panarium  et  lagunculam ,  sic  eiiam  pugillares 
feras,  ExperUris  non  Dianam  magis  moniibus  quam  Mi* 
fienam  inerrare.  Vale. 


A  COaNElLLE  TACITE. 

■  Vons  allez  rire ,  et  je  vous  le  permets :  rlez-en  tant  quHl 
«  TOQs  plaira.  Ce  Pliue  que  vous  connaissez  a  pris  trois 
«  aaDgliers  y  mals  tres-grands.  Quoi!  lui*in6me?dites-vous: 
«  luI-mSme.  N'allez  pourtant  pas  croire  qull  en  ait  co^td 

■  beaacoup  a  nia  paresse.  J'^tois  assis  pres  des  toiles.  Jef 
«  n'avois  a  cdte  de  moi  ni  ^pleu  ni  dard,  mab  des  iablettes 
«  et  nae  plume.  Je  r£vois,  j'^rivois^et  je  me  prdparois  Ui 
«  consolation  de  remporter  mes  feuUles  pleines,  si  je 
«  m*ea  retournois  les  mains  vides.  Ne  meprbez  pas  cette 
«  maniere  d'etudier.  Voas  ne  sauriez  croire  combien  lei 
«  mouvement  dii  corps  donne  de  vivacity  k  I'esprit  :  sanit 
«  compter  que  Tombre  des  for£ts,  la  solitude,  et  ce  pro-' 
«  fond  silence  qu^exige  la  chas^  sont  tres-propres  a  faire 
«  uaitre  d'heureuses  pens^es.  Ainsi ,  croyez-moi,  quand 
«  vous  irez  chasser ,  portez  votre  paneliere  et  votre  bou- 
«  teille ;  mais  n'oubliez  pas  vos  tablettes.  Vous  epronverez 
«  que  Minerve  se  plait  autant  sur  les  montagnes  que  Diane. 

■  Adieu.  » 

Tout  est  ici  rendu  a  la  leltre ,  et  avcc  une  grande  fidelite: 
cependant  il  n'y  a  rien  de  contraint ,  rlen  qui  sente  la  tra- 
daction:  tout  y  a  un  air  original. 

On  fait  reraarquer  aux  jeunes  gens  que  j  ego  Plinius  ille  ^ 
ne  pent  bien  se  reiulre  en  frangols  par  la  premiere  pcr- 
sonne  :  qu'il  a  fallu  sabslituer  a  ce  mot  ceraSj  une  autre 
expression  plus  conforme  a  not  re  usage :  que  ce  iowv  J^ombre 
des /orSiSy  foTtne  un  son  plus  nombreux  et  plus  agreable  a 
ToreiJIe  que  si  Ton  avoit  mis  comme  dans  le  latin  y  Sans 
eompiergue  les  fofiis^  la  solitude^  etc. 
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lib.i^ep.i-,  Mirum  est  quhm  singulis  diebus  in  urbe  ratio  aui 
constit  out  constare  videatur  pluribus ,  cunctisque  (  ovt 
junctisque)  non  constet.  Nam,  si  quern  interr^es  :  Hodiel 
quid  egistl  ?  respondeat :  ofBcio  togse  virilis  intcrfni,  spon^l 
s'dli^  aut  nuptias  frequentavi;  ille  me  ad  signandiim  tes-i 
tanientum ,  ille  In  advocationem ,  ille  in  consilium  rogavlt. , 
Ha^c,  quo  die  feceru*  ^  ncces sarin:  egdem  ^  si  quotidii 
Jecisse  te  reputes ,  inania  videntur ,  rnultb  magis  ciim 
secesseris.  Tunc  enim  subit  recordatio ,  quoi  dies  quhm 
^  Jrigidis  rebus  absumpsi?  Quodevenit  njihi  posiquam  in 

Laurentino  meo  oiH  lego  aliquidy  aut  scribo,  nut  efiam 
corpori  vuco ,  cujus  fuUuris  animus  sustinetur.  Nihil 
audio  quod  audisse ,  nihil  dico  quod  dixisse  poer$Ueat, 
Nemo  apud  me  quemquam  sinist^is  sermonibus  carpii  : , 
•neminem  ipse  reprehendo,  nisi  ununi  me^  cum  parum 
commodh  scribo.  Nulla  spe^  nullo  timore  sollicitor:  nul- 
lis  rumoribus  inquietor,  Mecum  iantitm  et  cum  libellis 
loquor.  O  rectam  sinceramque  %)iUvn!  O  dulcr  otium , 
honestumque,  ac  peni  or/^i  negotio  pulchrius  !  O  mare  y  6 
liilus ,  verum  secretumque  p^ovjiiov !  Quhm  multa  int^e^ 
nitis  !  quhm  multa  dictatis  !  Proinde  tu  quoque  strepir 
turn  istunj^  inanemque  di^cursum,  et  mulfum  ineptos 
labores,  ut  primim  fuerit  occasio ,  relinque ,  teque  studiis 
v  J  otio  trade.  Saiiuj  (st  enim ,  ut  Attilius  noster  erudi^ 
iissimi  simul  et  facetissimi  dixit,  otiosum  esse,  quam 
nihil  agere.  Vale, 

A  MINUTIUS  FU^•DANUS. 

«  C'cst  une  chose  etonnante  de  voir  coniraent  le  temps 
<«  se  passe  a  Rome.  Prenez  chaque  journde  a  part ,  il  n'y 
«  en  a  point  qui  ne  soit  reniplie :  rajsemblez-les  toutes  ^ 
«  vous  ^tes  surpris  de  Ics  ^trouver  si  vides.  Demandez  ^ 
«  quelqu'un:  Qu'avez- vous  fait  aujonrd'hui?J'ai  assist^ , 

A  ousdira-t>iI ,  a  la  ciiremonie  de  la  robe  virile  qu  un  lei 
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■  a  donnee  a  son  fils.  J'ai  et^  pri^  a  des  fian^ailles  ou  a  des 
'  Doces.  L^on  m'a  demand^  pour  la  signature  d'un  testa- 
r  ment.  Celui-ci  m'a  charge  de  sa  cause.  Celui-la  m'a  fait 
k  appelera  une  consultation.  Ghacune  de  ces  choses,  quand 
«  on  Ta  faite ,  a  para  n^essaire :  toutes  ensemble  parois- 
«  sent  inuiiles,  et  bien  da  vantage  quand  on  les  repasse 
«  dans  one  agreable  solitude.  Alors  vous  ne  pouvez  vous 

■  emp^her  de  vous  dire ,  a  quelles  bagatelles  ai-je  perdu 
«  mon  temps !  G'est  ce  que  je  r^p^te  sans  cesse  dans  ma 
'  lerre  de  Laurentin ,  soit  que  je  lise ,  soit  que  j'ecrive,  soit 
'  qa'a  mes  Etudes  je  m^le  les  exercices  du  corps ,  dont  la 

>  bonne  disposition  influe  tant  sur  les  operations  de  Ves- 

>  prit.  Je  n^entends,  je  ne  dis  rien  que  je  tne  repente 
«  d'avoir  entendu  et  d^avoir  dit.  Personne  ne  m'y  fait 

>  d'ennemis  par  de  mauvais  discours.  Je  ne  tronve  a  redire 

>  a  pecsmne,  sinon  a  moi-m£me,  quand  ce  que  je  compose 
»  n  est  pas  a  mon  gre.  Sans  d^sirs,  sans  crainte ,  a  convert 

>  des  brnits  facheux,  rien  ne  m'inquiete.  Je  ne  m'en- 
«  tretiens  cju'avec  moi  et  avec  raes  livres.  O  ragr<5able , 
«  6  rinnocente  vie !  Que  cette  oiaivet^  est  aimable ,  qu'elle 
«  eA  honn^te,  qu'elle  est  prtffirable  m£me  aux  plus  il- 
«  lustres  emplois  !  Mer ,  rivage  dont  je  fais  mon  vrai 
«  cabinet ,  que  vous  m'inspirez  de  nobles  et  d'heureuses 
«  peosdes!  Youlez-vous  m'en  croire^ition  cher  Fundanus, 
«  fayez  les  embarras  de  la  ville.  Rompez  an  plus  t6t  cet  en- 
«  chainement  de  soins  frivoles  qui  vous  y  attachent.  Adon- 
«  nez-Tom  a  Tetude  ou  an  repos ,  et  songez  que  ce  qu'a 
«  dit  si  spirituellement  et  si  plaisamment  notre  ami  Atti- 
«  lins  n'est  que  trop  vrai :  II  vauiinfiniment  mieux  ne  rien 
« /aire  que  de  /aire  des  riens.  Adieu.  » 

Le  plaisir  qu'on  sent  en  lisant  cette  traduction  en  fait 
mieox  Teloge  que  tout  ce  que  je  pourrois  en  dire.  Ge'qui  m'y 
plaltsartout  est  la  fidelity  du  traducteur  a  rendre  toutes  les 
liensees  et  presque  toutes  les  expressions ,  et  enra£me  temps 
le  tour  ^l^gant  qn'il  leurdonne ;  et  c'est  ce  qu'il  faut  bien 
feire  remarquer  iaux  jeunes  gens.  Quelquefoisune  epithete 
djoat^  releve  la  pens^  :  q&e  vous  m'inspirez  de  nobles , 
iheureujses  pemdes !  Le  latin  pouvoit  £tre  rendu  en  met^ 
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tant  simplcment ,  que  vous  m'inspirez  de  penseesf  Quhm 
multa  ins^eniiis!  quhm  multa  diciatis  !  D'autres  fob  c'est 
une  mdtaphoresubstituee  a  Texpression  simple  et  natnrelle 
qui  orne  une  phrase.  Ces  moU  latins,^/  multum  inepios 
labor es.^  utprimum fueritoccasio,  relinque^  pouvoient  ^tre 
ainsi  tradnils:  quitiez  au plus  i6t  ces  occupations  fris?oles. 
Le  t our  metaphorique  a  plus  de  grAcc ;  rompez  au  plus  iSi  eel 
enchainementde  soins frii^oUs  qui  vous  yattachent.On  in- 
siste  sur  la  justesse  dcs  mots  qui  demenrent  toujours  dans 
la  meme  melaphore;  rompez^  enchain emeni^  attacheni^ 
et  Ton  fait  remarquer  que  le  fran^ois  ajoute  deux  belles- 
peris<?es  au  latin.  Enchainementde  soins fripoles  an  lieu  de 
dire  simpleraent,  ^01/25  frivoles  ineptos  lahores ;  ce  qui 
bien  plus  ^nergique,  et  marque  comment  ces  occupa- 
tions se  succedent  continuellement  les  unes  aux  autres. 
Qui  vous  y  atiachent  n'est  point  dans  le  latin,  et  Aoii 
ndcessaire  pour  rendre  la  phrase  plus  nombreuse. 

Je  passe  beaucoup  d'autres  observations  pareilles  pour 
venir  a  queiques  remarques  de  critique,  n  me  semble  qno 
dans  un  ouvragc  aussi  beau  que  celui-ci  elles  doivent  ^trc* 
'  permises ,  et  que ,  quand  il  s'y  seroit  glisse  queiques  fautrft 
qui  peovent  echapper  aux  plus  habiles,  elles  ne  dimi- 
nuent  rien  ni  du  ra^rite  de  la  traduction  ni  de  la  rfpu-- 
tation  de  Tauteur.  D'aillenrs  jc  fais  ici  ce  que  je  ferois 
dans  une  classe  en  lisant  cette  traduction  aux  ecoliers« 
auxquels  je  me  croirois  oblig^  de  proposer  mes  doutes  ,  el 
de  faire  remarquer  les  endroits  qui  peuveut  s'dcartek'  du 
^ens. 

Celui'cim^acharge  desacause.  Je  ne  sais  si  c'est  le  sens 
de  ces  mots :  ille  me  in  advocationem  rogavit  Dans  la  bonne 
latinitd,  advocatus  ne  signifie  point  at^ocat  j  mais  cclui 
qui  aide  le  plaideurde  ses  conseils  011  de  son  credit  en  as- 
sistant a  la  plaidoirie.  Cependant ,  du  temps  dePiine  ^  ii 
avoit  aussi  la  premiere  signification ,  et  Quintilien  Tem— 
ploie  tres-souvent  dans  ce  sens.  Ce  qui  me  fait  doater 
i\OL  advocatio  signifie  ici  le  ministere  de  Tavocat ,  c'est  que 
les  differentes  occupations  dont  Pline  parle  dans  cette 
lettre  sont  presque  toutes  de  pure  ctfr^monie,  ou  la  pert% 
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ia  temps  se  fait  plus  sentir :  au  lieu  qu'il  n^y  a  rien  de  plus 
f^ieox,  rien  de  plus  important  que  ie  ministere  de  Favo- 
cat,etqu^oa  oepeut  pas  certainement  regarder  commeun 
temps mal  employ^  celui  quUI  donne  a  defeodre  ses  parties. 

Chacune  de  ces  chases  ^  quandon  fa faite,  a  pcwu  nices- 
smt:  touUs  ensemble paroissent  inuiiles.  Le  latin  pr^sente 
une  autre  pensee.  En  ea^aminani  ces  chases  le  jour  mime 
qu'on  les  faii  ,  elles  paroissent  nScessaires  :\mais  ^  quand on 
vient  ensuiie  a  riflechir  que  €*est  ainsi  que  ce  sont  passies 
iouies  lesjawmees^  on  y  irowe  bien  du  vide  ei  de  I'inur- 
iilUe. 

Saii  qu^a  mes  etudes  je  mile  les  exercices  du  corps ^ 
doni  la  bonne  disposition  injlue  tanisur  les  operations  de 
f esprit.  U  faut  avertir  les  jeunes  gens  qu'il  y  a  quelquefois 
en  latin  des  pensees  et  des  expressions  qui  ne  peuvent  pas 
se  rendre  en  fran^ois ,  et  auxquelles  il  en  faut  substituer 
d^autres  qui  en  approchent  le  plus  quil  est  possible.  Get  en- 
droit-d  en  peut  £tre  un  exemple,et  nous  en  verrons  encore 
d^antres  dans  la  suite.  Le  latin  prdsente  ici  une  belle  idee. 
Noire  corps  est  comrae  un  b&timent ,  mais  un  b&timent 
ruineox ,  qui  a  continuellement  besoin  d'etre  soutenu  et 
appuy^,  sans  quoi  il  tomberoit  et  seroit  bient6t  d^tmit. 
Lanoorriture,  le  repos^  la  promenade,  les  differens  exer-* 
dees  lui  tienncnt  lieu  d'appui  et  desoutien.  Et  tout  cela  en 
mhne  temps  sert  aussi  a  soutenir  Vesprit.Aut  etiam  cor^ 
porivaco,  cu/us fuUuris animus sustinetur.  Le  frangoisn'a 
poiDt  rendu  cette  beauts. 

Ptrsanne  ne  m'yfait  (tennemis  parde  maw^ais  discours. 
Ce  nest  point  la  du  tout  le  sens  du  latin ,  et  il  faut  que  le 
fradacteur  ail  In  autrement  que  nous  n'avoasdans  le  texte. 
Nemo  apud  me  quemquam  sinisiris  sermanihus  carpii.  Ce 
qoi  signifie  personne  descant  moine  se  danne  la  liberie  de 
par  let  mal  de  qui  que  ce  soii. 

Que  cette  oisivete  est  aimable..J  qu'elU  est  preferable 
meme  aux  plus  illustres  emplais  !  Le  latin  nVst  pas  si 
decisif,  et  il  met  un  correctif  qui  ^toit  n^cessaire  pour 
adoQcir  ce  qu'il  y  a  de  trop  fort  et  d'outrc  dans  cette  pens^. 
O  dulct  oiium,  fianestumque,  ac  peniamni  negotiopul^ 
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thrius  f  En  effet ,  cst-il  bien  vrai  que  la  douceur  du  repos 
soit  toujours  pr^f(^rable  aux  emplois  publics^  qui  sont  ex- 
tr^mement  penibes  et  laborieux  ?  Si  celle  niaxime  avoit 
lieu ,  que  deviendroit  I'itat  ? 

//  vaut  infiniment  mieux  ne  rien  /aire  que  de  faire  des 
riens.  On  peut  douterd'abord  si  cette  pensee,  qui  est  jolie, 
est  celle  de  Tauteur.  Car  oiiosum  esse  ne  signifie  pas  ordi- 
nairement  ne  rien  faire,  mais  fttrc  de  loisir,  itrc  sans 
affaires ,  sans  occupations  u^essaires  et  pressantes ;  ce  qui 
n'emp^che  pas  qu'on  ne  s'occupe,  qu'on  ne  travaillc;  cc 
qui  m^me  donne  lieu  de  le  faire ,  mais  d'unc  maniere  plas 
agr^able,  parce  qu'clle  est  plus  libre.  Et  c'est  le  sens  du 
beau  mot  de  Scipion  TAfricain,  qui  avoit  coulumc  dc 
dire :  nunquhm  se  miniis  oiiosum  esse  quam  cum  oiiosus 
essei  :  '  qu'il  n'^toit  jamais  moins  de  loisir  que  qaand  ii 
avoit  du  loisir ;  jamais  plus  occupy  que  quand  il  ^toit  sam 
occupation.  Au  contraire ,  nihil  agere  signifie  ordinaire- 
ment  ne  rien  faire ;  et  c'est  Tun  des  trois  d^fauts  que '  Si^ 
neque  dit  qu'on  peut  reprocher  a  la  plupart  des  hommes , 
qui  passent  la  plus  grande  partie  de  leur  vie  ou  a  ne  rien 
faire  ou  a  mal  faire,  ou  a  faire  tout  autre  chose  que  ce 
qu'ils  devroient. 

Gependant ,  quand  on  examine  attentivement  Tendroit 
dont  il  s'agit,  on  reconnoit  que  le  frangois  exprime  fid^ 
lement  la  pensee  du  texte.  Car  Piine  exhorte  Fundanus 
a  se  retirer  a  la  campagne  pour  s'adonner  a  T^tuoe  oa  an 
repos;  ieque  siudiis  vet  otio  trade  :  et  cette  alternative 
marque  que  oiium  ne  doit  pas  £tre  ici  confondu  avec  le 
temps  que  Ton  donne  a  Tetude.  O/ib^i/mf^^^  signifie  done 
Are  de  repos  ^  ne  rien  faire,  Et  nihil  agere  r^pond  aux  oc- 
cupations frivoles  de  la  ville ,  que  Pline  avoit  appel^es 
muliiim  inepios  labores.  Par  consequent  nihil  agere  est 
heureusement  rendu  par  ces  mots  faire  des  riens;  et  c'est 

'  Je  ne  sim  si  la  maoiere  dont  JUL.       'Si  volueHs attendert yinagnavitm 

Dubois  a  traduit  c«t  cndroit  est  cxacte.  pars  eUbitur  male  agenUbus  ,  tnax 

//  avfoii  coutume  de  dire  quil  no-  ma  nihU  agentibits  ,  tola  aiiudagcn^ 

voit  jamais  plus  d*ajfairtt  ^we  lors-  tidus,  Senec.  epiit.  i . 
gu'U  6iqu  mm  affaires. 
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!  le  sens  que  loi  donne  le  Tr^or  d'Etienne ,  rebus  inanibus 
impUcarL  £t  pour  lors  on  con^oit  que  ce  mot  e^t  dit  tre^ 
spiritoellement  et  tres-plaisamment ,  eruditissinih  simul  el 

factiissime;  au  lieu  qull  n'y  auroit  rien  de  fort  spirituel  ^ 
et  encore  moins  de  fort  plaisant,  s'il  signifioit  qu'il  vaui 
mitux  Stre  de  loisir  que  de  ne  rien  fcUre. 

II  rae  semble  que  cette  sorte  de  critique  pent  £tre  utile 
aox  jeones  gens,  et  que  c'est  un  bon  mojen  pour  leur 
former  le  jugement  que  de  leur  proposer  des  difficultds 
comme  j'ai  fait  ici ,  et  de  t&cher  de  leur  en  faire  trouver  a 
eux-m^mes  la  solution ,  si  cela  est  possible. 

G.  PLINIUS  BEBIO  HISPAHO  SUO  9. 

Tranquilhis ,  contubernalis  mens ,  vuli  enure  agellum  ub,  1,9^.34. 
^um  venditare  amicus  iuus  diciiur.  Rogo  cures  quanii 
mquum  est  emat :  iia  'enim  deUciabit  emisse.  Nam  mala 
empiio  semper  ingraia  est ,  eo  maximi  quod  exprobrare 
stu/titiam  domino  videiur.  In  hoc  autem  agello  ( si  modb 
\arriserit  preiium)  iranquillimei  stomachum  multa  solli^ 
eiiant  :  vicinitas  urbis ,  opportunitas  vice ,  mediocritas 
villiB^  modus  ruris ,  qui  avocet  magis  quam  disiringat. 
\Seholasiicis  (  aliter  dominis  )  porrb  studiosis,  ut  hie 
€Si,  su^ieit  abunde  tanium  soli,  ut  reles^are  caput,  refir- 
€iTe  aculoSy  repiare  per  limitem^  unamque  semiiam  terere, 
mnnesque  viticulas  suas  nosse ,  et  numerare  arbusculas 
passint,  Hctc  tibi  exposui,  quo  magis  scires  quantiun  ille 
^^sei  mihiy  quantum  ego  tibi  debiturus,  si  prcediolum 
ifiud^  quod  commendaiur  his  dotibus^,  tam  salubriter 
murii^  ut  pceniUnticB  locum  non  relinquat.  Vale. 

X  BEBIUS. 

«  SuAone ,  qui  loge  avee  moi ,  a  dessein  d'acheter  une 
«  pelite  terre  qu'un  de  vos  amis  veut  vendre.  Faites  en 
«  sorte ,  )e  vous  prie ,  qu'elle  ne  soit  vendue  que  ce  qu'elle 
«  vaut.  C'est  a  ce  prix  qu'elle  lui  plaira.Un  mauvais  mar- 
«  ch^  ne  peut  £tre  que  d^gr^able,  mais  principalement 
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«<  par  le  reproche  continuel  qn'il  semble  nous  faire  d€f 
«  notre  imprudence.  Cette  acquisition  ( si  d'ailleurs  elle 
«  n'est  pas  trop  chere)  tente  mon  am^  par  plus  d'un  cn- 
«  droit  son  peu  de  distance  de  Rome  ^  la  commodity  des 
«  chemins,  la  ni^iocrit^  des  b&timens,  les  d^pen^ances 
«  plus  capables  d'amuser  que  d^occuper.  En  nn  mot,  il  ne 
«  faut  a  ces  messieurs  les  savans^  absorbs  comme  Ini 

dans  r^tude,  que  le  terrain  n^cessaire  pour  delasser  leur 
«  esprit  et  r^jouir  leurs  yeux.  II  ne  leur  faut  qn^une 
«  all^e  pour  se  promener ,  qu'une  vigne  dont  ils  puisseni 
«  connoitre  tons  les  ceps,  que  des  arbres  dont  ils  puissenf 
<t  savoir  le  nombre.  Je  vous  mande  tout  ce  detail  poor 
•r  voud  apprendre  quelle  obligation  il  m'aura,  et  tontes 
«  cellesquelut  et  moi  vous  aurons  ,  s'il  achete,  a  des  con- 
«  ditions  dont  il  n'ait  jamais  lieu  de  se  repentir ,  une  pe- 
«  tite  maison  telle  que  je  viens  de  la  d^peindre.  Adieu.  » 

Cette  lettre ,  quoiqne  fort  conrte  et  fort  simple ,  est 
d'une  grande  d^licatesse.  La  traduction  en  rend  heoreuse- 
ment  toutes  les  beautes,  exceptf^  une  seule  dont  notre' 
langue  n'est  point  susceptible  :  je  veux  dire  les  diminutifs,- 
qui  dans  le  latin  ^  surtout  quand  il  s'agit  d'^gayer  un  su- 
jet,  ont  une  grdce  merveilleuse.  Agellum :  viiiculas  :  or- 
busculas :  prcediolum.  Je  mets  dans  le  m^me  genre  cef 
verbe  fr^qnental if,  repiare per  limiiem ,  dont  on  sent  mieal^ 
la  beauts  qu*on  ne  peut  Texpliquer. 

C.  PLINIUS  ]^R0€UIO  SOO  S. 

£<5.3,7^.i5.  Petis  ut  Ubellos  iuos  in  secessu  legam^  examinemqut 
an  ediiione  sint  digni,  Jdhibes  preces :  allegas  exemplum. 
Rogas  etiam  ui  aliquid succism  iemporis  siudiis  meissub^ 
tnJiam ,  impertiar  tuis.  Adjicis ,  M.  Tullium  mird  beni- 
gnitaie  poeiarum  ingenia  foi^isse.  Sed  ego  nec  rogandus 
sum ,  nec  hortandus.  Nam  et  poeiicem  ipsam  religiasis- 
sim}  veneror,  ei  ie  validissimi  diligo.  Faciam  ergo  quod 
desideras  tarn  diligenier  quhm  Ubenter.  VideoK  autem 
jam  nunc  posse  rescribere,  esse  opus  pukhrum,  nec  sup- 
primendum^  quantum  cesiimare  licuit  ex  iis^quct  uh 
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prmsenie  recitdsti :  st  modb  mihi  non  imposuii  recitatia 
iua.  Legis  enim  suavissinie  et  periiissimh  Conjido  tamen 
mt  non  sic  auribus  duci^  ut  omnes  acvJei  fiuUcii  mei 
Ularum  delinimeniis  refringaniur.  Hebetaniur  fortassh  ^ 
H  paululiim  retunduntur  ;  revelU  quidem  extorquerique 
non  possuni.  Igiiur  non  iemeri  jam  de  universitaie  pro-- 
nuntio:  de  pariibus  experiar  legendo.  V ale* 

•  Vons  mc  prie2  de  lire  vos  oavrage^  dans  ma  retraite  ^ 
«  et  de  vous  dire  s'ils  sont  dignes  d'etre  publics.  Vous 

•  m'ea  pressez  :  vous  autorisez  vos  prieres  par  des  exem- 
«  pks.  Vous  me  conjurez  ni^me  de  prendre  sur  mes  etudes 

•  one  partie  du  loisir  que  je  leur  destine ,  et  de  la  donner 

•  aox  v6tres.  Enfio  vous  me  citez  Ciceron,  qui  se  faisoit 
«  un  plaisir  de  favoriser  et  d^animer  les  poetes.  Vous  me 
«  faites  tort.  II  ne  faut  ni  me  prier  ni  me  presser.  Je 

•  sois  adorateur  de  la  po^sie,  et  j'ai  pour  vous  une  ten- 

•  dresse  que  rien  u'^gale.  Ne  doutez  done  pa^  que  je  ne 
m  iasse  avec  autant  d'exactitude  que  de  joie  ce  que  voust 

•  m'ordoonez.  Je  pourrois  d^ja  vous  mander  que  rien 
«  n^est  pins  beau ,  et  ne  m^rite  mieux  de  paroitre ;  dii 
«  moins  autant  que  j'en  puis  )uger  par  les  endroits  que 
m  vons  m'avez  fait  voir :  si  pourtant  votre  prononciatioa 
«  ne  m'a  point  impost ;  car  vous  lisez  d'un  ton  fort  impos^ 
m  teur.  Mais  fai  assez  bonne  opinion  de  moi  pour  croire 
M  que  le  charme  de  rharmonie  ne  va  point  jusqu'a  m^dter 

•  le  jogement.  EUe  pent  bien  le  surprendre,  mais  non 
«  pas  le  corrompre  ni  Talt^rer.  Je  crois  done  d^a  pouvoir 

«  hasarder  nion  avis  sur  le  corps  de  Touvrage.  La  lecture  > 
«  m*appreudra  ce  que  je  dois  penser  de  chaque  partie. 
9  Adieu.  » 

Je  n'etaminerat  dans  cette  lettre  qu^l^  seul  endroit , 
c|ui  n^est  pas  le  moins  difficile  ni  le  moins  beau.  Confido 
lamen  me  non  sic  auribus  duci,  ut  omnes  aculei  judicii 
mei  Ularum  delinimeniisrefringaniur.  Hebetaniur fortnss}^ 
€i  paaluUan  retunduntur }  res^elli  quidem  extorquerique. 
mon  passunt 
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Pour  bien.  falre  entendre  aiix  jeunes  gens  eel  endroff  i 
il  faat  commencer  par  rexplication  de  la  m^taphore  ^ 
qui  en  fall  toute  la  bc^ute  et  toute  la  difficuUe.  Celtc  roela- 
phore  consbte  dans  le  mot  aculeus  ^  qui  signifie  une  pointe  9 
conirae  une  pointe  de  dard  ou  de  }avelot ,  dont  refifet 
est  de  percer,  de  pte^trer.  Or  trois  choses  penvent  oa 
affoiblir  ou  empecher  entierement  cet  efTet :  si  la  pointe 
.  est  ^moussee,  hebeiari^  retundi;  si  elle  est  rompue,  re/rm-^ 
gi;  enfin  si  elle  est  arrach^e  entierement  du  bois  ou  le 
fer  tient ,  revelli ,  txiorquerL 

Pline  exprime  la  penetration  du  jugement  par  Timage 
d'une  pointe,  qui  pent  bien  avoir  ete  ^moussee  par  Tim— 
pression  que  la  gr&ce  de  la  prononciation  avoit  faiie  snr 
ses  oreilles ,  mais  non  pas  rompue ,  encore  moins  iotale- 
ment  emportee. 

On  pourroit  douter  si  ces  deux  iddes,  delinimeHUi  et 
Ttfringunt,  cadrent  bien  ensemble ,  et  si  elles  sont  bien 
assorties,  Tune  exprimant  la  douceur  et  ragrement  , 
Tautre  la  force  et  la  violence.  Mais  je  ne  sais  si  ce  ne  seroit 
point  porter  Texactitude  trop  loin  que  d'exiger  une  telle 
precision ,  et  s'il  ne  suflit  pas  que  les  charmes  de  la  pro* 
nonciation  puissent  produire  siir  le  ]ugement  TefTet  dont 
il  s'agit,  sans  qu'il  soil  n^cessaire  de  trouver  dans  la  nature 
quelque  sorte  de  douceur  qui  emousse  une  pointe,  qui  la 
rompe  ou  qui  Tarrache. 

Le  traducteur  a  rendu  ainsi  cet  endroit  :  fai  €fsses 
bonne  opinion  de  moi  pour  croire  que  le  charme  de  Vhar- 
monie  ne  va  point  jusqu'h  m'oler  le  jugement  ElU  peui 
bien  lesurprendre^  mais  non  pas  le  corrompreni  fattier. 
Je  ne  doute  point  qu'^tant  d'aussi  bon  goih  qu'il  est ,  il 
n'ait  fait  tous  ses  efforts  pour  exprimer  la  ihetaphore  la- 
tine.  Mais,  voy ant  que  BOtre  langue  n'eu  etoit  pas  suscep- 
tible ,  et  sentant  bien  que ,  s'il  vouloit  s^assujettir  servile- 
ment  aux  expressions  il  defigureroit  la  pens^e ,  il  a  siii vi 
le  conseil  qu'Horace  donne  sur  un  autre  sujet,  qui  est 
d'abandonner  une  matiere  qu'on  d^sesp^re  de  pouvoir 
"JnjKtct.  bien  trailer  :  et  quce  desperat  iracfaia  nUescere  passe, 
relinquii.  Ainsi ,  en  conservant  le  fond  de  la  pens^  il  iui 
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ft  donne  m  autre  tonr  qui  parott  plus  natnrel  ct  n'est 
pas  moinsbeau  que  celui  du  latin. 

£t  c'est  ici  une  des  grandes  regies  de  la  traduction  ^ 
qa'il  faut  bien  inculquer  aux  jeunes  gens  ^  et  qui  est  n^-  ' 
cessaire  rartout  pour  les  nM^taphores ,  qui  font  pour 
rordinaire  le  tonrment  et  le  d^sespoir  des  traducteurs,  et 
qa'il  est  soavent  impossible  de  faire  passer  dans  une  autre 
laugue  sans  en  alt^rer  toutes  les  graces. 


C.  PLINIUS  MAXIMO  SUO  S. 

\    Nuper  me  cujusdam  amici  languor  admonuit,  opHmos 
I  esse  nos  diun  infirmi  sumus.  Quern  enim  infirmum  out 
I  aiHsritia  aui  libido  solliciiat  ?  Non  cmoribus  sennit,  non 
I  appeUt  honoreSy  opes  negligit^  ei  guaniuhimcumque ,  ut 
reUcturus,  ^atis  habeL  Tunc  dees,  tunc  hominem  essese 
meminii.  Invidet  nemini  ^  neminem  miraiur,  neminem 
despicii  ;a€  ne  sermonibus  quidem  malignis  aui  aitendii, 
^tel  aUtur.  Balinea  imaginaiur  et fontes.  Hcec  summa  cu- 
rarum  ^  summa  vbtorum :  mollemque  in  poster um  et  pin- 
guem  y  si  contingat  e^cuiere ,  hoc  est  innoxiam  beatamque 
destinat  vitam.  Possum  ergo ,  quod pluribus  verbis ,  pluri- 
Sits  etiam  voluminibus  philosophi  docere  conantur ,  ipse 
^tf^iieriibimihique  prascipere,  ut  tales  esse  sani  perseve- 
remuSy  quales  nos  futuros  esse  profitemur  infirmi.  Vale. 

A  MAXIMS. 

«  Ces  jpprs  pass^,  la  maladie  d'un  de  mes  amis  me 
M»  &  faire  cette  rSRexion  ,  que  nous  sommds  fort  gens  de 
wrbien  quand  nous  $ommes  malades.  Car  quel  est  le  ma- 
Ki  lade  que  I'avarice  ou  I'ambition  tdurmente  ?  U  n'est  plus 
j  «  dttvr^  d^amour ,  ent^t^  d'honneurs.  II  neglige  le  bien ,  et 
I  m  comple  topjours  avoir  assez  du  pen  qu'il  se  voit  sur  le 
m  pmnt  de  quitter.  II  croit  des  dieux ,  et  il  se  souvient 
I*  qn'il  est  homme.  U  n^envie,  il  n^admire^  il  ne  mi- 
U  prise  la  fortune  de  personne.  Les  m^disances  ne  lui  font 
m  ni  impression  ni  plaisir.  Toute  son  imagination  n'esi 
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«  occupee  que  de  bains  et  de  fontaines.  Toat  ce 
«(  3e  propose,  s'il  en  pent  ^happer ,  c'est  de  niener  a  Ta^ 
tc  venir  nne  vie  douce  et  tranquille,  une  vie  innocente  et 
•  heureuse.  Je  puis  done  nous  feire  ici  a  toos  deux  en  pea 
«  de  mots  une  le^on  dont  ies  philosophes'  font  des  vola- 
«  mes  entiers.  Pers^v^rons  a  dire  teb  pendant  la  sant^ 
«  que  nous  nous  proposons  de  devenir  quand  nous  800Qme» 
«  malades.  Adieu.  ** 

Au  lieu  de  reflexions  sur  cette  lettre  y  fen  ajouterai  une 
autre  qui  ni^a  paru  fort  belle  et  fort  uit^ressante  :  elle 
terminera  ce  petit  recueil. 

€*  PLII^IUS  TAGITO  SUO  S* 

7,  ep:i.    Nec  ipse  iibiplaudis ,  et  ego  nihil  magis  ex  fide  quhm 
de  te  scribo.  Posteris  an  aligua  cura  nosin,  nescio :  nas 
\  certh  meremur  ut  sit  aliqtia,  non  dico  ingenio  (  id  enim 

superbum),sed studio ,  sed  labore,  et  re^ferentid posierorum, 
Pergamus  modb  iiinere  insiituto :  quod  ui  paucos  in  lu" 
cem  famamque  proi^exit^  ita  mulios  i  tenebris  etsiUntio' 
protulit.  Vale. 

A  TAGITX. 

«  Yous  n'etes  pas  homme  a  vous  en  faire  accroire ,  eC 
«  moi  je  n^^cris  rien  avec  tant  de  sinc^r^t^  que  ce  que  j  'ecris 
«  de  vous.  Je  ne  sais  si  la  post^rit^  aura  pour  nous  queU 
«  que  consid^*ation ;  mats  en  v^rite  nous  en  m^ritons  un 
«  peu ;  je  ne  dis  pas  par  notre  esprit ,  il  y  auroit.une  som 
«  prdsomption  a  le  prt^tendre,  mais  par  nofre  appli€:a4 
«  tion ,  par  notre  travail ,  par  notre  respect  pour  elle.  Coni 
V  tinuons  notre  route.  Si  par  ]k  peu  de  gens  sont  arriv4 
«  au  comble  de  la  gloire  et  a  Timmortalit^  ^  par  la  ai 
«  moius  beaucoup  sont  parvenus  a  se  tircr  de  robscuril 
«  et  de  ToubU.  Adieu.  » 
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tiADUCTION  DE  QUELQUES  ENDROITS  DE  CICfcllON. 

Leiire  de  Ciceron  a  Ailicus. 

J'ajoute  ici  deiix  lettres,  oq  plut6t  deux  parties  de 
lettres  de  Ciceron  a  son'ami  Atticus,  qui  ne  sont  pas  d'uD 
moindre  prix  que  celles  de  Pline.  On  trouvera  deux 
traductions  de  cliacune  de  ces  lettres,  tdutesdeux  de  main 
de  maitre:  I'une  de  M.  Vd\ih6  de  saint  Rdal,  Tautre  de 
M.  Tabbe  Mongault.  Le  premier  n'avoit  traduit  que  deux 
livres  de  ces  lettres  :  M.  Mongault,  sans  ^tre  efFrayd  de  la 
difficulte  de  I'entreprise ,  les  a  toutes  donn^es  au  public,' 
et  par  la  a  rendu  un  grand  service  a  une  infinite  de  per-^ 
sonnes,  qo'il  a  mises  en  dtat  de  lire  avec  suretd  et  avec 
plaisir  la  partie  des  ouvrages  de  Cicdron  la  plus  curieuse 
poor  rhistoire  de  son  temps,  fnais  la  plus  difficile  et  laf 
plus  obscure. 

Lettre  Ivn  de  Cicitofi  a  Ailicus ,  Uv.  i. 

Argument  de  la  lettre.  Quintus  Ciceron ,  frere  du  c^d^- 
bre  orateur ,  avoit  ^pousd  Pomponia ,  soeur  d'Atticus.  Le 
refos  que  fit  celui-ci  de  servir  de  lieutenant  en  Asie  sou$ 
son  beau-frere  contribua  beaucoup  a  lesbrouiller,  donna 
lien  a  des  plain tes  fort  ameres  du  cdtd  de  Quintus  Ciceron  y 
el  causa  entre  eux  une  espece  de  rupture.  C*est  ce  qui  fait 
lesQjet  da  commencement  de  cette  lettre :  car  je  me  borne' 
a  cette  seUle  partie. 

€lCE]llO  ATTICO  8« 

Magna  rttihi  varietas  voluntatis,  et  dissimilitudo  opi-  ^, 
nhnis  ac  judicii  Quintifratris  mei,  demonstrata  est  ex 
liiteris  tuis ,  in  quibus  ad  me  epistolarum  ilUus  exempla 
misisti.  Qua  ex  re,  et  molestidsum  tantd  affectus,  quan- 
tarn  mihi  meus  amor  summus  erga  virumque  vestrtbn 
afferre  dehuU;etadmiratione,  quidnam  accidissei,  quo  J 
effernt  Qmnto  frairi  meo  out  o/fensionem  tarn  gravem  ^ 
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jN,  2.  aui  commutotionem  ianiam  voluntatis.  Aique  illudh  mi 
jmn  ante  intelligebatur  ^  quod  te  quoque  ipsum  disceden-- 
tern  a  nobis  suspicari  videbam,  subesse  nescio  quid  opi- 
nionis  incommodcB ,  sauciumque  ejus  animum;  et  in- 
sedisse  quasdam  odiosas  suspiciones.  Quibus  ego  mederi 
cum  cuperem  anteh  scepi,  et  vehementiiis  etiam post  sorti- 
tionem  provincice,  nec  tantum  intelligebam  ei  esse  offen- 
sionis ,  quantum  litterce  tua?  declarant ;  nec  tantum 

iV.  3.  proficiebam ,  quantum  volebam,  Sed  tamen  hoc  me  ipse 
consolabar,  quod  non  dubitabam ,  quin  te  ille  aut 
Dyrrachii,  aut  in  isiis  locis  uspiam  visurus  esset:  quod 
dim  accidisset,  conjidebam ,  ac  mihi  persuaseram  y  fore 
ut  omnia  placarentur  inter  vos  non  modb  sermone  ac  dis- 
putoiione ,  sed conspectu ipso  congressuque  vestro.  Nam, 
quanta  sit  in  Quinto  fratre  meo  comitas ,  quanta  jucun-- 
ditaSy  quhm  mollis  animus  et  ad  accipiendam  et  ad 
deponendam  offensionem  nihil  attinet  me  ad  te ,  qui  ea 
nosti ,  scribere.  Sed  accidit  perincommodi ,  qubd  eum 
nusqum  vidisti,  Valuit  enimplus  ^  quod  eratilli  nonnul- 
lorum  artificiis  inculcatum,  quhm  aut  officium^  aut 
necessitudo,  aut  amor  vester  ille  pristinus,  qui  pluri- 
miim  volere  debuii. 

if.  4.  Atque  hujus  incommodi  culpa  ubi  resideat,  facilius 
possum  existimare  quhm  scribere,  V ereor  enim  ne  diun 
defendam  meos ,  non  parcam  fuis.  Nam  sic  intelligo ,  ut 
nihil  a  domesticis  vulneris  factum  sit,  illud  quidem  , 
quod  erat ,  eos  rerte  sanare  potuisse.  Sed  hujusce  reitotius 
viiium  ^quod  aliquaritb  etiam  latius  patei  quhtn  videtur  , 
prcesente  tibicommodius  exponam, 
5,  De  iis  litieris ,  quas  ad  te  Thessalonica  misit ,  et  de  ser- 
monibus  quos  ah  illo  et  Romce  apudamicos  tuos ,  etin  iii- 
nere  hnbiios  putas ,  ecquid  tantum  causce  sit  ignoro  :  sed 
omnis  in  tudposita  est  humanitate  mihispes  hujus  levcm- 
doe  molestiae.  Nam,  si  ita  statueris^  ei  irritabiles  animos 
esse  optimorum  scepe  hominum ,  et  eosdem  placabiles  ^  et 
esse  lumc  agilitatem ,  ui  ita  dicam ,  mollitiemque  natures 
plerumqui  bonitatis  ;  etyid  quod  caput  est,  nobis  inter 
nos  nostra siveincommoda^^mtvitia,  sive  injurias  esse 
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lolerandas  .-facilihcec^  quemadmodhm  spero\  mitignbun^ 
iur.  Quod  ego  uifaciaSy  te  oro.  Nam  ad  me ,  qui  te  unice 
diligo ,  mojcime  periinet ,  ueminem  esse  meorum ,  qui  ant 
non  amet ,  out  abs  ie  non  omelur. 

Ilia  pars episiolcB  tuas  minime  fuit  necessarian  in  quA 
exponis  quas  facultates  aui  proirincialium ,  out  urbano- 
rum  commodorum ,  et  aliis  temporibus^  et  me  ipso  consule^ 
prcetermiseris.  Mihi  enim  perspecia  est  ingenuitas ,  et  ma- 
gniiudo  animitui:  neque  ego  inter  me  aique  tequicqunm 
inter  esse  unquam  duxi,  prceter  voluntatem  instituia* 
vitceyquhdme  ambitio  quasdam  ad  honorum  studium,  te 
auiem  alia  minimi  reprehendenda  ratio  ad  honestum 
otium  duxit.  Verdquidemlaude  probitatis ,  diligent  ice  , 
religionis ,  neque  me  tibi ,  neque  quemquam  antepono. 
Amor  is  verb  erga  me^  cirni  a  fraterno  amare  domestical 
que  discessi,  tibi  primas  def era.  Vidi  enim^  vidi^  peni-^ 
Htsque  perspexi  in  meis  variis  temporibus  et  soUicitudines 
et  Icttitias  tuas,  Fuit  mihi  scepe  et  laudis  nostrce  gratuia- 
tio  tua  jucunda ,  et  timoris  consolatio  grata. 

Quia  mihi,  nunc  te,  absente ,  non  soliim  consilium  quo 
iu  excellis,  sed  etiam  sermonis  communicatio  quas  mihi 
suapissima  tecum  solet  esse ,  maximi  deesL  Quid  dicam  in 
publicdre  ?  quo  in  genere  mihi  negligenti esse  non  licet.  An 
in  forensi  lahore  ?  quem  antea  propter  ambitionem  sus- 
iinebam,  nunc,  ut  dignitatem  tueri  gratia  possirn.  An  in 
ipsis  domesticis  negotiis  ?  in  quibus  ego  cimi  antea,  tiim 
verb  post  discessum  fratris ,  te  sermonesque  nostros  desi- 
dero,  Postremb ,  non  labor  meus  ^  nonrequies  ;  nonnego- 
tium^  non  otium;  non  forcnsesres ,  non  domestical  ;  non 
pubUca,  non  pris?atcB;carere  diutiiis  tuo  suavissimo  atque 
amaniissimo  consilio  ac  sermone  possunt. 

TRADUCTION  TRADUCTION 

Pift'll.  DE  SAINT-REAl.        PAR   M. 'L  ABBE  MONGAULT. 

Num,  I.  AuTAHi  par  votre  let-  Num,  i.  Jb  vois  et  par  voire 
tre  que  par  la  eopie  que  yous  lettre  et  par  la  copie  que  vouf 
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m'envoyez  de  celle  de  men 
iV^re ,  je  vois  une  grande  alt6- 
rati6n  dans  son  amiti^  pour 
vous,  et  m^me  dans  son  es- 
time.  J 'en  suis  aussi  afllig^  que 
ma  tendresse  pour  tous  les  deux 
m'y  oblige ,  et  aussi  supris  qu^on 
le  peut  ^tre>  ne  sachant  d'o£i 
pent  venir  un  ressentin^ent  si 
violent;  ou^  s'il  n*en  a  point 
de  sujet ,  un  si  grand  change- 
gement  dans  son  affection. 

N.  a.  Je  con^prenois  bien 
d^j^  ce  dont  vous-m^me  vous 
^^Qiez  ^ussi  quand  vous  partttes 
dUci)  qu'il  avoit  quelque  om- 
brage  centre  vous,  et  que  son 
esprit  6loit  ulc^r^  et  preoccupc^ 
de  quelques  soupcons  qdieux 
sur  votre  compte.  Mais  il  ne 
m'avoit  pas  paru ,  dans  les  ef- 
forts que  )'ai  faits  k  diverses 
fois  pr6s  de  lui  pour  Fen  gu^rir, 
non-seulement  avant  qu'il  filt 
declar<^  pr^teur  d^Asie,  mais 
encore  beaucoup  plus  forte- 
ment  depuis ;  il  ne  me  parois- 
soit  pas  9  dis-je ,  qu'il  fdi  aussi 
outr^  qu'il  le  parol t  par  sa  Ict- 
tre ,  quoique  jenegagnasse  pas 
sur  lui  tout  ce  que  je  voulois. 

N.  3.  Je  m'en  consolois  dans 
l'esp(^rance  certaine  qu'il  vous 
s  join  droit  k  Dyrrachium  ,  ou 
quelque  autre  part  dans  vos 
quartiers;  et  cela  ^tant,  je  me 
flattois  9  et  je  n'en  doutois  pas^ 
que  tout  s'accommoderoit  en« 
tre  vous  quand  vous  ne  feriez 
que  vous  voir,  k  plus  forte  rai- 
son  quand  vous  vous  parleriez 
et  qu«  vous  seriez  ^claircis. 
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m*avez  envoy^e  de  celle  d« 
mon  fr^re ,  qu'il  y  a  une  gran- 
de alteration  dans  les  sentimens 
et  dans  les  dispositions  oil  0 
l^toit  k  votre  ^gard.  J'en  suis 
aiissi  affligf;  que  ma  tendresse 
pour  vous  deux  le  dcmande  ,  et 
je  ne  concois  pas  ce  qui  a  pu  si 
fort  aigrirmon  frfere,  et  causer 
eh  lui  un  si  grand  cbangement, 

JV.  a.  J'avois  bien  remarqii^, 
et  vous  vous  6liez  aussi  aperQU 
avant  que  de  partir  qu'on  I'ar 
voil  pr^venu  contre  vous  ,  et 
qu'on  avoit  rempli  son  esprit 
de  soupcons  fdcbeux.  Lorsque 
I'ai^  travaill^  k  Ten  gu6rir ,  et 
avant  qu'il  f  At  nomm^  gouver- 
neur  d'Asie,  et  surtout  depuis, 
il  ne  m'a  pas  paru  aussi  aigri 
que  vous  ia6  le  marquez  dans 
votre  lettre ,  quoiqu'^i  la  v6rit^ 
je  n'aie  pu  obtenir  de  lui  tout 
ce  que  j'aurois  voulu. 


N.  5.  Ge  qui  me  consoloit, 
c'etoit  que  je  comptois  qu'il 
vous  verroit  k  Dyrrachium,  ou 
quelque  autre  part  dans  vos 
quartiers,  et  je  me  promettois, 
ou  plut6t  je  ne  doutois  point 
que  cette  eutrevue  ne  sulTtt 
pour  raccommoder  tout,  m^me 
avant  que  vous  entrassiez  dans 
aucun^claircissement.  Car  vou^ 
savez  aussi  bien  que  moi  que 
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€ar  3  n^est  pas  n^cessaire  que    mon  fr^re  est  dans  le  fond  le 


)e  ¥ous  dise  ce  que  yous  savez 
eonune  moi,  combien  il  est  trai- 
tableeC  dous,  et  josqu*oCi  va 
«a  facility,  ^galement  k  se 
brouiller  et  ^  se  raccommoder. 
Le  malfaeur  est  que  vous  ne 
voiK  6tes  pomt  vus.  Ainsi  ce 
^'oB  lui  a  iu8pir6  artificieuse- 
ment  con  Ire  vous  a  pr^valu 
dans  son  esprit  sur  ce  qu'il  de- 
voit  k  votre  liaison ,  4  totte 
aJliaDGe  et  k  votre  ancieBne 
amiti^. 

N,  4.  De  savoir  k  qui  en  est 
la  faute,c'cst  ce  qu'il  m'est 
plus  facile  de  penser  que  d'6* 
crire ,  paroe  que  jo  orains  de 
ne  pas  ^pai^er  assez  To&pro^ 
ches  en  voulant  d^fendre  les 
miens.  Car  je  suispersuad^  que , 
si  OS  n'a  pas  eontribu^  dans  sa 
famille  h  Taigrir  ,  du  moins 
y  aoroft-on  pu  facilement  Ta- 
doncir.  Uais  je  voos  expiique-« 
rai  plus  commod^ment ,  quand 
nous  Kouft  reverrons ,  tonfe  la 
malignity  de  eette  affaire  ^  qui 
s^tend  pins  loin  qu'il  ne  semble* 
JV'.  5.  J'igoore,  encore  une 
iois,  ce  qui  peut  Tavoir  oblige 
k  Tous  ^rire  comme  H  a  fait  de 
Thessalonique,  et  k  parler  fci 
k  Tos  amis  et  mr  la  route  de  la 
mani^re  que  vous  eroyez .  Toule 
Fesp^ance  qui  me  reste  d'etre 
d^iw^  de  ce  chagrin  n'est  fon- 
dle que  sur  votre  seule  honn^- 
tel6.  Sivousconsid^i^ez  que  les 
metileures  gens  sontsouvent  les 
plus  &ciles&  s-'enftporler  comme 
k  s'apaiser,  et  qu»  oette  l^g^ 


meilleiir  houime  du  tnoiide ,  et 
que,  s'il  se  brouille  aisemcnt, 
il  se  raccuminode  de  m^ixie.  Le 
maiheur  osl  que  vous  ne  vous 
^s  point  vus ;  et  e'est  ce  qui 
a  ^t^  cause  que  les  artifices  de 
quelques  mauvais  es|>rits  ont 
pr^valu  Bur  ce  qu'il  devoit  a  la 
liaison ,  k  ralliancc  et  k  Tan*- 
cienne  amiti^  qui  est  entrs 
vous. 


N.  4.  Savoir*il^  qui  en  est  la 
faute ,  il  m'est  plus  ais^  de  lo 
deviner  que  de  vous  le  dire*  Je 
craindrois  de  ne  pas  (^pargner 
vos  proches  en  defendant  les 
miens.  Je  suis  persuade  que, 
si  Ton  n'a  pas  contribu6  dans 
sa  famille  k  Taigrir ,  on  n'a  pas 
du  moins  travaill^  k  Tadoucir 
comme  on  auroit  pu.  Mais  je 
vous  expliquerai  mieux ,  quand 
nous  nous  reverrons » d'ou  vient 
tout  le  mal ,  ce  qui  s'^tend  plus 
loin  qu'il  ne  semble. 

N.  5.  Je  ne  consols  pas  ce  qui 
a  pu  porter  mon  fr^re  k  vous 
^crire  de  Thessalonique  comme 
il  a  fait ,  et  k  parlei^  ici  k  vos 
amis  et  sur  la  route  de  la  ma- 
nitre  qu'on  vous  Fa  rapporte. 
Quoi  qu'il  eu  soil ,  je  n'espfero 
n'^tre  d^livr^  de  ce  chagrin 
que  par  la  confiancequ^  j'ai  en 
voire  honn^tet^.  Si  vous  consi- 
d^reK  que  les  meilleures  gens 
sont  souvent  ceux  qui  se  fA- 
efaent  le  plus  ais<^ment  >  et  qui 
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ret6«  polir  ne  pas  dire  cette 
mollesse  de  sentimens ,  ne  vient 
la  plupart  du  temps  que  d'une 
trop  grande  bont^  de  iiaturel ; 
et  9  ce  qu'ilfiaut  dire  avant tout, 
que  nous  avons  k  supporter 
mutuelienient  les  foiblesses ,  les 
defauts  ,  et  mdme  les  outrages 
les  uns  des  autres :  tout  cela 
«e  calmera  facilement  9,a  ce  que 
j'esp6re>  et  je  vous  en  prie. Car, 
Tous  aimant  uniquement  com- 
me  je  fais ,  je  ne  dois  rien  ou- 
blier  pour  fuWe  en  sorte  que 
tous  ceux  qui  m*appartiennent 
vous  aiment  et  soient  aim^s  de 
vous. 

iV.  G.  Rien  n^^toit  moins  n6- 
cessaire  que  cette  partie  de  vo- 
tre  lettre  oii  vous  rapportei  tous 
les  emplois  qu'il  u*a  tenu  qu'a 
vous  d'avoir ,  soit  ^  Rome  soit 
dans  les  provinces ,  sous  moo 
consulat  et  en  d'autres  temps. 
Je  counois  a  fond  la  franchise 
et  la  grandeur  de  votre  dme , 
et  je  u'ai  }amais  pr^tendu  qu'il 
y  eClt  d'autre  difference  entre 
vous  et  moi  que  celle  du  diffe- 
rent choix  de  vie  y  en  ce  que 
quelque  sorte  d'ambition  m*a 
port^  k  rechercher  les  hon- 
neurs  9  au  lieu  que  d'autres  mo- 
tifs nullement  bUmables  vous 
qnt  fait  prendre  le  parti  d'lme 
honn^te  oLsivet^.  Mais,  quanta 
la  veritable  gloire ,  qui  est  celle 
de  la  probity,  de  Tapplication 
et  de  la  r^gularit^ ,  je  ne  vous 
pr^f^re  ni  moi  ni  homme  du 
monde ;  et  pour  ce  qui  me  re* 
(arde  ^n  particulier  y  apr^s  moa 
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reviennent  de  m6me ;  et  qiK9 
cette  l^g^rete ,  ou ,  pour  parler 
ainsi  9  cette  flexibility  de  senti^ 
mens  est  ordipairement  one 
marque  de  bon  naturel;  et  sur- 
tout  si  vous  faites  reflexion 
qu'entre  amis  on  doit  se  pardon - 
ner  non-seulement  les  foibles- 
ses et  les  defauts,  mais  mftmo 
les  torts  r^ciproques  :  j'espera 
que  tout  cela  se  calmera  ais^— 
ment  9  et  je  vous  le  demande 
en  grdce.  Car,  vous  aimant  au- 
tant  que  je  fais ,  ifn'est  pas  in- 
difil6ren  t  pour  moi  que  tous  aie» 
procbes  vous  aiment  et  soient 
aim^s  de  vous. 

N.  a.  Rien  n'^toit  moins  n6- 
cessaire  que  Ten  droit  de  votra 
lettre  011  vous  faites  uu  detail 
de  tous  les  emplois  qu^ii  n'a 
tenu  qu*^  vous  d^avoir,  soit 
dans  les  provinces,  soit  k  Rome, 
pendant  mon  consulat  et  en 
d'autres  te^ps.  Je  connoiti  la 
noblesse  et  la  droiture  de  voire 
coeur.  J'ai  toujours  €ompi6 
qu'il  n*y  avoit  point  d'autre  dif- 
ference entre  vous  et  moi  que 
celle  du  different  choix  de  vie; 
en  ce  que  quelque  sorte  d'am- 
bition  ni'a  porte  k  rechercher 
les  honneurs,  aulieu  que  d'au* 
tres  motifs  nullement  bUnaa- 
bles  vous  ont  fait  prendre  le 
parti  d'une  honu^tei  oisivet^. 
Mais,  quant  4 cette  gloire  v6ri- 
table  9  qui  vient  de  la  probity  , 
de  Texactitude  9  d^  la  r^gula^ 
rite  daqs  le  commerce  y  je  ne 
mets  au-dessus  de  vous  ni  mot 
ni  personne  du  nvonde ;  et  pour 


Digitized  by 


TRAITE  BES  ^TUDES. 


et  ma  famille ,  je  suis  per- 
Kiad^  que  personne  iie  m^aime 
fant  que  vous  m'aimez.  J'ai  vu 
td'ane  mani^  k  n'en  pouvoir 
dooterTos  contentemens  etvos 
peioes  dans  las  diverses  ran- 
oontres  de  ma  vie ,  et  j'ai  res- 
ienti  affile  una  ^gale  satisfac- 
tioo  la  part  que  yous  avez  prise 
i  mes  avantanes  et  k  mas  dan- 
pre. 


7.  Dans  le  temps  m6me 
|oe  je  vous  parte  ^  non-seule- 
t  T09  eonsetls ,  en  quoi  vous 
incomparable » mais  votre 
BBtretien  ordinaire »  dont  la 
looceur  m^est  si  sensible ,  me 
!bit  un  besoin  extreme.  Je  ne 
[Tons  TCgrelte  pas  seuiement 
r  ies  affaires  publiques, 
*il  ne  m'est  pas  permis  da  n6- 
iiger  comma  las  autres ;  e'est 
ire  pour  mes  fonctions  du 
au,  <pie  je  continue  afin  de 
conaerver  la  consideration 
qui  m^est  n^ssaire  pour  sou- 
ir  la  dignity  oil  eUes  m'ont 
lid^  aparvenir.  Je  vous  regrette 
poor  mes  affaires  domes- 
9  dans  lesquelles  je  vous 
re  encore  plus  k  dire  de- 
le depart  de  mon  fr^re. 
£afin  y  ni  dans  mon  travail  ni 
pdaos  mon  repos ,  ni  dans  mas 
ficcupations  ni  dans  mon  loisir, 
:Bidaiift  mes  affaires  domasti- 
qoes  ni  dans  celles  de  ma  pro- 
fa&ioB,  ni  dans  las  particuliires 
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ce  qui  me  regarde  en  particu- 
liar ,  apr^s  mon  fr^re  et  ma  fa- 
mille, je  suis  persuade  que  par- 
sonne  ne  m'aime  autant  que 
vous  m'aimez.  J*ai  vu  d'une 
mani^re  k  n*en  pouvoir  doutar 
et  votre  joia  at  votre  inquietude 
dans  las  differantes  situations 
ou  je  me  siiis  trouve.  Lorsque 
i'ai  eu  quelques  succ6s  9  votre 
joia  a  augmante  la  mianna ;  at 
lorsque  j*ai  M  expose  k  qual- 
qua  danger  9  la  part  qua  vous 
y  avez  prise  m*a  rassure  et  con- 
sole. 

N.  7.  Maintenantmemeque' 
vous  etes  absent,  je  sens  com- 
bien  j*aurois  basoin ,  non-seu- 
lemant  da  vos  consails ,  an  quoi 
personne  na  pautvousrampla- 
cer ,  mais  encore  de  la  douceur 
et  de  Tagrem^t  de  votre  con- 
versation. Je  vous  souhaite^  et 
pour  les  affaires  publiques  qu^il 
ne  m*est  pas  permis  de  negliger 
comme  les  autres ,  et  pour  mas 
fonctions  du  barraau,  que  je 
continue  afin  de  me  consarvar 
-la  consideration  qui  m'est  ne- 
cessaire  poursoutanirla  dignite 
k  laquelia*  alias  m'ont  eieve ,  at 
pour  mas  affaires  domasliques, 
oil  je  vous  trouve  encore  plus 
a  dire  depuis  le  depart  de  mou 
fr^re.  En  (in  ,  ni  dans  le  travail 
ni  dans  le  repos,  ni  dans  mes  oc- 
cupations ni  dans  mon  loisir, 
ni  dans  mes  affaires  domesti- 
ques  ni  dans  celles  du  bar- 
reau ,  ni  dans  les  particuli^res 
ai  dans  les  publiques,  je  ne 
puis  plus  me  passer  de  la  res- 
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ni  dans  les  pabliques,  je  ne  source  et  de  Tagr^ment  que  M 

iBaurois  plus  me  passer  de  la  trouve  daus  lesconseilset  dand 

douceur  de  votre  aimable  coo*  rentretien  d*ua  ami  tel  qu4^ 

versation  et  de  vos  conseils^  vous. 

Lettre  xviii  de  Ciceron  a  Aiticus  ^  Ih.  i. 

CICERO  ATTICO  S.  * 

I.  Nihil  mihi  nunc  sciio  tarn  deesse,  quhm  hominem 
eum,  quocum  omnia  ^  quas  me  curd  aliqud  afficittnl , 
una  communicem:  quimeamei,  qui  sapiai,  quicum  ego 
colloquar^  nihil fingam,  nihil dissimulem  ^  nihil  ohteg-mru 
Abesi  enim  frater  d((eXi(;'arog  ,  et  amantissimus.  JkTelei^ 
'lus  non  homo^  sed  liitus  ^  atque  der ,  et  solitudo  mera. 
Tu  autem ,  qui  scepissimi  curam  et  angorem  animi  mei 
sermone  et  concilio  levdsti  tuo  ;  qui  mihi  et  in  publicd  re 
socius ,  et  in  privatis  omnibus  conscius,  et  omnium  meo- 
rum  sermon  um  et  consiliorum  particeps  esse  soles ,  uhinam 

N.  a.  es?  Ita  sumab^  omnibus  desiituius^  ut  tantiim  reguieiis 
habeam ,  quantum  cum  uxore ,  et filiold,  et  mellito  Cice- 
rone consumitur.  Nam  illof  ambitiosm  nostra  fucosa^que 
amiciiice  sunt  in  quodam  splendareforensi;fructum  do- 
mesticum  non  habeni.  Itaque ,  cum  bene  completa  domus 
est  tempore  matutino,  cum  ad  forum  stipati  grtgibus 
amicorum  descendimus ,  reperire  ex  magnd  turbd  nemi-- 
nem  possumus ,  quocum  aut  jocari  libere ,  aut  suspirare 
familiariter  possimus. 

N.  3.  Qiiare  te  expectamus ,  te  desideramus ,  tejam  etiam  or- 
cessimus.  Multa  enim  sunt  quae  me  solUcilant  anffuni-^ 
que,  qwB  mihi  videor ,  aures  nactus  tuas ,  unius  arrM  bis- 
laiionis  sermone  exhaurire  posse.  Ac  domesticaruin 
quidem  sallicitudinurn  aculeos  omnes  et  scrupulos  occai-- 
tabo:  neque  ego  huic  episioke  atque  ignoto  tabeliario 
committam.  Atque  hi  {  nolo  enim  te  permoi^eri)  non  suni 
permolesti,  sed  tamen  insident,  et  urgent^  et  nullius, 
amantis  consilio  aut  sermone  requiescunt. 
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PIK  M.  DE  SAINT-REAL. 

A'uTn.  i.Sachez  que  rien  ne 
me  mauijue  taut  h.  Theure  quUl 
est  que  quelqu'un  k  qui  je 
puisse  communiquer  tout  ce 
qai  me  fait  de  la  peine ,  qui  ait 
de  Tamiti^  pour  moi  et  de  la 
u^esse,  avec  qui  j'ose  parler 
«ans  rien  feindre^  dissimuler 
Di  cacher.  Car  mon  fr^re^  k 
^ni  je  pouvois  in'ouvrir  de  mes 
plus  sec^r^tes  pens^es  avec  au- 
laat  de  st^ret^  qu'aux  bois  et 
i  anx  rochers  ,  qui  m'aime  ten- 
I  drement ,  et  qui  est  la  simpli- 
cite  m^me  ,  n'est  plus  ici  , 
comme  tous  savez.  Oii  £tes- 
VOUS9  Tous  qui  avez  soulag^ 
tant  de  fms  mes  soucis  et  mes 
peines  par  tos  discours  et  par 
V06  oonseils ,  qui  me  secoudez 
dans  les  affaires  publiques ,  et 
a  qui  >e  ne  cache  pas  les  plus 
paiticuli^s ;  enfiu  sans  la  par- 
licipatioa  de  qui  (e  ne  saurois 
I  ni  rien  /aire  ni  rien  dire  ? 

3.  Je  suis  si  d^pourvu  de 
I  lOQte  soci^t^  9  que  je  n'ai  phis 
de  bon  que  le  temps  que  je 
p^sse  avec  ma  femme ,  ma  611e 
et  mon  petit  Cic^ron.  Car  ces 
amities  importantes  et  fas- 
taeuses  que  vous  savez  ne  sont 
bonnes  que  pour  paroftre  en 
poblic  :  elles  ne  sont  d'aucun 
iiiage  familier.  Cela  est  si  vrai, 


PAR  M.  LABBE  MONTGAULT. 

Num,  i.GoMPTEz  que  rien  ne 
me  manque  tant  k  present 
qu'une  personne  sdre  k  qui  je 
puisse  m^ouvrir  sur  tout  ce  qui 
me  fait  de  la  peine  9  qui  ait  de 
Tamiti^  pour  moi  et  de  la  pru- 
dence ,  avec  qui  j'ose  m'entre- 
tenir  sans  contirainte  9  sans  dis- 
simulation ebsans  reserve.  Car 
•  je  n'ai  plus  mon  frfere  ,  qui  est 
du  meilleur  caraclere  du  mon- 
de,  qui  m'aime  si  tendrement, 
el  a  qui  je  pouvois  m'ouvrir  de 
mes  plus  secretes  pens^es  avec 
autant  de  sAret^  qu'auxrochers 
et  aux  campagnes  les  plus  d^- 
sertes.  Oii  ^tes-vous  k  present, 
vous  dont  l  entretien  et  les  con- 
seils  ont  adouci  tant  de  fois 
mes  peines  et  mes  chagrins; 
qui  me  secondez  dans  les  affai- 
res publiques,  et  a  qui  je  ne  ca- 
che pas  les  plus  particuli6res ; 
que  je  con  suite  ^galement  sur 
ce  que  je  dois  faire  et  sur  ce  que 
je  dois  dire? 

jV.  2.  Je  suis  si  d^pourvu  de 
toute  soci^t^,  que  je  ne  me 
trouve  en  repos  et  k  mon  aise 
qu'avec  ma  femme,  ma  (ille  et 
mon  petit  Cic^ron.  Ces  amities 
extMeures ,  que  I'int^r^t  et 
Pambition  eoncilient,  ne  sont 
bonnes  que  p^ur  parottre  en 
public  avec  honneur ,  et  ne  soiit 
d^aucun  usage  dans  le  particu- 
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que  ma  maison  est  pleine  de 
gens  tous  les  matins  quand  je 
vais  k  la  place ,  et  je  suis  es- 
cort6  d'uoe  foule  de  pr^tendus 
amis  9  sans  trouver  uh  seul 
homme  dans  tout  ce  nombre 
avec  qui  je  puisse  ou  rire  en 
liberty  ,  ou  soupirer  sans  con- . 
train  te. 

N.  5.  Jugez  si  je  vousattends, 
ii  je  vous  souhaite ,  et  si  je  vous 
presse  de  venir.  J'ai  mille  cho- 
ses  qui  m'inqui^tent  et  qui  me 
blessent,  dont  il  me  semble  . 
qu'une  seule  promenade  avec 
vous  me  fera  raison.  Je  ne  sau- 
rois  vous  ^crireplusieurs  petits 
•hagrinsdomestiquesque  je  n'o- 
•erois  confier  au  papier  ni  a  ce 
porteurque  je  ne  connois  point. 
Wen  soyez  pourtant  pas  en 
peine  :  ils  ne  sont  pas  fort  con- 
siderables; mais  ils  toueheut 
de  prhsj  ils  ne  donnent  aucun 
rel<lche ,  et  je  n'ai  personne 
qui  m*aime  de  qui  les  con- 
seils  ou  seulement  Tentretien 
puisse  les  interrompre. 


lier.  Cela  est  si  vrai ,  que  ,  quo»- 
que  ma  maison  soit  remplia 
tous  les  matins  d'une  foule  dc 
pr^tendus  amis  qui  m'accom- 
pagnent  lorsque  je  vais  ^  la 
place  J  dans  un  si  grand  nom- 
bre il  ne  s*en  trouve  pas  un 
seul  avec  qui  je  puisse  ou  rirc 
avec  liberty ,  ou  g^mir  sanfl 
contrainte. 

N.  3.  Jugez  done  par  1^  si  je 
ne  dois pas  attendre ,  souhaiter 
et  presser  votre  retour.  J'ai 
mille  cboses  qui  m'inqui^teni 
et  me  chagrinent,  dont  una 
seule  promenade  avec  vous  ma 
soulagera.  Je  ne  vous  parle-^ 
rai  point  ici  de  plusieurs  pe- 
tits chagrins  domestiques  :  je 
n'oselesconfierau  papier  nl  aix 
porteur  de  cette  lettre  que  je 
ne  connois  point.  N*en  soyes 
pourtant  pas  en  peine  :  ils  ne 
sont  pas  considt^rables  :  mais 
ils  ne  laissent  pas  de  faire  im- 
pression ,  parce  qu'ils  rcvien- 
nent  souvent ,  et  que  je  n'at 
personne  qui  m*aime  v^ritablc^ 
ment  dont  les  conseils  ou  L'eii^ 
tretien  puissent  les  dissiper. 


REFLEXIONS. 


II  n'est  pas  possible  de  ne  point  remarqner  dans  ces  let- 
tres  de  Ciceron  un  tour  ais^,  simple,  naturel,  qui  est  Je 
caractere  propre  du  style  epistolaire ,  et  en  nieme  temps 
line  finesse  et  une  delicatesse  d'expression  qui  y  repand 
des  graces  ininiitables.  Rien  n'y  est  afFecte  :  tout  y  coiile 
de  source  :  on  s'aper$oit  aisement  que  Ciceron  ecrivoit 
comme  il  parloit,  c'est-a-dire  sans  art,  sans  dtiide,  et  sans 
Touloir  faire  moutre  d^esprit.  G'est  par  cette  raison  qii'ua 
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a  foojours  mis  ses  lettres  beaucoup  au-dessus  de  celles  de 
Plioe,  qui,  pour  I'ordinaire,  sont  trop  fleuries  et  trop 
travalllees ,  el  qui  paroissent  moins  belles  aux  bons  con- 
Doisseurs,  parce  qu'elles  le  sont  trop. 

On  voit  aussi  dans  ces  lettres  de  Cic^ron  de  quelle 
adresse  et  de  quels  m^nageniens  on  a  besoin  pour  conci- 
lier  les  esprits  et  pour  prevenir  les  suites  filcheuses  des 
disputes  et  des  brouilleries  qui  sont  presque  in^itables 
dans  les  families;  et  de  quel  prix  est  un  ami  veritable , 
dans  le  sein  duquel  on  puisse  repandre  en  stkret^  toutes 
KS  peines  et  toutes  ses  inquietudes.  * 

ftlals  ce  n'est  pas  de  quo^  il  s'agit  roaintenant.  Je  ne 
liois  examiner  ici  que  ce  qui  a  rapport  a  la  maniere  de 
itraduire.  II  me  semble  que  c'est  un  exercice  fort  utile  que 
|de  hire  ainsi  de  temps  en  temps  comparer  aux  jeunes 
jseos  deux  traductions  d'un  mSme  endroit ,  et  de  leur  en 
;6ire  remarquer  a  eux-m^mes  les  differences  en  bien  et  en 
maly  sortout  apres  qulls  Tont  aussi  traduit  de  leur  c6te. 
Par  la  ils  en  peuvent  mieux  sentir  et  les  beaut^s  et  les 
defauts;  et  ils  apprennent  ce  qu'il  faut  suivre  et  dviler 
pour  reussir  dans  la  traduction. 

Je  laisse  au  lecteur  a  decider  laquelle  des  deux  traduc- 
tions qae  ]e  lui  presente  ici  doit  etre  prefer^e;  et  je  ne 
crois  pas  qu'il  ait  beaucoup  de  peine  a  se  determiner.  Mon 
jngement  dans  cette  cause  me  paroitroit  suspect  a  moi- 
meme,  et  je  craindrois  quelque  snprise  du  c6te  de  Fa- 
moar-propre  et  de  la  prevention,  M.  Mongault  ayant  ii6 
autrefois  mon  disciple  en  rhetorique,  ou  je  me  souviens 
encore  que  des-lors  il  se  distinguoit  par  un  goi&t  particu- 
Her  et  une  etude  exacte  de  la  langue  frangoise.  Sans  en- 
Irer  dans  un  examen  suivi  de  ces  deux  traductions,  je 
Be  contenterai  de  proposer  ici  quelques  reflexions  et 
qnelqaes  doutes  pour  former  le  goiit  des  jeunes  gens. 

Le  debut  par  011  commence  la  traduction  de  M.  de  ^ 
Saint-Real  n'est  guere  natiirel ,  et  n^a  point  du  tout  Fair 
I  d'one  lettre.  Autant  par  voire  lettre  que  par  la  copie  que 
I  mm  m*env€yez  de  celle  de  mon  frire,  je  vois,  etc. 
I    Je  vois  qu'il y  a  une  grande  alteration  dans  les  senti- 
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timens  et  dans  les  dispositions  oil  mon  frere  eioit  a  volt 
dgard,  Cela  me  paroit  exprime  d'une  maniere  beaucoa] 
iiioins  dure  et  moins  choquante  que  dans  la  traduction  d 
M.  de  Saint-Real :  Je  vois  unegrande  alteration  dans  soi 
amitie  pour  vous,  et  meme  dans  son  estime.  J'en  dis  au- 
tant  de  ce  qui  suit  :  Ne  sachant  d*oii  pent  venir  un  res 
sentiment  si  violent  M.  Mongault  a  aclouci  cettc  pcnsfe 
Je  ne  congois  pas  ce  qui  a  pu  si  fort  aigrir  mon  frere. 

JTavois  bien  remarque....  qu*on  Vavoit  prhenu  contn 
vous,  et  qu'on  as^oit  rentpli  son  esprit  de  soupfons  fA 
cheux,  Cette  traduction  de  M.  Mongault  est  naturelle  el 
elegante,  mais  elle  ne  rend  pas,  ce  me  semble,  tontes  lei 
beaut^s  du  latin.  Illud  a  me  jam  antl  intelligebatur... 
subesse  nescio  quid  opinionis  incommodct ,  sauciumqm 
'ejus  animum ,  et  insedisse  quasdam  odiosas  suspi- 
ciones. 

II  y  a  une  grande  delicatesse  dans  ces  mots,  subessi 
nescio  quid  opinionis  incommodce,  Toutes  les  expressions 
tendent  a  adoucir  et  a  excuser  Tindisposition  de  Quintuj 
a  regard  de  son  beau-frere.  Ce  n'etoil  point  un  jugemeni 
fixe,  ni  injurieuXf  mais  une  prevention  peu  avantageuse, 
qui  n'etoit  pas  encore  bien  d^claree ,  et  qui  ne  se  montroit 
point  au-dehors  r  c'est  ce  que  srgnifie,  subesse  nescic 
quid  opinionis  incommodce.  Mais  comment  rendre  ceh 
en  frangois? 

Sauciumque  ejus  animum.  Cela  pr^sente  une  belle  id^: 
llavoit  V esprit  blessi,  Cette  pensde  est  omise  dans  M.  Mon- 
gault. Je  ne  sais  si  elle  n'est  pas  trop  fortement  exprim^e 
dans  M.  de  Saint-R^l :  son  esprit  etoit  ulciri. 

Cette  Ugireti^  ou ,  pour  parler  ainsi,  cette  ftexibiUU 
de  sentimens  est  ordinairement  une  marque  de  bon  na^ 
turel.  M.  de  Satnt-R^al  avoit  mis  moUesse  de  sentimens, 
qui  en  fran9ois  ne  fait  pas  un  bon  sens,  quoiquHl  r^ponde 
da  vantage  au  latin  :  esse  hanc  offilitatem,  ut  ita  dicam, 
moUiiiemque  naturct  plerumquh  bonitatis. 

Entre  amis  on  doit  se  pardonner  non-seulement  les 
foiblesses  et  les  difauts ,  mais  mime  les  torts  riciproques. 
Ge  dernier  mot  est  bien  plus  juste  que  celui  de  1- autre  tra^ 
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hAear  ,  ei  mime  les  outrages  les  uns  des  autres;  et  rend 
mieax  le  latin  ,  swe  injwrias. 

Je  me  prometiois,  ou  pluioi  je  ne  douiois  point  que  N. 
tiUe  enirevue  ne  suffit  pour  raccommoder  tout.  Je  ne  sais 
dnotre  langne  souffre  qu'on  joigne  ainsi  deux  verbes  avec 
im  r^roe  qui  ne  convient  qn^a  I'uu  d^eux ;  car  on  ne  pent 
pas  dire :  Je  me  promettois  que  cetie  entrevue  ne  suffit.  Je  i^.  5. 
doote  anssi  qne  cette  expression ,  les  meilleures  gens  sont 
CHUT  qui  se  fdchent  le  plus  aisimenty  puisse  £tre  d'usage, 
in^me  dans  le  style  epistolaire.  Mais  c'est  de  M.  Mongauit , 
:  deveoo  en  cela  mon  maitre  comme  en  bien  d'autres  cho- 
;  Ks,  que  je  dois  recevoir  des  lemons  sur  ce  qui  regarde  les 
I  dfli  cat  esses  de  la  langue  fran9oise. 

lETTRE  XVIII. 

n  y  a  dans  le  commencement  de  cette  lettre  nn  endroit   N.  1^ 
fbrtobscur,  et  qui  m^riteroit  une  longue  dissertation; 
mais  ]e  ne  puis  pas  m'y  etendre  beaucoup.  Abest  frater 
dpekL^OLTog  J  et  amantissimus.  Metellus ,  non  homo ,  sed 
UUuSy  aique  air,  et  solUudo  mera.  Les  deux  traducteurs 
ont  soivi  la  conjecture  de  quelques  habiles  *  interpretes ,  ^  ^^^^^^ 
«pii  corrigent  ainsi  cct  endroit :  abest  frater  dj(^EKi<^cLro<;  ,  Juaius?* 
it  amaniissimus  met  Non  homo,  sed  littus,  atque  aer^ 
et  soUhido  mera.  Et  Tun  et  Taut  re  lui  donnent  ce  sens : 
I  Je  n^ai  plus  mon  frire^  qui  est  du  meilleur  caractire 
I  du  monde,  qui  m'aime  si  tendrement ,  et  a  qui  je  pou- 
\  wis  rn'owrir  de  mes  plus  secretes  pensees  avec  autant  de 
t&reti  qv^aux  rochers  et  aux  campagnes  les  plus  dSsertes. 

le  doute  que  cette  correction ,  quoiqu'elle  ait  de  si  bon$ 
garans,  doive  £tre  admise. 

1.  Quand  il  s'agit  de  changer  le  texte  d'un  aoteur,  il  ^ 
bxA  y  £tre  comme  forc^  par  une  n^cessitd  presque  indis- 
I  pensable^  et  par  une  sorte  d'^videnee :  ce  qui  ne  me  pa- 

TotI  pas  se  rencontrer  ici. 
I     2.  Si  par  ces  mots ,  littus^,  alque  aer,  et  soHtudo  mera^ 
n  entend  le  profond  secret  dont  le  frere  de  Ciceron  dtoit 
\  capable ,  que  fait  ici  aer  ?  PeutK)n  dire  qu'on  confie  son 
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secret  a  on  homme  comme  a  Voir  ?  Aiissi  les  deux  traduc- 
^teiirs  ont  oniis  ce  mot. 

3.  Cic^ron  ne  chercboit-il  qn'un  hom9ie  d'lin  profonc 
secret ,  a  qui  il  put  confier  en  surety  ses  plus  secretes  pen- 
sdes  ?  N'avoit-il  pas  besoin ,  comme  il  le  dit  lui-m^me 
d'une  personne  dont  Tentretien  et  les  conseils  pusscnl 
adoucir  ses  peines  et  ses  chagrins  ? 

4.  Cette  expre^ion ,  non  homo ,  porte-t-elle  natarelle- 
ment  Tidee  d^une  loiiange  et  d^une  quality  avantageusei 
Les  deux  traducteurs  Tont  bien  sent! ,  et  Tont  supprimc^e. 

5.  Ce  qui  suit,  tu  auiem ,  qui,  eU,,^  uhinom  es  : 
semble  supposer  qu'auparavant  il  a  ^t^  parle  de  plusieun 
personnes.  Mon  frere  est  absent.  Metellus  ne  m'est  bon  i 
rien.  Mais  vous ,  mon  cher  ami ,  ou  dtes-vous  ? 

6.  Enfin  il  me  semble  que  le  texte ,  sans  y  rien  chan- 
ger ,  fait  un  fort  beau  sens.  Cic^ron  avoit  4lit  auparavani 
qu^il  n'avoit  personne  avec  qui  il  put  s'entretenir  fami- 
lierement,  ni  s'ouvrir  de  ses  peines  pour  en  recevoir  quel- 
que  consolation ;  car ,  ajoute-t>il ,  mon  frere ,  qui  m^aime 
si  tendrement ,  n^est  point  i(:i.  Pour  Metellus  y  ce  n'est 
point  un  homme  ordinaire ,  dont  la  conversation  puisse 
m^etre  d'aucun  secours :  sacompagnie  est  pour  moi  comme 
la  plus  afFreuse  solitude ,  ou  Ton  ne  voit  que  le  ciel  et  les 
rochers.  Mais  vous ,  mon  cher  ami ,  dont  Tentretien  et  les 
conseils  ont  adouci  tant  de  fois  mes  peines  et  roes  cha- 
grins.... ou  ^tes-vous  a  present  ?  Metellus  ^  non  homoy  sed 
littus,  aique  aer,  et  solitudo  mera.  Tu  autem....  ubi- 
nam  es  ? 

Cependanf  je  suis  bien  eloigne  '^de  condamner  absolu- 
ment  Tautre  sens,  qui  pent  dtre  fonde  sur  de  bonnes  rai- 
sons.  Je  me  contente  de  proposer  le  mien,  pour  lequel  )'ai 
aussi  de  fort  bons  garans.  Xai  cru  devoir  inserer  de  temps 
en  temps  dans  mes  reflexions  de  ces  sortes  de  critiques , 
pour  former  Tesprit  des  jeunes  gens. 

Ita  sum  ab  omnibus  destitutus ,  ut  iantian  requietis 
habeam^  quantum  cum  uxore,  et fiHold,  et  mellitd  Cice^ 
rone  consumitur,  Ces  deux  derniers  mots ,  Jiliold  et  met- 
lito  Cicerone  f  font  toute  Ia|>eaute  de  cet  endroit,  parce 
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qn'ils  expriment  le  langage  naturel  d'un  pere  plein  de  ten* 
dresse  poor  des  enfans  toot  aimables.  U  n'est  pas  possible, 
je  mis,  de  rcndre  ces  mots  dans  not  re  langae  :  et  les 
deux  traducteurs  y  ont  dgalement  renonce. 

Nam  ilUe  amhitiosce  nostrce  fucosaque  amiciiiag  sunt 
»  quodam  splendore  Jbrensi,  frucium  domesticum  non 
habent.  Cette  pens^e  est  fort  belle ,  parce  qo'elle  est  dans 
le  vrai.  M.  Mongault  Pa  ainsi  rendue :  Ces  amiiih  exU- 
rieures,  que  tinierSt  ei  f ambition  concilient,  ne  sont 
bonnes  que  pour  paroitre  en  public  avec  honneur,  et  ne 
umtd^aucun  usage  dans  le  particulier.  les  deux  ^pithetes 
que  Ciceron  donne  aax  amities  du  monde ,  ambitiosa?  et 
fitcosce ,  ne  paroissent  pas  rendues  ici  avec  a^z  d'exacti- 
tode.  Ambitiosag  amicituF  ne  sont  pas  des  amities  que 
tinterH  ei  Vamhition  concilient^  mais  des  amities  de 
pompe ,  d^edat ,  d'appareil ,  et ,  comme  le  dit  M.  de  Saint- 
Real,  des  amitids  importantes  et  fastueuses.  Le  fucosce 
ngnifie  aossi  quelque  chose  de  plus  ^ exterieures  ^  et  mar- 
que de  fausses  amities,  qui  n'ont  qu'un  vain  exterieur. 

n.  Prewifes  de  la  Divinite^  tirees  du  second  lii?re  de  Ciceron 
sur  la  nature  des  dieux. 

N.  i5.  Quartam  causam  (af-     N.  i5.  La  quatri^me  preu- 
fert  Cleanthes  ),eamque  vel  ve*  de  Cl^anthe ,  et  la  plus  «?ourinoii- 
■iaximam,squabilitatemmo-  forte  de  beaucoup,  c'cet  le {^'^^^/ ^J^J 
fas,  cGDversionemcoeli,  solis,  mouvement  r6gl6  du  ciel,  etune  idee  de 
lonajsideramqueomniumdis-  la  distinction,  lavaria*,  la 
tinctionem,  varietatem,  pul-  beaut6 ,  rarrangement  du  so- 

1.  •^jk'  J*  «    leilj  de  la  lune  et  de  tons  Ics 

chntodmem,  ordmem:  qua-    /         ,  i 

'  ^  .  *  .  astres.  II  n  y  a  qu'i  les  voir 
pimremm  aspectus  ipse  satis  j  ,e  ce  ne  sont  pas 
mdicaret ,  non  esse  ea  fortmta-  ^^^^^  y^^^^  Comme 
Ul  SI  qms  m  domum  aliquam ,  ^^^^ ^  ^„  entre  dans  une  mai- 
autingymnasium,  ant  info-  ^^^^  ^^ng  college,  dans 
ram  venerit;  cum  videat  om-  un  ^hdtel  -de-ville  ,  d'abord 
miom  rerum  rationem,  mo-  rexacte  discipline  et  la  sage 
dum  discipHnam ,  non  possit  dconomie  qui  s'y  remarquent 
eannecausi  fieri ]udicare,sed  font  bien  comprendre  qu'il  y 
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esse  aliqnem  inteUigat,  qui  a  14  quelqu'on  poor  cam- 
pra!sit,etcaipareatur:mult6  mander  et  pour  gouveracr  i 
Lgis  in  tantis  moUonibus,  de  m*me  ,  et  i  plus  forte  ra»- 
"         •  •       J*  -u  son  4  quand  on  voit  dans  ime 

multarum  rerumatque  tanta-  .^^s  una  circulation  r6g«lifere, 
rumordiDibus,mqnibiisnihii  ^^^^.^  j^^^^^  .^£-„i  „e 
unquam  imniensa  et  infinita  d<5mentie  un  scul 

vetustasmentilasitjStatuatne-  instant,  c'esl  une  n6cessii6 
cesse  est ,  ab  aliqul^  menle  tan-  de  convenir  qu'il  y  a  quelque 
tos  nature  motus  gubernari.    intelligence  pour  la  r^ler. 

iV.gS.Hlcegononmireresse  N.  gS.  Ici  ne  dois-je  p» 
quemquam,  qui  sibi  persua-  m'aonnerqu'Uy  ait  un  horn- 
deat»  corpora  quaedam  solida  me  qui  se  persuade  que  de 
atqueindividuavi  el  gravitate  certains  corps  solides  et  in- 
ferri^mundumqueefficiorna.  diVisibles  se  meuveat  eux- 
•  1  u  — '^^^^^^  mfimes  par  leur  poids  nam* 

.lissimum  et  pulcherrimum  ex  P  concau«1 

eorum  corporum^concursione  ^^^^.^  ^^^^        ^  mondial 

fi>rtuita?Hocquiexistimat fieri  ^'unegrande bcaul^? Qxucon-^ 

pi>tuisse ,  non  intelligacur  non  ^^-^^       possible ,  pour- 

id(^m  putet ,  si  innumerabiles  q^oj  ^e  croiroit-U  pas  cjue ,  si 

un:ius  et  vigenti  formse  littera-  Pon  jetoit  i  terre  quantity  de 

rum,  velauresB,  velqualesli-  ,caract^res  d'or,  ou  de  qoel- 

bet^  aliquo  conjiciatur,  posse  que  mati^re  que  ce  fAt,  quiH 

ex  hi^s  in  terram  excussis  an-  repr^sentassent  les  ving;!  a»| 

nales  Ennii,  ut  deinceps  legi  une  lettres  ,  iU  pourroieui^ 

possint,  effici:  quod  nescio  an  bomber  arranges  dans  un 

*^  .               .1    ordre.quilsformero&ent  lisH 

neinunoqu»dem  versa  pos-  b,emeXsannal«d'Enni«S 

sit  tanl  um  va  lere  fortuna.  ^^^^^  ^. 

treroit  assez  juste  pour  en  £ 
un  seul  Ters  ? 

N.  94-  Isti  mtem  quemad-  jy.  94.  Mais  ces  gens  - 
modum  assevc  srant ,  ex  cor-  conunent  assurent-ils  que  d 

pusculis  non  colore ,  non  qua-  corpuscules,  quin'ont  poi  

litate  aliquS ,  q  iiam  ^oiomrct  de  couleur,  point  de  qualiti* 
Graeci  vocant ,  noh  sensu  prae-  point  de  sens ,  qui  ne  fimt 
ditis ,  sed  cone  nirrentibus  te-  que  voltiger  t^m^aireineiit  c| 
mere  atque  c  asu,  mundum  fortuitement,ont  fait«e  ma» 
esseperfectum?  Wei  innumera-  de-ci,  ouplutAfcen  font^  um| 
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M«  potius  in  omni  puncto  moment  d'inDombrables  qui 
tcmporis  alios  nasci,  alios  in-  en  remplaceatd'autres?  Quoit 
terire?  Quod  si  mundum  effice-  eoncours  des  atomes  peut 
re  potest  concursus  atomorum,  f^**  ^  monde ,  ne  pQurroit^ 
cor  porticum,  cur  templum,  P^*  ^^^^  des  choses  bieu 
cur  domum,  cur  urbem  non  P^"*  aisles,  un  portique,  un 
potest,  qua  sunt  minus  ope-  ^^^i^ :  °^aison,  une 
rasa,  ct  multo  quidem  fa.  V^'''^''  v^rit^  que 

ciliora?  Certe  ita  temere  de  jLTnT  ^""'"V'  f'^ 
mnn^^^AUft-  *  *  -u-  •  ^e'^sement  de  ce  monde  n'ont 
^undoeffbUunt,utm.hi^  j3^,j, 

demnunquamhuncadmi^^^^^^  contempler  les  maJniCcences 
lem  caeJi  omatum ,  qui  locus  celestes,  donl  je  traiterai  dans 
est  proximus ,  suspexisse  vi-  un  moment, 
deantur. 

N.  gS.  Praeclari  ergo  Aristo-  N.  gS.  Aristotedittrfes-bien  - 
teles:  «  Si  essent,  inquit^  qui  «  Supposons  des  bommesqui 
^ob  terr&  semper  habitavissent  eussent  toujours  habits  sous 
k>niset  illustribus  domiciliis,  ^erre,  dans  de  belles  etgran- 
qu»  essent  ornata  signis  atque  maisons ,  orn^s  de  sculp- 
picturis,instructaque rebus iis  ^®  tableaux,  four- 

omnibus,  quUius  abundant  ii  ^'^^  "I"' 

u^^^z         .  ^  chez  ceux  que  Ton  croit  heu- 

qmt»eatiputantur,nectamen        «  ^^^ucu 
JL-      •        -  .  reux.  Supposons  que,  sans  toe 

«ss«itunquamsuprat^^^  jamais  sSrtis de  S^iL  eussent 
»ccepissent  autem  fami  et  au-  pourlant  entendu  parler  des 
Atione ,  esse  quoddam  numen  dieux ,  et  que ,  tout  d'un  coup 
ft  vim  deomni ;  deinde  aliquo  la  terre  venant  k  s'ouTrir,  U§ 
tempore,  patefactis  terrae  feu-  quittassent  leur  s6jour  t^n^- 
^Sos,  ex  iJlis  abditis  sedibus  breux  pour  venir  demeurer 
fere  in  hsec  ioca  qu»  nos  avecnous,  que  ^  penseroient- 
ilimus ,  atque  exire  po-  ^  d^couvrant  la  terre , 
«it:  cum  repente  terram  *ff  '"f'^f,!,  ^^^^4 

ia^ccBlumquevidissent;  ^^^^^/^^ 

'  '  la  violence  des  vents:  en  fe- 

-  mapttudmem,  ven-  ,^ 

le  vim  cognovissent;  en  observant  sa  grandeur ,  sa 

^ntqnesolem,e)Usque  b«aut6,  Feffusion  de  sa  lu- 

mag^nitudinem  pulchri-  mi^re  qui  ^claire  tout  ?  Et 

lemque,  turn  etiarb  effi-  quand  la  nuit  auroit  obscurei 

itiam  cognolrissent ,  quod  la  terre,  que  diroient-iU  ea 
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is  diemefficeret,  toto  coelolu-  contemplant  le  del  tout  par- 
te diffusa  :  cum  autem  terras  d'astres  dififcrens?  En 
nox  opac^t ,  turn  ccelum  to-  remarquant  les  variit^s  sur- 
^          I     *  •    J-           prenantes  de  la  lune,  son 
turn  cernerent  astris  distmc-  F«^*=^**"  ^»       j^^^„«.%  t?« 
luii*                                      croissant  «  son  decours  r 
turn  et  ornatum,  lunaque  ^b^^vant  enfin  le  lever  et  le 
luminumvarietalemlumcres-  ^.^y^her  de  tous  ces  astres, 
centis  ^  lum  senescenlis ,  eo-         r^gularit6  inviolable 
rumque   omnium   ortus   et  leorsmouvemenSypourroient- 
occasus ,  atque  in  omni  aeler-  iig  douter  qu'il  n'y  eat  en  elFet 
liitate  rates  immutabilesque  de^  dieux ,  et  que  ce  ne  f lit 
cursus  :  haec  cum  viderenl ,  Ik  leur  ouvrage  ? 
profecto  et  esse  decs,  et  h®c 
tanta  opera  deorum  esse  arbi- 
trarentur. 

JS".  q6.  Atque  hac  quidem     N.  ^.  Ainsi  parie  Aristote . 

iUe.Nosautemtenebrascogile-  Figurons -  nous  pareiUement 

A    *  ^t^r^nAskm  d'^paisses  t^n^bres^  sembla- 

mustantas,<iuant«  quondam         ^  ^^^^  ^J^^  ^^^^ 


ses 


.          r   ^  oies  a  ceues  aoni  le  a 

crupuone  ^neorum  ignium  .  j,^^ 

finitimasi^giones  obscuravisse  ^^^^^  ^  ^^^^^^  teUemeot 

dicuntur,utperbidatimnemo  environs,  que  Von  fut 

hominem  homo  agnosceret :  ^^^^  j^^^^  ^i^^^^  ^  ^an^  p^^^. 

cum  autem  tertio  die  sol  il-  y^i^  ^  connottre  ,  et  que 

luxisset,  tiim  ut  revixisse  sibi  le  tioisi^me  ,  voyant  reparof- 

viderentnr.Quodsihocidemex  tre  le  soleil,  on  se  croyoit 

ceternis  tenebris  contingeret,  ressuscit^.  Si  nous  sortiom 

ut  sublto  lucem  aspiceremus:  d'une  ^ternelle  nuit,  et  qu'U 

nuanamapeciescoelivideretur!  arrivdt  de  voir  la^  lu- 

Sed  assiduitate  quotidian^ ,  et  '^^«;  Po^^ P^^"^^"^^  J 

*^                     -1  ^.^1  jj^^  paroitroit 

consueludme   oculorum  as-  jj^^^,  ^^^^  pa^ceque  oous 

suescunt  anmn;  neque  admi-  ^^^^^  ^its  k  le  voir,  nos 

rantur,neque  requirunt  ra-  espritsn'en sontplusfrapp^, 

tiones  earum  rerum  ,  quas  ^6-  s'embarrassent  point 

semper  vident ,  proinde  quasi  de  rechcrcher  Ics  principes  de 

novitas  nos  magis,  quam  ma*  ce  que  nous  avons  tou|oan 

gnitudo  rerum  debeat  ad  ex-  devant  les  yeux :  comme  si 

quirendas  causas  excitare.  caoit  la  nouveaut^  plut6t 

^  que  la  grandeur  des  chosea 

qui  dilt  exciter  uotre  curiasit<^ ! 
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97-  Q"'*  enini  hunc  ho- 
tninem  dixerit ,  qni ,  cum  tam 
ccrtos  coeli  motus,  tam  ralos 
astroram  ordines,  tamque  om- 
nia inter  se  connexa  et  apta  vi- 
dmt ,  neget  in  his  uUam  inesse 
ratiooem ,  eaqne  casu  fieri  di- 
cat  9  qnae  quanto  consilio  ge- 
rantnr,  nuUo  consilio  asseqiii 
possmnns  ?  An  cum  machina- 
tione  qnidam  moveri  a  liquid 
videmns ,  ut  sphaeram ,  ut  ho- 
fas ,  nt  alia  perroulta ;  non  du- 
bitamus  quin  ilia  opera  sint 
rationis :  cum  autem  impetum 
codi  admirabili  cum  celeritate 
moveri  vertique  videamus , 
constan  tissime  conficientem  vi- 
cisdtudines  anniversarias  cum 
0iami&  salute  et  conservatione 
reram  omnium ;  dubitamus 
quin  ea  non  solum  ratione 
fiant ,  sed  etiam  excellenti  cl|- 
▼iniqiie  ratione  ? 


Etudes. 
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N,  97.  Esl-ce  done  ^Ire 
hompie  que  d'attribuer  ,  non 
k  una  cause  intelligente,  mais 
au  hasard  les  mouvemeng  du 
ciel  si  certains ,  le  cours  den 
astres  si  r^guliar  9  toutes  cho- 
ses  si  bien  li^es  ensemble »  si 
bien  proportionn6es,  et  con- 
duites  avec  tant  de  raison,  que 
notre  raison  s'y  perd  elle- 
m^me  ?  Quand  nous  voyons 
des  machines  qui  se  meuvent 
arlificiellement ,  une  spii^re , 
unehorloge,  et  autressembla- 
bles ,  nous  ne  doutons  pas 
que  Tesprit  n'ait  eu  part  k  ce 
travaii.  Douterons-nous  que 
le  monde  soil  dirig^,  je  ne 
dis  pas  simplement  par  une 
intelligence ,  mais  par  une 
excellente ,  par  une  divine  in- 
telligence, quand  nous  voyons 
le  ciel  se  mouvoir  avec  une 
prodigieuse  vitesse,  et  faire 
succ^der  annueliement  Tune 
k  Tautre  les  diverses  saisons 
qui  viviOent,  qui  coniservent . 
tout? 


RfiFLEXIONS, 


Quand  on.Ut  cette  traduction ,  qui  est  de  M.  Tabb^  d'0~ 
Uvet,  on  croit  lire  un  original.  Tout  y  est  coulant  et  na- 
turel.  L'^nergie  et  la  beaut^  du  texte  latin  y  sunt  rendues 
avec  une  fidelity  qui  n'a  rien  de  forcd,  rien  de  contraint. 
Dn  rooins  cela  me  paroit  ain&i.  La  crainte  d'^tre^  trop 
long  ne  nie  permet  pas  de  m'^tendre  beaucoup  sur  ce 
qn'on  pourroit  y  remarquer :  \e  ne  ferai  que  quelques  Id- 
g^res  observations* 

CoUq^.  II  me  semble  que  ce  mot »  dans  notre  langue ,  /v. 
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offre  une  autre  idee  que  celui  de  gymnasium  en  latia  ,  ou 

il  ne.signifie  ordinairement  qu'un  lieu  d'exercice  cor- 

porel. 

^-  HSiel'de-ville.  Je  sens  bien  qu'on  a  rendu  ainsi Jorum  ^ 
faute  d'un  autre  mot  qui  ei^t  rapport  a  nos  usages.  Farum 
ne  peut-il  pas  signifier  ici  un  lieu  ou  Ton  rendoit  la  jus- 
tice ;  un  lieu  ou  se  tenolent  les  assemblees  du  peuple ;  et 
ou  par  consequent  on  remarquoit  un  certain  ordre  et  une 
certaine  subordination  ? 

ihid.  Pour  commander  et  pour  gouverner.  Ces  deux  mots  si- 
gn ifient  a  peu  pres  la  ni^me  chose.  Le  latin  dit  plus  :  esse 
aliquem  intelligat ,  qui  prcesil ,  et  cui  pareatur  :  «  qa^it 
«c  y  a  quelqu'un  qui  gouverne ,  et  qui  se  fait  obeir.  »  Car 
on  peut  commander ,  et  n'^tre  pas  obdi. 

Ibid.  Depuis  un  temps  injini.  J'ai  cru ,  pour  conscrvcr  a  la 
preuve  que  j'apporte  ici  tonte  sa  beautd,  pouvoir  snbsti- 
tuer  cette  expression  a  celle  dont  s'est  servi  le  traducteur, 
depuis  une  iternite;  d'autant  plus  que  les  termes  latins  pa- 
roissent  m'en  laisser  la  liberty :  immensa  et  infinite  ve^ 
tustas, 

^.  Qui  n^ont  point  de  sens.  Cette  expression  est  ambigne. 

Elle  peut  signifier  les  sens ,  comme  la  vue ,  Touie »  etc. ,  et 
le  jugement.  N'auroit-il  pas  ^te  plus  clair  de  mettre  ,  qm 
n^ont  point  de  sentiment  ? 
Ibid.  V ottiger  temerairemenL  Je  n'aurais  pas  cru  que  ce  mot 
en  fran^ois  put  signifier  au  hasard^  comme  temere  en 
latin. 

li,  97.  Et  si  bien  proportionnies.  Je  ne  bl4me  point  cette  tra- 
duction; niais  je  ne  sais  si  elle  rend  bien  ici  la  force  do 
mot  original.  Car  aptus^  outre  sa  signification  ordinaire, 
que  le  tr^ducteur  paroit  avoir  suivie ,  en  a  une  autre  plm 
fine  et  plus  delicate,  qui  est  conjunctus,  alligatus ^coisxm^z 
fulgentem  gladium  e  lacunari,  setd  equind  aptum,  de- 
mitti  jussit.  (Cic. )  Non  sani  optabiUs  ista  quidem  esi 
apta  rudentibus  fortuna.  (  Cic. )  Or ,  dans  cet  endroit  y 
pptus  a  certainement  cette  demiere  signification.  Tam<fui 
pmniq  inter  se  connexa  et  apta.  Le  traducteur  a  rapport^ 
^s  piot3  j^ux  deux  membres  pr^c^dens,  au  lieu  (|u'ijs  r<5: 
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gRrdent  en  general  toas  les  autres  mouvemens  da  ciel. 

Conduites  avec  tant  de  raison,  que  noire  raison  s'yperd 
tile-mime.  Cette  traduction  est  fort  heureuse.  Elle  rend 
toate  la  force  du  toar  latin ,  et  ne  lui  cede  point  en  beaute : 
quit  quanta  consilio  geraniur,  nulla  cansilia  assequipas^ 
sumus. 

Rien  ne  pent  Itre  plus  utile  aux  jeunes  geds,  pour  leur 
apprendre  les  regies  et  les  beautes  de  la  langue  fran^oise, 
que  de  leur  faire  traduire  de  pareiis  endroits  d'auteurs* 
€t  de  comparer  ensuite  leurs  traductions  avec  cel!es  des 
habiles  maitres  qu^on  a  en  main ,  en  y  joignant  les  re- 
flexions n^cessaires.  Get  exercice  est  facile  pour  ceux  qu'on 
enseigne  en  particulier,  et  it  n'est  pas  tout-a-fait  impr&ti* 
cable  pour  ceux-m^mes  qui  etudient  au  college.  Car  ces 
de  matieres  de  traductions  n'^tant  proposees  que 
rarement ,  et  etant  tiroes  de  difii^rens  livres ,  il  est  difficile 
que  les  Rollers  aient  tous  ces  livres  :  et  d^ailleurs  il  ne 
leur  est  pas  toujours  ais^  de  deviner  de  quel  auteur  elles 
sont  tir^.  On  peat  aussi  dans  les  classes  faire  quelquefois 
traduire  sur-le-champ  aux  ^oliers  de  pareiis  endroits ,  soit 
de  vive  voix ,  soit  par  dcrit ,  et  substituer  ces  jours-la  a  la 
correction  de  leurs  themes  ce  travail ,  qui  ne  deraandera 
pasbeaucoup  plus  de  temps,  et  qui  leur  sera  infiniment 
utile. 

II  n^y  aora  pas  moins  de  profit  pour  eux  a  leur  lire  quel- 
qnes  endroits  de  traductions  vicieuses ,  en  les  obligeant 
d'en  porter  leur  jugement ,  d'en  marquer  les  d^Eauts  f  et , 
s'il  se  peut ,  de  les  corriger  sur-le»champ. 

Je  me  contenterai  d^en  apporter  ici  un  exemple.  C'est 
f  cndroit  du  traitd  de  Ciceron  intitule  Brutus ,  ou  il  est 
parltf  des  commentaires  de  Cdsar.  Tum  Brutus:  Orationes  inBrum, 
ifddem  ejus  (Ccesaris)  mihi  vehementer prabantur  ;  cam-  ^^'^'J-J'/ 
jAwes  auiem  legL  Atque  etiam  commentarios  quasdcun 
scripsii  rerum  suarum  :  valde  quidem ,  inquam ,  pro- 
bandos :  nudi  enim  sunt,  recti,  et  venusti,  ornni  arnatu 
croiionis ,  tanquam  veste,  detracto.  Sed  dum  voluU  alias 
habere  parata ,  unde  sumerent  qui  vellent  scribere  hislo- 
riam ,  ineptis  gratum  fartassl  fecii ,  qui  volent  ilta  cala- 
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mistris  inurere  :  sanos  quidem  homines  a  scribendo  de — 
ierruiL  Nihil  enim  est  in  hisiorid  purd  ei  illustri  hrei?C — 
tote  dulcius. 

Voici  comment  M.  d'Ablancourt  a  traduit  ce  passage 
dans  sa  preface  siir  les  commentaires  de  Cesar.  //  a  laissif^ 
dit  Brutus ,  des  commentaires  qui  ne  se  peuvent  assez  es — 
timer.  lis  sont  ecrits  sans  ford  et  sans  artifice^  et  <// — 
pouilles  de  tout  ornement,  comme  d'un  voile.  Mais  qua/-- 
quUl  les  ait  faitsplutStpour  servir  de  memoires  que  paur 
tenir  lieu  d'histoire,  cela  ne  peut  surprendre  que  les  petite 
esprits ,  qui  les  voudront  peigner  et  ajuster :  ccw  par  Ih  i£ 
a  fait  tomber  la  plume  des  mains  a  tous  les  honnStes  gens- 
qui  voudroient  Ventreprendre. 

U  y  a  dans  cette  traduction  des  endroits  faibles^  et. 
m^me  quelques  fautes  contre  le  sens ,  que  des  ecoliers  un 
pen  forts,  et  ddja  versus  dans  le  latin,  apercevront  facile- 
ment. 

Nudi  suntf  recti,  et  venusti,  ne  me  paroit  pas  asses 
fidelement  rendu  par  ces  mots :  ils  sont  ecrits  sans  ford  ei^ 
sans  artifice ,  qui  ne  font  pas  sentir  que  cette  simplicity  , 
exprimee  par  les  premiers  mots ,  nudi,  recti,  a  beaucoup 
de  grSce  et  d'^legance,  venusti. 

Mais  le  traducteur  n'a  point  do  tout  entendu  ces  mots, 
omni  ornatu  orationis,  tanquamvesie,  detracto,  qui  font 
pourtant  une  des  grandes  beautes  de  ce  passage  :  depouilles 
de  tout  ornement,  comme  d'un  voile.  L'ornementfat-il  ja- 
mais compare  a  un  voile  ?  Le  propre  de  ce  dernier  est  de 
cacher,  de  couvrir,  de  voiler  :  et  Tornement,  qai  est 
comme  le  v^tement  du  discours,  sert,  au  contraire,  a  en 
relever  et  a  en  faire  valoir  la  beauts.  Le  sens  de  cet  endroit 
est  done  que  les  commentaires  de  C^sar  sont  d'un  style 
simple ,  naturel ,  et  en  m^me  temps  pleins  de  grace  et 
d'dldgance ,  quoique  ddnu&  de  tout  ornement  et  de  toute 
parure. 

Cela  ne  peut  surprendre  que  les  petits  esprits,  etc.  Le 
latin  n'est  point  encore  ici  rendu  ^  ineptis  graium /oriasse 
fecit.  Le  dessein  de  Cesar ,  en  ecrivant  ses  commentaires  , 
n'avoit  ete  que  de  fournir  des  memoires,  des  mat^riaux  a 
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cfox  qai  voudroient  ea  composer  une  histoire  en  forme* 
En  cela ,  dit  Bratus ,  il  peut  avoir  fait  plaisir  a  de  petits 
esprits ,  qui  ne  craindront  point  d'en  d^figurer  les  gr&ces 
nalnrelles  par  le  fard  et  Tajustement  qa'ils  y  ajouteront. . 

3e  ne  sais  si  cette  expression ,  a  tous  les  honnites  gens^ 
coavieni  ici :  sanos  quidem  homines  a  scribendo  deierruiL 
Qoand  on  parle  de  composition  et  d'ouvrage  d'esprit,  il 
oe  s'agit  point  d honnites  gens ,  mais  degens  de  ton  sens, 
decriimns  sensis. 

Uoe  critique  de  cette  sorte ,  faite  avec  modestie,  et  de 
.maniere  qu^on  commengat  par  faire  dire  aux  jeunes  gens 
ceipi'ils  pensent,  seroit  ce  me  semble  foH  propre,  non- 
sealement  a  leur  apprendre  la  langue,  mais  encore  plus  a 
ienr  former  le  jugement. 

ARTICLE  QUATRIEME. 
De  la  composition. 

Qoand  les  jeones  gens  seront  en  ^tat  de  produire  quel- 
que  those  d'eux-m^mes,  il  faudra  les  exercer  dans  la  com- 
position fran^oise,  en  les  faisant  commencer  par  ce  qu'il  y 
a  de  plus  &cile  et  de  plus  a  leur  port^e ,  comme  sont  des 
faUcs  et  des  r&its  historiques.  lis  doivent  £tre  aussi  form^ 
de  bonne  heure  au  style  ^pistolaire ,  qui  est  d'un  usage 
universel  pour  tous  les  dges  et  pour  toutes  les  conditions , 
el  on  cependant  Ton  voit  peu  de  personnes  r^issir,  quoi- 
qu^on  air  simple  et  naturel ,  qui  paroit  une  chose  assez  fa- 
cile, en  doive  faire  le  principal  omement.  II  ne  faut  pas 
Ienr  laisser  ignorer  les  biens^nces  qui  doivent  £tre  gar- 
dees  selon  la  quality  et  le  rang  des  personnes  a  qui  Ton 
^orit ;  et  Ton  peut  facilement  s^en  faire  instruire,  quand 
on  n'en  n'a  pas  Texperience  par  soi-m£me. 

A  ces  premieres  compositions  Ton  fera  succ(ider  de» 
fieox  communs ,  des  descriptions ,  de  petites  dissertations « 
de  conrtes  harangues  et  d'autres  cboses  pareilles.  Uimpor- 
tant  seroit  de  les  tirer  toujours  de  quelque  bon  auteur,  dont 
on  Ienr  feroit  ensuite  la  lecture ,  et  qui  leur  serviroit  de 
module.  J'en  apporterai  quelques  exemples. 
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Mais  un  des  exercices  les  plus  titiles  pour  les  jeunes  gens^ 
€t  qui  tient  quelque  chose  des  deax  genres  d'dcrire  donl 
)*ai  parld,  savoir  la  traduction  et  la  composition,  c*estde- 
leur  proposer  quelques  endroits  choisis  des  aatenrs  grecs 
ou  latins ,  non  pour  en  faire  de  simples  traductions  m\ 
Von  est  assujetti  aux  pensdes  de  son  auteur,  mais  pour  les 
toumer  a  leur  maniere ,  en  lenr  laissant  la  liberty  d*y 
ajouter  ou  d'en  retrancher  cequ'ils  jugeront  a  propos.  Paf 
exemple,  la  vie  d'Agricola  par  Tacite ,  son  gendre,  est  uol 
des  plus  beaux  morceaux  de  Tantiquitd  pour  la  vivacite  dd 
Texpression,  pour  la  beautd  des  pens^s,  pour  la  noblesM 
des  sentimens;  et  je  ne  sais  s'il  y  a  aucnn  autre  ouvray 
plus  capable  de  former  un  sage  magistrat ,  un  intendaal 
de  province ,  un  habile  politique.  J'y  joindrois  volontieVi 
Tadmirable  lettre  de  Cicdron  a  son  frere  Quintus.  J'avoil 
coutume  d'engager  les  bons  <^coliers,  au  sortir  de  la  rh^ 
rique,  a  composer  en  fran^ois,  pendant  les  vacances ,  la  vil 
d'AgricoIa ,  et  je  les  exhortois  a  y  faire  entrer  toutcs  k 
beautds  de  Toriginal ,  mais  en  se  les  rendant  propres  p9 
le  tour  qu'ils  y  donneroient ,  et  t^chant  m£me,si  cela  etqi 
possible ,  d'enchdrir  quelquefois  sur  Tacite.  J'en  ai  H 
plusieurs  y  rdussir  d'une  maniere  qui  m'dtonnoit ,  el  | 
crois  que  les  plus  habiles  maitres  dans  la  langue  n^ea 
roient  pas  He  mal  contens. 


CHAPITRE  SECOND. 
DE  L'ETUDE  DE  LA  LANGUE  GRECQUll 

Jk  rdduis  a  deux  articles  ce  que  J'ai  a  diresor  T^tiil 
de  la  langue  grecque,  Le  premier  en  montrera  ruiilij 
et  la  ndcessifd :  le  second  traitera  de  la  mdthode  qu'il  faij 
observer  pour  enseigner  on  pour  apprendre  cette  langpi 
J'avois  dessein  d'y  en  ajouter  «n  troisieme ,  sur  la  lectM 
d'Homirc.  Mais ,  comme  cet  article  aura  quelque  ^tenil^ 
)'at  jngd  pl«s  a  propos  de  le  rejeter  a  la  fin  de  te  que^ 
dirai  sur  la  po^sie.  ^ 
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ARTICLE  PREMIER. 
Utiliit  et  necessity  de  Vitude  de  la  langue  grecque. 

L'nniversite  de  Paris  a  en  tant  de  part  au  renouvelle* 
mexA  des  belles-lettres  dans  I'Occident ,  et  en  particulier  a 
cefoi  de  la  langue  grecque ,  qa'elle  ne  pent  en  laisser  Ian- 
Snir  ou  tomber  T^tude  sans  renoncer  a  ce  qui  a  iait  jns- 
qQ'ici  I'un  des  plus  solides  fondemens  de  sa  reputation. 

On  sait  que  l'universit<$  servit  d'asile  a  plusieurs  de  ces 
tMoks  que  la  mine  de  Tempire  d'Orient  fit  passer  dans 
fbalie  et  dans  la  France ,  et  elle  sut  bieu  en  faire  usage. 
Ce  fht  sons  de  si  habiles  niaitres  que  se  formerent  ces 
grands  hommes  dont  le  nom  sera  toiijours  respectd  dans 
brepnbliqne  des  lettres,  et  dont  les  ouvrages  font  encore 
fant  d'honneur  a  la  France ;  ]e  veux  dire  les  Erasme , 
ks  Gesner ,  les  Bud^ ,  les  Etienne ,  et  tant  d'autres.  De 
qnels  tr^rs  ces  demiers  n^ont-ils  point  enrichi  TEurope ! 
Bude  sort  but  comnraniqua  a  la  nation  fran^oise  le  goiit 
de  Teradition  grecque ,  Tayant  regu  lui-m^me  de  Lascaris^ 
son  maitre ,  qui  avoit  ^t^  employ^  par  Laurent  de  M^dicis 
k  Aablir  cette  fameuse  bibliotheque  de  Florence.  Ce  fut 
a  la  soUicitation  du  maitre  et  du  disciple  que  le  roi  Fran- 
{ois  I.*'  forma  le  dessein  de  dresser  une  bibliotheque  dans 
sa  ma&on  royale  de  Fontainebleau ,  et  de  fonder  a  Paris 
le  college  royal.  Ce  sont  ces  deux  ^tablissemens  qui  ont  le 
phis  conlribue  a  faire  fleurir  parmi  nous  la  langue  grec- 
que, aosfii-bien  que  les  autres  langues  savantes,  et  gene- 
raiement  toutes  les  sciences* 

Cast  une  chose  etonnante  que  la  facility  et  la  prompti- 
tude avec  laquelle  ce  godt  d'erudition  se  r^pandit  dans 
toQte  la  France.  Comme  alors  I'nniyersite  de  Paris  ^tolt 
presque  Funiqae  ^ole  du  royaume  ,  et  que  tons  les  uia- 
gistrats  ^toieat  dev^  dans  son  sein ,  ils  y  puiserent  bientdt 
I'amour  et  Vestime  de  la  langue  grecque.  Chacnn  a  Tenvi 
le  piqna  d'y  r^ussir  et  de  s'y  distinguer.  Cette  ^tude  fut 
IQise  en  honneur ,  et  deyint  universelle,  Les  progres  eu 
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TRAiT^  DEs  Etudes; 
fiirent  rapidcs  et  presque  incroyables ;  et  Ton  est  snrpri 
de  voir  que  de  jeunes  gens  de  qualite  ,  Bans  un  Age  pc! 
avanc^ ,  ou  Ton  ne  respire  ordinairement  que  le  plaisir 
faisoient  leurs  delices  de  la  lecture  des  auteurs  grees  Ic 
plus  difficiles,  et  y  donnoient  souvent  tout  le  temps  de  leu 
rArr^ation. 

Je  ne  puis  m'empdcher  de  rapporter  ici  ce  que  j'en  a 
lu  dans  des  memoires  mannscrits  que  feu  M.  le  premie 
president  de  Mesmes  a  eu  la  bontd  de  me  communiquei 
C'est  Henri  de  Mesmes,  Tun  de  ses  plus  illustres  anc^trei 
qui  rend  compte  de  ses  Etudes  dans  un  ^crit  qu'il  composa 
pour  donner  a  sa  post^rit^  une  id^e  de  son  Education 
J'espere  qu'on  me  pardonnera  celte  digression ,  qui  d'ail 
leurs  n'est  pas  ton(-a-fait  dtrangere  a  mon^ujet 

«  Mon  pere,  dit-il ,  me  donna  pour  pr^ceptcor  Jeai 
«  IVIaludan ,  Limosin ,  disciple  deDaurat ,  homme  savaiil 
«  choisi  pour  sa  vie  innocente,  et  d'Age  convenable  a  con 

*  duire  ma  jeunesse,  fusques  a  tant  quejemes^eussegou 
«  vemermoi-m^me,  commeil  fit;  car  il  avan^a tellemen 
«  ses  Etudes  par  vcilles  et  travaux  incroyables,  qtfil  all 
«  toujours  aussi  avant  devant  moi ,  comroe  il  etoit  requi 
«  pour  m'enseigner^  et  ne  sortit  de  sa  charge,  sinon  lo» 
«  que  i'entrai  en  office.  Avec  lui  et  mon  puisnd  Jeao 
«  Jacques  de  Mesmes ,  je  fus  mis  au  college  de  Bourgogn 
«  des  Tan  i5^2 ,  en  la  troisieme  classe  :  puis  je  fis  uaai 
«  pen  moins  de  la  premiere.  Mon  pere  disoit  qu'en  cett 
«  nourriture  du  college ,  il  avoit  eu  deux  regards ;  Ton 

*  la  conversation  de  la  jeunesse  gaye  et  innocente;  Tantr 
«  a  la  discipline  scholastique ,  pour  nous  faire  oublier  k 
^  mignardises  de  la  maison ,  et  comme  pour  nous  d^gor 
«  ger  en  ean  courante.  Je  trouve  que  ces  dix-huit  moi 
«  de  college  me  fireut  assez  bien.  J'appris  a  r^peter,dlj 
«  puter  et  haranguer  en  public ;  pris  connoissance  d*hoi 
^  netes  enfans ,  dont  aucuns  vivent  aujourd'bui, apprisl 

.  «  vie  frugale  de  la  scholarit^ ,  et  k  r^gler  mes  henres :  td 
«  lenient  que,  sortant  de  la,  je  recitai  en  public plosieoi 
«<  vers  latins,  et  deux  mille  vers  grecs,  faits  selon  Vkft 
0  recitai  Homere  par  coeur  d^un  bout  a  Tautre.  Qui  fo 
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caase  apres  cela  qae  j'^tois  bien  veu  par  les  premiers 
iiommes  du  temps ,  et  mon  precepteur  me  menoit  quel- 
«  qaefois  chez  Lazarus  Bai'fius  ,  Tusanus ,  Strazellias , 
«  Castellaaus  et  Daudsins ,  avec  honneur  et  progres  aax 
«  lettres.  L'an  i545,  je  fus  envoy^  a  Toulouse  pour  ^tu- 
c  <&er  en  loix  avec  mpn  precepteur  et  mon  frere ,  sous  la 
«  condaite  d'un  vieil  gentilhomme  tout  blanc,  qui  avoit 
i«  lon^-temps  voiage  par  le  monde.  Nous  fusmes  trois  am 
\*  aoditenrs  en  plus  etroite  vie  et  p^nibles  Etudes,  que  ceux 
« de  maintenant  ne  voudroient  supporter.  Nous  ^tions 
•  debont  a  quatre  heures,  et  aiant  pri^  Dieu ,  allions  a 
«  dnq  heures  aux  Etudes ,  nos  gros  livres  sous  le  bras ,  nos 
«  ^toires  et  nos  chandeliers  a  la  main.  Nous  oy  ons  toutes 
«  les  lectures  jusqnes  a  dix  heures  sonnees  sans  intermis- 
«  sioo :  puis  venions  disner ,  apr^s  avoir  en  haste  confer^ 
demie  heure  ce  qu^avions^crit  des  lectures.  Apres  disner, 
^  nous  lisions,  par  forme  de  jeu,  Sophocles  ou  Aristopha- 
«  nes, ou  Euripides,  et  quelquefois  Demosthenes,  Cicero, 
Virgilius,  Horatius.  A  une  heure, aux  Etudes ;  a  cinq, 
au  logis ,  a  r^p^ter  et  voir  dans  nos  livres  les  lieux  alle- 
guez ,  )usques  apres  six.  Puis  nous  soupions  ,  et  lisions 
W  en  grec  ou  en  latin.  Lies  festes,  a  la  grande  messe  et  ves- 
|«  pres.  Au  reste  du  jour,  un  pen  de  musique  et  depourme- 
'm  noir.  Quelquefois  nous  allions  disner  chez  nos  amis 
«  paternels ,  qui  nous  invitoient  plus  sonvent  qu'on  ne 
nous  y  vooloit  mener.  Le*  reste  du  jour,  aux  livres ;  et 
W  aviom  ordinaires  avec  nous  Hadrianus  Tum^bus  et 
Dionisias  Lambinus ,  et  autres  savans  du  temps.  » 
J'ai  era  devoir  ins^r  ici  tout  entier  ce  morceau  pre* 
non  pour  le  proposer  aux  jeunes  gens  comme  un 
leie  qu'ib  doivent  imiter,  notre  si^cle  ^nerv^  par  les 
et  par  le  luxe  n'^tant  plus  capable  d'une  education 
male  et  si  vigoureuse,  mais  pour  les  exhorter  a  le  suivre 
moins  de  loin ,  a  s'endnrcir  de  bonne  heure  au  tra«* 
J/i  mettre  a  profit  ces  premieres  annees  de  la  jeunesse, 
hire  cas  de  i'amiti^  des  gens  de  lettres,  a  ne  pas  regarder 
me  perdu  le  temps  que  Ton  donne  a  entendre  les 
eurs  grecs ,  et  a  se  bien  persuader  que  c'est  par  de 
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telles  Etudes  qu'on  se  met  en  ^tat  de  faire  honnenr  sk  saL 
patrie ,  d'ep  remplir  dignement  les  premieres  places  ,  et 
de  faire  revivre  ces  nobles  sentimens  de  g^n^rositd  ^  et  de 
d^sintdressement ,  qui  ne  subsistent  presque  plus  que  dans 
les  livres  et  dans  I'histoire  ancienne. 

On  sentoit  bien  alors  qi;^  tout  ce  qui  va  a  la  perfection 
des  sciences  contribue  aussi  a  la  splendeur  et  a  la  gloire 
d'un  ^tat ,  et  qu'il  ne  peut  y  avoir  de  veritable  tradition 
sans  une  profonde  connoissance  de  la  langne  grecque. 

En  efFet ,  par  ou  les  Romains  vinrent-ils  a  bout  de  con- 
duire  tons  les  arts,  et  la  langue  latine  rolme  a  ce  point 
de  perfection  ou  Ton  sait  qu'ib  furent  amends  du  temps 
d'Auguste ,  et  par  la  de  procurer  a  leur  empire  une  gloire 
non  moins  solide ,  ni  moins  durable  que  celle  de  leurs 
conqu£tes  ?  Ce  fut  par  T^tude  de  la  langue  grecque. 

Terence  fut  le  premier  qui  essaya  d'en  faire  passer 
toutes  les  graces  et  toute  la  d^licatesse  dans  le  language 
romain ,  jusque-la  grossier  et  barbare ;  et  il  y  r^ussit  si 
parfaitement  par  les  pieces  de  theatre  qu'il  donna ,  toutes 
copiees  d'apres  le  poete  grec  M^nandre ,  qu'elles  furent 
}ug^es  dignes  de  Lelius  et  de  Scipion ,  qui  ^toient  alors 
les  plus  estim^s  a  Rome  pour  Tesprit  et  pour  la  politesse  , 
et  a  qui  le  public  les  attribua.  II  me  semble  qu'on  pour-* 
roit  fixer  a  cette  ^poquc  la  naissance  du  bon  godt  parmi 
les  Romains » qui  commencerent  a  rougir  des  applaodisse- 
mens  qulls  avoient  donnas  a  la  grossieret^  ^  d'Ennius  et 
de  Pacuvius ,  et  de  la  trop  grande  patience  avec  laquelle 
ils  avoient  ^cout^  les  mauvaises  plaisanteries  de  Plaute. 
*Cameades.  Gc  fut  a  peu  pres  daus  le  m£me  temps  que  trois  *  horn* 
m^€ne!i\  d^put&  d'Athenes  a  Rome  pour  des  affaires  publi-^ 
de  Orat.  n!  qucs,  y  fircut  tellemeot  admirer  leur  eloquence,  et  inspi-* 

'  Le  m^ine  maDuscrIt  rapporte  une  refus  la  eonccrva  a  c«loi  qui  Tavoit 

belle  action  de  cc  Henri  dc  Mesmcs,  oncupee  jutque-Ii,  et  dont  le  roi  «Toit 

qui  rcfusa  iinc  place  considerable  que  eu  quelque  micontentement. 
1«  roi  lui  offroit^  ct  par  ce  genereuz 

'  At  nostri  proavi  plautinoi.et  numeroc  et  • 
Laudav6re  sales,  nimium  palientcr  ulrumque. 
Hit  dicam  atulte ,  miirati. 

ifojut.  de  Art,  poet. 
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:  fteraot  a  la  jeimesse  romaine  un  si  ^and  d^slr  de  savoir , 
Ifoe  toot  autre  plaisir  et  tout  autre  exercice  ^tant  comme 
iQSpendns,  I'etude  devint  la  passion  domiuante.  Elle  fut 
fokte  si  loin,  que  Caton  le  censeur  craignit  que  les  jeunes 
{CDS  ne  toornassent  toute  leur  vivacity  de  ce  c6t^  la,  ei 
ne  quiUassent  la  gloire  des  armes  et  de  bien  /aire  pour 
fhanneur  de  sapoir  et  de  bienr  dire.  MaisPlutarque  a)oute  AAyot. 
aossifdt  que  Texperience  fit  voir  tout  le  contraire,  et  que 
I  jamais  la  ville  de  Rome  ne  fut  si  florissante ,  ni  son  em- 
pie  si  grand  que  quand  les  lettoes  et  les  sciences  grecques 
7  ibrent  en  honneur  et  en  credit. 

L'iotervalle  qui  s'^oula  jusqu'a  Cic^ron ,  et  qui  fut  en- 
tiroQ  de  quatre-vingts  ans,  servit  a  miirir,  pour  ainsi 
£re,  Tesprit  des  Romains,  par  Tapplication  s^rieuse  qu'ils 
donnerent  a  T^tude  de  la  langue  grecque,  et  le  mit  en  ^tat 
it  produire  cette  fertile  moisson  d'dcrits  excellens  en  tout 
|enre,qni  depiiis  a  enrichi  tons  les  si^cles.  La  Grece  alors 
de?int  I'^ole  ordinaire  des  meilleurs  esprits  de  Rome  qui 
mgeoient  a  se  perfectionner  dans  les  arts ,  et  elle  con- 
sera  cette  reputation  assez  avant  sous  les  empereurs. 
Qooiqae  Cic^ron  eiA  m^rit^  un  applaudissement  uni- 
nrsel  par  ses  premiers  plaidoyers,  il  sentit  qu'il  manquoit 
encore  qoelque  chose  a  son  Eloquence.  Ddja  fameux  ora- 
tear  a  Rome ,  il  ne  rougit  point  de  redevenir  le  disciple 
des  rhAeoTS  et  des  philosophes  grecs  sous  qui  il  avoit 
etndte  dans  sa  jeunesse.  Athenes ,  qui  jusque  la  avoit  Hi  piuu  dans 
|ffegard6e  comme  le  domicile  de  toutes  les  sciences,  et^*'**^^* 
icomme  la  capitale  du  monde  entier  pour  T^loquence ,  vit 
livec  doulem*,  quoiqueavec  admiration ,  que  ce  jeune  Ro-> 
main  9  par  un  nouveau  *  genre  de  conqu^te,  alloit  lui 
nvir  tout  ce  qui  lui  restoit  de  son  ancienne  gloire ,  et  en« 
ikhir  ritalie  des  d^ouilles  de  la  Grece. 

n  en  sera  de  m^me  dans  tous  les  siecles.  Quiconque 

I  *  Cenr  disoit  de  Cio^ron  y  non^to-  mur  A  victd  Grxeeid  ,  ajoute  Bnitui  ^ 
principtm   atque   inventorem    id  aut  ereptum  Hits  est  >  aut  certk 

■^Bfiajuiue^  Med  etiam  bene  meri-  nobis  cum  illis  comtnunictUum,  Bru* 
de  populi  romani  nomine  et  ,  tuSyH.  a 54* 

l^pafottf.  Quo  enim  uno  vinceba" 
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aspirera  a  la  reputation  de  savant  sera  oblig^  de  voyage^ 
poor  ainsi  dire ,  long-temps  chez  les  Grecs.  La  Giice  I 
toujours  6Xe  et  sera  toujours  la  source  du  bon  gout.  Gfi 
la  qu41  faut  puiser  toutes  les  connoissances,  si  FonveQl 
remonter  jasqn'a  leur  origine.  Eloquence,  poesie,hb^ 
toire  ,  philosophie  ,  m^decine ,  c'est  dans  la  Grecc 
toutes  ces  sciences  et  tons' ces  arts  se  sont  forni&,et, 
pour  la  plupart ,  perfectionn&  ;  et  c'est  la  qii'il  faut  le( 
aller  chercher. 

II  n'y  auroit  qn'une  chose  que  Ton  pourroit  opposeri 
ce  sentiment ,  qui  seroit  de  dire  que  le  secours  des  td 
ductions  nous  met  en  etat  de  nous  passer  des  origiDaoi 
Mais  je  ne  crois  pas  que  cette  r^ponse  puisse  contenl^ 
aucun  esprit  raisonnable.  i 

Car  premierement ,  pour  ce  qui  regarde  le  gout,  y  a  t-1 
quelque  version,  surf  out  parmi  celles  qui  sont  latiDes,c[al 
rende  tout  I'dgrdment  et  toute  la  d^licatesse  des  aateoi 
grecs  ?  Est-il  mdme  possible ,  principalement  qoand 
Skagit  d'un  ouvrage  de  longoe  haleine ,  qu*nn  interprete 
&sse  passer  toutes  les  beaut^s  de  son  auteur?et  n'y  troa^ 
t-on  pas  toujours  un  grand  nombre  des  phis  belles  peri 
s^es  affoiblies,  tronqu^es,  d^figurdes?  De  telles  copies,  4 
nn^es  d'anie  et  de  vie,  ne  ressemblent  pas  plus  anxo4 
ginaux  qu'un  squelette  ddcharn^  a  un  corps  vivant.  j 

Homere ,  *  ce  poete  si  sens^ ,  si  harmonieux,  si  subKw 
devienl  pu^ril ,  insipide ,  et  d'une  bassesse  insupportable 
quand  on  entreprend  de  le  traduire  en  latin  mot  a  mfl^ 
comme  S.  J^rditie  Ta  sagement  remarqu^.  II  ne  faut  qa'H 
vrir  le  livre  pour  s^en  convaincre.  J'en  rapporterai  scd 
lement  quelques  exemples. 

Longin ,  dans  son  traitt5  du  sublime  ^  pour  faire  vd 
combience  poete, en  peignant  le  caractere  d'un  heros,cj 
heroique  lui-m£me ,  cite  Tendroit  de  Tlliade  ou  Ajax,^ 

*  Quod  si  cui  non  videtur  lingucB  terpretetur,  f^idebit  ordinmj^ 

gratiaminterpretatione  mutari,  Ho*  culum,  et  poetam  elo^uentisti^ 

nierum  ad  verbum  expHmat   in  vix  loguentem,  UieroO' 

latinum.  Plus  aliquid  dicam :  eutn*  Ghronici. 
dcm  in  sud  lingud  prosce  verbis  iVi- 
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d^sespoir  de  ne  pouvoir  signaler  son  courage  oans  T^paisse 
ohscarit^  qui  avolt  couvert  tout  d'un  coup  Tariti^e  det 
Grecs,  demande  que  le  jour  paroitoe,  pour  faire  au  moins 
one  fio  digne  de  son  grand  coeur. 

Jupiter  pater ^  sed  ixt  libera  a  caligine  filios  Achivorum, 
tacque  sereniiatem^  daque  oculis  videre :  inque  luce  eiiarn 
rde(rios)  quandbquidem  iibi  placuitiia.  Se  sent-on  fort 
m  par  cette  version  ?  Celle  de  M.  Despr^aux  est  tout  ^ 
faulre : 

Grand  diea  I  chasse  la  nuit  qui  nous  couvre  les  yeux^ 
£t  oombats  contre  nous  4  la  clart^  des  cieux. 

Mais  il  s^en  faut  bien  que  le  dernier  versne  rende  toute 
beauts  et  toute  I'energie  du  grcc :  E'r  J'g  (pan  xau  oK&tctop. 
ne  dit  pas  ,  combats  conlre  nous,  raais,  fais-nous 
fnhne  pdrir,  si  tu  le  veua:,  pourvu  que  ce  soil  en  plein  Jour. 
^jax  ne  craint  pas  mSrae  de  p^rir ,  pourvu  que  ce  soit 
one  noaniere  gloriense ,  et  en  se  signalant  par  quelque 
inde  action. 

Le  m^me  Longin ,  enlre  plusieurs  exeniples  de  pens^es 
Aifnes,  qui  est  la  partie  ou  il  reniarque  qu'Homere  a 
icipalement  excelle,  cite  cet  endroit  de  Tlliade  ou  le  LiLxx,  v» 
ie  fait  la  peinture  dn  combat  des  cieux. 

L^enfer  s^^meut  au  bruit  de  Neptune  en  furie. 
Pluton  sort  de  son  tr6ne  9  il  pdlit ,  il  s*^crie  : 
II  a  peur  que  ce  dieu  dans  cet  affreux  s^jour 
D*an  coup  de  son  trident  ne  fasse  entrer  le  jour , 
Et  par  le  centre  ouvert  de  la  terre  ^branl^e  ' 
Ne  fasse  Yoir  du  Styx  la  rive  di^sol^e; 
Ne  ddcouvre  aux  vivans  cet  empire  ddieux, 
Abborr^  des  mortelsy  et  craint  mdme  des  dleux. 

Je  crois  qu'Homere  lui-m6me  ne  desavoueroit  pas  des 

TBi^lT^  I'ES  ETPD.  TOM.  I,  rj 
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^ers  si  harmoiueux  el  si  m^goiBques.  Mais  qae  pepse- 
roit-il  de  cette  traduction  latine ,  qui  est  cependant  trb- 
.  fid&le? 

Timuit  Ter6  subtiis  rex  inferorum  Pluto. 

Territus  jautem  ex  throno  desiluit,  et  clamaYit  ^ne  ei  desaper 

Terram  resclnderet  Neptiinus,  quassator  terrae, 

Domus  autem  [Lpsius]  mortaiibuset  immortalibus  apparerent 

HorrendaOy  squalidae,  quasque  horrent  dii  etiani. 

Est'Ce  done  le  ni^me  homme  qui  parle  ?  et  Hoinen 
peot-il  £tre  si  diffi^rent  de  lui-m^me  ?  Longin,  en  lisanl 
cette  version ,  se  f6t-il  ecri^  comiiie  il  fait  ?  « Voyez-vous 
«  nion  cher  T^rentianus ,  la  terre  onverte  jusqu*ea  sot 
«  centre,  i'enfer  pr^t  a  parottre,  et  toate  la  machine di 
«  monde  sur  le  point  d'etre  d^truite  et  renvers^e :  poai 
«  montrer  qae  dans  ce  combat  le  ciel ,  Irs  oifers ,  le 
«  choses  mortelles  et  immortelles ,  tout  enfin  corobattoi 
«  avec  les  dienx ,  et  qa'il  n'y  avoit  rien  dans  la  natun 
«  qui  ne  fftt  en  danger  ?  » 

Yoyons  dans  la  prose  qoelque  endroit  plus  simpli 
oi^  le  latin  rende  mal  la  force  de  qaelqne  mot  grec 
Homilad  S.  Chrysostdme  remarque ,  dans  une  de  scs  homilies,  ai 
pop.antiiKh.  ^^\^  d'Antioche ,  que  c'est  un  eflFet  particulier  dc  I 
bonte  de  Dieu  d'avoir  voulu  que  certains  plaisirs,  quele 
riches  souvent  ne  peuvent  acheter  au  prix  de  Tor  et  d 
Targent ,  fussent  comme  la  suite  naturelie  dn  travail  et  d 
besoin.  Apres  avoir  parl^  du  boire  et  da  manger,  donti 
soif  et  la  faim  sont  le  plus  sbv  assaisonnement; «  Un  riclu 
«  dit-il,  couch^  moUement  sur  la  plume,  t^che  en  vai 
«  de  reposer,  le  somme  semble  le  fair,  et  ne  lui  permet  pa 
«  de  former  les  yeux  pendant  toute  la  nuit.  Au  contraiit 
«  le  pauvre  qui  a  travaille  tout  le  }our ,  avant  presqc 
«  qu'il  ait  laisa^  tomber  sar  le  lit  ses  membres  accabl^s  i 
«  fatigue,  est  saisi  loot  d  im  coup  d'tm  doux  et  pronq 
«  sommeil,  sommeil  v<ritaUe,sans  interraptiofi,  et  comm 
«  entass^ ,  qui  est  la  juste  r^ompense  de  ses  longs  tn 
«  vaux,  dSpoov ,  Xflu  i{J\5i',  awei  yvitrm  rov  v^vov  iti^i^cLTo. 
Ces  ^lots  sont  ainsi  traduits  dans  le  latin  :  integrum 
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suavm ,  ei  JegUimum  somnum  suscipit.  Je  ne  sais  si  je 
me  trompe ,  mais  il  me  semble  qu'ii  y  '4  line  grnade 
beaot^  ei  une^nergie  part iculiere  dans  V6pitheie  oiBfooi;, 
qu*il  est  difficile  a  notre  langue  de  bien  rendre.  Ce  mot 
agoifie  densus,  stipaius ,  acervatim  congestus ,  derepenti 
it  mo  velut  ictu  toius  ingruer^s :  telle  est  la  force  de  cet 
adjedif.  Le  sonimeil  do  pauvre  ne  vient  point  lentement, 
par  artifice,  et  comme  par  machine;  c'est  le  (erme  qu'em-* 
pJoieS.Chrysost6me  poar  les  riches,  ^oXXd./uc^avcifiUvot: 
est  prompt ,  serre ,  iniasse ,  et ,  comrae  on  dit ,  tout 
i'une  piece.  II  n'y  a  point  de  temps  perdu  :  tout  est  mis 
a  profit  Les  inquietudes ,  les  agitations ,  les  crudites  n'en 
d^robent  pas  un  moment.  Le  mot  integer^  que  la  version 
>litine  met  au  lieu  de  densus ,  stipaius ,  rend-il  le  sens 
Abl  grec?  et  fait-il  sentir  la  beauts  de  la  pens<^e? 
Mais,  qnand  on  se  borneroit  a  ne  chercher  dans  les  an- 
que  les  choses  ra^mes ,  et  les  pens^es  rendues  scule- 
t  avec  fiddit^  et  exactitude ,  est-on  siir  de  troover  cet 
[avantage  dans  les  traductions  ?  A  quelles  absurdites  ne  s'ex- 
|pose-t*on  point  quand  on  ne  cite  les  auteurs  grecs  que 
[Mr  la  foi  des  imprimeurs  ou  des  tradudeurs,  quelque  ha- 
lies  qu'ils  soient ! 

II  y  a  one  infinite  de  fautes  d'impression  que  la  plus 
teinture  de  la  langue  grecque  feroit  d'abord  aper- 
oir.  Une  version  fait  dire  a  Elien ,  dans  un  endroit  de  EditdeBdlc 
Ustoires  diverges, on  il  fait  Idoge  des  plus  grands  per-^|*^^^' 
onages  de  la  Grece ,  qu'ils  out  Hi  de  tres-grands  men* 
n :  omnium  Gracorum  clarissimi  pratstaniissimique 

ioiam  vitam  in  exiremd  mendacitate  versati  Arhude 
li  fant  lire ,  mendicitaie,  ^evi^raroi.  Une  autre  fait 
a  Aristote  que  les  moeurs  du  fhre  et  de  la  mere  sont/».  1169. 
principe  de  physionomie  pour  juger  de  leurs  en£EHas. 
auiem  ex  moribus  a  pareniibus^  etc. ,  pour,  ex 
appareniibus*  Ex  riSp  i^TCtcpauvoiuUvw  Mdv.  Quel 
peot-on  donner  a  cet  endroit  de  Platon  dans  le  dia-  e^u.  lot. 
intitule  lo  ?  Musa  minimi^  afflaios  ipsa  fatit.  Per  ««• 
minimi  afflatos  alii  afflaniur.  Boni  pqeUe  non  ex 
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arte ,  sed  mini  me  afflaii  pulchra  poemaid  dicuni.  Le 
mot  grec  'inQeoc  ,  qni  signifie  numine  afflatus  ^  fait  voir 
qii€  le  compositeur  avoit  dans  sa  copie  le  mot  numine  ^ 
pour  lequel  il  a  mis  trois  fois  minimi. 

La  connoissance  de  la  syntaxe  grecque  previeodroit 

i/'a«f  '-^'d'autres  foutes.  Ces  vers  d'Horaere,  A'urap  'iyoaye  Ai^- 
(Tofju  Ax^XXnt  fiSifJLSP  XcAcr,  est  ainsi  traduit  dans  le 
latin  :  sed  ego  precabor  Achillem  deponere  iram^  Ce^en- 
dant  il  est  certain  qu'A  %iXA.)ii  n'est  point  goavern^  par 
XiatTo/Mi  ,  dont  le  regime  est  toujours  un  accusatif ,  et 
qu'il  se  rapporte  a  /jiSifxiP  %oXoy.  At  ego  suppleac  rago 
te,  ut  in,  gratiam  AchilUs  dimittas  iram ,  ou  bien  ut  iram 
contra  Achillem  tuam  dimittas. 

Mais  ces  fautes  sont  trop  subtiles :  on  en  trouve  de  bien 
•  Dans  m  plus  grossieres.  Celleque  leP.  Vava^ur,*  jesuitc,  repro* 

Zr*%T*ri'  f^apin,  son  confrere  et  son  ami,  paroit  a  peine 

flexions  du  croyablc.  Ce  dernier,  dans  ses  reflexions  sur  la  |K>eltqi]e. 

An.^l&T^  d'Aristote ,  raconte  celte  histoire  au  sujet  d'Homere.  «  Ce: 
«  fut  autrefois  snr  cet  original  ( il  parle  d'un  endroit  da 
«  premier  livre  de  llliade )  qn'Euphranor  forma  son  £d^ 
«  pour  peindre  1  image  de  Jupiter.  Car,  pour  y  r^ussir 
«  mieux ,  il  alia  a  Athenes  consulter  un  professenr 
«  lisoit  Homere  a  ses  ^coliers;  et,  sur  la  description  qoei 
«  fait.ce  poete  d'un  Jupiter  avec  ses  sonrcils  noirs^  aveci 
ce  front  convert  de  nuages ,  et  cette  t^te  accompagnee 
«  de  tout  ce  que  la  majeste  a  de  plus  terrible ,  ce  peinire 
«  fit  im  portrait  qui  depuis  fit  Tadmiration  de  son  sie^ 
£u%tath.  i'n  «  cle ,  commc  Vecrit  Appion  le  grammairien.  »  Euslan 

fo"\is"^'^'  thins, dont  cette  histoire  est  tiree,  dit  que  le  peintre ^ f^taiM 
sorti  de  chez  leprofesseur  plein  de  Tidee  que  TexplicaHo^ 
de  cet  endroit  d'Homere  avoit  fait  naitre  dans  son  esprit 
traga  sur4e-champ  Timage  de  Jupiter,  jtol  d^uiv  €^p4x>|^ 
et  egressus  pinxit.  Au  lieu  de  cela ,  le  P.  Rapin  trans' 
forme  le  participe  d'TCidv  en  un  nom  ^vo^tt^  Appion  ^ti 
il  Texplique  e^|Da*^€ ,  par  scripsit.  Cette  faute  a  et^  cor^ 
rig^e  dans  nne  Edition  postdrieure. 
Je  ne  sais  pourquoi  les  noms  propres  sont  assez  soaven 
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maltrait^  par  les  interpret es.  Ces  deux  vers  d^H&iode, 
cites  par  Plutarque  au  9*  livre  des  propos  de  table, 
qaeslion  i5 , 

quisignifient  qiie  (THellen  nmguireni  irois  fils,  tous  rois, 
rendant  la  justice  aux  peuples;  sas^oir,  Dorus,  Xuihus,  ei 
JEoius,  vtiiUani  cavalier,  sont  ainsi  traduits  par  Amyot: 
• 

Les  rois  des  Grecs ,  Xuthus  le  Dorien  ^ 
Hippiocharme ,  aussi  iEoUen  y 

oa  Ton  voit  que  de  trois  freres  il  nVn  fait  qne  deux,  et 
defigare  lenrs  noms  d'one  Strange  maniere. 

Cetie  fautem'en  rappelle  une  autre  a  pen  pres  de  m^me 
genre,  que  je  me  souvlens  d*avoir  vue  dans  une  vieillt 
traduction  de  Diodore  de  Sicile,  ou  le  mot  grec  op/Joo^, 
qui  signifie  huiiieme^  est  traduit  comme  un  nom  propre 
de  roi,  qui,  selon  le  tradpcteur,  s'appeloit  Ogdoiis. 

M.  Despreaux ,  dans  ses  remarques  contre  le  ccnseur 
d'Homere  et  des  anciens,  releve  un  grand  nombre  de  pa- 
reilles  b^vnes  que  son  adversaire,  fort  estimable  d'aitleurs, 
a  faites  pour  n'avoir  lu  les  dcrivains  grecs  que  dans  les 
traductions  latines« 

Un  homme  tant  soit  peu  jaloux  de  sa  reputation  osera-*- 
t-il  apres  cela  faire  usage  d'ancun  endroit  des  auteurs 
grecs  sans  connoitre  leur  langue  par  lui-ra^roe  ?  et  ne 
s'exposera~t-il  pas  a  adopter  les  fautes  les  plus  grossieres, 
s'il  n'a  ponr  garans  que  les  interpretes  ? 

Cette  ti^m^rite  devient  bien  plus  dangereuse  et  bien 
plus  condamnable  quand  il  s'agit  de  matieres  de  religion 
ct  de  dogmes ,  ou  souvent  un  mot ,  et  quelquefois  m£me 
one  lettre  est  d^isive. 

Le  savant  interprete  qui  a  traduit  les  homilies  de  saint  Geniieo Her- 
Chrysost6me  snr  Tepitre  de  saint  Paul  aux  Eph<^sien,sen  ex-  ^^'* 
pliquant  cet  endroit :  iv  roil;  ofO^oigxcufoi^i^iTuiBcLpoi  roA- 
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reroXfi^/iivoy  vfiTv^  -©-pcViTg,  lui  donne,  par  le  retranchc- 
ment  d'une  virile  qui  dfevroit  6tre  apres  ^J'e,  un  sens 
Z/ojfii/. 3,1/1  lout  contraire  a  celiii  de  saint  Chrysosldme,  In  aliis 
^"P'  temporibus,  cum  ne  mundi  quidem  sitis,  acceditis  :  in 

Paschate  auiem ,  eiiamsi  aliqiiod  scelus  a  vobis  sit  ad- 
missum ,  acceditis.  C'est-a-dire  :  «  pans  les  aulres  temps, 
«  lors  mfmc  que  vous  n'^tes  point  purs ,  vous  vous  ap- 
«  prochez  de  rEucharistie  ;  et,  a  la  ftte  de  Piques, 
«  quolque  vous  ayefc  commis  un  crime  considerable,  vons 
«  oscz  en  approcher.  »  Ce  qui  ne  fait  aucun  sens  raison- 
nable,  et  n'esl  point  conforme  autexte,  qui  est  tM:i/i 
aliis  iemporibus  scepi  cum  mundi  sitis ,  non  acceditis ;  in 
Paschate  auiem ,  cian  scelus  a  vobis  admissum  est,  ac- 
ceiUiis,  C'est-^a-dire:  «  Dans  les  aiitres  temps,  souvenl 
«  vous  ne  communiez  pas,  quoique  vous  soyez  bien 
«  disposi^s  :  et  le  jour  de  P&ques  vous  communiez,  qaoi- 
«  que  vous  ayez  commis  des  crimes.  >»  C'e^  ainsi  qnc  Fa 
traduit  M.  Arnaud ,  docleur  de  Sorbonne ,  dans  le  livrcqni 
Pa^.  180.  a  pour  titre ,  Traditions  deVEglise  sur  la  penitence  etsur 
la  communion.  Et  I'on  voit  par  cet  exemple  corabien  ilest 
important  de  consulter  les  originaux ,  et  de  ne  les  pas  citcf 
sur  la  foi  des  traducteurs. 

II  faut  I'avouer,  et  cette  seule  reflexion  suffit  pour  d6- 
roontrer  la  n^cessit^  de  Tintelligence  de  la  langne  grec- 
que ,  il  n'est  pas  possible  d^entrer  dans  une  ^ludc  s^rieasc 
de  la  theologie  sans  le  secours  de  cette  langue.  Sera-t-on 
en  ^tat  de  defendre  la  yinii  contre  les  hdretiques ,  si  Toti 
ne  pent  se  servir  des  armes  que  nous  foumissent  centre  eox 
les  peres  grecs  ?  Ne  pourra-t-on  pas  mfime  se  trouver 
tout  d'un  coup  arr^td  sur  quelqne  passage  du  nouveau 
Testament ,  ou  le  sens  de  la  Vulgatt ,  incertain  quelquefois 
et  suspendu ,  a  besoin  d'etre  d^termin^  par  Ic  textc  origi- 
nal ?  En  un  mot,  combien  y  a-t-il  de  difficuU^s  qirinc 
peuvent  se  rdsoudre  que  par  cette  seule  voie? 
Mt.  7,  torn.  Le  mot  ^fi07xwitv ,  employ^  par  les  peres  du  second  con^ 
7,  ^^jf'^'  cile  de  Nicte  pour  marquer  le  colte  qu'on  peut  rcnili« 
aux  images ,  bien  different  de  KcLTp&mv,  d^termin^,  dans  les 
auteurs  sacres  et  eccl&iastiques ,  an  culte  et  a  Vhonneut 
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soorerain  qni  n^est     qii'a  Dieu ;  ce  premier  mot ,  dis-je , 
n'aoroit  pas  tant  r^voltd  les  ^v^ques  des  Gaules  et  d'Alle- 
magne,  dans  le  concile  de  Fraacfort,  $i  dans  ces  siides  Can.  torn. 
d'igoorance  la  langue  grecque  edt  ii6  plas connue  y  et  si  I'op  ^ 
avoil     en  Aat  de  lire  les  actes  de  ce  concile  de  Nicfe  dang 
la  bngne  originale. 

II J  a  line  dispute  entre  les  th^ologiens  pour  savoir  si 
pendant  les  sept  premiers  siicles,  on  donnoit  Vab9olutioa 
imroMiatement  apres  la  confession  des  p^^  soumis  a  la 
pAutence  canoniqne,  ou  si  Ton  ne  la  donnoil  qu'aprte 
i|oe  la  satis&ction  ^ioit  achevfc.  II  ne  s'agit  pointy  dans 
celte  question ,  des  cas  de  n^essitd  pressanie.  Genx  qui 
3ootiennent  le  premier  sentiment  apportent ,  entre  autres , 
nn  passage  de  Thistoire  eccl^siastique  de  Sozom^ne ,  ou , 
selon  la  version  de  Christophorson ,  et  m£me ,  selon  celle  cap. 
de  M.  de  Valois,  on  lit,  en  parlant  du  p^nitencier  de*^* 
r^g&e  de  Constantinople,  qii'apr^  avoir  impost  la  p^i- 
tence  a  ceux  qui  s'^toient  confessi^ ,  il  leur  donnoit  Tab- 
solution,  en  les  chargeant  d'accomplir  dans  la  suite  la 
satisfaction.  Absohebat  confidentes  h  se  ipsis  pcenas  cri-^ 
I  minum  exaciuros.  Mais  le  participe  grec,  qui  est  a 
Faorisle,  decide  la  question,  et  fait  voir  qu'on  ne  don- 
noit Tabsolution  qu'apres  que  la  penitence  etoit  acconiplie : 
i'XiKw  ,  -Tfatfa  (T<pZ\  dxjrSv  tuV  iiO'^Ttpa^aLfjUva^  : 

dmiilebai,  cum  a  se  ipsis  meritas  pcenas  exegissent. 
Cesi  ainsi  que  le  savant  P.  Petau  traduit  cet  endroit  dans 
ses  notes  sur  saint  Epiphane ,  et  M.  de  Valois  est  oblige ,  M  lums. 
dans  ses  remarqnes,  de  substituer  a  Taoriste  le  futur 
iff^xpa^ofAomc  y  sans  rien  apporter  qui  autorise  ce  chan- 
gement.  Quand  on  ignore  le  grec,  comment  se  tirer  de 
ces  diffienlt^  ? 

La  difii^nte  interpretation  de  quelques  roots  grecs  dans 
le  dtoet  da  concile  de  Florence  pour  la  reunion  deT^glise 
grecque  avec  Ti^glise  latine  donne  aussi  lieu  a  une  dbpute 
assez  cflibre.  Apr^  avoir  rapports  les  prerogatives  du 
pape,  et  avoir  dit  qu'il  a  regu  de  Jdsus- Christ  un  plein 
ponvoir ,  le  concile  ajoute,  tkoS  ov  rpo^ov  xai  iv roTc  rpax- 
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J'ia.Xa/jjSeLveras.  La  difficult^  est  de  savoirsi  ces  premieres 
paroles  xafl*  gj/  rpoitov  restreignent  le  pouvoir  da  pape  dans 
les  bornes  marquees  par  les  conciles  et  par  les  saints  ca- 
nons ,  comme  les  Grecs  Tentendoient ,  et  comme  Tentend 
encore  legllse  de  France;  ou  si  elles  confirment  seule- 
ment  par  Tautorit^  des  conciles  et  dcs  saints  canons  les 
EpistXaun.  prerogatives  du  pape;  en  un  mot,  s'il  faut  tradoire  quem- 
ADMODUM  ETiAM  in  gcstis  cscumenicorum  conciliorum  ti 
in  sacris  canonibus  continetur ;  ou,  comme  le  tradnit 
M.  de  Launoy  :  juxta  eum  mobum  ,  qui  et  in  gesiis  ascume- 
nicorum  conciliorum  et  in  sacris  canonibus  continetur. 
II  est  f^cheax  pour  un  th^ologien  de  demeurer  court  dans 
ces  sortes  de  questions  faute  d'avoir  donn^  quelque  tempc 
a  r^tnde  de  la  langue  grecque. 

Je  me  suis  un  peu  etendu  sur  cet  article ,  parce  qu'il  me 
parott  d'une  extreme  importance ,  et  pour  les  maitres  el 
pour  les  ecoliers.  La  plupart  des  peres  regardent  comme 
absoliiment  perdu  le  temps  qu*on  oblige  leurs  enfans  de 
donner  a  cette  ^tude,  et  ils  sont  bien  aises  de  leur  epar- 
gner  un  travail  qu'ils  croient  ^galement  penible  et  iafruc* 
tueux.  Ilsavoient,  disent-ils,  appris  aussi  le  grec  dunri 
leur  jeunesse ,  et  ils  n'en  out  rien  retenu.  C'est  le  langagc» 
ordinaire ,  qui  marque  assez  qu^on  n'en  a  pas  beaucoupoo- 
blie.  II  faut  que  les  professeurs  lutteut  contre  ce  maavais 
gout ,  devenu  fort  commun ,  et  qu'ils  fassent  de  continads 
efforts  pour  ne  pas  c^der  a  ce  torrent  qui  a  d^ja  presqoe 
tout  entrain^.  Et  pour  cela  ils  doivent  se  bien  convaincie 
eux-m^mes  que  le  soin  qu'ils  donnent  a  enseigner  cetla 
langue  est  une  partie  essentielle  de  leur  devoir.  £n  eflfet, 
Tuniversite  doit  se  regarder  comme  responsable  au  public 
de  ce  pr^cieux  d^pdt  qui  lui  a  ^t^  confie,  et  comme 
chargde  de  conserver  a  la  France  une  gloire  que  les  na- 
tions voisines  semblent  vouloir  nous  enlever.  Heureose- 
ment  la  lib^ralite  du  roi ,  qui  a  rendu  Tuniversil^  ind^ 
pendante  du  caprice  des  parens,  en  lui  assarant  sar  leg 
messageries ,  qui  est  son  ancien  patrimoine,  un  honn^ 
revenu ,  Fa  mise  par  la  plus  en  ^tat  que  jamais  de  bam 
fleurir  Tetude  des  langues  et  des  sciences.  I 
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En  jopposant  ainsi  lUitilit^  et  la  necessity  dc  T^ude  de 
la  bngne  grecqiie,  il  s'agit  maintenant  de  voir  comment 
il  font  $y  prendre  poor  Tenseigner  aux  j^nes  gens. 

ARTICLE  SECOND. 

Debmeihode  qu*il  faut  suivre  pour  enseigner  la  langue 
grecque. 

I  Avant  qne  de  proposer  aucune  regie  kur  ce  sujet ,  je  crois 
j  devoir  avertir  ceux  qui  songent  a  apprendre  la  langue 
1  pecqne,  qne ,  de  toutes  les  Etudes  qui  se  font  dans  les  col- 
j  i^,  cetle-ci  est  la  plus  facile,  la  plus  courte ,  telle  dont 
'  lesocces  est  le  plus  assure,  et  ou  )'ai  toajours  vu  rdus§ir 
presqne  tous  ceux  qui  s'y  sont  appHqu;es.  Ce  qui  rebute 
ordinairement  de  cette  etude  et  les  maitres  et  les  disciples , 
c'estTidee  qu'on  s'eu  forme  d'abord  comrae  d'une  entree- 
prise  tres-longueet  tres-p^nible.  L'experience  du  contraire 
devroit  bieo  avoir  dissipe  ce  faux  prejuge.  Une  heure  seuie, 
coasacr^  regulierement  chaque  jour  a  ce  travail ,  met  les 
jeQQcsg^s  qui  ont  quelque  esprit  en  dtat  d'entendre  tres- 
nisonnablement  cette  langue  au  sortir  des  etudes.  On  en 
voit  dans  plusieurs  colleges,  repondre  publiquemeiit  en 
rbetorique,  les  uns  sur  un  grand  nombre  de  harangues  de 
Demosthene ,  les  autres  sur  cinq  ou  six  vies  de  Plutarque, 
qoelipes-uns  sur  riliade  ou  sur  TOdyssee  d'Homere ,  et 
qndfiefois  sur  Tune  et  Tautre  ensemble.  Quand  a  cet  4ge 
OB  est  parvenu  a  ce  point ,  il  n'y  a  plus  d'auteurs  grecs 
doDt  la  lecture  doive  efFrayer  dans  la  suite. 

Lacoutume  qui  s'etoit  introduite  dans  les  colleges  de 
^coDsister  toute  cette  ^tude  dans  la,  com  posit  ion  deis 
th&nes  grecs,  avoit  donn^  lieu  sans  doute  au  degoi^t  et  a 
Vaversion  presque  generale  pour  le  grec  qui  y  rc^gnoit  au- 
trer(ns.L'universitea  bien  senti  que,  Tusage  de  cette  langue 
^t  maintenant  reduit  a  Tintelligence  des  auteurs ,  sans 
fie  nous  ayons  presque  jamais  besoin  ni  de  la  parler  ni  de 
I'^fire ,  elle  devoit  principalement  appliquer  les  jeunes 
a  la  traduction. 
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Le  premier  soia  des  maitres  est  de  leur  enseigner  ablcn'l 
lire  le  grec ,  et  de  les  accoutumer  d'abord  a  la  ppononm^' 
tion  usit^  de  tout  temps  dans  rnniversite ,  et  recomnian*. 
dee  si  soigneusement  par  les  savans.  J'appelie  ainsi  celle^ 
qui  apprend  a  prononcer  comme  on  ecrit ,  et  qui  fait  que,< 
pour  entendre  ce  que  d'autres  lisent,  on  n'a  pas  besoindc^ 
joiiidre  le  secours  des  yeox  a  celai  des  oreilles. 

Quand  ils  seront  un  peu  phis  avanc^s ,  il  faudra  ausa 
lenr  apprendre  a  ecrirje  le  grec  correclement  et  neltementf 
a  distinguer  les  diff^rentes figures,  soit  des  leltres ,  soil  dd 
syllabes ,  leurs  liaisons ,  leurs  abr^viations  ;  et  poor  cd 
leur  mettre  devant  les  yeux  les  plus  belles  ^itions ,  d 
mSme ,  quand  on  en  trouvera  Toccasion ,  leur  faire  vck 
dans  les  bibliotheques  les  anciens  manuscrits ,  dont 
beauts  surpasse  quelquefois  celle  des  impressions  les  pii 
achev^es.  Ce  petit  travail  peut  leur  tenir  lieu  de  recrea- 
tion y  et  leur  servira  beaucoup  dans  la  suite.  J*ai  va 
jeunes  gens  en  faire  leur  plaisir,  et  y  r^ussir  parfaitera< 

Quand  ils  sauront  passablement  lire ,  il  faut  leur  fi 
apprendre  la  grammaire.  Elle  doit  £tre  courte ,  netti 
fran^oise,  puisque  c'est  pour  des  errfans  qui  n'ont  pas 
core  beaucoup  de  connaissance  de  la  langue  latine 
dont  Ton  se  sert  dans  la  plupart  des  colleges  de  runiversil 
me  paroit  fort  bonne.  Je  souhaiterois  seulement  qu'etl 
fdt  imprinide  en  caracteres  plus  gros  et  plus  eclatans.  U0 
belle  Edition,  qui  frappe  les  yeux,  gagne  Tesprit,  et  pi| 
cet  attrait  innocent  invite  a  T^tude.  Les  mattrcs  distill 
gueront  ais^ment  dans  la  grammaire  ce  qu'il  faut  fait 
apprendre  d'abord ,  et  ce  qu'ii  faut  rdserver  pour  an  ^ 
plus  avance. 

lis  ne  peuvent  trop  insister,  dans  les  commenceniens,  mi 
les  principes ,  sur  les  d^clinaisons  et  sur  les  conjogaisooil 

II  faut  que  les  enfans  soient  rompns  par  Tusage  sur  la  fofi 
mation  des  temps;  qulls  les  recitenttant6t  de  suite,  taoiii 
en  retrogradant ;  que  toujonrs  ils  rendent  raison  des  dH 
firms  changemens  qui  y  arrivent ,  et  fassent  rapplicatm 
des  regies.  ^ 

Quand  ils  ont  quelque  &ge  et  qoelqae  iatelligence  di 
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hfiO)  cet  exerdce  pent  durer  que  trois  mois,  et  encore 
iBoins :  apres  quoi  on  pent  leur  faire  expliquer  T^vanglle 
grecseloa  saint  Loc,  mabenallantd'abord  tres-lentement, 
ct  rebatiant  long-temps  et  souvent  les  principes.  Si  Ton 
[commence  desla  sixieme  a  les  mettre  dans  le  grec ,  corame 
I  je  crois  qne  cela  est  a  propos ,  on  consacrera  cette  premiere 
lann^  entiere  a  leur  faire  apprendre  les  principes,  sauf, 
vers  la  fin  de  Tannee ,  a  leur  fajre  expliquer  trois  ou  quatre 
tables  d^Esope,  pour  leur  donner  un  pen  de  courage.  On 
omtinnera  la  m^me  mdthode  en  cinquieme ,  ou  on  leur 
fcra  repeter  plus  d'une  fois  tout  ce  qu'ils  auront  vu  dans 
bclas$e  pr^edente,  mais  en  y  ajoutant  quelque  chose,  et 
If  semant  de  la  variety  pour  ^viter  le  degout.  Je  crois  qu'il 
lafBra  ^  pendant  ces  deux  annees »  de  donner  chaque  jour 
fans  la  classe  une  demi-heure  a  cette  ^tude. 

S'ils  oot  ^te  ainsi  instruits,  ils  n'auront  pas  de  peine  a 
dpliqaer  en  qualrieme  Tevangile  selon  saint  Luc ,  ou  les 
Actesdes  Apdtres,en  toutou  en  partie.  Quelques  dialogues 
4e  Locien,  quelques  endroits  choisis,  ou  d'H^rodote ,  ou  de 
h  Cyropedie  de  Xenophon ,  et  quelques  traites  dlsocrate  , 
trouveront  leur  place  en  troisieme. 

Comme  la  difficuUe  de  la  langue  grecque  consiste  prin- 
dpalement  dans  la  grande  multitude  de  mots  qu'elle  reit- 
fiEiine,  et  qn'il  ne  fant  pour  les  retenir  que  dc  la  memoire, 
qui  pour  Tordinaire  ue  manque  pas  aux  jeunes  gens.,  c'est 
one  fort  bonne  mdthode  de  leur  faire  apprendre  les  rar 
cines  grecques  mises  en  vers  fran^ois ,  et  de  les  leur  faire 
tiler  a  chaque  noot  qulls  voient.  On  pent  diviser  ce  livre 
oi  deox  parties :  leur  en  faire  apprendre  la  premiere  en 
qoatrieme,  I'autreen  troisieme,  et  leur  faire  repeter  le  tout 
CB  seconde  et  en  rh^torique.  Cet  exercice ,  qui  ne  les  char-* 
|era  pas  beaucoop,  leur  donnera  une  facilite  incroyable 
poor  rittlelligence  des  auteurs ,  et  leur  tiendra  lieu  d'un 
long  usage ,  qa»  ne  s'acquiert  qu'a  force  de  travail  et  de 
leaips.  II  ne  faut  pas  n^gliger  de  leur  apprendre ,  chemin 
bitaot  9  les  etymologies  des  mots  latins  et  des  mots  fran^ois 
itriyis  du  g;rec. 

On  pourra  en  seconde  faire  expliquer  quelques  livres 
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d'Homere,  ou  quelqiies  extraits  des  vies  de  Plularqii^ 
J'inclinerois  beaucoup  plus  pour  le  premier,  non-seulemciil 
parce  qu  il  est  plus  facile  et  plus  a  la  port^e  des 
gens ,  mais  encore  parce  qu'il  convient  pour  lors  de  I 
donner  qnelque  teinturc  de  la  podsie  grecqne  et  quel 
idee  d'un  poete  si  ancien  et  si  excellent ;  et  qn'il  ne  sei 
pas  raisonnable  qn'ayant  a  voir  Virgile  presque  dans  touti 
leurs  classes,  la  source  ou  il  a  puisd  tout  ce  qu'il  a  de  pU 
beau  leur  demeurSt  inconnue.  J'aurai  lieu  d'en  pari 
ailleurs  plusau  long.  Ce  qu'il  y  auroit  a  craindre ,  c'est  <{l 
les  jeunes  gens ,  que  la  nouveautd  du  langage  et  des  dialec 
embarrasse  dans  les  commencemens ,  etant  plussensiU 
aux  difficultds  qu'aux  beautes  du  poete ,  n'en  prisstf 
d'abord  du  ddgout  et  n'en  congussent  du  mdpris,  ce  qi 
je  regarderois  comme  un  tres-grand  malheur  en  malii 
d'dtudc.  Mais  Thabiletd  et  la  prudence  du  maltre  peuv< 
aisement  prdvenir  ce  mal. 

Les  vies  de  Plutarque  peuvent  occuper  utilement 
agrdablement  les  rhdtoriciens  les  plus  studieux.  lis  ont 
droit  particulier  sur  les  harangues  de  Ddmosthene ; 
plus  parfait  des  orateurs.  On  pourroit  aussi  s'appliqa 
dans  cette  classe  a  leur  former  le  go6t  par  la  lecture  d*6 
droits  choisis  de  quelques  autres  ecrivains  grecs  de  Taii 
quitd ,  soit  orateurs  ,  soit  historiens  ou  poetes. 

Ceux  qui  auront  fait  quelque  progres  daps  cette  lan| 
ne  doivent  pas  en  interrompre  absolument  Tdtnde  penda 
leur  cours  de  philosophle  ,  mais  y  donner  quelque  tens 
en  particulier.  En  effet,  quand  prendront-ils  quelque 
d'Aristote^  et  surtout  de  Platon,  le  plus  estirad  dos  phi 
sophes  anciens,  s*ils  ne  le  font  dans  cette  classe?  Etd*4 
leurs  une  si  longue  interruption  leur  feroit  oablier  % 
partie  de  ce  qu'ils  auroient  appris;  et  il  en  est  ainsi 
toutes  les  autres  langues,  quand  on  les  ndgligeenti^renia 

J'avoue ,  car  il  faut  iire  de  bonne  foi  effi  tout,  qii^il  j 
dans  les  classes  un  grand  obstacle  an  progres  que  les  jewai 
gens  pourroient  faire  dans  Tintelligencede  la  langae 
que.  S  il  etoit  permis  a  un  maitre  de  suivre  son  inclinaH 
et  son  attrait  ^  il  marcheroit  a  grands  pas  avec  quelcfl 
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ttolienqui  ont  plus  d'espritet  plus  d'ardeur  pour  le  travail 
fuelecomnum  de  la  classe  :  mais  tous  les  autres  resle- 
luat  en  arriere ,  et  ne  pourroieiit  suffire  a  cette  marche , 
w  platdt  a  celte  course.  Le  maitre ,  qui  sait  qu'il  est  re- 
devablea  tous  ,  est  done  oblige  ,  par  management  et  par 
devoir,  de  prendre  une  espece  de  milieu  pour  s'accommo- 
der,  aataot  qu'il  le  peut ,  et  a  la  foiblesse  et  a  4a  force  de 
sesdisciples.  C'est  une  regie  que  doit  garder  inviolahlement 
^I'cooque  est  prepos^  a  la  conduite  des  autres.  Guide  ' , 
lerger,  pn^pteur,  pasteur  spirituel,  tous  y  sont  assu- 
klis.  Le  particulier  peut  en  soufFrir,  mais  le  public  y 
Bgne ;  et  ce  seroit  tout  gAtcr  et  renverser  Tordre  que  de 
K»loir  en  user  autrement. 

&hisn  y  a-t-il  done  point  de  remede  a  cet  inconvenient? 
le  sais  que  dans  quelques  coUdges  de  Tuniversite  des  pro- 
fesseurs,  pleins  de zeie  pour  Tavancement  de  leurs  dcoiiers, 
m  reiiennent  apres  la  classe  pinsieurs  qui  ont  bonne  vo- 

tte,  et  leur  font  doubler  le  pas  sans  retarder  les  autres. 
,  lU  je  n'ose  proposer  un  modcle  si  parfait ,  qui  me  parott 
Iplos admirable  qu4mitable,  et  qui  pourroit  £(re  nuisible 
;i  lasante  des  professenrs,  qu'ils  doivent  menager  avec  soin, 
DOS  poortant  s'en  rendre  esclaves. 

y^i  vu  pratiquer  avec  succes  un  autre  moyen ,  qui  n'est 
|ias toiit-a-fait  sans  inconveniens  (car  ou  n'y  en  a-t-il 
point?),  mais  qui  a  de  grands  avantages.  On  employoit  le 
pnrnier  quart  d'heure  de  la  classe  a  reciter  les  lemons : 
imnediatement  aprds  on  expliquoit  le  grec  pendant  une 
demi-heure  pour  le  gros  de  la  classe.  Pendant  ce  temps-la 
k  plus  avancds  demeuroient  dans  la  chambre  ,  ou  un 
itthre  particulier,  qui  n'etoit  point  gini  par  la  difference 
deljgeetde  lacapacite,  ne  consultoit  que  leurs  forces 
les  le(ons  qu'il  leur  faisoit.  Ce  secours  n'etoit  que 
pwles pensionnaires  qui  demeuroient  dans  le  college; 
mais  on  pourroit  aussi  y  joindre  aussi  quelques  exterues. 

'iVosti  ijuod  pmrvulos  kaheam  te-  cuncti  greges,    .  Ego  sequmr  paula- 

^^ittwesy  et  bfn^es  Jbetas  me-  u'm ,  sicut  vitlero  patvulos  weos 

^   <p*as  si  plus  in  amhuUtndo  pmsse.  Gen.  33,  i3  ,  14. 
f^^^laborurt^  moritntur  und  di€ 
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A  Taide  de  ce  management ,  on  en  a  vu  plwieurs  fsire  beao* 
coup  de  chemin  en  peu  de  temps. 

L'ordre  des  classes,  que  je  n'ai  pii  interrompre,  m'a  ar 
peu  ^art^  de  mon  objet  :  je  suis  obliged  de  revenir  soi 
mes  pas. 

Comme  la  langue  grecqne  a  beaucoup  plus  de  confor- 
mity avec*la  n6tre  pour  le  tour  et  la  phrase  qu'avcc  li 
latine ,  d'habiles  gens  ont  cru  qu'il  ^toit  a  propos  que  lei 
enfans  traduisissent  de  grec  en  fran^ois.  La  coutume  dc 
lenr  faire  rendre  le  grec  en  latin  mot  pour  mot  pea! 
avoir aussi  son  utility,  du  moins  dans  les  commencemens. 
Mais  on  ne  doit  jamais  leur  permettre  d'avoir  des  glosea 
interlin^aires,  qui  ne  sont  propres  qu^aentretenir  Pesprit 
dans  une  espece  d^engourdissement  en  leur  pr^sentant 
Touvrage  tout  fait ,  et  ne  laissant  rien  an  travail  ni  a  la 
reflexion.  Je  ne  sais  mtme  s*il  ne  seroit  pas  avantageux 
qu'lls  se  servissent  tonjours  de  textes  purement  grecs. 
Car  pourlors,  quand  il  se  pr^sente  quelque  difficult^ , 
ils  sont  obliges  de  faire  effort  par  eux-mfiraes  pour  la  sur- 
monter :  an  lieu  que,  s'il  y  a  une  version  a  cdt^,  Tesprit 
<lant  naturellement  paresseux,  les  yeux ,  comme  d'intel- 
ligence  avec  lui ,  se  tournent  d'abord  de  ce  cAtd-Ia  pour 
lui  ^argner  toute  la  peine.  C'est  ce  qui  arrive  ordinaire- 
ment  a  ceux-m^mes  qui  sont  plus  avanc^s  en  &ge ,  et  Tex- 
p^rience  ne  fait  que  trop  connoitre  qu'il  est  tres-difficile  de 
r&ister  a  cette  tentation. 

On  peut  demander  s'il  est  a  propos  que  les  jennes  gens 
se  pr^parent  a  Texplication  par  un  travail  particnlier  et 
domestique ,  en  cherchant  enx-m^mes  les  mots  dont  ils 
ignorent  la  signification ;  on  si  le  maitre ,  apres  leur  avoir 
expliqu^  le  texte  de  vive  voix ,  pent  se  con  tenter  de  leur 
faire  rendre  compte  de  ce  qu'il  leur  a  dit.  Pour  moi,  sans 
condamner  ceux  qui  pensent  autrement,  je  pr^ftrerois 
cette  seconde  maniere  pour  les  premieres  aunto ,  parce 
que  Tautre  entraine,  ce  me  semble,  une  grandeperte  de 
temps ;  et  Ton  ne  peut  le  manager  avec  trop  de  soin  ^ 
surtout  a  cet  Sge,  ou  tous  les  momens  sont  pr^ieox. 
Mais  dans  la  suite  il  sera  bon  qu'ils  viennent  dans  la  dasse 
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prepares  a  ce  qn^OD  y  doit  expliquer.  Quand  ils  seront 
dans  les  classes  siip^rieures ,  cornme  en  rhetorique ,  c'est 
one  excellente  methode,  par  rapport  a  ceux  qui  seroient 
I8sa  forts  pour  cette  sorte  d'^tude,  et  que  rou  feroit 
travailleren  partieulier  de  la  maniere  que  je  Tai  dit,  de 
les accootumer  a  faire  seuls  lenrs  lectures,  et  a  proposer 
aaniaitre,apr^s  uncertain  nombrede  jours,  les  difficult 
qu'ibjaaront  rencontrees.  Par  la  on  les  rend  ptusatten- 
lift,  on  les  oblige  de  faire  usage  de  leur  esprit,  et  on  les 
conduit  insensiblement  a  ce  qui  doit  dtre  le  but  des  in- 
iCroctions  qu'oD  leur  donnc,  qui  est  de  pouvoir  ^tudier  par 
coi-mtoies  et  sans  secours. 

fai  dit  qu*on  avoit  eu  raison  dans  Tuniversit^  de 
nhslitiier  rexplication  des  auteurs  grecs  a  la  composition 
dfs  tMmes :  rhais  je  n'ai  pas  pr^endu  que  celle-ci  diii 
Are  eotierement  bannie.  Elle  a  ses  avantages ,  qui  ne  doi- 
leot  pas  Mre  ntfglig^s.  Elle  rend  les  jeunes  gens  plus 
exacts ,  les  obUg^e  a  faire  I'application  de  lenrs  regies ,  les 
aceoutiune  a  ^crire  correctement ,  les  familiarise  davan- 
bge  avec  le  grec ,  et  leur  donne  plus  de  connoissance  da 
S^nie  de  la  langue.  On  doit  done ,  dans  la  troisieme  et 
daiB  les  classes  suivantes,  les  y  exercer  de  temps  en 
temps,  et  pour  cela  leur  apprendre  quelques  regies  desyn- 
taxeparticuK^rcsa  cette  langue ;  ce  qui  se  borne  a  tres-peu 
de  chose. 

11  faorlra  aussi  lenr  donner  qnelque  teinture  des  accens. 
Qnoiqalls  soient  d'insfitotion  noiivelle  ,  etque  les  anciens 
Grecs  oe  s'en  servissent  pas,  corame  le  prouvent  les  in- 
ccriptions  et  les  pins  anciens  manuscrits,  ils  sont  pour- 
taot  d'ane  grande  utility  pour  Texplication ,  leseul  accent 
distinguant  sonvent  les  difiE^rens  temps  des  verbes  et  la 
difi^renle  signification  des  mots.  II  faut  prendre  garde 
dans  la  prononciation  de  confondre  Taccent  avecla  quan- 
tite,  ce  qui  mine  toute  Tharmonie ,  qui  fait  pourtant 
voe  des  principaleg  beaut^s  de  cette  langue.  L'aceent  nous 
svertit  d'^lever  on  d'abaisser  la  voix ,  et  la  quantity  de 
t'arr^ter  plus  ou  moins  sur  les  syllabes.  Un  pen  d'atten- 
tioQ  et  d'cxactilade  des  les  commencemens  rendroit  cette 
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pronoociation  faciie.  La  connoissance  des  accens  n'est  pas 
d'un  grand  travail ,  et  elie  est  souvent  trap  negligee ,  m^OM 
par  les  savans. 

Je  ne  do!s  pas  oiiblier  d'avcrtir  qu'il  est  otiie  de  fain 
apprendre  par  coeur  axix  jeunes  gens  des  endroits  choisu 
des  auteurs  grecs,  et  surtout  des  poetes.  Ge  que  oom 
avons  rapportd  d^un  jeune  homme  de  quality  qui ,  au  sortie 
du  college ,  rdcita  Homere  tout  entier,  nous  marque  com^ 
bien  cet  usage  ^toit. autrefois  cotnmnn  dans  Tuniversitd. 
Pour  renfermer  tout  en  peu  de  mots ,  je  voudrois  que  les 
yeux,  lesoreilles,  la  langue,  la  main,  la  merooire,  re$- 
prit,  que  tout  conduisit  les  jeunes  gens  a  rinteiligencedo 
grec. 

Quand  lis  commenceront  a  y  £tre  an  peu  fornix  par 
la  lecture  des  auteurs ,  il  faudra  leur  faire  reraarquer  avec 
soin  la  phrase,  le  tour,  le  g^nie,  la  cadence  harmoniease, 
et  surtout  Tadmirable  £^couditd  de  cette  laiigue ,  qui, 
la  derivation  et  la  composition  des  mots,  se  multipiili 
presqu'a  Tinfini ,  et  donne  an  discours  ane  vari^ti^  iprodil 
gieuse.  C'estun  avantage  qui  Ini  est  particnlier ,  et  qai^  o^ 
me  senible,  ne  lui  a  ^t^  contest^  que  par  Cic^ron.  Ce  Ro- 
main,  amoureux  de  sa  langue  jusqu'a  la  jalousie, '  s*efforce, 
en  plusieurs  endroits  deses  ouvrages,  de  la  relever  au-des- 
sus  de  la  grecque,  m^me  pour  Tabondance  et  la  richesN 
des  expressions ;  et  il  pretend ,  contra  T^vidence  et  conlit 
le  sentiment  commun  de  tons  ceux  de  son  temps ,  que  non- 
seulement  la  langue  latine  ne  c^de  pas  en  ce  point  a  b 
grecque ,  mais  qu'elle  lui  est  de  beaucoup  sup^rieurc.  La 
preuve  qu'il  en  apporte  est  que  les  Grecs  n'ont  qu'un  mot, 
savoir  "Xovo^y  pour  signifier  labor  et  dolor y  qui  sont  dciu 
choses  bien  diffi^rentes:  comme  s  ils  n'avoient  pas  oJ'vn, 
\v'7Cyiy  citi'igy  i/o^j  «t  d'autres  mots  encore  pour  expri 

>  Ita  sentU  ,  et  saph  disserui,  lati-  alitjud  quereld ,  non  Gnecorum  mo 

nam  Unguam  non  modo  non  inojfem,  do  y  sed  etiam  corum  qui  se  Gr^ 

ut  vulgd  pucaiwt,  sed  locupletio-  magis  quam  nostras  futberi  volant 

rem  etiam  esse  quam  grxecam.  i  lib.  nos  non  modo  non  vinci  a  Gneci 

de  fin.  bon.  et  mal.  n.  lo.  verborum  copid ,  sed  esse  in  eAeMM 

9cep^  diximus^  tt  quidem  cum  ^upern^rr^.  Ibid.  lib.  3 ,  n.  5* 
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dolor.  U  ne  laisse  pas  ndanmoins,  aprfes  one  telle 
.prciive,d'iii5ult^r  a  la  Gr^  d*un  ton  railleiir,  comme 
si  la  cfao^  dtoit  pleinement  ddmontr^  ,  taat  it  est  ais^ 

Vayeoglcr  quand  on  se  pamonne  \  O  verborum  TuscuI 
•naps  mUraum ,  oKUl ,  guiAus  aSundare  te  temoernutas 

qucssi,  lib,  s, 

Grntia  f  r    r        *  num»  35. 

Qiiintilien  «  est  de  meiUetire  foi.  Dans  un  chapitre  ou 
M  matiere  Tengage  a  faire  comme  im  parailele  des  deux  • 
Ibogaes au  snjet  de  1  attkisme , ii  ne  crainl  point  dMgaler 
"n  iaogue  latine  a  la  grecqae  poiirtontes  ies  antre^i  parlies 
?  rdoc|ucncc ;  man  il  n'osc  pas  ni«me  la  lui  comparer 
mr  ce  qui  regarde  T^ocution. 
1  remarqued  abord  qne  la  premiere  a  un  son  bicn  phis 
r,ct  il  en  rapporle  plosieurs  raisons,  dont  je  me  con- 
Dterat  d  indiquer  ici  qnelques^unec.  Elle  manque  de 
s  letlres,  eomme  aUpsihn  et  e/te,  qui  sont  d'une 
douceur,     qui ,  selon  •  Quintilieu ,  repandeiit 
I  le  diseours  je  ne  sais  quelle  am^it^ ,  quand  elle  Ies 
pronle  poor  exprittier  des  mols  grecs,  comme  zq^Am 
yri,  au  lieu  que  les  lettres  latiues  formeroient  un  sou 
am  figroMier.  La  sixtinie  letire  de  Talphabet  latin 


disposiUoae ,  ctmsiUo  ,  omU- 
hujus  generis  arlibus  siinilis 
:  prorsits  discipula  ejus  vi- 
fiitM  circa  ratianem  eloquendi 
c  habmtimiiMtiomis  locum,  Quiatil* 

13  9  cap.  lo. 
'  II  paroil ,  par  ce  passage  dc  Quin- 
1,  que  Vupsilon  dea  Grcca  avoit 
i  MB  nojeo  entrc  I'li  vt  Vi  dot  La- 
1%  ct  qu'il  rtipondoit  k  noire  u 
s»  tuof^e,  utile,  ct  tcl  que 
^  MMM  iFran^oia  le  proooofous 
k^itm,  Oominu9 ,  lamen,  MaU  Tu 
1  r^M)ttdoit  autrefoia  i  i'ou 
ois  ct  A  I'm  dot  Greca. 
I  kraMaen.  Les  cxemplea  le 
at  daiivineal.  Qoaod  les  Ro- 
'  avoicBt  i  ttcrire  en  caraclvrea 
nom  grec  qui  avotC  tto  ar , 
I  oe  ae  aervoient  januda  que  du  'sim- 

TRAITE  BES  £tUD.  TOM.  I. 


pie  u.  E  Epicurus.  Tl>ixiff-ntp^ 

P^iwium,  MuMphuluf.  Arethusa.Phi- 
tarchus,  etc.  An  conlroire,  loutea 
les  fow  que  les  Gncs  vouloient  ccrirc 
CO  lettrea  grccqurs  un  nom  romaitf  , 
ila  rendoicnt !'«  wnipl,.<iu  latin  par 
TM».«f.  Aix«Aaf.  La  f^le  eatcon- 
stante.  Go  n'auroit  pas  pu  mfime 
faire  autrement.  Car  on  ue  trouve  ja- 
mais  dans  le  latin  la  diphihongue  vu, 
parce  que  aimple  u  en  tenoit  Ufu. 
Kl  lorsque  les  Latins  vouloient  cxpri- 
mer  le  son  de  Vu  fran9ois ,  ils  cm- 
ployoient  Vupsilon  Zephj-rus. 
&X^la.  Papjriius.  Tpnpanitni. 

*  Quod  dim  contingit ,  nescioquo- 
moelo  velut  Itilaiior  pmiitius  t^nidat 
oratio,  ut  in  fcpliyris  lopyrisque  : 
qua  si  nostris  Utteris  scribantur^ 
surdum  quid^ajn  et  barbaium  effi^ 
dent.  Ibid 
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qui  est  one  F ,  *  fomie  moinsune  voix  humaijDeqQ'fiEdpr 
siiHement.  II  en  faut  dire  aatant  de  Vu  consonne  ( serpus ) , 
anqoel  on  avoit  voulu  substitner  le  digamma  soUqne. 
Les  ^  Latins  finissent  la  plapart  des  mots  par  nne  m ,  qoi  est 
une  lett|*e  comme  mugissante,  ce  qui  n'arriYe  jamais  chez 
les  Grecs,  qui ,  en  sa  place ,  emploient  le  nu ,  lettre  d'un 
son  tris-clair  et  tr^net,  sortont  a  la  fin ,  ou  elle  est  pea 
d'nsage  en  latin. 

Quintilien  passe  ensoite  a  un  inconv^ient  plus  consi- 
derable de  la  langue  latine ,  qui  ^  manque  de  mots  poor 
exprimer  beaucoopdechosesqu'elle  ne  pent  feire  entendre 
que  par  le  \^couts  de  la  m^taphore  ou  de  la  pdriphrase; 
et  ^  Cic^ron  m^me,  malgr^  sa  pr^wnlion,  est  forc^  de 
I'avouer.  Dans  les  choses  mimes  qui  onl  leor  d^oroinsr 
lion  particnliere ,  la'  disette  de  cette  langue  Toblige  de 
revenir  souvent  aux  m^es  termes  et  de  tomber  dansde 
fr^quentes  repAifions:  ^  aulieu  que  lesGrecsont  abondance 
non-seulement  de  mots ,  mais  d'idiomes  tons  differens  les 
unsdes  autres. 

II  n'en  est  pas  de  ces  idiomes  ou  dialectes  de  la  iMigae 
grecqne  comme  de  diflKrens  jargons  qui  regnent  en  dif- 
{^rentes  provinces  de  notre  France ,  quisont  unemaniere 
de  parler  grossi^e  et  corrompue,  et  qui  ne  nK^ritent  pai 
d'etre  appel^un  langage.  Chaque  dialecte  <toit  on  langage 
parfait  dans  son  genre,  qui  avoit  cours  chez  certains 
peuples,  qui  avoit  ses  regies  et  ses  beauts  particuli^res,  el 
dont  nous  voyons  que  d'excellensantenrs  ont  faitdgalemeni 
usage ,  soit  en  prose, soit  en  vers ,  souvent  m£me  en m^nl 

'  Peni  non  humand  voce,  vel  om- 
ninb  non  voce  potius,  inter  diacri' 
mina  dentium  ^fflanda  est.  Ibid. 

*  Plenufue  nosilld  ^uasi  mugiente 
litterd  etudimus ,  gud  nullum 
grmce  verhum  cadit,At  ilU  N  j'ucun- 
dam ,  et  in  Jine  preecipuh  quasi  tin* 
nientem,  Ulius  loco  ponuni  y  qua: 
est  apud  nos  tvrissima  in  clausulis 
Ibid. 

'  Bis  ilia  poteniioray  qubd  res 
pbirima  carent  appelldtionibus ,  ut 


•asnecesse  sit  transferrer  out  dr 
cumire.  Ibid. 

^JEquidem  soleo  etiam  quod  m 
Greeci,  si  aliter  non  possum,  wa 
pluribus  verbis  exponere,  De  Fio 
boo.  et  mal.  lib.  3 1  n.  i5. 

'  Etiam  in  Us  qum  denamaA 
sunt  9  summa  paupertas  in  eed^ 
nos  Jrequentissime  rttHilvit :  at  UH 
non  %>erborum  modd,  sedlinguamt 
etiam  inter  se  differentium  copia  Mi 
Qttiotil*  lib.  la ,  cap.  lo. 
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loos  les  dialedes  ensemble ,  de  sorte  ponrtant  qn'il  y  en 
a  toajours  qaelqu'un  qui  domine  dans  cbaque  auteur. 
Dela  r^ltent  cette  vari^t^  et  cette  richesse  de  lours  et  d'ex- 
prcssioosqu'on  admire  dans  la  langoe  grecqne,  et  qui  nese 
tronvent  point  dans  les  antres. 

Paraii  ces  differens  idiomes,  '  Tatticisme,  qui  ^toit 
proprement  le  langage  des  AtMniens,  Temportoit  infini^ 
ment  sur  les  autres.  C'^toit  un  goiit  comme  naturel  an 
dimat,  qnine  se  transportoit  point  ailleors.  Ath^nes^toit 
hseole  viUe  de  b  Gr^ce  on  Von  tronvAt ,  m^me  parmi  la 
popnlace,  ces  oreilles  fines  et  delicates  dont  Cicdron  parle , 
Meorum  awes  teretes  et  religiosce ,  qui  discernoient  a  une  Onu.  n.  97. 
fimse^a  une  expression ,  au  son  m^me  dela  v(mx,  si  Voa 
teit  Granger  on  non;  ^t^moin  ce  qui  arriva  a  Thdo- 
phnste,  et  qui  rendoient  les  orateurs  attentifs  )usqn'aa 
scrapnle  poor  ne  pas  laisser  ^happer  unseul  mot  qui  piit 
bloKr  des  auditenrssi  dif&ciies  a  contenter. 

II  est  important  de  faire  remarqner  anx  jeunes  gens,  dans 
lakdare  des  auteurs  grecs,  autant  que  cela  est  possible , 
ce  qoe  c'^toit  que  eel  atticisme  dont  parlent  si  souvent 
les  anriens,  et  qu'il  est  plus  ais<  de  sentir  que  de  d^finir. 
Cic^n  a  raison  d'avertir  de  ne  le  pas  bomer  a  une 
leoie  espece  d'*<Ioquence.  II  est  vrai  qu'il  paroit  sonvent 
dans  le  genre  simple,  ou  son  caract^re  propre  est  de 
dire  les  choses  les  plus  communes  el  les  plus  petites 

'(M»  tipud  Gntcot  mttici$mo$  ali^md  vmuUret ,  et  reipwdismt 

<2fe  nialuu  jiihenantm  proprium  ilUs  otgne  addidi$$etp  hos  pes  ^noK 

flfortK.  Qointil.  lib  6 ,  cap.  3.  poih  mnori$ :  tuiisse  eum  molestk , 

Qmdeu^udd  in  Us  demwH  atti-  se  non  ejffugtre  hitspuis  speciem  , 

tUktsportm  putent?  Hi  demum  citm  ^Haiem  ageret  Aihenis^  opti- 

Ajmum  redolere  dioant  ?. . .  AStchi-  mUque  ioquereluri  Omnind  (  sicut 

K»  imlit  e6  stadia  dthenamm  ,  opt  nor)  in  nostris  est  <juidamurba» 

ftuFi  vtha  siua  4fuadam  coelo  ter-  norum  ,  sicut  ille  Auicorum,  sonus, 

rafit  degenermnt  ,  saporem  ilium  Cic.  mBnit»  B*  17a; 

e»amperegrim>  miscuerunt.  Quin*  Quomodd  et  ilia  attica  anus  Theo* 

<iL  tik.11,  osp.  lo.  phrastum,  heminem  alio^ui  diser- 

•  Tineam  Granius  ohruebat  nescio  tissimum, annotate unius off ecuaiona 

^  mpore  vernaculo  :  ut  ego  jam  verbis  hospitem  dixit  :  nec  alio  se  id 

9on  mirer  illud  Theopluwto  acci-  d^fehendiUe  inierroguta  rtspondit^ 

tfuod  dicitur,  cum  percoHt^-  ^u^i^iuddnimiiunuitic^lo^ueretur.  * 

ftotr      amiculd  ifiMamy  quMOii  Quiatil*  lib.  S»  cap,  i. 
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avec  line  uaiVef^ ,  0116  grftcie,  unc  b^^aulii ,  une  delicaWsse 
ioimilables  a  loiite  autre  langne.  D'on  vient,  '  comme 

observe  Quintilien,  que  la  comeiHe  grccque  remporte 
infinintent  stir  la  iatine  dont  le  langage  nesi  point 
susccplible  cle  cette  gr^ce  ct  de  cette  finesse  que  les 
Grecs  eux-ni^mes  ne  petivent  transporter  dans  un  autre 
dialecte.  Ainsi,  qiielqtie  dtflicat  que  nousparoissc  Terence, 
il  est  encore  bien  eloign^  de  la  finesse  et  de  la  beaute 
d'Aristophane. 

Cependant  il  faut  se  souvenil-  que  i'atlicisnte  convient 
au  genre  sublSme  comme  au  genre  simple  el  au  ten\p6^. 
Y  e«t-il  jamais  un  style  plus  attiqueque  celui  de  *  Demo- 
ihene,  «t  de  Platon  son  matt  re  ?  et  y  en  eiit-il  en  liifme- 
tempsde  plus  vif  el  de  plus  ^lev^?  H  en  ^toit^^fmc 
de  ^  PA-icles,  dont  T^loquence  neanmoitis  est  toujours 
compar^e  an  foudre  ct  an  tonncrre.  Mafs  i!s  jt)i- 
gnoient  tons  a  cc  raractfrre  de  force  et  de  grandeur  line 
dcncetir  ct'  un  agr^ment  qui  dloit  proprement  Teffet  de 
I'atticisme. 

On  pent  done  occorder  re  nom  a  un  discours  ou  tont 
est  naturcl  et  ou  tout  coule  de  source ,  oit  rien  n'est 
aflccte,  et  cependant  ou  tout  plaU,  ou  les  grandesetles 
petites  choses  sont  dltes  avec  une  grSce  ^gale ,  quoi()ue 
diffi^rentes ;  ot\  rcgne  ^  un  certain  sel  et  uti  assaisontieilieDt 

'  Jn  comoBdiA  niaximh  claudica* 
ntits* .  •  yfi  le^em  come^uimuir  mm* 
bmm ,  adeo  ut  mHu  tetfio  ipst 
romarms  non  recipett  videatnrittam, 
salt's  c&hcessum  '  jiitkfit  veftenm^ 
qurnndd  Mn  ne ^Grttci  ^tddem  in 
alio  gerttre  Hngtub  oMmarint^  QuM« 
lH.  Hb.  10,  «iip.i. 

*  ifuo  ne  AthentiM  qitidem  ipuu  , 
dit  Gic^roo  ,  nuigis  crido  Jkisee 
COS.  Oftf.  II.  a;. 

•^t  tobim  iUud  Ht  iUtiettm  Ltie^ 
giutteremtchalhquedioen)  ins  Peri' 
cUs  quidem  dixit  aliie^,  ifuiMiemd 
genere  uteretur,  nunquSm  Ob  Attp- 
lopham  poStd  Jkigurmte,  ionare, 
vefmiscet^  Gnedcfn  dScUte  essei. 


Gicer.  Onit.  n.  99. 

<iuid  PeHct^?,..ttgusi«UAm 
vetehes  isnmd, . .  &for»m  hMdat 
dixefunty  tanlamifUe  in  eo  vimfii^ 
ye,  ut  in  eorttm  MentikH ^  ^» 
dissent,  qmasi  stcmUos  tfuosdssn  ft- 
linquereh  3.  de  Ont.  M» 

*  VMut  simplex  omtioms  condi* 
nkefiAiMi,  ifU0d  Mitdimi' tutenUfwdi" 
do  vehtt  ptdate ,  mciua^  «t  A 
uMo  defhtdit  o^MkMem.  ^eiik  u- 
men,  ut  sal  in  cibis  pmd^  lihenJO* 
wpenus  y  HikMMI  non  sit  immodim, 
iffen  idiquid  p>oprke  vobqfttta : 
ita  hi  ^fuoque  in  didsndo  saids  hahem 
quiddam  quod  nobis  fadset  mtdmdi 
eitim.  Q«M1.  tit).  6,  ctp.  4. 
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aecret  qui  «n  relive  le  goM ,  qql  ne  iause  rien  cl'iBai* 

pide ,  qui  se  f^it  partout  sentir  au  lecteur  on  a  TsiuditeQV, 

<pi  piqne  sa  curiosity ,  et  pour  ainsi  dife  excite  sa  aoif ; 

enfin  ^  poor  condure  en  nn  mot ,  ou  tout  est  bien  dit  *  car 

c*est  la  d^finilioo  abr^g^e  qn'en  donne  Ciceron ,  ui  b$ni  ^^g^* 

mcere,  id  sit  aUict  ckcere. 

'  C'est  sor  ee  modele  que  ae  forma  ce  qu'on  appdoU 
t urbmiie  r^mainey  qui  ne  aouifroit ,  ni  dans  les  pem^^ 
ni  dans  Tespression ,  ni  n)£n^e  dans  la  manitee  de  pror 
noncer  ,  rien  de  rude  et  de  choquant ,  ou  qui  sentti 
Tetranger;  en  sorte  qu'elle  consist oit  nioins  dans  chaque 
Ifhiaae  a^paree  que  dans  on  certain  air  du  discotirs,  et 
rdans  un  caractere  qui  y  r^gnoit  universellement,  et  qui 
I  ^tolt  proprea  ht  ville  da  Rome,  comme  Tatticisme  a  celie 
d'Athenes. 

Ciceron  y  a  exceli^  plus  que  tout  autre ,  et  je  ne  sais  A 
Ton  peut  rien  tronver  de  plus  parfait  en  ce  genre  que  ses 
trait^s  de  Torateor^  surtout  dans  les  dialogues  qui  y  sont 
^ins^r^f  ou  brille  une  gr&ce  inimitable  d'docution,  et 
c^mme  one  fleiir  de  politesse ,  en  quoi  consiste  principa* 
leroent  lorbanitd. 

Nous  avons  aussi  daqs  notre  langue  des  ouvrages  en  ce 
Ittnre  qui  ne  le  cedent  point  aux  anciens,  ou  tout  est  dit 
m¥ec  esprit,  mab  avec  simplicity;  ou  une  raillerie  fine  et 
.dAicate  semble  avoir  emprunt^  le  langage  de  la  nature 
mtoie ,  ou  les  questions  les  plus  abstraites  d<^iennent» 
gensibles  et  palpables  par  I'air  de  naivete  qu'on  leur 
e;  enfin  ou  Von  voit  ^galement  les  mati^res  enjou^es 
s&ieiises  trait^s  avec  tout  Tagr^ment  et  toute  la  dir- 
lite  qui  leur  conviennent. 

J€  prie  le  lecteur  de  me  pardonner  cette  petite  di« 
sor  I'atticisme,  qui  paroit  aortir  un  peu  des 


I  meo  ^midem  fudicio  ilia  est  prehMndi :  ut  non  tarn  nt  in  tinguUg^ 

in  tfud  rdkU  ^iwnum  ,  dictU^  ^Kte  in  toto  coIotb  dicendiz 

lagrttUy  nihil  inconditum ,  ni-  qualis  apud  Gnecos  otticiMmos  ilU 

tperegrinum,  neque  sensUy  neque  rtdolem  Jthenarum  proprium  tap^ 

r>  iMfii^  ore  gettui^  postit  dt^  rr».  Qain|U.«lib.  69  cap.  4» 
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bornes  de  la  grammaire ,  et  tire  plm  da  ressort  de  la 
rh^torique. 

II  y  auroit  beauconp  d'antres  reflexions  k  faire  sor  le 
genie,  le  tour,  la  beaot^,  la  richesse  de  la  langae  grecqae ; 
mais  je  laisse  ces  reflexions  a  Thabilete  des  maStres.  lis 
trouveront  dans  leur  propre  fonds  de  quoi  supplier  a 
font  ce  qnt  manque  ici ;  et  la  m^thode  grecqae',  qai  est 
depais  long-temps  entre  les  mains  de  tout  le  monde,  lear 
foumira  a  eux- mimes  tout  ce  qu'on  peat  d^sirer  sar  ce 
sujet. 

CHAPITRE  TROISltME. 
DE  L  ETUDE  DE  LA  LANGUE  LATINE. 

C'est  retude  de  celte  langue  qui  fait  proprement  Poc- 
cnpation  des  classes ,  et  qui  est  comme  le  fond  des  exer- 
cices  du  college,  ou  Ton  apprend  non-seulement  a  entendre 
le  latin ,  mais  encore  a  r^crire  et  a  le  parler.  Comme  de 
ces  trois  parties  la  premiere  est  la  plus  essentielle^  et 
qn'elle  prepare  et  conduit  aux  deux  suivantes ,  ce  sera 
aussi  sur  celle-Ia  que  f  insisterai  da  vantage,  sans  poartant 
n^gliger^  les  autres.  Je  ne  garderai  point  d'autre  ordre 
dans  les  reflexions  que  j'ai  a  (aire  sur  cette  matiere ,  qae 
celui  des  etudes  mimes ,  en  commen^ant  par  ce  qui  re- 
garde  les  premiers  eiemens  de  cette  langue,  et  parcourant 
ensuite  toutes  les  classes  jusqu'a  la  rhetorique  exdusive- 
ment ,  qui  aura  abnraite  particulier. 

Quelle  miihode  il  faut  suim  pour  enseigner  le  kUin. 

La  premiere  question  qui  se  presente  est  de  savoii 
quelle  methode  il  faut  suivre  pour  enseigner  cette  langue 
II  me  semble  qn'i  present  Ton  convient  assez  geaerale- 
ment  que  les  premieres  regies  que  Ton  donne  pour  ap- 
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prendre  le  latin  doivent  £tre  en  fran^ois ,  parce  qo'en  toute 
sdence,  en  toole  connoissance ,  il  est  natarel  de  passer 
d'ooe  chose  connue  et  daire ,  a  une  chose  qui  est  inconnne 
et  ohscore.  On  a  senti  qivil  n'dtoit  pas  moins  absorde  et 
mxm  contraire  au  bon  sens  de  dcmner  en  latin  ks  pre- 
mien  pr^ceptes  de  la  langue  latine  qu'il  le  seroit  d'en 
ofer  aiosi  poor  le  grec  et  pour  toutes  les  langues  <tran«> 

Mais  fiiut-il  conunencer  par  la  composition  des  themes 
00  par  Texplication  des  aoteors  ?  G'est  ce  qui  fait  plus  de 
difficult^  9  et  sur  quoi  les  sentimens  sont  partag^.  A  ne 
coasQker  encore  que  le  bon  sens  et  la  droite  ralson ,  il  sent- 
bie  qoe  la  demiere  m^thode  devroit  £tre  pr^fifnSe.  Car , 
poor  bien  composer  en  latin ,  il  Ihot  un  peu  connottre 
ie  tour,  les  locutions ,  les  regies  de  cette  langue ,  et  avoir 
tut  amas  d*nn  norobre  assez  'considerable  de  mots  dont 
oosentebien la  force,  et  dont  on  soit  en  ^tatde  faire  une 
joste  application.  Or  tout  cela  ne  se  pent  faire  qu'en  ex- 
pliqoant  les  aateurs ,  qui  sont  comme  un  dictionnaire  vi* 
vanl  et  une  grammaire  pavlante ,  ou  Ton  apprend  par 
TeipMence  mtme  la  force  et  le  vf^ritable  usage  des  mots, 
des  phrases  et  des  regies  de  la  syntaxe. 

Dest  vrai  que  la  m^thode  contraire  a  pr^valu,  et  qu'elle 
est  assez  ancienne ;  mats  il  ne  s'ensuit  pas  pour  cela  qu'on 
doive  s'y  livrer  aveugldment  et  sans  examen.  Souvent  la 
CQQUnne  exerce  sur  les  esprits  une  espece  de  tyrannic  qui 
les  tieat  dans  la  servitude  et  les  empdche  de  faire  usage 
de  la  raison ,  qui ,  dans  ces  sortes  de  matieres ,  est  un  guide 
phis  sftr  que  I'exemple  seul ,  quelque  autori^  qu'il  soit 
par  le  temps.  Quintilieu  reconnolt  que  pend^ant  les  vingt  QuintiL 
ann^  qnll  enseigna  la  rhetorique ,  il  avoit  ^t^  contraint  ^ '  ^ 
de  suivre  en  public  la  coutnme  qu^il  avoit  trouvd  Aablie 
dans  les  ^oles ,  de  n'y  pas  expliquer  les  auteurs ,  et  il  ne 
roogit  point  d'avouer  quHl  avoit  eu  tort  de  se  laisser  en- 
tatocr  par  le  torrent. 

Oq  ne  se  trouve  point  mal  dans  Tuniversat^  de  Paris 
d'avoir  apporte  en  d'autres  choses  quelques  changemens 
aTancienne  maniere  d'enseigoer.  Je  voudrois  qu*il  fut 
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.  possible  d'y  faire  qoelqae  essai  de  celle  dont  nous  parlonsi 
ii6n  de  s'assarer  par  Texp^rience  si  eHe  aiiroit  dans  k 
pnUic  le  mime  sncces  qm  )e  sais  qn^Ile  a  en  dans  le  par* 
ticolier  a  regard  de  plusienrs  enfans. 

Mais ,  en  attendant ,  on  doit  ^tre  fort  content  du  sage 
sniKeu  qne  suit  I'nniversit^ ,  en  ne  se  livrant  point  tola- 
lenient  a  one  seule  de  ees  ro^thodes ,  niais  en  les  unissant 
toutes  denx  ensemble,  et  temp^raut  Tune  par  Tautre; dc 
aorte  ponrtant  qu'elle  donne  plus  de  temps ,  m^roe  dans 
les  coniihencemens ,  a  Texplicalion  des  anieurs  qn'a  la 
€ompositi<m  des  themes. 

Des  premiers  dUmens  de  la  langue  latine.  - 

Je  suppose  qu'il  s'agit  il'instruire  un  enfant  qui  n'a  en- 
core aucune  connoissance.de  la  langue  latine.  3e  crui; 
qo*il  faut  s*y  prendre  de  la  ro^cne  roaniire  que  pour,  le 
grec,  c'est-a-dire  lui  faire  apprendre  les  d^linaisous,  Ie» 
conjugaisons ,  et  les  regies  les  plus  communes  de  la  syn- 
taxe.  Et  quand  il  est  bien  fer^ie  snr  ces  principes^et  qu'il 
se  les  est  rendiu  famiKers  par  de  fr^quentes  repetitions, 
on  le  doit  mettre  pour  lors  dans  Texplication  de  quelque 
/  anteur  facile,  ou  Ton  va  d'abord  tresrlentement,  raogeant 

exactement  tons  les  mots  dans  leur  ordre  naturel,  reodant 
raison  de  tout ,  genre ,  cas,  nombre ,  personne ,  temps,  etc. , 
luifaisant  appliquer  toutes  les  regies  qu'il  a  vues,  et  a 
mesure  qu'il  avance,  y  en  ajoutant  de  nouvelles  et  de  plus 
diffidles. 

G^est  un  avis  n^cessaire  pour  tout  le  cours  des  <ftodeSt 
mais  surtout  pour  celles  dont  je  parle  maintenant,  de  bieb 
faire  ce  que  Ton  fait ,  d'enseigner  a  fond  ce  que  Ton  a  a 
enseigner,  de  bien  inculquer  aux  enfans  les  principes  et  Itf 
r^gltos,  et  de  ne  point  trop  se  HAter  de  les  faire  passer  a 
d'autres  choses  plus  relevdes  et  plus  agr^ables,  mais  ^oiqi 
proportionn^s  a  leurs  forces. »  Cette  mdtbode  d'enseigner 

'  etimm  mdnumere  mperva^  pulo$  circa  speciosionimaliuit,  com- 

cuum  futrat ,  nui  MmbUiosd  fts"  pendio  momrtntur*  Qiriotii*      '  * 

tinationt  pierigue  A  posurioribut  cap.  7. 
incipeten$  :  «f  dam  ostentore  disci" 
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I  npide  et  soperficielle  qui  flatte  assez  les  parens ,  et  quel- 
I  qoefois  m^e  les  maltres ,  parce  qirelle  fait  paroftre  da- 
;  vantage  les  Rollers,  bien  loin  de  les  avancer,  les  retarde 
I  coDsid^rablement ,  et  enip^he  sonvent  tout  le  progres 
dcs  Etudes. '  II  en  est  de  ces  principesdes  sciences  conime 
dcs  (oodemens  d*un  edifice.  S'ils  ne  sont  solides  et  pro^ 
fonds,  toot  ce  qn^on  bfitit  dessns  est  rainenx.  II  vant  mienx 
que  les  enfans  aachent  pen  de  choses ,  ponrvu  qu'ils,  les 
adient  a  fond  et  pour  loujours.  lis  apprendront  assez 
Wee^s'ils  apprennent  bien. 

Pour  ce  qui  est  de  ces  comniencemens,  je  n^h^site  point 
a  dfcidcr  qu'il  en  faut  presque  absoluraent  barter  les 
themes,  qui  ne  sont  propres  qn'a  toumientcr  les  enfans 
par  nn  travail  p^nible  et  peu  utile ,  ct  a  leur  inspirer  dii 
HffAl  pour  une  dtnde  ,  qui  ne  leur  attire  ordinairement 
I  deiapartdes  mattres  que  des  rdprimandes  et  des  ch&ti- 
mens;  car  les  fantes  quails  font  dans  leurs  themes  etant 
trb-fr^uentes  ct  presque  indvitables,  les  corrections  le 
devicDoent  aussi  :  au  lien  que  Texplication  des  auteurs 
etia  tradnctioii ,  ou  iis  ne  produisent  rien  d^eux*m^mes,  et 
lie  font  que  se  prater  an  mattre,  leur  dpargnent  beaucoup 
de  temps,  de  peine  et  de  pnnitions. 
I    JPai  toujours  souhaite  qu'il  y  eut  des  livres  composes 
I  opres  en  latin  pour  les  enfakns  qui  commencent.  Ces  com- 
I  pQsilions  devroient^tre  claires,  faciles,  agrdabies.  D'abord 
les  mots  seroient  presque  tons  dans  leur  ordre  naturel , 
i  etlesphrases  fort  conrtes.  Ensuite  on  augmenteroit  insen- 
I  ablement  les  difficult^  k  proportion  du  progres  que  les 
jranes  gens  penvent  faire.  Surtont  <m  auroit  soin  de  faire 
mtrer  des  exeniples  de  toutes  les  regies  qu'on  doit  leur 
spprendre.  L*ddgance  n'est  pas  ce  qu'il  y  faudroit  prin- 
cipaiement  chercher ,  nrbis  la  nettetd.  II  s*agit  de  leur  ap- 
prendre  des  mots  latins,  de  les  accoutumer  aux  diSi^rentes 
cottstradions  propres  a  cette  langne ,  et  d'appliquer  les 
rtglesde  la  syntaxe  k  ce  qu'on  leur  fera  lire.  On  pourroil 
leor  donner  quelques  apophthegnies  des  anciens,  quel- 

'  Qu4s  (grammaU'ca)  nisi  onttort  quidquid  supentruxeris,  cort^rt. 
fituro/undamenta  Jideliierjecerit^    Quiotil.  lib.  i ,  cap.  5. 


Digitized  by 


i54  TBAiTi  ]>Es  Etudes. 

ques  histoires  tir^  de  l'£criture  sainte ,  comme  cdle 
d'Abel ,  de  Joseph ,  de  Tobie  ,  des  fi'^res  Machab^,  ei 
d'aiitres  pareilles.  Les  auteurs  profanes  en  peuvent  aoss 
fournir  de  fort  belles.  J'en  proposerai  ici  quelques  essai 
fort  courts,  et  qui  ne  regarderont  que  les  commencemens 
Je  crois  que ,  dans  les  histoires  qu'on  tire  de  rEcriiar 
sainte ,  on  doit  ordinairement  changer  les  expressions  e 
)es  tours  qui  ne  se  trouvent  point  dans  les  auteurs  latim 
C'est  pofir  cela  que  dans  Thistoire  de  Tobie  qui  suit,  ai 
lieu  de,  in  diebusSabnanasar,  j'ai  mis,  tempore  Salm 
nasar;  et  au  lieu  de,  in  €apiivitate posiius,  faiinis, a 
capiwitatem  abducius.  Ce  mot  concapiwis  n'est  pa 
latin ;  non  plus  que  consortium ,  dans  le  sens  ou  il  es 
pris  ici :  j'ai  substitu^  au  premier,  exiUisui  camiiibus 
et  au  second  societatem. 
*M.Hcazet,  Uu  aucien  *  professeur  de  runiversitd  ,  a  qui  j'ai  com 
J^^j^^J^^^^  mes  vues ,  a  bien  voulu  composer  de  ccs  sorte 

ie^  de  Beau-  d'histoires  tir^es  de  TEcriture  sainte  pour  Tusage  des  en 
fans  qui  commencent  a  ^tudier  la  langue  latine ,  ou  qa 
sont  dans  les  premieres  classes.  J'espere  que  le  public  aun 
lieu  d'etre  content  de  ce  petit  ouvrage ,  et  que  Tapprobfr 
tion  qu'il  lui  donnera  portera  I'auteur  a  en  composer  oi 
second  dans  le  m£me  go^t,  mais  d'un  genre  difii^rent,of 
Ton  ramassera  des  histoires  et  des  maximes  de  morale  ti 
r^es  des  anciens  auteurs ,  et  compost  pour  Tordinain 
de  leurs  propres  termes,  mais  d^ag^es  de  toutes  les  diffi' 
cult& ,  et  proportionn^es  a  la  foiblesse  des  commengans. 

Ce  second  ouvrage  a  paru  depuis  la  premiere  Mitioi 
dn  mien ,  et  Tapprobation  du  public  a  ratifie  roes  cod 
jectures.  En  effet,  je  ne  sache  point  de  livre  qui  poi^ 
£tre  plus  utile  et  en  m£me  temps  plus  agnSable  aux  jeune 
gens.  On  y  a  ramass^  avec  beaucoup  d'ordre  et  de  choi: 
des  principes  excellens  de  morale ,  et  sur  chaque  matien 
des  traits  d'histoire  tres-int^ressans.  Je  connois  des  fct- 
sonnes  fort  habiles  qui  avouent  que  la  lecture  de  ce  pcb 
livre  leur  a  caus^  un  tr^grand  plaisir- 
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TOBIAS. 

Tobias  ejptribu  NephtaU  captus  fuil  iimpore  Salmana*  Ex  Tob.  c.  i. 
sar  regis  Assyriarum.  In  coptiifitatem  abductus^  viam  ve- 
riialis  non  deseruU.  Omnia  bona,  qwB  habere poierai, 
iptoiidik  sui  exim  comUibus  imperiiebat  Cum  esset 
jtauar  omnibus,  nihiliamen  puerile  gessii,  Denique,  cum 
irenl  omnes  adviiulos  aureos  gups  Jeroboam,  rex  Israel ^ 
feeerai,  hie  solus  fugiebat  societaiem  omnium.  Pergebat 
auiem  ad  iemplum  domini^  el  ibi  adorahcU,  Deum.  H<bc 
\el  his  simiiia  secundiun  legem  Deipuendus  observabaL 

BPiMINORDAS. 

Epaminondas,  dux  clarissimus  Thebanorum^  unam  Ex  yEiiano , 
solian  habebai  vesiem.  Hague  quoiies  eam  miitebat  ad^'^'^'^'^' 
JkUonem,  ipse  interim  cogebatur  continere  se  domi^quod 
d  vestis  altera  deesset.  In  hoc  statu  rerum,  citm  eiPersa- 
rumrex  magnam  auri  copiam  misissety  noluit  eam  acci- 
pert.  Si  recti  judico ,  celsiore  cudmo  fait  is  qui  aurum  recu- 
sapif,  guam  quiobtulit, 

¥ILI£  PIETAS  IN  HATREM. 

PoBtor  mulierem  sanguinis  ingenui ,  damnatam  capi-  Ex  Valer. 
tali  crimine  apud tribunal  suum ,  tradidit  triumi^iro  ne-  cap^i^^n.^.* 
eandam  itt  carcere.  Is  guicustodice  prcterat ,  misericordid 
motus  ,  non  eam  protini^  strangulavit.  Quin  etiam  per-- 
misit  ejus  filice  ingredi  ad  matrem ,  sed  postguam  explo- 
rasset  eam  dUigenter,  ne  forth  cibum  aliguem  inferret^ 
existimans  fuiurum  ut  inedid  consumeretur.  Cum  autem 
jam  dies  pbsres  effuxissent,  miratus  guod  tarn  diii  vit^e^ 
rei,  curiosius  obsert^atd  filid^  animadvertit  ejus  lacte  ma- 
trem nutriri.  Quct  res  tam  admirabilis  ad  judices  perlata  PUn.  Hist, 
remissionem  pcenctmuUeriimpetravit  Ner  tantummatris^  3^.'  ^ ' 
salus  donata filial pietatiest,  sed ambce  perpeiuis  alimentis 
publico  sumptu  sustentatct  sunt,  et  career  ille,  exstrucio 
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ibipieiatis  iemph^  consecratus.  Quo  non  penetral,  au 
quid  non  excogiiat  pittas ,  {fwB  in  carcere  servandct  geni 
iricis  novam  rationem  invenit?  Quidenim  lam  inusiia- 
turn,  quid  tarn  innuditum  ,  guhm  matrem  naiof  uheribu. 
alitamfuisse?  Puiarei  aliquis  hoe  contra  rerum  naturm 
factum,  nisi  diligsre parentes  prima  natww  lex  essci. 

J'ai  laifis^  cxpres  iin  pen  plus  de  difficiilte  dans  la  der- 
mire  histoire,  parcc  qu'a  niesnre  que  Ic*  enfans  avance- 
rent  dans  Tintelligence  dn  lalin,  il  fant  que  ce  qu'on  leui 
fera  expliquer  soil  plus  difficile. 

Je  prie  ies  mattres  qui  sonX  charges  de  T^ducalion  de 
enfans  avant  qu'ils  enlrent  au  college  de  vonloir  bien  exa 
miner  sans  prevention  ,  et  s  assurer  par  Teprenve  mdro€ 
SI  cetle  maniere  d'inslruire  n'esl  pas  plus  courte,  plus  fa- 
cile ,  pins  sAre  que  celle  qu'on  emploie  ordinairement ,  en 
leur  faisant  d'abord  composer  des  themes.  Les  m£fne2 
regies  reviennent  ici  et  leur  sont  souvent  r^p^lto ,  maij 
avec  cette  dijEF^rence,  qu'ils  en  trouvent  TappUcation  tout* 
faite  dans  les  auteurs  qu'ils  expliqnent ,  au  Hen  qu'ils  aoni 
obliges  de  la  faire  eux-m^mes  dans  les  themes ;  ce  qui 
les  expose  ,  comme  je  1  ai  deja  observe ,  a  faire  bien  dec 
fautes ,  et  a  soulTrir  beaucoup  de  r^primandes  et  de  puni-! 
tions.  Je  ne  puis  m'emp^cher,  en  consultant  le  bon  sens 
et  la  droite  raison  ,  de  croire  que  des  enfans  accon- 
tumds  ainsi  a  expliquer  pendant  six  ou  neuf  mois,  et  a 
rendre  conipte  ensuite  de  leur  explication  ,  soit  de  vivc 
voix,  soil  par  ^cril,  ou  plut6t  de  Tune  et  de  Taulre  roa- 
niere,  seront  bien  plus  en  etat  apris  cela  de  Commencer 
a  faire  des  themes,  si  Ton  le  juge  a  propos ,  ct.  d  entree 
en  sixieme. 

Je  dois  encore  avertir  les  mattres  charges  de  doanef 
aux  enfans  les  premieres  instructions  d'etre  fort  attentif^ 
a  leur  faire  prendre  un  ton  naturel  en  lisant,  en  expU- 
quant  et  en  r^citant  leurs  lemons.  J'appelle  nu  ton  Qaturel 
celui  dont  on  se  sert  ordinairement  dans  la  couversatioD , 
en  parlant  a  un  ami ,  en  faisant  un  recit ;  et  il  seroit  pour 
lors  ridicule  de  crier  a  pleine  t«te,  comme  il  est  assez  ordi- 
naire aux  enfans  de  le  faire-  Jesais  par  experience  combien 
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ii  eo  coAte  dans  la  suite  pour  les  corriger  de  ce  defaut , 
dont  ib  conservent  tonjours  quelque  chose  dans  leur 
|irettonciation. 

De  ce  guUl faut  observer  en  sisieme  et  en  cinquiime* 

Le  travail  des  basses  classes ,  par  rapport  a  rintelli- 
gence  de  la  langue  lallne ,  consiste  dans  rexplicalion  des 
aolears,  dans,  la  composition  des  themes  et  dans  la  tra« 
faction.  J^ai  traite  ce  dernier  point  ailleurs :  )e  parlerai 
id  des  deux  autres. 

De  Pexpiication  des  outeurs. 

\  On  se  plaint  avec  raison  qtie  les  auleurs  latins  man- 
bucHt  poor  la  aixiiNBe  M  po«r  la  cinquitoie.  Cenx  qu*on 
w  peat  vtHenaent  ^pti^pier  se  rMuisent  a  deux  ou  trois : 
^hedrc  ,  Cwnelnis  N^pos  ^  Cic^ron.  Car ,  )e  ne  sais  si  Ton 
idbst  nettre  de  ce  nomfare  Aur^lios  Victor  et  Eotrope  y 
Ifni  soBt  des  vbrtfg^  mm,  infonom  de  Thistoire  romaine, 
boB^lis  ovrimaireiMnt  d\in  grand  nombre  de  noms  pro- 
feres  %t  de  dales  de  chronoiogie ,  fort  capakles  de  retrater 
ill  Mfansi|Pt  commencwt  a  ^tudier  ie  latin.  On  pourroit 
Uime^ioitter  si  les  ^phres  de  Cic^ixm  sont  bien  propres 
Loot  ces  dasses^  parce  qvWles  sont  un  pea  sfrieuses ,  et 
^miuit  obicnm  etdifikibs.  Quoi  qu'il  en  soit,  ces  au- 
Item  se  r^dsisBHt  ii  trois,  et  ne  snffisentpas  poor  ces  deux 
I  hill  1^  softflsit  en  ^posant  ^e  les  lenfans  entreat  dans 
la  pRflifiere  d^  un  peu  formal  a  I'explication. 

Ob  7  pent ,  ce  me  sembie ,  fadienient  soppl^r^  en  ti« 
\nA  de  Cic^a,  de  Tite-Live^  de  C^r,  ct  d*autres  au- 
jlnnpateftle,  des  CDdtoits  cfaoisis,soit  pour  Thistoire 
Mi  fo/m  ia  BMraie ,  et  en  les  accommodant  a  la  portee 
|4as  Mfans.  Si^nbpie ,  Piiae  et  Valfere  Maxime ,  quoique 
jafjOBat  pora  ^  poarrant  ansii  foumir  des  histoires  et  des 
asanMS  t  qm  Tbabilet^  de  ceux  qui  les  pr^pareront  r^- 
dnira  a  on  style  plos  dair  et  plus  pur.  J'en  donncrai  ici 
qoelqaes  essais. 
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I.  IMPIOS  TORQUET  CONSCIENTIA. 

Cic.  lib,  1 ,  Angor  et  soUiciiudo  conscieniicp  diu  nociuque  vexolim 
'^^T^c.^AnnlP^^^'  immerito  aiebai  sapiens ,  si recludaniur  tyran- 
li6.6,n.G.  norum  mentes,  posse  aspici  laniaius  et  iclus,  Uienm 
Ibid.  lib.  i4,  corpora  verberibus ,  ita  sopviiid  et  Ubidine  animus  dilace- 
**•  ratur. . .  Dicitur  Nero postquhm  mairem  Agrippinam  inter- 

fecit  ,  perfecto  demiim  scelere  ,  magnitudinem  ejus  iniel 
lexisse.  Per  reliquum  nociismodb  in  tenebris  et  cuhilisi 
occultansy  modb  pros  prn^re  exsurgens,  et  mentis  inops^ 
lucem  operiebatur,  tanquam  exitium  allaturam. 

If.  DAMOCLES. 

E  tuscuL  Dionysius ,  tyrannus  Syracusanofum  ^  cim  omni  opm 
V!Ti  '^ei\^' ^t  voiuptatunt.genere  abundarei,  indieavU  ipse  qium> 
paritm  esset  beatus.  Nam  cum  quidom  ex  ejus  assentato' 
ribus  Damocles  commemoraret  in  sermone  capias  tjvs^ 
opes ,  majestatem ,  rerwn  abundantiam ,  magn^entim 
cedium  regiarum,  negaretque  unquhm  beatiorem  ilk 
quemquam  fuisse:  Vis^ne  igitur ,  incftiit,  Danwcle,qi» 
niam  hose  U  vita  delectat^  ipse  eamdem  degustare^  i 
fortunam  experiri  meam  ?  Ciun  se  iUe  cupere  dixissd 
coUocari  fussit  hominem  in  aureo  lecto ,  strata  piA 
cherrimis  siragulis ,  abacosque  complures^  omoifit  argmi 
auroque  calato.  Tiun  ad  mensam  eximid  formA  puer^ 
deiectos  jussit  consisiere ,  eqsque  ad  nudum  iUius  intuenit 
diligenterministrare.  Aderani  unguenta^  coronet :  ineauk 
bantur  odores :  mensce  conquisitissimis  epulis  exstruebtm 
tur,  Fortunatus  sibi  Damocles  videbaiur.  Inhocmedii 
apparatu fulgentem  gladium ,  h  lacunari  setd  equind  op 
pensu/n^  dimitti  jussit,  ut  impendereiiilius  beaticervid 
bus.  Itaque  nec  puichros  illos  administraiores  aspiciebal 
nec  plenum  artis  aigentum :  nec  manum  porrigebat  M 
mensam:  jam  ipsce  difluebant  cororue.  Denique  exotM 
tyrannum  utabire  liceret,  quod  jam  beatus  esse 
Satis-ne  videtw  declarasse  Dyonisius,  nihil  esseeihtit 
turn ,  cui  semper  aliquis  terror  impendeat  ? 
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Ill,   MAGISTEI  FAlfSGORUH  PERFIDIA. 

Rcmani  Camillo  duce  Falerios  obsidebant  Mos  ernt  Tit,  Lw. 

lunc  apudk  FaliscoSy  ut plures  simul pueri  unius  magistri 

cum  demandarentur.  Principum  liberos,  qui  scientid 

videhatur  prmellere ,  erudiebatis  chm  in  pace  insiituis- 

set  pueros  ante  urbem  lusus  exerciiaiionisque  causd  pro- 

ducere^  eo  more  per  b^Jli  tempus  non  intermisso,  die 

quddam  eos  paulatim  soliio  longiiis  irahendo  a  porid,  in 

tasira  romana  ad  Camillum  perduxit  Ibi  sceiesto  foci- 

\mri  scelesiiorem  sermonem  addidit :  Falerios se  in  manus 

;  Romanorum  tradidisse ,  cim  eos  pueros ,  quorum  paren- 

ks  in  ed  civiiate  principes  erani^  in  eorum  potesiatem 

^dubdisseL  Qme  ubi  Canu/ius  audit^ii,  kominis  perftdiam 

exuratus:  Non  adsimilem  iui,  mquit,  nec  populum, . 

nee  imperaiorem,  cum  scelesto  munere  scelesius  ipse 

venisii.  Sunt  belli  eiiam ,  sicut  pacis,  jura , /usiique  non 

miniis  qvam  fortiier  beUa  gerere  didicimus.  At  ma  habe- 

BUMS  non  adversim  earn  etiaiem ,  cui^tiam  capiis  urbibus 

foreiiur,  sed  atkirsiis  hastes  armaiosy  a  quibus  injustl 

l^essitifuimus.  Denudari  deind^  jussit  ludimagistrum , 

mnufue  manibus  post  tergum  alligatis  redku:endum 

Falerios  pueris  tradidit;  virgasque  eis,  quibus  prodito- 

rem  ageretU  in  urbem  verberantes^  dedit.  Falisci  Roma^ 

oomm fidem  et  justitiam  admirantes  y  ultro  se  iis  dedide-- 

nmi,  rati  sub  eorum  imperio  melius  se  quhm  legibussuis 

vieitiras.  Camillo  et  ab  hostibus  et  a  cii^ibus  gratia  acicp. 

Pace  datd,  exerciius  Romam  reductus. 
* 

IV.  DAMONIS  ET  PTTHI£  FIDEIIS  AMICITIA. 

Damon  et  Pythias  ^  pythagoricce  prudential  sacris  ini-  f^ai.  Max. 
iietii,  tarn  fidelem  inter  se  amicitiom  junxerant ,  ut  alter  ^'cil!^^b.  l\ 
pm  aliero  moriparati  essent.  Ciim  eorum  alter  hDionysio  deOfficM^^, 
tjymnrto  nece  damnatus  impetrdsset  tempus  aliquod,  quo 
profecius  domum  res  suas  ordinaret ,  alter  vadem  se  pro 
reditu  ejus  dare  tyranno  non  dubita^^it,  itaut,  si  illenon 
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revertisset  ad  diem,  moriendum  essel  sibi  ipsi.  Igiiur 
omnes ,  ei  in  primis  Dionysius ,  no^ac  atque  aiuipUis  rei 
exitum  cupide  exspeciabanU  Appropinqaante  deindh  dc- 
finitfi  die,  neciUoredeanie ,  unusquisque  siuiiitiw  damna- 
bed  iam  temerarium  sponsorem.  At  is  nihil  se  de  amici 
consiantid  metuere  proedicabat.  Et  verb  Hie  ad  diem  eUc- 
tarn  supervenit.  Admiratus  eorum  fidemtyrannus ^petuni 
ut  se  in  amicitiam  tertiuni  reciperenL 

v.*  STILPONI8  PRJECLARA  VOX. 

Setiec.  de  Urbem  Megara  ceperat  Demetrius,  cui- cognomen  jPo- 
eonsionLsop.  HorceUs  fuU,  Ab  hoc  Stilpon  philasophus  inierrcgntus 
niun  quid perdidisset :  NihU,  inquit :  omnia  namque  men 
mecum  sunt.  Atqui  ei  pairimonium  ejus  in  prcedam  ceS" 
serai,  etfilias rapuerat/igstis^eipoiriam  expugndi^raLllk 
tamen  capfd  urbe  nihil  se  damni  possum  fuisse  iesiaim 
est.  Habebat  enim  secum  vera  botta ,  doctrinam  ttriUeH 
ei  viriutem,  in  quof  hostis  manum  injicere  nan  polerai : 
at  ea ,  qwe  a  mUitibus  diripiebaniur ,  non  judicabai  sua. 
Omnium  scilicet  bonorum ,  quae  extrinsecus  adi^enueni  , 
incerta  possessio  est.  lia  inter  micemtes  ubiqae  ghuUass 
ei  rueniium  tectorumfragorem ,  uni  hominipax  Juils. 

TI.  BENEFICIA    TOLUMTATE  CONSTANT. 

Sen,  de  he*  Beneficiu  non  in  rebus  datis,  sed  in  ipsd  benefacieeHi 
naf,  lib.  I » yoluntaie  consisiuni.  Nonnwiquam  magis  nos  oblimi. 

qui  dedit  pars^a  magnijice  ;  qui  regum  etquavit  opes  anem^ 
qui  exiguum  tribuit,  sed  libenter.  Cum  Socrati  nuei^ 
multi  pro  suis  quisque  faculiatibus  ojferreniy  E^^Unm 
pauper  auditor ,  Nihil,  inquit ,  dignum  te  quod  dare  iih 
passim ,  invenio ,  ei  hoc  taniiun  pauperem  me  esse  semisQ 
Itaque  dono  tibi  quod  unum  habeo,  me  ipsum.  Hoc  mu- 
nus  rogo,  qualecumque  est,  non  ededigruris,  c^fUese/m 
alios,  ciim  multiim  tibi  darent^  phis  sibi  reliquisse.  Cui 
Socrates :  Istud quidem ,  inquit,  magnum  mihimunw^  w- 
defur ,  nisi  forti  par^'o  te  osstimas.  Habebo  itaque  cfercp 
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ut  te  meliorem  tibi  reddam  quam  accept.  VicitEschi^ 
MS  hoe  munere  omnem  juvenum  opuUntorum  munifi- 
cmiiam. 

Je  n^ai  pas  besoin  de  m'^tendre  ici  beaucoup  pour  mon- 
trer  c»aibiea  de  pareils  endroits  d^auteurs  anciens,  choisis 
It  pr^ares  avec  soin  et  avec  discernement ,  peiivent  ^tre 
ee  ni^nie  temps  utiles  et  agr^ables  anx  jeunes  gens.  Tout 
ceqn'on  peut  d^sirer  s'y  trouve,  ce  me  semble,  en  ni^me 
temps  :  le  fond  du  latin,  Tapplication  des  regies,  les  mots, 
lespens^s,  les  reflexions,  les  maxinies,  les  faits;  et  un 
I  matfre  habile  saora  bien  faire  valoir  tout  cela. 

D  commencera  toujonrs  par  la  construction ,  et  rangera 
i  diaqae  mot  a  sa  place  naturelle.  II  fera  expliquer  d'abord 
fimpiement ,  en  sorte  qu'on  rende  la  force  de  toutes  les 
expressions.  Je  tirerai  de  Thistoire  de  Damocles  des  exem- 
fdcs  de  ce  que  je  crois  qu^on  doit  pratiquer  dans  I'explica- 
>litii  des  antenrs  pour  ceux  qui  commencent. 
^Mimnfsius\  tyrannus  Syracusanorum ,    Denys ,  tyran 
cih»'Syracnsains ,  cim  abundarei  omni  ^enere  opum 
«  et  vfUuptaium  ,  comme  il  abondoit  en  tout  genre  de 
I  «  «idiesses  ^t  de  plaisirs,  indicavitipse  quam  pariim  esset 
m  imjiuj ,  montn  lui>m£me  combien  peu  il  ^toit  heu- 
«  MK.  »  Quand  les  ^coliers  sont  un  peu  avanc^s,  tels 
qne  je  les  suppose  lorsqu'ils  entrent  en  sixieme ,  je  crois 
qii'il  vaut  mieux  couper  ainsi  une  phrase  en  differens 
moTceaux  qui  font  un  sens  complet ,  et  dont  les  termes 
soDt  fies  ensemble  naturellement ,  que  de  les  separer  tons, 
ctd'appliqner  le  franyoisachaque  mot  latin  de  cette  sorte: 
Bionyshis,  Denys  :  tyrannus,  tyran  :  Syracusanorum, 
Syracasains.  Apres  qu'ils  ont  expliqu^  ainsi  une  phrase 
-i»  tendant  la  force  de  tons  les  mots,  s'il  y  a  quelque 
#ipTession  ou  quelque  tour  plus  ^l^gant  a  mettre,*on  les 
I  adkftitiie:  «  Denys,  tyran  de  Syracuse,  quoiqu'il  iht 
«  dans  Tabondance  de  toute  sorte  de  biens  et  de  plaisirs, 
•  fit  sentir  lui-m^me  combien  peu  il  ^toit  heureux,  » 
On  lear  rend  raison  de  ces  changemens. 

Dms  cette  premiere  phrase,  quoique  tres-courte,  il 
y  a  cinq  ou  six  regies  a  expliquer.  Pourquoi  Syracusano- 
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rum  ti  opum  au  g^nilif  ?  pourqiidi  gtnere  a  Tablatif  ? 
pourquoi  abundaret  au  subjonctif  ?  que  signifie  guam 
joint  a  beatus  ?  pourquoi  essei  au  subjonctif ,  et  pourquoi 
beaius  au  noniiaatif  ?  Presque  toutes  ces  regies  se  trouveot 
dans  le  rudiment,  et  il  faut  toujours  les  rapporter  mot  a 
mot  comme  elles  sont  dans  leurs  livres ,  afin  de  les  leur 
inculquer  davantage,  et  d'^viter  toute  confusion.  Celle 
qui  regarde  le  regime  A'abundare  n'y  est  pas.  Le  inaitre 
la  leur  dit  de  vive  voix,  telle  par  exemple  qu'elle  est  dans 
la  grammaire  de  Pcyl-Royal.  Les  virbes  dabondance  omm> 
de  pris^ation  gowerneni  le  plus  soui^eni  rablaiif.  On  cite 
les  exemples  qui  y  sont  rapport^s.  On  se  co^tente  d'abord 
de  lent  dire  cette  regie ^  qui  est  ironrte  et  simple;  dans  la 
suite,  quand  Foccasion  s^en  pr^sente,  on  Jeur  fait  remar- 
quer  que  guelques-uns  de  ces  verbes  re(owent  assez  indif- 
feremment  U  genitif  ou  tablatif^  el  Ton  en  apporte  des 
exemples. 

'  II  y  a  dans  cette  histoire  beaucoup  d*expressioiis  pen 
ordinaires ,  qu'on  tiche  de  leur  bien  (aire  entendre :  stra^ 
ffuiumj  abacus^  unguenium,  lacunar^  seia.  L'usage  da 
verbe  negate  demande  une  attention  particultere.  II  faut 
bien  faire  sentir  la  force  du  mot  exoravit  Orare  signifie 
prier,  demander  quelque  chose :  exarare^  qui  est  un  verbe 
compost  de  ex  et  de  orare  ^  signifie  obtenir  par  des  prieres 
instantes  ce  qu'on  demande.  II  se  constniit  diff(^raimient. 
II  gouveme  Taccusatif  de  la  personne ,  et  est  saivi  d'un  ut 
avec  le  subjonctif ,  comme  ici  :  exoraunt  iyrannum  ut 
abire  licerei  .*  «  II  obtint  du  tyran,  a  force  de  prieres,  qu'il 
«  lui  fut  permis  de  se  retirer  :  ou ,  il  obtint  du  tyraa  la 
«  permission  de  se  retirer.  »  Quelquetois  il  gouverne  la 
chose  et  la  personne  a  Faccusatif ,  sine  ui  idte  exoram  • 
«  soufFreE  que  j'obtienne  ceia  de  vous.  On  met  aassi  la 
chose  a  Taccusatif ,  et  la  personne  a  Tablatif.  Exorare  ali-- 
quid  ab  aliquo :  «  obtenir  quelque  chose  deqoelqu'un.  » 
Des  enfans  par  la  apprennent  la  force  du  latin  ;  et  le 
maitre  ne  manque  pas  de  faire  entrer  oes  mots  et  ces 
phrases  dans  les  th£mes  qu^il  leur  donne. 

II  y  a  de  certaines  delicatesses  qu'on  peut  leur  faire  re- 
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nuurqaer  des  cet  dge.  Gladium  demiiii /ussit ,  ut  impen^  • 
itnl  illius  beaii  cers^icibus.  On  pouvoit  mettre  simple- 
ment  ilUus  cervicibus.  Quelle  beauts  n'ajoute  point  ce 
mot,  beaii!  La  pens^e  qui  est  a  la  fin  rtfpond  a  ce  niot> 
et  il  fact  la  faire  observer  :  exorai^it  tyrannum  ut  abire 
nurd  J  quod  jam  hiatus  esse  nollet. 

la  sentence  qui  termine  cette  histoire  renferme  Tin- 
Arartion  morale  qu'on  en  doittirer;  et  lemailre  n'onblie 
pas  d'en  faire  usage.  Q  peut  a  cette  occasion  raconter  la 
&Ue  da  savetier,  qui  reporta  au  financier  la  somme  d'ar- 
{CDt  qu'il  en  avoit  re^ue ,  parce  qu'elle  lui  dtoit  son  repos 
et  son  bonhenr. 

Dy  a  bien d'aotres  remarques a  faire  sur  cette  histoire, 
etponrles  manieres\de  parler,  et  pour  les  regies  de  la 
syntaxe.  Moa  dessein  n'a  Hi  que  d'en  montrer  quelques- 
Qno.  Tout  cela  ne  se  fait  pas  en  une  seule  le^ on.  Mais 
OQasoiii,  apres chaque  explication,  de  deniander compte 
MB  <Scoliers  de  tout  ce  qui  s'est  dit.  Quelquefois  on  dif- 
ftre  an  lendi^maui  a  les  interroger ;  et  Ton  sent  mieux 
par  ce  d^lai  s'ik  out  ^t^  attentifs.  La  traduction  qu'on  lenr 
doooeafaire  de  cesendroits,  on  le  jour  ro^me,  ou  quel- 
qaes  jours  apres,  produit  le  mime  effet. 

f  ajoaterai  ici  une  fable  de  PhMre ,  uniquement  pour 
marqoer  comment  il  faut  faire  sentir  ni^nte  aux  enfans 
iesbkaxendroits. 

FABLE  DU  LOUP  ET  DE  LA  G&UE. 

Os  devoratum  fauce  cdm  baereret  lupi , 
Magno  dolore  victus  9  coepit  ungulos 
Inlicere  pretio  ut  iilud  extraberent  malum. 
Tandem  persuasa  est  jurejurando  gruis^ 
Gulaeque  credens  colli  loiigitudiQem>^ 
Periciilosam  fecit  medicinam  lupo. 
Pro  quo  ciim  facto  flagitaret  praemium  9 
Ingrata  es ,  inqnit ,  ore  quae  nostro  caput 
faieolume  abstuleris,  et  mercedem  postulas. 

Cette  fable  est  courte  et  simple,  mais  d'une  beauts 
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^  inimitable  dans  sa  simplicity ,  qui  en  fait  la  principale 
grftce.  Les  enfans  m^mes  sont  capables  d'en  sentir  toatc 
la  finesse ,  et  j'en  ai  vu  plusieurs  dans  des  exercices  publics 
n'y  pas  laisser  fehapper  un  mot  qui  fut  digne  de  remarquc, 
et  en  rendre  un  compte  exact. 

Os  devoratum.  Ce  mot  est  fort  propre  pour  marquer 
Taction  d'un  loup  afTamd,  qui  ne  mange  pas,  mais  qui 
avale ,  ou  plut6t  qui  devore  avec  avidity. 

Magno  dolore  victus^  ccepii  singulos  inlicere  pretio.  Le 
loup  natnrellement  n'est  pas  un  animal  doux  et  suppliant. 
La  violence  est  son  partage.  II  lui  en  couta  d<mc  beaucoup 
pour  descendre  a  de  si  humbles  prieres.  II  y  eut  un  long 
combat  entre  sa  f^rocite  naturelle  et  la  douleur  qu'il  sonf- 
froit.  Celle-ci  Temporta  enfin ;  et  c'est  ce  que  marque  bien 
Ic  root  vicius.  Dolore  magno  oppressus  ne  presentoit  pas 
la  meme  image. 

Inlicere  ou  illicere  pretio.  Ce  mot  est  i^l^gant  et  d^licat. 
On  en  fait  sentir  la  finesse ,  aussi-bien  que  des  autres  com- 
poses :  allicere ,  peUicere ;  et  on  en  apporte  des  exeniples  tir^s 
d*aiitres  fables  de  Phedre. 

Ui  illud  extrahereni  malum :  pour  dire  illud  os.  L'efiet 
pour  la  cause.  Quelle  difference  ! 

Tandem.  Ce  mot  dit  beaucoup,  et  fait  entrevoir  que 
,   grand  nombre  d'autres  animaux  avoient  d^ja  pass^  en 
revue,  mais  n'avoient  pas  ete  si  bites  que  la  grue. 

Persuasa  est  jurejurando.  EUe  n'auroit  p^as  ajoat^  foi  a 
la  simple  parole  du  loup :  il  lui  fallut  un  serment,  et  sans 
doute  des  plus  terribles.  Et  avec  cela  la  solte  se  crut  en 
surety. 

Gulasque  credens  colli  longitudinem.  Est-il  possible  de 
inieux  peindre  Faction  de  la  grue  ?  Pour  sentir  tonte  la 
beauie  de  ce  vers ,  il  n'y  a  qu^a  le  r^duire  a  la  proposition 
simple  :  et  collum  inserens  gulce  lupL  Collum  seul  esl 
|)Iat.  Collum  longum  y  dit  plus,  mais  ne  prdsente  poini 
d'image,  au  lieu  qu'en  substituant  lesubstantifaradjectif. 
colli  longitudinem ,  il  semble  que  le  vers  s^allonge  anssi 
bien  que  lecou  de  la  grue.  Mais  peut-enmieux  exprimer  k 
slupide  temdrite  de  cette  bite  qui  osemettre  son  coo  dam 
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la  gueale  da  lonp  que  par  cc  mot,  credens?  On  explique 
la  force  de  ce  mot ,  et  on  en  apporte  plusieurs  exeniples  tires 
dc  Phedrcj 

Ptriculmsam  fecit  medicinam  lupo.  On  potfvoit  dire 
$un^lemeni  OS  exiraxiti  guldlupiJMais  fecit  medicinam 
a  bien  phis  de  grace  ;  et  Vipitheie  periculosam  marque 
quel  risque  courut  cet  imprudent  mddecin.  On  a  soin  ,  en 
expiiqnant  medicinam  ^  qui  signifie  ici  une  operation  dc 
ehirorgie ,  d'avertir  que  chez  '  les  anciens  les  mddecin^ 
n'doient  point  dbtinguds  des  chirurgiens ,  et  quails  en  fai- 
soient  les  fonctions. 

Floffitaret.  Ce  verbe  signifie*  dimander  avec  instance 
et  importunity,  presser,  soliicitcr,  revenir  sonvent  a  la 
charge.  Peteret,  postularet,  n^auroient  pas  la  m^nie  force. 

Ingrata  es,  inquit ,  etc.  Ce^maniere,  fort  ordinaire 
dans  Phedre  et  dans  tons  I^B^cits,  est  bien  plus  vivc 
que  si  Ton  disoit :  respondit  lupus ,  ingrata  es^  etc.  On 
fait  reroarquer  aussi  comblen  la  reponse  du  loup  a  de  vi- 
vaciU^  et  de  force.  Ore  nostra  est  bien  meilleur  que  meo. 
Le  loup  se  regarde  comme  un  animal  important. 

Voici  la  fable  entiere  racontee  d'une  maniere  simple , 
et  d^o^  de  tout,  omement :  ce  qui  en  fait  bien  mieux 
sentir  toute  la  beaute.  On  pourroit  accoutumer  les  en-^ 
fans  a  r^duire  ainsi  les  endroits  qui  seroient  susceptibles 
d'un  tel  changement. 

Cian  OS  hareretin faucelupiy  ismagno  dolore&ppressus, 
caepii  singulos  animantes  rogare  ut  sibi  illud  as  extra- 
hereni.  A  ca^teris  repulsam  passus  est :  atgruis  persuasa 
est  illius  jurejurando ,  suumque  collum  lupi  gula?  inse- 
rens^  extraxit  os.  Pro  quo  facto  ciim  ilia  peter  et  prce- 
ndumj  dixit  lupus  :  Ingrata  es,  quoe  ex  ore  meo  caput 
abstuUris  incolume,  et  mercedem  postulas. 

Je  laisse  an  lecteur  a  conclure  combien  des  histoires  et 
des  &bles  expliqu^es  de  cette  sort«  tons  les  jours  pendant 
ie  coars  entier  d'une  annee  sont  capables  de  leur  appren- 
dre  de  latin ;  et ,  ce  qui  est  bien  plus  important ,  combien 
elles  sont  propres  a  leur  former  en  meme  temps  le  goiit 
el  Tesprit. 
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Quand  les  enfans  ont  d^ja  quelque  l^gere  teintare  du 
latin  9  et  qii'ils  out  ete  pn  peu  form^  a  {'explication ,  je  crois 
que  la  composition  des  themes  pent  tear  £tre  fort  utile, 
pourvu  qu'elle  ne  soit  pas  trop  frequente,  surtout  dans 
les  commencemens.  £ile  les  oblige  de  mettre  en  pratique 
les  regies  qu^on  leur  a  aouvent  expliquees  de  vive  voix,  et 
d'en  faire  eux-m£mes  Tapplication ,  ce  qui  les  grave  biea 
plus  profondement  dans  leur  esprit;  elle  leur  donne 
occasion  d'employer.itQUs  les  mots  et  toutes  les  phrases 
qu'on  leur  a  fait  reoiarquer  dans  Texplication  des  auteurs. ' 
Car  il  seroit  a  souhaiter  que  les  th^nfles  qu'on  leur  donne 
•  fnssent  pour  Tordinaire  composes surTauteur  mfime  qu'on 
leur  auroit  expliqu^ ,  quifjjjjj^  fourniroit  des  expressions  et 
des  locutions  deja  connues,  dont  ib  feroient  rapplicatioa 
selon  les  regies  de  leur  syntaxe. 

II  n'est  pas  necessaire  d'avertir  que  les  themes  doivent 
toujours,  autant  que  cela  se  pent ,  renfermer  quelque  ti*ait 
d'histoire,  quelque  maxime  de  morale^  quelque  verity 
de  religion.  C'est  une  coutume  anciennement  etablie 
dans  Tuniversite ,  et  qui  y  est  assez  gdn^ralement  pratiquee. 
EUe  est  d'une  grande  importance  pour  les  jeunes  gens, 
dont  insensiblement  elle  remplit  Tesprit  de  connoissances 
curieuses  et  de  principes  utiles  pour  la  conduite  de  la 
vie.  J'ai  deja  remarque  ce  que  dit  Quintilien  au  sujet  des 
exemples  que  les  maitres  a  ecrire  proposent  pour  modeles 
aux  enfans.  '  II  ne  veut  point  que  ces  exemples  soient  com- 
poshes  de  mots  bizarres  et  de  pens^es  frivoles,  qui  ne 
forment  aucun  sens ,  mais  qu'elles  rcnfermentdes  maximes 
solides  qui  apprennent  quelque  verite.  La  raison  qu'il  en 
apporte  est  tres-sens^e.  Ces  maximes,  dit-il,  qu'on  a 
apprises  dans  Fenfance  nous  suivent  jusque  dans  la 

'  It  versus ,  qui  ad  imitationem  tur  hasc  memona  in  scnectutem , 

tcnhendi  proponentury  non  otiosfzs  et  impressa  animo  rudi  usque  ad 

velim  sententuu  habeant  ^sed  ko-  morrs  proficiet,  Quiat.  lib.  i ,  c.  a. 
nestum  aliquid  monentes,  rrosequi^ 
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vieUlesse,  et  rimpression  qu^elles  ont  fai(e  siir  Tesprit 
encore  tcndre  passe  jusqu'aux  moeurs ,  et  inflne  sur  la 
condnite.  Car,  *  a}Oute-t*il  ailleurs,  il  en  est  de  Tesprir 
des  eniaDS  comme  d'un  ^ase  neof ,  qui  conserve  long- 
temps  Todeor  de  la  premiere  liqnear  qu'on  y  a  vers<^ : 
aina  les  premieres  idees  qu^on  regoit  dans  nn  ^ge  pen 
avanc^  ne  s'effacent  ordinairement  qa'avec  peine. 

Toot  cela  est  encore  pins  vrai  par  rapport  aux  themes. 
Oa  sent  bien  quel  ridicule  il  y  a  de  les  remplir  toujours  de 
fhnses  Iriviales ,  on  qui  ne  signifient  rien.  Purre  est  plus 
nehe  que  Pauly  ei  doit  Hre  plus  estimS  qui  lui. . .  Upidus 
istvenu  de  h^n  h  Paris  ^  ei  il  m*a  apporti  Vatgeniqu'il 
»oii  refu  demon  pire...  Un  deolier  dikgent  doit  se  repeniir 
de  n^avoir  pas  itudii  les  Ugons  que  son  maitre  lui  a  ensei- 
gnees.  Ne  pourroit-on  pas  appliquer  les  m^mes  regies  k  des 
exeoiples  plus  iot^essaas?  La  science  d^i  itre plus  esiimee 
que  les  richesses ,  ei  la  vertu  est  encore  plus  pteeimae  que 
la  science...  Cyrus,  rd  des  Perses^  ayanier^npris  Baby- 
lone,  permit  aus  Juifs  de  retourner  h  Jerusalem ,  eiit 
renvofa  dans  cette  villi  les  vases  sacres  qui  en  avoieni  ete 
auirefois  transport's  a  Babyhne ,  et  que  Baltazar  apoit 
soMtMds  dans  un  fesiin  public...  Des  enfans  chritiens 
doiveni  avoir  honte  tie  ne  point  lire  les  litres  sacres,  qui 
sont  comme  uneletire  que  le  phe  cSlesieleur  a  icrile. 

Je  ne  crois  pas  poorUnt  qu'un  maitre  doive  se  g^sier 
an  point  de  n^oser  |aaiais  dpnner  que  des  phrases  qui  por- 
tent avec  elles  quelques  instructions ,  .et  de  vouloir  top  jours 
nietire  dans  ses  themes  un  raisonnemeat  soivi.  II  se  don- 
neroit  souvent  une  torture  inutile  pour  y  reussir,  sur- 
ttot  dans  les  ttkinies  d'imitation ;  et  il  doit  reserver  son 
travail  pouf  d^s  cboses  qui  en  soient  plus  dignes.  Des 
phrasea  s^par4es  lui  couteront  moins,  et  ne  seront  pas 
moins  avantageuses  pour  les  ^coliers. 

'  Naiurd  $e/mcissimi  Mumus  eonun  uipor,  ^uo  aot^a  imhim$  ,  duraU  JJ. 
qmee  rudibus  annis  percipiouts  :  ut    lib.  I9  cap.  1. 

Quo  semclnft  iiobuta  receas ,  tervabit  o4orein 
Testa  diu. 

Horat,  lib.  1 ,  epiH,  a. 
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II  y  a  dans  les  th^nies  d'imitation  un  juste  milieu  awarder 
I  entre  une  trop  graiide  facility  ^  qui  ne  laisseroit  presqoe 
aux  enfans  d'autre  travail  que  celui  de  copier  les  mots  A 
les  phrases  de  leur  auteur,  et  une  trop  grande  difficalt^t, 
qui  leur  feroit  perdre  beaucoup  de  temps ,  et  qui  s<m?eot 
seroit  au-dessus  de  leur  port^.  L^endroit  qn^on  leof 
donue  a  imiter  ne  doit  pas  £tre  long.  D'abordilestboi 
qu'ils  n'aient  presque  que  les  cas  et  les  temps  a  changert 
Quelquefois  ils  n'auront  que  les  tours  a  imiter,  et  noi 
les  paroles.  II  est  n^cessaire  que  le  maitre  ait  pr^parfi 
th^roe  avant  qu^  d'expliquer  Tendroit  sur  leqnel  il  doit  I 
donner,  parce  qu'en  expliquant  il  insiste  principalemol 
sur  les  phrases  et  sur  les  regies  qu'il  a  dessein  i'y  fdid 
cntrer. 

II  y  auroit  une  autre  mani^re  de  faire  composer  les  at^ 
fans ,  qui  pourroit  aussi  convenir  aux  classes  plus  avancM| 
et  qui  me  paroitroit  fort  utile,  quoiqu'elle  ne  soit  pasosi^ 
i4e.  Ce  seroit  de  leur  faire  faire  quelquefois  des  th^ 
en  classe ,  comme  on  leur  y  fait  expliquer  les  auteafij 
c'est-a*dire  de  vive  voix.  Par  la  on  leur  apprend  plasw 
cilement  et  plus  certainement  a  faire  usage  de  leurs  ren 
et  de  leurs  lectures ,  et  on  les  accouturae  a  se  passer  A 
dictionnaires ;  a  quoi  je  voudrois  que  i'on  tendit,  paid 
que  rhabitude  de  les  feuilleter  entraine  une  perte  de  teioi 
considerable.  Je  suis  persuade  qu'on  reconnottra  par  feil 
patience  que  les  jeunes  gens,  pourvu  qn^b  veuillent  fairt 
quelque  eflfort,  trouveront  par  eux-mtoies  presque  tooltf 
les  expressions  et  toutes  les  phrases  qui  entreront  dan 
nn  th^me.  Ce  ne  sera  que  pour  un  petit  nombre  de  toA 
qui  leur  seront  nouveaux  et  inconnus  qu'ils  seront  obH 
g^sd'avoir  recours  aux  dictionnaires,  dont ,  par  cette  m 
son ,  les  plus  courts  et  les  plus  simples  seront  les  meilleoi 
pour  eux. 

II  est  aussi  d'une  grande  importance  qne  les  m^lhode 
qu'on  met  entre  les  mains  des  jeunes  gens  soient  faitfl 
avec  soin.  J'ai  souvent  entendu  dire  a  quelques  professeor^ 
par  rapport  k  celles  dont  on  se  servoit  pour  lors,  et| 
crois  que  ce  sont  encore  a  present  les  m£mes  dans  plo 
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Mors  colleges,  que^quoique  le  fond  en  soil  tres-bon,  il  7 
suroit  quelques  chadgemens,  quelques  retranchemens ,  , 
foelques  additions  a  y  faire.  Pour  y  r^nssir,  il  nie  semble 
co'il  y  a  une  voie  assez  facile ,  et  qui  est  tres-naturelle ; 
c'est  de  prier  ceux  qui  enseignent  dans  ces  classes  depuis 
caelqoe  temps  de  vouloir  bien  mettre  par  dcrit  les  remar- 
qoes  qn'ils  auront  faites  sans  donte  sur  un  livre  dont  ils 
imt  usage  depuis  plusieurs  ann^es ;  apres  quoi  un  maitre 
!  babile  qui  auroit  de  I'exp^rience  en  ce  genre ,  profitant 
des  differentes  vues  qn'on  lui  auroit  denudes ,  rt^formeroit 
I  en  beancoup  de  choses  ces  SQrtes  de  m^thodes ,  et  y  met- 
I  Iroit  plus  d'ordre  et  de  clart^  qu'il  n'y  en  a.  Ge  travail , 
i  qooiqoe  sor  de  petites  choses ,  n'est  pas  indigne  d'un  ha* 
bile  homme.  In  ienui  labor ,  ai  tenuis  non  gloria. 

Ik  ce  qu'il  faui  observer  dans  les  classes  plus  avancies; 
savoiTy  quatrieme^  iroisiime  ei  seconde. 

Les  regies  qu'on  a  donndes  jusqu^ici  pour  les  deux 
dasaes  inferieures  peuvent  convenir  aux  autres  en  plu- 
sieurs points.  Mais  ces  dernieres  demandent  quelques  ob« 
I  servations  particuli^res :  i.®  sur  le  choix  des  auteurs  qu'on 
y  doit  expliquer ;  2.®  sur  ce  qu'on  doit  principalement 
remarquer  en  les  expliquant ;  3.^^  sur  la  n^cessit^  d'accou-* 
tamer  les  jeunes  gens  a  parler  la  langue  latine. 

I.  Du  choix  des  Uteres  qu'on  explique. 

Les  livres  qn'on  a  coutume  d'expHquer  en  quatrieme 
ac  r^duisent  presqn'a  ceux  ci :  les  commentaires  de  Cesar , 
les  comedies  de  Terence ,  quelques  trait^s  des  lettres  de 
Gc^ron  ,  rhistoire  de  Justin. 

n  n'y  a  rien  de  plus  parfait  dans  leur  genre  que  les* 
commentaires  de  C^sar,  et  je  m'^tonne  que  Quintilien  \ 

'  C.  QbsoTj  n  foro  tantitm  va-  ^uo  beUaint ,  appareat.  Qma^A»  lo^ 

•inets  non  alius  ex  nostris  contra  cap.  i. 

GnooroMM  nominaretur.  Tanta  in  Exomat  hoc  omnia  mird  strmo- 

to  vis  est^  id  acumen^  eai:oncita'  nis  ,  cujus  proprie  studiosus  Juit , 

tio%ut  iUum  eodem  animo  dixisse  9  eUgantid^  Ibid. 
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qn'on  differe  la  lecture  des  comedies  a  un  temps  ou  ( 
naoeors  seront  en  sAret^  :  peat-on  bliimer  un  raaltre  chri 
tien  qui  aura  la  m^me  ddicatesse  ? 

Avant  la  troisieme  Edition  de  cet  ouvra|> ,  je  n'avois  p( 
encore  lu  unlivre  intitule  Tereniiuschrislianus,  imprin 
a  Cologne  Fan  i6o4,  et  compost  par  un  principal  diicol^ 
^HicduF. Harlem,  Cornelius  Schonceus  Goudanus, 
1L%  dUD^la  I'  cstmarqu^  dans  la  preface  de  ce  livre  que  ce  principa 
Hoiknde.    homme  d'un  grand  m^rite  et  d'une  grande  r^putatio^ 


*Goade, 


mine  sa  refutation  par  ces  paroles: 

U n  passage  de  Quintilien  ,  probable- 
ment  mal  entendu  et  mal  cite ,  doit- 
ilprevaloir  surtant  de  bonnes  raisons 
et  tant  ttautoritis  si  respectables? 

1.  Si  M.  GauUyer  avoit  lu  avec 
quelque  attention  Tendroit  qu'il  re- 
fute ,  il  auroit  remarqu^  que  j«  n*i/i- 
terdis  point  la  lecture  de  Terence  ,  et 
que  je  ne  bUme  en  aucune  sorte  les 
mattres  qui  J*expliqucnt  dans  leurs 
classes.  J*ai  avanc^  seulement  que  je 
ne  croyois  pas  qu'on  pilt  blAmer  la 
oonduite  de  ceuz  qui ,  par  un  motif 
do  religion  ,  en  useroient  autrement. 

a.  Je  ne  vois  pas  en  quoi  j*ai  inal 
entendu  et  cit^  mat  a  propos  I'endroit 
*£»6.1,c.5.  de  Quintilien.  *  Voici  ses  paroles: 
Cum  mores  in  tuto  Juerinty  inter 
praecipua  legenda  erit  (comCBdia). 
jNe  signifient-eUes  pas  clairement  que 
la  comSdie  ne  doit  etre  hie  que  lors' 
que  les  moeurs  seront  en  s&rete?  et  par 
U  Quintilien  n'insinue-t-il  pas  que  la 
comidie  peut  6tre  nuisible  auz  moeursf 
3.  M.  GauUyer  suppose  que  tout 
mon  raisonnement  dans  ce  que  je  dis 
sur  la  lecture  de  Terence  n'est  fond6 
que  sur  le  passage  de  Quintilien. Quand 
cela  seroit  ainsi,  naon  raisonnement 
n'en  seroit  pas  moins  juste  ni  moins 
fort.  Selon  Quintilien ,  la  lecture  dea 
commies  ,  faite  dans  un  temps  ou  lea 
moeurs  ne  sont  point  encore  en  s^- 
Tcte  ,  peut  (^tre  dangereuse.  Selon  le 
ro^me  Quintilien «  les  maitres »  dans 
le  choix  des  livrcs  qu'ils  font  lire  auz 


jeunes  gent »  doirent  Otre  plat  ( 
tentifs  a  la  puret6  des  moeurs  qi 
celle  du  langage^  parce  que  les  |X 
mieres  impressions  durent  long-tem 
et  ont  de  grandes  suites.  Cateta  s 
monitione  magna  ^cnt :  imprimi 
ut  tenere  mentes ,  tracturatque  aid 
guicquid  rudibus  et  omnium  igma 
inseden't,  non  modd  qua  diseru 
sed  vel  magis  quas  honesta  sun 
discant.  Quintil.  Jib.  i  ,  cap.  5. 
s'ensnit  naturellement  de  ce  pnod] 
qu'on  n«  doit  pas  bUmer  un  mall 
cbritien  qui  croit  ne  devoir  poi 
encore  mettre  en  Ire  les  mains  d 
jeunes  gens  les  comedies  deTerfB( 
Mais  j*ai  s^  peu  insist^  sur  ce  pasi^ 
de  Quintilien^  que  je  n'en  «  F 
mdme  cit^  les  paroles. 

4.  Le  fort  de  moo  raisoaoeme 
consiste  dans  une  r^flezion  cpn  < 
tir^  du  fond  m^ me  de  Toamge  do 
il  s'agit ,  c'est-ii-dire  de  la  nature 
de  la  quality  des  comedies  dt  Tfecat 
des  matieres  qui  y  sont  traiteei,  d 
priocipes  qui  y  sont  repandoi »  ^ 
intrigues  qui  y  regnent  dcpuislccoi 
mencement  jusqu'ila  fin;  int^i^ 
qui  sont  incontestablemeut  lrt«  d« 
gereuses  pour  la  jeunesse.  VoiU  i 
quoi  j'ai  insist^  pendant  pr^dedi 
pages  ;  et  c'cst  sur  quoi  M.  Ga«"J 
ne  dit  pas  un  scul  mot.  Quand  on  c 
treprend  de  r^futcr  un  seotimc^ 
surtout  s'il  intcrcsse les  moeurs. 
aemble  qu'il  convicndroit  de  Ic 
avec  pins  d'ezactitudc. 
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it  amerement  afflige ,  aussi~b!en  qu'un  grand  hombre 
'autres  personnes  de  sa  profession ,  de  ce  qu^on  laissoit 
tre  les  mains  de  la  jeunpse  un  auteur  aussi  dangereux 
•or  les  moeurs  que  r^touTerence ;  ct  ce  danger,'selon 
i,  venoit  surtout  du  fond  m^me  des  pieces,  qui  sous 
diction  la  plus  delicate  et  la  plus  ^l^gante  qu'il  soil 
ible  d'imaginer,  cache  un  poison  d'autant  plus  pemi- 
ieux  qu'il  est  plus  subtil,  et  qu'il  n'aliirme  point  les 
R'eiHes  chastes  par  des  saletes  grossieres  ,  comme  cela  est 
irdinaire  a  Plaute.  Pour  remedier  acet  inconvenient  ,te 
rincipal,  plein  d'un  zele  bien  louable  pour  Tavancemenl 
bla  jeonesse,  aussi-bien  dans  la  pieteqiie  dans  les  belles- 
ettres ,  composa  plusieurs  pieces  a  Timitation  des  come- 
Ees  de  Terence ,  mais  dlftit  les  sujets  sont  tir^s  de  TEcri- 
inre  sainte.  J'en  ai  lu  les  deux  premieres ,  qui  m'ont  paru 
rone  grande  beauts.  Les  regies  dn  theatre  n'y  sont  pas 
cxactement  gard^es ,  mais  la  diction  y  est  d'une  puret^  et 
one  d^gance  qui  approchent  beaucoup  de  celles  de 
ce ,  dont  on  sent  bien  que  Tauteur  avoit  expres  ^tudi^ 
soin  le  g^nie  et  le  style ,  et  qu'il  a  fait  passer  heureu- 
ent  dans  les  pieces  cbretiennes  qu'il  nous  a  laissees. 
pourrai  bien  en  faire  imprimer  une  ou  deux,  pour 
r  de  I'oobli  un  ^rivain  qui  merite  certainement'd^^tre 
connu  des  gens  de  lettres  qu'il  ne  Test,  et  surtout  de 
ceux  a  qui  I'^ducation  de  la  jeunesse  est  confide.  Ce  livre 
jeroit  fort  propre  pour  les  sdminaires,  ou  de  pieux  eccle^ 
biastiqaes  ae  font  quelquefois  un  devoir  de  ne  laisser  entre 
les  mains  des'jeunes  clercs  que  des  livres  qui  respirait  la 
fiA6  et  le  christianisme. 

Les  lettres  de  Cicdroii ,  ses  paradoxes ,  ses  traitds  de  la 
vieillesse ,  de  ramiti(i ,  des  devoirs  de  la  vie  civile ,  et  d'au- 
tres  pareils,  sont  d'un  grand  secours  pour  la  quatridme  et 
pofur  la^roisieme.  La  puretd  et  I'ddgance  du  latin  ne  sont 
pas  les  plus  grands  avantages  qu'y  trouvent  les  jeuues 
gens :  tout  le  moiide  sait  combien  ces  livres  philosophi- 
qnes  sont  remplis  d'excellentes  maximes.  Mais ,  comme 
souvent  aussi  ib  sont  remplis  de  raisonnemens  subtils, 
abstraits ,  et  qui  supposent  une  profonde  connoissance  de 
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Tancienne  philosophte ,  la  pluparl  des  maitres  avooeil 
que  beaucoup  d'emdroits  de  ces  livres  sont  au*dessus  del 
port^  de  leurs  ecoliers ;  et  c'e^^e  qui  me  feroit  souhaiU 
qu'on  ftt  aussi,  pour  la  quatrieme  et  pour' la  troisiemi 
ce  que  j'ai  marqu^  pour  les  deux  classes  pr^cedeates,  c'ed 
a-<lire  qu'oa  iivdit  de  plusieurs  auteurs,  et  surtout  dl 
ouvrages  philosophiqnes  de  Cic^ron ,  des  histoires  et  dl 
maximes  proportionnfes  a  la  force  de  ces  classes ;  car  i 
ne  s'agit  pas  pour  lors  de  faire  comprendre  aux  )eunij 
gens  la  suite  d'uu  raisonneroent  long  et  dbscur;  ce  qui  ^ 
beaucoup  au-dessiis  de  leur  4ge ,  mais  de  les  former  aj 
puret^  du  latin  et  de  ieur  donner  de  boos  principes.  Q 
des  extraits  faits  avec  soin  et  avec  discemement ,  m 
pourroient  avoir  quelquefois  uce  longueur  raisonnabl^ 
seroient  ^galetnent  propres  ponr  ces  deux  vaes ,  et  n'ad 
roient  point  les  inconv^niens  qui  soat  inevitables 
on  explique  tout  de  suite  des  livres  qui  certainer 
n'ont  point  6k6  &its  pour  apprendre  le  latin  a  des 
nes  gens. 

J'insiste  d'autant  phis  sur  cet  article ,  qu'il  y  a 
d'historiens  qui  conviennent  a  ces  deux  cbsses.  La 
tritoe ,  outre  C^sar,  n'a  que  Justin ,  dont  la  latinit^  n\ 
pas  bien  pure.  La  troisieme  est  r^doite  a  Quinte-Gc 
et  a  Salloste,  qn'il  y  faut  expliquer  alteraativennent 
que  annfe.  Le  pren>ier ,  quoiqu'il  ae  soit  pas  du 
tl'Augoste,  plait  fort  aux  jeunes  gens  a  cause  de  son 
flenri  et  des  &its  intdressans  qull  renferme.  Pour  Salh 
il  n'y  a  point  d'auteur  qu'on  puisse  lui  prdf^rer.  Qi 
lien  ne  craint  point  de  le  mettre  en  parallele  avec  ' 
cydide ,  si  estime  parmi  les  historiens  grecs ;  et  il  < 
faire  beaucoup  d'honneur  a  Tite-Live ,  apres  avoir 
relevd  son  mdrite^  de  dire '  que  par  tant  d'excelleolesi 
lit^,  mais  d'un  gesre  tout  different  de  celles  de  Salk 
il  est  venu  a  bout  d'atteindre  a  rimmortelle  reput 
que  ce  dernier  s'est  acquise  par  sa  merveilleose  bi 


*  ImmQrtalem  illam  SaUustii  vdocitaUm  dwersis  ^irtutiBus 
est.  Lib.  iQ,  cap.  i. 
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tfkt '  Sallaste ,  anssi-bien  que  Thuojrcide ,  a  ^crit  d'un 
exirteiement  vif ,  serr^,  concis:  ila  presque  autant 
naits  que  de  mots,  et  laisse  entendre  beaucoup  plus 
OSes  qu'il  n*eD  dil.  Mais  c'est  ce  caractere-la  m^e 
donoe  lieu  de  craincire  que  cet  auteur  ne  soit  trop  fort 
fbur  la  Iroisieme ;  et  je  suis  d^autant  plus  porte  a  le  croire, 
dans  des  cenfi^rences  ^blies  pour  cn  examiner  et 
^irctr  les  difikult^,  j'ai  vu  de  fort  habilcs  maitres 
le»-embarrass&  a  d^ouvrir  le  sens  d'un  grand  nombre 
cndroits.  Qnof  qu'il  en  soit,  il  n'y  a  point  d*auteur  qui 
his  donne  nw*  plus  juste  id^e  de  la  r^poblique  romajne 
le  Sallaste,  e.t  qui  pe^ne  avec  de  plus  vives  couleurs  le 
Die  et  les  tnceurs  de  son  siecle ,  qull  nous  est  tres- 
iportant  debien  connottre. 

LPoor  la  tfeconde,  elle  est  liche  en  onvrages  exceliens 
foD  J  pevJi  fBire  lire  aux  feunes  gens :  Thistoire  de  Tite- 
ve ,  les  ^rait^  de  Ctc^ron  siir  Torateur,  ses  livres  phi- 
opbiqctes,et  quelqaes-ufies  de  ses  harangues.  Mais  tout 
a  demaade  -encore  du  oboix  et  du  discernemmt,  et  )e 
^criMs  pas  qu'on  lloive  sefaire  une  loi  d'expliqiier  ces 
ieors  to«t  de  suite.  On  m  f>eut ,  pendant  le  cours  d'ooe 
pee  /^ntiere,  en  voir  qu'une  partie  fort  bom^e,  quatre 
tiotq  Uvres,  par  exemple ,  ^  The-Iive ;  encore  esl-4x 
Vitf :oup.  £n  ce  cas ,  n'est-^il  pas  fios  prudent  de  passer 
>  ttidroits  qui  sont  moins  int^ressans,  tels  que  soat,  dans 
ppemi^  d^rade, la  plupart  de ceux  ou  I'historien  rap- 
it  e  les  disputes  des  tribuns ,  et  plusieurs  petites  guerres,' 
Fit  on  se  contente  de  lear  donner  de  vive  voix  quelque 
t  poiir  s*arr£ter  plus  long-temps  sur  les  grands  ^vdne- 
,quiplBisedt*idfifltiment  plus,  et  qui  sont  plus  capa- 
formerresprit.  9'en  Ais  autant  lies  traits  de  Cic^ron 
Tfloqnenee  et  sur  la  philosophie ,  qui  demandent  en- 
libs  qn'on  y  applique  c<$tte  regie.  Seroit-il  suppor- 
,  en  expliquaift  Tadiairafble  livre  intitule  Orator, 
Tft  lout  edtier  et  de  suite  le  traits  des  nombres ,  qui 

)kDenMUM ,  et  brwis ,  et  semper    ut  veriorum  proph  numerum  senten- 
t$  gibL  Qttintil.  ibid.  tiarum  numero  cwue^uatur.  JUb.  a 

crek^r  U  rerum  Jrttfuen^id ,    de  Orat,  i|«  66* 
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reoferme  pres  de  cent  chifFres,  et  ou  il  y  a  tant  de  chose 
an-des8U8  de  la  portfe  dea  jeunes  gens,  et  tout-a-fait inu 
tiles  par  rapport  au  but  qu'on  se  propose^  qui  est  de  lea 
apprendre  la  langue  latine  et  de  leur  former  le  goAt?  ] 
faut  done  qii'un  maitre  habile  et  prudent  fasse  le  choc 
des  endroits  qu41  veut  expliquer ;  et  )e  lui  appliqueroi 
volontiers  ,  a  cet  ^gard  ,  ce  que  dit  Quintilien  en  parlad 
de  Torateur :  nihil  esse,  non  modb  in  orando,  sed  i 
omni  vitd,  prius  concilia, 

II.  De  ce  qu'il  faut  principalement  remarquer  en  expH 
quant  les  aiUeurs  dans  les  classes  plus  amncies. 

On  pent  r^dulre  a  cinq  ou  six  articles  les  remarqac 
qu'on  doit  faire  en  expliquant  les  auteurs  :  1 .®  la  syntax 
qui  rendraison  de  la^  construction  des  diff^rentes  partil 
du  discours;  2."  la  propriety  des  mots  ,  c'est-a-*dire,  lea 
signification  propre  et  naturelle ;  3.^  T^l^gance  do  latin 
par  ou  Ton  fait  connottre  ce  que  cette  langue  a  de  plusfii 
et  de  plus  delicat ;  4*^  Tusage  des  parficnles ;  5.<^  certaia( 
difficult^  particulieres  plus  marques  ;  G.""  la  maniere  i 
prononcer  et  d'^rire  le  latin,  qui  n'est  pas  indifferent 
m£me  pour  I'intelligence  des  anciens  auteurs.  Je  n'ajoui 
point  ici  ce  qui  regarde  les  pens^es ,  les  figures ,  la  sail 
et  r^conomie  da  discours ,  parce  que  je  me  reserve  a  e 
parler  avee  quelque  ^tendue  dans  un  autre  endroit. 

I.  De  la  syntaxe. 

Comme  cette  partie  n'a  pa  £tre  enseign^  que  tres^p^ 
ficiellement  dans  les  deux  premieres  classes,  il  estab^ 
lument  n^cessaire  que  les  jeunes  gens  en  soient  instrui 
plus  a  fond  a  mesure  qu'ils  avancent  en  &ge.  II  ne  faut 
croire  que  la  grammaire,  .'  qui  a  plus  de  solid  ite  qued< 
clat ,  et  qui  par  cette  raison  parott  a  de  certaines  personam 
meprisable ,  soit  indigne  de  ceux  qui  se  trouvent  dans  1 

*  Plus  habet  in  recessu ,  quam  in  diorum  genere  plus  hahet  opf^ 
fronte  promittit, . . .  SqIu  omni  stw    qudm-ostentatwm*  QuintU. 
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dasses  snperieures. '  EUe  a  noa-seulement  de  quoi  aiguiser 
Tesprit  des  jeunes  gens,  mais  ausside  quoi  exercer  1 'eru- 
dition des  maitres ,  et  eile  ne  peut  nuire  qii^a  ceux  qui 
$y  arr^tent  et  s'y  bornent ,  et  uon  a  ceux  qui  s'en  servent 
comrae  d'uQ  degre  et  d'un  cheniin  pour  passer  a  d'autres 
coonoissauces  plus  dev^es.  C'est  elle  qui  met  les  jeunes 
gens  en  ^tat  de  rendre  raison  des  diffdrentes  constructions 
qat  se  rencontrent  dans  le  disCours ,  et  de  resoudre  beau- 
conp  de  difficultes  qui,  sans  ce  secours,  sont  tres*embar- 
rassantes.  Pour  cela ,  ii  faut  quails  aient  dans  Tesprit  cer- 
taiDes  regies  courtes  ,  nettes',  precises,  qui  leur  servent 
comme  de  clefs  pour  entrer  dans  rintelligence  des  auteurs. 

On  trouve  dans  ces  auteurs  le  relatif  gui ,  qucB ,  quod^ 
^Dstruit  en  diff^rentes  manieres.  Populo  ut  placerent 
quas  Jecisset  fabulas  (  Terent. ).  Urbem  quam  statuo  ; 
0esira  est  (  Virg. ).  Darius  ad  earn  locum ,  quern  amani" 
saspylas  vocani,  pen^enit  ( Curt. )  .Ad  earn  locum ,  quct 
appellaiur  Pharsalia,  appUcuit  (Cdts.).  Le  maitie  doil 
javoir  exactement  toutes  les  regies  qui  regardent  le  relatif. 
JD  ne  donne  d'abord  aux  enfans  que  les  plus  simples  et  les 
bplas  fadles.  II  leur  explique  les  autres  dans  des  classes  plus 
^ancees ,  a  mesure  que  Foccasion  s'en  prdsente. 
[  II  y  a  une  infinite  de  manieres  de  parler  dans  la  langue 
[Jatine  dont  on  ne  sanroit  rendre  raisonqu^en  sous-entendant 
lie  mot  negoHum,  ou  quelque  autre  pareil.  Trisie  lupus 
siahuUs,  Varium  et  mutabile  semper  femina  (  Virg.  ). 
Parentes,  liberos ,  fratres  vilia  habere  {Tac).  Annus 
salubris  etpestilens  contraria  (  Cic. ).  Ultimum  dimicch- 
tionis  ( Liv. ) ,  supp.  tempus.  Amara  curarum  ( Horat.).  Ad 
Castoris,  supp.  asdem.  Est  regis,  supp.  officium,  Abesse 
iUui,  supp.  itinere. 

\  En  combien  d'occasions  faut*-il  avoir  recourSt  on  a 
i^jnelqiie  hellenismet  ou  a  d'autres  regies  pour  rendre 

'  Jnterioru  velut  sacri  hujus  ad-  tiam  possit.  Ibid. 

eaniUus  apparebit  nuilta  rerum  sub-  fionobstant  hce  disciplirue per  illas 

tUtUMy  <iuw  non  modd  acuer^  pue-  euntibus^  sed  circa  ilUu  tuerentibus. 

riiia.  ingenia^  sed  exercere  tUtissi-  Ibid. 
1 9M»  ffuoque  eruditionem  ac  scien- 

TRAlTlK  DES  ETVD.  TOM.  I.  12 
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compte  de  certaines  constructions  extraordinalres  ?  Cum 
scribaSf  et  aliquid  agas  quorum  consuevisti  (Lwzztm 
Ciceroni).  Sed  islum,  quern  quferis ,  ego  sum  (Plaul.), 
Ilium y  ut  vimty  optaM  (Terent. ).  Hcec  me,  utconfir 
damy  faciunt  (Cic).  Istud,  quicquid  est  ^  fac  me  m 
sciam  ( Ter. ).  Abstine  irarum.  Desine  lacrymarum.  Re- 
gnai^it  populorwn, 

Je  rae  contenlc  de  ce  petit  nombre  d'exemples.  Ce  qu'oi 
en  doit  conclnre,  c'est  qu'un  niaitre,  poor  ^tre  en  ct^ 
de  bien  expliquer  les  auteiirs  aux  jeunes  gens,  et  de  leai 
rendre  compte  de  tout,  doit  poss^der  en  perfection  toate 
les  regies  de  la  syntaxe,  en  avoir  approfondi  lesraisons 
les  avoir  comparees  avec  les  passages  des  anciens  auteun 
et  lesrappeler,  autant  qu41  se  pent,  a  de  certains  pria- 
cipes  g^n^raux  qui  servent  conime  de  base  et  de  fonde 
ment  a  Tintelligence  da  latin.  La  mc^thode  latine  d( 
Port-Royal  fournit  a  nn  maitre  la  plus  grande  partie  de 
reflexions  qui  lui  sont  n^cessaires  sur  cette  matiere ;  et  o 
seroit  une  negligence  bien  condamnable  si  Ton  ne  faisor 
point  usage  d'un  tel  secours. 

2.  De  la  proprUie  des  mots. 

On  doit  avoir  nne  attention  particuliere  a  bien  fair 
remarquer  la  propriety  des  mots ,  c'est-a-dire  leur  signi 
fication  propre  et  naturelle ,  et  pour  cela  marquer,  seioi 
le  besoin ,  leur  origine  ct  leur  Etymologic ,  d'ou  iU  son 
derives ,  de  quoi  ils  sont  composes.  Quelques  exempic 
rendront  la  chose  plus  sensible. 

Reus  signifie  Egalement  les  deux  parties  qui  plaideni 
Reos  appello  f  non  eos  modb  qui  arguuniur ,  sedotnni 
quorum  de  re  disceptatur  ( lib.  2 ,  de  Orat.  n.  i83 ).  -R^c 
appello  »  quorum  res  est  ( ibid.  n.  32 1 ).  On  appelle  aus 
reus  celui  qui  s'est  engage  par  promesse  ou  autremeol 
et  qui  e6t  ensuite  oblige  d'acconiplir  ce  qu'il  a  promi 
Reus  dictus  est  a  re  quam  promisit  ac  debet  ( Pauliw 
D^ou  vient  cette  belle  expression  de  Virgile,  voii  ren 
Cependant  reus  est  souveot  oppose  a  petiior,  Quis  en 
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peiiiar  ?  Fannius.  Quis  reus  ^  Flm^ius  (  pro  Q.  Rose, 
n.  42).  Et  il  paroit  qiiq  c'etoit  la  sa  plus  ordinaire  signi- 
fication. 

Crimen,  en  bonne  latinil^,  signifie  accusation ,  et  il 
vient  peul-etre  du  grec  xpifjux ,  judicium,  Ingrati  animi 
crimen  horreo, .  .  Laudem  imperaioriam  criminibus  a^^a- 
riiite  obteri.  . . .  Falsum  crimen ,  ianqucnn  veiienatum 
aliquod  ielum,  in  aliquem  jacere  ( Cic. ).  Des  personnes 
habiles  croient  que  ce  mot ,  dans  les  bons  auteurs ,  ne 
signifie  jamais  crime :  je  n'oserois  pas  I'assurer. 

Facinus  signifie  nn  coup  de  main ,  une  action  bardie: 
Qnand  il  est  seul,  il  signifie  ordinairement  un  crime, 
nne  action  noire.  Nihil  ibi  facinoris ,  nihil  flagitii  prce- 
termissum  (Liv. ).  Avec  nne  epitbete,  il  se  prend  egaje- 
men^cn  bonne  et  en  niauvaise  part.  Qui  aliquo  negoiio  in- 
tenti,  preeclari  facinoris ,  aut  bonce  artis  Jamam  qucerunt 
( Sallast.  ).  Facinus  prceclarissimum  ,  pulcherrimum  , 
rectissimum  (  Cic. ).  Voluntario  facinori  veniam  dari  non 
oportere.  . .  Scelestum  ac  nefarium  facinus  (Cic).  Mais 
facinorosus  ne  se  prend  qu'en  mauvaise  part. 

sSocordia  et  desidia  se  trouvent  joints  dans  la  preface 
qae  Salluste  a  mise  a  la  t^te  de  son  histoire  de  Catilina: 
socordid  atque  desidid  bonum  otium  conterere.  Ces  deux 
mots  ont  a  peu  pres  la  m^me  signification ,  mais  cepen- 
dant  avec  quelque  difference.  Valla  croit  que  Tun  regarde 
respril,  ct  Tautre  le  corps,  Socordia  est  inertia  animi, 
desidia  autem  corporis.  Je  ne  sais  si  cette  distinction  est 
bien  fondee. 

Socordia  a  pour  racine  cor ,  dont  les  composes  son|^ 
eoncors ,  discors,  excors,  vecors,  ct  secors  ou  socors ; 
id  est ,  sine  corde.  Ce  dernier  signifie  paresseux ,  Idche , 
negligent,  nonchalant,  indolent.  Nolim  cceterarum  re* 
rum  te  socordem  eodem  mode  ( Ter. ).  IMt,  Glabrionem^ 
dene  insiitutum  ai^i  SciJevolce  diligentid,  socors  ipsius 
natura  negligensque  tardas^erat  (Cic).  Socors futuri  ( Tac.) , 
qui  se  soucie  peu  de  I'avenir.  On  voit  par  la  que  socordia 
signifie  Idchete,  paresse,  negligence,  lenteur.  Pcenus  ad-- 
pena  ab  extremis  orbis  terrarum  terminis  nostrd  cuncta^ 
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Hone  it  socordid  jam  hue  progressus  (  Li  v. ).  Qninti'liea 
joint  a  ce  substantif  deux  belles  ^pithetes  pour  peiodre 
cetle  nonchalance  qui  aveugle  et  endort  la  pliipart  de« 
peres  et  des  meres  sur  les  d^fauts  de  leurs  enfans :  si  non 
cceca  ac  sopiia  pare n  turn  socordia  est  Tacite  oppose 
indusiria  a  socordia.  Langtiescet  alioqui  industria ,  in- 
tendetur  socordia.  On  expliquera  dans  la  suite  ceqac 
signifie  industria. 

Desidia  vient  dc  sedeo^  dont  les  derives  sont  obses^ 
presses  f  reses ,  deses,  qui  ont  Ic  gcnitif  en  iJiV.  Gesdeui 
dernicrs  signifient  ^flrr^^5^w.r ,  endormi^  nonchalant ^fd- 
neant,  oisif,  lent,  qui  ne  fait  rien.  Desidem  romanm 
regem  inter  sacella  et  aras  acturum  esse  regnum  rati . . 
Sedemus  desides  domi,  mulierum  ritu  inter  nos  alter' 
cantes. .  .  Timere  palres  resident  in  urbe  plebem  ( Liv. ), 
Reses  aqua  (Var. ),  eau  croupie.  On  voit  par  la  ce  que 
signifie  desidia.  Langori  desidictque  se  dedere  (Cic). 
Marcescere  desidid  et  otio  (  Liv. ).  Virgile  se  sert  heiireu- 
sement  de  ce  mot  pour  caracteriser  le  faux  roi  des  abeilles, 
que  sa  faineantise  rendoit  pesant  ef  malpropre.  llle  hot* 
ridus  alter  desidid ,  la  tarn  que  trahens  inglorius  almn; 
au  lieu  que  le  veritable  roi,  actif  et  laborieux,  eclatuitde 
beaute.  Je  ne  puis  m'enip^chei  d'ajouter  encore  le  ven 
d'Horace  si  plein  de  sens  :  vitanda  est ,  improba  siren, 
desidia. 

'  Industria  signifie  proprement  activity  de  Vesprit ,  ajh 
plication  ^  attention ,  travail,  soin^  diligence.  Ingenim 
industria  alitur. .  .  Mihi  in  labore  perferendo  industria 
non  deerit, . .  Enitar  ne  desideres  aut  industriam  meam, 
aut  diligentiam. . . .  Perfectum  ingenio ,  elaboratum  in- 

dustrid  Demosthenes  doJere  se  aiebai,  si  quandc 

opi/icum  antelucand  victus  esset  industria  ( Cic. ).  Indus- 
trius  signifie  aussi  proprement  un  homme  laborieux j 
actif  y  vigilant ,  (po^^ovo^.  Homo  nrn^us  et  industrius. . . 
Homovigilans  et  industrius. . .  In  rebus  gerendis  viracet 
et  industrius  ( Cic. ).  Comme  c'est  par  le  travail  et  Tap- 
plication  qu'on  reussit  dans  les  affaires,  et  qu'on  serend 
habile ,  je  ne  sais  si  industria  ne  pourroit  pas  aussi  sign!* 


Digitized  by 


r 


TRAIT^  DES  ETUDRS.  lf>l 

fier  Industrie;  adresse^  habilete,  Je  n*oserois  pas  Ie  nier, 
mais  je  donte  qivon  en  trouve  des  exemples ,  et  je  suis 
iimvii  qne  le  petit  dictionna^re  iniprim^  chez  Bondot  nc 
Ini  a!t  clonn^  que cette  derniere  signification,  sans  parler 
de  Tantre ,  qni  au  nioins  est  la  phis  ordinaire.  Un  mattre 
n'oublie  pas  de  faire  reniarquer  anx  jennes  gens  que  ce 
!inof  sVmploie  encore  dans  un  autre  sens  :  de^  ou  ex  in-- 
diisiria;  expres ,  a  dessein  ,  de  propos  d^liber^. 
I  II  est  bon  de  faire  discerner  anx  jennes  gens  la  signifi- 
ication  de  certains  mots ,  dont  on  n^apergoit  pas  facilement 
la  difference. 

i  On  confond  assez  souvent  tutus  et  securus.  Tutus 
jignifie  siir,  assure ^  qui  est  sans  danger,  qui  n'a  rien  a 
eraindre  ;  securus,  qui  est  sans  crainte^  sans  soin ,  sans 
kufuOiude  :  quasi  sine  curd,  De  la  vient  ce  beau  mot  de 
S^ieqne  :  tuta  scelera  esse  possunt,  secura  non  possunt.  Epist. 

II  y  a  de  la  difldrence  entre  gratus  et  jucundus.  Le 
^foier  signifie  une  chose  qui  nous  fait  plaisir,  et  dont 
m  sait  bon  gr^ ;  le  second  ,  une  chose  agreable  et  qui  cause 
6ela  joie«  Or  une  chose  pent  nous  faire  plaisir  et  ne  nous 
Itre  pas  agreable  :  comme  d*6tre  promptement  instmit 
■onenoavelle  triste  et  f^cheuse ,  mais  qu'il  nous  importe 
|ie  savoir.  Cic^ron  distingue  ces  deux  significations.  Ista 
Wiritas ,  eiiamsi  jucunda  non  est ,  mUii  tamen  grata  est 
(Alt.  lib.  3, epist.  66).  Cujus  ojficia  jucundiora  scilicet 
Stepi  mihifuerunt,  nunquam  tamen  gratiora  (lib.  4 9 
rpist.  fam.  6 ). 

|.  Dans  J'usage  ordinaire,  gaudere  et  Jcetari  se  confon-^ 
MDt,  ct  sont  indifTeremment  employes.  Cependant,  a 
prier  exactement ,  ils  ont  une  signification  difFerente>. 
woudium  marque  une  joie  plus  moddree  et  plus  inl^rieure, 
une  joie  qui  eclate  au-dehors  d  une  maniere  pins 
We  et  moins  mesuree.  D'ou  vient  que  Cic^ron  dit  qu'il 
f  a  des,  occasions  ou  gaudere  decet^  Icetari  non  decet 
ITasc.Ub.  4,  n.  66). 

i  II  distingue  aussi  amare  et  diligere.  Quis  erat  qui  pu- 
wet  ad  eum  amorem ,  quern  erga  te  habebam ,  posse 
iHquid  accedere  ?  Tantiim  aecessit,  ut  mihi  nunc  deni^ 
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que  amare  videar,  anieh  dilexisse  (ad  Alt.  lib.  i4,  ep.  20). 
II  senible  qu'amare  marque  un  amoyr  qui  vienl  du 
coeur  et  de  Unclination ;  diligere ,  un  amour  fond^  sut 
Festime. 

11  pent  arriver  aux  plus  habiles  gens  de  se  tromperdani 
rintelligence  de  certains  mots  dont  I'usage  est  rare,  lels 
que  sont  par  exemple  la  plupart  de  ceux  qui  regardentle* 
arts.  Ciceron  ,  dans  une  lettre  a  son  an-i  Atticus,  ne  rougit 
point  d'avouer  qu'un  matelot  lui  avoit  appris  la  veritable 
signification  d'un  ternie  de  marine  qu'il  avoit  long-temps 
Epist.adAt'  ignoree ,  et  sur  laquelle  il  s  €\o\i  trompe.  Arbilrabar  susi'h 
uc,2iM'i'^,  neri  remos ,  cum  inhibere  esserit  remiges  jussi.  Id  non 
esse  ejasmodi  didiciheri^  cum  ad  villam  nosiram  natfis 
appellereluT :  non  enim  sustinent,  sed  alio  modbnmi- 
gant.  Idab  -Vo'x>f  remotissimum  est . .  Inhibit4o  remigm 
motum  hnbet^  et  vehemeuHorem  quidem^  retn^igationis 
nat^em  converieniis  ad puppim.  En  cfFet,  Cicero«,dans 
un  ouvrage  compose  sept  ou  huil  ans  avant  la  lettre  qui 
Lib,  \,  j^cvient  d'etre  citce,  avoit  donne  a  ce  mot  */iAiA^r^  1e  sens 
raun.ibo.  reconnut  depuis  ^Ire  faux.  Utconcitalo  ncn^igio^chm 
remiges  inhibuerunt,  retinet  iamen  ipsa  navis  motum  ei 
cursum  suum  intermisso  impetu  pulswjue  remorum :  sic 
in  oratione  perpeiua,  citm  scripta  deficiuni ,  parem^  tamers 
obtinet  oratio  reliqua  cursum ,  scripiorum  similiiudine  ei 
vi  concitatd. 

3.  De  V elegance  et  de  la  delicatesse  du  latin. 

Quoiqu'on  puisse  dire  des  ^uteurs  de  la  bonne  latioitd 
que  tout  y  est  pur  et  elegant ,  il  faut  pourtant  avouer 
qn'on  y  rencontre  en  phisieurs  endroits  une  ccrtainc 
finesse  d'eloculion  plus  marquee  qui  se  fait  bien  sentU 
et  discerner  a  quiconque  a  du  gout :  conime  dans  un 
parterre  rempli  de  belles  fleurs  il  y  en  a  certaines  d'un 
prix  et  d'une  beaute  exquise,  que  les  connoisseurs  ne  con- 
fondent  pas  avec  celles  qui  sont  plus  communes.  On  sV 
pt  r^oit  bicntot,  dans  ceux  qui  composent  en  latin ,  s'ils  ont 
pris  dans  les  anciens  celte  teinture  d'une  latinitd  fine 
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delicate.' On  voit  son  vent  des  disconrs  on  la  diction 
est  pare,  correcte,  intelligible,  mais  d^nuee  de  cette 
pkt  dont  nous  parlons :  en  sorte  <^u'on  pourroit  y  ap- 
pliqner  ce  mot  de  Tacite :  magis  extra  vitia  quhm  cum 
wluiibus, 

Cette  6nesse  et  cette  d^licatesse  d'expression  consiste 
qaelquefoisdaDsunseul  mot,  quelqnefois  dans  une  phrase 
tDhere.  J'en  rapporteral  qiielques  exemples  dans  Tun  et 
dans  Tantre  genre. 

Saiieias.  Qnand  ce  mot  se  dit  de  la  nonrriti^re ,  il  est 
commun.  Cibi  saiieias  ei  fasiidiam  si^bamard  aliqud  re 
ttkfoiur^  aui  dulci  miiigatur  (  Cic).  Mais  dans  le  sens 
Iguie  il  a  beancoup  d'elegance.  Cum  j^aturam  ipsam  ex^ 
fkveris saiieiaie  vivendi..,.  ego  met  saiieiatem  magno  la- 
iore  meo  supercwL . .  Necesse  est  ui  oraior  aurium  saiieia- 
ton  deleciaiione  vincai...  Difficile  diciu  est  qucenam 
causa  sit  eta'  ea  gtuw  maxinie  sensus  nosiros  impeUuni , 
I  specie  prima  acerrimh  common eni ,  ah  is  celerrime  fas- 
tifo  qu0dam  ei  satieiaie  abalienemur. . . ,  Mirum  me 
disiderium  termed  wbis^  saiieias  auiem  procincia^  (Cic). 
Sicubi  turn  saiieias  homir^um,  aui  negoiii  si  quandb 
fidium  eeperai  (  Ter.).  On  met  quelquefois  satias  an  lieu 
de  satietas,  et  il  n'est  pas  moins  elegant. 

Ex  meo  propinquo  rure  hoc  capio  commodi. 

Neque  agri.  Deque  urbis  9  odium  me  unqu^m  percipit. 

13bi  satias  cocpit  fitriy^commuto  locum. 

Ter,  Eun,  5 ,  6<. 

Insokns,  Insoleniia.  Ces  niots,  dansje  iigure^sont  com* 
^^%*Insolens  hostis.  Vicioris  insoleniia-  Dans  le  propre 
ilsont  beancoup  d'^ldgance.  lis  sont  ^onipos^s  de.  w  pour 
fton,  et  de  soieo,  Js  nullum  vcrbi^m  insole^s,  neque 
<^H»sum,  ponere  solebai  ( Cic. ).  Insolens  vera  accipiendi 
(Sail.).  Animus  coniumelias  insohns  (Tac. ).  Earequirun- 
a  me,  quorum  sum  ignarus  et  insolens...  Moveor 
<'wm  /oci  ipsius  insolentid,..  Propter  fori  judiciorurnque 
Mientiamy  non  modb  subsellia,  veriim  etiam  urbem 
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ipsam  re/ormidai  (C\c.),  Offenderuni  awes  insolenti 
sermonis  (Liv).  Quos  nulla  mali  vicerat  visy  perdidh 
nimia  bona ,  ac  voluptates  irnmodiccB  ^  ei  eh  impensiusi 
quo  ai^idiiis  ex  insolentid  in  eas  se  mersergnt  (Liv,l.  33 
n.  18). 

Uior.  Ce  verbe ,  dans  le  simple,  n'a  rien  que  de commun 
'Ad  liberalilatem  vectigalibus  uii  ( Cic. ),  IVIais  il  a  qneU 
qiies  autres  significations  fort  elegantes.  Stntuit  nihil  sA 
^aviits  faciendum ,  quhmut  illdmatre  ne  utereiw (Ck. 
Tout  ce  qu'il  crut  devoir  faire  apres  un  si  niauvais  trai 
tement ,  ful  de  ne  pins  voir  une  telle  mere,  Adi^ersis  venk 
usi  sumus  ( Cic. ).  Nousavons  eu  les  vent^  contraires.  Qii 
nos  medico  amicoque  usi  sumus  ( Cic. ).  II  dtoit  notil 
mdderin  et  notre  ami.  Mihi  si  unquam  filiuserii^  na  'Jk, 
facili  me  uteiur  paire  ( Ter.),  Pour  dire,  ero  Jacilis  erga 
ilium, 

Les  noms  diminntifs  ont  une  grande  grace  dans  U 
latin ,  et  c'est  un  des  endroits  par  ou  ccttc  langiie  Tern- 
porle  beaucoup  sur  la  ndtre,  II  suflit  de  les  indiquer  ponr 
en  Fairesentir  la  delicatesse.  Homines  n^rcedul^^^^^^" 
In  horiulis  suis  requiescit  ( Epicurus ) ,  ubi  recubans  mol- 
lilrr  ei  delicate  nos  avocai  a  rosiris....  Hhacam  illom  f  "^ 
asperrimis  saxulis  tanquam  nidulum  affixani ,  diciiis^ 
sapientissimus  vir  immorialiiati  anteposuisse..*  Incurrti 
hcec  nostra  laurus  non  solij^m  in  oculos ,  sed  Jorn 
in  voculas  malei^olorwn...  Rogo  te,..  ui  amori  nosHoplus 
culum  etiam ,  quam  eoncedk  Veritas ,  larginre...  ut  nos- 
melipsi  viifi  gloriold  nostra  perfruamur.,,  Non  vereorru 
assentatiunculd  quddam  aucupari graiiam  iuam  videar» 
Narrationem  men^aciunculis  aspergere...  Opus  est  lifna^ 
iulo  et  politulo  judicioiuo,..  Tenuiculo  apparatusignific(k 
Balbum  fuisse  contentum  (Cic).  In  unius  fnul'urcuk 
animula  si/aciura  facia  fuerit...  Ciim  oppida^  qua^V^ 
dam  tempore  florentissima  fueruni,  nunc  prostrata  ( 
diruia  ante  oculos  /acerent,  coepi  egomet  mecum  sic  cogi 
tare:  Hem  f  nos  homunculi  indignamw  y  si  qmsnosirun 
interiit,  aut  occisus  est,  quorum  vita  bresr'ior  esse  debet 
ciim  uno  loco  tot  oppidorum  cadwera  projecia  jaceon 
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fSulp.  in  epist.  ad  Cic.)-  Deqiiel  prix  est  ce  dinilnutif 
kmunculi  pour  faire  sentir  la  pelitesse  de  rhomnie!  et 
Kombien,potir  marquerla  force  etonnanteet  lacoiitinuite 
|Cc  la  voix  dans  nn  aussi  petit  corps  que  celuidu  rossignbl , 
le  dmiiniitif  est-il  n^cessaire?  Tanta  vox  iam  parvo  in 
(orpusculo,  iam  pertinax  spiriius  (Plin. ).  Notre  langue 
|n'a  point  de  mots  pour  rendre  ces  sortes  de  bcautes. 
i  D  y  a  une  grande  finesse  dans  plusieurs  noms  et  verbes 
wmiposcs  de  la  proposition  sub^  dont  le  propre  est  de 
jKminner  la  force  et  la  signification  deces  mots.  Subagres- 
Vs.  Subrusiicus.  Subcontumeliosi.  Quia  tr is  tern  semper^ 
mia  iaciiurnum,  quia  subhorridum  atque  incultum 
^idthant...  Subrauca  vox.  Subturpiculus.  Subdubiiare. 
Subirasci.  Subinvidere,  Suboffendere  (  Cic. ). 
I  Les  verbes  frequentatifs ,  appeles  ainsi ,  parce  qu'ils 
^ifient  que  la  chose  dont  il  s'agit  se  fait  frequemraent , 
pol  anssi  quelquefois  une  gr&ce  particuliere.  11  suffit  d'en 
pvertir.  Faciiio.  Declamito,  Leciito.  Ad  me  scribas  velim, 
M potiusscripiiles {Cic).  Aiunt  eum  qui  bene  habitet, 
fapiiis  veniitare  in  agrum  (Plin. ). 
1  I-a  Icclure  dc  Ciceron  est  bien  propre  a  faire  sentir 

Elte  finesse  et  cetie  delicatesse  d'clocution  dont  je 
Tie.  J'en  rapporterai  quelques  exemples  plus  longs  et 
us  snivis. 

\  I.'  Ubandus  est  ex  omni  genere  urbanitntis faceiiarum 
quidam  lepos ,  quo  tanquum  sale  perspergatur  omnis 
miio{\\h.  1  ,  de  Orat.  n.  i5y).  Voila  prOcisOment  quelle 
fcttla  JatinitO  de  CicOron.  Quelle  finesse  dans  ce  mot  liban- 
)^lepos!l\  Temploie  souvent  ailleurs  fort  elegamment. 
mdlaievincuh  impediunt  ullius  cerffe  disciplinas ,  libas- 
jN*  tx  omnibus  quodcumque  te  maxime  specie  veritntis 
!w»^/(lib.5,Tusc.  82).  Omnibus  unum  in  locum  coactis 
*^ribus,  quodquisque  commodissime  prcecipere  vide- 
^iur,  excerpsimus ,  ei  ex  variis  ingeriiis  excellentisfiima 
^que  libavimus  (  2.  de  Inv.  4).  Non  sum  iam  ignarus 
fBusamm ,  non  iam  insolens  in  dicendo ,  ut  omni  ex 
ynere  oraiionem  auaiper,  ei  omnes  undique  flosculos 
prpam  aique  delibem  { pro  SexL  1  ig  )• 


Digitized  by 


f86  TRAITE  DES  ETUDES. 

1.^  Habeat  iamen  ilia  in  dicendo  ndmiraiio  acsumma 
laus,  umbram  aliquam  et  recessumqub  magis  id  quod  erit 
illuminaium  exstare  atque  eminere  videalur  ( 3.  de  Orat. 
n.  99 ).  Tous  les  termes  sont  choUis  et  sont  propres  a  la 
peinture,  d'ou  ia  metaphore  est  tiree  :  umbra  ^  recessus , 
illuminaium ,  exstare ,  eminere.. Ex  ce  passage  nous  avertit 
de  ne  pas  nous  attendre  a  trouver  cette  delicatesse  dont 
nous  parlons  ^galement  repandue  dans  tout  le  disconrs. 

3.*^  Dicebat  Isocrates ,  doctor  singularis  y  se  ccdcofribus 
in  Ephoro,  contra  autem  in  Theopompo  frenisuti  soltrez 
alterum  enim  exuliantem  verborum  audctcidreprimebat, 
alterwfn  cunctantem  et  quasi  verecundantem  incitabat* 
Neque  eos  similes  ejfecit  inter  se,  sed  iantum  alieri  af- 
finxit,  de  altera  limat^ii,  ut  id  conformarei  in  uiroque, 
quod utriusque  naturapateretur  ( lib.  de  Orat.  o.  36  ). 

U  y  auroit  ici  beaucoup  de  choses  a  observer :  je  ne  m^ar- 
r^te  qu'a  ces  deux  mo^s ,  alieri  affmxit,  de  altera  limavii, 
qui  me  paroissent  d'une  grande  justesse  et  d  une  grande 
elegance.  Qu'on  y  substitue  adjecii  et  detraxit^  quileur 
sont  synonymes ,  quelle  difference ! 

Alieri  affinxiL  Affingere  ,  en  bonne  latinit^ ,  signifie 
adjungere.  Ne  illi  vera  laus  deiractd oraiione  nostra,  nec 
falsa  afficta  esse  videatur{  pro  leg.  iMan.  lo ).  Faciam  ut 
intelligntis  in  toid  illd  causd  quid  res  ipsa  iulerii^ 
quid  error  affinxerit ,  quid  invidia  conflarit  (  pro 
Cluent.  9  ). 

De  altera  limavit.  Ce  mot  dans  le  simple  n^a  rien  qui 
frappe.  In  arbores  exacuunt  limantque  cornua  elephanti 
(Plin).  Mais  dans  le  figure  sa  signification  a  toujours  quel- 
que  chose  de  beau  et  de  remarquable.  U  signifie  queiquefois 
seulement  retranchcr ,  et  d'autres  fojs  orner ,  parce  que  c'est 
en  6tant  le  superflu  que  la  lime  poiit  et  pcrFectioune  les 
ouvrages.  II  est  pris  ici  dans  le  premier  sens :  de  altero  lima- 
%^it;  aussi-bien  que  dans  cet  autre  passage  de  Cicdron  :  de 
iud  beneficd  prolixdque  naiurd  limavii  aliquid  posterior 
annus  propter  quamdam  tristitiam  temporum{ep.  3 , 1.  S). 
Limare  pour  signifier  polir,  orner,  perfeciionner ,  est 
aussi  fort  Elegant.  Neque  hcec  ita  dico ,  ut  ars  aUr^ 
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fod  Umare  nan  jpossit. . . .  Hfec  limaniur  o  me  polUius 
(Ci'c).  Limandum  txpolUndumque  se  alicui  permittere 
(PiiD.jun. ). 

La  comparaison  de  pliisienrs  passages  oii  les  ninnies 
DoUsont  employes  peut  servir  beaucoup  aux  jeunes  gens, 
fk  meme  aux  niailres,  pour  enrichir  leur  menioire  d^un 
paod  nombre  de  xnanieres  de  parler  elegantes ,  et  pour 
Ifur  donner  le  gout  de  la  bonne  et  de  la  pure  latinit^.  Le 
Tresor  latin,  de  Robert  Etienne ,  ct ,  a  son  defaut ,  le  die- 
tionnaire  de  Charles  Etienne ,  qui  est  Tabr^g^  du  Tresor, 
ct  doDt  un  habile  maiire  ne  peut  se  passer,  lui  fournira 
one  foule  d'exeniples  parmi  lesquels  il  choisira  ceux  qui 
convfteadroiit  le  mieux  a  son  dessein.  L'apparat  latin  de 
Ciceroo  ne  lui  sera  pas  d'une  moindre  utility.  Le  soin 
qu'il  prendra  de  faire  un  extrait  des  plus  beaux  passages 
rtde  les  transcrire  ne  sera  pas  une  peine  inutile  ni  pour 
loinipour  ses  disciples,  surtout  s'il  est  attcntif  a  faire 
entrer  dans  ses  themes  une  bonne  partie  de  ces  phrases 
fhoisiesqu'il  leur  aura  dites  de  vive  voix. 

4-       tusage  des  pariicules. 

J'avMs  oubK^,  dans  la  premiere  Edition  de  cct  ouvragc, 
trailer  des  pariicules,  qui  ne  sont  pourtant  pas  une 
those  indifferente,  soit  pour  rinlelligence  de  la  langne 
btine,  soit  pour  la  composition.  On  entend  par  ce  mot 
bpn^positions,  les  conjonctions ,  les  adverbes,  etc.  Les 
jKrticotes  contribuent  beaucoup  a  la  force ,  a  la  dclica- 
tttse,  a  i'agr^ment  de  cetle  langue,  et  elles  en  font  sentir 
lelour  et  la  propridt^.  Rien     sert  plus  a  en  marquer  le 
jfeieet  le  caractere  parliculier  qui  la  distingue  des  autres, 
Rien  ne  fail  niienx  connoitre  si  un  homme  qui  parle  oa 
<pi  farit  aujourd'hui  en  latin  possede  les  beautes  et  les 
finesses  decette  langue ,  et  s'ilest  bien  verse'  dans  la  lecture 
I  ^  anciens  auteurs.  Car  il  arrive  quelquefois ,  sans  qu'on 
I  «enapersoive  (£t  qui  peut  se  flatter  d  etre  eutierement 
I  oeropt  de  cc  defaut?)  qu'on  paile  fran^ois  en  latin ,  en 
I  «Qivant  le  m£me  tour,  le  mfime  arrangement ,  les  memes 
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felons  de  s'exprimer  que  nous  suivons  dans'  notre  langncj 
et  qui  sont  absuluraent  differentes  dans  la  lalinc.  II  est 
done  important  d  apprendre  aux  jeiinei  gens  Vnsage  que 
font  les  bons  auteurs  de  ces  sortesde  particules;  et  cette 
^ude  peut  convenir  a  toutes  les  classes ,  en  proportionnant 
les  remarques  a  la  port^e  des  ecoiiers. 

Tursellin  a  compose  snr  cette  matiere  un  petit  livre  qui 
est  d'un  tres-bon  godt.  Avant  lui '  Sleuvechius,  Alleniand 
fort  habile,  avoit  traite  le  m^me  sujet  avec  beaucoup 
d'ordre  et  de  precision.  Ces  deux  livres  peuvent  ftre  de 
quelque  secours  pour  les  mail  res.  On  y  voit  combien  les 
particules  servent  non-senlement  a  lier  ensemble  les  pe- 
riodes  ou^es  parties  differentes  d'une  m^me  pKrase,  mais 
encore  a  orner  et  a  varier  le  style.  Quelques  excmples 
rendront  la  chose  plus  claire. 

Proposition  a  ou  ab. 

Le  premier  mot  qui  se  pr^sente  dans  Tursellin  est  la 
pr^pontion  a  ou  ab.  II  en  apporte  treize  ou  qnatorze 
diff'^rentes  significations,  qu!il  appuie  de  plusieurs  auto* 
rit&  :  je  n'en  citerai  qu'un  petit  nombre. 

Si  caput  a  sole  doleat  ( Plin. ) ,  a  cause  du  soleit. 

Pecuniam  numeras^it  ab  cprario  (Gic),  des  denifFS 
du  tresor. 

^ide  ne  hoc  tetum  faciat  a  (Cic),  ne  fasse  pour 
moi. 

Mediocriter  a  doctrind  instructus,  angustiiis  etiam  a 
naturd  ( Cic. ) ,  du  c6t^  de  ['instruction. . . .  du  cdte  de  la 
nature. 

Ab  recenti  memorid  perfidias,  aliquantb  minore  cim 
misericordid  auditi  sunt  ( Liv. ) ,  a  cause  du  souvenir  en- 
core rdcent  de  leur  perfidie. 

Homo  ab  epistolis,  un  secretaire,  un  homme  chargi 
d'ecrire  les  iettres. 

•  Le  titrc  de  eel  outrage  est :  Go-  ticulis  linguat  latincs  libtr,  II  eil 
Jescalci  Steuyechii  Husdani  de  par-    imprint^  a  Cologne  en  i58q. 


Digitized  by 


TEAITi  DBS  l^TUBES. 


Enimverb.  ( 

Ce  mot  a  plusieurs  significations  differentes  ou  il  entre 
quclque  elegance. 

Pour  affirnier  ou  nier  avec  pins  de  force ,  pour  insister 
forlement  sur  qiieique  chose.  Turn  teabiisse  hincnegeis?.,^ 
Nego  ertirm  erb  (Plaut. ).  Tunc  eninn^erb  deorum  ira  ad- 
monuU  ( Liv. ). 

Pour  marquer  la  )oie,  la  promptitude  avec  laquelle  on 
feitquelqtie  chose.  ////  enims^erb  se  osiendunt,  quod  vel- 
Jd,  esse  facturos  { Cic. ). 

I  On  Temploie  aussi  pour  I'indignation.  Enimverb  hoc 
fertndum  nan  est  ( Cic. ). 

I  Eb. 

\  Get  adverbe  se  construit  en  differentes  manieres. 

I  Quorum  rerum  eb  gras^ior  est  dolor,  qub  culpa  major 

ilCic). 

Eb  tardius  scripsi  ad  ie,  qubd  quoiidie  ie  expectabam 

Id  eb  facilius  credebatur,  quia  simile  vero  videbatur 
(Cic).  _ 

Non  eb  dice,  C.  Aquili ,  quo  mihi  veniat.  in  dubium 
tuo fides  {Ck.y  • 

Uq  maitre  attentif  sait  faire  usage  de  ces  sortes  de  re- 
marques.  II  n'en  propose  pas  beaucoup  a  la  fois ,  pour  ne 
point  trop  snrcharger  la  m^moire  des  jeunes  gens.  II  les 
pUce  a  propos ,  selon  les  occasions  qui  se  presentenl.  II  les 
appuiede  plusieurs  exemples  pour  les  mieux  inculquer; 
ittiltache  de  les  faire  entrcr  ensulte  dans  les  themes  qu'il 
i  ionne  a  composer.  Je  crois  que  cette  sorte  d'exercice  peut 
kttucoup  scrvir  et  pour  Tintelligence  de  la  langue  et  pour 
i  I'fligance  de  la  composition. 

5.  Des  endroits  dijfjficiles  et  obscurs. 
La  difficult^  et  Tobscuritd  dans  les  auteurs  peuvent 
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venir ,  ou  de  ce  qui  regarde  Thistoire ,  la  fable ,  les  anti 
quit^s,  on  d'une  construction  embarrassee  et  quelquefoi 
irreguliere ,  ou  d'expressions  rares ,  metaphoriques ,  sus 
ceptibics  de  plusieurs  sens ,  ou  de  ce  que  le  texte  est  pa 
correct ,  et  qu'un  ro^me  endroit  se  lit  de  plusieurs  ma 
nieres ,  qui  souvent  augmentent  i'obscurite  au  lieu  de  i 
dissipcj*. 

1.  ''  La  connoissance  de  la  fable,  de  Thistoire  ,  des  cou 
tumes  anciennes,  est  absolument  necessaire  a  un  niaitr 
pour  £tre  en  etat  de  bien  entendre  et  de  bien  expliquer  le 
auteurs.  II  ne  doit  pas  s'arr^ter  trop  long-temps  sur  ce 
matieres,  mais  il  ne  doit  pas  les  ignorerni  lesnegligei 
Ce  point  ne  doit  pas  faire  Tessentiel  de  Texplicatioa ,  nasi 
il  en  doit  faire  partie.  II  y  a  une  Erudition  obscure ,  ma 
digeree ,  chargee  de  faits  inutiles  et  peu  interessans ,  ei 
un  mot ,  plus  capable  de  gsiter  Tesprit  que  de  le  former 
On  pent  appliquer  ici  ce  que  dit  Quintilien  a  un  antr 

4.sujet :  inter  virtutes grammatici  habebitur  aliqua  nescirt 
Mais  aussi  il  y  a  sur  ce  point  une  ignorance  qui  ne  pour 
roit  venir  que  de  paresse,  et  qui  ne  seroit  pas  pardon- 
nable  a  des  personnes  qui  font  profession  de  belles-lettres 
qui  passent  une  partie  de  leur  vie  sur  les  livres  anciens 
et  qui ,  par  leur  etat ,  sont  chargees  d'en  donncr  aux  autre 
rintMligence.  Je  me  propose  de  parler  ailleurs  de  cett 
matiere ,  et  de  la  trailer  ayec  quelque  elendue. 

2.  **  Quand  c'est  Tembarras  de  la  construction  qui  form 
I'obscurile,  elle  est  tout  d'un  coup  dissip^e  en  rangean 
les  mots  dans  leur  ordre  naturel.  Cette  phrase ,  qui  es}.  ai 
commencement  de  Tite-Live,  uicumque  erit^  /mabi 
inmen  rerum  gesiarum  memoriw  principis  terrarum  po 
pull  pro  vir Hi  parte  et  me  ipsum  consuluisse,  pent  d'abon 
embarrasser  les  jeunes  gens.  £lle  n'a  plus  rien  d'obscu 
pour  eux  quand  on  en  fait  ainsi  la  construction  :  juvtzbi 
et  (id  est,  etiam)  me  ipsum  consuluisse  pro  vir  Hi  part 
memorice  rerum  gestarurn  populi  principis  terrarum^  Ce 
endroit  du  6^  livre ,  ita  omnia  constante  tranquilla  pace 
uteo  vix  fama  belli  per  lata  videri  posset  ^  a  certain  emeu 

e  obscurite ,  qui  disparoit  des  qu'on  en  fait  rordre 


ir 
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(70  omnia  tranqmlla  (  supp.  erani )  pace  consianie , 
«/,  etc. 

3,'^  Quelqnefois  la  di^ult^  vient  de  certaines  construc- 
tions extraordinaires  ou  irregalieres  qu'un  mot  peut 
cclaircir. 

Fo  melioribus  usuras  viriSy  dit  Roninlus  en  parlant  Lw.lH.i, 
aux  Sabfnes  qni  avoient  ete  enlev^es ,  quod  annixurus  pro 
\seguisgue  sit,  ui,  ciim  suam  vicem  functus  officio  sit, 
vparentum  etiam  ptMtriceque  expleat  desiderium.  C'est  la 
dcroiere  partie  de  cette  phrase  qui  a  quelque  obscurity. 
On  la  rend  plus  claire  en  lui  donnant  nn  peu  plus  d'd- 
tendne.  Ut  cum  secundum  suam  vicem ,  seu ,  quod  ad  se 
\proprii  spectai ,  suo  quisque  functus  officio  sit,  id  est, 
lion  sua  quisque  conjugi  amorem  prcestiteriV  quern  vir 
uxm  debeat ,  tumuldtiorem  insuper  impendat  charitatis 
modum ,  quo  patriae  et  parentilm  amissorum  iliis  jactu-' 
ram  desideriumqne  expleat. 

Hinc  patres  J  hinc  viros  orabant\Sabince  mulieresi  ^-"i 
m  se  sanguine  nefando  soceri  generique  respergerent :  ne 
panicidio  macularent  partus  suos ,  nepotum  illi,  liberUm 
hi  progmiem.  II  n*y  a  d'obscurite  que  dans  le  second 
menihre.  Elle  consiste  dans  ces  derniers  mots,  nepotum.,. 

libehjm  progeniem ,  qui  signifient  nepotes  et  liberos  : 

«l encore  plus  dans  ces  premiers,  ne  parricidio  macula- 
nni  partus  sacs.  Elles  appellent  parricide  le  crime  par 
Ittpcl  les  beanx-peres  et  les  gendres  s'entre-toeroient  les 
Bnslesaulres;  et  elles  les  conjarentd'epargner  cette  honte, 
cette  tache  a  leurs  fils  et  a  lenrs  petits-fils ,  a  qui  Ton  re- 
procheroit  que  leurs  peres  ou  leurs  grands-peres  avoient 
^le  des  parricides.  Un  habile  interprete  croit  qu'il  faut  Tanaq.Fmk. 
Q^essairement  stibstituer  orbarent  a  la  place  de  macula^ 
^^nl;  mais  il  se  trompe,  et  cet  exemple  nous  apprend  qu'il 
faat  pas  facilement  changer  les  tcxtes. 
Quia^cisione propl  occisos  Volscos  movere  sud  sponte  u^. 
^''^  posse,  id  fides  abieriL  La  construction  de  ces  der-"-*®* 
nicrs  mots  n'est  pas  ordinaire ,  et  elle  demande  un  mot 
d'erlaircissement.  Quia  fides  abierit  ^  fides  non  sit,  id  est, 
^^di  non  possit ,  occisione  propi  occisos  Volscos  movere 
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sud  sponie  arma  posse,  quia ,  mquam,  credi  non  possit 
id  ita  esse. . . . 

LiV-  lib,  5,  Sunt  et  belli  sicut  pacis  jura^justlque  ea  non  minus 
«•  quam  foriiter  didicimus  gerere.h.  quoi  se  rapporte  ea  ? 

Le  sens  Temporte  ici  sur  la  syntaxe.  L'on  sent  bien  que 
bella  doit  £tre  sous-entendu. 
Liv.  Ub.  6,    Filiam  pater  avertentem  causani  'doloris. . .  elicuit,  c(h 
11.34.        miter  scisciiando ,  ut  fateretur ,  etc.  Cette  expression, 
Jitiam  pater  alicuit  ut,  etc. ,  est  rare,  et  demande  d'etre 
expliqu^e. 

4.^  D'autres  Tols  line  m^taphore  moins  commune,  oa 
une  expression  susceptible  de  plusieurs  sens  embarrasse 
le  lecteur. 

a,    Dissipate  res  nondhm  adultce  discordid  forent :  guas 
"*  /o^l^  tranquilla  moderatio  imperii,  ebque  nutriendo per- 

duxit,  ut  bonam  frugem  libertatis  matwis  jam  viribus 
ferre  possent.  Get  endroit  est  admirable,  et  pourle  fond 
de  la  reflexion  m^me ,  et  pour  la  maniere  dont  elle  est 
exprim^e.  Mais  d'ou  est  tir^e  la  metaphore  qui  en  fait  la 
principale  beauts  ?  Car  c'est  par  ou  doit  commencer  Tcx- 
plication  de  cet  endroit,  qui  sans  cela  ne  pent  etre  bien 
entendu.  Tite-Live  a-t-il  en  vue  les  soins  d'une  nourrice  et 
la  nourriture  douce  et  l^gere  dont  I'enfance  a  besoin  avant 
que  de  pouvoir  digerer  un  aliment  plus  solide  ?  oa  bien 
se  propose-t-il  pour  objet  de  sa  comparaison  la  chaleur 
mod^rde  de  la  tecre  qui ,  apres  avoir  enfle  et  attendri  le 
grain ,  et  en  avoir  fait  sortir  d'abord  une  petite  poinle 
verdoyante ,  la  fortifie  insensiblement ,  et  la  conduisant  par 
divers  degres  a  sa  maturity,  la  met  enfin  en  etat  de  porter 
le  poids  de  Tepi  ?  J'ai  vu  deux  habiles  professenrs,  par- 
tag&  sur  rintelligence  de  ce  passage ,  appnyer  chacun  leur 
sentiment  de  raisons  fort  plausibles ;  et  ccrtainenient  la 
chose  n^est  point  sans  difBculte. 
a,  n.  5.  Tite-Live  termine  la  description  du  supplice  des  enfaw 
de  Brutus  par  cette  excellente  reflexion  :  nudatos  virgis 
ccedunt,  securique  feriunt;  cum  inter  omne  tempus  poter, 
vultusque  et  as  ejus,  spectaculo  esset,  eminenie  ammo 
patrio  inter  publicce  poencR  ministerium.  On  donne  a  cca 
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denaiers  mots ,  animo  patrio  >  deux  sens  tout  op^os^s.  Les 
QDS  pretendent  qu'ils  signifient  que  dans  cette  occasion  la 
qoalite  de  consul  Temporta  sur  celle  de  pere,  et  que 
I'amour  de  la  patrie  ^touffa  dans  Brntus  tout  sentiment 
de  tendresse  pour  son  fils.  Ce  vers  de  Virgile ,  vincei  amor 
palrkt,  et  le  caractere  d'insensibilit^  et  de  duret^  que 
Plntarque  donne  a  Brutus  semblent  appuyer  ce  premier  f^ita  public, 
seDS.D'antre8,  aucontraire ,  souiiennent,  et  lenr  sentiment 
paroit  bien  plus  raisonnable  et  plus  fond^  dans  la  nature , 
que  ces  mots  signifient  qu'a  travers  ce  triste  roinist^re  que 
h  qnalit^  de  consul  imposoit  a  Brutus,  quelque  efiFort 
qn'ii  fit  pour  supprimer  sa  douleur ,  la  tendresse  de  pere 
6elatoit  malgr^  lui.  Et  le  vers  de  Virgile  emporte  n^ces* 
sairement  ce  sens,  puisqu'il  marque  qu'il  y  auroit  nn 
combat  entre  les  sentimens  de  la  nature  et  I'amour  de  la 
patrie,  et  qu'enfiin  ce  dernier  I'emporteroit,  vincei  amor 
patrue. 

Ces  sortes  de  difficult^  peuvent  servir  a  former  le  juge- 
meat  des  jeunes  gens,  a  leur  donner  un  goAt  de  critique 
juste  et  exact ,  et  a  )eter  dans  lewrs  Etudes  une  vari^td  et 
une  gaiety  qui  les  leur  rend  plus  agreables. 

5.*  II  y  a  un  autre  genre  de  difBcult^  qui  viennent  de 
h  corniption  du  texte.  II  me  semble  qu'on  doit  cette  jus- 
tice aax  bons  auteurs  de  Fantiquitd ,  quand  on  trouve 
danslenrs  ouvrages  des  endroits  d'une  obscurity  impene- 
trable et  depourvus  de  tout  sens,  de  croire  que  le  texte 
est  tideux  et  qull  y  manque  quelque  chose ;  et  alors  on 
2  recotirs  aux  conjectures. 

Dignos  esse,  qui  armis  [  Volas^  cepissent^  eorum  ur^  XiV.  uh.  4. 
hm  Qgrumque  volanum  esse.  M.  le  Febvre  substitue 
iisrnn  esse ,  id  est ,  wquum. 

Non  jam  orationes  modb  Manlii,  sed  facia  popularia  x,.  6,  n.  14. 
^  speciem ,  iumultuosa  eadem ,  qud  menie  fiereni ,  in^ 
tmda  erani,  Gronovius  ^claircit  cet  enclroit  en  changeaiit 
fea  leltres,  et  substitue  iniuenii.  Facia  popularia  in 
^ciem ,  iumuliuasa  eadem ,  qud  menie  fiereni  iniuenii , 

Sic  lihris  fatalibus  editum  esse ,  ui  quandb  aqua  albaifa  Lib.  5 , «.  1 5. 
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nbunddssei,  turn,  siemn  Romanus  riii  emisissei,  vickh 
riam  de  V eintibus  dari.  La  faiite  est  ^vidente,  ii/...€ibr/, 
soit  qu'elle  vienoe  tie  riaadvertance  de  Taateor  oa  de 
rignorance  du  scribe. 
Pline  le  naturaliste  park  ainsi  dii  vermiseeau  d'ou  se 
PUn,  hist,  forme  Tabeille :  id  good  excelsum  esi,  primim  vermi- 
€%'  *  cuius videlur Candidas ,  focens transi^ersus ,  adharensque 
iia,  utpasare  videaiur.  Cesdemiers  mots,  iia  ulpascere 
videaiur,  qai  Aoient  dans  toutes  les  Mitioas  et  dans  tous 
les  manuscrits ,  ne  forment  auciin  sens  raisonnable :  aussi 
ont-ils  fort  embarrass^  teas  les  interpretes  qui  se  sont 
doQn^  la  torture  pour  les  expliqner  ou  pour  y  substituer 
line  autre  le^on.  Get  eudroit  a  etd  parfaitement  r^tabli 
par  le  simple  changement  de  quelques  lettres :  iia  ut  pars 
cerce  videaiur.  Comme  ce  vermisseau  est  blaac ,  et  qu'il 
tient  a  la  cire ,  il  paroit  en  faire  partie.  Qn  doit  cette 
.restitution ,  Tune  des  plus  heureuses  qu'on  ait  en  ce  genre, 
au  savant  P.  Peteau,  et ,  apres  lui ,  au  P.  Hardouin ,  qui, 
avant  que  d'avoir  vu  la  note  de  son  confrere,  avoit  cor- 
rigd  cet  endroit  de  la  m^me  maniere  ;  et  il  appoie  cette 
correction  par  UQ  passage  d*Aristote  qui  en  d^monlre  la 
n^essit^. 

6.  De  la  manihre  ancienne  de  prononcer  ei  dicrirt 
le  latin. 

Le  don  de  la  parole  et  Tinvention  de  T^criture  soot  Am 
avantages  inestimables  que  la  divine  Providence  a  biea 
voulu  accorder  a  Thomme ,  et  qu'il  n'auroit  jamais  pa  se 
procurer,  lui-mfime  par  ses  seuls  efforts. 
/:  .  ^  •  <c  C*est,  dit  un  grand  homme  en  traitant  cette  roatiere, 
fjii^'.  a;.  «(  une  invention  merveillense  de  composer  devmgt-cuiq(ni 
«  trente  sons  cette  vari^te  ijifinie  de  mots ,  qui ,  n'ayant  rieo 
«  de  semblable  en  eux-^^mes  a  ce  qui  se  passe  dans  notrc 
«  esprit ,  ne  laissent  pas  d'en  d^couvrir  aux  autres  tout  k 
<c  secret ,  et  de  faire  entendre  a  ceux  qui  n'y  peuvent 
«  netrer  tout  ce  que  nous  concevons  et  tous  les  divers 
<i  mouvemens  de  notre  dme. »  C'est  une  secondemerveiliet 
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pmque  aassi  admirable  que  la  premiere , '  d^avoir  trouvt 
le  moyen ,  par  des  figures  trac^es  sur  le  papier ,  de  parler 
aox  yeux  aussi-bien  qn'aux  oreilles,  de  fixer  une  chose 
aassi  l^gere  que  la  parole,  de  donner  de  la  consistance  aux 
sooset  delacouleur  aux  pensees. 

n  est  bon  de  rendre  de  bonne  henre  les  jeunes  gens  atten- 
tlfs a ce double  bienfait  dont  on  fait  usage  tous  les  jours, 
ft  presqu'a  chaqne  moment ,  et  dont  il  est  fort  rare  qu'oa 
marqae  jamais  a  Dien  sa  reconnoissance. 

La  maDiere  ancienne  d'ecrire  et  de  prononcer  faisant 
Tine  partie  essentielle  de  la  gramraaire ,  elle  doit  4tre  en- 
seigo^  aux  enfans  des  quails  commencent  a  Windier.  Mais 
oil  peut  reserver  pour  un  Age  plus  avanc^  certaines  obser- 
vations qui  snpposent  un  jugement  plus  form^. 

II  est  absolument  necessaire  aux  jeunes  gens  de  bien 
connottre  la  nature  des  lettres  et  le  rapport  qu'elles  ont 
eotre  elles.  Cette  connoissance  leur  servira  a  mieux  distin- 
pier  la  cadence  et  Tharmonie  des  pi^riodes,  a  ddcouvrir 
r^lymologie  de  certains  mots ,  k  savoir  comment  on  pro- 
non^t  autrefois,  et  quelquefois  m(me  a  entendre  dans 
lesaoteurs  des  endroits  fort  obscurs,  ou  a  restituer  des 
passages  corrompus. 

Lesanciens,  en  parlant ,  faisoient  toujourssentir  la  quan- 
tity des  voyelles ,  et  distinguoient  tou jours  dans  lapronon- 
ciatioa  les  tongues  des  breves.  Nous  observons  oette  dis- 
tinction dans  la  p^nultieme  des  mots  de  plus  de  deux 
sylhhts^  amabam,  circumdabam :  mais  il  n'en  paroit 
ordioairement  aucune  trace  dans  ceux  de  deux  syllabes , 
dd>am ,  siabam ;  ce  qui  est  un  d^faut  tr^s-consid^rable. 
Par  la  les  vers  latins  perdent  dans  notre  bouche  une  grande 
partie  de  leur  gr^ce.  C'est  comme  si  en  franfois  nous  pro- 

>  Phoenioes  primi  ^  sifamm  creditor  ^  ami 
Maiuuram  rudihus  vocem  signare  figun's. 

LOCAH.  1.  3. ' 
G*cst  de  Ini  que  nou»  vieot  oet  art  ingenieuz 
De  pviodre  la  parole  et  de  parler  aux  yeux ; 
Et  par  les  traiti  divers  de  figurei  tracees« 
Dunner  de  la  oouleur  et  du  eorps  aux  pensees. 

Brelf. 
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noncions  pais  qui  se  dit  des  anioiaux,  comme  pdte^  qui 
signifie  delafanne  detremp^e  avec  de  Teau.  M.  Perraull, 
faute  de  connoitre  la  nature  des  lettres,  avoit  avance  que 
Ya  de  cano^  dans  ce  vers  de  Virgile ,  arma  virwnque  cano, 
devolt  se  prononcer  comme  Va  p^nultieme  de  caniabo, 
dans  ce  vers  critique  par  VLorskce^/ortunam  Priami  can- 
iabo  et  nobile  bellum.  C'est ,  dit  M.  Desprdaux  en  r^futaot 
son  adversaire ,  nne  erreur  qu'il  a  sucee  dans  le  college, 
ou  Ton  a  cette  mauvaise  m^thode  de  prononcer  Us  breves, 
dans  les  dissyllabes  latins ,  comme  si  c'<itoient  des  longaes. 

Les  anciens  confondoient  quelquefois  Ve  et  \i  dans  1^- 
criture,  et  apparemment  aussi  dans  la  prononciation. 
<^P'7*  Quintilien  remarque  que  de  son  temps  on  ^crivoit  herem 
lieu  de  heri ;  qu'on  trouvoit  dans  plusieurs  livres  sibe  et 
quiise  au  lieu  de  sibi  et  quasi  ^  et  que  Tite-Live  avoit 
ainsi  ^crit.  De  la  vient  sans  doute  que  ces  lettres  se  mettent 
indifferemment  dans  de  certains  casipeii^em^  on  pel»im; 
nave  ou  navL  De  la  vient  aussi  que,  comme  dans  la 
diphthongue  eiVe  iioii  fort  foible,  et  que  Ton  n'y  entendoit 
presque  que  Vi,  cette  demiere  lettre  est  demeuree  seule 
dansde  certains  mots  :  omnis  pour  omneis;  ce  qai  est  si 
commun  dans  Salluste. 

*  Crassus,  dans  Cic^ron ,.reproche  a  Cotta  qu^en  retran- 
chant  Vi,  et  pesant  trop  sur  Ve  dans  la  diphthongue  ei,  ilne 
pronon^oit  pas  i;omn[ie  les  anciens  orateurs,  m^^is  comme 
les  moissonneurs ,  qui,  au  rapport  de  Varron,  disoient  vel- 
lam  pour  veillam  ou  villam.  tJn  d^faut  assez  approchant 
de  celui-Ia  est  encore  aujourd'hui  fort  ordinaire  a  beaa- 
coup  de  personnes ,  qui  prononcent  Ti  a  pen  pres  comme IV 
dans  les  mots.ou  Ti  se  trouve  devant  uu  comme  prin-- 
ceps ,  ingens  y  ingenium ,  induo^  an  lieu  qu'il  le  faut  pro- 
noncer  dans  ces  mots  comme  on  le  fait  dans  la  proposi- 
tion in ,  et  lorsque  Vi  est  suivi  d'autres  lettres :  immitis, 
primus. 

La  voyelle  u  ^toit  prononcee  ou  par  les  Latins,  eteile 

'  QuAiv  Cotta  nosttr,  cujus  tu  ilia  mum  dicaa  ,  /ton  mihi  onUores  anti* 
iata^Sulpiciynonnunqu^  imitan's,  quos^  std  messorcs  vidtris  imiMi* 
ut  iota  litterani  tollas,  et  €  phnmi-    3.  Ue  Oral,  n,  4^. 

I 
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Test  encore  ainsi  par  les  Italienset  par  les  EspagnoIs.Ci/cu/u^ 
sepronon(oit  comme  nous  dirions  coucoulous  ^  d'ou  vient 
le  mot  fran^ois  coucou;  et  ces  mots,  dans  Tune  et  I'autre 
laogae,  n'ont  ^t^  formes  que  par  ononiatopee,  c^est-^- 
dire  imitation  du  son ,  pour  marquer  le  chant  de  cat 
oiseau.  Or  cette  prononciation  donne  aux  mots  latins  une 
grace  ct  «nc  douceur  particulieres.  Nous  en  cbnservons 
fielque  chose  dans  les  mots  on  Vu  est  suivi  d'un  m  ou 
,  d'unn;  dominum  dederuni^  qu'il  nc  faut  pas  prononcer 
comme  si  cetoit  un  o  plein  dominom,  cequi  estpourtant 
asscz  ordinaire. 

I   Parnn  les  qnatre  liquides  l,r,  m,  n,]es  deux  premieres 
;  xn^ritent  parfaitement  ce  nom  :  car  elles  sont  effective- 
,  ment  coolantes,  et  se  prononcent  avec  facility  et  vitesse. 
1  L'/n  a  no  son  fort  sourd :  c'est  pourquoi  Quintilien  Tappelle 
nvgieniem  lUieram,  U  remarque  que,  comme  elle  a  quel- 
qoe  chose  de  pesant ,  '  autrefois  on  la  retranchoit  a  la  fin« 
£ihanc:  et  que,  quand  rofinie  on  I'ecrivoit,  elle  ne  se  pro-- 
Dongoit  presque  point ;  muliiun  ille  et  terris  jactatus ,  et 
obo.  Ainsi  voila  encore  dans  ce  vers  une  douceur  et  une 
pkt  de  prononciation  qui  nous  est  iiiconnue. 

Vs  est  appelee  sifflanie  a  cause  du  son  qu'elle  fait :  c*est 
ponrqnoi  anciennement  oii  la  retranchoit  a  la  fin  :  serenii 
fwi^dignu^  loco.  II  y  a  des  molsfran^ois  ou  Ton  supprinie 
cette  ro^me  lettre  dans  la  prononciation,  quoiqu'elle 
d«neare  dans  P^criture.  Vous  nous  faites...  Les  Romains 
faisoient  toujonrs  sonner  IV,  et  la  pronon^oienl  pleine- 
:  nient  an  milieu  du  mot ,  comme  an  commencement :  mi- 
\       comme  seria,  11$  doubloicnt  m^me  cette  leltre  an 
i  roilicn,  quand  elle  Aoit  pr^cAJ^e  de  voyelles  longues  : 
tdma,  cassus,  divissiones ;  *  et  c'est  ainsi  que  Cicrfron 
^  Virgile  ^crivoient.  Notre  langue  adoucit  cette  lettre 
an  milieu,  et  elle  a  fait  passer  cette  prononciation  dans 
Iclalin. 

'  Eiiamsi  scribitur,  tamen  parian       •  Quomod6  et  ipstOn  [  Ciceronem  ]• 
^primtur :  aded  ut  penc  eujtudam    et  FirQiUum  sciipsisse,  manuseomm 
"o***  liUnxe  sonum  reddaU  Quiii-    docent,  Quinlil,  iib.  i ,  cap.  i5. 
t9.fib.  9,eap.  4. 
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Le  z  se  prononfoit  chez  les  Latins  d'uue  maniere  fort 
QuiniiL  Ub,  douce ,  ct  qui ,  selon  Quintilien ,  rdpabdoit  beancoup  iVa- 
12,  cap.  o.  gj.gjjj^jj^  j^jj^  discours,  II  r^pondoit  a  peu  prfes  a  ntitrc 
s  entre  denx  voyelles,  muse ,  mais  ea  y  joignaut  quelqae 
chose  da  son  da  delta  apres  Vs.  C*est  ainsi  qu'en  grec  les 
Doriens  le  pronon^oient  et  r^crivoiont.  avpla'J'ct  pour 
erjpi/^;  ce  qai  certainement  a  beaucoap  de  douceur, 
Qaeiqnes^uns  croient  que  le  d  $e  prononfoit  avant  Vs* 
Mezeniivs,  Medseniius. 

On  voit,  par  le  rapport  de  certaines  lettres.entreelles, 
comnie  du  6  et  du  ,  dn  1/  et  da  / ,  pourqupi  certains  D)ots 
s'edrivent  d^une  maniire  et  se  prononcent  de  I'antre. 
Lib,\iC.  i3.  Quintilienremarqueque  dans  obiinuii  la  raison  deniande 
un  b ,  mais  que  les  oreilles  n*entendent  qu^un  p.  II  eo  est 
alnsi  dans  toutes  les  langaes.  Nous  pronongons  grant  es-* 
prii^  grant  homme^  quoique  nous  ^crivions  grand  esprit 
grand  homme. 

Les  anciens  faisoient  sopner  forteroent  Taspiralion  ^  su^ 
tout  avant  les  voyelles,  ce  qui  donnoit  bieaucoup  de  grke 
et  de  force  a  la  prononciation.  Afe-ne  iliacis  occumbert 
campis  non  potuisse,  tudque  animam  banc  ejfundere 
dextrd/i.  (JStm.  loi.)  Si Pergamadextrddefendiposseni, 
etiam  hac  defensa  fuissent.  2.  291. )  Cesadmirabks 
vers  perdent  une  partie  de  leur  beauts ,  si  Taspiration  n'est 
pas  fortement  marquee.  Cest  un  defiiut  tres-ordinaire  aox 
jeunes  gens,  et  surtout  aux  Parisiens,  dont  rattention  des 
roaitres  pent  aisement  les  corriger. 

On  a  fait  plusieurs  remarques  utiles^  et  importantessnr 
Vv  et  r/consonnes,  que  les  anciens  sans  doutene  pronon- 
goient  pas  tout-a-fait  comme  nous.  li  n*est  pas  inutile  que 
les  jeunes  gens  en  soient  instruits,  et  qu'ils  sachent  ce  que 
c'etoit  que  le  digamma  ofolicum ,  c'e$t-a-<]ire  un  doabh 
gamma ,  caractere  destine  pour  marquer  IV  consoone: 
terminafitj  pour  terminavit,  L'empereur  Claude,  loul 
niaitre  du  monde  qu^il  etoit  y  n'eut  pas  le  credit  de  lefairc 
recevoir  au  nonibre  des  lettres  latines. 

On  doit  conclure  de  ccs  observations ,  et  de  beaiicoii[ 
d'autres  pareilles,  que  la  maniere  dont  les  Roniains  pro- 
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i  DaD(oieiit  le  latin  etoit  en  plasieurs  choses  tres*differenle 
I  (le  celle  dont  nous  le  pronon^ons  aujourd*huI ;  qu'ainsi 
I  km*  prose  et  leurs  v^rs  perdeni  une  grande  partie  de  leor 
I  grke  dans  notre  bouche ,  comnie  noiis  voyons  que  les 
I  viAm  sopt  e&ftr^ipenient  d^gurits  .par  ies  ^trangera  qoi 
igoofent  noire  mai)iire  de  pronoocer.  JU  avoient  mflle 
(Klkalcsses  en  prononfanft  qui  -  noiia  aoat  abaolument 
inGomiiies.  Us  distingaoient  Tacoenl  de  la  qmntile»  et  ik 
savoient  fort  bien  relever  line  syllabe  Aam  la  fairelongae'^ 
ce  que  nous  ne  somnies  point  accoutumes  a  observer. 
Ibavoient  melne  plosieurs  sorted  de  longues  et  de  breves, 
dont  lis  faisoient  sentir  la  dii¥^rence.  Le  peuple  ^toit 
tris-delicat  sur  ce  point,  ctl  >  Cit^XHi  t^ioigne  qti'on 
ne  pouvoit  faire  una  syllajbe  phis  longne  on  plus  br^ve 
qu'il  ne  falloit  dans  les  vers  d'une  com^die  qucr  totU  le 
theatre  ne  selevSt  contre  cette  manvaise  pronoaciation, 
sans  qu'iis  enssent  d'antre  regie  qne  le  diacernement  de 
Toreiile,  qui  dtoit  accoutamee  a  sentir  la  difference  des 
et  des  braves,  comipe  a^usi  de  T^levation  ou 
de  rabaissemcnt  de  la  voix ,  en  quoi  consiste  la  science 
desaccens. 

De  telles  observations  sar  la  nianiere  de  proiioncer  et 
decrlre  des  anciens  peuvent  ^re  fort  utiles,  et  ni^me 
agreahles  aux  jeunes  gens ,  pouryu  que  les  maitres  en 
sadient  faire  un  choix  judicieux ,  qu'ils  les  placeivt  a  pro- 
pos,  et  qu'ils  n'en  proposent.  pas  en  mime  teqips  un 
fraod  nombre,  ce  qui  pourroit  devenir  ennuyeux  et  rebu 
taot.Its  peuvent,  en  attendant  qu'ils  consultent  lesorigi- 
aaoxm^mes,  s'instruire  en  peu  de  temps  et  sans  beaucoup 
lie  travail  sur  pette  mati^re  dans  la  mi^ihode  latine  de 
Port  -  Royal,  d*ou  ]'ai  tire  la  plus  grande  partie  des 
i^xioQs  que  )'ai  faites  sur  ce  sujet.  Ce  livre,  quoiqu'il 
nesoU  pas  sans  defaut,  le&peut  mettre  en  etat  d'appren. ; 

'/fl  versa  qutdem  theatra  iota  re-  tamen  omnium  longitudinum  ct  hre 

^^mnl^tijmt  una^llahaauthrt'  %niatuni  in  smis  ,  stent  acutarunt 

*^ior  out  longior.  Nec  vero  muhiludo  graviumque  vocum  ,  judirium  ipsa 

PfdtM  novitj  nee  ullos  numeros  tenet :  natura  in  auribu$  nos^ris  collocavil* 

nec  iUudf  quod  qffhndit ,  aut  cur  Drat.  n. 
«A  in  <juo  uffendue  ,  iateUigit ,  et 
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dre  a  leurs  ^coliers  bicn  des  choses  ^galement  utiles  et 
curieases. 

lU  y  verront  qu'il  est  naieax  d'^crire  stsmpsi,  deUch; 
vitidko^  auior  on  auctor,  convieium^  fecimdus^feUx^ 
femina,  Jenus^  fetus ,  lacryma ,  poena,  patricius,  tribu- 
nickts ,  ftciieiiis ,  noi^teius ,  quatuar^  guicquid ,  Sallus- 
tius,  AppuUius,  Sidus,  solemnh,  soUistimum,  sulfur, 
subsicis^a,  msubseewa,  et  beaucoap  d'autresseinblablei 
observations  appnyees  de  preoves  el  d*aotoril&. 

III.  De  la  coutume  de  fmre  parler  latin  dans  les  classes, 

II  y  a ,  ce  mie  aeitiblk ,  sur  cctte  matiere ,  deux  cxti*- 
nriit^s  ^gillemeht  vicieuses.  L*une  est  de  ne  pas  soaflFrir 
que  hs  jmnes  gens  parlent  dans  les  classes  one  autre  langae 
que  fa  latine ;  I'autre  seroit  de  n^gliger  entiercment  le 
Boin  de  lent*  faire  parler  celte  lah'gne. 

i.»  Poor  ce  qui  regarde  le  premier  inconvfeient,  jc  nc 
coniprends  pas  comment  on  peut  exiger  des  enfans  ^u'ils 
parlent  une  langue  qn'ils  n'entendent  point  encore ,  et  qni 
leur  est  absolument  ^trangere.  L^usage  seul  peut  snfGre 
pour  les  langnes  vivantes;  mais  il  n'en  est  pas'ainsi  de 
celles  qui  sont  morles ,  qu'on  ne  peut  tien  apprendre  que 
par  le  secours  des  regies  et  par  la  lecture  des  auteurs  qm 
ont  ^rit  dans  ces  langues.  Or,  il  iaut  nn  temps  assez  con- 
siderable pour  parvenir  a  Tintelligence  de  ces  autears. 

D'ailleurs ,  en  supposant  m^me  qu'on  ne  les  obligerwl 
k  parler  latin  qu'apr^s  qu'on  leur  anroit  expliqii^ 
ques  anteurs  ^  y  a-t-il  lieu  d'esperer  qu'alors  mtoe , 
parlant  entre  eux  et  dans  les  classes ;  ils  puissent  s'expn- 
iner d'nne  maniere  pure,  exacte,  ^l^gante?  Combicn  Icai 
^chappera-t-il  d'impropri^t^ ,  de  barbarismes ,  de  sol^ 
cismes  ?  Est-ce  la  un  bon  moyen  de  leur  apprendre  1j 
purete  et  r^le'gance  du  latin,  et  ce  langage  bas  el  rampan 
da  discours  farailier  ne  passera-t-il  pas  necessairenien 
dans  leurs  compositions? 

Si  on  les  oblige  dans  ces  premieres  ann^es  a  parler  too 
jours  latin ,  que  devicndra  la  langue  du  pays  ?  Est-il  jnsl 
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[  de  Tabandonoer  ou  de  la  n^gliger  pour  en  apprendre 
lone  ctrangere?  J'ai  remarqu^  ailleurs  que  les  domains  Pag.SSetSS 
n^en  osoieot  pas  ainsi  pour  letirs  enfans ;  el  bieo  des  rai- 
sons  nom  portent  a  le3  imiter  en  ce  point.  La  langue 
fran(oise  s^tant  empar^,  non  par  la  violence  des  armes 
ni  par  auf orite ,  comm^  celle  des  Romains ,  mais  par  sa 
polkesse  et  par  ses  charmes ,  de  presque  toutes  les  cours 
delEorope;  les  n<^gociations  publiques  ou  secretes,  et  les 
traites  entre  les  princes  ne  se  faisant  presque.  qu' en  cette 
langue  ,etant  devenue  la  langue  ordinaire  de  tous  les  hon- 
I  nttes  gens  dans  les  pays  etrangers ,  et  celle  qu'on  y  em- 
I  ploie  conimunement  dans  le  commerce  de  la  vie  civile , 
{ ne  5eroit-il  pas  honteux  a  des  Francois  de  renoncer  en 
qoel<{ue  sorte  leiir  patrie ,  en  qujittant  leur  langue  mater- 
nelle,  pour  en  parler  une  dont  Tusage  ne  pent  jamais  6tre, 
a  leur  egard ,  ni  si  ^tendn  ni  si  n^cessaire  ? 

Mais  le  grand  inconvenient  de  cette  coutume ,  et  qui  me 
frappc  Ic  plus,  c'est  qu'elle  etrecit  en  quelque  sorte  I'es- 
prit  des  jeunes  gens ,  en  les  tenant  dans  une  g£ne  et  une 
coQtrainte  qui  les  emplche  de  s'exprimer  librement.  Une 
des  principales  applications  d'un  bon  mattre  est  d^accou- 
tomer  les  jeunes  gens  a  penser,  a  raisonner ,  a  faire  des 
qoestions ,  a  proposer  des  diffiailt^s ,  a  parler  avec  justesse 
et  avec  quelque  etendue.  Cela  est-il  praticable  dans  une 
hngue  etrangere  ?  et  y  a*t-il  m^rae  beaucoup  de  maitres 
apables  de  le  bien  faire  ? 

U  ne  s'ensuit  pas  de  toot  ce  que  je  viens  de  dire  qu'on 
doive  entierement  n^gliger  cette  coutume.  Sans  parler  de 
niOle  occasions  Impr^voes  qui  peuvent  arriver  dans  la  vie, 
SQrtout  quand  on  voyage  dans  les  pays  Strangers.,  ou  la 
kilite  d'entendre  et  de  parler  latin  devient  d'un  grand 
scours,  et  quelquefob  mdme  d'une  absolue  n^cessite  ,  la 
phpart  de  ceux  qui  ^tudient  dans  les  colleges  devant  un 
joors'appiiquer,  quelques-unsa  la  m^decine ,  d'autres  au 
droit,  un  grand  nombre  a  la  theologie  ,  tous  a  la  philo- 
^phie ,  ils  sont  indispensablement  obliges ,  pour  reussir 
^Mwces  etudes,  de  s'accoutumer  de  bonne  heure  a  parler 
b  langue  de  ces  ^coles,  qui  est  la  latine. 
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Outre  ces  raisons',  Thabitude  de  parler  latin, quandclli 
est  accompagn^e  d'une  ^tade  soUde ,  peut  servir  a  facilitej 
rintelligence  de  cette  langue,  en  la  rendant  plus  familierj 
et  comme  naturelle ;  et  elle  peut  anssi  aider  poor  la  conJ, 
position  ,  en  foamissant  des  expressions  avec  une  pM 
grande  et  plus  riche  abondance.  •  ^ 

Les  Romains ,  qui  ne  devoient  )amaia  parlet  en  pnbtij 
la  langue  grecque » par  ou  iis  auroient  era  avilir  la  digniti 
de  leur  empire,  s'exer^oient  pourtant  dans  leur  jeunesse  i 
composer  dans  cette  langue,  et  sans  doute  a  la  parler  aussi; 
et  '  Su^tone  remarque  que  Cic^ron ,  jusqu'a  sa  pr^tare, 
fit  toujours  ses  declamations  en  grec. 

II  est  done  a  propos  de  faire  quelquefois^rler  latio  lei 
jeunes  gens  dans  les  classes;  de  .les  obligor  a  s'y  preparer 
au  log'is  en  lisant  quelques  histoires  dans  les  auteurs  qu'on 
leur  explique ,  dont  on  leur  fera  rendre  compte  d'abord 
en  fran^ois ,  puis  en  latin ;  de  les  interroger  cpielquefois 
en  cette  langue  sur  les  observations  qu'on  aura  faitesea 
expliquant  les  auteurs.  Pour  cela ,  il  faut  qne  le  maitre 
lui-m^rae ,  dans  ses  explications,  m^le  la  langue  latine  i 
la  franfoise :  elles  ne  seroient  pas  d'une  grande  utility  poor 
les  )eunes  gens ,  si  elles  se  faisoient  parement  en  latin. 
Comme  une  langue  etrang^re  laisse  toujours  beaacoop 
d'obscurite,  ils  ecouteroient  avec  moinsde  platsir,nioios 
d'attention ,  et  par  consequent  avec  rooins  de  fruit.  Majs 
si  Ton  a  quelque  histoire  a  raconter,  quelque  trait  d'anti* 
quite  a  rapporttr,  quelque  principe  de  rhetorique  a  etaUifi 
rien  n'emp^che  qu'on  ne  fasse  tout  cela  d'abord  en  latin ; 
apres  quoi  on  r^pete  les  mSmes  choses  en  fraB{ob,eo 
leur  donnant  plus  d'etendue,  et  en  les  montrant  sous  pin- 
sieurs  faces ,  afin  de  les  faire  mieux  comprendre. 

Cette  metbode  ne  seroit  pas  seulement  utile  aox  Ro- 
llers, elle  serviroit  aussi  beaucoup  aux  mattres,  a  qm 
elle  procureroit  une  grande  facility  de  parler  latin ,  qn 
leur  devient  n^cessaire  en  bien  des  occasions,  et  qui  w 
peut  s'aicquerir  que  par  un  long  usage  et  un  frequen 
exercicc. 

'  Cicero  ad prceluiwn  ustjtie  grtvre  declamufit.  Suet,  declar.  thct.  n.  i. 

—       Digitized  by  Google 


TRAlTi  BES  ETUDES.  2o3 

IV.  De  la  nicessiie  ei  de  la  maniefe  de  culiiver  la  ' 
mimoirt.  § 

La  m^moire  est  une  paissance ,  ane  faculty  par  laqu^lle 
fime  conserve  les  id^es  efc  les  images  des  objets  qui  ont 
iM  pi^Dt^  a  Tesprit ,  ou  qui  ont  frapp^  les  seus. 

De  toutes  les  facult^s  de  T^me ,  il  n'y  en  a  guere  dont 
(Hipnisse  moins  rendre  raison  que  de  la  m^moirei'En 
effet,  est-il  ais^  de  concevoir  comment  les  objets  qui  s'of- 
frent  a  Voeil ,  et  les  sons  qui  frappent  I'oreille  ( et  il  eu 
bat  dire  aotant  de  tons  les  autres  sens ,  et  encore  plus  des 
fens^es  et  des  notions  les  plus  spirititelles ) ,  peuvent  im* 
primer  snr  le  cerveau  des  traces  qui  y  gravent  une  image 
sufasistante  de  ces  objets,  et  qui  au>  premier  commander 
nent  de  TAme  Ini  en  rappellent  le  souvenir  ?  '  Quel  est 
dooc  cette  espece  de  roagasin  et  de  spacieux  garde-meuble 
Qti  rhomme  met  comme  en  d^p6t  tant  de  choses ,  et  si  dif- 
Krentes?  Quelle  ^(endue  doivent  avoir  les  vastes  champs 
de  lamemoire'  pour  contenir  un  nombre  infini  de  con- 
noissances  ct  de  sensations  de  toute  espece  qni  s^y  amassent 
pendant  une  longue  suite  d'anndes !  Que  de  petites  loges , 
fie  de  niches  differentes  ( qu'on  me  pardonne  ces  expres- 

'  if^fla  vit  est  memonqi ,  magna  quihusdam  receptaculis  eruuMur  t 

waiii,-  penetrate  amplum  et  infini-  quadam  cateivatim  te  prontuntyei 

^yttttoincamposetlaiapreetona,  dum  aliud  pethur  et  quaeriluv^  pro- 

^fotsna  meet ,  ubi  eunt  thesauri  siiiunt  in  medium ,  quasi  dicentia  : 
\iantmeraiHium  imagwum  semis  i/i-         fine  nos  sumus  ?  Et  abigo  ea 

ftcUuvm.  Ibi  recondiium  est  quic-  manu  cotdis  ^  facie  recordationis 

^cogitamus, ».  tiee  omnia  recipit  mece  ,  donee  enubilethr  illud  quod 

fffoleedaciim  opus  est 'etretractanda  volo  ,  atque  in  conspectum  prodeat 

P^s  memorite  recessus ,  et  nescio  ex  abditis.  S.  August.  Coafesa.  lib.  i o, 

^  itcreii  atque  ineffabiles  sinus  •  cap.  7. 

7<tt'  Qua  omnia  suis  'quttque  fori*       Quid ?  non  hcec  varietas  mira  est , 

^  tMniAt  ad  earn ,  et  repomtntur  excidere  proximal  veura  inJuerere? 

^  Co.  Nec  ipsa  tamen  intrant ,  sed  hestemorum  itnmemores ,  acta  pae- 

^f^wisarum  imagines illic prcestb  ritice  recordari?  Quid?  quod  qua" 

cogitaiioni  reminiscenii  eas, , .  dam  requisita  se  occuttant ,  el  eadem 

^^piendo  sum ,  posco  ut  proferatur  forth  succurrunt :  net-  manet  semper 

loie^uid  volo.  Et  qucedam  statim  mcmoria^  sedaUquandoetiamredit. 

fndeunt ,  qucedam  requiruntur  diu-  Quint,  lib.  i  u  cap. 
^1  et  tanquam  de  alstrusioribus 
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sions )  pour  cette  multitude  incroyable  d'objets  qui  soul 
tous  ranges  a  leur  place  sans  melange  et  sans  confusion, 
sans  que  Tun  trouble  Tantre,  du  le  d^place  et  le  derange! 

Mais,  au  milieu  d^un  ordre  si  admirable  et  d^ane  ^o- 
nomie  si  merveilleuse ,  quelle  in^galit^  quelquefois ,  et, 
si  j'osc  m'exprinier  ainsi ,  quelle  bizarrerie !  Dans  de  cer- 
tains temps ,  les  objet^  se  presentent  d'eux-m^mes  au 
premier  signal ,  et  des  quUls  sont  appeles  :  dans  d'aulres 
ils  se  font  long-temps  chercher ,  et  il  faut  les  tirer  commc 
par  force  des  recoins  ou  ils  se  cachent,  et  des  cnfonceroens 
secrets  on  ils  se  tienuent  renfermes.  Ils  viennent  quelque- 
fois tous  ensemble  par  troupes,  et  il  faut  que  Fesprit, 
comme  par  un  signe  de  la  main,  les  ^carte  pour  discerner 
dans  la  foule  ceux  dont  il  a  besoin.  Pendant  que' des  chases 
arrivdes  trente  ou  quarante  ans  auparavant  sont  pre- 
sentes  a  Tesprit ,  d'autres  qui  sont  toutes  r&cntes  lul 
dchappent  et  se  derobent  a  sa  vue. 

Un  accident ,  une  maladie  ,  effacent  tout  d'un  coup 
toutes  les  traces  qui  dtoient  imprimdcs  dans  le  cerveau: 
quelques  anndes  apres ,  le  rdtablisseraent  de  la  sant^  les 
fait  toutes  revivre. 

Si  la  m^moire  est  une  faculty  si  pleine  de  merveilles 
dans  sa  cause  et  dans  ses  effets ,  on  pent  dire  au&S  qu'ellc 
est  d'une  utility  infinie  pour  tous  les  usages  de  la  vie,  et 
surtout  pour  Tacquisition  des  sciences.  C'est  elle  qui  est 
la  gardienne  et  la  depositaire  de  ce  que  nous  voyons , 
ce  que  nous  lisons  et  de  tout  ce  que  les  maltres  ou  nos 
propres  reflexions  nous  apprennent.  C'est  un  tresor  do- 
mestique  et  naturel ,  ou  Thomme  met  en  surete  des  ri- 
chesses  sans  nombre  et  d*un  prix 

infini.  Sans  elle,  Ntude 

de  plusieurs  annd^ls  devielidroit  inutile,  ne  laisseroit  apres 
soi  aucunes  traces,  et  s'Arouleroit  conlinuellement  de  l  es- 
prit ,  comme  la  fable  le  dit  de  Tean  des  Danaides.  C'est 
ellc  qui ,  apres  avoir  suggdrd  a  Torateur  dans  le  feu  de  la 
composition  la  matiere  de  son  discours,  lui  en  conserve 
toutes  les  pensdes  et  toutes  les  expressions ,  et  Tordrc  des 
unes  et  des  aulres ,  pendant  des  semaines  et  des  niois  en- 
tiers  ,  et  dans  le  temps  de  Taction ,  les  lui  represcnle  avcc 
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oneBd^He  el  one  exactitude  qni  ne  l^^isse  rien  ^happer. 

'  Son  secours  n'est  pas  moins  admirable  ni  moins 
ccssairedaos  les  discours  qai  se  font  sur-le-champ,  ou  I'es- 
prit,  par  one  agilit^^  ^tonnante ,  occup^  en  m^nie  temps 
des  prenves,  des  pens^,  de$  expressions,  de  Tarrange- 
mentydu  geste,  de  la  prononciation ,  et  allant  ton  jours  en 
avant  au-dela  de  ce  qui  se  dit  actnellement ,  prepare  de 
qnoifoAroir  sans  cesse  et  sans  interruption  a  Torateur,  et 
itmetle  tout  conime  en  d^p6t  a  la  ni^moire,  qui  d'une 
main  fidele  Tayant  re^u  de  Tinvention  et  livr^  a  l*elocu- 
tiuo,  le  rend  k  Toratenr  a  point  nomm^,  sans  pi^venir  ni 
retarder  ses  ordres  d^un  moment. 

Ua  talent  si  n^ierveilleux  et  si  n^cessaire  est  en  m^me 
temps  on  pr^nt  de  la  nature ,  et  le  fruit  du  travail.  II 
tieot  (|!ielque  chose  de  Tune  et  de  Tautre.  II  doit  son  ori- 
lioeet  sa  naissance  a  la  nature,  sa  perfection  a  Tart ,  ^  qni 
ne  met  pas  en  nous  les  quality  qui  nous  manquent  abso- 
Uinent,  mais  qni  fait  croitre  et  forti&e  par  la  culture 
celles  dont  nous  avons  d^ja  d'henreux  commencemens. 

II  est  done  tres-important  de  s'appliquer  de  bonne  henre 
acoldver  la  ra^moire  dans  les  enfans,  qui  pour  Tordi- 
aaireront  trfes-bonne,  et  qui  d'aiileurs,  dans  ce  bas  dge, 
Ksontpresque  encore  sysceptibles  d'aucun  autre  travail ; 
H  cet  exercice  doit  6tre  continue  r^guiierement  dans  les 
>iuite  suivantes. 

Qoand  je  dis  que  i'ai*t  p^nt  beaucoup  servir  a  fortifier 
ilam^moire,  je  ne  parle  point  de  cette  merooire  artifi- 
rieDedontrinvention  vient  des  Gr^cs ,  et  dont  Ciceron  et 
Qoiotilien  exposent  la  m<$thode.  EUe  consistoit  a  attacher  Cip.  lib.  3 » 
I  i  certains  lieux  et  a  certaines  images  les  choses  et  les  mots  ^^^^ 

I  '  ^ind  ?  extemporalis.  Joratio  non  tione  tradit  elocutioni.  Quint,  lib.  1 1« 

'^^ividetur  mentis  vigore  con*  cap.  a. 

»'fflT.  hem  diim  alia  dicimus^  quce  ■  Jrs  hahet  hanc  vim,  non  ut  to- 

^^vi  uanus  intuenda  sunt.  lia  ^  tumaliquid  ^cujus  iningeniisnostris 

«•  itmper  cogitatio  ultra  id  quod  pars  nulla  sit^  pariat  et  procreet , 

'^^<»fguiMquaritTf  quicquid interim  veiiun  ut  ea,  quce  sunt  orta  Jam  in 

I  'y^t  quodammod6  apud  memo-  nobis  et  procreata,  educet  atque  con' 

^      ieponit :  quod  ilia  quasi  media  firmet*  Qic.  lib  a »  de  Orat.  n.  35G. 
I  f*^dm  mwrn  acc^twn  ok  inven' 
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Onaf. /1. 55 1  que  Ton  vouloit  retenir.  On  choisissoit,  par  exemple,  ponv 
^uintiLiib.  ^^^"^  difWrentes  parties  d'une  maison,  conime  le  vesli- 
1 1  ^  cap.  2.  bale ,  le  salon ,  la  galerie ,  les  chambres,  etc.  Dans  le  pre- 
mier, on  nietloit  Fezorde  ,  dans  le  second  la  narration, 
etainsi  du  reste.Dans  le  premier  lieu,  oii  Ton  avoitplacd 
Texorde,  on  mettoit  par  ordre  plusieurs  images,  dent  les 
unes  signifioient  les  differentes  parties  et  p^iodes  de 
I'exorde ,  et  les  autres  en  marquoient  les  expressidkis.  11  ne 
paroit  pas  que  dans  TantiquiU  aucun  orateur  ait  fait  usage 
de  cette  m^lhode ,  moins  propre,  cesemble,aaider  la  me- 
moire  qu'a  la  troubler  et  k  Faccabler  par  un  nooveau  tra- 
vail ;  et  c'est  le  jugement  qu'en  porte  Quintilien.  On  parle 
d'un  cur^  en  Languedoc  qui  faisoit  de  cette  mdthode  un 
usage  tout-a-faSt  admirable.  On  lui  donnoit  trois  on  quatre 
cents  mots  qui  n'avoient  aucune  liaison  ensemble.  II  les  re* 
p^toit  de  suite,  en  commen^ant ,  soit  par  la  t^te ,  soit  par  ia 
queue.  C'^toit  Tordre  des  rues  et  des  noaisons  dc  Mont-* 
pellier ,  dont  il  se  servoit  pour  se  fixer. 

'  Une  m^moire  heureuse  doit  avoir  deux  qualit(^,  denx 
vertus :  la  premiere  de  recevoir  promptement  et  sans  peine 
ce  qu'on  lui  coniie ;  la  seconde ,  de  le  garder  fidelement. 
On  est  heureuxquand  ces  deuxqualit^s  se  trouventioiotei 
ensemble  naturellement ;  mais  le  soin  et  le  travail  coD' 
tribuent  beaucoup  a  les  perfectionner. 

n  y  a  des  enfans  en  qui  la  m^moire  paresseuse  et  r^tive 
refuse  d'abord  tout  service,  et  parott  condamn^  auneen< 
tiere  st^rilite.  II  ne  faut  pas  se  rebuter  ais^ment,  ni  ddei 
a  cette  premiere  resistance ,  que  Ton  a  vue  souvent  (trc 
vaincue  et  domptde  par  la  patience  et  la  perseverance 
D'abord  on  donne  peu  de  lignes  a  apprendre  a  un  eniani 
de  ce  caractere ,  mais  Ton  exige  qu'il  les  apprenne  exacte- 
ment.  On  t&che  d'adoucir  I'amertume  de  ce  travail  pai 
Tattrait  du  plaisir ,  en  ne  lui  proposant  que  des  chose 
agrdables,  tclles  que  sont,  par  exerople,  les  fables  dek 
Fontaine  et  des  histoires  frappantes.  Un  maitre  indo» 
Irieux  et  bien  intentionne  se  joint  a  son  disciple,  appren< 

'  Memoj'ice  duplex  virius  :  facile  percfpere ,  et  Jidditer  contincn 
Qniutil.  lib.  i  ,  cap  3. 
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I  a?ec  lu^,  se  lais$e  quelquefois  vaincre  et  devancer^,  et  lui 
iak  sentir  par  sa  propre  experience  qn'il  peut  beaiiconp 
plus  (fj'il  ne  pensoit :  possuni,  quia  posse  videniur.  Les  Vir^iL 
hm%t&  et  la  douceur  ont  ici  bien  plus  de  force  que  les 
lepriinandes  et  la  sev^rit^.  A  mesure  qu'on  voit  croitre  le 
propcSf  00  augmente  par  degres  et  insensiblement  la 
liche joamaliere.  Par  cette  sage  Economic,  on  vient  ^ 
iM)i]f  de  sormonter  la  sterility  ou  plut6l  la  difficult^  na« 
torelle  de  la  m^moire ;  et  Ton  est  Aonn^  de  voir  des  jeanes 
ins,  de  qui  d'abdrd  Ton  auroit  ^t^  tcnt^  de  d<£sespdrer, 
deveoir  presque  ^gaux  en  ce  point  a  tous  leurs  cqnipagnons. 

Uoe  rigle  g^^rale,  dans  la  matiere  dont  il  s'agit  ici , 
est  de  bien  entendre  et  de  concevoir  nettement  ce  qu*on 
'TOtapprendre  par  cceur.  L'intelligence  contribue  beau- 
coapcertainementa  aider  et  a  faciliter  la  m^moire. 

Plosieurs  personnesont  ^prouv^  aussi  qu'une  lecture  de 
ceqn'on  veut  apprendre  par  cceur,  r^lteree  deux  ou  trois  fois 
le  soir  avant  que  de  se  concher,  est  d'une  grande  utilttd,  sans 
fi'oii  pQisse  trap  en  rendre  la  raisou ,  si  ce  n'est  peut-dtre 
foe  les  traces  qui  s'impriment  alors  dans  le  cerveau,n*etant 
pomt  ioterrompues  ni  entrecoup^par  la  multiplicity  des 
^bjetscomme  pendant  lejour ,  s'y  gravent  plus  profpnd^- 
ment,  et  font  une  plus  forte  impression  a  la  favenr  du 
Mmt  et  de  la  tranquillite  de  la  niiit. 

Les  vers  sont  plus  aises  a  retenir  que  la  prose  ^  surtout 
qnand  les  jeunes  gens  sont  en  etat  d'en  discemer  le  nom- 
^>tet]a  mesnre;  mais  la  prose  est  plus  propre  a  exercer 
^  a  fortifier  la  memoire ,  parce  qu'elle  se  laisse  apprendre 
nuns  aisement ,  ayant  plus  de  liberty ,  et  n'dtant  point 
^^Qte  a  des  mesures  r^l^s  et  uniformes. 

On  trouve  encore  cet  avantage  d'nne  maniere  plus  siire 
dam  des  sentences  d^tachees ,  et  qui  n'ont  entre  elles  au* 
^liaison,  telles  que  sont  celles  des  proverbes  de  Salo- 
n^n  et  de  FEccldsiastique.  II  est  bon  de  rompre  la  ni^ 
"ioire  et  de  la  dompter  par  ce  qu'il  y  a  de  plus  difficile , 
afin  que  dans  Toccasion  on  la  trouve  preparde  a  tout. 

On  neglige  trop,ceme  sen3ble,de  faire  apprendre  dans 
classes  des  endroits  thoisis  des  auteurs  grecs^  et  sur- 
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/'o^.  134.  tout  despoetos.  L'exemple  que  j'ai  cit^  d'nn  jeune  iMNmBi 
de/qualitd  qui,  avant  que  de  sorrir  du  college ,  a^oit  rfl 
cit^  par  coeur  Honiere  tout  entier,  nods  marqne  d  an  M 
combien  T^tude  de  la  langue  grecqne  ^toit  puur  Ion  m 
honneur  dans  runiversit^,  et  de  I'autre  autorise  diiil 
nianiere  bien  edatante  la  pratique  que  ]e  conseille  id  J 

II  faut  bien  se  donncr  de  garde  de  compter  poor  per 
le  temps  que  Ton  consacre  a  ailtiver  ainsi  la  memoire: 
n'en  est  peut-£f  re  point  de  mieux  employe  dans  la  leooei 
C^est  a  la  prudence  des  maitres  a  r^gler  la  tAche  qi 
doit  imposer  tons  les  jours  aux  ecoliers,  et  a  la  prof 
tionner,  autant  que  cela  se  pent ,  a  leur  port^e. 

Dans  les  classes  qui  ne  sont  pas  trop  nombreuses,ilJ 
semble  qu'un  quart-d'heure  peut  sulBre  pour  iaire  r^ 
les  lemons ,  d'aulant  plus  que  tons  les  samedis  on  y  del 
un  temps  plus  considerable  pour  faire  r^p^ter  toate^ 
lef  ons  de  la  semaine. 

II  vaut  mieux  les  donncr  raoins  longnes,  et  enmoifll 
nombre ,  mais  exiger  qu^on  les  recite  a^ec  la  dend 
exactitude.  La  memoire ,  qui  penche  toujours  vers  h 
bert^ ,  et  qui  a  peine  a  souffrir  le  joug ,  a  besoin  S 
contrainte  et  assujettie,  surtout  dans  les  commeBcemi 
et  par  la  elle  contracte  une  heureuse  habitude  de  doci 
et  de  soumission  a  ce  qu'on  demande  d'elie. 

On  ne  peut  trop  mettre  cet  exercice  en  hoonear,  H 
suis  fi^ch^  qu'on  ne  continue  pas ,  mime  dans  les  dl 
sup^rieures,  rancienne  coutume  de  feire  provoquerf 
les  places ,  qui  servoit  infiniment  a  y  entretenir  Vhti 
tion  et  a  cultiver  la  mdmoire.  II  est  une  simplicit^S  d 
enfance  qui  sled  bien  a  tout  &ge ,  et  qui ,  sans  riea  di 
nuer  du  m^rite  de  I'esprit,  aononoe  une  initoceoci 
mceurs  plus  estimable  que  les  quality  les  plus  brilbi 

U  y  a  une  memoire  des  mots,  et  une  memoire  des  c 
ses.  La  premiere  est  celle  dont  nous  avons  parl^  )UsqQ* 
et  qui  consiste  a  reciter  fid^lement  et  a  rendre  mot  (I 
mot  ce  qu'on  a  appris  par  eoeur :  I'autre  consiste  a  rete 
non  les  mots,  mais  le  fond ,  le  sens,  la  suite  des  cb 
qu'on  a  lues  ou  entendues,  comnie  d'une  histoire*  ^ 
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piaidoyer,  d*an  sermon;  el  crtte  sorte  de  m^mbire  n'est 
pas  d'one  moindre  utility  que  la  premiere ,  qui  y  prepare 
et  y  contribue  beaucoup  ^  et  elle  est  d'un  usage  bien  plus 

0  est  important  d'exercer  aussi  les  jeunes  gens  dans 
cette  sorte  de  roemoire,  en  leur  faisant  rendre  compte  de 
ceqn'ibont  lu  ou  entendu.  II  faut  commeucer  par  ce  qu'il 
y  a  de  plus  facile,  comihe  des  fables  et  de  courtes  histoi- 
ies;ets'ils  omettent  quelque  circonstance  essentielle ,  on 
Kfiear  fait  remarquer.  Quand  on  leur  a  expliqu^  quelque 
lMng;De  d'un  historien ,  qOelque  livre  d'un  poete,  quel- 
fie  plaidoyer.  d'un  orateur ,  rien  ne  peut  leur  ^tre  plus 
itile  que  de  les  faire  revenir  sur  leurs  pas ,  et  de  leur  en 
ftife  dire  le  contenu ,  d'abord  en  general ,  puis  dans  nn . 
ihs grand  detail,  en  rapportant  avec  exactitude  Tordre 
Uladivision  du  discourse  les  diiC^rentes  parties  et  les  preu-  ^ , 

m  de  thaqne  partie.  J'en  dis  autant  d'une  instruction  ou 
[fan  sennon  ou  ils  auront  assists. 

-  Je  reviens  a  la  memoire  des  faits.  Rien  n'est  plas  ordi- 
iaire  dans  le  monde  que  d'entendre  des  personnes  qui  ont 
^fesprit  et  du  goi&t  pour  la  lecture  se  plaindre  qu'elles 
i^peavetit  rien  retenir  de  ce  qu*elles  lisent ,  et  que  quel- 
le bonne  envie  qu'elles  aient ,  et  quelque  effort  qu'elles 
^tsent,  presque  tout  ce  qu^elles  ont  lu  leur  ^chappe ,  sans 
|D'il  leur  en  reste  rien  qu'une  idde  confuse  et  generate. 

n&at  avouer  qu'il  y  a  des  m^nioires  infideles,  et,  s'il 
(It  permis  de  s'exprimer  ainsi ,  entr^ouvertes  de  tons  c6- 
tfs,  qui  laissent  fouler  tout  ce  qu'on  leur  confie^:  mais  Pienusnma- 
•tevent  ce  d^faut  vient  de  la  negligence.  On  ne  cherche  Uclu^eh' 
ses  lectui^es  qu'a  satisfaire  sa  curiositd  pour  le  pre-  i^f^P^rfl^'*' 
iKBtfSans  se  mettre  en  peine  de  Tavenir.  On  songe  plus  a 
beaucoup  qu'a  lire  utilement.  On  coiirt  avec  rapi- 
diK,et  Ton  vent  toujours  voir  de  nouveaux  objets.  II  n'est 
pas'^nnant  que  ces  objets  multiplies  a  llnfmi ,  et  qu'on 
K  donne  a  peine  le  temps  d'efSeurer ,  ne  fassent  qu'une 
I^e  impression  qui  s'efface  dans  le  moment ,  et  dont  il 
oe  demeure  aucune  trace.  Le  remade  seroit  de  lire  plus 
lentement ,  de  r^p^ter  plusieurs  fois  la  m£me  chose ,  de 
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s'en  rendre  compte  a  soi-cn^me ;  et  par  cet  exercke, 
d'abord  un  pea  pdnibLe  et  assujettissant,  on  parviefidvoit, 
sinon  a  se  ressouvenir  parfaitemeat  de  tout  cequ'on  a  1q, 
du  nioins  a  en  retenir  la  plus  grande  partie  et  ce  qu'on 
y  a  trouv^  de  plus  essentiel.  Si  Ton  ponvoit  prendre  sar 
soi  de  se  g^ner  de  la  sorte  pendant  quelque  temps,  ohre- 
connottroit  que ,  si  Ton  retient  peu  de  choses  de  ses  lectu* 
res,  ce  n'est  pas  tant  a  Tinfid^lit^  de  la  m^moire qu'il 
faut  s'en  prendre  qu'a  sa  propre  paresse. 

Je  finirai  ce  petit  traite  par  one  reflexion  qui  auroit 
peut-^tre  du  dtre  plac^e  des  le  commencement.  Elle  re- 
garde  le  choix  et  le  discernement  dont  on  doit  user  en 
cultivant  la  memoire.  Tout  n'est  pas  tfgalement  beao  dani 
les  auteurs ;  et  quoique  dans  Yirgiie ,  par  exemple ,  icm 
m^rite  d'^tr^  appri^,  ^il  y  a  n^nmoins  des  endroits  pbl 
platans,  plus  utiles  que  les  autres;  et  comme  on  ne  peal 
pas  charger  la  m^moire  du  commun  des  jeunes  gens  d'uo 
auleur  entier,  le  bon  sens  et  la  raison  demandent  qu^oa 
fasse  choix  des  endroits  les  plus  propres  a  former  I'esprit 
et  le  cceur  par  la  beauts  des  pens^es  et  par  la  noblesse 
'des  sentimens.  Ce  discernement  est  encore  plus  n^cessaire 
dans  les  autres  ^crivains ,  tek  que  sont  les  historiens  el 
les  orateurs,  qui  ne  doivent  pas  £tre  propose  de  suite 
mais  par  endroits  et  par  morceaux. 

L*universit^  a  sagement  ordonn^  de  sanctifier  pendafd 
tout  le  cours  des  etudes  I'exercice  de  la  m^moire,  en  fai- 
sant  apprendre  tou»  les  jours  aux  jeunes  gens  quelqutf 
versets  de  TEcriture  sainte. 
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LIVRE  TROISIEME. 


DE  LA  POESIE. 


roatiire  JodI  il  s'agit  ici  demauderoit  $eale  no  ou~ 
rentier, si  Ton  vouloit  Itii  donner  une  juste  ^tendae. 
\  le  desseio  que  ]e  me  propose  d'instriiire  de  jeunes 
L  ou  peut-£tre  tout  au  plus  de  jeunes  matlres ,  m'o- 
>  de  roe  renfermer  dans  des  bornes  plus  dtroites.  Je 
d'abord  quelques  reflexions  gininles  sur  la  po^sie 
en  elle-^m^ine ;  ensuiie  je  descendrai  d  ins  le 
bil,  et  je  donnerai  quelques  regies  sur  la  versification 
'  la  maniere  de  lire  les  poetes. 


CHAPITRE  PREMIER. 
DE  LA  POESIE  EN  GENERAL. 

>  reflexions  que  j*ai  a  faire  sur  la  podsie  en  g^n^ral 
It  a  examinei'  quelle  est  la  nature  el  Torigiue 
tpo^ie;  par  quels^degrds  elle  a  d^gen^re  de  sa  pre- 
!  porete  ;  si  la  lecture  des  pontes  profanes  peut  £ti  e 
dans  des  ^coles  chretiennes ;  enfin  si  Tusage  des 
'  «l  du  ministere  des  diviuit^  paiennes  peut  fitre 
'dans  le christianisitie. 
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ARTICLE  PREMIER. 
De  la  nature  it  de  torigine  de  la  poisu. 

Si  Ton  veat  remonter  jusqu'^  la  premiere  origine  di 
la  po^ie  ,  on  oe  pent  donter,  ce  me  seroble,  qo'elle 
prenne  sa  source  dans  le  fond  m^rae  de  la  nature 
maine ,  et  qu'elle  n'att  et^  d'abord  comme  le  cri  et  Ti 
pression  du  coeur  de  Thomme,  lavi,  extasi^,  ti 
hors  de  iui~m£me  a  la  vne  de  Tobjet  seul  digne  d'i 
aime  ^  et  seul  capable  de  le  rendre  henreux.  Fortei 
occupy  de  cet  objet ,  qui  faisoit  en  ra£me  temps  sa  joie 
sa  gloire  9  il  ^toit  naturel  qn'il  s'empress^t  d'en  publier 
grandeur  bienfaisante  f  et  q|ie,  ne  pouvant  renfemifr 
lui-m^me  ses  sentimens,  il  empmnt&t  le  seconrsde 
voix  :  que  la  voix « n'expliqnant  pas  assez  fortement  b 
ce  qu'il  seotoit ,  il  en  sonttnt  et  relev&t  la  foiblesse  pa|' 
son  des  instrumens ,  teb  que  furent  d'abord  les  tambofl 
les  cymbales  et  les  barpes,  que  les  mains  touchoient* 
faisoient  retentir  avec  bruit :  qu'il  lenr  associiit  m£me 
pieds ,  afin  qu'a  lenr  maniire  ils  exprimassent  par  V 
ipouvement  et  par  une  cadence  nombreuse  les  transpol 
qui  I'agitoient. 

Quand  ces  sons  confus  et  inarticul^s  deviennent  da 
et  distingts ,  et  forment  des  paroles  qui  portent  des 
nettes  des  sentimens  dont  F&me  est  p^n^tnfe ,  alors 
diSdaigne  le  langage  commun  et  vulgaire.  Un  style 
naire  et  familier  lui  parolt  trop  rampant  et  trop  bas. 
s'd^ve  au  grand  et  an  sublime  pour  atteindre  a  la 
deur  et  a  la  beauts  de  Vob)et  qui  la  charme.  Elle 
les  pens^es  et  les  expcessions  les  plus  nobles ;  elle 
mule  les  figures  les  plus  hardies ;  elle  mnltiplie  les 
paraisons  et  les  images  les  plus  vives ;  elle  parcoort  la 
ture  et  .en  ^puise  les  richesses  pour  peindre  ce 
sent  et  pour  en  donner  une  haute  .  id<^;  et  elle 
yk  imprimer  a  ses  paroles  le  nombre,  la  mesure 
deuce  qu'elle  avoit  marqufe  par  les  gestes  de  ses  maim  a 
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jouant  des  instramens,  et  par  le  tressaillemcnt  de  ses  pieds 
eo  dansant.  ^ 

Ccst  la  proprement  Torigine  de  la  po&ie ;  c'est  ce  qui 
eo  forme  le  fond  el  Tessence  ;  c'cst  de  la  que  partent  Ten- 
tboaaasmc  des  poeles,  la  fecondittJ  de  rinvention ,  la  no- 
ble»e  des  id^s  et  des  sentiniens,  les  saillies  de  Timagi- 
nalbn,  la  magniacence  et  la  hardiesse  des  termes,  Tamour 
cmgnod,  du  sublime,  do  merveilleux:  c'est  de  la  que, 
par  one  suite  n&ressaire,  qalt  Tharmonie  des  vers,  la  chute 
*8  rimes ,  la  recherche  des  omemens ,  le  penchant  k 
r^pandre  partout  des  graces ,  de  I'agr^ment  et  des  char- 
mcs:  car  lesoQverain  bien  ttant  aussi  la  souveraine  beaute, 
liestnatarel  a  ramour  de  chercher  k  embellir  et  a  parer 
tout  ce  qu'il  aime ,  et  de  se  repr&cnter  sous  une  figure 
Viah\e  tous  les  ob)eU  qui  lui  plaisent. 

n  est  ais^  de  reconnoitre  tous  ces  <iaractferes  de  la  po^- 
ae,  si  Fon  remonte  aux  premiers  temps  ou  elle  ^toit  pure 
et  sans  mdange  ;  et  si  Ton  examine  les  plus  anclennes 
pieces  que  nous  ayons  en  ce  genre ,  tel  qu'est  le  calibre 
antique  de  Mo&e  sur  le  passage  de  la  mer  Rouge.  Ce  pro-  ^^aantes 
ptee,  auasi-bien  qu' Aaron ,  Marie,  et  les  autres  bra^ites  canUapn  ^ 
spiritaels,  d&ouvrant  dansxe  grand  ^v^nement  I'affran-  dS^'^^. 
fWssemcnt  de  la  tyrannic  du  d^mon  que  J^sus-Chrtat 
Jwoit  procurer  au  peupfe  de  Dieu ,  et  portant  leor  voe 
jajqo'a  la  parfaile  liberty  qui  sera  accord<5c  a  rEgfise  a  la 
finda  monde,  lorsqu'elle  sera  transport^  des  mis^res  de 
cetexihdans  le  bonheur  de  la  patrie  celeste,  se  livroient 
iDx  transports  d'unc  joie  que  Tespdrance  d'mie  fi^licit^ 
<tmeUe  devoit  leur  inspirer.  Pour  les  Isra<<lites  charnels, 
<pu  se  bomoient  a  la  terre,  ils  vojbient  dan*  leur  drfli- 
^ce  miraculeuse ,  que  la  'mine  des  Egyptiens  rendoit 
eertaine,  un  bonheor  aussi  eomplet  que  les  sens  pouvoient 
^lefigurer.  II  ^oit  naturel  aux  uns  et  aux  autres  de  faire 
Plater  Texees  de  lear  )oie  par  le  chant  et  par  la  po^  ' » 

"jSasMiit  Maria  prcphitism^  Moror   earn  cum  tympanU  et  chori^  ^uibus 
>  tjrmpanum  in  manu  sud  :    pnacinebat ,  dieen$  :  Cantenms  Do* 
^tno^ue  sunt  owuims  muiierespM    mino,  etc,  Biod.  169  »o,  ai« 
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cpmme  ils  firent ,  et  d'y  associer  leurs  mains  par  le  bruk 
B^s  tambours ,  et  leurs  pieds  par  la  danse. 

On  remarque  les  m^mes  caracteres  dans  le  cantique  dc 
D^bora ,  dans  ceux  d'lsaie  et  dans  ies  psanmes  de  David , 
qiii ,  dans  Ies  cantlques  de  joie  et  d'actioas  de  graces,  joint 
presque  tonjoups  aux  cris  d'all^resse  le  son  de  la  harpc 
et  de  la  guitare  ,  >  et  les  tressaillemens.  II  y  invite  teas 
Ies  auditeurs ;  et  il  en  donne  Texemple  le  jour  de  la  trans" 
iatioii  de  Tarche,  on ,  s'abandonnant  sans  reserve  aax 
niouvemens  de  sa  joie ,  il  jouoit  de  sa  harpe  , '  el  dansoit 
de  toute  sa  force. 

Oii  doit  conclure  de  tout  ce  ^ui  vient  d'etre  dit  que  le 
veritable  usage  de  la  po^sie  appartient  a  la  religion,  qni 
seule  propose  a  Tbomme  son  veritable  bien  ,  et  qui  ne  le 
lui  montre  que  dans  Dieu :  ausfi  n'^oit-elle  chez  le  peo- 
ple saint  consacree  qu'a  la  rciigion:  elle  ne  s'ocaipoit  qa*a 
chanter  Ics  lonanges  du  Cr^ateur^  qu'a  relever  scs  divins 
attributSy  qu'a  celebrer  ses  bienfails;  et  I'^loge  m6me  dcs 
grands  hommeSi  qu'elle  faisoit  quelquefois  entrer  dans  set 
c^ntigue^f  avoit  toujours  rapport  a  Dien. 

C'e^^  ce  qui  a  fait,  m^me  chez  les  anciens  peoples  ido- 
latres ,  1^  premijere  matiere  de  leurs  vers ;  tels  que  sont  les 
hy  n^nes  qu'pn  chantoit  pendant  lea  sacrifices  et  dans  les 
festins  qui  en  <$toient  la  suite  f  tels  que  sont  les  odesde 
Pindare  et  <fes  a\|tres  poetes  lyriques ;  telle  qu'esl  la  th^ 
gonie  d'Hesiode* 

Des  die^ix  la  poesie  descendit  pen  a  pea  aax  demi-dieux, 
aux  hei'os^  aux  fond^teufs  des  viiles,  aux  lib^atears  de 
la  pa  trie ;  et  elle  s'eiendil  a  tons  ceux  qu'on  reganloit 
comme  les  auteurs  de  la  filicit^  puhlique ,  et  commc  d^ 
g^nies  tutelaire^.  Le  paganisme ,  prodignant  la  divinity  a 
tou^  ce  qui  portoit  le  caractere  d*une  honU  assea  poiswntc 
pour  procurer  des  avantages  qai  pattoieot  la  porlee  ordi- 
naire des  honim^  et  qui  tenoit  du  nierveilleax,  crut  qu^il 
^toit  juste  de  faire  entrer  en  partage  des  louanges  dei 
dieux  j;ei^](..qiu  partag^pieqt  avea  eux  la  gloirc  dc  pro- 

*  Dand §mkaUU  totis  viribiis  ante  Dominum,  a.  Reg.  6  ^  i4* 
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oirer  an  genre  humain  les  plus  grands  biens  qu^il  connikt, 
et  le  seal  bonheur  qu'il  d^sir&t. 

Les  poetes  ne  pouvoient  trailer  ces  grands  sujets  sans 
fiure  Teloge  de  la  vertu ,  comme  ^tani  le  plus  bel  apa- 
nage de  la  Divinity,  et  comme  ayant  servi  de  principal 
iostrument  anx  grands  hommes  pour  les  dever  a  la  gloire 
qn'on  admiroit  ( n  eux.  Par  Tinclination  naturelle  qu'on 
a  d'orner  tout  ce  que  Ton  aime  et  que  Ton  veut^endre 
aimableaux  autres,  ils  s'appliquerent  a  relever  par  les 
pla$  vives  couleurs  la  beauts  de  la  vertu ,  et  a  r^pandre 
loos  les  charmes  et  tons  les  agr^niens  possibles  dans  leurs 
HUoiiDes  et  dans  leurs  instructions,  afin  de  les  faire  mieux 
(oteer  aiix  hommes.  Mais  ce  n'etoit  point  par  le  motif 
Huu  amour  sincere  qu'ils  eussent  pour  la  vertu  en  elle-  / 
m^me ,  paisqu'ils  ensevelissaient  dans  un  profond  silence 
tOQtes  les  vertus  obscures ,  quoique  souvent  plus  soKdes  , 
cttoojoors  plus  n^cessaires  a  la  vie  ordinaire  du  commun 
des  hommes ,  et  quails  reservoient  toutes  leurs  louanges 
poor  oelles  qui  attiroient  les  applaudissemens  populaires, 
et  qui  brilloient  avec  plus  d'^clat  aux  yeux  de  Torgneil  et 
de  rambition. 

ARTICLE  SECOND. 

ftff*  guek  degres  la  poisie  a  degenere  de  son  ancienne 
pureti. 

Comme  le&  hommes,  entierement  ploughs  dans  les  sens, 
;&isoient  consister  tout  leur  bonheur,  et  se  livroient  sans 
mesQre  an  plaisir  de  la  bonne  chire  et  aux  att raits  de 
famoDT  charnel ,  c^^toit  line  cons^uence  natnrelie  que , 
regardant  les  dieux  comme  souverainement  *  heureux  , 
et]Kir^tat,  ils  leur  attribifassent  la  f<^licit^  la  plus  com-  {v<r«i^«r«». 
jftle  dont  ils  eussent  eu:f-m^raes  rexperience  et  Tid^e ; 

se  les  repr^ntassent  comme  passant  leur  vie  dans 
ittfestins  et  dans  la  volopt^ ,  et  qii'ils  y  attachassent  les 

*  I'lvreite  de  Baccho*  et  dc  Silhne ,  et  Fambcoisie ,  etc. ;  les  mariagea^  lea 

I   1^ pMbanterie«  de  Momus,  les  fonc-  jalousies,  les  querclles ,  les  divorces, 

de  1  echansonoc  HcW ,  le  oeciar  les  adultcrcs ,  les  incestes » etc. 
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suites  ordinaires  et  les  vices  quails  en  jngeoient  insepa* 
rabies. 

Ce  principe  de  leur  th^logie  les  condiiisit  bientAt  a  se 
faire  )in  devoir  de  religion  de  cpnsacrer  par  des  sacrifices 
solennels  et  par  des  fttes  pnbliques  toates  ces  passions  et 
tons  ces  d^sordres  qu'ils  snpposoient  dans  leurs  dienx;et 
lis  s'y  porterent  par  le  plaisir  secret  de  voir  retracfe  dam 
de  si  ^pectables  niodeles  Timage  de  leurs  propres  pas* 
sions,  et  d'avoir  pour  fac^teurs  et  pour  complices  de  lean 
debauches  les  dieux  m^mes  qu'ils  adoroient :  de  la  etoit 
venu  Tnsage  si  ancien  des  bois  sacrds  qui  accompagnoient 
presque  toujours  les  temples,  afin  de  couvrir  par  leur 
/  ombre  et  par  leurs  retraites  les  pins  grandes  infamies;  de 
la  le  colte  de  B^elphegor  dont  il  est  parle  au  chapitre  25 
jpoc,  a,a4.  Jes  nombres,  et  qui  se  r^duisoit ,  selqn  1' Apocalypse i 
manger  et  a  commettre  la  fornication  :  edere  ei  fornicm; 
de  la  ce  qu'H^rodote  rapporte  des  c^rdmonies  de  Baby-' 
lone ,  et  ce  que  le  prophete  Baruch  en  avoit  dil  long- 
temps  avant  Ini ;  de  la  ces  difF^rentes  sortes  de  myslires 
qui  cachoient  tant  d' ordures ,  et  dont  le  secret  ^toil  si 
verement  commande. 

'  Dans  Tecole  d*une  thfologie  si  profane  qne  ponvoit  dire 
la  po&ic,  elie  qui  etoit  particulierement  consacr^  a  la  re- 
ligion ,  et  qui  etoit  Tinterprele  naturelle  des  sentimcos 
du  coeur  ?  Son  minlsterc  exigeoit  qu'^elle  chant&t  les  dieax 
tcls  que  la  religion  pnblique  les  lui  montroit ,  et  qu'elle 
les  represent&t  avec  les  caracteres,  les  passions  et  les  avcn- 
tures  que  leur  donnoit  la  renomm^.  C'^toit  la  religion 
yirsii.  qui  lui  inspiroit  ces  invitations  :  adsis,  ktiituF  Bacchus 
dator ;  c'etoit  la  religion  qui  lui  dictoit  cette  maximc  : 
Tertnt.  sific  Ctrerc  et  Baccho  friget  Venus.  Comment  la  po6ie 
se  seroit-elle  dispensee  de  suivre  les  egaremens  du  paga- 
nisme .  pem)ant  que  le  paganJsme  lui-m*me  suivoit  les 
Egaremens  dn  coeur  ?  Elle  devoit  n^cessairement  d^cnercr 
a  proportion  de  ce  que  ces  deux  sources,  dont  elle  d^pcn- 
doit ,  degdn^ roient ,  et  elle  ne  pouvoit  se  d^ fcndre  de  con- 
tracter  les  vices  de  Tune  et  de  I'aulre.  A  juger  done  sainc- 
ment  des  choses ,  ce  n'est  pas  la  poesie  qui  est  la  premiere 
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Close  de  Timpiete  paienne  ni  de  la  corraption  des  moeurs; 
mais  c*csl  la  corruption  du  cceur  qui ,  apres  avoir  in- 
it\i  la  religion ,  a  infects  la  po^ie ,  puisqne  celle-ci  ne 
|iarie  qne  le  langage  que  le  cceur  lui  dicte. 

On  doit  ndanmoins  avouer  que  la  po^sie  a  son  tour  a 
beaocoop  contribn^  a  enlretenir  cette  double  depravation. 
11  est  certain  que  cette  th^ologie  profane  et  seusnelle 
aoroiteQinfinimentmoins  d'autorit^sur  les  esprits^moins 
d'edat  et  de  cours  panni  le  people  m^me ,  si  les  poetes 
n'avoieot  ^puisd  en  sa  favenr  tout  ce  qu'ils  avoient  d'es- 
{Hit,  dt  d^licatesse  et  de  gr&ces^  et  s'ils  ne  s'^toietit  ^tudi^ 
a  employer  les  conleurs  les  plus  vives  pour  farder  des  ^ 
vices  et  des  crimes  qui  seroient  tonib^s  dans  le  d^cri ,  sans 
bpanire^lls  leur  pritoient  pour  en  couvrir  la  diffor- 
Dit4^,  I'absnrdit^  et  Tinfamie. 

Cest  lefondement  des  justes  reproclies  que  les  sages  du 
p^pnisme  ont  fait  aux  poetes.  Cest  le  sujet  de  la  plainte 
i|W  Cicdron  forme  en  particuKer  contre  Homire ,  d'avoir  i,-^^  ,^  /y^^^ 
commaDiqn^  aux  dieux  les  d^ut«  des  hommes,  au  lieu^*^^- 
dedoonet  a  ceux-ci  les  vertus  des  dieux.  Fingebat  hetc 
HtAmus,  ei  humana  ad  deos  iransferehai  ;  divina  maU 
kmadnas.  Cest  le  motif  qui  porta  Platon  a  bannirde  sa 
nSpubliqiie  les  poetes ,  sans  m£me  en  exccpter  Homere , 
({oin'a  pourtant  jamais  cu  de  plus  grand  admirateur  que 
UtDi  peot-£tre  de  plus  6dele  imitateur.  Est-ce ,  dit-il ,  une  Lib.  5 ,  de 
beUele(on  de  temperance  pour  les  jeunes  gens,  dVn-^*''"*^- 
teodre  dire  a  Ulysse  chez  Alsinoiis  que  le  plus  grand  bon-- 
beur  et  le  plus  grand  plaisir  de  la  vie  est  de  se  trouver 
ivne  bonne  table  et  d'y  faire  bonne  chere?  Ce  que  dit 
Phteix  def  pr^ns ,  qiri  seuls  sont  capables  d*apaiser  les 
<lienxet  les  hommes;  et  ce  que  fait  Achille  en  ne  rendant 

corps  d'Hector  qu'a  prix  d'argent ,  est-il  bien  capable 
Jeleur  inspirer  des  sentimens  de  g^n^rosit^?  Apprcn- 
dronuils  a  ni^priser  les  douleurs  et  la  morl,  eta  fairc  peu 
ic  cas  de  la  vie ,  quand  ils  verront  les  dieux  et  les  h^ros  se 
^Icr  pour  la  mort  de  quelque  personne  qui  leur  Aoit 
^{i«fe,  et  qulls  enteudront  dire  a  Achille  m^me  qu'il 
^imeroitmieux  £tre  sur  la  terre  le  valet  du  plus  pauvre 
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labourear  que  le  roi  de  toas  les  morts  dans  les  enftrt^ 
Ce  qui^revolte  davantage  Platen  contre  Hom^re ,  c^est  oe 
que  -ce  poete  rapport  e  des  dieux  :  leurs  querelles,  lean 
divisioni,Ieurs  combats,  leurs blessures,  leurs  vols,  lenrs 
adulleres,  et  leurs  exees  pour  les  debauches  les  plosioB- 
mes ;  tous  fait» ,  selon  lui ,  supposes ,  et  qui  n'auroieiit  pai 

Itre  mis  au  grand  jour ,  quand  ni^me  ils  aoroient  i\i 
vrais.  '  Cicdrou  impute  «inssi  aux  poetes  ces  absurdes  iic* 
tionsqui  rendent  les  dieux  du  paganisme  si  ridicules,  etil 
en  fait  un  long  d^oombrement. 

L'un  et  Tautre  se  trompoient  en  ce  point,  qu'ibnt- 
remontoient  pas  jusqu'a  la  premiere  source  du  d^rtlre, 
Homere  n'dtoit  point  Tinventeur  de  ces  fables.  £lle» 
^toient  bien  plus  anciennes  que  lui ,  et  faisoien(  partie  ds 
la  thdologie  paienne.  II  peignoit  les  dieux  tels  qo'il  les 
avoit  re^us  de  ses  peres ,  et  tels  qu'ils  ^toient  cms  et  conmis 
de  son  temps.  C'^toit  done  a  la  religion  m^equisiippo*. 
soit  de  tels  dieux ,  et  non  a  la  poesie  qui  les  representoit. 
sous  Tid^e  qu'on  en  avoit ,  que  Platon  devoit  s*en  preodn. 
Et  c'^toit  la  en  effet  le  secret  motif  de  la  loi  par  laquellft 
il  chassoit  de  sa  republique  les  poetes :  car  toute  la  thfolo^ 
gie  du  paganisme  etoit  partag^e  entre  deux  Stoles , '  celte 
des  poetes  ,  et  celle  des  philosophes.  Les  premiers  conser* 
voient-le  precis  de  la  religion  populaire ,  qui  ^toit  ^tablie 
par  des  coutumes  etdes  traditions  imm^moriales,  antorn 
see  par  les  lois  de  Tetat ,  liee  aux  fStes  et  aux  o^r^moDies 
pnbliques.  Les  philosophes ,  rbugissant  en  secret  des  emurt 
grossieres  du  peuple ,  enseignoient  k  T^cart  une  religloa 
plus  pure,  et  degagee  de  cette  multitude  de  dieux  pleins 
de  vices  et  de  passions  honteuses^  Ainsi  Platon ,  en  exdaant 

'  Neo  multd  ahsuniiot-a  sunt  ea  /fenantid  liiidinegf  adttlUru^,viiu» 

qucp  f  ffoetmrum  vocibus  Jusa  %  ipsd  ia,  cum  humano  genere  concuHtiu^ 

suauiiate  nocuerunt  :  ^ui  et  uxi  i/i-  mortales<fue  ex  immortali procrfatou 

JlammatoSf  et  lilndine  Jurentes  in'  Lib.  i ,  de  dbI^  dcor.  n.  4a. 

duxeruntdeo$,Jeceruntgaeuteomm  •Per  idm  temporit  inUrvtUm 

Bella » pugnas ,  praslia » vulnera  vide-  extiierunt  poetae^  <fui  etUun  theologi 

remus :  odia  preetet^  ,  ditsidia ,  dis-  dicerentur  ,  ^uoniam  de  diis  carmine 

eordias ,  ortus ,  interitus ,  querelas »  Jaciebeatt',  S.  Aug.  lib.  18,  de  Givit* 

Isuneutatioaetiy  %ffusat  in  omni  intern-  Dei ,  cap.  t4 . 
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de  sa  rdpoblique  les  poeles,  bannissoit,  par  une  cons^- 
!  qnence  ndcessaire ,  toote  la  religion  popnlaire  pour  y 
sobstitaer  la  sienne ;  et  par  ce  detour  adroit  il  se  met- 
toitacouvert  de  la  eigne  de  Socrate,  qiii  avoit  bless^  la 
delicatesse  do  peuple ,  en  s'expliquant  trop  ouverlement 
contre  les  superstitions  de  la  religion  ancienne  et  do- 
minante. 

Ceiie  reflexion  sert  a  lever  la  contradiction  qui  paroit 
dans  la  conduite  que  les  Ath^niens  tiiirent  a  IVgard  d'A- 
ristophane  el  de  Socrate.  On  Be  sait  pourquoi  ils  sont  si 
iwpies  au  theMre  et^si  religieux  dans  TAreopage ,  et  pour- 
les  m^mes  spectateurs  couronnent  dans  le  poete  les 
booffonneriessi  injurieus^s  ^ux  dieux,  pendant  qu'ils  pu- 
mmi  de  mort  le  philosophe  qui  en  avoit  parle  avec  beau- 
eonp  plus  de  retenue. 

Aristophane,  en  repr^sentant  sur  le  ihiAtre  les  dieux 
a?ec  des  caracteres  et  des  d^fauts  qui  excitoient  la  risee  v 
nefaisoit  qn'en  copier  les  traits  d'apres  la  theologie  pu- 
Uiqne.  II  ne  leur  imputoit  rien  de  nouveau  et  de  son 
invention ,  rien  qui  ne  fut  confornoe  aux  opinions  po-> 
polaires  et  communes.  11  en  parloit  comme  tout  le  monde 
CD  pensoit ,  et  le  spectateur  le  plus  scrupulenx  n'y  aper* 
emit  rien  d'irreligienx  qui  le  scandalisit ,  et  ne  soupf  on-t 
Bolt  point  le  poe|c  du  dessein  sacrilege  de  vouloir  jouer 
iesdieox. 

An  contraire ,  Socrate  combattant  la  religion  meme  de 
I'etat ,  renversant  le  culte  her^ditaire  et  paternel  avec 
loutes  ses  solennit^,  ses  c^r^aionies,  ses  mysteres,  cho- 
fiapt  toQs  les  pr^jng^s  ^tablis  et  re^uSf  paroissoit  un  inipie 
declare ;  et  le  peuple ,  irrite  d'une  tem^rite  si  sacrilege  qui 
attaquoit  tout  ce  qull  respectoit  comme  plus  sacre,  croyoil 
devoir  allumer  lout  le  feu  de  son  zeie  pour  venger  sa  reli- 
giiA:  car  il  faot  necessairement  une  religion  a  Thomme^ 
il  oe  pout  s'en  passer.  Les  principes  en  sont  trop  profon** 
'^BKnt  grav^  dans  le  cceur  pour  Tetouffer.  Mais  il  veut 
fi'elle  soit  ifidqlgente ,  conunode ,  complaisanle ,  et  qw^ 
^  it  giner  ses  penchans  naturels  ou  de  les  condamner^ 
die  les  excuse  et  les  autorise.  C'etoit  uoe  religion  de  cq 
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caractfcre  qtie  les  Athteiens  airaoient ;  et  cMtoit  en  la  leor 
repr&entant  avecces'conlenrs  qti'Arbtophane  attiroit  leiire 
applaudissemens  et  leurs  loaanges. 

Le  m^me  motif  inspira  aox  Romains  beaucoap  d'iii* 
dalgence  poor  le  thd&tre,  et  les  engagea  m^me  a  cansa- 
crer  en  quelque  sorte  la  licence  qu^il  se  donnoit  contre  les 
dienx  en  la  faisant  entrer  dans  les  ceremonies  de  la  religion, 
dont  les  jeux  sc^niques  faisoient  partie ,  qaoiqne  d\in  autre 
cAte  la  severity  des  magistrats  fut  fort  attentive  a  raettre 
rtionnenr  des  citoyens  a  Tabri  des  traits  de  la  satire.  Er 
efFet ,  ces  jeux  ne  d^crioient  point  les  dieux  dans  resprit 
du  people ,  qui  ^toit  accoutumd  des  son  enfance  a  lei 
respecter  avec  les  mdmes  passions  que'  la  scene  leur  don- 
noit, et  qui,  par  ces  sortes  de  plaisanteries ,  ne  perdoil 
rien  pour  eux  de  sa  v^n^ration  ordinaire  :  an  lieu  que  lei 
satires  d^shonoroient  v^ritablement  les  grands  hommes 
de  la  r^publique  dans  Tesprit  du  peuple  romain ;  et  en  lei 
faisant  regarder  par  le  public  avec  moins  d'estime  et  de 
respect ,  elies  les  rendoient  moins  utiles  au  service  de  ViM. 
et  au  commandement. 
s.jfug.Li^    Saint  Angustin  reproche aux  Romains,  avec  autantde 
^3*,     '  force  que  d'esprit,  une  conduite  si  bizarre.  Quoi  !  dit-il 
en  s'adressant  a  Scipion  dont  il  avoit  cit^  quelqnes  paroles 
sur  ce  sujct ,  vous  trouvez  qu'il  est  Ibeau  d'avoir  interdit 
sons  peine  de  tnort  aux  poetes  d'attaquer  aucun  des  Ro- 
mains ,  pendant  qn'on  leur  laisse  tonte  liberty  de  d^birer 
les  dieux !  Yotre  s<^nat  vous  est  done  plus  cher  que  le  Ca- 
pitole  ?  Vous  pn^f^rer  done  Rome  au  ciel ,  et  votre  repu- 
tation a  celle  des  dieux  ?  Vous  liez  la  langue  des  poetes 
quand  il  s'agit  de  ddcrier  vos  citoyens ,  et  vous  leur  per- 
mettez  de  se  d^chatner,  sous  vos  yeux  m^mes  et  eh  votre 
pr^sen^ee,  contre  les  dieux ,  sans  que,  nl  sinateur ,  nicen- 
seur,  ni  pontife  s'oppose  a  une  telle  licei^ce !  Vous  trouvea 
qu'il  auroit       indigne  qu^un  Plaute  ou  un  Naevius  eAt 
osi  mal  parler  des  Scipions  ou  de  Caton ,  et  vous  soaSra 
que  votre  Terence  decrie  impunement  et  deshonore 
Jupiter  en  le  donnant  aux  jeniies  gens  pour  mattre  et 
pr^cepteur  dans  le  crime  ! 


Digitized  by  v^oogle 

..J 


TAAITi  BES  iTtJDKS.  221 

Saint  Angostin ,  dans  le  m^me  endroit  ,  reproche  auxiW.o^. 
menies  Romains  une  autre  contradiction  non  moins  ri- 
dicole  ni'raoins  insens<^e.  '  Ceux  qui  reprdsentoienl  dans 
I  ks  jeox  scdniqoes  dcs  pieces  de  th^&tre  ^toient  declares 
^inftines,et,  comme  teU,  jugds  indignes  d'exercer  aucune 
charge  dans  la  r^pnblique,  et  chassis  honteusement  de 
leor  tribn ;  ce  qui  ^toit  la  peine  la  plus  infamante  dont 
la  ceiueurs  punissent  les  citoyens. 

n  faut  remarqner  que  ces  jeux  sc^niques  avoient  ^t^ 
Aablis  chez  les  Romains  par  Tordre  mimt  et  par  Tauto- 
rit^des  dieux,et  qu'ils  faisoient  une  par  tie  du  cuite  reli- 
(ieux  qo'on  leur  rendoit.  Nec  iantiim  hcec  agi  volueruni, 
std  sibi  dicariy  sibi  sacrari,  sibi  solemniter  exhiberi. 
Comment  done,  leur  dit  saint  Augustin,  peut-on  punir 
DD  acteur  qui  est  le  niidistre  de  ce  culte  divin  ?  de  quel 
Irontdeclare-t-on  infUmes  ceux  qui  repr^sen tent  ces  pieces 
k  theatre  pendant  qu'on  adore  comme  dieux  ceux  qui  les 
exigent  ?  Quomodb  ergo  abjicUur  scenicus ,  per  quern 
toSturdeus  ?  et  iheairica  illius  turpiiudinis  qoAfronie  no- 
lo^ actor y  si  adoratur  exactor  ?  Mais  par  quelle  autre  bi- 
2anerie  aussi  extravagante  note*t-on  d'infamie  les .  acteurs 
de  ces  pieces ,  pendant  qu'on  comble  d'honneurs  et  de 
koanges  les  poetes  qui  en  sont  les  auteurs?  Qud  ratione^^^' 
xtctian  est,  ut  poeticorum Jigmentorum  et  ignominioso^ 
rmdeorum  infamentur  actores ,  honorentur  auctores  ? 
Macrobe  nous  a  conserve  une  petite  piece  de  vers  qni  est 
d*Dngodt  exquis,  ou  le  poete  Lab^rius ,  auteur  des  Mimes, 
qni  Aolt  devenu  chevalier  romain ,  et  que  Jule  GfSsar  avoit 
Mi^if  malgr^  sa  r^ppgnance ,  de  parottre  sur  le  theatre , 
I  ohale  sa  )uste  donleur  de  s'^tre  ainsi  d^honore  lui-m£me  a 
pmais  par  une  lAche  complaisance  pour  le  prince.  C'^toit 
prologue  de  la  comiidie  qu'il  representoit.  J'ai  cru  le 
devoir  insurer  ici  tout  entier. 

'Cm  artem  ludicrum  tcenamque    moveri  nctatione  censoridvoluerunt  ^ 
fTohro  ductrtnt,  genus  id    Gic.  lib.  4»  derep.apudS.  Aug.lib.»» 
fcwf'wMi  non  modd  honors  citdum    deCifit.  Dei »  cap.  ^et  i5. 
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PROLOGUS  LABERII  MIML 

Necessitas ,  cujus  cttrsas  transTersi  impelum 

Yofuerunt  multi  effugere,  pauci  potuerunt, 

Qud  me  detrusit  pen^  extremis  senaibus  ? 

Quern  nulla  ambitio ,  nulla  unqu^m  largltio ,  ^ 

Nullus  timor,  vis  nulla,  nulla  auctoritas 

Movere  potuit  in  juventd  de  statu ; 

Ecce  In  senecU  ut  facii^  labefecit  loco 

Yiri  excellentis  mente  clemente  edita , 

Submissa  placid^  blandiloquens  oratio  ! 

Etenim  Ipsi  dt  negare  cui  nihil  potuerunt, 

Hominem  ne  denegare  quis  posset  pati  ? 

Ergo  bis  tricenis  annis  actis  sine  noti, 

Eques  romanus  h  lare  egressus  meo , 

Domum  revertar  mimus.  Nimirhm  hoc  die 

Uno  plus  vixi  mihi  qu^  vivendum  fuit. 

Fortuna  immoderata  in  bono  sfequfe  utque  in  malo  » 

Si  tlbi  erat  libitum  litterarum  laudibus 

Floriscacumen  nostraefamae  frangere , 

Cur,  cum  vigebam  membrls  praeviridantibus, 

Satisfacere  populo  et  tali  ciim  poteram  yiro, 

Non  flexibilem  me  concurvdsti  ut  carperes  ? 

Nunc  me  qu6  dejiciis  ?  Quid  ad  scenam  affero  ? 

Decorem  formas ,  an  dignitatem  corporis , 

Animi  virtutem,  an  vocis  jocundae  sonum  ? 

Ut  bedera  serpens  Tires  arboreas  necat, 

Ita  me  vetustas  amplexu  annorum  enecat. 

Sepulcri  similis^  nihil  nisi  nomen  retineo. 

Macrob,  Satui'Ti.  L  2,  c,  7 

L^extr^me  d^licatesse  de  cette  piece  latine,  qu'il  est  im- 
possible de  faire  passer  dans  une  langae  dtrangere,  m*a- 
voit  d'abord  detourn^  de  la  traduire  enfrangois.  Jeraesuis 
enhardi  dans  les  derniers  temps,  et  je  me  suis  cru  obUg6 
d'eo  hasarder  la  traduction  en  faveur  des  personnes  qui 
n'entendent  point  le  latin.  Mais ,  pour  la  rendre  moins 
defectaeuse,  je  Tai  communiqu^e  a  plusieurs  amis,  ^gale- 
ment  babiles  dans  Tune  et  Tautre  langue ,  qui  m'ont  aid^ 


Digitized  by 


TfiAiT^  DES  Etudes.  223 

de  lenrs  avis ;  et  cependant  je  sens  combien  elle  est  encore 
Mgaie  de  la  beauts  du  texte  original. 

Traduction  du  prologue  de  Later ius ,  poeie  comique. 

r  Oq  m'a  r^duit ,  presqiie  sur  la  fin  de  mes  jours ,  la  dure 
Sfcessiti^  qui  traverse  nos  desseins ;  dont  tant  de  mortels 
onl  voiila  y  et  si  pen  ont  pu  ^viter  les  coups  violens  et 
imprevus.  Moi  qui ,  dans  la  fleur  de  F^ge ,  avois  tenu 
coDtre  toate  sollicitation ,  toute  largesse ,  toute  crainte , 
toote  force,  tout  credit ,  me  voila,  dans  nia  vieillesse, 
renvers^  en  un  moment  par  les  douces  insinuations  de  ce 
{rand  bonime,  si  plein  de  bonte  pour  moi ,  et  qui  a  bien 
Toula  s'abaisser  a  mon  ^gard  jusqu'a  d'instantes  prieres. 
Apres  tout,  si  les dieux  m^mes  ne  lui  cmt  pu  rien  refuser, 
soaffiriroit-on ,  moi  qui  ne  suis  qu'un  homme,  que  )'eusse 
«e  lui  refuser  quelque  chose  ?  11  faudra  done  qu'apr^ 
avoir  v&ru  sans  reproche  jusqm'a  soiacante  ans,  sorti  che- 
valier romain  de  ma  maison  y  \'y  rentre  combien.  Ah ! 
j'ai  vecu  trop  d'un  jour.  O  fortune ,  excessive  dans  les 
biens  comme  dans  les  maux ,  si  tu  avois  r^solu  de  fldtrir 
na  reputation  et  de  m'enlever  cruellement  la  gloire  que 
je  mVtois  acquire  par  les  lettres,  pourquoi  ne  m'asp-tu  pas 
ffoduit  sur  le  theatre  lorsque  je  pouvois  c^der  avec 
BKMDs  de  confusion ,  et  que  la  vigueur  de  Tige  me  met- 
tM(  ea  etat  de  plaire  au  people  et  a  C^sar  ?  Mais  main- 
tenant  qu'apport^je  sur  la  scene?  La  bonne  grdce  du 
torps  ?  Tavaintage  de  la  taille?  la  vivacity  de  Taction? 
fap^ment  de  la  voix  ?  rien  de  tout  cela.  De  m£me  que 
ielierre,  embrassaut  un  arbre,  I'epuise  insensiblement 
le  toe ,  ainsi  la  vieillesse,  par  les  ann^es  dont  elle  me 
d«krge,me  laisse  sans  force  et  presque  sans  vie.  Sam- 
NaMe  a  un  s^pulcre ,  je  ne  conserve  de  moi  que  le  nom- 
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ARTICLE  TROISliME- 

La  lecture  des  poeies  profanes  peut-eUe  itre  pemdse  dans 
des  icoles  chretiennes  ?  , 

II  nait  de  tout  ce  que  je  vien  de  dire  nne  objeGtion  tres*- 
forte  contre  la  lecture  des  poetes  paiens  ,  et  qui  demande 
quelqne  ^claircissement. 

Platon  y  ce  philosophe  si  sage  et  si  sens^ ,  bannit  de  sa 
rdpubiique  les  poetes,  et  ne  croit  pas  qu'on  doive  les 
rnettre  entre  les  mains  des  jeunes  gens ,  si  ce  n'est  apres 
avoir  pris  de  sages  precautions  pour  en  ^carter  tons  les 
dangers.  '  Ciceron  approuve  nettement  sa  conduite ,  et 
supposant  ,  comme  lui ,  que  la  poesie  n^est  ^  propre  qu'a 
corrompre  les  moeurs,  a  amoUir  les  esprits,  a  fortifier 
les  faux  pr^ug^s ,  qui  sont  une  suite  de  la  mauvaise  Va- 
cation et  des  mauvais  exemples ,  il  s^dtonne  que  ce  soit 
par  la  qu'on  commence  Tinstraction  des  enfans ,  et  qa'on 
donne  a  cette  ^tude  le  nom  de  belles-lettres  et  d'honnete 
^ucation. 

Mais  noas  devons  6tre  bien  plus  effrayes  de  ce  que  dit 
saint  Augustin  contre  les  fables  des  poetes.  II  regarde 
la  cotttume  oh  Ton  4Xoii  de  les  expliquer  dans  les  to)les 
chrAiennes  comme  un  foneste  torrent  auquel  personne 
ne  r^sistoit ,  et  qui  entrainoit  les  jeunes  gens  dans  rabtme 
Lih.uConf.^^  la  perdition  ^temelle.  K(flp  Ubiflumen  moris  hwnanii 
Quis  resistit  tibi  ?  Quamdiu  non  siccaberis  ?  Quasque 
vok^es  EiHjB  filios  in  mare  magnum  et  formidolosim? 
Apres  avoir  rapports  Tendroit  de  Terence  ou  un  jeane 
homme  s'anime  lui-m^me  an  crime  et  a  Timpuret^  par 
Texemplede  Jupiter ,  il  se  plaint  que ,  sous  pr^texte  deloi 

■  Vides-ne  poetce  quid  mali  affe»  finxit  iUt^  dun  mores  tftimot  ^ 

rant  ?.»,ltasuntdulces,ut  non  Ugan-  optimum  rtip.  stalian  quareret*  M 

turmodo ,  sed  etiam  ediscantur.  Sic  vero  nosf  docti  stiUcet  ^  Gned^  f 

ad  madam  domtesiicam  disciplinam^  fuecet  dpueritidlegimus^  etJuiici' 

vitamque  umhratiUm  et  deUcatam ,  mus.  Sane  eruditionem  Uherakm  ^ 

dim  accesserunt  etiam  poetm^  nervos  doctrinam  putamus*  Lib,  )•  ^oscul 

virtuiis  elidunt,  Recte  igitur  i  Pla-  quxst.  n.  S;. 
^ne  educunturex  ed  dyitate,  quam  * 
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Mmer  I'esprit  et  de  lui  apprendre  la  langue  latlne,  on 
rappiiqnoit  a  de  si  iodignes  fables,  ou  plut6t  a  de  si  folles 
reveries ,  in  guibus  a  me  deliramentis  aiter€baiur  inge- 
nium  !  et  ilconclut  qaede  telles  ordures  n'etoient  pas  plus 
propres  que  toute  autre  chose  a  lui  apprendre  des  mots 
latins,  niais  que  ces  mots  etoient  fort  propres  a  lui  faire  . 
aimer  de  telles  ordures.  iVb/»  omninb  perhanc  iurpitudinem 
t^erba  ista  commodius  discuniur,  sedper  hcec  verba  tw^ 
pitudo  ista  confideniius  perpetraiur. 

Saint  Gregoire,  pape,  ue  s'explique  pas  moms  fortenient 
dans  une  lettre  qu'il  ecrit  a  un  ev^que  pour  lui  faire  des  re-  A  Vh.  DU 
proches  de  ce  qu'il  euseignoit  a  la  jeunesse  les  poetes  pro-  'jj^*  * 
fanes.  '<  Une  m£me  bouche  ( lui  dit-il )  ne  peut  prononcer 
*>  les  louanges  de  Jupiter  et  de  Jesus-Christ ;  et  il  est  hor- 
«  riblc  qu'uii  dv^que  chante  ce  qui  ne  convient  pas  mtme 
«  a  on  la'ique  pieux.  » 

La  lecture  des  poeles,  condamnee  si  unaniraement  par 
les  peres ,  et  meme  par  les  paiens ,  peut-elle  done  iin  per- 
inise  dnns  les  ^oles  chretiennes  ? 

11  faut  avouer  que  ces  t^moignages  sont  bien  forts  et 
bien  capables  dUntimider  un  maitre  a  qui  son  salut,et 
celai  ile  la  jeunesse  qui  lui  est  confide ,  sont  aqssi  chers 
gu*ilsledoivent  £tre.  Mais,  pour  ne  rien  outrer  dans  une 
niatiere  si  importante ,  il  est  ndcessaire ,  comme  le  remar^ 
que  le  pere  Thomassin ,  dans  Touvrage  ou  il  traite  cette  Methode 
^Mlion  a  fond ,  de  distinguer  la  po^ie ,  aussi-bien  que  la  ^^l^ier 
leetore  des  poetes,  de  Tabus  qu^on  peut  faire  de  Tune  et  de 
^autre :  car  c'est  cet  abus  seul  qui  est  condamnable ,  et  qui  poetes. 
m  effet  a      condamnd  par  ceux  dout  j'ai  parld. 

Pour  ne  m'arr£ter  qu'aux  derniers,  c'est-a-dire  aux 
Kunis  peres ,  dont  I'autorite  doit  faire  plus  d'iropression 
sor  nous,  I'usage  constant  d'^nseigner  les  poetes  paiena 
dasA  les  Stoles  chrdtiennes^  auqnel  eux-m£mes  rendent 
ti^moignage ,  est  une  preuve  dvidente  que  cette  cdotum« 
ft'etoit  point  regardee  comme  mauvaise  en  elle-m^me^ 

Peut-on  croire  que  tant  de  peres  si  instruits  de  la  reli-* 
gton ,  et  m£me  tant  de  meres  si  pieuses  etsi  pdndtrdes  At 
la  crainte  de  Dieu,  sous  les  yeux  et  sans  doute  par  le  coiv 
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seil  des  saints  ^vdques  qni  gouveraoienf  alors  VEgHse , 
eussent  consenti  qu'on  apptiqu&t  leurs  etifans  a  des  ^tad«i 
condanin^  par  la  religion  chrdtienne?  L^histoire  eccl*- 
siasttque  nous  appreud  que  la  mere  de  saint  Fulgence, 
respectable  par  sa  grandepi^td,  religiosa  maier^  voulut 
reni.ciyr.  J.  fibapprlt  parcoeurtoutHomere ,  et  unepartie  de 

M^nandre ,  avant  que  d'apprendre  les  premiers  ^l^mens 
de  la  langue  latine. 

Tout  le  monde  salt  Fapplication  singuli^re  que  saint 
Basile  et  saint Grdgoire  de  Nazianze ,  long*temps  avani 
saint  Fulgence ,  avoient  donn^e  a  la  lecture  des  anteors 
paVens ,  et  en  particulier  k  telle  des  poetes.  Ges  deux  grands 
saints  peuvent  £tre  propos&  aux  jeunes  gens  comme  cm 
modele  parfait  et  de  la  mani^  dont  ils  doivent  s'appUr- 
quera  la  lecture  des  antenrspaiens,  etdelaconduitequ*ib 
doivent  garder  dans  leurs  Etudes.  L'histoire  rapporte  d'eux 
qu'ilsneconnoissoient  que  deux  chemins,  dont  Tun  ccm- 
duisoit  a  I'^glise ,  et  I'autre  aux  ecoles.  Dans  une  ville  aussi 
corrompuequ'^toit  alors  Athtoes,  et  au  milieu  d'une  ]eii«* 
nesse  livrde  ietoute  sorte  de  difeordres ,  ils  surent  conserver 
rinnocenceetla^uret^^de  leurs  moeurs,  semUablesa  ces 
fleuves  a  qui  ie  melange  des  eaux  de  la  mer  ne  iait  point 
perdre  leur  douceur.  Prar  pen  qu'on  ait  lu  leurs  ouvrages, 
on  saitcombienibontsanctifi^  la  lecture  des  poStes  par  la 
pieux  usage  qu41s  en  ont  fait. 

La  religion  chr^tienne ,  si  fortement  et  si  savamment 
d^fendue  par  S.  Auguslin  dans  son  admirable  ouvrage  de 
la  Cittf  de  Dien,  eut-elle  lieu  [de  se  plaindre  des  Audet 
profanes  que  ce  grand  honune  avoit  faites  pendant  sa  jeQ« 
nesse,  qui  lui  foumirent  contre  les  pafens  et  contre  tons 
les  ennemis  da  diristiaiusme  des  armes  invincibles  doat 
rfiglise  s'est  servie  contre  eux  si  avantageosement  dans  tenia 
lessiAcl^^- 

Peut-^tre  auroit-il  4x6  a  souhaiter  que  les  mimes  minea 
qui  ont  enseveU  Tidolitrie  eussent  aussi  englouti  et  fait 
disparoitre  pour  toujours  ces  funcstes  monumens  et  ces 
restes  impurs  du  paganisme,  si  capables  d'infecter  et 
corrompre  les  esprits*  Mais  la  divine  Providence  les  a  sana 
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dooie  Iai$s^5arvivre  a  ridolitrie  pour  deposer  dans  la  snite 
de loos  les  siecles  centre  les  impnret^s  et  les  excks  horrid 
Uesqoe  noo-senlement  laTeligion  pafenne  aouffiroit,  mais 
qii'eile  Goiiimandoit ,  et  qn'elle  c<msacroit  Inhne  par 
I'exemple  des  dieux. 

Jdiea  Tapostatavoit  parfaitementoompris  quelle  plaie 
saortelle  T^tude  desauteors  profenes  portoit  a  ses  supersti-* 
lions,  quand  il  d^ndit  aux  chr^tiens  d'enseigner  le^ 
iettres  himiaines..  L'horreui%|ue  tpus  les  saints  ^vlques, 
d  S.  Aagostin  comme  les  autres ,  t^moign^rent  pour  cette 
loi  impk,  doit  tenir  lieu  d'une  doquente  apologie  ea 
ftveor  dela  lecture  des  poetes  paieos.  Oa  fill  alors  oblige  de 
sobslilama  leurs  ouvrages  des  po&ies  chr^tiennes*  Les 
phis  beaux  esprits ,  et  en  particulier  S.  Gr^goire  de  Na-* 
siame ,  atgnal^ren t  leur  sale  et  leur  ^rucKtion  en  coniposan( 
differentes  pieces  dans  diaque  genre  de  po&ie,  a  Timitatioa 
dVtHnere ,  de  Pindare^  d'Euriind^^de  M^nandre^  et  des 
anties.  Mais ,  quand  la  paix  et  la  liberty  iureot  rendues  a 
I%^ise,an  des  premiers  fruits  qu'on  en  tira,  fat  d'ensei<<- 
gner  comme  auparavaut  dans  les  (fcoles  chr^tiennes  les 
pastes  paiens,  on  le  fit  sans  doate,  eocare  plus  qua 
jsyaakaby  d'une  mani^  chnf tieone. 

Qodle  est  cette  maniire  cluiftieane?  On  pent  I'appren* 
dredsuns  un  traits  fort  court »  mais  excellent ,  que  S.  Basila 
mnposasur  cesujet  en  faveur  de  quelques  jeunesgens  qui 
Ament  deaes  parens  9  et  qiii  Audioient  les  auteurs  paiens 
comme  on  le  fait  encore  dans  les  colleges. 

Ce  savant  ^viSque ,  Tune  des  plus  grandes  lumieres^  da 
ICglise  grecque,  commence  par  ^tafaHr  ce  principe: 
qa'ayant  le  bonheur  d'etre  cfax^tiens,  at  an  cette  quality 
destiD^  a  la  vie  tftemelle,  nous  ne  devons  estimer  el 
Rcherdierque  eequi  nous  peut  ^tre  utile  pour  Tautrevie. 
11  avoue  qu'a  proprement  parler  il  n'y  a  que  les  livres 
saints  €pn  puiesent  nous  y  conduire.  Mais  n  ajoute  qu'en 
attendant  que  la  matnriti^  de  Tlge  nous  mette  en  etat  d'^tu^ 
dier  a  fond  et  de  bien  enlcndreles  divines  Ecritnres,  nous 
pouvonsnous  occuper  a  d'autres  lectures  qui  n'en  soient 
pas  tout-a*&it  doigades :  comme  on  a  coutiime  de  se  pn^ 
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parer  anx  combats  \6rilables  par  des  cxcrcices  qui  y  onl 
du  rapport. 

Les  niaximes  r^pandnes  dans  les  ^crivains.  profanes, 
soil  par  leiir  conforniile ,  soit  nidnie  par  lenr  difference^ 
peuveiit  nous  disposer  a  celles  de  rEcriture.  II  en  esl  dc 
I'ame  conime  ,d'nn  arbre,  qui  n*a  pas  seidemeiit  des 
fruits,  niais  qui  a  aussi  des  feuilles,  lesquelles  Uii  servent 
d'omement.  Le  fruit  de  rSme  est  la  verity.  La  science 
profone  tient  lieu  de  feuil#s,  qui  servent  a  couvrir  ce 
fruit  et  a  Torner.  Daniel  etudia  tout  ce  que  les  Cha|d&n» 
avoient  d'arts  et  de  sciences,  niontrant  par  la  que  cette 
^tude  n'etoit  pas  indigoedes  enfans  de  Dieu  et  des  pro- 
phet es,  autrement ,  il  sVn  fut  aussi-bien  abstenAi  que  des 
viandesqu'on  lui  apporloit  de  la  table  du  roi.  Long-temp* 
nvant  lui  Mo'ise  avoit  appris  les  lettres  et  ies  sdeucesde 
I'Efiryple- 

S.  Basile  monlrc  en  particulier  combien  la  lecture  des 
poiites  pent  ^tre  utile  pour  le  reglenient  des  m<turs.Il  fait 
observer  que  ces' beaux  vers  d'Hesiode,  si  connus  et  si 
estiines,  oil  il  represetitc  le  chemin  du  vice  sein^  de 
fleurs,  plein  d'apremens  ^  ouvert  a  tout  le  monde,  etan 
colli raire  cetui  de  la  vertu ,  apre,  difficile,  escarpe,  soot 
mic  belle  le^on  pour  les  jeunes  gens,  qui  leur  apprenda 
ii«  se  laisser  point  efTrayer  ni  rebuter  par  les  peines  et 
par  les  difticull^squi  environnent  ordhiaireraent  la  vertfl. 
11  parte  cusuite  d'Homere ,  et  il  dit  quHin  honmie  habile 
et  fort  verse  dans  Tintelligence  de  ce  poete  lui  avoit 
fait  remarquer  qu^il  ^oit  pleiti  dVxcellentes  niaximes, 
et  que  ses  poenies  devoient  dtre  regard^s  comme  une 
louange  continuelle  de  la  vertu.  11  en  cite  plusieurs  beaax 
endroits. 

Comine  done  les  abeilles  savent  tirer  lenr  miel  des 
fleurs  qui  ne  semblent  propres  qu'a  flatter  la  vue  et 
Todorat ,  aiiisi  nous  trouverons  de  quoi  uourrir  nos  imes 
de'ins  ces  livres  profanes,  ou  les  autresne  cherchent  quele 
plaisir  et  lagrenient.  Mais,  ajoute  ce  pere  en  conlinuaot 
la  fulrne  comparaisou ,  les  abeilles  ne  s'arr^tent  pas  a 
toules  sort^s  de  fleurs ;  et  dans  celles  mdmes  ou  elles  s'atta- 
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chent  J  elles  n'en  tirent  que  ce  qui  leur  convient  pour  la 
composition  de  leur  preci^use  liqueur.  Nous  lacherous  de 
lesiroiler;.  el  comme  e»  cueillant  les  roses  on  d%jle  lo$ 
epin^s,  nous  prendrons  dans  les  auteurs  profanes  ce 
qu'iiy  a  d'utile,  sans  toucher  a  ce  qu'ils  peuveut  avoir  de 
peniicieux, 

Voila  notre  regie  et  notre  module.  Voila  le  moyen  de 
sandifier  la  lecture  des  poeles.  Et  comment  pourrions- 
!  noui  nous  en  ecarter,  puisqiie  les  paiens  niemes  nous  en 
doonent  Texeniple?  Seroit-il  raisoKinable  que  surce  point 
!  Hons  eussions  nioins  de  deiicates^e  quVux?    Quintiiien  , 
comnie  je  Tai  de)a  remarque  ailleurs,  veut  qu'on  fasse 
choix  non-  seulement  des  auteurs ,  ni^is  encore  des  endroits 
I  -qu'cun  peut  lire  dans  ceux  qu'on  aijra  choisis;  et  il  decl^^re 
qu'il  y  a  des  pieces  dans  Horace  qu'il  seroit  bieu  fache 
d  expliquer  aux  jeunes  gens.  Platon ,  dont  nousavoiis  tant  Plato ydel^^ 
.  parle,  prescrit  la  ni^nie  loi,.  II  veut  qu  on  conserve  les 
poesies  qui  n'ont  rien  de  contraire  aux  bonnes  nuvurs, 
qo'on  rejette  celles  qui  sonl  ahsolument  niauvaises,  qu'on 
I  corrige  celles  qui  soi^t  susceptibles  de  ce  chaugemeut ,  et 
i)  charge  de  ce  soin  les  persounes  d'un  ag^  niur,  d'une 
aperience  consommee,  et  d'une  pn»bile  recoinuie.  Le 
i  pnUtc  doit  savoir  gre  a  ceux  qui  de  notre  temps  out  mis 
presqoe  tous  les  (loeles  eu  ^tat  d'etre  Uis  etexpliques  dans 
les  colleges. 


ARTICLE  QU  ATRit  ME, 


JEsl'S permis  aux  poetes  chretiens  d* employer  dans  leur^ 
poesies  le  nom  des  diyinites  paiennes? 


Jfi  commence  par  avouer  que  dans  Ta  question  dont  il 
^VM^m^^i      craindre  cpril  ne  paroisse  une  cspece  d 
temfrile  Je  vouloir  troubler  les  pofe'les  chretiens  dans  \^ 
possession  ou  ils  sont  d'employer  dans  leurs  poesies  le  nom 
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des  divinites  pai'ennes ,  d^autant  plus  que  cette  coutumtf 
est  tres-ancienne ,  et  (fa'on  ne  peut  pas  dissimaler  qu^elle 
a  6li  suivie  par  des  personnes  fort  estimables  peur  leor 
merite ,  et  souvent  m^ine  fort  respectables  pour  leur  fiiit 
Je  prie  n^anmoins  le  lecteiir  de  souffrir  que  )e  ne  la  regarde 
pas  comrae  un  usaj^e  qnl  fasse  loi ,  et  de  mm  permettre  d*ea 
rechercher  I'origine,  d'en  peser  les  raisons^et  d^en  exami- 
ner les  consequences ,  parce  qu'il  peut  y  avoir  des  errenri 
fort  anciennes ,  qui  pour  cela  n'en  sont  pas  plus  recevables^ 
et  qu'on  ne  present  point  contre  la  v^rit^ ,  dont  les  droits 
sont  eternels.  D^ailleurs  je  ne  suis  pas  le  premier  qui 
i^lame  contre  cet  abus^  et  dans  tons  les  temps  on  s'est 
oppose  a  cette  pr^tendue  possession ,  comme  dtant  sans  fon^ 
dement  et  sans  titre  legitime ;  ce  qui  suffit  pour  enipi* 
cher  la  prescription* 

La  po^sie ,  telle  que  je  la  suppose  ici ,  n'a  passe  am 
Chretiens  que  par  le  canal  et  le  ministcsre  du  paganisme. 
Lui  seul  en  a  present  les  r^les  et  foumi  les  modelci 
G'est  par  la  lecture  des  poStes  grecs  et  latins  qn'oo  s*eQ 
est  forme  quelque  idee.  On  s'est  uniquemcbt  appliqoi 
a  les  etudier  et  a  les  copier.  Toutes  leurs  inventions  et 
presque  toutes  leurs  expressions  rouloient  necessairemcnt 
sur  les  fausses  divinites.  Leur  fiter  Jupiter,  Mars « Bacchus, 
Venus,  Apollon ,  les  Muses,  e'est  leur  6ier  ce  qui  faiswt 
en  m£me  temps  le  fond  de  leur  poesie  et  de  leur  theologia. 
N'a-t-il  pas  pu  arriver  que  des  personnes ,  peut4tre  pea 
deiicates  sur  la  religion,  eprises  et  comme  enivreesdes 
beautes  de  la  poesie  profane,  et  nourriea  de  cette  agriable 
lecture  d^s  leur  enfance  |  en  aient  insensiblemetit  adopts 
{usqu'au  langage  sans  y  faire  trop  d'attention ,  et  que  cette 
cette  coutume,  comme  tant  d*autres,  suivie  avec  aassi 
pen  d'attention ,  et  autorisee  de  plus  en  plus  par  le  temps 
et  par  1 -usage,  soil  devenue  aussi  commune  que  nous  la 
voyons?  II  doit  done  *tre  permis  d'examiner  si  epeUc- 
m^me  elle  est  fendee  sur  la  raison^ 

Les  plus  simples  lumieres  du  boq  sensuous  apprentient 
que  celui  qui  parle  doit  avoir  une  idee  nette  de  ce  qo" 
Veut  dire ,  et  qu'il  doit  se  servir  de  terfnes  qui  poftept 
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daos  Tesprit  des  auditeurs  nne  notion  distittcte  de  cc  qui 
66  passe  dans  son  Ame.  C'est  1e  premier  but  du  langagc 
et  la  fin  de  son  institution.  C'e&t  le  plus  ndcessairc  lien  de 
la  society  et  du  commerce  de  )a  vie.  Le  consentement  de 
torn  les  homniesi  et  la  nature  elle  m^me ,  nous  enseignent 
que  c'est  Tunique  usage  legitime  que  Von  puisse  faire  de 
la  parole.  L  auditeur  est  en  droit  de  Texiger ;  et  si  Ton 
iromfe  son  attente  en  ne  lui  donnant  que  de  vains 
sons  et  des  mots  vides  de  sens ,  on  se  rend  indigne  d'etre 
ecoiite. 

On  prie  nn  poete  qui,  par  exemple,  dans  la  descrip* 
tion  d*une  temp^te  invoque  Neptune  et  Eole ,  de  nous 
faire  part  de  ce  qui  se  passe  dans  son  esprit  lorsqu'il  pro« 
nonce  les  noms  deces  divinites  paiennes.  Qu'en  pense-t-il? 
ttqiie  veut-il^que  les  antres  en  peusent?  Quelle  est  la 
significalion  propre  qn'il  y  attache ,  et  qu'il  attend  qii*oa 
J  atfachera  aprfts  I tii  ?  Y oit-il  sous  ces  ternies  quelque  chose 
dcr^eletd'effectif? 

Les  paiens ,  en  s'adressant  a  Neptune  et  a  Eole  dana 
:  nne  tenip^te ,  entendoient  par  ces  noms  des  dtres  veri- 
tables,  dignes  d'adoration  et  de  confiance,  attentifs  aus 
crisdes  malheureux  et  sensibles  a  leurs  peines,  exaugant 
lenrs  prieres  et  acceptant  leurs  voeux,  exer^ant  una 
anlorlt^  connue  sur  les  el^mens  qui  leur  etoient  soar> 
mis,  et  assez  puissans  pour  dissiper  Forage  et  pour  les 
tirer  du  p^ril.  ^ 

Mais  le  poete  chrAien  qui ,  dansune  terop^te,  invoque 
ces  pr^tendus  dieux  de  la  mer  et  des  vents ,  croit-il  parler 
a  (juelqu'un  ?  Espere-t-il  d^en  ^Ire  ^coute  ?  et  veut-il  le 
persuader  anx  autres?  Neptune  et  Eole  signiiient-ils  ches 
Ini  quelque  chose  de  r^el?  S'!magine-t-il  qalls  existent, 
on  qu'ils  aient  jamais  existe?  Qui  ne  s'aper^oit  qu'il 
^'y  a  rien  de  plus  absnrde,  de  plus  badin  et  de  plus 
insipide  que  d'apostropher  d'un  ton  path^tique  des 
&oms  sans  vertu ,  et  m^me  sans  realite,  et  d'entasser  dans 
des  vers  ponipeux  les  figures  les  plus  vives  pour  con- 
iuret  un  pur  ntfant     nous  secourir  ?  Quand  on  aime  a 
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parler  ainsi  en  I'air  ,  m^rite-t-on  ratteniion  d'un  homme' 
serieux  P 

Que  pense  de  menie  et  que  vent  dire  un  poete  qui  de 
sang-froid  s'adresse  a  ApoUon  et  aux  Muses  pour  les  prier 
de  I'inspirer ;  qui  rend  graces  a  Ceres,  a  Bacchus,  a  Po- 
mone  d'avoir  donhe  aux  homnles  une  abondante  mois- 
son,une  pleine  vendange,  une  ann^e  richeen  fruits?  Je 
n'ai  garde  de  soup^onner  ce  po£te  d'entendre  par  ces  noms 
ce  que  les  paiens  entendoient.  Ce  serolt  inipi^te  el  irr^i- 
gion.  Car ,  selon  saint  Paul ,  apres  David ,  tons  les  dieux 
des  paVens  etoient  des  demons:  omnes  dii gentium  damo- 
nia.  Ce  seroit  eonduire  les  honimes  a  Tiniid^lite,  qui 
porte  ailleurs  ses  voeux ,  ses  4^sirs ,  ses  esperances ,  et  sa 
reconnoissance.  Ce  seroit  les  rendre  veritableraent  idol^- 
tres ,  et  ieur.  apprendre  a  substituer  a  Dieu  d'autres  objets 
qui  remplissent  sa  place  en  donnant  ce  qu'on  ne  pent 
recevoir  que  de  lui ,  et  qui  lui  ravissent  la  gloire  de  tous 
§es  ouvrages  etde  tons  ses  bienfaits. 

Ce  qu'il  serable  qu'un  poete  puisse  repondce  de  plo 
raisonnable,c'estqueparces  noms  de  dieux  qu^ii  invoque 
ou  qu^il  remercie ,  il  entend  les  difFerens  attributs  du  Dieu 
supreme ,  du  Dieu  veritable.  Mais  est-ce  done  Thonorer 
que  de  lui  donner  le  nom  de  ses  plus  declares  eonemis, 
qui  lui  ont  dispute  si  long-temps  la  divinite ,  et  qui  se  foot 
encore  attribuer  les  litres  el  rendre  les  honneurs  qui 
sont  dus  qu'a  lui  ?  Ne  craint-on  point  d'irriter  par  une 
telle  profanation  celui  qui  s'appelle  si  sou  vent  dans  les 
Ecritures  un  Dieu  jaloux  et  vengeur  ?  Nest-ce  pas  aneaalir, 
'du  moins  dans  le  langage,  le  fruit  de  la  victoire  de 
J&us-Christ ,  qui  a  chasse  le  d^mon  de  tout  ce  qu'il  avoit 
usurps?  Nest-ce  pas  lui  restituer  en  quelque  sorte  tonte* 
les  parties  de  son  empire  en  le  replayant  dans  les  astres, 
dans  les  ^Idmens ,  dans  tonte  la  nature ;  en  le  reodant 
Tarbitre  de  la  paix  et  de  la  guerre ,  de  Tev^nenient  des 
batailles ,  du  sort  des  etats  et  des  particuliers ,  et  le  donnant 
pour  Tauteur  de  tons  les  dons  naturels ,  qu'il  se  faisoit  autre 
fois  demander  paries  idolMres ,  et  dont  il  se  faisoit  rendre 
grace  ? 
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L'Eciiture  •  nous  apprehd  qo'un  mot  peu  rcspectiicux  pour 
la  souveraine  majest^  du  vrai  DIeu ,  echappe  a  des  paiens 
([oi  ne  le  connoissoieut  pas ,  fut  puni  par  une  sanglante 
defaite  de  tout  un  peuple.  Croit-on  que  cetteoreille  si  d^-  jiuns  zcU 
licate  et  si  jalouse ,  qui  econte  tout ,  soit  moins  bless^e  main-  sap'^i^^o^' 
tenant  de  ces  noms  impurset  sacrileges  deDivinitds  profa- 
nes que  des  chr^tiens  osent  lui  donner  ?  Le  saint  roi  David 
ent-il  appronv^  un  abus  si  injnrieux  a  la  Divinity,  lui  qui 
avoit  tellement  en  abomination  tout  ce  qui  avoit  usurp^ 
la  gloire  dn  vrai  Dieu,  qu'il  auroit  cru  souilier  ses  levres 
s'il  avoit  nomra^  seulement  ce  qui  etoit  Tobjet  du  culte 
idoldtre  :  mc  memor  ero  nomirtum  eorum  per  labia  mea.  p^s,^, 

Entre  ces  deux  extr^mit^s,  d'entendre  par  ces  noms  les 
fiinx  dieux  ou  le  veritable  Dieu ,  il  y  a  un  milieu  qui.  a 
la  v^it^  n^est  pas  si  irreligieux ,  mais  ( qu'on  me  permette 
de  le  dire)  qui  est  absolument  insense  et  extravagant: 
c'est  de  ne  rien  entendre.  La  raison  et  le  bon  sens  peu- 
vent~ils  pardonner  un  tel  langage,  ou  plnt6tunsi  indigne 
abus  de  la  parole?  Et  d^ailleurs  toutes  les  professions, 
tous  les  arts,  et  toutes  les  sciences,  se  soumettant  a  la  regie 
generate  de  n'employer  ,  pour  s'enoncer,  que  des  termes 
itgnlGcatifs,  pourquoi  la  poesie  seroit-elle  la  seulc  qui 
s'en  dispenseroit,  et  qui  se  glorifieroit  aujourd'hui  dii 
privilege  singulier  et  nouveau  de  parler  s^os  savoir  ce 
quelle  dit? 

n  £aiut  i'avouer  de  bonne  fol ,  plusieurs  ne  tombent  daos 
ect  inconvenient  que  pour  n'y  avoir  jamais  fait  une  s^rieuse 
nfflexion.  lis  suivent  le  torrent  d'une  coutume  qu'ils 
tronvent  ^tablie,  et  ils  ne  s'avisent  pas  d>n  examiner 
Torigine  ni  d'y  soupgonner  aucun  mal.  Je  reconnois  que 
j'a  et^  la  autrefois  ma  disposition ;  et  s'il  m'est  arrive  qnel- 
qaefoisd'employer  dans  des  vers  le  nom  de  quelques  divi-- 
nites  profanes,  dont  je  mo  repens  blen  main  tenant ,  je 

*A]or«  uo  homme  de  Dieu  ?int  pas  leDicudci  valWet,  jcvous  livrcrai 

tioow  Ic  rpt  ^'Israel,  ct  lui  dit:  loutcccUcgrande  miilhludc,  ct  vou* 

Voidoe  que  4it  le  Scigoeor  :  Parce  taurez  que  c'est  moi  qui  «ui«  le  Sci- 

qnclcs  Syrieoa  ont  dit ,  leSeigaeurcst  gneur.  3.  Re§,  ao- j8. 
^  Dkq  des  montagaea ,  mais  il  n'est 
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I'ai  fait  a  rimitation  des  autres,  dont  rexemple^toitpGu: 
moi  line  loi ,  mais  non  une  jastification. 

Get  usage  qoe  font  les  poStes  chr^tiens  des  divinitQ 
paiennes  parott  encore  plus  absurde,  et  devient  plus  in- 
supportable quand  on  les  emploie  dans  des  matiere 
saintes,  ou  Ton  parte  duvrai  Dien,  on  I'on  pretend  le  re- 
niercier  des  biens  qiVil  accorde  aux  hommes ,  on  ih^iim 
Ton  traite  quelquefois  de  ce  que  la  religion  a  de  pins  grave 
et  de  plus  respectable. 

Quelque  plaisir  que  fasse  la  lecture  des  po&ies  de  San- 
nazar,  peut-on  lut  pardonner  d'avoir  mk\6  commeila 
fait  le  sacr^  et  le  profane  dans  un  poeme  ou  il  s'agit  dn 
plus  anguste  de  nosmystefes,  je  veux  direde  Tlncarna- 
pe  partu  tion  du  fils  de  Dieu?  Convient-il,  en  parlant  des  enfen 
Vif^nu.     ^^^^  occasion ,  d'en  laisser  encore  Tempife  i 

Pluton ,  et  de  lui  associer  les  Furies,  les  Harpies,  le  Cer- 
here,  les  Gentaures,  les  Gorgones,  et  d'autres  pareils 
monstres?  Est-il  raisonnable  de  mettre  en  parallelele$ 
Ilea  de  Grete  el  de  Delos ,  c^lebres ,  Tune  par  la  naissaoce  de 
Jupiter,  et  Tautre  par  celle  des  enfans  de  La  tone,  avecia 
petite  ville  de  Bethl^m,  qui  servit  de  berceau  a  Jesus- 
Ghrist?  Mais  surtout,  peut*on  souffrir  qu'apris  avoir 
invoque  le  vrai  Dieu ,  on  dn  moins  les  esprits  celestes  etleft 
hienheureux ,  ce  poSte ,  pour  parler  dignement  de  la 
naissance  que  J^sus-Christ  a  tirfe  d*une  vierge,  implore  le 
secours  des  Muses,  ces  pr^tendues  viergesdu  paganisme, 
comme  devant  s'intdresser  a  Thonneur  de  Marie ,  vierge 
aussi  bienqu'elles? 

tih.  1.  Virginei  partus  magnoque  aeqaa^a  Parent! 

Progenies,  superas  coeli  quae  missa  per  auras 

Antiquam  generis  labem  mortalibus  aegris 

Abiuit ,  obstructique  viam  patefecit  Olympt , 

Sit  mihi ,  coelicolae ,  primus  labor :  hoc  mihi  primum 

Surgat  opus.  Vos  auditas  ab  origine  causas, 

Et  taoti  seriem ,  si  fas,  evolvite  facti. 

Nee  miiitis ,  6  Musae ,  vatum  dectis ,  hic  ego  ve9tro& 
Optdrim  fontes,  yestras,  nemora  ardua,  rapes  .* 
Quand6quidem  genus  h  codlo  deducitis,  ct  vos 
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VirgiDitas  sanct^que  juvat  reverentia  famae. 
Yos  igitur,  seu  cara  poli ,  sea  Yirgiuift  bu|us 
Tang^it  honos ,  monshrate  viam  qud  nubila  vincam, 
£t  mecum  immeiisi  portas  recludike  cobH. 

II  reconnoit  dans  la  saiteque  de  tels  myst^res  sont  abso- 
ioment  inconnusaux  Muses  et  a  Phoebus. 

Nunc  ag;e ,  castaliis  quae  nunquSim  audita  sub  antrb, 
Husarum-re  choris  celebrata  ,  aut  cognlta  Phoebo, 
Ezpedlam. 

Mais  revenant  bientdt  a  sa  foHe  podtique ,  il  leur  reslitns 
tout  lear  ponvoir,  reconnoit  leur  autorit^,  el  tear  rend 
de  noaveaux  hommages,  conime  anxseules  divinity  ^des 


Antra  mihi,  8acrt>Bi]ae  aditus,  atque  aurea  pandant 
Limina  y  8uffieiam» 

Qooiqne  tons  les  hommes  n'aieat  pas  le  cceur  assez  pd- 
iidre  de  religion  pour  £tre  tonchtf  de  ilnjore  qa  un  tel  aboa 
fiiit  9u  vrai  IKeu ,  senl  auieor  de  tons  les  baens  et  de  tons 
les  talens  ^  et  a  qni  senl ,  par  consequent ,  la  raison ,  aossi- 
Men  que  la  pi^t^,  nous  apprand  qu'il  faut  les  demander , 
lis  oQt  n^nmolns  assez  de  bon  sens  poor  sentir  int^rien* 
rement  le  ridicule  d^un  si  bizarre  assortinient  et  d'lm  si 
monstmenx  m^ange  du  sacrd  et  da  profane ,  do  christia- 
nisme  et  du  paganisme« 

II  parolt  ici  depuis  pen  un  poeme  anglois^  intitule  h 
Paradis  perdu  ^  et  qui  a  ii€  traduit  en  franfois  par  one 
main  habile,  on  Ton  a  ^t^  g^n^ralen^ent  bless^  d'un  pareil 
melange  da  sacr^  et  du  profane  qui  s'y  rencontre,  d'au- 
tant  plus  que  le  sujet  qui  y  est  traite  renferme  ce  qu'il  y 
ade  plus  auguste  et  de  plus  saint  dans  la  religion.  II  est 
fkiieux  qu'un  poeme ,  si  excellent  d*ailleurs ,  tl  qui  fait 
tant  d'honneur  a  la  nation  angloise ,  se  trouve  ainsi  d^fi- 
^r^  en  quelques  endroits  par  un  dtfaut  qui  se  pouvoit  ai- 
s^nient  corriger  sans  toucher  aa  fond  de  Ton vrage,  et  par  le 


fioeles. 


Non  J  si  parnassia  HusaD 
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simple  retranchement  de  quelqiies  comparaisoqs  entier 
ment  etrangeres  au  sujet.  On  sent  bien  que  Taoleur  les 
a  inser^es  entrain^  par  le  torrent  de  ia  confunie  et  p 
le  niauvais  godt  qui  a  saisi  presque  tons  les  poetes,  d  ei 
ployer  dans  leurs  pieces  les  fictions  ridicules  de  la  fabh 
et  de  faire  revivre  les  divinit^s  paiennes  au  milieu  ( 
christianisme ,  malgr^  le  ridicule  qui  se  trouve  dans 
assoitinient  si  bizarre,  et  qui  ne  blesse  pas  moins  le  se^ 
conimun  que  la  religion.  Au  reste,  quoiqu'il  se  renconrt 
encore  quelques  defauts  dans  ce  poeme ,  comme  Ta  sage4 
ment  observd  le  judicieux  auteur  qui  en  a  fait  TanalysJ 
et  la  critique,  il  me  semble  que  ce  n'est  point  sans  raiso^ 
qu'on  le  regarde  conime  un  chef-d'cBuvre  de  I'art ,  digni 
d'entrer  en  parallele  avec  les  poemes  de  Tantiquite  le) 
plus  parfaits  et  les  plus  estimes ,  sur  le  modele  desquels  i 
a  i\6  formtf.  * 

Le  fameux  Santeuil,  de  Saint- Victor,  avoit  (ait  dans  sa 
jeunesse  Tapologie  des  fables.  M.  son  frere ,  ecclesiastiqm 
plein  de  pi^te  et  de  m^rite,  y  repondit  par  une  piece  A 
vers  fort  belle  et  fort  ^l^gante.  Le  premier  sent  it  bien  daw 
la  suite  que  la  raison  Aoit  du  c6t^  de  son  fr6re :  m  noiw 
fabularum  accusaldres  juvenile  scripsi  carmen 
m^me  :  sed  meus  f rater  consullior  hoc  christiano  nec  mi 
nm  latino  carmine  me  desipuisse  hacteniis  monet  II « 
crut  done  obligd  de  faire  une  reparation  pnblique , 
a  la  maniere  des  poetes,  et  il  a  voulu  qu'elle  flit  joinlea 
la  piece  de  vers  qui  y  avoit  donn^  lieu  :  ne  impieiati  mik 
adscribas  quod  quasdam  ex  antiquorum  superstitwm 
homo  christianus  versihns  meis  insperserim ,  hec  sfyl 
exercendi  causa  lusi,  quo  aptior  fierem  ad  eascribenda 
quas  spectant  ad  religionem,  Hocauiem,  candide  kclof] 
nolim  te  nescisse. 

Je  ne  dois  pas  omettre  ici  les  reproches  que  M.  Bos»i<*| 
i?v^que  de  Meaux,  fit  au  mome  Santeuil,  sur  ceqn'il  avoil 
employe  le  noui  de  Pomjne  dms  une  pi6ce  a  M.  de  La 
Quintinie,  ou  il  parloit  des  japiins  de  Versailles.  L*auto- 
rite  de  ce  grand  homme,  qui  joignoit  a  un  profond  respect 
pour  la  religion  un  govit  exquis  de  la  belle  litlerati«*<> 
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Anl  ^itt ,  ce  me  senible ,  d'un  grand  poids  dans  la  matiere 
je  traite.  Ce  poete  fit  nne  piecelle  vers  pour  se  jiisti-* 
fier,  on  plut6t  pour  s'excuser,  et  il  la  termine  par  r.etle 
Inscription  :  me  posniieai  errdsse  in  uno  vocabulo  latino, 
si  displicuisse  videar  in  me  insurgenli  tanto  episcopo , 
0iam  absol^entibus  Musis, 

Mais^  dit-on,  si  Ton  proscrit  entieretiient  les  noms  des 
^ivioites  paiennes  et  les  fictions  fabuleuses^  que  deviendra 
|»  poesie  ?  el  surtout  a  quoi  se  reduira  le  poeme  ^pique , 
fe  plus  beau  de  tons  les  poemes  ?  La  narration  ne  pourra 
J  eire  que  tres-lan^uissa'nte  par  une  triste  et  ennuyeuse 
lifomiitey  et,  ou  il  faudra  y  renoncer,  ou  ce  poeme  ne 
Jifferera  plus  de  Thistoire  que  par  Tharmonie  du  Idngage^ 
§i  Ton  Tie  distinguera  plus  un  habile  poete  d'avec  un  boa 
^rersificateur. 

En  relranchant  cet  attirail  de  divinites,  je  u'ai  garde  de 
touloir  qu  on  interdise  aux  poeles  ce  quits  appellent  la 
fable,  ou  Tordonnance  du  poeaie.  Ce  sera  toujours  par 
la  que  le  poete  se  distinguera  de  Thistorien.  Le  sujet  qu41 
iraite  ne  lui  appartient  pas  plus  qu^a  Thistorien  :  c'est  nn 
liien ,  c'est  un  fonds  qui  leur  est  commun  :  niais  le  poete 
le  Tapproprie ;  et  il  n'est  Iui-m£me  poete  que  par  la  ma- 
Biere  adroite  et  spirituelle  dont  il  dispose  et  assemble  les 
parties  de  ce  sujet. 

II  cfaoisit  d'abord  un  ^v^nement,  une  action  celebre 
dans  rhistoire;  il  en  conserve  les  circonstances  les  plus 
marquees.  S'il  les  alteroit  ou  les  deplagoit ,  il  choqueroit 
ks  iecieurs  intelligens ,  qu'il  doit  toujours  respecter  ou 
redouier.  Jusque-la  il  est  a  la  g^ne  et  maitris^  par  sa  ma- 
tiere  comme  Thistorien;  mais  il  est  maitre  apres  cela  d'a* 
joater  des  circonstances  nouvelles,  en  se  tenant  toujours 
dans  la  plus  exacte  vraiseniblance  ^  qui  tient  lieu  a  la  poe- 
Ae  de  ce  qu'on  appelle  dans  la  peinture  ^  un  second  vrai-f  Lettrt  insS* 
«  dont  Tusage  consiste  a  supplier  dans  chaque  sujet  ce  ^undTpiin- 
«  qn'il  n'avoit  pas ,  maisqu*il  pouvoit  avoir,  et  que  la  na-  tumparAi. 
<  lure  avoit  repandu  dans  quelques  autres ;  et  a  r6umc  45. 
«  ainsi  ce  qu'elle  divise  presque  toujours. »  Le  poete  a  done 
la  liberty  de  manager  des  rencontres  et  des  situations  qui 
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rdevenl  le  cafBCtere  de  son  h^ros  et  de  ceux  dont  ii  paric 
A  Texception  des  peAonnages  fabalenx ,  il  ne  perd  riei 
decequ^on  admire  d^nsIes  anciens;  tout  lai  mte:  redl 
carieuXy  descriptions  vives  ^comparaisons  nobles,  discoai; 
toQchans ,  incidens  nonveaux ,  rencontres  inopinees ,  pa^ 
nons  bien  peintes.  Joignez  a  cela  une  ingdnieuse  distri 
Imtion  de  toutes  ces parties,  voiia  les  beautes  de  toiisia 
temps  et  de  toutes  les  religions ,  et  qui  ne  paroitront  jamai 
avec  nne  versification  harmonieuse ,  pure  et  vari^,  saa 
former  nn  poSme  parfait.  Mais  ramenons  le  tout  a  m 
principe  simple. 

La  po^sie  dpique ,  comme  toutes  les  aiitres  especes  i 
Tpoi&ie ,  '  se  propose  d'instmire  et  de  plaire.  Toutes  k 
rtgles  de  la  po&ie  et  toiu  les  efforts  du  poete  tendent  i 
cette  fin.  Or,  ce  n'est  point  par  des  imaginations  cremi 
ou  par  des  fictions  frivoles  qu'il  pent  parvenir  a  ce  bat 
Cest  sans  doute  en  formant  d'abord  un  plan  ingenieu] 
de  toute  la  suite  de  son  action ,  en  transportant  des  Ten- 
trie  son  lecteur  au  milieu  ou  presqu'a  la  fin  du  sojetj 
en  lui  laissant  croirequ'il  n^a  plus  qu'un  pas  a  faire  pom 
voir  la  conclusion  de  Taction  en  faisant  naitre  ensoitc 
mille  obstacles  qui  la  reculent  et  qui  irritent  les  d6irs  du 
lecteur ;  en  lui  rappelant  lesev^nemens  qui  ont  prec^ 
par  des  rdcits  places  avec  biens^ance ;  en  amenant  eo&i 
les  ^v^nemens  avec  des  liaisons  et  des  pr^paratioos  qai 
rtfveillent  la  curiosity  du  lectear,  qui  I'int^ressent  de  plot 
ta  plus  pour  le  h^ros,  qui  I'entretiennent  dans  uoedoaca 
inquiAude ,  et  le  minent  de  surprise  en  surprise  jusqa'so 
denouement.  Un  poeme  ^pique  fait  dans  ce  ga6t  piairoit 
<ertainement ,  et  Ton  n*y  regretteroit  m  les  intrigues  de 
Ytens ,  ni  les  serpens  ou  le  venia  d'Alecto. 

Au  reste ,  en  me  declarant  contre  les  fictions  poAiqo^ 
et  fabuleuses  comme  }e  fais  ici ,  je  suis  bien  doign^  de 
condaotmer  certaines  figures  par  lesquelles  on  attriboe  da 
aentiment,  de  la  voix,  de  Taction  mtoae  aux  cboses  ifl^ 
nimte.  II  sera  toujours  permis  d'adresser  la  paroled 

'  Xt  prudent  volunt  et  dclccttre  poStac. 

MIorat. 
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tieia  a  a  k  teire ,  d'inviter  la  nature  a  loner  son  autenr, 
dedonner  des  ailes  aox  vents  pour  en  faire  les  messagers 
de  Dieu ,  de  prater  une  voix  au  tonnerre  et  anx  cieux  pour 
INiUier  sa  gloire  ,  de  personnifier  le$  vertus  et  les  vices. 
On  ne  peut  s'offenser  d'entendre  dire  d'un  conqu^rant 
que  la  victoire  accompagne  partout  ses  pas  t  que  I'^pou- 
;  vante  marche  devant  Ini ,  qull  tratne  aprte  lui  la  disc* 
JatKMi  et  rhorrenr.  Ges  figures,  toutes  hardies  qu'elles  sont, 
jpe  sont  pas  plus  contraires  a  la  vdrit6  que  la  ni^taphore 
AThyperbole^  et  je  puis  bien  appliquer  id  ce  que  Quin- 
tilien  dit  de  la  demi^re :  monere  saiis  est,  mentiri  hy^ 
ftrioUm^  nee  ita  ut  mendacio  fallere  ^eliL  En  effet^ 
loin  que  toutes  ces  figures ,  quand  elles  sont  employees 
lagement,  fassent  aucune  illusion  ik  resprit,  ce  sont  toutes 
■Mniires  de  parler  vives  et  majestueuses ,  qui  expriment 
Msiblement  et  en  pen  de  mots  ce  qu'on  ne  pourroit  dire 
wpt  firoidement  par  un  plus  long  circuit  de  paroles. 


GHAPITRE  SECOND. 
DE  LA  POESIE  EN  PARTICULIER. 

L»  inatractions  que  Ton  doit  donner  aux  jeunes  gent 
wk  poiSsie  regardent  ou  la  versification,  ou  la  maniire 
de  liie  et  d'entendre  les  poCtes ,  ou  I'lntelligence  des  r^ 
gks  et  de  la  oatnre  des  dfi£F<irentes  sortes  de  po&nes. 

ARTICLE  PREHIEE 

DE  LA  VERSIFICATION. 

OmMm  U go4t  des  naiions  esi  diffirent  par  rapport 
h  la  versification. 

On  appelle  versification  Part  da  faire  des  vers.  C'est 
I  ane  dme  ^tonnante  dans  la  versificatioa  que  le  gott  dif- 
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ferent  des  differentes  nations.  Ce  qai  est  dHin  agrement 
infini  dans  une  langne  est  insipide  et  de  mauvais  goiit 
dans  une  autre.  Les  belles  rimes,  par  exemple,  qui  font 
nn  si  bon  efTet  dans  la  poesie  nioderne ,  et  qui  flattent  si 
agreablement  I'oreille  dans  les  langues  frangoise,  italienne, 
espagnole ,  aliemande ,  sont  choquantes  dans  les  vers  grecs 
et  dans  les  latins  et  de  mSme  la  mesure  des  vers  grecs  et 
des  vers  latins,  qui  depend  de  la  "  quantite  des  syllabesi 
n'auroit  aucune  grace  dans  notre  poesie  moderne. 

Mais,  en  se  renfermant  m^me  dans  une  seuielangue, 
quelle  infinie  variete  de  pieds,  de.mesures,  decadences^ 
de  vers,  ne  trouve-t-on  point  danis  la  poesie  latine  (et  il 
en  faut  dire  autant  de  la  grecque ) !  En  combien  de  difiiif^ 
rentes  especes  de  poemes  ne  se  divise-t-elle  point,  dont 
chacun  fait  un  tout  a  part ,  qui  a  ses  regies  et  ses  beautes 
particulieres  ,  qui  souvent  tire  son  plus  grand  agremeat 
du  melange  de  differentes  sortes  de  vers ,  et  qui  ne  coft- 
vient  qu^a  de  certains  sujets  et  a  de  certaines  matieres! 
en  sorte  que,  si  Ton  vouloit  le  transporter  ailleurs,  iiy 
paroitroit  comnie  Stranger,  auroit  un  air  contraiut,etne 
parleroit  plus  son  langage  oaturel.  Le  vers  hexam^tre  a 
quel(]ue  chose  de  grave  et  de  majestueux ;  mais  il  devient 
plus  simple  et  plus  familier  si  on  lai  associe  le  vers  (An- 
tametre*  L'alcaique ,  surtout  quand  il  est  soutenu  par  les 
deux  especes  differentes  de  vers  qu'on  y  joint  f  est  pleiri  de 
force  et  de  grandeur  :  au  contraire,  le  vers  saphiqaen'a 
rien  que  de  doux  et  de  coulant ,  et  il  tire  beaucoup  de 

*  La  quantiU  est  propreuient  la 
nesure  de  chaque  syUabe ,  et  le  temps 
que  Tod  doit  £tre  a  la  prdnoncer,  se- 
lon  Icqucl  les  unes  soot  appel^es  brd- 
-res,  Ics  autres  longucs,et  fesautres 
communes.  A  la  verxte  la  langue  fran- 
Qolse  observe  la  longueur  et  la  brievet^ 
des  Toyelles  dans  )a  pronunciation , 
'  et  cette  difference  va  (^uelquefois 
jusqu'l  donner  au  Ku6ine|mot  unedif- 
ferente  signification;  aveuglcTnent , 
•ubstantif ,  aveugUment ,  adverbe  : 
m§iin,  mdtin^  La  Tojdk  e  dans  les 


toots  suirana ,  sevhre^  et^Sque,  rtpid^ 
de  VtiMXyrwetez-vous^  a  troi*  soM«t 
trois  quanlif^s  diffiirentes ,  dont  je  ne 
Sais  si  les  langues  grecque  el  lafinf 
pourrdient  foarnir  un  exempk.  D'oil 
il  est  clair  quelefrangoisasaqutntit*, 
quoiqu'elle  ne  soit  pas  toujours  ««« 
distioctement  marqai^e  daas 
sjUabe  que  dans  le  grec  ctlc 
mais  celte  quantite  n'cst  point 
ployee  dans  la  po^Ssie  fran9oise  * 
former  difMrcni  piedt  ft  iiStm^ 
metur^Sr 
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grke  da  vers  adonique  qui  termiue  la  strophe.  A  examiner 
la  cadence  du  vers  phaleuque ,  on  diroit  qu'il  est  fait  ex- 
pres  poor  le  badinage  et  pour  Tamusement.  D'ou  pent 
venir  une  si  ^tonnante  vari^t^  ? 

JeDe  puis  croire  que  ce  soit  le  hasard  qui  ait  ^tabli  les 
diif^ates  especes  de  versification.  Cette  vari^t<$  sans  doute 
eslfond^  dans  la  nature ,  qui ,  ayant  mis  dans  Toreille  un 
vif  sentiment  de  sons,  porte  aussi  a  choisir  difS^rentes  sortes 
demesares,  de  cadences  et  d'omemens,  sdon  les  ma- 
tieres  que  Ton  traite ,  et  selon  les  passions  que  Ton  veut 
exprimer. 

Lepoeme^pique,  qui  represente  les  grandes  actions  des 
demande  une  versification  grave  et  majestueuse.  II 
^eot  des  vers  qui  marchent  a  plus  grands  pas ,  qui  aient 
Qoe  mesure  plus  longue ,  qui  soient  sans  mouvemens  trop 
brusques  ni  trop  precipit^s,  et  qui  finissent  par  une  chute 
I  aoUe,  soutenue  de  la  gravite  du  spondee. 

Aq  contrair«,  les  odes  et  les  cantiqnes ,  qui  forment  une 
poesie  toute  de  se|[itimens ,  et  qui  ^toient  ordinairemeni 
^ompagn^  de  la  danse  et  du  son  des  instrumens ,  sem- 
blent  demander  des  vers  plus  courts ,  qui  s'^lancent  par 
bonds, qui  se  dardent  comme  des  traits,  et  qui  secondent 
par  leur  marche  prompte  et  rapide  la  vivacity  des  sailiies 
aoxqaeUes  T^me  s^abandonne. 

Comme  le  poeme  dramatique  n'a  ni  la  majestii  du 
poeme  ^iqoe ,  ni  Timpetuosit^  des  hyrones  et  des  odes , 
ils'iccommode  mie\ix  de  Tiambe,  qui,  donnant  aux  vers 
^d'harmonie  pour  les  elever  au-dessusdu  langage  vul- 
pine, leor  laisse  n^anmoins  une  simplicity  assez  natu- 
I  ^  pour  convenir  aux  eotretiens  familiers  des  acteurs 
I  <pe  Ton  introduit  sur  la  achne. 

I  Kos langues  modemes,  par  ou  j'entends les  langues  fran- 
pnie,  italienne  et  espagnole,  viennent  certainement  du 
i&m  de  la  langue  latine ,  par  le  melange  de  la  langue 
-todesque  ou  germanique.  La  plupart  des  mots  viennent 
^  la  langue  latine;  mais  la  construction  et  les  verbes 
aoxiliaires,  qui  sont  d'un  tres-grand  usage,  nous  viennent 
^  la  langue  germanique  :  et  c'est  peut-Stre  de  cette  lan- 
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gue-Ia  que  nous  sont  venues  les  rimes  et  Tusage  d«  mea- 
surer les  vers ,  non  par  des  pieds  compost  de  syllabes 
longues  et  breves ,  comme  faisoient  les  Grecs  et  les  Ro- 
mains ,  mais  par  le  norabre  des  syllabes. 

Dans  les  bas  siecles ,  ou  Ton  prit  le  goi&t  des  rimes ,  on 
voulut  les  introduire  dans  la  po&ie  latine ;  mais  ce  fat 
sans  socces.  La  rime  ne  s'est  conserv^e  que  dans  cert aines 
hymnes  on  proses  qu'on  trouve  dans  les  offices  de  TEglise, 
et  qui ,  semblables  aux  vers  des  langues  modernes  ^  ont 
une  mesure  qui  depend  simplement  du  nombre  des  syl* 
labes ,  sans  avoir  ^gard  aux  longues  ni  aux  braves. 

Une  chose  m'embarrasse  dans  cette  diversite  de  gouts : 
c^est  de  savoir  ponrquoi  la  rime ,  qui  platt  si  fort  dans  una 
langue ,  est  si  choquante  dans  une  autre.  Cette  difE^rence 
ne  vient-elle  que  de  Thabitude  et  de  I'usage  ?  ou  est-elle 
fondee  dans  la  nature  m£me  des  langues  ? 

La  po^ie  frangoise  ( et  il  faut  dire  la  mdme  chose  de 
toutes  celles  qui  sont  modernes)  manque  absolument  de 
la  delicate  .et  harmonieiise  vari^t^  des  pieds ,  qui  donne 
a  la  versification  grecque  et  latine  son  norabre ,  sa  dou- 
ceur et  son  agr^ment ,  et  elle  est  forc^e  de  se  contenter 
de  Tassortimeht  uniforme  d'un  certain  nombre  de  syllabes 
d'une  mesure  dgale  pour  composer  ses  vers.  II  a  done  fallu, 
pour  arriver  a  son  but,  qui  est  de  flatter  Toreille ,  cher- 
cher  d'autres  graces  et  d'autres  charmeSy^t  suppleer  a  ce 
qui  lui  manquoit  d^ailleurs  par  la  justesse ,  la  cadence  et 
la  richesse  des  rimes ;  ce  qui  fait  la  principale  beauts  de 
la  versification  fran^oise. 

Autant  qu'on  exige  que  ce  qui  doit  plaire  ne  paroisse 
point  sous  des  dehors  n^lig^ ,  mais  soit  embelli  par  des 
ornemens  convenables ,  autant  est-on  blessd  de  rafiTectation 
trop  marquee  d'accumliler  des  parures  superflues.  C'est 
peut-£tre  par  ce  go{kt  naturel  du  beau  que  la  rime  ,  qui 
est  tres-agr&ble  dans  la  podsie  frangoise,  parce  qu'elle  y 
est  ndcessaire ,  paroit  insupportable  dans  la  latine ,  parce 
qu'elle  y  est  superfine  et  marqueroit  quelque  chose  de  trop 
affect^. 
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2.  S'il est  utile  de  savoir  faire,des  vers,  et  comment  on 
doit  former  les  jeunes  gens  a  cet  art 

On  demande  quelquefois  de  quelle  utility  peut  £tre  la 
versification  pour  la  plupart  des  eroplois  ou  les  jeunes 
gens  qu'on  eleve  dans  les  colleges  sont  destines ,  et  si  le 
temps  qu^on  y  donne  a  la  composition  des  vers  ne  pour- 
roit  pas  £tre  employ^  a  des  Etudes  plus  s^rieuses  et  plus 
Qliles. 

Quand  la  versification  ne  seroit  pas  d'nn  aussi  grand 
usage  qn'elle  Test  dans  de  certaines  occasions  pour  donner 
a  rEgUse  des  hymnes ,  pour  chanter  les  louanges  divines  ^ 
pour  ci!l^brer  les  graudes  actions  et  les  vertus  des  princes, 
quelquefois  m£me  pour  se  ddlasser  I'esprit  par  un  honn^te 
et  ingenieux  amusement ,  on  conviendra  qu'elle  est  d'une 
absolue  n^cessit^  pour  bien  entendre  les  poetes ,  dont  on 
oe  sentira  jamais  la  beauts  comme  on  le  doit ,  si  par  la 
composition  des  vers  on  n'a  accoutum^  son  oreille  au 
nombre  et  a  la  cadence  qui  r^sultent  des  diffl^rentes  sortes 
de  pieds  et  de  mesures  qu'on  emploie  dans  les  difiE^rentes 
especes  de  po^sie ,  dont  chacune  a  des  regies  s^par^es  et 
des  graces  particulieres. '  D'ailleurs  cette  ^ude  peut  servir 
beaucoup  aux  jeimes  gens ,  m£me  pour  Tcloquence  ,  en 
lear  ^levant  Tesprit ,  en  les  accoutumant  a  penser  d'une 
roaniere  noble  et  sublime,  en  leur  apprenant  a  peindre 
les  objets  par  des  couleurs  plus  vives  ,  en  donnant  a  leur 
style  plus  d^abondance,  plus  de  force,  plus  de  vari^t^, 
pins  d'harmonie,  plus  d^agrement. 

C'est  en  quatrieme  qu'on  commence  ordinairement  a 
former  les  jeunes  gens  a  la  podsie.  Pour  cela  on  leur  fait 
d'abord  apprendre  les  regies  de  la  quantite.  Cette  ^tude 
est  d'une  extreme  importance  pour  eux;  et  pour  Tavoir 
negligee  dans  cet  Sge  encore  tendre,  on  voit  des  personnes 

'  Plurimian  dicit  oratori  confeirt  et  in  verbis  iuhlimitas ,  et  in  affecti- 
J%eophrmstus  Uctionem  poetewum.  hus  motus  omnis ,  et  in  personis  decor 
yanufue  ab  his  et  in  rebus  spiritus  ,    petilur,  Quiotil.  lib.  io.  cap.  i . 
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d'aiileurs  fort  habiles  prononcer  le  latin  d'une  maniere 
qui  ne  leur  fait  pa$  d'honneur. 

On  pent  Audier  ccs  regies  ou  en  fran^ois  ou  en  latin. 
Des  professeurs ,  qui  avoientd'abord  employe  la  premiere 
maniere ,  ont  cru  reconnoitre  par  Texp^rience  que  la  se- 
conde  ^toit  plus  convenable ;  et  je  n'ai  pas  de  peine  a  le 
croire  :  car,  comme  cette  etude  depend  presque  uniqcie- 
ment  de  la  m^oire ,  et  d'une  sorte  de  mdmoire  artifi^ 
cielle ,  les  vers  latins  de  Despaut^re  s^apprennent  et  $e  re- 
tiennent  plus  ais^ment.  Peut-^tre  y  a-t-il  quelque  choix 
a  en  faire ,  pour  ecarter  ce  qui  est  inutile  et  saperflu.  11 
faut  que  les  jeunes  gens  possedent  ces  regies  de  telle  sorte, 
'  quails  puissent  rendre  raison  de  la  quantite  de  chaqne 
syllabe ,  et  citer  aussit6t  la  regie ,  soit  cn  latin ,  soit  ea 
fran^ois. 

Les  matleres  de  vers  que  Pon  donne  aux  enfans  doivcnl 
5tre  proportionndes  a  leur  foiblesse ,  et  croitre  avec  eux. 
D'abord  ils  n'auront  qu'a  deranger  les  mots ;  puis  a  ajou- 
ter  quelques  ^pilheles  et  a  changer  quelques  expressions; 
ensuite  on  leur  fera  etendre  un  pen  plus  les  pensees  el  les 
descriptions  :  enfin  ,  quand  ils  seront  plus  forts,  ik  com- 
poseront  d'eux-m^mes  de  petites  pieces ,  ou  le  tout  sera  de 
leur  invention.  En  seconde  et  en  rh^torique,  on  nous 
donnoit  souvent  des  endroits  choisis  des  poetes  franjois 
pour  les  traduire  en  vers  latins ;  et  je  me  souviens  biea 
que  les  ecoliers  avoient  beaucoup  de  gout  pour  ces  sorles 
.  de  mati^res ,  et  y  reussissoient  beaucoup  mieux  que  dans 
toules  les  autres.  La  raison  en  est  claire.  Une  telle  ma- 
tiere  fournit  par  elle-m^me  de  belles  pensees ,  doone  Ic 
style  et  Fesprit  po^tique ,  inspire  une  noble  d^vation :  il 
ne  s'agit  plus  que  de  choisir  de  belles  expressions  et  deles 
bien  arranger;  et  c'est  ce  que  la  lecture  des* poetes  apprend 
aisement. 

II  est  necessaire  que  les  professeurs  dictent  a  leurs  Eco- 
liers, de  temps  en  temps,  des  vers  corriges  qui  puissent 
leur  servir  de  modeles.  Quand  P^tude  se  foit  a  la  maison, 
le  maitre  doit  prendre  ordinairement  ses  matieres  dans 
yirgile  mSme ,  ou  dans  quelque  autre  poete  excellent. 
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A  RT  I<:  L  E  SECOND. 

DE  LA  LECTURE  DES  POETES. 

C'est  cetle  lecture  seule  qui  pent  apprendre  aux  jeone^ 
gens  a  bien  versifier.  Poar  cefo  il  faut  que  les  maltres 
s'appliquent  particulierement  a  leur  y  faire  remarquer  la 
cadence  des  vers  et  le  style  po^tique. 

§.  L  De  la  cadence  des  vers. 

II  y  a  nne  cadence  simple,  commune,  ordinaire  ,  qui 
se  soutient  egalement  partout ,  qui  rend  les  vers  doux  et 
coulans ,  qui  dcarte  avec  soin  tout  ce  qui  ponrroit  blesser 
i'oreille  par  un  son  rude  et  choquant »  et  qui ,  par  le  me- 
lange de  diff^rensnombreset  dedifferentes  mesures,  forme 
cette  harmonic  si  agr^able  qui  regne  universellement 
dans  tout  le  corps  du  poeme. 

Outre  cela  il  y  a  de  certaines  cadences  particulieres , 
plus  marquees ,  plus  frappantes,  et  qui  se  font  plus  sentir. 
Ces  sortes  de  cadences  forment  une  grande  beaute  dans 
la  versification,  et  y  r^pandent  beaucoup  d'agrdment, 
ponrvu  qu'elles  soient  employees  avec  management  et  avec 
prudence ,  el  qu'elles  ne  se  rencontrent  pas  trop  souvent. 
Elles  sanvent  1' ennui  que  des  cadences  uniformes  et  des 
chutes  reglees  snr  une  m£me  roesure  ne  manqueroient 
pas  de  causer.  En  ce  point,  la  versification  latine  a  un 
avantage  incomparable  sur  la  frangoise ,  qui ,  ^tant  assu* 
jettie  a  la  necessity  de  couper  toujours  le  vers  alexan- 
(Irin  par  deux  hemistiches  exactement  ^gaux,  de  faire 
one  espece  il'entrepAt  apres  trois  pieds  parfaits ,  de  fournir 
regallerement  une  rime  au  bout  des  trois  autres  pieds,  et 
de  snbir  la  m^me  servitude  dans  tons  les  vers  siiivans , 
courroil  risque  de  fatiguer  bient6t  Tattention  du  lecteur , 
si  elle  n'^toit  soutenue  et  relevie  par  d'aulres  beaut^s  qui 
•font  oablier  cette  espece  de  monotonie  perp^tuelle.  Pour 
^  po&ie  latine ,  elle  a  une  liberty  entiere  de  couper  ses 
vers  ou  elle  veut ,  de  varier  ses  cdsuses  et  ses  cadences 


Digitized  by 


246  •  TRAITE  DES  ETUDES. 

'  a  son  choix ,  et  de  ddrober  aux  Orellles  ddicates  Ics  chutes 
uniformes  produites  par  le  dactyle  et  le  spondee ,  qui 
terminent  le  vers  hdroique. 

Virgile  nous  fera  connoitre  tout  le  prix  de  cette  li- 
berty, nous  en  foumira  des  exeniples  en  tons  genres,  et 
nous  apprendra  Tusage  ^u'il  en  faut  faire. 

I .  Cadeaees  graves  et  nomhreuses, 

1.  Les  grands  mots  plac&  a  propos  forment  ane  ca- 
dence pleine  et  nombreuse ,  surtout  quand  il  entre  beau- 
coup  de  sponddes  dans  le  vers. 


Qtor^x^  470- 

Obcenique  canes ,  importunaeque  volucres. 

Mn.iy  5;. 

Luctantes  ventos  tempestatesque  sonoras 

Imperio  premit. 

JEn,  a ,  4o3. 

Ecce  trahebatur  passis  priameia  virgo 

Crinibus. 

JEn.  8 ,  707. 

Ipsa  videbatur  ventis  regina  vocatis 

Vela  dare. 

Ihid,  731. 

Dona  recognoscit  populoruniy  aptatque  snperbis 

Postibus. 

Mn,  3,  623. 

Yisceribus  miserontm  et  sanguine  vescitur  atro. 

2*  Le  vers  spondai'que  a  quelquefois  beaucoup  de  gra- 
vity. 

4^  49.         Gara  detlm  soboles,  magnum  Jovis  incrementum. 

Virgile  s'en  est  servi  fort  a  propos  pour  peindre  b 
surprise  et  Tetonnement  de  Sinon. 

Mn  a »  67.         Namque  ut  conspectu  in  medio  turbatus  inermis 

Constitit^  atque  oculis  phrygia  agmina  circumspexit. 

II  convient  aussi  pour  marquer  quelque  chose  de  Inste 
et  de  lugubre. 

JEiim  J2}^63.        Quae  quondam  in  bustis  aut  culminibus  desertis 
Nocte  sedens,  serdm  canit  importuna  per  umbras. 
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Le  poete*Vida  l*a  employ^  heureusement  pour  expri- 
mer  le  dernier  soupir  de  Jesas-Christ. 

Sopretoainque  auram,  ponens  caput,  ezpiravit. 

3.  Les  vers  terraines  par  un  monosyllabe  ont  souvent 
beaocoap  de  force. 

Insequitur  cumulo  praeniptiu  aquae  mont.  ACn.  i,  109. 

Haeret  pede  pes  j  densusque  viro  vir«  yEn.  10^  56 1  • 

I  Manet  imperterritus  ille  Uid.  770. 

Ho^m  magnanimum  opperiens ,  el  mole  sud  slat. 

Steraitur ,  exanimisque  tremens  procumbil  humi  bos.  jEn,  5 , 481 

Saep^  exigiius  mus  Geor.  1 , 1 
Snb  terrisposoitque  domos  atque  horrea  fecit. 


2.  Cadences  suspendues. 


j  n  y  en  a  de  bien  des  sortes,  qui  toutes  ont  beaucoup 
^gHice.  Le  lecteur  en  remarquera  assez  de  lui*m£me  la 
tfJKrencc. 

Tumidusque  novo  praecordia  regno  yEn.  9  j  696. 

IhsAj  el  ingenti,  etc. 

At  mater  sonitum  thalamo  sub  fluminis  alti  Geon  4,353. 

Sensit :  earn  circum ,  etc. 

Quk  )uvenis  gressus  inferret ;  at  ilium  Jliid.  56(>. 

Conata  in 'mentis  speciem  circumstetit  unda. 

Castas  ducebant  sacra  per  urbem  /En,  8,  665. 

,     Pflentis  matres  in  molUbus. 

Nonne  vides,  ciim  praecipili  cerlamine  campum  Geor.  o,\oh. 

Gorripu^re,  ruuntque  effusi  carcere  currus? 

Sed  non  idcirc6  flammae  atque  incendia  vires  j:n.  5,  68o. 

lodomitas  posu^re. 

Arrectas  appulil  aures.  JEn.  12,619. 

Confusae  sonus  urbis  9  et  iUaetabile  murmur. 

Nee  jam  se  capit  unda :  volal  vapor  ater  ad  auras.  jEn,  7 , 466. 

£  t  fr  U8tr&  retinacula  tendens  eor.  1 , 5 1 5. 

Fertur  equis  auriga ,  neque  audit  currus  habenas. 
Ac  veiut  in  somnis  oculos  ubi  languida  pressit  Ain.  1  a ,  §08. 
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Nocte  quies ,  nequicquam  avidos  extendere  carsas 
Yelle  videmur^  et  in  mediis  conatibtts  asgri 
.  Succidimus. 

Ges  deux  derniers  exemples  suffiroient  seuls  pour  fall 
sentir  aux  jeunes  gens  la  beauts  des  vers.  Gette  cadeiM 
snspendue,  fertur  equis  auriga,  ne  marque-t-elle  pi 
d'unc  maniere  merveilleuse  le  cocher  courb^  et  suspend 
sur  ses  chevanx  ^  Et  cett^'  atitre  cadence ,  velh  videvm 
qui  arrete  le  vers  des  le  cofnmencement ,  et  le  tient  coma 
suspendu ,  n'est-elle  pas  Mm  propre  a  peindre  les  vai| 
efforts  que  fait  nn  homme  endormi  pour  marcher? 

3.  Cadences  coupies. 

Mil.  7,  4^8.        OUi  somnum  ingens  rupit  paver 

JEn,  1 ,  i65.       Est  in  secessu  longo  loeus. 

Ihid,  85.  Haec  ubi  dicta ,  cavum  conversd  cuspide  montem 

Impulit  in  latus. 
Ihid.  ii8.  Jpsios  ante  oculos  ingens  \  verlice  pontus 

In  puppim  ferit ;  excutitur ,  pronusque  magister 

Yolvitur  in  caput. 
JEn.  5 »  a4a<  Ilia  note  citiiis  volucrique  sagittl 

Ad  terram  fugit ,  et  portu  se  condidit  alto. 
Mn.  10,856.  Simul  haec  dicens  attolUt  in  o^grum 

Se  femur. 

JEn.  5,  a8o.       Tali  renligto  navis  se  tarda  movebat  : 
Vela  facit  tamen. 

4.  Elisions. 

L'elision  est  une  des  choses  qui  contribuent  le  plitfil* 
beauts  des  vers.  Elle  sert  ^galement  pour  rendrelenomto 
doux,  coulantf  rude,  majestueux,  selon  la  diffe'rencedc 
objets  qu'on  veut  exprimer. 

Ec.  3 , 78.  Phyllida  amo  ante  alias. 

Geor,  a ,  486.       Flumina  amem  sylvasque  inglorius. 

Geor.  1 ,  84.       Saepi  etiam  steriles  incendere  profuit  agros. 
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ScandU  fatalis  machina  nyiros 

FcDta  annis. 

• 

Anna  amens  capio. 

Ibid.  3i4. 

Ilia  graves  oculos  conata  attollere ,  rursds 

JEn,  4;  688. 

Deficit. 

Spelunca  alta  f uit. 

Mn*  6,  iSj. 

Quinquaginta  atris  immanis  hiatibus  hydra. 

Ibid,  57G. 

Impiaque  aeternam  timuerunt  secula  noctem. 

G«or.  i,4G8 

Grandiaque  efibssis  mirabitur  ossa  sepulcris. 

Ibid,  497. 

Ut  regem  aequsvum  crudeli  vulnere  vidi 

Mn.  3,  56i. 

Yilam  exhalentem. 

Tot  quondam  populis  terrisque  superbum 

Ibid.  556. 

Regnatorem  Asisc. 

Njmpha ,  decus  fluviorum ,  animo  gratissima  nostro. 

JEn,  \iy  i42« 

Dil,  quibus  impertium  est  animarum ,  umbraeque  silentes. 

jEn.Sy  aG4. 

Mene  iliacis  occumbere  campis 

jEn.  \y  101. 

If  on  potnisse,  tu^que  animamhanc  effundere  dextra? 

Urgeri  mole  h^c. 

^/i.5,579. 

II  s*en  faut  bien  que  nous  sentions  toute  la  douceur 
da  nombre  et  de  la  cadence  dans  les  vers  latins,  parce  que 
nous  ne  les  pronon(ods  pas  conime  falsoient  les  anciens : 
ct  peut-^tre  les  d^figurons-nous  autant  par  notre  niauvaise 
prononciation  que  les  etrangers  deligurent  nos  vers  par 
la  maniere  dent  ils  les  prononcent. 

5.  Cadences  propres  a  peindre  differens  ohjets 

1.  Tristesse.  La  tristesse ,  ^tant  a  Time  ce  que  les  mala- 
dies sont  on  corps,  y  r^pand  de  la  langueur  et  de  I'abatte- 
SMot ,  et  demande  a  Itre  eiprim^e  par  des  spondees  et  par 
de  grands  mots ,  qui  donnent  aux  vers  beoucoup  de  lenteur 
ctde  pesanteur. 

E^tinctum  nymphae  crudeli  funere  Daphnim 
Flebant« 

Afilictus  vitam  in  tenebris  luctuquc  trahebanif 
£i  casum  insontis  mecum  indignabar  amicL 


£c.5y  20. 
Mn,  a  y  92. 
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Cunct2eque  profundum 
Pontum  aspectabant  flentes. 
Ceor.  4 , 468.       Et  caligantein  nigrd  formidine  lucum. 

2.  Joie.  La  joie  an  contraire,  Aant  la  vie,  la  sant^,  Ic 
bonheur  de  Tarae,  doit  lui  inspirer  des  senlimens  vifs, 
precipit^s,  rapides,  qui  exigent  la  rapidity  des  dactyles. 

£c.  s ,  75 .  Saltantes  satyros  imitabitur  Alpbesibceus. 

^»  ^'  Juvenum  manus  emicat  ardens 

Littus  in  hesperium. 

3.  Douceur.  Pour  exprimer  la  douceur,  on  choisira  Iti 
mots  ou  il  n'enV*e  presqne  que  des  voyelles,  qui  formeat 
beaucoup  de  syllabes  avec  tres-peu  de  lettres,  et  dont  lei 
consonnes  soient  douces  et  coulantes.  On  ^vitera  les  syl- 
labes compos^es  de  plusieurs  consonnes,  les  dlisionsdores, 
les  lettres  rudes  ct  aspirees. 

£c.i,  5o.  Mollia  luteold  pingit  vaccinia  calthd. 

Ceor.  5 , 487.       Lanea  ddm  nived  circumdatur  inf ula  vittd , 
'  ^'  Yel  mista  rubent  ubi  lilia  multA 

Alba  rosd. 

£c.  G ,  53.         iii^  i^j^g  niveum  moDi  fultus  hyacintho. 
j£a.  6,  65H.       Deven^re  locos  laelos ,  et  amoena  vireta 

Fortunatoram  nemorum ,  sedesque  beatas 
^n.  1 1 ,  C8.       Qualem  virgineo  demessum  pollice  florem 

Seu  mollis  viols,  sea  languentis  hyadntbi. 

4.  Dureie.  Pour  faire  sentir  la  durete,  on  pr^Cfren, 
1"  les  mots  qui  commencent  et  finissent  par  des  r,  comme 
r^r,  rimantur ;  qui  redoublent  les  rr,  ferri  ,  smct, 
2®.  On  emploiert'vles  consonnes  rudes,  comme  T^,  axisi 
comme  Taspir^e  h,  irahaL  3*»  On  se  servira  de  mots  for- 
mes par  Tassemblage  de  plusieurs  consonnes  :  junctos^ 
fractos ,  nostris.  4**  On  fera  des  Visions  par  la  renconlf^ 
de  mots  et  de  voy  elles  dont  le  choc  est  fort  rude :  Er^  cegi^ 

c*'**r.  1 , 1 45.       Tixm  ferri  rigor  atque  argutae  lamina  serrae. 
iicor.  3 , 1 7a.       Post  valido  nitens  sub  pondere  faginus  axis 

Instrepat ,  et  junotos  temo  trabat  aereus  orbes. 
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Erg6  ae^r^  rastris  terrain  rimantur.  Ibid,  534. 

Namque  morantes  G^^*  4 , 70-* 

Martios  ille  aeris  raaci  cai!ior  increpat»  et  vox 
Auditor  fraclos  sonitus  imitata  turbarum. 

Frangunttir  remi.  1  >  *o8. 

Hinc  exaudiri  gemitus^  et  s»va  sonare  ^n.  6, 557. 

Yerbera :  tdm  stridor  ferri,  tractaeque  catenae. 

Ua^  omnes  mere  ^  ac  totum  spumare  reductis  Mn,  8  >  699. 

Convulsum  remis  rostrisque  tridentibus  aequor* 

5.  TJgtreU.  Les  dactyles  sont  propres  a  exprimer  la 
legeret^. 

Tiun  cursibus  auras  ^^r.  5,  \ 

Provocet,  ac  per  aperta  yolans  ceu  liber  habenis 
.£quora,  vix  summA  vestigia  ponat  arenA. 

Ind^  ubi  clara  dedit  sonitum  tuba ,  finibus  omnes  9  ^f^-  5 , 1 39. 

Haud  mora,  prosUu^re  suis :  ferrit  aethera  clamor. 

Mox  acre  lapsa  quieto  ^^id, 
Radit  iter  liqoidum ,  celeres  neque  commovet  alas. 
Quadrupedante  putrem  sonitu  quatit  ungula  eampum.  ^»  "^O^* 

6.  Pesanteur.  EUe  demande  des  spondees. 

nii  inter  sese  magnd  vi  brachia  toUunt  t;tfor.4, 174. 
Iq  numerum,  versantque  tenaci  forcipe  ferrum. 

Agricola  incurvo  terram  molitus  aratro  ^^^r.  1 , 494- 
Exesa  inyeniet  scabr^l  rubigine  tela. 

6.  Cadences  ou  les  mots  places  a  la  fin  ont  une  force  ou 
une  grdce  partkulihe. 

Les  mots  ainsi  places  produisent  cet  effet,  parce  qu'ils 
acfaivent  de  donner  an  tableau  le  dernier  coup  de  pinceau , 
on  parce  qu'ils  ajoutent  mdme  un  nouveau  trait  a  uno 
pens^  qu'on  croiroit  d^a  parfaite ,  qu'ils  servent  a  hi 
mieox  caract^riser ,  et  a  rendre  I'espri t  de  Taoditeur  attenti  f 
a  ce  qu'elle  a  de  plus  iroportant  et  de  plus  int^ressant. 

7ox  quoque  per  lacos  vulg6  exaudita  silentes  1 ,  4f 

Ingens. 
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-^n.  1 ,  110. 

Hi  summo  in  fluctu  pendent. 

^^;i.3,  ao5. 

Quarlo  terra  die  prinium  se  altoilere  tandem 

Visa,  aperire  procul  montes. 

Ibid,  6a 5. 

Yidi  egomet  duo  de  numero  ciim  corpora  nostro 

Prensa  manu  magn^ ,  etc. 

Ibid.  65i. 

Jacuitque  per  antrum 

Immensum. 

^n,  6 ,  a  10* 

Corripit  extempl6  iEneas ,  avidusqae  refringit 

Cunctantem. 

Nunc  omnes  terrent  auras,  sonus  excitat  omnis 

Suspensum. 

^n,  1,  3aa« 

*  Namquc'  humeris  de  more  habilem  suspenderal  arcum 

Venatrix. 

^/i.  4^  3io. 

£t  medtis  properfts  aquilonibus  ire  peraltum. 

Crudelis. 

.^/».  6,  171. 

Sed  tdm  forte  cav^  ddm  personal  »quora  concbl 

Demenft,  et  cantu  yocat  in  certamina  divos. 

§.  IL  Du  style  poHique. 

La  poesie  a  un  langage  qui  lui  est  particolier,  et  qui 
est  tres-difFi^rent  de  celui  de  la  prose.  Coitime  les  poetes 
dans  lenrs  ouvrages  se  proposent  principalement  de  plaire, 
de  toucher ,  d'elever  I'ame ,  de  lui  inspirer  de  grands  sen- 
timens ,  et  de  remuer  les  passions ,  on  leur  permet  des 
expressions  plus  hardies  ,  des  manieres  de  parler  plus 
^loign^s  de  Tusage  commun,  des  repetitions  plus  fr^- 
quentes,  des  ^pithetes  plfis  libres ,  des  descriptions  plus 
omdes  et  plus  ^tendues.  Ce  sont  la  coniroe  les  ecu  tears 
dont  la  po&ie ,  qui  est  une  peinture  parlante ,  se  sert 
pour  peindre  au  vif  et  au  naturel  les  images  des  chos«s 
doot  elie  parle.  G'est  ce  qu'il  faut  bien  fa  ire  observer 
aux  jeunes  gens  dans  la  lecture  des  poetes.  J'en  appor- 
terai  quelques  exemples  qui  pourront  leur  servir  a  d^- 
m^ler  d'eux-mSmes  et  a  sentir  les  beautes  de  la  podsie. 

I.  Expressions  poetiques. 

Pea  choi^ai  une  seule ,  et  je  tacherai  de  faire  voir 
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Tosage  qo'en  a  fait  Virgile  pour  peindre  differens  ta- 
bleaux. C'est  le  mot  pendere. 

lie,  meae,  quondam  felix  pecus,  ite ,  capellas.  £c.  i ,  75. 

Non  ego  vos  posthac  viridi  pro)ectufi  in  autro 
Dumosd  pendere  procul  de  rupe  videbo. 

Le  poele  pouvoit  niettre ,  non  ego  vos  alid  pascenies 
rupe  videbo.  Ce  mot  pendere  repr^seote  merveiUeusement 
les  cbevres  qui  paroissent  de  loin  comme  suspendues  sur 
une  colUne  escarpee  ou  elles  paissent. 

Hi  summo  in  fluctu  pendent,  bis  unda  debiscens  Ma.  1 ,  no. 

Teiram  inter  fluctus  aperit. 

Qu^on  substitue,  A/^i/mmo  in  fluctu  apparent^  Timage 
el  la  beaute  disparoissent.  Elles  consistent  dans  ce  mot , 
pendent;  et  dans  le  lieu  ou  il  est  plac^  :  car ,  hi  pendent 
summo  in  fluctu ,  ne  produit  plus  le  m^me  effet. 

Pendent  opera  interrupta,  minseque  AUn.k, 
Murorum  ingentes,  aequataque  macbina  coelo. 

II  faut  avouer  que  toutes  les  expressions  ici  sont  fort 
po^tiqnes.  Mince  ingentes  murorum ,  pour  dire  de  hautes 
murailles  qui  semblent  menacer  le  ciel.  Mais  le-  mot 
pendent  releve  bien  cette  "description.  Quelle  gr&ce  y 
auroit-il  si  Ton  mtlXoxi ,  manent  opera  interrupta  ? 

FroDte  sub  adversd  scopulis  pendentibus  antrum.  jEn,  1  ^  iro- 

Ne  croit-on  pas  voir  ces  rochers  suspendus  s'arancer 
en  Tair,  et  former  une  voiite  naturelle? 

Ut  pronus  pendens  in  verbera  lelo  10, 586. 

Admonuit  bijugos. 

Nec  sic  immissis  aurigae  undantia  lora  JEn,  5 ,  i46» 

Concuss^re  jugis^  pronique  in  verbera  pendent. 

Y  a-t-il  tableau  qui  puisse  mieux  peindre  Taction  et 
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I'attitade  d'un  cocher  courb^  sur  ses  cht;T«aA  pour  ies 
faire  avancer  a  grands  conps  de  fouets  ? 

Miu^,  56i.  Simul  arripit  ipsum 

.Pendentem ,  et  magnd  muri  cum  parte  revellit. 

L'esprit  et  roreille  sentent  bien  ici  la  force  et  la  gr^oe 
de  ce  mot ,  pendentem,  , 

Mn.  4,  78.         Ili^cos  itertim  demens  audire  labores 

Exposeit  9  pendetque  iterdm  narrantis  ab  ore. 

II  n'est  pas  possible  de  mieux  exprimer  la  vive  atten- 
tion d'une  personne  qui  en  ^coute  une  autre  avec  plaisir, 
et  qui  demeure  immobile,  attach^e  et  comme  suspendue 
a  sa  bouche. 

8,  63o.        Fecerat  et  viridi  foetam  Mavortis  in  antro 

Procubuisse  lupam  :  geminos  huic  ubera  circum 
Ludere  pendentes  pueros,  et  lambere  matrem 
Iinpavidos. 

Quelle  peintiire  !  quelle  vivacite !  Mais  Texemple  qui 
suit  foumit  une  image  encore  in&niment  plus  gracieuse , 
et  qui  est  puis^  dans  la  nature  m^me.  Un  p^re  qui  veut 
baiser  son  enfant  se  cdurbe  vers  lui,  et  quand  I'enfant 
a  mis  ses  tendres  bras  autour  de  son  cou ,  le  pere  se  re- 
live, et  le  tient  ainsi  suspendu.  Le  mot  pendere  sufBt  seul 
pour  peindre  cette  image. 

Geor,  a.  5ao.       Intere^  dulces  pendent  circum  oscala  nati.  . 
^/i.  1^  719.       lUe  ubi  complexu  ^neae  coiloqae  pependit. 

II  en  est  ainsi  de  mille  autres  expressions  po^tiques» 
dont  on  doit  faire  remarqner  aux  jeunes  gens  00  Tagr^- 
ment  ou  I'dnergie. 

2«  Tours  poStiques. 
C'est  dans  certains  tours  et  dans  certaines  manieres  de 
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parler  que  consiste  proprement  le  langage  qui  est  par- 
ticalier  a  la  po^sie,  et  qui  la  distingqe  de  ia  prosei ;  car 
presqne  tous  les  mots  sont  comniuns  a  Tune  et  a  Tautre. 
Ce  sont  ces  sortes  de  tours  et  de  locutions  qui  font  Tagr^^ 
roeDt  et  la  richesse  de  la  po^sie.  C'est  par  la  qu'elle 
trouve  le  moyen  de  varier  infiniroent  le  discours,  de 
montrer  le  mime  objet  sous  mille  diff^rentes  faces  tou- 
jours  noavelles,  de  presenter  partout  des  images  riantes , 
de  parler  anx  sens  et  a  imagination  un  langage  qui  leur 
eonvienne,  de  dire  les  plus  petites  choses  avec  agrement , 
et  les  plus  grandes  avec  une  noblesse  et  une  majesty  qui 
en  sontienne  toute  la  grandeur  et  tout  le  poids.  Quelques 
exeniples  ^lairciront  ce  que  je  viens  de  dire. 

I.  Labourer,  cultiver  la  terre,  arare ,  colere  ierram, 
est  one  raaniirede  parler  qui,  en  prose,  n'est  pas  suscep- 
tible de  beaucoup  de  tours  differens ,  mais  qui  pent  Stre 
beauconp  diversifi^e  en  vers,  et  que  Virgile  en  effet  a 
expriinee  en  bien  des  manieres.  J^en  rapporterai  une 
partie ,  afin  que  les  jeunes  gens  apprennent  comment  une 
mimt  chose ,  consid^rde  sous  differens  points  de  vue  ,  du 
c6t^  des  instrumens  ,  de  la  mani^re ,  des  circonstances  , 
des  efiets,  pent  £tre  variee  a  Tinfini. 

Depresso  incipiat  jam  thm  mihi  taunis  aratro  Geor.i,  45,^ 
lagemere ,  et  sulco  attritus  splcndescere  vomer. 

Exercetque  frequens  tellurem,  atque  imperat  arvis.  Ji,id, 

Ante  Jovem  nuUi  subigebant  arva  coloni.  /^jV/  ,,5^ 

Quod  nisi  et  assiduis  terram  insectabere  rastris.  uij.  155. 

Prima  Ceres  ferro  mortales  vertere  terram  iMd,  147. 

Instituit  Incumbere  aratris.  Uid.  aiS. 

Agricola  incurve  terram  dimovit  aratro.  Geor,  3^  Sia. 

Sdndere  terram ,  ,  Geor.  3 , 160. 
Et  campum  horrentem  fractis  invertere  glebis. 

Ergo  aegr^  rastris  terram  rimantur.  Ibid,  5^* 

On  pent  remarquer  en  combiende  manieres  differentes 
Virgile  decrit  la  navigation. 

NoQ  aliter  qukm  qui  adverso  vix  flumine  lembum  ^^^^  ,  ^ 

Remigiis  subigit. 
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Ihid.  25  j.  £t  quaud6  infldum  remU  impellere  marmor 

Conveniat.  v 

Geor.  2 ,  5u5.       Sollicitant  alu  remis  freta  eaeca. 

jEiu  I  y  59.        Yela  dabant  laeti ,  et  spiimas  salis  aere  ruebant 

/En.'S^  191.        Vela  damus,  vastumque  cav4  trabe  currimus  aequor. 

Ibid.  au;.  Vela  cadiiDt,  remis  insui^imus :  baud  mora,  nauts 

Adnixi  torquent  apumas ,  et  c£erula  verrunt. 
Tantamusque  viam ,  et  velorum  pandimus  .alas. 

Jdid.  290.  Cerlatim  socii  feriunt  mare ,  fet  aequora  verruat. 

Uid.  668.    .      Verrimus  et  proiu  certanlibus  aequora  remis. 

jEn.  S,  a.  Fluctus  atfos  aqiiilone  secabat. 

J6id.  1 4o.  Ferit  aethcra  clamor 

Nauticus  :  adductis  spumant  freta  versa  laceriis* 
InfiDdunt  pariter  sulcos ,  totumque  dehiscit 
Convulsum  remis  rostrisque  trldentibus  aequor. 

Uid.  i^-j,  OIU  cerlamine  summo 

'  Procumbunt :  vastis  tremit  ictibus  aerea  puppis^ 

Subtrabtturque  solum. 

.^n.  7/^*7.         Cdm  venti  posu^re,  omnisque  repentfe  resedit 
Flatus,  et  in  lento  luctantur  marmore  tonsae. 

^n,  10, 196.       Instat  aquae  ct  longd  sulcat  maria  alta  cariod* 

3.  Une  des  mani^res  les  plus  ordinalres  aux  poet«s, 
c'est  de  decrire  les  choses  par  leurs  efifets  ou  par  leurs 
circonstances. 

Au  lieu  de  dire ,  une  terre  qui  $e  sera  reposee  une  an- 
nee  rapporiera  beaucoup  de  froment  tannee  smvanlt^ 
le  poete  dit ,  une  terre  qui  a  senii  deux  etes  eideuxhivers 
r^pond  pleinement  aux  voeux  de  Va\?ide  labowew^ 
produit  une  si  abondante  moisson ,  que  les  greniers  ne 
peuvent  en  supporter  le  poids, 

Geor,  1 ,47*  scges  demiim  votis  respondet  avari 

Agricoiae ,  bis  qua;  solem ,  bis  frigora  senslt. 
lUius  immensae  ruperunt  horvea  messes. 

■  Pour  dire,  il  n'y  apoit  point  encore  eu  de  guerrt: 
on  n'avoit  point  encore  entendu  leson  effiayantdeslrom- 
pettes  ni  le  bruit  petillaut  des  ^p^es  qu'on  forge  vox  les 
enclumes. 
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Necdilrni  etiam  audierant  iDflarL  classica  ,  necddm  Ceor.9,Sl^ 
Impositos  duris  crepitai^fs  incudibus  enses. 

On  HoU  en  hi\^er :  Thiver ,  par  la  rigueur  du  froid ,  fai-  x 
soit  fendre  les  pierres,  et  arr^toit  par  ses  glaces  comme 
par  UD  frein  le  cours  rapide  des  eaux. 

Etciiin  trisUs  hiems  etiam  nunc  frigoresaxa  C#or.4^i3S, 
Aumperet ,  et  glacie  cursus  frenaret  aquarum. 

III.  RepSiiiions. 

Les  repetitions  ont  beancoup  de  gr&ce  dans  la  po^sie. 
On  lesemploie,  ou  pour  la  simple  dl^gance  et  pour  rendre 
la  Tersification  plus  agrdable,  oil  pour  insister  plus  forte- 
ment  sur  ce  que  I'on  dit ,  ou  pour  exprimer  les  sentimens 
etpourpeindre  les  passions. 

I.  BJpMtions  qui  ne  sen^eni  qu*h  ViUgance. 

Ambo  florentes  aetatibus  y  Arcades  ambo.  ^  ^ 

Sequitur  pulcherrimus  Astur,  ^C/i.  lo  i8o. 
Astor  equo  fidens. 

Falle  dolo ,  et  notot  pueri  puer  indue  vultus.  /En .  i  ^ 

2.  Ripitiiions  qui  serveht  a  appuyer  fortement  sur  un 

objtt. 

Pan  etiam  Arcadidmecum  si  judice  certet,  Ec,  4,  58. 

Fan  etiam  Arcadid  dicat  se  judice  victum. 

Nam  neque  Parnassi  vobis  juga,  nam  neque  Pindi  Mc.  10^  11. 

Vila  moram  fec^e. 

Bella  9  horrida  bella ,  jEn.  6  y  86* 

Et  multo  Tybrim  spumantem  sanguine  cerno. 

n  y  a  one  sorte  de  repetition  fort  ordinaire  aux  poetesy 
qui  a  en  m^me  temps  beaucoup  de  gr&ce  et  beaucoup  de 
force.  Au  lieu  de  dire  qu'un  homme  a  tente  plusieurs  fois 
qaelqne  chose,  maisinutilement ,  ils  disent:  Trois  fois  il^ 
^Qt  faire  telle  chose,  trois  fois  il  fut  oblige  d'y  renoncer. 
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^eor.  1  ,a8i.       Xer  sunt  conati  imponere  Pelio  Ossam 

Scilicet,  atque  Ossae  frondosnm  involvere  Olympum: 

JEn.  a »  792.        Ter  pater  extructos  disjecit  fuliaine  montes. 

Ter  cooatus  ibi  coUo  dare  br achia  circum , 
Ter  frustrk  comprensa  raanus  effugit  imago  9 
Par  levibus  ventis ,  volucrique  similllma  somno. 

yff/i.  S,  aSo.  /  Ter  totum  fervidus  ird 

Lustrat  Aventini  montem ;  ter  saxea  tentat  ' 
Limina  nequicquam ,  ter  fessus  valle  resedit. 

Virgile,  dans  le  sixieme  livre  de  TEn^ide ,  pourmarquer 
qne  la  douleur  enip^cha  Dedale  de  peindre  la  chute 
funeste  de  son  fils  Icare ,  emploie  bien  a  propos  la  figtire 
dont  nous  parlons  ici.  L'endroit  est  un  des  plus  beaux  de 
ce  poete. 

jSa.  Q  J  Iq.  Tu  quoque  magnam 

Partem  opere  in  tanto ,  sineret  dolor,  Icare ,  haberes. 
Bis  conatus  erat  casus  effiogere  in  auro , 
Bis  patriae  cecid^re  manus. 

Gombien  cette  apostrophe  a  Icare  est  -  elle  tendre! 
Qi}elle  ddlicatesse  dans  ce  tour,  sineret  dolor ^  aa  lieu  de 
dire,  si  dolor  sis?isset!  Mais  y  a-t-il  rien  de  plus  acheve 
que  les  deux  vers  qui  suivent?  Deux  fois  ce  pere  in- 
fortund  s'eiforga  de  repr&enter  sur  Tor  la  triste  avenlurc 
de  son  fils,  et  deux  foisses  mains  paternelles  tomberent. 
Cette  epithete ,  patrias  manus ,  est  d'un  go4t  exqais. 

3.  Repetitions  qui  sen^ent  a  exprin^r  les  sentimens,  to 

passions. 

Dans  Vetonnement  et  la  surprise. 

yEn,  1 ,  4a5.       Miratur  molemiEneas,  magalia  quondam  : 

Miratur  portas ,  strepitumque ,  et  strata  viarum. 

26id,  713.  Mirantur  dona  iEneae,  mirantar  lulum. 

/En,  8, 91.         Labitur  uncta  vadis  abies ,  mirantur  et  undae^ 
Miratvir  nemus  insuetum ,  etc. 
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Passions  iendfvs  et  vwes*  . 

Vt  vidi  9  Qt  peril !  ut  me  malus  abstulit  error !  Ec.S,  4t. 

O  mihi  sola  mei  super  AstyaDaeUs imago  1  jEn.  S » ilS^ 
Sic  oculosy  sic  ille  manus »  sic  ora  ferebat. 

Ad  coBlum  tendens  ardentia  kmuna  irustrA :  JEn,  a,  4s5* 
Lamina ,  nam  teneras  arcebant  vincula  palmas. 

Pour  la  ti*istesse* 

\     Tityrus  hinc  aberat.  Ipsae  te ,  Tityre  9  pinus.  Et,  1  >  Sg. 

^     Ipsi  te  fontes ,  ipsa  haec  arbusta  vocabant. 

i     Te  nemus  Angitiae ,  vitrei  te  Fucinus  uDd^^  ^,  759. 

f     Te  liqutdi  flev^re  lacus. 

Pour  la  joie* 

€tun  procul  obscures  coQes ,  livrmilemque  videikius  £n.  3 ,  5aa. 

Italiam.  Italiam  primus  couclamal  Achates , 
Italiam  l»to  socii  damore  salutant. 

»  IV.  Epithetes. 

^  Lfs  ^pithetes  contribuent  beaucoup  a  labeant^  des  vers. 
Doiatilien  renaarque  que  les  poeles  s'en  servent  et  plus  Qufnu'Llib. 
pouvent  ct  pins  librement -que  les  ora  tears.  Pins  sou  vent ;  ^' 
War  en  prose  un  discours  trop^  charge ^'^pithetes  est  ua 
l^rand  defaut  ;  au  lieu  que  dans  la  po^sie  elles  pro- 
ttoisent  toujours  un  bel  efFet,  quoique  fort*  inultiplides. 
nus  librement ,  car  chez  les  poetes  il  suffit  qu'une  epi- 
Ifbete  convienne  au  root  auquel  elle  se  rapporte;  ainsi  on 
J«or  passe  denies  albij  humida  vina :  mais  en  prose  toule  ^''•/^^  ^7- 
l^lthete  qui  ne  produit  aucun  efifet,  et  qui  n'ajoute  nen       '  ' 
d  la  chose  dont  on  parle ,  est  vicieuse.  II  faut  avouer  qu'on 
fronve  q[Qelqoefois  chez  les  poetes  grecs  et  latins  de  ces 
•ortesdVpith^tes  que  la  justesse  et  la  li^licatesse  de  la  Ian- 
(ne  fran^oise  ne  pardonneroient  point  a  nos  poetes ;  mais 
[cela  est  rare ,  et  ils  nous  en  d^ommagent  avantagensement 
||»ar  celte  foule  de  belles  ^pithetes  dont  leurs  vers  sont 
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remplis.  J'en  rapporterai  ici  quelques-unes ,  sans  garde 
d'autre  ordre  que  celui  ^des  li  vres  de  Yirgile  dont  elles  soi 
tiroes. 

Geor,  3, 498,       Lahftur  infelix  studiorum ,  atque  immemor  herbs 
Yictor  equus. 

Geor.i ,  91 .  Alter  erit  maculis  auro  squalentibns  ardens , 
£t  rutilis  clarus  squamis :  ille  horridus  alter 
DesidiA,  latamque  trahens  inglorius  alvum. 

j£>i.  1,  64.         Sed  pater  omnipotens  spelunds  abdidit  atrisj^ 
Hoc  metuens. 

Uid.  93.  Ponto  nox  incubat  atra. 

Ces  deux  derniers  exemples  montrent  quelle  fonxl 
r^pithete  placee  apres  lesubstantif. 

Uid.  749.  Ille  impiger  hausit 

Spun)  an  tern  pateram,  et  pleno  se  proluit  auro. 

'^n,  a ,  a  10.  Ardentesque  oculos  suffecti  sanguine  et  igni , 
Sibila  lambebant  Unguis  yibrantibus  ora. 

Jlid.  509.         Anna  did  senior  desueta  trementibus  aevo 
>  Circumdat  nequicquam  humeris ,  et  inutile  ferram 

Cingitur. 

^n.  5,  iS/.       iDtenti  expectant  signum ,  exultantiaque  baurit 
Corda  pavor  pulsans » laudumque  arrecta  cupido. 

iC/i.  6 ,  aaa.  pars  ingenti  subi^re  feretro  ^ 

Triste  ministerium ,  et'subjectam  more  parentiim 
Aversi  tenu^re  facem. 

Uid.  597.  .         Rostroque  immanis  vultur  obunco 

Immortale  jecur  tundens  9  fecundaque  pcenis 
Viscera  9  riniaturque  epulis  9  habitatque  sub  alto 
Pectore:  nec  fibris  requies  datur  ulla  rcnatis. 
Ille  (  //  Skagit  d'un  cerf  quon  ai>oit  rendu  familier,) 

/En.  7,  490.       jjjg  manum  patiens  9  tnensaeqne  assuetus  herili9 
Errabat  sylvis  :  fursdsque.  ad  limina  nota 
Ipse  domum  ser^  quamvis  se  nocte  ferebat. 

^/i.8, 5o8.     .   Sed  mihi  tarda  gelu ,  seclisque  efioeta  senectus 
Invidet  imperium  9  sieraeque  ad  fortia  vires. 

Ibid.  7a8.  pontem  indignatus  Araxes. 

/En.  1 1 , 578.  manu  jam  tiim  tenerl  pueriiia  torsit. 


Digitized  by 


Google 


TRAITS  DBS  £tUDE$. 


V.  Descriptions  et  narrations. 

G'est  principalement  dans  les  descriptions  et  dans  les 
narrations  que  parott  T^l^gance  et  la  vivacity  da  style 
po^tiqoe.  II  y  en  a  de  plus  courtes ,  d*autres  plus  Ion- 
pies.  J'apporterai  quelques  exemples  de  Tun  et  de  Tautre 
I  {eore. 

1 .  Descriptions  courtes. 

Virgile  peint  merveilleusement  en  pen  de  vers  la  tris- 
tessc  d'un  laboureur  qui  venoit  de  perdre  par  la  pestc 
Ton  de  ses  boeufs. 

It  tristis  arator ,  Geor.  I,  Si^* 

Mcereutem  abjungens  fratemd  morte  juvencum, 
Atque  opere  in  medio  defixa  reiyiquit  aratra. 

On  croit  voir  dans  les  vers  si;iivaps  ces  pauvres  malheu* 

I  reux  qui  demandoient  avec  instiince  a  passer  F Acheron. 

i 

I        Stabant  orantes  primi  transmitterecursum  9  *  Mn.  6, 

t       Tendebantque  manus  ripae  ulterioris  amore. 

En^e,  dans  les  enfers ,  avoit  tSche  par  un  discours  humble 
et  tonchant  d'apaiser  Didon.  Cette  princesse,  apres  avoir 
bnc^  centre  lui  des  regards  pleins  de  d^pit  et  de  fureur, 
d^touma  le  visage ,  tint  ses  yenx  fixement  attaches  a  terre, 
et  enfin  le  quitta  brusquement  sans  lui  avoir  r^pondu  un 
seal  mot.  Tout  cela  est  d^crit  en  tres-peu  de  mots.  Mais  le 
silence  que  le  poete  fait  ici  garder  a  Didon  efface  ton- 
tes  les  autres  beautes. 

Talibus  iEneas  ardentem  et  tonra  tuentem.  467. 
Lenibat  dictis  animum  ,  lacrymasque  ciebat 
Ilia  solo  fixes  oculos  aversa  tenebat.... 
Taodem  proripuit  sese ,  atqae  inimica  refiigit 
In  nemus  nmbriferum. 
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NoTKatim^  plus  eiendues. 

J'en  choisirai  une  seule  ^  tivfe  du  qualrieme  livre  des 
G^orgiques,  o,u  Yirgile  cUcrit  I'histoire  d'Eurydice  et 
d'Orph^e ;  et  \^  n'en  rapporterai  que  qnelques  raorceaux 
les  phis  reoiarquables ,  dont  je  tllcheral  de  (aire  septir  la 
beauts. 

Geor.  4, 464.  Ipse  c^vA  solans  aegrum  testudine  amorem , 
Te ,  dulcis  con jux ,  te  solo  in  littore  secum , 
Te  veniente  die  y  te  decedente  canebat. 

Cela  signlfie  siniplenient :  Orpheus  cithard  dolorem  k- 
niens^  dieac  node  conjugem  canebat;  etc'est  ainsiqu'on 
donneroit  aux  jeunes  gens  une  maiiere  de  vers  a  compo- 
ser. L'habilete  consiste  a  donner  a  ces  pens^es  et  a  ces 
expressions  tres-simples  un  tour  poetique.  Cam  testudine 
est  bien  plus  elegant  quecithara.  jEgrum  amorem  maque 
bien  mieux  la  vive  douleur  d'Orphde  que  toutc  autre 
expression.  Mais  la  principale  beaute  paroltdaqs les  deux 
vers  suivans.  L'apostrophe  a  quelque  chose  de  tendre  et 
de  touchant ,  et  semble  en  quelque  sorte  rendre  Eurydice 
presenter  Te  dulcis  conjux.  Et  que  ne  dit  point  celle^pi- 
thete  dulcis !  Le  niSme  mot  rep^trf  quatre  fob  ea  deux 
vers ,  ie ,  dukis  conjux ,  fe ,  etc.  marque  bien  qu'Eurydice 
etoit  le  seul  objet  dont  Orphee  s'occupat.  Soio  in  littore  se- 
cum u'cst  pas  indifferent.  On  salt  que  la  solitude  el  les 
lieux  dwel  ls  sont  fort  propres  a  entreteoir  la  douleur. 

Jbid,i&j,  Taenarias  eliam  fauces ,  alta  ostia  Ditis, 

£t  caligantem  nigrd  formidine  lucum 
Ingressus,  mauesque  adiit ,  regeipqqe  tremendiun » 
Nesciaque  humanis  precibus  maqilue^ere  corda. 

Ces  quatre  vers  se  r^duisent  a  cette  seule  pensee;  q^^f^ 
etiam  Orpheus  inferos  sedes  penetra^it.  Le  poete,  po^^ 
dtendre  cette  pens^e,  fait  un  petit  denombremenl  de  ce 
qui  se  trouve  dans  les  enfers ,  et  choisit  ce  qu'il  y  avoil  ue 
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plus  capable  d'intimider  Orphee.  Le  dernier  vers  marque 
parfaitement  le  caractere  des  divinites  de  I'eaferYinflexibles 
et  inexorables.  Ge  vers,  Et  caligcuitem  nigrd formidine  lu- 
cum ,  est  admirable ,  et  pour  le  choix  des  mots ,  el  pour  la 
cadence,  toute  compos^e  de  spondees.  Nigrd  formidine 
est  fort  elegant  pour  niarquer  Tombre  ^paisse  des  arbres 
qui  inspire  de  Thorreur. 

Quin  ipsas  stupu^re  domus ,  atque  intima  lethi  /^j^, 
Tartara,  caeruleosque  implexae  crinibus  angues 
Eumenides ;  tenuitque  inhians  tria  Cerberus  ora ; 
Atqae  ixionei  yento  rota  constitit  orbis. . . . 

Aien  n^est'plus  po^tique  quece  petit  d^nombrement. 

Jamqiie  pedem  referens  casus  evaserat  omnes,  uid,  485. 

fiedditaque  £urydice  superas  veuiebat  ad  auras , 

Pon^  sequens  ( namque  banc  dederat  Proserpina  le§;em  ) ; 

Ciun  subita  incautuoi  dementia  cepit  amantem : 

Ignosceuda  quidem  9  scirent  si  ignoscere  manes. 

Restitit,  Eurydicenque  suam,  jam  luce  sub  ips^ , 

Immemor^  heu  !  victusque  animl  respexit.  Ibi  omnis 

Effusus  labor  9  atque  immitis  rupta  tyranni 

Foedera  9  terque  fragor  stagnis  auditus  Avernis. 

Ilia,  Quis  et  me,  inquit ,  miseram ,  et  te  perdidit,  Orpheu? 

Quis  tantus  furor  ?  En  iteriim  crudelia  re1r6 

Fata  vocant,  conditque  natantia  lumina  somnus. 

Jamque  vale  :  feror  ingenti  circumdata  nocte  , 

InvaUdasque  tibi  tendens  9  heu  I  non  tua,  palmas. 

On  Be  peut  rien  imaginer  de  plus  beduni  de  plus  acheve 
foe  ee  r^cit.  Le  commencement  peut  se  r^duire  a  cette 
proposition  simple :  jamque  Eurydice  pone  sequens  con- 
jfigem,  superas  ad  oras  veniebat,  ciun  illam  Orpheus 
respexit.  On  sentbien  que  des  deux  parties  qui  composent 
cette  proposition ,  la  plus  int^ressante  est  le  regard  que 
jelte  Orphee  sur  Eurydice.  Aussi  c'est  a  quoi  Virgile  s'est 
le  plus  arr6te.  Tous  les  mots  portent  dans  ce  vers :  Ciun 
suiita  incautum  dementia  cepit  amantem;  et  la  pensee 
est  infiniment  relev^c  par  le  vers  suivant :  J^noscenda 
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guidem,  scirent  si  ignoscere  manes.  Mais  ce  qui  est  pelnt 
avec  les  couleurs  les  plus  vives,  est  ce  mot,  Eurydicen 
respexit.  L'^pithete  qu'il  donne  a  Eurydice  dit  tout: 
Eurydicem  suam ,  sa  chere  Eurydice.  .Outre  ce  sens ,  qui 
se  presente  d'aborda  Tesprit  ,et  qui  paroit  le  plus  naturel, 
il  y  en  a  peut-etre  un  autre  plus  secret  et  plus  delicat: 
Eurydice  ,  qu'il  croyoit  lui  ^trerendue,  6tre  a  lui,  lui 
apparteuir  pour  toujours.  Jam  Idee  sub  ipsa.  II  loucholl 
au  monieiit  heureux  ou  effectivement  il  en  alloit  ^Ire  le 
maitre.  Immemor^  heu  !  victusque  animi.  II  avoit  long- 
tcmps  combattu  centre  lui-nieuie ,  long-temps  r^sist^  aa 
d^sir  de  jeter  un  regard  sur  Eurydice:  mais,  enfin  vainca 
par  la  passion ,  il  oublia  les  conditions  qu'on  lui  avoit 
prescrites;  le  mot  victus  laisse  entendre  tout  cela. 

Respexit.  Afin  que  I'esprit  da  lecteur  demeur4t  ton- 
jours  suspendu  jusque-la  ,  ce  mot ,  qui  est  decisif ,  et  qui 
seul  determine  le  sens  ,  devoit  ^tre  r^serv^  jusqu'a  la 
fin  ;  et  Ton  peut  dire  que  c'est  comme  le  dernier  trail  et 
le  dernier  coup  de  pinceau  qui  ach^ve  cette  peinturc 
inimitable. 

Le  petit  discours  d'Eurydice  est  d^une  beauts  et  tfonc 
delicatesse  qu'on  ne  peut  assez  admirer. 

Rien  n'auroit  ete  plus  froid  que  cette  transition  ordi- 
naire: ilia  sic  loquitur:  Quis ,  etc.  Ce  tour  est  bien  plus 
vif :  Ilia,  quis  et  me^  inquit^  miseram,  et  te  perdidU 
Orpheu  ? 

Y  a-t-il  rien  de  plus  po^tique  que  cette  phrase :  En 
iteriim  crudelia  retro  Fata  vocant,  conditque  naianiia 
lumina  somnus?  pour  dire  :  Voila  que  je  meurs  unc  se- 
conde  fois. 

La  fin  de  ce  petit  discours  efface ,  ce  me  semble,  tout 
le  reste.  Tout  ce  que  peut  faire  Eurydice  dans  ce  demief 
moment  de  vie  qui  lui  reste ,  est  de  tendre  vers  sod  cher 
Orph^e  des  mains  foibles  et  mourantes,  maiotcnant 
seules  interpretes  dessentimens  de  son  coeur:  InvaUdas- 
que  tibi  tendens^  heu!  non  tua,  palmas.it  n'entre- 
prends  point  de  faire  valoir  la  ddlicatesse  de  ce  mot  A/tf  • 
nofh  tua:  il  est  plus  facile  de  la  sentir  que  de  Texpliq'icr. 
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Ccmoi  semble  dit  par  opposition  a  cette  autre  expression 
qniaprifcAle,  Eurydicen  suamAl  me  fait  souvenir  de 
dcox  beaux  vers  qu'un  fcoHer  fit  en  rhitorique  au  coll^'ge 
duPlessis.  II  s'agissoit.  de  decrire  le  retour  empress^  de 
S.  Aotoine  vers  S.  Paul ,  qui  ^toit  mort  depuis  qne  le  prie- 
imier  Favoit  quitt^.  Le  jeune  poiite,  apres  avoir  niarqutf 
J^mpressenient  de  S.  Anloine  pour  aller  retrouver  son 
aint  et  respectable  ami ,  Tapostrophoit  ainsi  : 

Quid  facts,  Antoni?  Jam  friget  Paulus,  et  altas, 
Immbtus  superis,  nee  jam  tuus,  attigit  arces. 

J  ai  rapport^  cet  endroit  pour  faire  voir  aux  jeunes  gens 
Tosage  qu'ils  doivent  faire  de  la  lecture  de  Yirgile ,  et  des 
beaat(!s  qu'on  leur  y  fait  remarquer. 

Je  n'ose  achever  cette  narration,  de  peur  de  fatiguer 
k  ledeor  par  des  reflexions  qui  pourroient  sembler  en* 
nuyeuses;  mais  je  ne  puis  m'empdcher  de  transcrireici 
ks  beaux  vers  qui  la  terminent.  II  s'agi^  de  la  tfite 
d'Orph^  que  les  femmes  de  Thrace  avoient  jetde  dans 
fHebre. 

Tdin  quoque,  marmoreA  caput  k  cervice  revulsum  Geor. 4, Sa3. 

Gorgite  ciim  medio  portans  QEagrius  Hebrus 
Volveret  y  Eurydicen  vox  ipsa  et  frigida  lingua  , 
Ah !  miseram  Eurydicen ,  unimA  fugiente  y  Vocabat. 
Eurydicen  toto  referebant  flumine  rip«, 

i 

Lepoete  ponvoit  dire  simplement  que,  la  t^ted'Or- 
ph^  ayant  6i€  jet^e  dans  THebre,  sa  langue  pronongoit 
flicore  le  nom  d'Earydice.^ue  de  beaut(^s  en  trois  vers! 
yox  ipsa:  la  voix  d'Orphde,  d'elle-m^nie,  etparTliabi- 
tudequ*elle  avoit  contract^e  de  prononcer  ce  doux  nomt 
^frigida  lingua ^  et  sa  langue  deja  froide  et  mouranle 
appeloit  encore  Eurydice.  Cette  ^pithete  frigida  est 
i'nne  grande  -elegance.  II  est  ordinaire  aux  poetes  de  mar- 
qner  la  mort  par  le  froid  qui  en  est  la  suite.  Ah  !  miseram 
Eurydicen,  Quelle  tendresse  dans  cette  repetition  du  nom 
tfEurydice,  dans  r^pithele  miseram  et  dans  Texclama- 
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tion  qui  la  pr^ede !  Enfia  cetle  triple  repetition  da  nnm 
d'Eurydice  n'exprtme-t-elle  pas  parfaitemeot  la  nature  de 
r^cho ,  qui  r^pete  plusieurs  fois  le  mSme  mot  ? 
Metamor.  Ovide,  en  traitant  la  ni^me  matlere ,  a  rendu  cetle  der- 
niere  beauts  d'une  maniere  diflE^ente,  luais  qui  aausd 
faeaucoup  de  grace  et  de  d^licatesse. 

Membra  jacent  diversa  locis  :  caput ,  Hebre,  lyramque 
Excipis,  et  (minim  )  medio  dum  labitur  amne , 
Flebile  netcio  quid  querttur  lyra :  flebtle  lingua 
Murmurat  exanimis  :  respondent  flebile  ripae. 

11  y  a  sur  Y irgile  un  commentaire  de  Lacerda^  jesuite, 
qui  est  fort  propre  a  faire  entrer  les  jeunes  gens  dans  le 
gout  dont  nous  parlons  ici.  II  descend  dans  un  grand 
detail.  II  pese  toutes  les  pens^,  quelquefois  toutesles 
expressions  de  ce  poete.  II  en  fait  sentir  toutes  les  beautds 
et  toutes  les  delicatesses.M.  Hersan,  qui  a  enseign^  la  rheto- 
^rique  au  coU^ge  du  Plessis,  et  qui  ^toit  bon  connoisseur, 
en  faisoit  grand  cas,  et  en  inspiroit  beaucoup  d'estimea 
ses  ^coliers.  Scaliger,danssa  podtique,  fait  bien  remarqoer 
aussi  tout  Tart  de  Virgile. 

VI.  Harangues. 

Je  pourrois,  sur  cet  article ,  renvoyer  anx  regies  que  je 
donne  dans  le  livre  suivant  sur  la  rb^torique ,  puisqn'elles 
conviennent  aussi  pour  la  plupart  a  la  podsie :  mais  j'ai 
cru  ne  devoir  pas  omettre  entierement  ce  qui  regaydcles 
harangues  poetiques. 

J'en  choisirai  une  seule ,  et  fort  conrte ,  qui  suffira  pour 
apprendre  aux  jeunes  gens  comment  ils  doivent  s'y  prendre 
pour  d^couvrir  la  force  et  Tenergie  des  discpurs  qui  se  ren- 
contrent  dans  les  poetes.  « ^ 

Le  discours  que  j'entreprends  ici  d'expliquer  est  celoi 
de  Junon ,  lorsque ,  voyant  les  Troyens  pres  d'arriver  en 
Italie,  malgr^  tous  les  efforts  qu'elle  avoit  faits  pour  tra- 
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\^rser  leurs  dessei^is ,  die  se  ^eproche  a  elle-m£me  sa  foi- 
blesse  et  son  im  puissance. 

Yk  b  conspectu  siciJae  tellqris  ia  altmn 
Yela  dabant  lasti ,  et  spumas  salU  aere  ruebant  r 
Gum  Juno  aeternum  servans  sub  pectore  vulnus  9 
Bsc  st'cum  :  Me-ue  incoepto  desistere  \ictam ! 
Nec  posse  Italid  Teucrorum  avertere  regem ! 
Quipp^  vetor  fatis.  Pallas-ne  exurere  classem 
Argiviim ,  atque  ipsos  potuit  submergere  ponto  ; 
Unius  ob  noxam  et  furias  Ajacis  Oilei  ? 
Ipsa  Jovis  rapidum  jaculata  b  nubibus  ignem , 
Disjecitque  rates,  evertitque  aequora  ventis  : 
Ilium  expirantem  Iransfixo  pectore  flammas 
Turbioe  cprripuit  scopuloque  iuGxit  acuto. 
Ast  ego. ,  q\k2R  div6m  incedo  regina ,  Jovisque 
Et  soror  et  conjux,  uu^  cum  gente  tot  annos 
Bella  gero  :  et  quisquam  numen  Junonis  adoret 
Prstere^,  aut  supplex  aris  imponat  honorem ! 


On  peut  distingaer  dans  ce  discours  de  Junon  Texorde, 
la  confirmatioD ,  la  peroraison. 

Ler^cit  qui  le  precede,  tout  simple  qu41  est,  nous  an- 
nonce  un  discours  extr^mement  eniporte  et  violent,  et 
nous  marque  jusqu'ou  alloit  Taigreur  de  cette  deesse  : 
Cirni  Juno  eetemwn  serpens  sub  pectore  vulnus,  Hcec 
secum.  Le  poete  appelle  son  ressentinicnt  un^Biie,  vul- 
nus; et  une  plaie  profonde ,  sub  pectore ;  an(^Rne  et  sans 
remUe ,  €P/^r/2i/m ;  et  que  cette  deesse  conserve  et  nourrit 
avec  soin  dans  son  cceur,  servans, 

Hcec  secum :  ajoutez  l^guityir ,  qui  est  sous-entendu , 
voos  eteigne^  tout  le  feu  et  toute  la  vivacitd  de  ce  recit. 

ExoRBE.  Me-ne  incoepto  disistere  victam  !  Ce  commen- 
cement brusque  convient  parfailement  a  une  deesse  pleine 
d'orgueil  et  de  colere ,  qui ,  s'entretenant  en  elle-m^me 
da  sujct  de  son  mecontentement ,  exhale  tout  d'un  coup 
par  ce  discours  sa  douleur  et  son  indignation.  Toutes  les 
expressions  do^v^nt  itre  pesees.  Me-ne.  Get  unique  mot 
dittoat,  et  Junon  elle-m^me  pous  dev^loppcr^  dans  la 
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suite  ce  qui  y  est  renferm^.  Inccepto  desistere  :  qtf  nne 
femme,  qti'une  deesse,  (et  quelle  d^esse!)  soil  obligee  de 
renoncer  a  son  entreprise.  Victam :  qu'elle  soit  forc^e  de 
se  reconnoitre  vaincne ,  malgr^  tons  ses  efforts  et  toui 
ses  combats;  et  qu'elle  vole  sa  rivale  Temporter  sur  elle 
et  triompher  de  sa  foiblesse.  Tous  les  memes  roots  pour- 
roieut  demeurer  et  n'avoir  pas  la  in^me  force.  Incapto 
cogor  desistere  victa.  C'est  ce  monosyllabe ,  et  cette  inter- 
rogation me-ne,  c'est  cet  intinitif  desistere,  qui  ne  parol! 
gouvern^  de  rien ,  qui  anime  cette  pens^e :  et  tcl  est  k 
langage  de  la  colere. 

Nec  posse  Italid  Teucrorwn  avertere  regem  !  La  voili 
done  convaincne  d'impuissance ,  cette  reine  des  dieux  el 
des  Hommes  :  nec  posse.  Et  cela  dans  quelle  occasion? 
Entreprend-elle  de  perdre  un  roi  puissant ,  de  Tarrachei 
de  son  tr6ne ,  de  le  chasser  de  ses  ^tats  ?  Rien  moini 
que  cela.  U  ne  s'agit  que  d*eloigner ,  de  detourner  dc 
ritalie  le  chef  malheureux  d'un  peuple  vaincu :  TeucrO' 
rum  regem. 

Junon  marque  ailleurs  avec  quel  acharnement  elle  s'i- 
toit  appliqude  a  poursuivre  les  malheureux  restes  de  la 
nation  troyenne ,  et  Ende  leur  chef.  Ce  endroit  peut  senril 
a  entendre  celui  que  nous  expliquons. 

JEtu  y,  agS.       HeuJa^rpem  invisam,  el  jFatis  contraria  nostritf 
Fata^Hygum !  Niira  Sigeis  occumbere  campis? 
Niim  capti  potu^re  capi  ?  Niim  incensa  cremavit 
Troja  viros  ?  Medias  acies  mediosque  per  ignes 
iDven^re  viam  

Quin  etiam  patriA  excussos  infesta  per  undas 

Ausa  sequi ,  et  profugis  tolo  me  opponere  ponlo. 

Absumptae  in  Teucros  vires  coBlique  marisque. 

Quid  syrtes,  aut  Scylla  mihi,  quid  vasta  Gharybdif 

Profuit  ?  optato  conduntur  Tybridis  aWeo, 

Securi  pelagi  atque  met.  Mars  perdere  gentem 

Immanem  Lapithum  valuit :  concessit  in  iras 

Ipse  deilm  antiquam  genitor  Calydona  Dianae :  ^ 

Quod  scehis  au^Lapythis  tan  turn,  aut  Calydone  mercnte. 

Ast  ego  y  magna  Jovis  coojux  >  nil  linquere  inausum 
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QiUB  potui  infelix,  quae  memet  in  omnia  verti , 
Vuicor  ab  i£ne^! 

coNFiBMATioN.  Quippl  vetof  fotls.  Les  deux  vers  prece- 
denstiennent  lieu  d'exorde  et  de  proposition.  Junon  refute 
maintenant  Tuniqne  objection  qu'on  pouvoit  lui  faire, 
tir^  de  la  force  insurmontahle  des  destins  qui  s'opposent 
a  son  entreprise.  Quelques  interpretes  croient  que  cette 
objection  est  ironique;  et  ce  mot  quipph  semble  Tiiisi- 
Duer.  Qaoi  qu'il  en  soit ,  Junon  la  refute  .par  un  seul 
exemple  qui  fait  toute  la  matiere  de  son  discours :  PalUis 
\  a  hien  pu  se  v$nger  (fAjax  \  et  moi  je  ne  puis  venir  a 
\  bout  de  perdre  les  Troyens.  Cette  comparaison  a  deux 
parlies,  dont  chacune  est  trait^e  avec  un  art  merveilleux. 
Dseroit  difficile  de  trouver  un  plus  beau  modele  d'ampli- 
ication  que  celui-ci. 

PREifiiaE  PARTiE.  PgUos  o  bifn  pu  se  venger  d!Ajax. 
Cest  Ajax,  fils  d'Oil^e ,  chef  des  Locriens ,  qui  avoit  desho>- 
DoreCassandre,  fiUe  de  Priam  et  pr^tresse  de  Pallas,  dans 
son  temple  m£me.  Le  poete  emploie  sept  vers  pour  mettre 
cette  vengeance  dans  tout  son  jour. 

Junon  commence  par  nommer  Pallas,  sans  ajouter  a 
«on  nom  aucuoe  dpithete ,  aucune  marque  de  dignity  et  de 
distinction :  Pallas-ne.  Cependant  elle  ^toit  fiUe  de  Jupiter; ' 
diepresidoit  en  m£me  temps  a  la  guerre  et  aux  sciences. 
EHe  semble  laisser  a  entend[re  que  c^est  la  flotte  entiere  des 
Grecs  qu'elle  a  fait  p^rir :  classem  ArgivAm ;  ce  n'^toit 
qoecelledes  Locriens.  Elle  emploie  un  mot  compost ,  exu^ 
qni  marque  que  la  flotte  a  Hi  entierement  brdl^e  et 
consume.  Et  de  peur  qu'on  ne  croie  qu  il  n'y  a  eu  que  les 
vaisseaox  de  hxii\6s ,  elle  ajoute : 

Atque  ipsos  potuie  submergere  ponto , 
Vnius  ob  noxam  etfurias  AjacU  Oilei  ? 

Autant  que  Junon  s'est  appliqu^e  a  exag^rer  la  grandeur 
dela  vengeance ,  autant  s'appliqne-t-elle  a  en  diminuer  la 
raosc.  Cest  une  simple  faute^^fioar^/n:  c'est  encore  quel- 
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que  chose  de  moindre,  iioe  faute  iavolontairey  furias^ 
commise  dans  remportement  de  la  passion ,  on  un  homing 
n'est  point  niaitre  de  lui  :  enfin  c'est  la  faute  d^oa  seulj 
homme ;  Unius  ob  noxam  eifurias  Ajacis  Oilei 

IpsaJwis  rapidum  jaculata  i  nubibus  ignem,  Disje* 
citque  rates ,  evertitque  aquora  ventis.  La  vengeance  au^ 
roit  paru  iitaparfaite,  si  Pallas elle-m^meneravoitexercee 
de  ses  propres  tnaitos  :  Ipsa,  Ce  mol  h^arque  qu'elle  cn  a 
go{kte  et  savour^  tonte  la  doucmr.Rapidum  Joins  ignemja- 
culata,hei\t  p^riphrase  delafoodre!  i nubibus.  Cettecir^ 
Constance  n'est  pas  indiflG^nte.  C'est  da  milien  des  naes, 
qui  est  I'ettipire  de  Junon ,  que  Pallas  a  lattce  ce  feu 
vengenr  et  meuttrier,  quia  fait  untel  ravage  dans  la  flotte 
des  Locriens. 

Ilium  expiraniem  iransfixo  peciore  ftamtnas  Turbine 
corripuii,  scopuloque  infixit  acuta.  Une  flotte  enliere 
dissip^  et  br61^  n'atiroit  pas  satisfail  Pallas,  si  elle 
n'avoit  de  propre  main  perc^  Tinfortun^  Ajax ,  ob- 
jet  de  sa  colere,  et  si  elle  ne  Tavoit  laiss^  attacW  i 
un  rocher  aigu. 

SEcoNDE  PARTiE.  Et  Tfioi  je  Tie  puis  venir  h  bout  deper- 
dre  les  Troyens.  Nous  avons  remarqu^ ,  en  parlant  dc 
Pallas,  que  Junbn  s'^toil  content^e  de  dire,  Pallas*i^% 
sans  relevcr  le  nom  de  cetle  d^esse  par  aucune  ^ptthele. 
Elle  ne  s'exprime  pas  ainsi  quand  elle  parle  tfcUe-mtoe. 
Et  moi^  dit  elle ,  qui  suis  la  reine  des  dieux  ^moiquisuis 
et  la  soeur  et  la  femme  de  Jupiter.  Voila  ce  qui  est  renfenn^ 
dans  ce  mot  ego,  Le  contraste  est  sensible.  Le  pocle  noos 
montre  d'un  c6t^  Pallas  comme  seule ,  sans  credit ,  sans 
distinction :  Pallas-ne.  De  Tautre  il  nous  repr&ente  Jonon 
comme  environn^e  degloire ,  de  puissance  et  de  majcst^: 
Ast  ego^  qua  divUm  incedo  regina,  Jovisque  etsororet 
conjux.  On  ne  manque  pas  de  faire  remarquer  aax  ico- 
Hers  la  justesse  de  ce  mot  incedo ,  qui  convient  parfaite- 

^11.1,409.  ment  a  la  demarche  majestueuse  d'une  reine  et  d'ijnc 
deesse :  Et  vera  incessupatuit  dea ;  et  la  repetition  affecl«c 
dela  conjonction,  pour  insist er  davantage  sursa  double 

Od,i^  Ub,l.  quallte  de  soeur  et  de  femme  :  Et  soror  et  conjux,  Horace 
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fait  parler  Jonon  a  peu  pres  de  la  m^me  sorte  lorsqu'elle 
declare  que ,  si  Ton  songe  ar  r^tabltr  Troie ,  elle  se  mettra 
flle-m^me  a  la  t^te  d'une  armee  pourd^truire  cette  vilte, 
objet  ^ternel  de  sa  haine. 

Trojse  reuascens  alite  lugubri 
Fortuna  tristi  clade  iterabitur, 
Ducente  victrices  catervas 
CoDjuge  me  Jovis  et  sorore. 

Und  cum  genie  tot  annos  Bella  gero.  Junon ,  malgre 
toutesa  grandeur  et  toute  sa  puissance,  malgr^  ses  qualil^s 
lereine  des  dieux,  de  sceuret  de  femme  de  Jupiter  ,  a  la 
doalenr  de  se  voir  aux  prises  avec  une  seule  nation ,  el  cela 
tlepuis  tant  d'ann^es ,  und  cum  genie  tot  annos :  belle  op- 
position ;  et  d'^puiser  contre  elle  inutilement  toutes  ses 
hrtts.bellagero. 

I  moRAisoN.  Et  quisquam  numen  Junonis  aJoret  Prce- 
^ta ,  aut  supplex  oris  imponat  honorem  f  La  douleur ,  le 
d?pit,Ia  vengeance,  ^clatent  ^galement  dans  ces  paroles 
pleinesdefeu  et  d'indignation.  Apresun  tel  affront ,  Junon 
seregarde  comme  entierement  deshonor^e, comme  d^gra- 
(te  sa  quality  de  de'esse,  comme  devcnue  d^sormais 
fobjet  dii  mepris  des  dieux  et  des  hommes.  On  sent  bien 
qnelle  force  ont  ici  Tinterrogation  et  Texclamation.  Si  Ton 

jWlranchoit  ces  figures,  la  m^me  pensee,  sans  changer 

iaucun  mot,  deviendroit  froide  et  languissante. 

i  Le  poete  a  bien  raison  de  dire  que  la  deesse ,  en  pronon- 
pntce  discours,  avoit  le  coeur  enflammd  et  embrasd  de 
wlerc.  Talia  flammato  secum  dea  corde  voluians. .  . . 

,  Tout  y  est  anini^  ;  tout  y  est  plein  de  feu ;  tout  y  respire 

I  k  desir  et  Tardeur  de  la  vengeance. 

ARTICLE  TROISIEME. 
Des  ^ffhentes  sories  de  poemes. 

U  n'est  pas  possible  d'enseigner  a  fond  aux  jernies  gens 
^ntes  les  regies  de  la  po^sie ;  cette  niatiere  est  trop  dten- 
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due ,  et  demanderoit  trop  de  temps :  mais  aussi  il  n'estl 
raisonnable  qn'ils  les  ignorent  absolument,  et  qo'ils  J 
tent  du  college  sans  avoir  quelque  connoissance  des  dii 
rentes  sortes  de  poenies ,  et  des  regies  qui  leur  sont  pi 
ticulieres.  ^  % 

M.  Gaullyer,  professeur  an  college  du  Plessis-Sorbooi 
'fort  habile  et  fort  laborieux ,  vient  de  donner  au  poblicl 
livre  sar  la  poetique.  Je  ne  Tai  point  encore  lu  ,  mail 
dessein  m*en  parott  fort  bon.  II  y  propose  les  riglesi 
poitique  tiries  dArisioie ,  d'Horace ,  de  DespriauxM 
dautres  celebres  auteurs.  II  est  utile  d'avoir  un  livrel 
Ton  puissetronver  ce  qui  s'est  dit  de  plus  solide  siirJ 
matiere  que  les  maitres  ne  peuvent  pas  expliquer  a  (I 
dans  les  classes ,  et  dont  il  est  pourtant  a  souhaiter  quel 
jeunes  gens  soient  instruits  jusqu'a  un  certain  point.] 

Le  poeme  se  divise  ordlnaireroent  en  poeme  ^pi<}Q| 
en  poeme  dramatique.  Le  premier  consiste  en  un  redn 
c'est  le  poete  qui  y  parle.  Le  second  renferroe  une  acfl 
qui  est  representee  sur  le  the&tre  ;  et  c'est  dans  la  bool 
des  personnes  raemes  qui  y  paroissent  que  le  poete  ■ 
le  discours.  1 

En  suivant  cette  division ,  fondle  sur  les  mots  m 
€'7Cog  et  tPpxua,  f  qui  sont  opposes,  le  grand  poeme  ifm 
comnie  la  plus  noble  espece ,  s^approprie  dans  VbsM 
nom  de  son  genre  j  ainsi  qu'il  arrive  dans  beaucoup  (Ti 
tres  matieres.  I 

Onarapporte  au  genre  du  poeme  epique  plusieonfl 
f^rentes  especesde^poemes :  les  idylles,  les  satires,  les ofl 
les  epigrammes ,  les  elegies ,  etc.  Le  poeme  dram^ 
comprend  la  tragedie  et  la  cpm^die.  1 

II  faut  que  les  jeunes  gens  aient  quelque  id^e  de  tod 
ces  differentes  sortes  de  po^sie.  La  seconde  et  la  rhAorid 
sont  les  classes  ou  on  doit  leur  donner  ces  instracM 


'  Le  p^re  Jouvenciy  qu'oa  ne  soop- 
^onoera  point  d'ignorance  dans  ces 
inatiires ,  dans  son  livre  iU  Ratione 
discendi  H  dooendi^  rapportc  aussi 
au  poeme  (^pique  piusieurs  diiTerGntes 


es pices  de  petits  poemes.  Adtf^ 
poema  revocantur  varia  /weswtf- 
ut  idjrllia^  satirm  ^  oda^  fck^ 
epigranunata,  elegia  t  etc,  p^S' 
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3rArt  i^Aiqoed'Horace,  qu'on  expliqae  orriinairement  en 
lii^toriqae  toutes  les  annees,  donnera  Wen  cFensei^er  aux 
jeanes  gens  toot  ce  qn'ils  doivent  savoir  sur  cette  rriAtiere. 

Mais  ia  lectore  des  poetes  m^mes  leiir  sera  bien  plus 
utile  qae  tous  les  pri^ceptes  qu^on  pourroit  leur  donner. 

On  a  coiitume  de  commencer  par  Ovide ,  el  Ton  a 
nisonXe  poete  est  fort  propre  a  inspirer  du  goilt  pour  la 
fotie;  a  donner  de  la  facility,  de  Tinvention ,  de  Tabon- 
dbnce.Ses  metamorphoses  snrtoiit  penvent  ^tre  fort  agr^a- 
Ues  par  la  grande  vari^t^  qni  y  regne.  II  n'y  faut  pas  cher- 
jim  cette  exactitude ,  cette  jnstesse ,  cette  puretti  de  goiit 
^*on  trouve  dans  Virgile.  II  est  souvent  trop  diffus  dans 
Ks  narrations ,  et  il  s'abaadonne  trop  a  son  g^nie ;  mais 
la  de  tres- beaux  endroits ,  et  il  peut  ^tre  fort  utile  pour 
can  qni  commencent.  Nuniian  emaior  ingenU  sui,  lau-  QuimiUih. 
ikmdks  tamen  in  pariidus.  Ses  defauts  mdmes,  qu'un 
iiaitre  attentif  ae  manquera  pas  de  faire  remarquer  aux 
jemies  gens ,  tear  serviront  presqne  antant  que  les  beaut^s 
ifira  leor  fera  admirer,  snrtout  qaand  ils  seront  en 
k  £ure  la  coatparaison  d'Ovide  et  de  Virgile. 

Ce  dernier  fait  la  plus  grande  occupation  des  classes; 
Ifoni  ert-ee  on  modele  parfeit  et  qui  peut  suffire  seul  pour 
fcnner  le  go6h 

*  On  J  explique  anssi  Horace  et  Juvenal ;  et  'ces  aoteors , 
tatt  deux  excelkns  ^  quoiqoe  dans  un  genre  different , 
iBertteut  bien  d'y  trouver  leor  place. 

JcKiudrois  qa'on  y  joigntt  quelqoes  tragedies  de  S^i* 
^,oa  du  moins  quelques  endrois  choisis  de  ses  trag^ 
fe;  je  dis  de  celles  qui  sont  v^ritablement  de  lui.  On  y 
Rtoonohra  facilement  le  style  de  Tanteur ;  c'est-a-dire 
fioa  y  troovera  des  endroits  admirpbles  *  pleins  de  feu 
ctdevivaeitd,  mais  qui  n'ont  pas  toujours  toute  la  justesse 
(t  toote  Texactitode  qu'on  pourroit  souhaiter. 

Ne  sennt-il  pas  bon  aussi ,  surtout  en  rh^torique  ^  de 
Krc  aux  ^oliers  quelques  endroits  de  Lucain ,  de  Claudien, 

*C«  mot  est  an  pea  fort.  Co  ne    tjaoai  enferm^  dam  le  tombeau 
dans  S^eqae  qo'une  scale  d'Hector. 
«*ie  d'un  grand  ordre,  cclle  d'As- 
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de  Siliiis  Italicas ,  de  Stace ,  et  de  les  comparer  avec  Vir- 
gile,  pour  les  accoutumer  a  connoitre  la.  difference  des 
styles  ?  Le  cinquieme  livre  de  la  podtiqiie  de  Scaliger  peut 
£tre  pour  cela  de  quelque  seconrs.  On  y  trouve  plusiears 
luorceaux  des  poetes  latins  sur  les  monies  matieres,  par 
exemple ,  sur  la  temp^te ,  snr  la  peste ,  etc. 

Je  nc  sais  pas  pourqaoi  Ton  ne  fait  point  d^usage,  dans 
les  classes ,  d'un  livre  qui  est  pourtant  fort  propre  pour  les 
jeunes  gens ;  c'est  celui  qui  a  ponr  titre ,  Epigrammaium^ 
delectus.  Un  tel  recueil  ne  pourroit  pas  manquer  de  plairej 
par  la  beauts  et  la  variete  des  epigrammes  qu'on  y  trouve;  j 
et*  il  me  semble  que  c'est  principalement  de  ces  sortesde' 
pieces  courtes  et  detach^es  qu^il  faudroit  meubler  la  m^i 
moire  des  jeunes  gens,  line  nouvelle  Edition  de  ce  livre^ 
ne  seroit  pas  inutile  pour  les  colleges ;  mais  il  y  auroit' 
quelques  changemeos  a  y  faire,  et  Ton  pourroit  profiler  i 
de  quelques-unes  des  r^xions  du  P«  Yavasseur^  jesuite J 
dans  r^l^gante  critique  qu'il  a  £aite  de  ce  petit  ouvrage.  ' 

Je  ne  dis  rien  ici  des  regies  de  la  poesie  fran^oise,  parce 
que  les  difTerens  exercices  des  classes  ne  laissent  pas  asset  \ 
de  temps  pour  ea  instruire  les  jeunes  gens  ,  et  que  d'ail- 
leurs  la  lecture  de  nos  poetes  pourroit  lear  £tre  dangereuse 
par  plus  d'un  endroit ,  mais  surtout  parce  que,  ne  deman- 
dant aucun  travail  de  leur  part,  et  ne  pr^ntantquedel' 
roses  sans  epines,  il  seroit  a  craindre  qu*elle  ne  lesd^ofttat . 
d'autres  Etudes  plus  difiiciles  et  moins  agreables,  mais 
infiniment  plus  utiles  et  plus  importantes.  II  viendra  tmj 
temps  ou  ils  pourront  etudier  les  poetes  frangois,  Qon-*| 
seulement  sans  danger,  mais  avec  beaucoup  de  fruit;  cac^ 
il  ne  seroit  pas  raisonuable  qu  uniquement  occapes  de  j 
r^tude  des  auteurs  grecs  et  latins ,  et  peu  curieux  de  fiiire , 
connoissance  avec  les  ecrivaiqs  de  leur  pays ,  ils  demeo-  j 
rassent  toujours  etrangers  dans  leur  propre  patrie.  Cette  j 
lecture ,  pour  £tre  utile ,  demande  un  choix  judicieox  et  de . 
sages  pr^autions ,  surtout  pour  oe  qui  regarde  la  purete 
des  moeurs* 
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DE  LA  LECTURE  D'HOMERE. 

Il  y  a  pea  d'auteurs  dans  I'antiqult^  profane  dont 
Hade  pnisse  £tre  plus  utile  aux  jeunes  gens  que  celle 
Homere ;  at  ce  seroit  manqaer  a  Vattention  qu'on  leur 
it  qne  de  ne  leur  donner  aucune  connoissance  d'un 
Dvrage  qa' Alexandre  le  grand  regardoit  comnie  la  pro^ 
ndion  la  plos  rare  et  la  plus  pr^cieuse  de  I'esprit  hu- 
ttia  :  preiiosissimum  humani  animi  opus.  L'utilit^  punJnhisth. 
I'on  en  peut  tirer  regarde  ou  Texcellence  de  la  po^sie  7# 
'Homere ,  fort  propre  a  former  le  gout  des  feunes  gens , 
nbdifferentes  sortes  d'instructions  qui  y  sont  r^pan- 
par  rapport  aux  coutumes  anciennes ,  aux  moeurs  et 
la  reli|[ioa.  Je  traiterai  c^s  deox  parties  s^parement. 


CHAPITRE  PREMIER. 
EXCELLENCE  DES  POEMES  D'HOMERE. 

L'iLOGE  magnifiqne  qne  fait  Horace  des  deax  poSmes 
^re ,  en  les  pr^ferant  pour  instruction  aux  livres 
(plus  habiies  philosophes,  n'a  point  para  outre.  II  n^en 
pas  de  m^me  des  ionanges  que  les  savans  de  tons  les 
loi  ont  donn^es  confine  a  Tenvi  pour  relever  Tex- 
de  sa  po^ie.  Bien  des  personnes,  tr^s-estimables 
in  par  leur  esprit  et  par        savoir,  en  ont  pens^ 
autrement,  et  ont  fait  des  efforts  incroyables  pour  d^- 
iter  dans  Tesprit  des  hommes  ^  et  pour  faire  tomber' 
le  m^pris  ce  poete  si  anciennement  et  si  generate-* 
at  estim^. 

I U  seroit  a  craindre  que  de  tels  pr^jng^s  n'entratnassent 
jeunes  gens ,  d'antant  plus  qn'ils  comroencent  a  li^^ 
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Honiere  dans  an  dge  plus  capable  de  sentir  les  dif&cultft 
et  les  d^fauts  de  ^poete  que  <l'en  goAter  les  beautifs. 
.  C^est  pour  prdvenir  cet  inconvenient  que  )'ai  crn  devoir 
faire  ea  parliculier  quelques  reflexions  sur  la  maniere 
dont  on  doit  Texpliquer  aux  jennes  gens.  Je  commencerai 
par  etablir  quelques  regies  qui  leur  pnissent  servir  de  prin- 
cipes  pour  former  sur  H<  mere  un  jugement  Equitable.  Je 
rapporterai  ensuife  quelques  endroits  de  ce  poSte,  iloot 
j^essaicrai  de  leur  faire  sentir  la  beautd  et  Teloquence. 

ARTICLE  PREMIER. 

Ktgks  qui  peuvent  servir  de  principes  aux  jeunts  gm$^ 
pour  juger  sainement  d'Homere. 

Avant  toutes  choses ,  les  jeunes  gens  doivent  eviter  iia| 
defaut  assez  ordinaire  a  ceux  de  leur  dge,  qui  croienlj 
avoir  plus  d'esprit  que  les  autres ,  parce  qu  ils  ont  plii^ 
d'etude  et  de  lecture.  Ce  d^faut  est  de  juger,  de  decider^ 
de  prononcer  d'un  ton  de  matire ,  quelquefois  mime  eii| 
presence  d'habilesgeas,dout  il  leur  con viendroit  d'alteiH 
dre  la  decision  au  lieu  de  la  pr^venir.  Ils  croient  par  cct 
air  de  suflisance  s'attirer  Testime,  et  ils  se  font  roepriser* 
La  modeslie ,  la  retenue,  la  defiance  de  ses  propres  \\m\h 
res ,  doivent  ^tre  le  caractere  de  cet  Sge ,  et  en  font  tool 
Thomiear.  Us  peuveni  exposer  leurs  doutes,  proposer  leuflj 
difficnites,  et  interroger  modestement  ceux  que  leiif  ^ 
et  leur  habilete  mettent  ea  ikat  de  leor  en  d^maer  Tectair'* 
£t&.3,v.s5»cissement.  C'est  une  le^on  que  lear  doniie  le  jeime 

maque  dans  TOdyssiie.  li  tftcut  pres  d*arriver  chez  Nesforj 
et  il  demande  a  IVIentor,  sim  gouveraeur,  comment  \\ 

conduire.  «  Je  n'at  pas  encore,  lui  dit-iJ,  acqaii 
c  Pusage  de  bien  parler ;  et  d'ailleurs,  il  ne  convient  pal 
a  un  jeune  homme  conime  moi  d'interrogep  trop  fan^ 
«  lierement  ua  vieillard  venerable  comma  Nestor. » 
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Cette  relenne  est  encore  plus  n^cessaire  qnand  il  s^agit 
de  bISmer  les  ecrivains  dn  premier  ordre.  On  pardonne 
aisenient  a  iiii  honime  dpris  des  beautes  de  ses  aiiteurs  les 
louan{;es  excessives  et  ontrees  qii  il  lear  donne  quelquefois 
dans  line  espece  d'enivrement  cause  par  radmiralion  qui 
le  fransporle.  C'est  nn  d^faut  commnn  a  tons  ceux  qui 
<e  passtonnent ;  dt^faut  que  Texperience  et  la  raison  cor- 
rigent,  qui,  apres  fout>  natr  d'un  bon  funds  et  ne  fait  de 
tort  a  personne.  Mais  tbut  homme  sensd ,  et  bien  plus  en* 
core  s'il  est  dans  un  dge  que  ie  pen  fl  cxperience  et  la 
craiiite  de  se  tromper  doiveut  rendre  plus  timide ,  gar- 
dera  rigoiireusenient  cette  r^Ie  si  sage  que  donne  Quin- 
tiliea  qnand  il  s  agit  de  condamoer  les  grands  honimes : 
W  '  II  ne  faut  prononcer  qu'avec  beaucoup  de  retenue  et 
«  de  circonspection  sur  ces  auteurs  dont  le  m^rite.  est  si 
^«  bien  ^tabli ,  de  crainte  qu'il  ne  nous  arrive ,  comme  a 
[«  plusieurs,  de  bldmer  ce  que  nous  n'ea tendons  pas.  » 

III. 

La  reflexion  que  fait  M.  Despr^aax  sur  le  jngement  Reflex.ysur 
mi'on  doit  porter  des  grands  hommes  de  Tantiquit^  est  i^^. 
paisee  dans  le  bon  sens,  et  doit  fra{>per  toute  persovlne 
raisonnable  et  qui  est  sans  prevention.  «  Lors ,  dit-ii ,  qoe 
«  des  ecrivains  out  eii  adniir^}  durant  un  fort  grand  nom- 

•  bre  de  siecles,  et  nont  ili  nrK^pris^s  que  par  quelqoes 

•  gens  de  goAt  bizarre ,  car  il  se  tronve  foujours  des  goikts 

■  d^prav^s  ,  alors  non-seulement  il  y  a  de  la  temerity , 
m  niais  il  y  a  de  la  folic  a  vouloir  douter  du  nierite  de  ces 
«  ^rivains.  Que  si  vous  ne  voyez  point  les  beatit^s  de 

•  leurs  Merits ,  il  ne  fant  pas  conclure  qu'elles  n'y  sunt 

■  point ,  mais  que  vous  fttes  aveugle  et  que  vous  n'avez 


[ 


»  Modeath  tamen  et  ctrcumspeclo    damnent  quce  non  inUlUgunt.  Qnia- 
judieio  de  tantis  viris  judicandum    til*  lib.  10,  c«p*  i. 
■K  I      ,  <iUQd  plaiatfue  accidU , 
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tt  point  de  gout.  Le  gros  des  hommes  a  la  longue  ne  He 
«<  iroinpe  point  sur  les  ouvrages  d'esprit.  11  n'est  phisques 
tt  tion  a  rtieure  qu'il  est  de  savoir  si  Homere,  Platen. 
.«  Cic^ron  ^  Virgile ,  sont  des  hommes  merveilleux.  Cesl 
«  nne  chose  sans  contestation ,  puisqne  vingt  siecles  en  soni 
«  convenus.  II  s'agit  de  savoir  en  quoi  consiste  cc  merveit 
«  leox  qui  les  a  fait  admirer  de  tant  de  siecles ,  et  il  faol 
«  trouver  le  moyen  de  le  voir,  ou  renoncer  aux  belles- 
«  lettres,  auxquelles  vous  devez  croireque  vous  n'avcziii 
K  goAt ,  ni  g^nie  ,  puisque  vous  ne  sentez  point  ce  qu'oni 
«  senti  tons  les  hommes.  » 

IV. 

II  ne  s'ensuit  pas  de  la  qu'on  doive  regarder  ces  ^crivalni 
excellens  comme  souverainement  parfaits ,  et  absolunieDt 
exempts  de  tout  defaut.  Ce  sont  de  grands  hommes,  inais 
enfin  ils  sont  hommes^  et  par  consequent  sujets  a  se  troai^ 
per  quelquefois  et  a  s'l^garer.  II  faut  done  convenir  de 
bonne  foi ,  et  les  plus  z^les  defenseurs  d'Homere  Pont  sou- 
vent  declare ,  qu'il  se  rencontre  dans  ce  poete  quelques 
endroits  foibles,  d^fectneux^  tratnans  ^  quelques  harangues 
>  trop  tongues,  des  descriptions  quelquefois  trop  d^taiileesi 
des  repetitions  qui  rebutent ,  des  epithetes  trop  conimu- 
nes ,  des  comparaisons  qui  reviennent  trop  souvent  et  oe 
paroissent  pas  toujours  assez  nobles.  Mais  tous  ces  d^faots 
sont  converts  et  comme  ^touff^s  par  une  foule  infinie  it 
graces  et  de  beautds  inimitables,  qui  frappent,  quienle- 
vent ,  qui  ravissent ;  et  des-lors  ces  defauts  n'autorisent 
point  a  refuser  a  Touvrage  et  a  Tauteur  Testime  qui  leer 
est  due ,  selon  cette  regie  si  judicieuse  d'Horace : 

Yerdm  ubi  plura  nitent  in  oarmine ,  non  ego  paucis 
Offendar  maculis,  quas  aut  incuria  fudit, 
Aut  humana  parum  cavil  natura. 
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V. 

Mais  il  faut  bien  prendre  garde  d'impiiter  a  Homere 
des  defaats  qui  ne  subsistent  que  dans  I'imagination  des 
critiques  prevenus  on  ignorans.  C'est  ainsi  que  pliisieurs 
«ont  blesses  de  certains  mots  qui  leur  paroissent  bas  et 
ninpans ,  com  me  chaudron  ,  mormite ,  groisse ,  intesiins , 
<l  aufres  pareils,  qui  se  renconlrent  assez  sou  vent  dans 
HofflerCf  et  que  nous  ne  souffririons  point  dans  nos  poetes, 
ni  m^rae  dans  nos  orateurs. 

I  Or  doit,  comme  le  remarque  M.  Despreaux,  dont  \e  Riflex, 
ne  ferai  ici  que  copier  les  paroles :  «  on  doit  se  souvenir 
« que  les  mots  des  Ungues  ne  r^pondent  pas  toujours  juste 
i'ies  uns  aux  autres,  et  qu'un  terme  grec  tres- noble 
I  «  ne  peut  souvent  ^tre  exprim^  en  fran^ois  que  par  un 
I « terme  tres-bas.  Cela  se  voit  par  les  mots  A  asinus  en 
i « lalin,et  A'dne  en  fran{ois,qui  sont  de  la  deruiere  bassesse 
I  •  dans  Tune  et  dans  Tautre  de  ces  langnes,  quoique  le  mot 

■  qui  signifie  cet  animal  q'ait  rien  de  bas  en  grec  ni  en 
I  «hebreu,ou  on  le  voit  employe  dans  les  endroits  les  plus 
I  *  magnifiques.  II  en  est  de  m£me  du  mot  de  mulei,  et  de 

•  plnsieurs  autres. 

"  En  effet ,  les  langues  ont  chacune  leur  bizarrerie ; 
« roais  la  fran$oise  est  principalement  capricieuse  sur  les 
I  •mots;  bien  qu'elle  soit  riche  en  beaux  terniessur  decer- 

•  tains  sujets ,  il  y  en  a  beaucoup  ou  elle  est  fort  pauvre, 

•  el  il  y  a  un  tres-grand  nombre  de  petites  choses  qu'ellc 

•  ne  sauroit  dire  noblement.  Ainsi »  par  exemple ,  bien 

•  que,  dans  les  endroits  les  plus  sublimes,  elle  nomme^sans 
j « s'avilir,  un  mouton ,  une  chhre ,  une  brebis,  elle  ne  sau- 
'  •  roit,  sans  se  di{Tamer,dans  on  style  un  pcu  eleve ,  nom- 

■  mer  un  veau,  une  truie ,  un  cochon^  Le  mot  de  genisse 
« en  fran^ois  est  fort  beau ,  surtout  dans  une  eglogue ; 

•  vflcAtf  ne  s'y  peut  pas  souffrir.  Pasteur  et  berger  y 
^  sont  da  plus  bel  usage,  gardeur  de  pourceaux^  ou  gar-- 
« ituT  de  boeufs ,  y  seroient  horribles.  Cependant ,  ii  n'y 

•  d  peut-etre  pa3  dans  le  grec  deux  plus  beaux  mots  qu& 

I 
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BtnjCdrv^  et  jS^xoAo^,  qui  r^pondent  a  cesdeax  moti 
«  firangois ;  et  c'est  ponrquoi  Virgile  a  intitule  ses  ^glogaes 
«  de  ces  doux  noms  de  bucotiques,  qui  veut  ponrtant  dire 
«  en  notre  langue,  a  la  lettre,  les  entretUns  des  bowun 
«  on  des  gardews  de  boeufs.  » 

On  voit  par  la  Tinjustice  decenx  «  qui  imputent  aHo- 
«r  mfere  les  bassesses  de  ses  traclucteurs ,  et  qui  l  accusent 
«t  de  ce  que,  parlant  grec ,  il  n'a  pas  assez  noblemeot  parl4 
«  latin  ou  fran^ois.  >»  C  est  nne  chose  fort  remarquable 
que ,  dans  raiitiqiiit^  «  on  n'ait  jamais  fait  sur  tela  (cest- 
«  a-dire  sur  la  basses^  des  niots )  aucun  reproche  a  Ho- 
«  m^re  ,bten  qu'il  ait  compost  deux  poemes ,  chaciin  plitt 
«  gros  que  TEnf^ide ,  et  qu  il  n'y  ait  point  d'Arrivain  qoi 
«  descende  quelquefois  daus  un  plus  grand  detail  que  lui, 
«  ni  qui  dise  si  volontiers  les  petites  rhoses,ne  se  senant 
«  jamais  que  de  termes  nobles ,  ou  employani  les  termes 
«  les  moins  releves  avec  tant  cFart  et  d'industrie,  conime 
«  remarque  D<nys  d*Halicainasse,  qui!  les  rend  nobles  et 
«  harmoaieux  ». 

VI. 

Une  autre  source  des  jugemens  injnstes  que  Ton  portc 
8ur  Homere,  est  la  prevention  ou  nous  sommes  assez  ordi- 
nairement  pour  les  contumes,  les  usages,  les  nianleresde 
notre  siecle  et  de  notre  p.iys ;  ce  qui  fait  que  nous  nous 
laissons  faci lenient  blesser  par  celles  d'lme  antiquite  si  it- 
Cpl<^Y  qui  etoient  plus  simples  et  plus  approchantes  de 
la  nature.  On  est  chtHju^  dans  Homere  de  voir  les  princes 
preparer  eux-ni^me  leur  repas ,  Achille  faire  chcz  lui  les 
fonctions  les  plus  serviles ,  les  fits  des  plus  grands  rois 
garder  les  troupeaux,  les  princesses  aller  elles- monies  taver 
le  linge  a  la  riviere  et  puiser  de  Teau  a  la  fontaine. 

Maisne  voit-on  pas  aussi,  dans  I'Ecriture,  Abraham, 
maitre  d'un  nombreux  doniestique ,  courant  lai-ra^me  a 
letable  ;  Sara,  qui  a  voit  tant  de  servantes,  petrissanl  elle- 
m^me  le  pain  ;  Rebecca  et  Rachel ,  nialgrd  la  ddlicatme 
de  leur  sexe,  por(an4  sur  leurs  ^paoles  uhe  pesanteurne 
remplie  d'eau ;  Saul  et  David  m^mc ,  apres  avoir  reju 
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FoDCtion  royale,  encore  occnp^s  a  pattre  les  tronpeanx? 

La  raison ,  le  bon  sens,  1  i^quit^,  demandent  qu'en  lisant 
les  aatenrs  anciens  on  se  transporte  dans  les  temps  et 
dam  les  pays  dont  its  parlent ;  et  que,  par  une  bizarrerie 
d'esprit  tont-a-fait  injnste,  on  ne  se  laisse  point  prdvenir 
contre  des  contumes  anciennes ,  parce  qu'elles  sont  con- 
traires  aux  n6tres :  ce  qni  n'est  pas  nioins  d^raisonnablcy 
que  si ,  par  iin  aveugle  attachemelit  ponr  les  modes  de 
ootre  nation ,  nous  regardions  comme  ridicules  les  habil- 
lemens  dea  aiitres  peuples.  Et  d'ailieurs  croit-on  done  que 
cette  d^Iicatesse ,  cette  raollesse ,  ce  luxe  qui  ont  infecte  les 
iiecles  posterienrs,  m^ritent  si  fort  d^dtre  pr^f^r&  a  Theu- 
reuse  simplicity  des  premiers  temps ,  qui  iiQit  un  reste 
prfeieux  de  Tancienne  innocence  ? 

VII. 

Pour  ce  qui  est  des  fautes  r^elles  qui  se  trouvent  dans 
Bomere ,  Tequit^  et  la  droite  raison  deraandent  qu'on  les 
lot  pardonne  en  £aveur  des  beaut^s  sans  nombre  qui  s*y 
rencontrent.  Ijongin  ,  en  examinant  si  Ton  doit  prtfrfrer  ^f^"^"*^^ 
k  m&liocre  parfait  au  sublime  qui  a  quelques  diiants  ^SubLch,  97* 
elablit  la  r^gle  dont  je  parle ,  et  en  tire  la  preuve  de  la 
natnre  mime  de  ces  sortes  d'ouvrages.  <«  Pour  moi ,  dit-il, 
« je  tiens  qu'une  grandeur  an-dessus  de  Tordinaire  n*a 
« point  neturellement  la  purete  dn  mediocre.. . .  II  en  est 
<da  sublime  comme  d'une  richesse  immense,  ou  Ton 
« ne  pent  pas  prendre  garde  a  tout  de  si  pres,  et  ou  il  faut, 
<  malgn^  qu'on  en  ait ,  ni^gliger  quelque  chose. . . .  Ainsi , 
« coatinue-t-il ,  bieu  que  j'aie  remarque  dans  Homere , 

*  et  dans  tons  les  plus  celebres  auteurs ,  des  endroits  qui  ne 
>  me  plaisent  point ,  j'esiime  que  ce  sont  des  fautes  dont 
«ils  ne  se  sont  pas  soucies,  el  qu'on  ne  pent  appeler  pro- 
■premenl  fautes,  niais  qu*on  doit  slmplenient  regarder 
•comme  des  m^priscs  ct  de  petites  negligences  qui  Icur 

*  sont  ^chapp^os ,  parce  que  leur  esprit ,  qui  ne  s'Audloit 
«qa'au  grand,  nc  potivoil  pas  sarr^ter  anx  petites  cho- 

*  les. . . «  Tout  ce  qu  ou  gagiie  a  ne  point  faire  de  fautes ,  Oup. 
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«  c'est  qu^on  ne  peut^tre  repris;  mais  le  grand  se  fail 
«  admirer.  Que  voiis  dirai-je  enfin  ?  un  seul  dc  ces 
«  beaax  traits  et  de  ces  pensees  sublimes  qui  sont  dani 
<t  les  ouvrages  de  ces  excellens  auteurs  peut  payer  tous 
«  leurs  defauts.  » 

VIII. 

Cette  regie  pent  beaucoup  servir  pour  porter  un  jnge- 
nient  Equitable  sur  Homere  et  sur  Virgile.  Je  ne  sab  si, 
en  expliquant  ces  poetes  aux  jeunes  gens ,  il  est  a  propoi 
de  donner  la  preference  a  I'un  sur  Tautre ,  et  s'il  ne  seroil 
pas  plus  sage  de  laisser  cette  grande  question  indecise,eo 
gardant  une  espece  de  neutralite.  On  peut  se  contenter 
de  bien  faire  sentir  la  difference  de  leur  caract^re  eo 
niettant  dans  tout  leur  jour  les  beautds  de  Tun  et  de  Tau- 
tre.  Quintilien  semble  nous  donner  cette  ouvertnre  par 
la  nianiere  si  sensee  dont  il  parle  de  ces  deux  grands  poetes* 
II  avoit  fait  un  ^loge  magnifique  d'Homere ,  dans  lequel 
il  donne  en  pen  de  mots  une  juste  idde  de  la  varied 
quiniii.  merveilleuse  du  style  de  ce  poete :  hunc  nemo  in  magnu 
10,  cap.  u  subUmitaie ,  in  parvis  proprieiate  superaverii.  Idem 
hrtus  ac  pressiAS  ^  jucundus  ei  gravis,  turn  copid ,  turn 
brevitate  mirabilis.  «  Dans  les  grandes  choses,  rien  dc 
«  plus  sublime  que  son  expression ;  dans  les  petites ,  rien 
«  de  plus  propre.  Etendu,  serr^ ,  grave  et  doux,  ^galemtnt 
«  admirable  par  son  abondance  et  par  sa  bri^vet^. »  U 
\imi  ensuite  a  Virgile ;  et ,  aprfe  avoir  rapport^ '  une  pa- 
role celebre  de  Domitius  Afer,  le  plus  fameux  orateur  de 
son  temps,  qui  ne  pla9oit  ce  poete qu'apres  flomere, mais 
bien  pres  de  lui,  il  trace  en  pen  de  lignes  le  caractferede 
1  un  et  de  Tautre  d'une  maniere  qui  ne  laisse  rien ,  cc  sem- 
ble, a  desirer.  II  reconnolt  dans  Homere  plus  dcgeme 
el  de  naturel,  dans  Virgile  plus  d  art  et  d'^lude.  L'un  est 
plus  vif  et  plus  sublime,  Tautre  plus  correct  et  plus  exact. 
Celui-la  s'eleve  avec  plus  de  force ,  mais  ne  se  sonlieiit 

■  (Jtar  verbis  iisdem,  quce  cx  Jfro  maxwie  accedci'e:  Secundus,  inquU, 
Zhmitio  juvenis  accepi  :  qui  mihi  est  f^irgilius,  propior  tamfit  F^"^^ 
WUrt'ogantiy  quern  Uomero  crederet    quam  tertio.  Ibid. 
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^  toujonrs :  celui-ci  marche  toujours  d^un  m^me'  pas  et 
nes^gare  jamais.  C'est  ainsi  que  Qiiintilien,  pesant  dans 
la  balance  de  la  raison  et  de  I'^qnite  les  diverses  qualit^s 
de  ces  deux  grands  hommes ,  semble  par  de  jnstes  com- 
pensations vouloir  dtablir  entre  enx  une  sorle  d'egalite. 
Et  kercR,  ut  illi  naturce  coelesti  aique  immortali  cesse- 
rimuSf  iia  curce  et  diligeniice  vel  ideb  in  hoc  plus  esi, 
quod  ei  fait  magis  taborandum  ;  et  qunntimi  eminen- 
Uoribus  vincimur ,  fortassl  asqualitate  pensamus, 

IX. 

»  En  usant  de  ce  sage  temperament ,  il  sera  trfe-utile  de 

iaire  comparer  aux  jennes  gens  certains  beaux  endroits  de 

Virgile  avec  ceux  d'Homere ,  d'apres  lesquels  ils  sont  co- 

pifa.  C'est  deja  un  grand  avantage  pour  celni-ci  d'avoir 

fiervi  de  modele  a  Tautre ;  et  Ton  pent  Ini  appliquer  avec 

jarticc  ce  qui  a  iii  dit  de  D^moslhene  par  rapport  a  Ci- 

ccron  :  cedendum  in  hoc  quidem ,  qubd  et  Hie  prior  fait,  Qi*tnta.UB. 

it  tx  magnd  parte  Ciceronenj,  quantus  est ,  fecit,  Des*°'^''''' 

denx  heros  d'Horoere  Virgile  n'en  a  fait  qu'un ,  dans 

leqnel  il  a  su  r^unir  avec  art  toutes  les  belles  qualit^s  r^- 

pandaes  et  partag^es  dans  ceux  du  poete  grec.  II  en  a  tir6 

anssi  la  plnpart  de  ses  episodes.  II  en  a  emprnnt^  un 

pand  nombre  de  comparaisons.  II  y  a  un  secret  plaisir  a 

dteiMer  dans  le  poete  latin  les  traces  du  poete  grec  ,  et  a  . 

d(Scoavrir  ces  pr^ieux  vols  qui  font  ^galement  honnenr  a 

fun  et  a  Fautre.  La  copie  ne  pent  quelquefois  atteindre 

ambeant^s  de  Toriginal ;  quelquefois  elle  le  passe,  et  par 

d'heareux  coups  de  pincean  elle  y  a)oute  des  traits  qui 

la  rendent  elle-mSme  original.  Pour  ce  qui  est  de  Tex- 

pression,  du  nombre ,  de  la  cadence  ,  Homere  I'emporte 

infioiraent ;  et  il  est  bon  d'accoutumer  de  bonne  heure 

loreilie  des  jeunes  gens  a  sentir  cette  douce  et  harmo- 

niensc  m^lodie  qui  regne  dans  lous  ses  vers  ,  qui  y  re- 

P^d  des  graces  inimitables  a  toute  autre  langue  qu'a  la 

grecqne. 

On  voit  bien  que  Tdtude  d'Hom ere  fait e  de  la  sorle  ^ 
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pent  contribaer  beaucoup  a  former  le  goAt ;  et  c'esl  i 
qui  me  fait  croire  que  dans  les  classes,  ou  Ton  n'a  past 
temps  de  voir  un  poeme  entier  et  de  suite ,  il  seroit  i 
a  propos  de  n'en  expliquer  que  des  endroits  choisis  et  < 
pables  de  donner  d^  ce  poete  Tid^e  qu'on  en  doit  prendn 
3e  vais  essayer  d>n  developper  quelques-uns  de  ce  { 

ARTICLE  SECOND.- 

Endroits  iFHomire  remarquabUs  pour  le  style  et 
I'^loguence. 

Je  ne  dois  pas  m'^tendre  beanconp  ici ,  de  penr  d*dIlo{ 
ger  trop  mon  ouvrage ;  et  cependant  il  est  difficile  A't 
court  en  parlant  des  beauids  d'Homere.  J'en  rapporte 
de  diffi^rentes  sorles ,  mais  sans  m'astreindre  a  y  soim  t 
ordre  exact  et  r^gulier. 

L  NOMBEI  ET  CUDElfCBS. 

Homere  est  admirable  pour  roarquer  p^r  le  son  et  | 
Tarrangement  des  mots ,  quelqnefois  ni^me  par  le  ch 
des  lettres ,  la  nature  des  choses  qu'il  dfcril. 

1.  Son  dur. 

% 

II  n'y  a  point  d'oreille,  dit  M.  Boivin  en  relevant  I 
beaul^  de  ce  vers ,  qui  ne  cruie  entendre  le  bruit ,  et ! 
ainsi  dire  le  cri  de  la  voile  et  du  vent  qui  la  d^hir& 


2.  Son  doux  ei  eoulnnt. 

Au  contraire ,  rien  n'est  plus  coulant  m  plus  hanno- 
nieux  que  iVndroit  on  le  poete  d^crit  la  douce  et  ins** 
xraante  Eloquence  de  N^tor. 
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«  Nestor ,  cette  bouche  ^loquente  d'ou  conle  une  voix 
«  plus  douce  que  le  niiel ,  cette  langue  enchanteresse ,  cet 
«  agreable  orateur  desPyliens^se  live  promptemeDt  tt  st 
I  c  met  eatre  lea  deux  priocea  fmieux.  » 

I 

3.  Pesanieur. 

Lesvers  snivans  expriment  merveUlensementdt  granda . 
efforts,  et  un  travail  pdaible. 

A««r  «v«  wort  xi^99 '        «tri  foXLu 

AZrif  J  nrif  r«  witttft  xuX'iffm  ?iStmt  i^tutiu 

« De  plus  je  vis  Sisyphe  tourment^  de  cmelles  peines.  II 
«  portoit  avec  ses  deux  mains  une  pierre  ^norme  et  ^poa- 
« vantable.  S'appuyant  de  toutes  ses  forces ,  roidissant  sea 
«  pieds  et  ses  bras  nerveux ,  il  poussott  la  pierre  en  avant 
«  vers  le  soQwiet  de  Tiipre  rocher.  £t  lorsqn'il  ^toit  pr^ 
«'d  en  surmonter  le  plus  baut  faite ,  une  force  contraire 
'  le  repoussant  aussitdt ,  la  pierre  efiProntee  retournoit  ea 
I  ^  arriere ,  et  allolt  sautant  et  roulant  par  bonds  jusque 
I  *  dans  la  plaine.  Sisyphe  la  poussoit  encore  avec  de  seni- 
I  *  biables  efforts.  Tops  ses  nerfs  ^toient  tendus.  La  sueuc 
!  *d^goottoit  detout  son  corps,  et  la  poussiere  s'^evolt  ea 
I  ^I'aif  autour  de  sa  t^te.  » 
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4.  Ugirete. 

Dans  Tertdrolt  siiivant ,  la  rapidlte  du  second  vers 
dispute-t-elle  pas  a  celle  des  chevaux  4ont  Homere  d^crU' 
la  course? 

Peut-£tre  Yirgile  a-t-il  voulu  rendre  cette  beaute  par 
ce  vers  : 

iS/i.Sy  596.       Quadrapedante  putrem  sonitu  quatit  ungula  campum. 

Avec  quelle  ^l^gance  decrit-il  ailleurs  la  l^g^reU  et 
vitesse  des  cavales  d'En^e ! 

ILix,  aaS.  Ai  ^  cTt  flit  rjti^mtf  hn  Z^tltm^f  «(tf6^> 

A' a'  'irt  in  m^rfliv  nr'  Iv^tm  itmrm  0«tX«0v-9f , 

Yirgile  a  bien  su  profiter  de  cet  endroit  en  dferivant 
la  legeret^  de  Camille ;  et  je  ne  sab  si  la  copie  est  au- 
dessous  de  Toriginal. 

jEiu  7, 80S.  Ilia  vel  intact®  segetis  per  samma  volaret 

Gramina ,  nec  teneras  corsu  Imisset  aristas : 
Yel  mare  pe^  medium  fluctu  suspeusa  tumenti 
Ferret  iter,  celeres  nec  tingeret  squore  plan  tag. 

I 

//.  ifu,  17.  Mais  rien  n'^gale  la  beauts  de  la  description  qa'Ho-.j 
m^re  fait  de  la  marche  de  Neptune.  Je  ne  ferai  presqoe 
ici  que  copier  les  remarques  de  M.  Boivin.  Ce  diea  etoil 
dans  rtle  de  Samothrace.  Ses  armes ,  aussi-bien  qne  soa 
char  et  ses  chevaux ,  ^toient  a  Eges ,  ville  d'Eub^  ,  oa 
d'Achai'e.  II  ne  fait  que  quatre  pas,  et  y  arrive.  Le  diea 
s^arnie ,  attelle  ses  chevaux ,  et  part.  Rien  n'est  plus  l^er 
que  sa  course.  II  vole  sur  les  flots.  Les  vers  4'Hoaiere  en 
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rt  emiroit  courent  plus  vite  que  le  dieu  m^me.  Je  m'en 
ipporteaiix  lecteurs  du  texte  grec ,  pour  peu  qu'ils  sacheiit 
lire  la  difference  de  la  legerele  du  dactyle  et  de  la  pesan- 
tar  du  spondee. 

fi/ifm  ftk}C  y       v^fvfp9t  itmn^o  ;^«A»fof  m^aiv. 

Osuffit  d'avoir  des  oreilles  pour  sentir  la  rapidity  da 
bar  de  Neptune  dans  le  son  m^me  du  premier  et  des 
lenx  derniers  vers  qui  ne  sont  composes  que  de  dacty les , 
ila  reserve  du  spondee  par  ou  chaque  vers  finit  n^es- 
ifirement.  M.  Despr&iux  a  traduit  cet  endroit  dans  sa 
lersion  de  Longin. 

II  attelle  ion  char ,  et ,  montant  fi^rement , 
Lui  fait  fendre  les  flots  de  rhumide  ^l^ment. 
Dte  qu'on  le.  voit  marcher  sur  ces  liquides  plaines  > 
D*aise  on  entend  sauter  les  pesantes  bali  ines. 
L*eau  fr^mit  sous  le  dieu  qui  lui  donne  la  loi^ 
£t  semble  avec  plaisir  reconnoitre  son  roi, 
Cependant  le  char  vole  9  etc. 

Ces  vers  certainement  sont  admirables ;  cependant  il 
but  a?oaer  qu'ils  sont  beaucoup  au-dessous  du  grec  pour 
leitoinbre  et  I'harmonie,  dont  notre  langue  n'est  pas  aussi 
iBKeptible  que  la  grecque  et  la  latine ,  parce  qn'elle  n'a 
P<Hnt,comme  ces  deux  Ungues,  la  distinction  des  braves, 
fl  des  loDgues  ,  qui  forment  des  pieds  et  varient  agr^a- 
Ikment  la  cadence.  Malgre  ce  defaut  de  la  langue,  le 
l^te  fran9ois  a  bien  su  dans  ce  vers , 

Z^'oiW  OR  entend  tauter  les  pesantes  baleines, 

^  sentir  Tagilit^  da  saut  et  la  pesanteur  da  poisson 
^oastnieux ;  deux  choses  tout^a-fait  contraires »  heureur 
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sement  exprim^es  par  le  son  des  mots  et  par  la  cadencii 
do  vers  qui  s'eleve  avec  l^gereCd ,  et  s'abaisse  pesamment. 

II.  DESCmiPTIOlfS. 

On '  a  dit  qu^Homfcre  ^tolt  aveugle  :  cependant  sa  po<- 
sie  est  plut6t  une  peinture  qo'une  po^sie ,  taut  il  sail  pein- 
dre  au  naturel  et  mettre  comrae  sous  les  yeux  du  lecleur 
les  images  de  tout  ce  qu'il  entreprend  de  de'crire. 

1 .  II  n*est  pas  ^tonnant  que  ce  poete  ^  qui  anime  les  chotes 
m^me  inseiisibles,  nous  repr^sente  les  chevaux  d'Achilk 
si  affligds  de  la  mort  de  Patrocle.  II  les  peint ,  apres  ce  fa- 
neste  accident ,  tristement  imniobiles ,  la  t£te  penchife  vers 
la  terre,  laissant  trainer  leurs  crins  sur  la  poussiere  et 
versant  des  larmes  en  abondance. 

ZfvyXnf  iit^Ttuau  ^vyot  iftf  origin. 

La  description  que  fait  Virgile  de  la  doiileur  d'ua  che- 
val  est  pins  courte,  et  n'en  est  pas  moins  ivive. 

jSn,!!,  89.        Post  bellator  equun  positis  insignibus  £thon 

It  lacrymans ,  guttisque  humectat  graudibus  era. 

Peut-on  mieux  peindre  les  larmes  d^un  cheval  que  par 
ces  derniers  mots  ?  Mettez  lacrymis  a  la  place  de  gutlis 
grandibus ,  l  image  disparott.  * 

2.  Le  feu  de  la  colere  ^tincelle  dans  les  vers  d'Bomre 
aussi-bien  que  dans  les  yeux d' Agamemnon,  dont  il  dtoit 
Temportement. 

■  Traditum  est  ffomerum  eatrum  tus  hominum ,  qui  fervrum ,  nonju 

fuiste.  At  ejus  picturam^  noij  poest'm  expictus  est^ut ,  qute  ipse  non  vide- 

videmus.  Quag  t  egio  ,  qwje  ora^^um  fit^  nos  ut  videremus  ,  Recent  ?Ci«» 

^pedtM/ornuK,  qum  pugna ,  qui  mo*  Tu»c.  quwt.  lib.  S » a*  ii4« 
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« tJoe  bile  noire  excitoit  en  lai  une  violente  colere  :  $es 
t  yeax  ressembloient  a  une  flamme  ^tincelante.  »  Horace  Orfs  i3.  /.  i. 
a  imil^  le  premier  vers :  Fervens  diJficiU  bile  tumet  jicur; 
et  Virgilc  le  second  : 

Totoque  arden tig  ab  ore  i , ,  10 1 . 

Sdatiliae  absbtunt :  oculis  micat  acribus  ignis.  ^ 

3.  I*  moavement  de  t*te  niajestueux  par  leqiiel  Jap^er 
iAranle  les  cieux  est  connn  de  tont  le  monde. 

H',  i^Bf  KcMnrHi«w  fir'  l^^vot  nZ^t  K^mVy.  ^ 

« A  ces  mots ,  le  fils  d«  Saturne  fait  on  signe  de  ses  noirs 
« tonrciU.  Les  chevete  sacr^  do  roi  des  dieox  se  dressent 
« et  se  relivetit  soc  sa  tite  immortelle ;  et  tout  l^lympe 
« est  ^branle  par  ce  signe  redootable. 
Get  eadroit  a  Hi  tmiii  par  les  plos  grands  pontes. 

Aanuit ,  et  totum  notu  tremefecit  Olympum.  Firg, 

Terrifioam  capftis  concossit  terqoe  quaterque  ^^1^, 
Gaesariem »  com  qu^  terras  9  mare ,  sidera  movit. 

ftegum  vefendonim  in  proprios  greges^  Homt. 
Keges  in  ipsos  Imperiam  est  Joris, 
Glari  giganteo  triumpho , 

GoMta  snperoUio  movetrtis.  \ 

Ces  trois  poetes  seniblent  avoir  partag^  entre  eox  les  trois 
m  d'Homere ,  et  les  trois  circonstances  qoi  y  sont  era- 
ployies.  YirgUe  s'en  est  tenn  ao  signe  de  t£te  ,  Ovide  a 
Taxation  des  eheveux ,  et  Horace  ao  mcmvement  des 
Mrcik 

4-  La  desciiption  do  combat  des  dieox  est  one  des  plos 
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magnifiqiies  de  celles  qui  se  troavent  dans  Homere.  Les 
Grecs  et  les  Troy  ens  etant  pr^ts  a  donner  la  bataille,IiH 
piter  avoit  permis  aux  dienx  dn  del  de  se  roller  dans  le 
combat ,  et  de  prendre  chacun  le  parti  qu'ils  voadroient. 
Us  se  partagent  done  et  se  prdparent  a  combattre.  «  Alors 
«  le  souverain  maitre  des  dieux  et  des  honimes  tonne  do 
«.  haut  du  ciel  :  d'autre  part  Neptune ,  ^levant  ses  flols, 
«(  ^branle  la  terre  et  les  sonimets  des  montagnes.  Lesciines 
«  da  mont  Ida  tremblent  jusqiie  dans  leurs  fondemeos. 
«  Troie,  le  champ  de  bataille ,  et  les  vaisseaux  sont  agitd 
«  par  des  secousses  violentes.  Le  roi  des  enfers ,  ^pouvantf 
«  sous  la  terre  mdme ,  s'^Iance  deson  tr6ne  et  s'ecrie,daos 
«  4a  frayeur  oii  il  est  que  Neptune  d'un  coup  de  son  tri- 
«  dent  n'enlr'ouvre  la  terre  qui  couvre  les  ombres ,  etquc; 
w  cet  afTreux  sejour ,  demeure  ^ternelle  des  t^nebres  el  de 
«  la  mort ,  abhorr^  des  honimes ,  et  craint  mfime  des  dieax, 

ne  re^oive  pour  la  premiere  fois  la  lumiere ,  et  ne  pa^ 
«<  roisse  a  deconvert ;  tel  est  le  bruit  que  font  ces  dieuY| 
*<  qui  marchent  les  uns  contre  les  autres.  »  Gette  tra- 
duction, qui  est  de  M.m«  Dacier,  quelqne  exacte  et  quelqoe 
noble  qu'eile  soit ,  ne  peut  pas  rendre  TharmoDie  et  la 
beauts  des  vers  grecs. 

M.  Despreaux Y  comme  on  Ta  d^ja  observe,  a  tradnil^ 
une  partie  de  cet  endroit. 

L*enfcr  s'dmeut  au  bruit  de  Neptune  en  furie. 
Pluton  sort  de  son  trdne,  il  pdlit,  il  s'ecrie  : 
II  a  peur  que  ce  dieu  dans  cet  afTreux  s^jour 
D'un  coup  de  son  trident  ne  fasse  entrer  le  jour, 
£t  pa  le  centre  ouvert  de  la  terre  ^branl^e 
Ne  fasse  voir  du  Styx  la  rive  d^sol^e; 
Ne  d^convre  aux  divans  cet  empire  odienx , 
Abhorr^  des  mortels ,  et  craint  m^me  des  dieux. 

Ces  vers  sont  tres-beaux  ,  mais  beancoup  au-dcssoos  da 
grec.  Je  n'en  examinerai  qu'un  seul.  Pluion  s6rt  di  son 
irdne^  il  p/tlii  ,  il  eerie.  Le  mot  de  sortir^  qui  convicn- 
droit  a  Pluton  s'il  descendoit  tranquillement  de  son  trtoe, 
est  ici  froid  et  languissant.  Ce  dieu  nc  pdlii  qu'apris  tire 
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mti  de  son  tr6ne.  La  p^leur  vient-elle  si  lentement ,  et 
n'est-elle  pas  le  premier  et  le  plus  prompt  effet  de  la 
craiote  ?  Le  grec  a  bien  une  autre  vivacitd :  Aelo'cLc  e'V'  ix, 
lfif}iaXro,  xau  ist^g.  Epouvani^,  ils'elance  de  son  irSne, 
d  s'Arie.  Gommeiit  rendre  dans  une  autre  langue  cette 
cadence  suspend ue  ,  AaVac  'cfi^  6X  Qpova  ecXrOy  qui  seule 
marqae  le  luouvement  brusque  et  precipitd  de  ce  dieu  ? 
Virgile  a  essay^  d'imiter  une  partie  de  ce  bel  endroit 
d'Homei'e  ;  raais  il  s'en  faut  bien  qvCil  ait  pu  atteindre 
alabeaute  de  ToriginaL 

Nod  secus  ac  si  qud  penitiis  vi  terra  dehiscens  8^ 
Infernas  reseret  sedes »  et  regna  recludat 
Pallida,  diis  invisa;  superque  immane  barathrum 
Cernatur,  trepidentque  immisso  lumine  manes. 

Ootre  beaucoup  d'autres  differences,  chez  Virgile  ce  n*est 
ip^une  comparaison ,  ce  qui  rend  la  description  froide  et 
laognissante :  au  lieu  que  chez  Hom^re  c^est  une  action ; 
ce  qui  est  tout  autrement  vif  et  anim^. 

5.  Lendroit  ou  Hector ,  pres  d'aller  au  combat  4  fait  ses 
adieux  a  Andromaque  ,  et  embrasse  Astyanax  ,  est  un  iles 
fins  beaux  et  des  plus  touchans  de  ce  poete.  J>n  rappor-* 
lerai  une  partie ,  qui  sera  mdlee  de  descriptions  et  de 
discoors. 

«  Hector  ^tant  arriv^  aux  portes  Scees  ^  par  ou  11  devoit 
•sortir,  Andromaque  accourt  au-devant  de  lui,  accom- 
<  pagnee  de  la  nourrice  qui  tient  sur  son  sein  <  le  petit 
•prince,  tendre  et  delicat  enfant, beau  comme  un  astre^ 

« les  delices  d'Hector        Pendant  que  le  pere ,  sans  rien 

'dire,  sourioit  a  la  vue  de  cet.  aimable  enfant,.  Andro- 
■  maqoe ,  fondant  en  lartnes ,  approche  d'Hector  ,  et  lui 
« serrant  la  main :  Prince  trop  magnanime^  lui  dit-elle  , 
« voire  valeur  va  vous  perdre.  Quoi  !  vous  n*avez  done 
« pilii  ni  de  at  enfant  qui  ne  peut  vous  parUr,  ni  d*ane 
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«  iponse  infortunie  qui  pa  devenir  veAve  eh  vous  per* 
«  ddni;car  Its  GrecSy  se  jetant  en  foule  sur  vous,  venge^ 
« front  bienidt  par  voire  mori  toutes  leuts  peries,  tfilasi 
«t  si  je  dois  Sire  ^iptxrie  de  vous ,  que  ne  puis-Je  la  pre* 
«  miire  descendreddns  le  tombeau?  Cat*,  aprls  cet  affreux 
u  malheur,  il  n'esi  plus  de  joie ,  plus  de  consolation  pour 
«  la  malheureuse  Andromaque ,  ei  Favenir  ne  prestnk  a 
«  man  esprit  accabU  que  douleurs.  Je  n*ai  phis  ni  mm 
«  phe  f  ni  ma  mire..,,  »  (  Apr^s  $^£tre  etendue,  peut4trc 
un  pen  trop  long-temps  sur  la  grandeur  de  ses  pertes,  elle 
continue ) :  «  Mon  cher  Hector^  je  retrowe  en  vous  tout 
«  ceque  fai perdu;  un  phre,  une  mire,  un Jrire:  ajouia 
«  a  tous  ces  norris  celui  de  mon  ipoudc,  Ayez  done  comr 
«  passion  de  nous:  demeurez  icij  et  renfermez-vous 
«  dans  cette  tour  pour  ne  pas  laisser  voire  Spouse  vemy 

et  ce  foible  enfant  orphelin.  » 

Hector,  apr&s  avoir  r^pondu  a  Andromaque  d'une  ma* 
niere  egalement  noble  et  tendre,  «  s'approche  deionfibi 
«  et  lui  tend  les  bras.  L*enfant ,  effrayd  par  T^lat  deTai- 
«c  rain  et  par  Tagitatioii  dn  terrible  panache  qui  ombra- 
^  geoit  le  casqne  de  son  pere,  et  flottoit  au  gr<  da  vent, 
M  d^toume  la  t£te ,  et  jetant  Un  grand  cri ,  se  penche  sur 
<c  le  sein  de  la  nourrice  qui  le  tient  dans  ses  bras.  Le  per6* 
«  et  la  m^re  sourient  en  voyant  sa  frayeur.  En  mime 
«  temps  Hector  6te  son  casque ,  le  pose  a  terre ,  et  prenant 
A  son  fits  entre  ses  bras,  il  le  baise  avec  tendresse ,  et  F^Ie- 
w  vant  vers  le  ciel ,  il  adresse  i  Jupiter  el  aux  aoira 
«  dieux  cette  priere  :  Puissant  Jupiter,  et  vous  lous^ 
«  dieux  immofiels,  faites  que  cet  enfant^  marchanisur 
«  mes  pas  ^  se  rende  cilibre  parmi  les  Troyens  par  son 
•»  courage  et  sa  force :  qu'il  regne  dans  Troie  tivec  un 
«  pouvoir  absolu  :  qu^en  le  voyant  reiourner  du  combat 
«  vainqueur  et  chnrgi  des  sanglantes  depouiltes  ^un 
«  ennenii  qu'il  aura  terrassi,  on  s*icrie  sur  son  passage- 
«  Ce  prince  est  encore  plus  vaillani  que  son  pire;  rf 
«  qu^a  un  iel  spectacle  sa  mere  ressenie  dans  son  Ane 
«  une  vi^e  et  secrete  joie.  En  achevant  ces  mots,  il  remet 
»  son  fils  entre  les  mains  de  sa  chere  Andromaque ,  qo^ 
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c  lercfoit  dans  son  sein  ayec  un  soorirem^le  de  larmes. » 

Rien  n'est  plus  achev^  qtte  tout  taUeau,  Afanque-I-U 
qoel(|ae  chose  a  la  douleqr  ki  a  la  coostematioa  d'Aodro- 
maqiie?  Quelle  image  plus  naive  et  plus  gracieysequecelle 
d'uQ  epfant  qui ,  eifrayd  par  la  vue  des  armes  )>rillanie6 
de  SOD  pere ,  se  jelte  dans  le  sein  de  sa  i^ouriice  ?  sen- 
timeot  d'Hector  qui  desire  voir  sa  gloire  effac^  par  celle 
de  son  fils  n'est-il  pas  puise  dans  U  nature  mkmt  ?  Mais 
qaelle  d^licatesse  dans  ces  derniers  mots,  J^eupuoiv  yefsxL- 
ffOffoL !  II  suffit  de  savoir  lire  le  grec  et  d'avoir  un  peu 
d'oreille  pour  en  sentir  toute  la  douceur  9  et  pour  re- 
connoitre qu'aucune  traduction  ne  pent  rendre  cette, 
besots. 

M.  deLa  Motte  a  aipsi  imit^  le  petit  discours  d'Hector. 

h  vous  oflre  moo  fils ,  dieu:^  9  Caites-en  le  vMre  : 
Digne  de  votre  appui,  qu*il  n'ep  cherche  point  d'autre. 
Eendez-le 9  s*il  se  pent,  le  secours  des  Troyens- 
Qu'ttD  jour  par  ses  exploits  il  efface  les  miens. 
UoompeiMeE  en  kit  la  pi^t^  du  p^ , 
b  qa*il  soil  les  plaSsirs  et  rhoBDeor  de  sa  mtee. 

Je  ne  sais  si  £*est  prevention  pour  i'antiquit^ ,  mais  les 
wi  grccs  me  iouchent  infiniment  plus  que  les  fran^ois , 
fioiqiie  ceax-ci  soient  fort  lieaux.  II  n'y  a  point  d'oppo- 
aiioQ  ai  d'aotithese  dans  le  poete  grec ;  mais  la  noble  sira- 
jHoli  qn'on  y  trouve  est  hiea  ati-dessus  de  ces  petites 

.  figures.  Les  Fers  franfois  ne  repr^sentent  point  cette  belle 
cl  vive  image  d'un  jeune  vainqueur  qui  revient  du  com- 
kteharg^  de  d^pooillcs,  ces  douces  et  flatteuses  paroles 
qn'Hector,  par  une  figtire  pleine  de  force  et  d'^nergiefmet 
dans  la  bouche  des  spectateurs ,  ce  sentiment  vif  et  tendre 

'  ^  joie  qu^on  td  spectacle  cause  dans  le  coenr  d'une  mere: 
X^m  <ppeya  ftifmp.  Cette  demiere  pens^e  parolt  toute 
'imple ,  et  eUe  Test  en  effet ;  m^iis  c^est  ce  qui  en  fait  la 
Waut^.  Qu'on  examine  avec  quelque  attention  ce  que 
penser  et  sentir  une  mere  qui  voit  revenir  du  com- 
W  son  fils  charge  de  glorieuses  d^pouilles ,  et  qui  entcnd 
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les  louanges  que  les  peoples  lui  donnent  a  Tenvi,  on  re- 
connoitra  que  ce  qui  domine  dans  son  coeur  est  ce  senti* 
nient  secret  et  int^rieur  dc  Joie  qu'Homere  exprime  mer- 
veilleusement  par  ce  peu  de  mots ,  %af)€i»  cTg  (ppiya  fiviryf, 
Odys.  ji,  Voila  ce  q^i'on  appelle  peindre  d'apres  nature.  li  dit  la 
»oa-io9.  ixi^n>e  chose  de  Latone ,  qui  ^toit  ravie  de  joie  en  voyanl 
Diane,  sa  (ille,  se  distinguer  dans  la  danse ,  et  rem  porter  de 
beaucoup  sur  toutes  Ics  nymphes :  yiyS^  J^i  re  (ppiva  AyiU. 
Virgile,  en  faisant  la  m^me  comparaison ,  n'a  pas  manqn^ 
ce  trait : 

/^n,  1 ,  5o6,        Latopae  tacitum  pertentant  gaudia  pectus. 

M.  de  la  Motte  n'a  point  rendu  toutes  ces  beaat&.* 
aussi  son  dessein  n^a  pas  ^t^  de  traduire ,  raais  d'imiter 
Honiere  en  Tabregeant. 
Odys,T\n,    ^'  L'accueil  que  fait  le  pasteur  Eum^  au  jeuneT^le- 
%,<ftc,    ,   maque,  quHi  revoit  contre  toute  esp^rance  apres  un  long 
temps,  est  d'une  simplicite ,  et  en  meme  temps d'une beaut< 
inimitable.  Le  chien  de  la  maison,  par  un  sentiment  sobit 
de  joie  et  par  le  mouvement  flatteur  de  sa  queue,  annonce 
le  premier  Tarrivee  de  son  mattre.  Des  qu^il  parott ,  les 
vases  que  tenoit  Eum^e  lui  tombent  des  mains :  il  court 
a  sa  rencontre,  il  se  jette  a  son  cou,  et  il  le  tient  teadre- 
nient  embrasse  et  le  baigne  de  ses  larmes.  Tel,  dit  le  poete, 
qu^uh  pere  afflig^  de  la  longue  absence  de  son  fils,  uniqae 
objet  de  sa  tendresse ,  quand  il  le  voit  enfin  de  retour,  ne 
se  lasse  point  d^  Tembrasser :  tel  Eumee  se  livre  aux 
transports  de  sa  joie  a  la  vue  de  Tel^maque ,  comnie  s'il 
sortoit  du  tombeau ,  et  qu'il  I'eAt  recouvre  d'entre  les 
morts,  Denys  d'Halicarnasse,  dans  letraitd  que  j'ai  deja 
cit^ ,  remarque  que  cet  endroit ,  Tun  des  plus  beaux  d'Ho- 
inere,  tire  ses  princi pales  graces  de  I'arrangement  et  du 
son  harmonieux  de^  mots ,  qui  d'ailleurs  sont  assez  sim- 
ples et  ne  prdsentent  que  des  id^es  fort  communes.  Com- 
ment est-il  possible  de  faire  passer  ces  graces  dans  une 
laiigqe  ^trangere! 
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III.  COMPARAISONS. 

C^est  ici  surtout  que  paroit  la  richesse  et  la  fi^conditd 
d'Homere,  et  Ton  dirolt  que  la  nature  entiere  scmble 
V^poiser  en  sa  faveur  pour  embellir  ses  poemes  par  une 
YarUU  infinie  d'iniages  et  de  similitudes.  Quelquefois 
dies  ne  consistent  que  dans  un  Hrait ,  et  ce  ne  sont  pas  les 
teobs  vives.  Souvent  elles  ont  une  juste  ^tendue ,  qui  donne 
Eeo  aa  poete  d'^taler  toute  la  magnificence  de  Texpression ; 
djeprie  le  lecteor  d'en  examiner  lui-m^rac  dans  I'ori- 
|inal  toute  la  gr4ce  et  tonte  Tdegance.  II  y  en  a  de  deuces 
<t  de  teodres :  il  y  en  a  de  grandes  et  de  sublimes.  Je  n'en 
fois  rapporter  qu'un  petit  nombre ,  et  je  chobirai  prin- 
dpalement  celles  dont  Virgile  a  fait  usage. 

1.  Homere  eniploie  souvent  la  comparaison  du  vent,  de 
la  grtle,  de  Torage,  d'un  torrent ,  pour  exprimer  la  vi- 
tase  et  la  promptitude  de  ses  combattans.  Mais  toutes  ces 
ideessont  trop  foibles  pour  peindr^la  rapidite  des  che-  ll.  ^,770. 
vani  immortels. 

Autant  qn*un  homme  assis  au  riyage  des  mers  Dcspreaux, 
Toil  d*uo  roc  ^lev^  d'espace  dans  les  airs  : 
Autant  (les  immortels  les  coursiers  intr^pides 
En  franckissent  d'un  saut. 

Hmesare,  dit  Longin,  Tdtendue  de  leur  saut  a  celle  de 
ronivers. 

Q  va  encore  plus  loin  pour  representer  la  vltesse  de  7/.  xr.Sit. 
Jimon,  en  la  comparant  a  la  pensee  d'un  homme  qui  par- 
court  rapidement  tons  les  lieux  ou  il  a  ^te ,  et  plus  vite 
fie  leclair  passe  du  couchant  a  Taurore. 

2.  Homere  emploie  au  commencement  du  troisieme 
Bvpedeux  belles  comparaisons,  dont  Tusago  qu'en  a  fail 
Virgile  nous  doit  faire  connoitre  le  prix. 

«  Men^las  ayant  aper$u  Paris '  qui  s'avan^oit  a  grands  7/.  ,„ ,  a». 
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«  pas  a  la  tSte  des  Troyens,  est  transporte  de  joie  comme 
«  un  UoQ  atfame  qui  est  tomb^  par  hasard  snr  ua  cerf 
«  d^une  extraordinaire  grandeur,  ou  sur  une  cfaevre  saa- 
vage  :  il  se  jette  sur.  sa  proie  et  la  devore  avidement, 
<c  nialgr^  la  vive  poursuite  des  meilleurs  chiens,  et  des 
^  chasseurs  les  plus  ardens  et  les  plus  vigoureux.  Telle  fot 
«  la  joie  de  M^u^las  a  la  vue  du  beau  Paris.  » 

Impastus  stabula  alta  leo  ceu        peregrans  : 
( Suadet  enim  vesana  fames)  si  fort^  fugacem 
CoBtpexil  eapream ,  aut  surgentem  in  cornua  cermm ; 
V  Gaudet  hians  immane ,  eomasque  arrexit^  et  h«ret 
Yisceribus  super  accumbens :  lavit  impndlMi  teter 
Ora  cnior. 

Ji.  Ill,  So.  „  MaisPSris,  le  voyant  a  la  t^te  des  Grecs  «  fat  saisi  de 
«  frayeur,  et  se  retira  vers  ses  troupes  pour  < viter  la  mort. 
«  Tel  qu'un  voyageur  qui  aper^oit  un  horrible  serpent 
«  dans  le  fond  d*une  valine  recule  en  arriire  tout  trem- 
«  blant  et  le  visage  convert  d'une  p41eur  mortelle ;  tel 
«  Piiris  efFrayd  a  la  ^e  du  filsd'Atr^e,  se  retire ,  et  va 
«  cacher  au  milieu  des  bataillons  troyens.  » 

Yirgile  a  rperveilleusement  rendu  cette  comparaison, 
et  il  paroit  avoir  ench^ri  sur  Torigioal  par  d'heureox  traits 
qu*il  y  a  ajout&. 

j£n.  9»  379.       Improvisum  aspris  veluti  qui  sentibus  anguem 
Pressit  homi  nitens  y  trepidosque  repents  refugit 
Attollentem  iras ,  et  caorula  colla  tumentem. 
Haud  seeds  Androgeos  viso  tiemefactus  abibat. 

3.  La  comparaison  de  P&ris  avec  mi  cheval  de  bataille 
est  fort  c^lebre  dans  Honiere.  Les  vers  grecs  sont  trap 
beaux  pour  n*£tre  pas  ici  rapport^. 


11.  Ti,  5o6. 

I 
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f'Sfifm  f  y#wp#  f  If iv         r        JiQpif  i«ir«»». 

«  Tel  qu'nn  gte^reax  coorsier ,  apres  avoir  long- 
*  temps  retenn  a  I'^rarie ,  rompt  ses  liens ,  et  fai&ant  trem- 
ii  bier  la  terre  sous  ses  pieds,  court  a  travers  la  plaine  da 
» dti  de  Tagr^le  conrant  d'nn  fleuve  rapide  ou  il  a 
^  coatame  de  se  baigner.  Fier  ct  content  de  lui-mime ,  il 
f  va  la  t£te  lev^.  Ses  crins  voltigeant  a  droite  et  a  gau- 
|.ehe  au  gr< do  vent,  Ini  battent  sur  les  ^panles.  Sa  beant^ 
^lembie  Ini  donner  de  la  confiance.  Ses  genoux  souples 

iet  agOes  le  portent  l^g^reraent  au  milieu  de  la  troupe 
des  males  qui  paissent  le  long  du  fleuve.  Tel  le  fils  de 
Priam ,  le  beau  PSris ,  tout  convert  de  Teclat  de  s^s 
mmes  Inmineuses ,  marchoit  a  grauds  pas ,  semblable 
|io  soleiL  II  bondissoit ,  et  ses  pieds  agiles  ne  portoient 
F  pas  a  terre.  » 

f'  A^irgilesembleici  avoir  vouluentreren  lice  avec  Homere, 
^jcomme  lui,  disputer  le  prix  de  la  course  des  chevaux. 

Cingitor  ipsie  furens  eertatim  in  praelia  Turaos. . . .  jSn,  1 1 ,  4^6. 

Fnlgebatque  alti  decurrens  aureus  arce. ... 

Qoalis ,  ubi  abruptis  f ugit  praesepia  vinciis 

Tandem  liberiequus ,  campeque  petitus  aperto  : 

Ant  ille  in  pastus  armentaque  tendit  equarum;  ^ 

Aut  awoetos  aquas  perfundi  flumine  ooto 

Smioat  f  arrectiaque  fremit  oervicibus  altb 

luxurians  :  luduntque  jubs  per  coUa ,  per  armos. 

Oq  voit  bien  que  le  poete  latin  a  fait  effort  pour  rendre 
totes  les  beautds  de  son  original.  II  en  a  pen  ajout^  de 
^  fonds,  et  )e  ne  vois  de  ce  genre  que  ce  mot,  tandem 
Uer  equuSj  qui  pr^sente  une  belle  id^  ,  et  peint  mer- 
^iUeusement  Timpatiente  ardeur  ou  ^toit  le  cheval  de 
1^  voir  en  liberti^.  Encore  peut-on  dire  que  Virgile  par 
^  iQots,  tandem  liber  equus,  a  voulu  rendre  ceux-ci , 
rctToV  /TT'Trof ,  etc,  un  ches^al  reposS,  qu'on  a  tenu  long- 
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temps  en  repos  dans  Tecurie.  Ce  vers,  Aui  assuetus  aqua 
perfundi  flumine  noto ,  rend  assez  exactement  le  sens  dn 
grec,  mais  n'en  a  point  Tharmonie.  Get  autre  ou  Ton  de- 
crit  la  course  du  cheval ,  Aut  ille  in  pastus  armmiaqtu 
iendii  equarum ,  est  lourd  et  pesant  en  coraparaison  da 
vers  grec ,  tout  compost  de  dactyles ,  et  aussi  rapide  que  le 
cheval  niSme  :  VifJL(p<t  k  ySva  (pipes  fjurd  r  viQeoL  xcu  rofiow 
i'TC'TCm.  Ce  mot  du  grec,  0  JV  <iyK<tl'yip  aCi.TCoAm^, 
qui  exprime  heureusement  la  noble  fiert^  du  cheval ,  et 
la  complaisance  qu'il  a  dans  sa  beaute  et  dans  sa  force, 
manque  au  latin. 

4.  Je  finirai  cet  article  par  deux  ou  trois  comparaisons, 
plus  courtes  que  les  precedeutes,  et  d'un  genre  different. 
lU  XXII,  199.  "  i«  Conime  quelquefois  pendant  le  sommeil  on  songe 
«  qu'on  est  poursuivi  de  son  ennemi ,  ou  qu'on  le  poiir- 
«  suit :  a  tons  momens  on  croit  ou  Tatteindre,  ou  en  £lre 
«  atteint ;  et  on  ne  pent  ni  lui  ^chapper ,  ni  le  prendre. 
»  De  meme ,  etc.  » 

JEn.  12,908.       Ac  velut  in  somnis ,  oculos  ubi  languida  pressit 

Nocte  quies ,  nequicquam  avidos  exteudere  cursus 
Yelle  videmur ,  et  in  mediis  conatibiis  aegri 
Succidimus  :  non  lingua  valet ,  non  corpore  notae 
Suiliciunt  vires ,  nee  vox  aut  verba  sequuntur. 

Le  poete  latin  n'a  pris  du  grec  que  Tid^e ,  et  il  Ta  extr^ 
moment  enrichie. 
//.  nii,3o6.     «  2.  Comme.dans  un  jardin  nn  pavot  charg^  de  son  ' 
«  fruit ,  et  courbe  par  les  pluies ,  penche  sa  tfite  languis- 
«  sante  :  ainsi  la  t^te  du  jeune  combattant,  appesantie  par 
«  son  casque,  tombe  sur  son  dpaule.  » 

Mn.  9,435,        Purpureas  veluti  cum  flos  succisus  aratro 

Languescit  moriens ,  lasso-ve  papavera  coUo 
Demis^re  caput ,  pluvi^  ciim  fort^  gravantur. 
It  cruor,  iuque  humeros  cervix  coUapsa  recumbit. 

i/.ix,  Tiaj.     «  3.  Comme  un  oiseau,  dont  les  petits  ne  peuvent  en- 
«  core  voter,  n'a  pas  plus  t6t  saisi  sa  proie,  qu'il  laleur 
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'apporte,  et  s'incoromode  pour  eiix:  que  n^ai-)e  point 
« soaffert !  que  d'inquietes  nuits !  que  de  jours  sanglans !  » 
Cest  Achille  qui  parle  aiiisi.  Je  m'^tonne  qu'un  honime 
it  goul  el  d'esprit  ait  critique  cette  comparaison ,  comme 
trop  Aendue  et  trop  fleurie.  Elle  n'est  que  de  deux  vers, 
ms  qu'il  y  ait  un  mot  de  superflu ;  et  son  caractere  est  la 
simplicity. 

IV.  HARANGUES. 

11  ify  a  nnl  genre  d'eloquence  dont  les  poenies  d'Ho-  / 
kere  ne  fonrnissent  des  modeles  parfaits. 
I  I.  Les  harangues  d'UIysse ,  de  Phoenix  et  d'Ajax ,  qui 
■renl  d^put^s  par  Tarm^e  vers  Achille  pour  Tengager  a 
wpreodre  les  armes,  et  a  reponsser  Hector  qui  eloit  pr^ 
Be  brulcr  la  flotte  grecque ,  pourroient  suffire  seules  pour 
fcoDtrer  combien  Hornere  r^ussil  a  peindre  les  diff^rens 
fcracteres  de  ceux  qu'il  fail  parler. 

Ulyssc  paria  le  premier.  On  sail  le  caractere  qu'en  fait  //.i,i,t;.ai6. 
Homerc  aillenrs.  Dans  le  conseil  et  dans  les  ddiberations 
pnbliques,  il  paroissoit  d'abord  embarrasse  et  timide,  les 
yeux  fixes  et  baisses ,  sans  geste  et  sans  mouvement ,  et  il 
Bedonnoit  pas  Fid^e  d'un  grand  orateur.  Mais,  quand  il 
s'ftoit  animd ,  ce  n'etoit  plus  le  m^roe  homme ;  et  sem- 
bbUe  a  un  torrent  qui  tombe  avec  imp^tuosite  du  haul 
I  fun  rocher,  il  entrainoit  tons  les  esprits  par  la  force  de 
toodoqoence. 

Ici,ayant  affaire  a  un  homme  difBcile  ct  intraitable, 
ilemploiedes  manieres  plus  donees,  plusinsinuantes,  plus 
toachantes.  II  commence  par  ddcrire  Textremite  funeste 
on  sont  r^duits  les  Grecs.  II  pique  la  jalousie  d' Achille  on 
wpporlant  les  heureux  siicces  et  les  fieres  menaces  d'Hec- 
lor  son  rival.  II  lui  repr^sente  le  regret  mortel  qu'il 
aura  lorsque  le  mal  sera  sans  remede ,  d'avoir  laisee  perir 
ainsi  les  Grecs  soussesyenx.  N'osant  pas  lui  reprocher  lui- 
memeles  exces  furieux  de  sa  colere,  il  emprunte,  par  un 
art  merveilleux ,  la  voix  du  pere  d' Achille ,  et  le  fait  ressou- 
^mir  dc  ce  que  Pel^c  lui  avoit  dit  en  I'envoyant  a  Tarmee : 
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que  les  dieux  donnent  la  victoiref  mais  que  ^  la  mo- 
deration  depend  de  rhomme  ( c'^toit  le  seotimept  de$ 
paiens ) ;  que  sans  cette  vertu  la  valeur  n^est  qa^iine  fero- 
city ;  qu'on  ne  peat  £tre  ni  aim^  des  dieux ,  ni  agreabU 
aux  hommes  sans  un  fonds  de  douceur  et  d'hunianit^  qui 
fait  comp&tir  au  nialheur  des  antres.  II  ^tale  ensuite  ayec 
pompe  tons  les  presens  et  toutes  les  satisfactions  pap  les- 
quelles  Agamemnon  consent  de  Hparer  Tinjure  qu'il  lui 
a  faite.  Que  si  sa  personne  et  ses  presens  lui  sont  odieux, 
qn^il  jette  ^u  moins  un  regard  de  piti^  sur  tous  les  autres 
Grecs  pres  de  p^rir.  Enfia  il  finit  son  discoars  pai^oii  !l 
Tavoit  commence « et  piquant  de  nouveau  la  jaloum  d'A- 
cbille  contre  Hector :  Le  voila «  dit-il ,  tout  pres  de  voos 
corome  un  furieux  ^  et  il  a  Tinsolence  de  croire  qae  les 
vaisseaux  de  la  Grece  n*ont  anient  sur  ces  bords  ancim 
lA>mme  qui  m^rite  de  lui  £tre  compart. 

II  est  aise  de  com  prendre  combten  de  telles  ratsonsi 
rev^tues  de  tout  T^clat  des  expressions  po^tiques »  ddvmt 
avoir  de  grilce  et  de  force. 

Phoenix  harangue  d'uue  maniere  toute  diffirente.  C'^toit 
un  bon  vieillard  qui  avoit  pris  soin  d' Achilla  pendant  son 
enfance,  et  que  Pelde  avoit  charge  de  sa  conduite*  IHui 
parle  avec  la  tendresse  d'un  pere  et  I'autorite  d'un  maitre. 
II  le  fait  ressouvenir  de  toutes  les  peines  qu'il  a  essayto 
en  le  nourrissant  et  en  relevant.  II  lui  donne  d'adioira- 
bles  avis  sur  la  n^essit^  de  r^primer  sa  colere  et  de  se 
laisser  fl^chir  a  Texemple  des  dieux,  qu'on  apaise  par  des 
sacrifices  et  par  des  pr^ns.  Je  rapporterai  dans  la  sabt 
ce  qu'il  dit  des  prieres  et  de  la  deesse  At^ ,  Tune  des  pli» 
belles  et  des  plus  ing^nieuses  fictions  qui  se  trouvent  dans 
Tantiquit^.  II  mele  dans  tout  cela  beaucoup  d'hbtoircs 
assez  longues ,  qui  pourroient  paroitre  ennnyenses  et  trai- 
nantes ,  si  Ton  ne  se  souvenoit  que  le  caractere  '  des  vieil- 
lards  est  d'aimer  a  parler  dn  temps  pass^ ,  et  de  raconter 
les  aventures  et  les  exploits  de  leur  jeunesse. 

'  Laudator  temporU  acti 
Se  pacro »  censor  castigatorque  minorum. 

HonU*  de  JrU  poet* 
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LesT^ponsesd'Achille  a  ces  deux  premiers  rliscours  sont 
pldties  des  traits  les  plus  sublimes.  Mais  je  les  laisse  pour 
passer  a  la  harangue  du  troisieme  depute ,  que  je  rappor- 
terai  ici  tout  entiere. 

Ajax  4toit  d^ud  caractere  prompt,  impdtueux,  plein  de 
fim.  Aussi  sa  harangue  est  courte,  mais  vive,  et  pleine  de 
celte  mchle  fiert^  qui  lui  iioit  natnrelle.  II  n'adresse  pas 
d*d^rd  SCO  discours  a  Achille,  comme  ne  songean^  point 
a  persuader  nn  homme  si  inflexible  et  si  intraitable ;  en 
quo!  il  y  a  un  art  qn'on  ne  peut  trop  admirer. 

«  Retironsrnous,  dit-il  a  Ulysse;  car  je  vois  bien  que 
«  nos  discours  seront  sans  effet ,  et  qu'il  n'y  a  rien  a  es- 
■  p^rer  de  ce  cAt(J-la.  Quelque  dure  que  soit  la  rdponse. 
«  d'Achille ,  il  faut  la  rapporter  promptement  aux  Grecs , 
<r  qui  nous  attendent  en  se  flattant  peut-^tre  d'une  vaine 
«  esp^rance.  Mais  Achille  est  inexorable ;  il  ren'ferme  dans 
«  son  setn  un  coeur  farouche ,  une  ame  altiere  et  superbe. 

<  Llngrat !  il  n'est  touchy  ni  des  larmes  ni  de  la  ten- 
«  dresse  de  ses  amis,  qui  Font  toujours  plus  honord  que 
« foos  les  ailtres  Grecs  ensemble.  Cruel!  On  voit  tons  Ics 
"  jt>urs  le  irere,  apaisd  par  des  pr^sens,  pardonner  la 
«  niort  d'an  frere ;  le  pere  faire  grAce  au  meurtrier  de 
« son  fils.  Le  coupable  se  rach^te  en  payant  une  ran^on 
1  considerable;  et  le  parent  du  mort  s^adoucit  apres  qu'il 

a  rejti  le  prix  du  sang  vers^.  Toi  seul ,  barbare ,  toi  seul 
'  ne  peux  *tre  fldchi.  Les  dieux  t'ont  donn^  un  mauvais 
«  ^ir,  une  colere  implacable.  Et  de  quoi  s'agit-il  ?  D'unc 

satle  captive.  En  voila  sept  du  premier  ordre  que  nous 

<  t'o^rons,  et  mille  autres  pr^sens  avec  el  les.  Prends  done 
etifin,  prends  en  noire  faveur  nn  cceur  propice.  Respecte 

'(  en  nous  ta  propre  knaison  ,  et  les  droits  sacnb  de  Thos- 
•<  pitalite  qui  nous  lient  a  toi.  Nous  osons  nous  vanter 
« que  parmi  lout  ce  qu'il  y  a  de  Grecs  tu  n'as  point  de 
«  pins  intimes  ni  de  plus-fideles  amis  que  nous.  » 

Achille  rc(ut  fort  bien  le  discours  d'A jax :  mais  demeit- 
rant  tonjours  inflexible,  il  d^clara  qu'il  ne  prendroit  les 
armes  que  lorsque Hector,  apr^s  avoir  couvert  de  morts 
toat  le  rivage ,  et  mis  la  flptte  en  feu ,  approcheroit  de  sa 
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tente-et  de  son  navire.  C'est  la,  dit*-il,  que  )e  rattendi 
et  quelque  furieux  qn'il  soit ,  je  saurai  bien  arr^er  i 
fougue. 

IL  xTiii,  i8.  2.  Je  ne  sais  s*il  faiidroit  mettre  parmi  les  harangues 
petit  discours  d\\ntiloque  a  Achille ,  par  lequfel  il  lai  a{ 
prend  la  mort  de  Patrocle :  mals  rien  n'est  plas  ek 
quent  que  cet  enJroit.  L'dtat  ou  il  paroU  les  yeux  ba 
gnes  de  larmes  est  com  me  un  premier  exorde  qui  pat 
avant  lui. 

<c  Ah!  lui  dit'il,  fils  du  sage  P^l^e,  quelle  nonvel 
«  allez-vous  apprendre?  Plut  aux  dieux  que  nous  n'ea 
»  sions  pas  a  vons  Tannoncer!  Patrocle  est  mort.  On  con 
u  hat  autour  de  son  corps  qu*on  a  ddpouill^ ,  et  le  ta 
c<  rible  Hector  est  maitre  de  ses  armes.  » 

'  C'est  avec  raison  qu'on  propose  ce  petit  discon 
comme  un  modele  parfait  de  la  bridvet^  oratoire.  II  n*e 
compost  que  de  quatre  vers.  Par  les  deux  premiers  Ai 
tiloque  prepare  Achille  a  la  triste  nouvelle  qu'il  va  li 
apprendre,  qui  ne  devoit  pas  lui  £tre  annonc6e  brusqu 
ment.  «  Et  il  renferme  dans  les  deux  derniers ,  seioa 
«  remarque  d'Eustathe,  tout  ce  qui  est  arriv^:  la  mo 
«  de  Patrocle ,  celui  qui  Ta  tu^ ,  le  combat  qu'on  livj 

autour  de  son  corps ,  et  ses  armes  au  pouvoir  de  so 
«  ennemi.  Encore  faut-i!  remarquer  que  la  douleur  a  te 
«  Icment  resserr^  ses  paroles,  que  dans  ces  deux  vers 
«  laldse  le  verbe  dfjupifJicLXovrcLi  sans  nominatif.  »  Mais  i 
que  ]'y  trouve  de  plus  admirable,  c'est  le  choix  da  m 
dont  il  se  scrt  pour  annoncer  cette  nouvelle.  II  ne  di 
point,  Patrocle  est  mort,  comme  oh  Ta  traduit,  et  ilii*e$ 
peut-etre  pas  possible  de  le  faire  autrement;  II  ^vite  tonic 
les  expressions  qui  porteroient  avec  elles  une  idee  funesl 
et  sanglante,  comme  seroient  riQvYxe^  '7ci(pArai^  dvipnrau 
et  il  substitue  la  plus  douce  qu'il  ^toit  possible  d*em 
ployer  en  cette  occasion :  Kurai  narpdxXoc*  >  j^cet  Paim 
clus.  Patrocle  git.  Mab  noire  langue  ne  pent  rendre  cetl 

'  Narrare  quis  brcvias  potest ,  qiumi  qui  inorUm  nuniiat  PairocW? 
QuiDttl.  lib,  lo,  cap.  i.  •  ' 
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^nt^  et  cette  d^licatesse.  On  poarroit  peut-etre  dhe^Pa- 
itfck  n'esi  plus, 

3.  Je  finirai  par  le  discours  de  Priam  a  Achille,  par  iLiLXYTy^ss  f 
P)nel  il  hii  demande  le  corps  de  son  fils  Hector.  PoUr  en 
loitir  toute  la  beaute ,  il  faut  se  rappeler  dans  Tesprit  le 
iMcttre  d'Achille ,  brusque ,  violent ,  intraitable.  Mais 
1  doit  fils  f  et  avoit  un  pere.  Son  cceur ,  ferme  et  insen- 
iible  a  tout  autre  motif,  ne  pouvoit  £tre  touchy  et  at- 
tedrique  par  celui-ci.  Aussi  Mercnre ,  le  dien  de  I'do- 
nence,  avoit  bien  recomniandd  a  Priam  d'en  faire  usage. 
?estpar  ou  il  commence  et  finit  son  discours.  Etant  done 
Mt^  dam  la  tente  d'Achille,  il  se'jette  a  ses  genoux, 
1156  sa  main ,  cette  main  meurtriere ,  qui  lui  a  tu^  un 
r  grand  nombre  d'enfans. 

1  Achille  est  fort  surpris  d'un  spectacle  si  imprevu.  Tons 
MX  qui  Tenvironnent  sont  dans  le  m^me  ^tonnement , 
pgardent  le  silence.  Alors  Priam  prenant  la  parole : 
L  «  Divin  Achille ,  dit-il ,  souvenez-vous  que  vous  avez 
EQQ  pere  avancif  en  dge  comme  raoi,  et  peut-^tre  accable 
f  de  inaux  comme  moi ,  sans  secours  et  sans  appui.  Mais 
^il  sait  que  vous  vivez ,  et  la  douce  esperancc  de  re  voir 

*  bieotdt  un  fils  tendrement  aime  le  soutient  et  le  con- 
^«)le.  Et  moi,  le  plus  infortun^  des  peres,  de  cette  troupe 
f  noQibreuse  d'enfans  dont  j'etois  environne,  je  n'en  ai 
?  conserve  aucun.  J'en  avois  cinquante  quand  les  Grecs 
paborderent  sur  ce  rivage.^  Le  cruel  Mars  me  les  a  pres- 
L^quc  tons  ravis.  L' unique  qui  me  resloit ,  seule  ressourcc 
«d€  ma  famille  et  de  Troie,  mon  cher  Hector,  vient 
,«dexpirer  sons  votre  bras  vainqueur,  en  defendant  gd- 

*  nereusement  sa  patrie.  Je  viens  ici  charge  de  pr^sens 

«  pour  racheter  son  corps.  Achille ,  laissez-  vous  flechir  ( 

*  par  le  souvenir  de  votre  pere  ,  par  le  respect  que  vous  ' 

'  J'ai  retrench^  ici  quelques  mots  :  dix  neuf  cT une  mime  ^  et  Us  autres 
^^ivertetjemmes. 
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«  devez  aux  dieoi ,  par  la  vue  de  nies  eruels  nialbenn. 

Fut'il  jamais  an  pere  plus  a  plaindre  que  mdi^  qui  soil 
«  oblige  de  baiser  une  main  homicide ,  encore  fumaate  dn 
«  sang  de  mes  enfans?  »• 

Quelque  impitoyable  que  fAt  Achille,  il  ne  put  r^istoTj 
a  un  disconrs  si  tendre.  Le  doux  nom  de  pere  arracha' 
des  larmes  de  ses  yeux,  II  releva  Priam  avec  bont^,  et  pi- 
rut  prendre  part  a  sa  douleur.  Tous  deux  se  mirenta 
pleurer  ,  Tun  par  le  souvenir  d'Hector,  Tautre  par  celui 
de  Pilie  et  de  Patrocle. 

II  J  a  dans  Hom^re  une  infinite  d'endroit4  parellsi^ 
ceux  que  j'ai  rapport<$s,  et  peut-dtre  encore  plus  beaux.  H 
me  senible  que  la  lecture  de  ce  poete^  qiiaod  elle  est  ac* 
compagn^  de  quelques  reflexions  pour  en  faire  sentir  kft 
beaut^s,  et  qu'on  y  joint  les  endroits  de  Virgile  qui  en 
sont  imit^s,  on  qui  y  ont  quelque  rapport,  est  bien ca- 
pable de  doimer  aux  jeunes  gens  une  vraie  idie  de  la  bella 
po^sie  et  de  la  solide  eloquence. 

—  — \ 

CHAPITRE  SECOND.  j 

INSTRUCTIONS  QU'ON  PEUT  TBRER  D'HOMtRE  ] 

Je  r^uis  a  trois  articles  iesinstructioDsauxqudlcsoa^ 
doit  principalement  rendre  attentifs  les  jeunes  gens  dans 
la  lecture  d'Homire.  Les  unes  regardent  les  usages  et  lei 
coutufnes;  d'autres  les  moeurs  et  la  conduite  de  la  vie^ 
et  les  demieres  ont  pour  objet  la  religion  et  les  dieox.  j 
Madame  Dacier ,  dans  les  sayantes  remarques  qui  acGom*! 
pagnent  la  traduction  qu'elle  nous  a  donn^  de  ce  poEte,! 
est  fort  exacte  a  faire  observer  au  lecteiir  ces  traces  ^rd-] 
cieuses  de  Tantiquit^.  Ses  reflexions  m'ont  ii6  d'an  grand  < 
secours  pour  la  matiere  que  je  tralte ,  et  dies  peuvent  snf* 
fire  a  un  maitre  pour  instruire  utitement  ses  disciples. 
Comme  le  principal  dessein  de  mon  ouvrage ,  ainsi  cpi^  ^ 
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|fe  Tai  4PHkerv£  plusieurs  fois ,  est  de  former  le  goi!kt 
de la  jeunesse  en  tout  genre,  si  je  le  puis,  et  de  la  mettrs 
en  ^tat  de  tirer  des  anciens  tout  le  fruit  qn^on  en  doit 
attendre,  j'ai  cm  que  ce  que  je  donnerois  ici  sur  Homere 
pmrroit  servir  de  modele  aux  jeunes  maitres  et  anx  fo- 
lios poor  faire  des  observations  semblables  dans  la  lec- 
Im  de  tous  les  autres  auteurs. 

ARTICLE  PREMIER. 

Des  usages  el  des  coutumes. 

LHomire  remarque  qu'Ulysse ,  dans  les  voyages  qn'il  fit 
lez  difiiirens  peuples ,  eut  grand  soin  de  s'instruire  de 
kors  coutumes  et  de  leurs  moeurs : 

Qui  mores  kominum  multorum  vidit,  et  urbes*  ffor»deJrt, 

li  en  doit  ^tre  de  mtme  des  difG^rentes  lectures  que  Ton 
tit,  el  il  est  bon  d'accoutumer  de  bonne  heure  les  )eunes 
EDS  a  faire  ces  sortes  d'observations «  qui  leur  appren- 
lentfChemin  faisant ,  inille  choses  curieoses  et  agr^ables. 
Somme  Homere  est  le  plus  ancien  de  tous  les  dcrivains 
rofanesqui  soient  parvenus  jusqu'a  nous,  il  peut  beau-* 
Eonp  contribuer  a  satisfaire  cette  louable  curiosity,  qui 
ioit  se  trouver  dans  un  lecteur  intelligent  aussi-bien 
|Be  dans  un  voyageur  attentif. 

1.  Des  moeurs  andennes. 

Les  princes  et  les  rois ,  chez  Homere ,  n'ont  rien  de  ce 
et  de  ce  faste  qui  depuis  ont  infectd  la  cour  des 
La  simplicity  et  la  modestie  ^toient  Thenreux  ca-^ 
^de  ces  premiers  siecles.  Incurs  palais  n'^toient  point 
Dplis  d'une  troupe  inutile  de  domestiques,  de  valets  et 
lotficiers  capables  d^y  introduire  toutes  sortes  de  vices 
leur  orgueil  et  leur  faineantise.  Quand  les  d^put^ 
^princes  de  la  Grece  vont  trouver  AchiUe,  ce  prince , 
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tout  puissant  qn'il  est ,  n'a  ni  hnissiers,  ni  introductenrs, 
ni  courtisans  autoar  de  lui.  Us  entrent  ohez  lui,  et  Tabor^ 
dent  sans  faf  on.  Bient6t  apres  on  prepare  le  repas.  Achille 
coupe  lui-ni^me  les  viandes ,  les.met  en  mcM*ceanx ,  et  en 
garnit  plusieurs  brocbes. 

Les  dames  et  les  princesses  n'etoient  pas  plus  delicates. 
Une  Education  ni4le  et  noble  les  avoit  endurcies  an  tia- 
rail ,  et  accoutumees  aux  ministeres,  selon  nous,  les  plos 
vils  et  les  plus  bas,  mais  conformes  a  leur  premiere  des- 
tination, a  leur  ^tat,  a  leurs  talens,  et  plus  propres  a  con- 
server  leur  vertu  que  les  vains  amusemens  et  le  jeu  qa'elles 
y  ont  substitues.  EUes  ailoient  elles-m^mes  pniser  de  Teaa 
a  la  fontaine.  Nausica^,  fille  du  roi  des  Ph^aciens,  va ' 
laver  ses  robes  a  la  riviere  avec  ses  femmes.  On  voit  la 
reine  sa  mere ,  occupee  des  le  point  du  jour  a  filer  aupres 
de  son  fen. 

Madame      «  Tcllcs  Aoicut  Ics  moeurs  de  ces  temps  h^roiqties,  de 
^sT'"t4/ice'  "      heureux  temps,  ou  Ton  ne  connoissoit  ni  le  luxe,  ni 
uirUomere.  «  la  moUesse ,  et  ou  Ton  ne  faisoit  consister  la  gloire  que 
n  dans  le  travail  et  dans  la  vertu ,  et  la  honte  que  dans  la 
«  paresse  et  dans  le  vice.  L'histoire  sainte  et  Thistoire 
<c  profane  nous  enseignent  ^alement  que  c'^oit  alors  la 
«  coutume  de  se  servir  soi-m^me :  et  cette  coutume  Aoiti 
«<  un  reste  precieux  de  Tdge  d'or.  Les  patriarches  tmail^j 
«  loient  eux-m£mes  de  leurs  propres  maias.  Les  fiUeslesi 
«  plus  considerables  ailoient  elles<*m^mes  a  la  footaine.| 
«  Rdbecca,  Rachel,  et  les  filles  de  J^thro  y  menent  ienitj 
'  «  troupeaux.  Dans  Fabius  Pictor,  Rh^e  elle-ro^me  vsj 

«  puiser  de  Teau.  La  fille  de  Tarpeius  fait  la  m^me  chose] 
«  dans  Tite-Livc.  »  j 

2.  Sacrifices. 

Homere  d^crit  assex  aa  long  les  ceremonies  des  sacri- 
fices daos^  le  premier  livre  de  llliade,  et  dans  Ic  troi- 
sieme  de  TOdyssee.  Dans  ce  dernier  endroit  c'est  Nestor 
qui  fail  la  fonctioa  de  sacrificateur ,  parce  que  les  rois 
avoient  Vintendance  de  la  religion,  et  qw  le  sacerdoce 
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e'toit  joint  a  la  royaut^.  Je  rapporterai  cette  deniiere  des- 
cription a  peu  pres  telle  qu'elle  est  dans  Honiere,  en  y 
joignant  quelqiies  notes  de  Madame  Dacier  qui  ei^  faci- 
literont  rintelligence. 

Nestor  avoit  ordonne  aux  princes  ses  fils  de  preparer 
tout  ce  qui  /5toit  necessaire  pour  le  sacrifice  qu'il  vouloit 
ollirir  aux  dieux  a  Toccasion  de  I'arrivfe  de  Tdl^maque 
chez  lui. 

On  amene  la  g^nisse.  Un  ouvrier  lui  dore  les  cornesk 
Stratios  et  Echc^phron  la  present  en  t. 

Ar^tus  portoit  d'une  main  un  bassin  magnifique  avec 
oneaiguiere  d'or,  et  de  Tautre  une  corbeille  ou  ^toit  Torge 
jacre  necessaire  pour  Toblation. 

Thrasymede  se  tint  pres  de  la  victiroe  la  hache  a  la 
main,  tout  prfit  a  la  frapper;  et  son  frere  Pers^e  tenoitle 
^aissean  pour  recevoir  le  sang. 

Aussitdt  Nestor  lave  ses  mains ,  coupe  du  poil  du  front 
de  ia  victime  qu'il  jette  dans  le  feu ,  lui  rdpand  sur  la 
tjte  Torge  sacr^ ,  et  accompagne  cette  action  de  prieres 
qnil  adresse  a  Minerve. 

Mors  Thrasymede ,  levant  sa  hache ,  frappe  la  genisse, 
lui  coupe  les  nerfs  du  cou ,  et  Tabat  a  ses  pieds.  Les  prin- 
cesses qui  ^istoient  au  sacrifice  foqt  des  prieres  accom- 
pagnees  de  grands  cris. 

Les  princes  relevent  la  gdnisse,  et  pendant  qu'ils  la 
tiennent,  Pisistrate  tire  son  poignard  et  Tegorge.  Le 
sang  sort  a  gros  bouillons ,  et  elle  demeure  sans  force  et 
sans  vie* 

En  mSme  temps  ils  la  depouillent  et  la  mettent  en 
pikes. 

Us  s^parent  les  cuisses  entieres  selon  la  coutume ,  les 
convrent  d'une  double  enveloppe  de  graisse ,  et  par  des- 
sQsmetteat  destranche*  de  toujtes  les  autres  parties.  Nes- 

'    «0n  brt^loit  eo  Thonneur  des  dieux  pono.  Ces  morccaox  etoicnt  uoe  cs- 

les  cuissci  enliirw ,  ct  upe  tranche  pece  de  prcmices  doot  les  dieux  se 

1  de  chaque  mcnibre  ,  en  oommen^ant  conlentoicnt ,  abandoMant  le  reste 

i  f«  Ie«  ^paiOes  ,  d'ou  vient  le  mot  i  I'asagc  de  ceux  qui  offroient  le 
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tor  liii-ni^me  les  fait  brAler  sur  l'autel,et  fait  des  aspersions 
de  vin. 

Quand  les  cui&ses  de  la  vietime  furent  toutes  consu- 
m€es  par  le  feu,  on  fit  r6tir  les  entrailles,  et  on  les  par- 
tagea  entre  tous  les  assistans.  Cette  c^r^monie  est  reroar- 
quable.  Elle  terminoit  le  sacrifice  offert  aux  dieux ,  et 
<$toIt  >^omme  une  marque  de  communion  entre  tons 
ccux  ^ui  ^toient  pr^sens.  Le  repas  suivoit  ie  sacrifice  et 
en  faisoit  partie. 

On  coupa  done  par  morceaux  les  autres  pieces  de  la 
victlme  qui  restolent :  on  les  rtiit  en  broche ,  et  ou  les 
fit  rAlir. 

Cependant  on  fait  prendre  le  bain  a  Tdemaque,  et, 
apres  Tavoir  parfum^  d'essences  ,  on  lui  donne  une  belle 
tunique  et  un  mattteau  niagnifique. 

Qiiand  les  viandes  furent  rdtles ,  on  se  itiit  a  table. 

Telles  Solent  les  princlpales  ceremonies  des  sacrifices. 
Quand|on  en  rencontre  de  nouvelles  en  d'autres  endroits, 
on  les  fait  remarquer  aux  jeunes  gens  ,  et  Ton  ne  passe  \ 
pas  sous  silence  la  conformity  qui  se  trouve  entre  plusieon 
de  ces  ceremonies  et  celles  que  Dieu  lui-mdme  a  pres- 
elites  dans  les  livres  saints.  Mais  surtout  on  leor  fait  ob- 
server que  tous  les  peuples  s'accordent  a  faire  consister  le 
fonds  du  culte  public  et  Tessence  de  la  religion  dans  te 
sacrifice,  sans  eu  bien  comprendre  la  raison ,  ni  la  fin, 
ni  rinstitution ,  qui  n'est  pas  naturelle ,  et  qui  n'a  pu  vc- 
nir  de  Tesprit  humain  seul;  et  que  cette  uniformity  si 
constante  dans  une  chose  si  singuliere  ne  peut  avoir  pcis 
son  origine  que  dans  la  famille  de  No^ ,  dont  les  descen- 
dans,  en  se  s^parant ,  emporterent  chacun  avec  eux  cette 
maniere  dont  ils  avoient  appris  que  la  divinity  vouloit 
£tre  adorde. 

Comme  il  y  avoit  pen  de  grands  repas  sans  sacrifices, 
et  .'qu'anciennement  les  rois  en  ^toient  les  ministres,  on 
etoit  accoutum^  a  leur  voir  faire  avec  honneur  ce  que  font 
aujourd'hui  nos  bouchers  et  nos  cuisiniers.  Cela  ^tant,  II 
ne  faut  pas  s'^tonner,  ajoute  M.  Boivin,  de  qui  j'ai  tir^  cette 
uote  9  de  voir  Achille  coupec  lui-mSme  les  viavdes  dcs- 
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\mies  m  repas  qn'il  vent  clonner  aux  trois  deputes  de 
rarmee  grecque*  Ce  soin  qn'il  prend  est  un  soin  ofli-p 
cienx,  nn  acte  de  civility ,  d  hospitality ,  et  de  religion  tout 
a  la  fois ,  que  le  poSte  auroit  eu  tort  de  supprimer. 

3.  Repas. 

Le  diner  ot  le  souper  sont  marques  Lien  netfement 
I  dans  Homere.  On  y  tronve  quelqnefois  d'antres  repas  ^ 
mais  ils  n'^toient  pas  ordinaires. 

Avant  que  de  se  niettre  a  table ,  surtout  dans  les  repaa 
de  c6>(Snionie,  on  prenolt  le  bain,  an  sorlir  duquel  on 
ie  parfumoit  d'essences  :  et  poor  lors  le  niaitre  du  logisi 
iaisott  donner  a  ses  h6tes  des  robes,  des  habits,  destines 
nniqnement  pour  cet  usage.  Ce  soin,  cette  magnificence , 
faisoit  partie  de  I'hospitaiit^. 

Le  repas  commen9oit  et  finissoit  par  les.  libations  qui 
Aoieot  offertesa  la  divinity,  et  servoient  de  t^moignages 
poWics  ponr  attester  qn'on  la  regardoit  comme  le  prinqipe 
et  la  fin  de  tons  le^.biens  dont  on  jouissoit. 

On  etoit  assis  sur  des  sieges ,  et  non  couch^  sur  des  lits^ 
(omme  la  coutume  s'en  introduisit  dans  la  suite. 

Lasage  des  nappes  n'Aoit  point  encore  connu.  On  avoit 
{rand  soin  de  laver  les  tables  et  dc  les  nettoyer  avec  dc$. 
Sponges  avant  et  apres  le  repas. 

li  n'est  point  parl^  de  viandes  bouilHes  dons  Homere  r 
onne  mangeoit  anciennement  que  de  grosses  viandes.  La 
thasse  et  la  p^che  n'^toient  pourtant  pas  inconnues.  hes 
poissons  et  les  oiseaux  ^toient  apparemnient  regar(it*& 
comme  une  viande  trop  ddicate ,  ou  trop  l^gere. 

Les  viandes  n'etoient  pas  servies  dans  un  plat  qui  fut 
commun  a  tous  les  convives  ;chacun  avoit  sa  portion  dcvant 
hi,  et  quelqnefois  m£me  chacun  avoit  sa  table.  C'etoit  le 
I  mattre  delamaisonou  un  officier  destin^  a  cette  fonction 
'  qai  faisoit  les  parts,  et  Ton  gardoit  toute  r^galitc  possible 
^  dam  cette  distribution;  sicen'est  lorsqu^il  y  avoit  quelquc 
personne  distingu^e  que  Ton  voulik  honorer  d'une  manie^(^ 

P^icaliire;  et  pour  lors  on  lui  donnoit  unc  plus  grandt 
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portion  qu^aux  autres,  ou  on  lui  servoit  fe  morceaa  le 
plus  honorable.  On  voit  des  traces  de  cet  usage  dans  le 
repas  que  donna  Joseph  a  ses  freres,  et  dans  celui  qoeSaiil 
prit  avec  Samuel. 

4.  Guerres,  sieges  y  combats. 

I  On  salt  Testime  qu' Alexandre  faisolt  des  po&ies  d'Ho- 

raere,  puisqu'il  les  copia  lui-ni£me  de  sa  main ,  et  qu'ii 
les  mettoit  toutes  les  nuits  avec  son  epde  sous  son  chevct. 
Ce  n'^toit  pas  le  simple  plaisir  qu'il  y  cherchoit ;  ily  trou- 
voit  aussi  d'excellentes  lemons  pour  la  guerre ,  et  il '  ne 
feignoit  pas  de  dire  qu'il  y  apprenoit  son  metier.  Au 
moins  il  est  utile  pour  tousd'y  observer  les  anciennescoa- 
tumes  qui  regardent  cette  matiere. 

On  doit  y  remarquer  avec  soin  les  armes  dont  on  se 
servoit  pour  lors ,  la  methode  de  mettre  les  troupes  en 
bataille,  la  maniere  dont  on  les  menoit  au  combat, 
I'art  d'attaquer  les  places  et  de  se  d^fendre ,  Tart  de  se 
■  retrancher. 

Homere  ,  dans  le  3«  livre  de  Tlliade ,  dArit  d'nne  ma-, 
niere  assez  detaillde  Tarmure  de  PSris.  On  y  voit  des 
cuissarts  qui  s'attachoient  ayec  des  agrafes  d'argent,  uoe 
-  cuirasse',  un  baudrier  d'nr  d'ou  pendoit  une  large  epee ,  an 
grand  et  pesant  bouclier ,  un  casque  releve.  par  une  ai- 
grette. Men^las,  qui  devoit  combattre  conire  lui,  <toit 
arme  de  la  ra^me  maniere.  L'un  et  I'autre  avoient  on 
javelot  a  la  main. 

On  a  soin  dans  la  suite  de  la  lecture  de  faire  remar- 
quer aux  jeunes  gens  les  autres  sortes  d'armes  qui  s'y 
rencontrent. 

Les  anciens,  selon  M"*  Dacier,  •  n'avoient  ni  trompettes, 

*  Tnf  Ia/«JW  Tiit  woXifiifcig  tiftrtit  aiges  tard,  qnoiqu'il  «oit  maiatenMt 
£<po^«r  V9fil2^mf ,  iro^i|rt»r.  ^tabli  dans  toulc*  let  nations.  M«tf 
Plot.  ID  vit.  Alex.  cc  qu'on  dit  ici  des  Irompettes  t$t 

•  GcU  est  vrai  pcMir  les  tambours,    ouvertement  contredit  par  U  beUe 
"Joh  59  25  ignoriis  par  toute  ranti-    description  que  nicu  fail  I"*"^"* 

'  quit* ,  et  doDl  I'usagc  s'cst  introduil    ^«  chcval  dans  le  livrc  de  Job :  *  t/^» 
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m  taraboors,  ni  aucun  instrumient  pour  faire  Entendre 
leiirsordr^.  lis  y  supplA^ienl  par  d'aulres  moyens,  par 

'  qaeiqoe  signe  aenable,  et  par  le  minisi^re  des  ofBciets ,  qdi 
portoient  dc  vive  voix  le^  ordres  de  rang  en  rang. 
La  coutame  d«  harangaer  avatit  le  combat ,  et  tn^me 

i  dam  le  plus  fort  de  la  m^l^e ,  tteAi  antorisee  dans  ces  pre- 
raiers  temps  par  un  iwageunivewe!.  En*  faire  tm  crime  a 
nn  pofte  ne  seroil  pas  moins  ridienle-  qne  de  bldmcfr  nh 
pei'otre  d'avoir  donn^  auk  persdnnages  ^'uq  tableau  I1ia- 
Uikment  de  leur  siecle.  ' 

On  voit  dans  le  4*  livre  de  liliade  la  maniere  dont 
Nestor  rangeoit  ^  troupes  en  bataille.  II  place  k  la  t4te 
«s  chars  attel^s ,  et  months  ][>ar  tem.  qui  doiv^nt  les* 
condaire:  derri^re  eux  il  range  «a  iWmbreose  infatiterie 
pour  les  sotttenir ,  et  au  niifieii'  SI  nkft  ce  qu'il  avoit  de 
moiBs  bons  soldats,  afinque,malgr^eux  ,  ilsfussent  forces 
decombattre.  Dansleonzieme  livirecfet  brdrt  est  change,  et 
«  est  la  cavalerie  qui  soutient  rinfahterie. 
On  se  setToit  anciennemtot  de  kthars  au  lieu  de  cava- 

vudierit  huccinam  ,  et&,  Ce  ^ui  proa*  tions  qui  ^torenft  en  guevrediOMiBSoient 

*<  ttrkkniAUHM  fqe ,  dao^  »ue  hbU-  il^  bomne  foi  uoe  vaste  et  laage  |»laine 

^ohe  aoMj  reculce  que  celle  oa  vivoit  pour  y  .vidcr  leHr.querelle  pa  no  seul 

hh,  k  coutume  de  se  scrvir  de  trom-  Joar,  et  que,  devenuef  plus  rus^es^ 

ptttcs  poor  mifiner  tes  tlrou|)eft,  tt  ellei  sdtfcnt  pi^ndre  t'avantagc  du  ter- 

poor  lew  dqmvm  ^iderrm  fig  omz  ,  .  Keooaniflpent  ak&oaettt  que 

etoit  eonstammtnt  re^ue  et  fort  i^-  tout  cet.appaxeil  et  ceite  deppise  d# 

puidtie ,  aa  moinV  parmi  Jes'  Orieur '  chariots  pouvoit  dtre  xendue  absolu- 

(>oi  et  let  peoples  voisins'de  hr  Sy*  tnent  inufHe  pat  ane  haie^  par  Ho'i^-' 

n«et  dc  TAmbie,  .Je  ae  psvle  point  g«IH4  liultemia ,  .par  na  petit 

des  trompettes  que  Moise  ^tablit  par  Lorsf^u'pa  aut  attircr  la  guerre  d^iy 

iordre  de  Dieu.  II  est  yrai  que,  dans  un  pays  convert  et  fourr^,  dans  Iqr 

les  combats  que  dicrxtHomire,  on  oc*  defil6fl  ,  dans  des  endroiu  coup^a  de 

bitaoran  usage  ides  ttMpettos »  mm  rvmcanx  ^Its  ^bsriots ,  d>kn  doia  «de 

il  enfait  mention  dans  une  compa-  s^yir^  fievi^refit  in&nimen-t  .insom- 

I  niflOQ  ou  il  est  parle  du  siege  dVnu  ^  modes.  Aussi  'dans  la  suite  les  peuples 

;  ^iOe.V/.  ZiV.  18,  V.  319.  ct  les  capitaines  qui  convertirent  la 

'  On  twt  .^gslemcBot  daoa  I'hitftQiM  giierre  €m  ayt  tt  .en  «eie|ioe , .  et  qui  U 

*«^tti  pcofane  que  les  ohsrioU  ont  firent  avec  inMbode      par  wgles^ 

iosg-temps  fait,  la  principale  force  des  n'fiurent  garde  da  se  sacvir  de  cbsriots 

VBies.  11 J  en  avoit  de  differ«p%es  pft^vceaabatw  leuiS{M»eitiia.>Ils  R* 

'^^f  et  Ton  y  trouvoit  pour  iora  cnM9Bir«o>1»as 'davaatage  o06«liariots 

I^aaeoup  d'avantages.  Mais  quaod  le  ^ploye^c^nlreeiiK-ni^as^  eomiae 

^ Tieux temps  futpass6,  ou  les  na-  nous  I'apprenons  de  rarmde  com- 
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lerie;  et  Ton  ne  voit  point  du  temps  de  la  gnerre  de  Troie 
de  cavalier^  months  siniplement  sur  des  chevauK.  Chacon 
des  chefs  avoit  un  char  d'ou  il  combaltott ,  attel^  ordinal- 
rement  de  deux  chevaax;  et  ceioi  qui  le  conduisoit  ^toit 
un  homme  aussi  fort  considerable ,  et  tres-capable  de  com- 
battre.  II  y  a  pen  d'apparencen^anmoinsque  Tart  de  mon- 
ter  a  cheval  et  de  dresser  les  chevauz  fut  alors  inconnn: 
^u  moins  du  temps  d'lfonaere,  il  ^toit  deja  port^s^unea 
gr^nde  perfection ,  qu|un  homnie  seul  menoit  plpsieurs 
chevaux ,  et  sautoit  de  Tun  siir  Tautre  en  courant  a  toute  ^ 
bride ,  comme  on  le  yn|t  dans  une  coniparai^an  quece  poete  ^ 
emploie.  i 
IL  XT ,  68or    Le  7 « li vre  d^  llliade  nous  repr^nte  un  rctranchcment  1 
forme  d'nne  bonne  muraille  flanqu^e  de  tours ,  et  environ* 
nee  d'un  foss^  rev^tu  de  bonnes  palissades,  «  Les  Grecs  i)^  \ 
n  vent  ensuite  la  muraille  et  les  tours  qui  doivent  defendre 
«  leur  capip  et  leur  flot^e.  lis  y  font  d'espaoe  «n  espace  des 
«  portes  assez  larges  pour  faire  passer  des  cMrs,  etik 
«  cr^usent  tout  an  toju^r  un  foss^  large  et  profond 
«  garnissent  de  palissades. »» 

11  n'estt  point  parle  dans  Honoere  des  .machines  doot  cm 
se  servit  dans  la  suite  pour  attaqner  et  ddfendre  les  places.  \ 
Si  dii  temps  de  la  gnerre  de  Troie  elles  n'^toient  point  i 
encore  eji  usage ,  ce  pourroit  ^tre  la  une  des  raisons  ^ivi 
faisoient..que  les  sieges  durotent  si  long-temps.  Mais  le 
silence  d'Homere  sur  ce  sujet  n'est  pas  une  preuve  ccr^ 
taihe  qu^alors  les  machines  de  guerre  fusseut  inconnues,  | 
parce  que  dans  riiiade<il  ne  s'agit  point  d'attaquer  la  place,  | 
et  que  tous  les  combats  dont  ily  est  parld  se  donnent  horsde  ^ 
la  ville. 

II  y  anroit  enccn-e  beaiiooup  d'obscrvations  a  faire  sot 
cette  raati^re,  et  sUr  d'autrespareilles/comme  sur  lescfre- 

mandte  par  Lucolle.  Let'  loldats  U-*  et  remloieDt  ainti  nmiHStiJOtit^^*^* 

gionnaires,  £tant  bieo  diactpKo^a,  ne  chariota  noD-aeulelDeiittfitttile» 

▼ojoientpaspluatdtapprochcrlcacha'  nidme  ridicale,  juaqu'^  crier,  cam" 

riots  de  Tigrane ,  qu'ili  a'ouvroienf  me  au  Cirque ,  qu'oa  ea  Mcfc'^  ^ 

pour  lea  laisaar  passer;  et,  se  refer-  autTe. 
■Mttt  anasitOty  repreooMiil  leur  ran g» 
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noniesftin<$raire$,snrIa  navigation,  siirle  commerce, e(c. 
Oinesuffit  d'avertiren  g^^ral  qii'il  est  bon  dy  rentlre* 
lesjeunes  gens  attentifs,  et  de  leiir  faire  reniarquer  en 
passant  tout  ce  qui  regarde  ces  sortes  d  usage3et  de  coiitn-* 
mes  anciennes  y  dont  quelqnes-unes  m^me  servent  a  ap- 
jwiyer  la  religion,  comme  les  ceremonies  mortnaires.  Car 
eilesleodoient  toutesa  attesteret  a  transmettre  la  crc^ance 
ptiblique  uniforme  et  constante  de  rimmortalil^  de 
Vim,  poisqa'elles  supposoient  qne  les  niorts  y  ^toienl 
Mnsibies,  et  que  par  consequent  leurs  Ames  6ut>sistoient 
encore.  £t  par  le  respect  que  ces  c^r^monies  iiispiroieni 
wnrles  corps  morts,  comme  ponr  ua  depAt  sacrd,  et  par 
es  hooneurs  qn'elles  leur  rendaient,  elltfs  jetoient  les 
fnpdemens  de  la  cri^nce  de  la  resurrection  d^  corps  ,  el 
v^paroieot  lei  esprits, 

ARTICLE  SECOND. 

Des  mceurs  et  des  devoirs  de  la  vie  civih. 

Horace  ue  craint  point  d>$surer  qn'on  trouve  dans  les  tit. 
oemes  d'Homere  une  morale  plus  epur^e  et  plus  exacte 
oe  dans  les  livres  des  plus  ei^cellens  phliosophes  : 

Qoi  quid  sit  pulchrqm ,  quid  turpe,  quid  utile,  quid  non, 
Flcnius  ac  uaeliiis  Chrysi^ipo     Craiitore  dicU. 

!e  seroit  done  se  priver  d'uu  des  plus  grands  fruits  qut 
doive  tirer  de  la  lecture  de  ce  poefe  que  de  n'y  paa 
emarqueravec  soin  les  exceiientes  maxinies  qui  y  son! 
artoat  r^pandues,  etqui  pe.uvent  servirde  principes  pout 
»nner  les  moeurset  ponr  r^gler  la  couduite  de  la  vie.  On 
ft'ydoit  pas  moins  observer  les  exemples  et  les  actions 
Iws  lesquelles  ce  pofe'le  a  eu  Tart  admirable  de  cacher  ces 
Mmctions ,  afin  de  les  rendre  plus  insinuantes ,  plus 
fttwadm ,  (>luf  parlantes ,  plus  lelficaces. 
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qui ,  («chapptf  da  naufrage ,  s'Aoit  pr^nt^  a  elle  dans  na 
Hal  digne  de  compassion ,  dit  qu'il  en  faut  prendre  grand 
som.  Car,  ajoute-t-elle ,  ious  hspauvres  el  tousUseiran- 
gers  vunnmt  de  la  part  de  Jupiter. 

^ orfr'.th.,  Ailleurs  il  est  dit  que  guicongue  a  un peu  de  sens et  it 
prudence  regarde  un  hdle  et  un  suppliant  comme  m 
propre  frire. 

Ulysse,  cach^  sous  I'habit  d'un  pauvre  roendiant.ayant 
it6  fort  bien  reyu  par  Eum^e ,  qui  avoit  soin  d'une  partie 
desestroupeaux,  et  faisant  paroitre  quelque  surprise  d'un 
SI  bon  traitement  :  Comment  pourrois-j'e,  lui  reponditj 
Eum^e,  ne  pas  bien  traiter  un  Stranger,  guandmimei 
seroit  encore  dans  un  plus  piioyable  ilat  gue  n'est  le  vSire?^ 
Tons  les  Strangers,  torn  Us  pauvres  nous  sont  env<yis 
la  part  de  Jupiter.  On  leur  donne  peu ,  ajoute-t-il,  et  u\ 
peu  lew  est  prScieux.  Cest  taut  ce  gue  peuvent  Jain  ial 
domestiques  en  V absence  de  lew  maftre.  \ 

II  suffit  d'etre  pauvre  pour  4tre  bien  reju  par  Eani*;j 
cette  seule  qiialit^  hu  rend  de  telles  personnes  sacnJes 
respectables  a-Teeure^  tons  sans  aucune  distinction.  i 

Lesanciens  exer^oient  I'hospitalitiJ  non^seulement  ave<^ 
»6n«|ro$it(5  et  magnificence,  mais  avec  prudence  et  sagesse-j 
Odr*.  XT,  T^Wmaqne  t^moignoit  beaucoup  d'enipressement  poofJ 
•  74.  retoumer  Chez  lui.  Je  n'ai  garde ,  Uii  dit  Manilas,  de  vousJ 
Ktenir  ici  plus  long-teraps  que  vous  ne  le  voudrez.  Je  neJ 
priJlends  pj^s^me  rendre  incommode  et  importun.  L'hos-' 
pitahU  a  ses  lois  et  ses  regies.  //  faut  traiter  ses  koies  du 
mieuye  gu'on  peut  tant  gu'on  les  posside,  et  les  laisstt 
parU'r  guand  ils  le  souhaitent. 

odrs'  principaux  officiers  de  ce  prince  rftant  venu  lui 

3€-3<.       demander  s'il  recevroit  des  hdtes  qui  se  pr^sentoient,Me- 
ndas  offense'  de  ce  discours  :  «  Qn'esl  devenue  votresa- 
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■  gesse,  lul  dit-il ,  de  me  venir  faire  une  telle  demande  ? 

>  J'ai  ea  grand  besoin  moi-mdme  de  trouver  de  I'hospita- 

« Iit(f  dans  tousles  pays  que  j^ai  traverses  pour  revenir  dans 

« mes  etats.  Veuille  le  ^and  Jupiter  que  je  ne  sois  plus 

« redait  a  Tepronver ,  et  que  mes  peioes  soient  finies !  AUez 

« done  promptement  recevoir  ces  Strangers,  et  les  amenez 

« a  ma  table.  »  Dieu  emploie  le  m^me  motif  pour  porter 

es  Israelites  a  exercer  Thospitalit^  :  Aimez  les  itrarigers ,  Deut.to,iO' 

leiirdit-il,  parce  que  vous  I'at^ez  Ste  vous-mSmes  dans 

tEgypie.  On  secourt  plus  volontiers  les  malheureux  quand 

M  I'a  eii  soi-m^me. 

Non  ignara  maii  mkeris  succarrere  disco.  yirg. 

Les  gens  de  plaisir  et  de  bonne  chere  considerent  peu  odfs.xxii, 
I  pauvres.  Horaere  Tavoit  ddja  marque  en  parlant  des  ^74* 
^eaciens,  peuple  plong^  dans  les  d^lices,  et  quine  con-' 
©issoit  point  d'autre  gloire  et  d'autre  bonheur,  que  de 
ler  la  vie  dans  les  repas,  les  jeux ,  la  danse,  la  musique. 
Pheaciens,  dit-il,  ne  refoii^enl  pas  volontiers  les  eiran-  qj^^^  y„  ^ 
frsy  et  ne  les  voient  pas  de  bon  ceil.  Lai  raison  d'une  telle  5a- 
condoite  est  tonte  natnrelle.  Ces  personnes  dtant  plus  vi- 
«ment  occupies  de  leur  bonheur  que  les  autres ,  regardent 
)omme  perdu  tout  ce  qu'ellcs  ne  cousument  pas  elles- 
Bemes.  D'ailleurs  tout  ce  qui  a  Tair  d'indigence  et  de 
irisere  impriine  des  id^es  tristes ;  et  ces  sortes  de  personnes 
Kevitent  comme  le  poison  de  la  vie,  et  comme  n^dtant 
Apables  que  de  troubler  la  purete  de  la  joie  et  la  s^r^nit^ 
hiM)nheur  dont  elles  veulent  jonir.  II  paroit  qu'Hom^re 
B*a  fait  nne  si  affreuse  peinture  des  Cyclopes,  et  surtout 
Polypheme  ,  qui  maltraitott  si  inhumainement  les 
^^gers  qui  abordoient  dans  son  autre ,  qu'afin  de  faire 
^rder  comme  des  moustres  et  comme  des  ennemis  du 
genre  hamain  ceux  qui  manquoient  a  Tbospitalit^. 
Antinoiis  ,  Tun  de  ces  jeunes  seigneurs  qui  ^toient  tou- 
oars  en  festin  dans  la  maison  de  Penelope ,  fit  des  repro- 
ches  a  Eumife  d'y  avoir  amen^  Ulysse.  N'avons-nous  pas 
i^assez  de  gueux  el  de  vagabonds ,  lui  dit-il  d'un  air  m^ 
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prisant,  pour  affamer  nos  tables?  Pourqnoi nons j 
encore  amene  celul-ci ?  II  alia  plas  loin,  et lui  jeUa tall 
lemarchepied  qui  luiservoit  lorsqu'il  ^toit  assisatable-l 
des  assbtans ,  indign^  d'utie  si  brutale  insolence,  Im  i 
Vous  avez  grand  tort ,  Antinoiis ,  de  maltraiter  ainsi  ( 
pauvre  homme.  «  Qui  sait  si  ce  n'est  point  quelqne  ( 
tc  cachd  sous  rhabit  d^un  pauvre?  Gar  souvent  lesi 
«  tels,  sous  la  figure  de  voyageurs,  parcourent  les  vill 
«  pour  £tre  tdmoins  des  violences  qu'on  y  commet  et  i 
«  la  justice  qu'on  y  observe.  >» 

On  reconnoit  ici  visiblement  ce  qui  est  rapporle 
la  Genese  ,  qu' Abraham ,  raodele  parfait  de  ccux  qui  I 
exerc^  Thospitalil^,  eut  Thonneur  de  recevoir  chciJ 
Dieu  m^me  cache  sous  Texterieur  de  trois  voyageurs, 
plut6t  de  trois  anges.  C'est  a  quoi  saint  Paul  fait  allual 
en  disant:  '  Ne  negligez  pas  dexercer  VhospiUxUti ;\ 
c'est  en  la  pratiquant  que  quelques  -  uns  onirefuf 
holes  des^anges  sans  le  sai^oir.  Onvoitbienqu'Abraha 
Loth  sont  ici  design^s  clairement.  Et  ce  qui  est  forte 
de  remarque  ,  c'est  que  Dieu  venoit  pour  lors ,  cachci 
la  figure  de  voyageurs,  pour  examiner  et  reconnoilwi 
lui-meme  jusqu'ou  alloit  Tinsolence  et  le  dereglemcrtj 
habitans  de  Sod6me.  Descendam^  et  videbo  ubvmf 
morem ,  qui  venit  ad  me ,  opere  compleverint , 
Homere  le  dlt  des  dieux. 

5.  Qualitds  dun  bon  prince. 
Je  ne  puis  qu'enindiquerquelques-unes,  et  les  I 

'  Hospiialitatem  nolite  ohlwisci :    Ajm  r«irn$  y«(  ^X^m 
per  hanc  enim  laUiCrunt  ^uufaman-    ^wf^f  iiyygAVP. 

^eUs  hospttio  receptis,  Hcb.  i5  ,  la. 
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Ires-legerement.  Elles  sont  toutes  renfermees  dans  cet  avis 
fi^an  prince  donnoit  a  son  fils : 

« exceller  en  tout ,  et  surpasser  tons  les  autres.  » 

Amour  de  la pieii  et  de  la  justice,  C'est  cette  quality  qui 
fait  les  grands  princes  et  rend  les  peuples  heureux.  «  Un 
«  roiqniregnesur  plnsieurs  peuples  avec  pi^l^  fait  fleurir  Odfi.  xix, 
*  Ja  justice ,  et  sous  son  gouvernement  les  campagnes  sont 
|«  convertes  de  riches  moissons,  les  arbres  charges  de  fruits , 
N  les  troupeaux  feconds,  la  mer  fertile  en  poisspns ,  et  les 
V  peuples  tou jours  heureux :  car  voila  les  effets  d'un  gou- 
Mernement  juste  et  pieux. » 
hiripidUe  fondeesurla  confianee  en  Dieu,  «  Quand  i/.ix,  46-49^ 
^toasles  autres  prendroient  la  parti  de  se  retirer,  Sthe- 
^odos  et  moi  nous  combattrons  jusqu'a  ce  que  nous  ayons 
^troav^  le  jour  fatal  dllion  :  car  nous  ne  sommes  venus 
^icique  parTordredesdieux  rofimes.  »  C*est  Diom^de  qui 
irle  ainsi.  Quelle  grandeur  d'iinie ,  et  quelle  fermet^  ! 
<^Qte  Tarroee  est  effray^e :  le  gc^n^ral  ni^me  ordonne  de 
Irtir.  U  demeure  intr^pide ,  et  vent  rester  seul  avec  Sthe- 
Ais.  Je  mlraagine  entendre  le  c^lebre  Mathatias  qui 
Bore  que,  quand  toute  la  terre  ob^iroit  aux ordres  impies 
D  roi  Antiochus ,  lui  et  sa  famille  n^abandonneront  point 
lloi  do  Seigneur.  Etsi  omnes  gentes  regi  Antiocho  obe^  iMachab. 
timL...  ego,  etfiUimei,  et fratres mei ,  obediemuslegi^^^'J-*^- 
^^nrni  nostrorum. 

Prudence,  Sagesse-  Le  principal  but  de  TOdyss^e  est  de 
Hontrer  combien  cette  vertu  est  n^essaire  a  un  pi:ince. 

C'est  par  elle  qu'UIysse  mit  fin  a  la  guerre  de  Troie :  et 
pc($ron  remarque  que  c'est  pour  cette  raison '  qu'Homere 
Uoone lepithete  "TCroXiTtcBog ,  c'e$t-a-dire ,  destructeur  de 
^ksy  non  a  Ajax,  ni  ^  Achille,  mais  an  prudent  Uly sse. 
|a  remarque  dc  Cic^ron  n'est  pas  exacte  :  car  Homere 
^^nt  plusienrs  fois  cette  dpilhete  a  Acbille. 

'Itaque  Homerus  non  Jjacem^  nec  jlchilUm  ,  scd  Vlysiem  appellavit 
»'»Ai'3r«##«T,  Kpist.  famil.lib.  lo,  i3. 
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SincerUS.  Bonne  foL  Qnelqu'un  a  dit  qne,  si  la  ^iM 
etoH  exilee  du  reste  de  la  terre ,  ellc  devroit  se  retrouversuf 
leslevivs  (I  un  prince.  II  doit  done  avoir  en  horreurnon- 
srnlement  le  parjure,  niais  tout  niensonge  et  tonttdissi- 
niulation.  Jehaisy  (lit  Achille,  comme  /rs partes detenjef 
JI.IX,  3i3.  celui  quipense  d'une maniire  et  parle  de  t autre. 

E*x^^f  *?<fr«ff  cjnif  itii'af  vvXnrtv  , 

C'esl  ce  que  I'Ecritnre  appelle  avoir  deux  langnes,  bUm- 
gues;  avoir  deux  cceurs,  in  corde  et  corde /ocuti  sunt! 
Heureusc  expression!  Les  gens  du  mondeont  deuxoBima 

Frov.  8,  i3.      iDontreiit  Tun,  et  cachent  Tautre.  Ilsse  croienten 

bien  prudens:  ntais  de  quelle  confusion  seroient-iU  cou^ 
verts, si cette  lacliedupltcite^toit  connuc!  Os  bilingue  di\ 
iestor.^^  Je  detestela  langue double. »  C'est  ainsi  que  parleH 
.    Sage  dans  Tendroit  indmeou  il  apprend  aux  rois  la 
niere  de  reguer  ^ageinent. 

Douceur.  DocUite.  Je  joins  ensemble  ces  deux  qnalilAi 
qnoique  differentes,  parceque  Tune  conduit  a  Tautre^L 
douceur  arr^te  dans  on  prince  les  saillies  de  la  celere,  H 
lui  fait  eviter  bren  des  fautes.  La  docilite  le  porte  a prendit 
coqseil,  a  lesuivre,  a  reiioncer  a  ses  propres  vuesqnani 
on  lui  en  niontre  de  nieillenres ,  a  revenir  sur  ses  pas  qiiau 
on  lui  nionlre  qu'il  s'est  engage  Irop  avant ,  etar^parer  It 
fautes  que  Pemportemenl  lui  a  fait  commettre. 
11  X    54     L'lliade  enliere,  qui  n'a  ponrobjef  que  la  colered'A 

assi  '  *  chille  qui  causa  tant  de  nialheurs  aux  Grecs,  est  nn( 
IcQon  bien  salutaire  pour  les  princes.  Achille  profila  ped 
de  celle  qu'il  avoit  re^ue  de  son  pere  en  partant  pour  la! 
guerre  deTroie.  «  Mon  fils(  lui  dit  Pelee  en  rembrassflnl)f 
«  Mi  nerve  et  Janon  vous  accorderont  la  vicloire  6ur  voi' 
«  ebueniis,  quand  elles  le  jugeront  a  propos:  inais  soiive* 
«  nez-vous  de  moderer  voire  (ierte  et  de  rdprrmer  voire 
«  colere.  La  douceur  vaul  toujours  mieux  que  la  force*- 
«  Evitez  les  qnerelles,  source  feconde  de  toules  sortci 
<c  de  nialheurs;  et  croyez  que  la  bonte  «t  1' humanity  vous 
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I  feront  plus  honorer  des  Grecs  que  la  duret^  et  que  la 
« violence.  » 

Achillea  qui,  pour  satisfaire  son  ressentiment ,  avoit  J/.xTin^gj, 
hissi  perir  presque  sous  ses  ymx  les  nieilleurs  de  ses  ^^^* 
amis ,  reconnut  et  ddplora ,  niais  trop  tard ,  les  funestes 
effets  d'une  passion  qui ,  d'abord  plus  dooce  que  le  miel , 
caiiseen5uile.de  si  ameres  doulexirs,  et  qui  va  tou)ours  en 
croissant  9  quand  elle  n'est  pas  reprini^e  dans  sa  nais- 
sance. «  Pdrissent  a  jamais  les  animosit^s  et  ^  querelles! 
« P(frisse  la  colere ,  qui  renverse  de  son  assielle  rhomme 
t  le  plus  sage  et  le  plus  mod^r^ ,  et  qui ,  plus  douce  que  le 
cmiel,  s'enfle  et  s'augmente  dans  le  coeur  comme  un« 
f  inmee!  Je  viens  d'en  faire  une  cruelle  experience  par  ce 
f  fonesteemportement  ou  m'a  pr^cipit^  Tin  justice  d'Aga- 
p  memnoD. »  On  pourroit  bien  appliquer  ici  ce  que  dit 
l^inte-Gurce  au  sujet  de.la  mort  de  Ciitus ,  qu' Alexandre 
trepentit  si  vivement  d'avoir  iu6  dans  Temportenient  de 
bacotei^.  Male  humanis  ingeniis  naiara  consuhut ,  quod  Q^Cun.l%, 
krumquh  non  fiUura,  sed  transact  a  perpendip%us.^^'^* 
}uippi  rex  J  posteaquhm  ira  menU  decesserai,  etiam 
iriitaie  discussd,  magnitudinem  facinaris  serd  asstima-' 
pensai^iL 

Le  premier  degr^  de  la  vertuest  de  ne  point  commettre 
sfaates;  le  second  est  de  soufirir  au  moins  qu'on  nous 
sfasse  connoitre  et  dea'aroir  point  de  honte  de  les  r^pa- 
er.  C'est  Vutile  legon  qu'Ulysse  osa  faire  a  Agamemnon , 
roi  des  rois,  et  que  ce  dernier  regut  avec  beaucoup  de 
pcilil^. « Illustre  filsd'Atree,  souvenez-vous  d'etre  a  Tave-  jixvi,  i8i, 
nir  plus  juste  et  plus  mpder^  envers  les  autres ,  et  ne 
( pensez  pas  qu'il  soit  indigne  d'un  roi  d^  faire  satisfaction 
ceux  qa'U  a  offens^.  Sage  fils  de  Laerte ,  lui  repondit 
*  Agamemnon,  j'ai  entendq  avec  un  tr^-grand  plaisir 
\  tout  ce  que  vous  venez  de  dire ;  car  vous  avez  parl^  avec 
"  beaucoup  de  raison  et  de  justice.  Je  suis  pr£t  a  faire  tout 
i*  ceque  vous  souhaitez.  » 

I  Vigilance.  Je  termineral  les  qualiti^  du  prince  par 
fAt<i.  Les  ro7i  sont  appel^  dans  Homere  ,  les  pasieurs 
^peuple$\  "TCoijMHg  A«iJv ;  et  Ton  sait  que  le  principal 
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devoir  d*un  pas! eur  est  de  veiiler  siir  son  troupeau^  De  U 
vient  cette  belle  sentence  dans  Homere : 

oil  Xetiir  i^iTtT^i^»T$ti  y  9^  rcava  futtinhi. 

«  Un  general  qui  pr&ide  ^  tant  de  conseils ,  qiii  a  sous 
«  sa  condnite  tant  de  peuples ,  et  qui  est  chargd  de  tant  (te 
A  soins,  ne  doit  pas  dormir  l^s  nuits  entieres.  » 

( yy  s.  I.  X.     Homere  ^lis  I'Odyss^e ,  prouve  encore  mieux  cette 

rit^  par  deux  fictions  ingenieuses.  Eole,  roi  etgardien  des 
vents ,  les  avoit  livrfe  totis  a  Ulysse  enferm^s  et  dans 
un  outre ,  except^  le  Zrfphyre,  qui  lui  ^toit  favorable.  Pen-' 
dant  son  sonimeil ,  ses  conipagnons  ouvrent  cet  outre,  pen- 
y        sant  que  ce  fftt  de  Tor.  Les  vents  ddchatnes  exciterent  unc 

Odjs.Lmi,  horrible  tempete.  Dans  une  autre  occasion,  Ulysse s'elant 
encore  endormi,  ceux  de  sa  suite  tuerent  les  bceufs  dft 
Soleil ;  ce  qui  fut  la  cause  de  leur  perte.  1 
Mais  je  tie  dois  pas  borner  la  quality  de  pasUvrs  dtt, 
peuples,  qu'Homere  donne  aux  rois,  a  la  simple  vigilancei, 
Cette  belle  image  porte  plus  loin ,  et  nous  donne  une  bio^ 
plus  haute  idee  des  devoirs  de  la  royautd,  Homere,  par ce^ 
unique  mot ,  a  voulu  apprendre  an  prince  comment  il  doM 
dh^rirses  sujets,  leur  procurer  avec  sdllicitude  tous  Icl 
^vantages  convenables ,  prtf(irer  leur  bohheur  au  sien  pnHi 
pre ,  se  rapporter  tout  >entier  a  eux  ,  et  Hon  les?  rapporterl 
goi,  les  pi*oteger  avec  force  et  courage,  et  IescOuvrir,s'^ 
cfst  neces^aire  ,  de  sa  propre  personne.  Cic^ron ,  dans  Il{ 
belle  lettre  a  son  frere  Quintus,  ^tablit  le  m^meprindpef 
et  semble  le  fonder  sur  la  mAme  comparaison. '  «  Le  but 
«  de  quiconque  commande  aux  autres  (  dit-il)  est  dt 
m  rendre  heureux  ceux  qui  sont  sous  son  empire.  5"  El  2 
tie  borne  pas  cette  r^gle  a  ceux  qui  ont  aiitorit^  sur  les  al- 
lies et  SUP  les  citoyens  ,  il  d^lare  que  celui  qui  est  cha^ 

■  y4c  mihi  quidem  vidcntur  hue  dis  et  cwihus »  sed  ettmn  gus  qid 

omnia  esse  referenda  ab  Us  qui  pros-  seruis  ,  qui  mutt's  pecudUus  pnesUf 

sunt  aliis ,  ut  ii  qui  eorum  in  im-  eoHttti  qUibus  prcesit  commodis  itfi* 

perio  erunt  ,  sint  tjuim  bealissimi,,.  Utatique  ser%firc*  Glc.  lib.  i ,  epift 

£st  autem  non  modd  gus  qui  so*  ad  tjuiot.  frat. 
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ie  la  conduite  des  esclaves ,  on  fii^me  de  relle  des  h^\es , 
doit  se  cousacrer  tout  enller  a  leur  utility  et  a  leur  avan* 
lage. 

6.  Fictions  ingi'nieusesi 

Les  poSmes  d'B[oniere  sont  rentplis  de  fictions  qni  sotis 
:  Venveloppe  d'une  fabie  ingeincu&einent  iiiventee  caehent 
9  nnportantes  verit^s  ^  et  des  instructions  tres-utiles  pour 
la  conduite  de  la  vie.  J'en  rapporterai  seulement  deux* 

f  '      ■  ■  '  \ 

4  Les  eompagnbns  d'Ulysse  out  Timprudence  d*ehtrcr 
ha,  cette  dangereuse  deesse  sans  avoir  pris  anciine  pr^-  ^ 
aotioQ.  Elle  leur  fait  d'abord  un  fort  bon  accueil.  On  leur 
ert  a  manger.  Elle  leur  pr^sente  d'lin  yin  dellcieux :  mais 
He  mile  datis  tout  ce  qu'on  leur  sert  un  poison  secret, 
roprc  a  leur  faire  perdre  absolument  le  souvenir  de  leur 
Mrie.  Ensuite  elle  les  frappe  desa  baguette :  ils  sont  chan^ 
fe'en  pourceaux , reMgu^s  dens  uneatable,  et  i(^diiitsa  U 
feet  a  la  condition  des  b^tes.  Vcula  une  image  bien  sf'u- 
bleda  triste  ^tat  oil  la  volupt^  r^dnit  un  homnieqiii  a  le 
lalhenr  de  s'y  livrcr.  II  est  yrai  qii'Ulysse  ^happe  aux 
ingerenx  attraits  de  Circ^.  C'est  qu'il  ne  s*y  ^toit  expos^ 
|Aeparlanf^cessil^de  d^llvrer  sescompagnons;et  !Viercure 
bttvenu  expres  Ini  montrei*  une  racine,  seule  capable 
k  le  garantir  da  funeste  poison  de  bette  d^es^e.  Horace 
Bmble  snpposer  qn'il  ne  but  point ,  comnie  avoient  fait 
seompagnoiis,  la  liqueur  que  dircelui  pr^senta  :en  quoi 
estcontraire  a  HonfieF6»  Ses  vers  sont  trop  beaux  pour 
iKtre  pas  ici  rajlport^. 

'     Quae,  si  cuin  soclis  stuUus  cupadusqne  bibisseti  iii,  i. 

t     Sub  doming  meretrice  fuisset  turpis  et  excors; 
r    Tixisset  caois  immundus  >  vel  arnica  luto  sus* 
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Odjrs.  I  jxu  Homire,  par  cette  ingc^nieuse  fable ,  Tane  des  plus  belle» 
de  rantiquit^,  nous  a  voala  faire  connoltre  qn'il  y  ades 
plaisirs  qui  paroissent  fort  ^Anocens ,  et  qui  sont  pourtaat 
tr^-dangereux.  Les  ^Irenes  ^toieDt  des  especes  de  nym- 
phes  marines,  qui,  ps^la  douceur  de  leur  voix  et  Fhar- 
monie  de  leurs  chants ,  attiroient  dans  le  precipice  ceax 
qui  avoient  la  mrtosit^  de  les  entendre.  C'est  pourquoi  nn 

Martial,  poete  les  app&Ile  fort  spirituellemclkit  la  douce  peine,  h 
foie  cruelle,  tagriable  mort  des  passans  : 

Sirenas,  hilarem  navigantium  poenam, 
Blandasque  mortes ,  gaudiumque  crudele , 
Quaa  nemo  quondam  deserebat  auditas , 
FaHax  Ulysses  dicitur  reliqaisse. 

Ulysse ,  averti  du  danger  ou  il  alloit:  4tre  expos^ ,  avwt 
jpris  la  precaution  de  boucher  les  oreilles  de  tous  ses  com* 
pagnons  avec  de  la  cire ,  et ,  pour  lai ,  il  a^i^toit  iait  lier  a  m 
mat,  pour  dtre  en  eiat  d'entendre  les  sir^es  sans  peril 
Quand  il  fut  pres  de  leur  demeure  :  jipprothez ,  luidirent-' 
elles  d'une  voix  harmonieuse,  approchez  de^  nouSf  gine- 
reux  prince ,  qui  m^itez  iaui  d^^loges  ^  et  qui  Hes  VturM- 
ment  et  lagloire  des  Grecs.  Voila  le  premier  app&t  auqiiel  il 
est  rare  d'echapper ,  lalouange ,  la  flatterie.  Eeouiez  noire 
voix.  Jamais  personne  n[a  passe  ici  sains  prHer  foreiUe  h 
nos  doux  concerts.  II  est  assez  natnrel  a  des  personnes  fa-* 
f iguees  par  une  longue  navigation  de  s-accorder  cet  ioncH 
cent  plaisir,  L'exemple  de  tons  les  aotnes  qui  se  le  soot 
permis  en  est  que  nouvelle  raison.  Quiconque  nausea  en* 
Vendues  s'en  retourne  egalement  instruU  et  ckarmi  par 
nos  chansons.  ^Wts  piquent  en  m^me  temps  «t  I'esprit  par 
la  curiosity ,  et  les  sens.pac  TaHratt  du'[:^iaisir.  Qd'y  avoit-il 
de  criminel  en^OUlcela  ?  qo'y  paroi$s9it-il  m^e-de  ^an- 
gereux?  Cependant  e'en  Aoit  fait  d  UlySse,  si  ses  ^^f^ip^ 
gnonsTeusseatcru  et  Veusselut  AiWi.  Vaincu  pafr  le  ctiarine 
de  leur  voix ,  il  ne  se  souvenoit  plus  de  toutes  ses  belles 
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relations ,  et  des  ordres  qa' il  avoit  lui-in£iiie  donnds  de 
oele  point  duller.  II  avoit  sauv^  ses  compagnons  par  sa 

Iradence ,  en  leur  bouchant  les  oreilles  avec  de  la  cir^  :  ils 
^sanv^rent  a  leur  tour  par  la  salutaire  resistance  qn'ils 
bi  tirent.  II  n'est  point  d'auire  moyen  d'ecbapper  aux  at- 
traits  du  plaisir  et  de  la  BioHesse  y  dangereuses  sirenes , 
snrtout  pour  la  jeunesse ,  que  de  femier  les  oreiltes  et  de 
foircomme  les  compagnons  d'Ulysse,  ou  d'etre  bien  li^ 
comme  le  fut  Ulysse  lui-m£nie. 

ARTICLE  TROISIEME. 
Des  dieux  et  de  la  religion. 

Rien  n'est  plus  propre  a  nous  convaincre  de  quels  ega- 
remens  I'esprit  humain  est  capable ,  lorsqull  s'est  une  fois 
'floigne  de  la  veritable  religion,  que  la  description  qu'Ho- 
mere  nous  fait  des  dieux  du  pteganisme.  II  faut  avouer  qu'il 
nous  en  donne  une  etrange  idee.  lis  se  querellent ,  ils  se  font 
des  reproches,  ils  se  disent  des  injures.  lis  f<»nt  des  ligues, 
et  prennent  parti  les  uns  contre  les  autres.  Qnelques-uns 
Jont  blesses  dans  des  combats  contre  les  homm^s ,  et  tout 
pres  de  p^rir.  Le  mensonge  ,  la  fourberie ,  le  vol  m^me , 
sont  des  gentillesses  parmi  eux.  L'adultere,  Tinceste,  les 
crimes  les  plus  detestables  perdent  touteleur  noirceur  dans 
leciel,  ety  sont  m£me  en  honneur.  En  un  mot,  Homere 
aattribue  a  ses  dieux  non-seulement  tontes  les  foiblesses  de 

nature  humaine ,  mais  encore  toutes  les  passions  et  tous 
les  vices  des  hommes;  au  lieuqu'il  auroit  dii  plut6t,comnie 
ie  dit  si  bien  Gic^ron ,  donner  aux  hommes  les  perfections 
des  dieux.  Humana  ad  deos  transtulit :  dii^ina  mallem  ad  i.Tusc 

G'est  pour  cette  raison ,  comme  on  Pa  deja  remarque , 
qae  Platon  a  chass^  Homere  de  sa  r^publique ,  comme 
coapable  de  lese-ma)este  divine,  et  que  Pythagore  a  dit 
qn'il  ctoit  cruellement  tourmente  dans  les  enfers  pour  avoir 
sem^  dans  ses  poemes  des  fictions  si  impies.  Mais,  selon  la 
wmarque  d'Aristote,  il  n'a  fait  en  cela  que  suivre  ce  que 
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la  renomm^e  avoit  public  avaht  Tui.  De  tels  exce^ 
monirent  ce  que  nous devoiis  a  iKitre  lili^rateiir. 

D'un  foiuls  si  noir  et  si  ten^breiix  sortent  ponrtant  i» 
vives  etiiicellesde  Inmieres,  hi.-n  capables  d'^clairer  Icspritt^ 
restes  pr&ieux  de  ces  veriles  primitives  que  I'auleur  dc  Itj 
nature  avoit  gravies  dans  ie  cc«ur  de  i'homme,  et  qa\iDti 
tradition  constanteet  universelley  a  ccmservrfes  riialgreli! 
corruption  gi^nerale.  C'est  a  ces  maximes  fondainenlalcsdl 
la  religion  qu  il  f^ut  snrtout  avoir  soin  de  rendre  atlentift 
les  jeunes  gens.  Je  me  contenterai  d>n  rapporter  ici  qni 
ques-unes,  qui  sout  les  plus  importantes. 

I.  Un  dieu  suprime^  unique y  toui-puissant  ^  dont  U»\ 
decreis  formeni  la  destinet^ 

Ma]gr(^  retle  multipHcite  monstrueiise  de  dieux  qui  paifl 
dans  Honiere  ,  on  voit  clairement  que  ce  poete  reconnc 
tin  premier  Etre,  un  dieu  sup^rieur,  dequi  tous  les  antr 
dieiix  etoient  dept'udans.  Jupiter  parle  et  agil  partoiih 
ni;»iire,  comme  ^tcUit  infiniiuent  superieur  en  pouvoir 
en  autoritf^  a  lous  les  autres  dieux;  conime  pouvaiit| 
une  seule  parole  les  chasser  tous  du  ciel,  et  les  precipil 
dans  Ie  fond  du  Tartare;  conime  Tayant  fait  a  lYgard 
quf'lqnes-un$d*eux  :  et  tous  gen^ralement  reconnoisscnl 
superiorite  et  son  ind^pendanre.  Un  endroit  seul  snfll 
pour  n<ius  Faire  coiiuoltre  quelle  idee  les  anciens  av(W 
de  Jupiter. 

1-  «  Ce  niartre  du  tonnerre  avolt  appele  tons  Ics  dieni 
«c  une  assembl^e.  lis  se  placent  tous  autour  de  son  trt 
«  avec  un  silence  respectueux,  il  leur  parte  en  cesttrn* 

^  «  Dieux  et  dc^esses,  ecoutei-moi ,  et  qu'aucun  de  vomi 
•f  s'avise  d'enfreindre  ce  que  j'aurai  dit ,  ni  de  s'opposff 
«  mes  ordres,  mars  qu*on  s^  sounielte,afinque)'eu( 
«  mes  decrets  ^ternels.  Gelni  de  vous  qui  descendra 
«  secourir  les  Troyens  ou  les  Grecs  encourra  nioii  in 
«  gnation,  et  ne  regagnera  TOlynipe  qu'apres  avoir 
«  traite  d'une  mani^re  peu  conyenable  a  un  dieu ;  ou  pli 
«  je  le  pr^cipiterai  dans  les  profoioids  abimes  du  T 
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I  ten^reux  ' ,  dans  ces  cavernes  affreiises  de  fer  et  d'airain 
»  qni  sont  sous  la  terre  9  et  autant  an-dessons  de  I'empire 
■  des  morts  que  le  ciel  est  au-dessus  de  la  terre.  Vous 
m  connoilrez  alors  combien  je  suls  plus  puissant  que  tous 
lilcsdieax.  Et  pour  vous  con vaincrede  ma  puissance,  susr* 
Itpendez  du  haut  des  cieux  une  chaine  d'or,  et  t^chez  de 
t  la  tirer  en  has  tous  tant  que  vous  5tes  de  dieux  et  de  dees-* 
I  ses.  Tous  vos  eflbrls  ensemble  ne  pourronl  jamais  m'6-» 
branler  ni  roe  faire  descendre  en  terre.  Et  nioi ,  quand 
ii  me  plaira ,  )e  vous  enteverai  tous  sans  peine ,  vous , 
la  terre  et  la  mer.  Et  si  je  lie  ensuite  cette  chaine  an  soni- 
•met  de  rOlympe ,  toute  la  nature  suspendue  demeurera 
I  la  sans  aclioo  :  tant  mon  poiivoir  surpasse  celui  de  tous 
les  dieux  et  de  tous  les  hommes,  quand  meme'ils  uni- 
i  Toient  leurs  forces.  A  ces  terribles  menaces  tous  les  dieux  , 
deroeurent  ^tonnes  et  inter-dits.  lis  reconnoissent  que 
la  force  de  Jupiter  esX  invincible ,  et  que  rieo  ue  p^ut  lui 
resi&tcr.  » 

Apres  cela  on  ne  doit  pas  6tre  surpris  que  le  pogte  re- 
i^iite  Jupiter  comme  auteur  de  la  desiinee,  qui  n'est 
itre  chose  que  la  loi  emanee  de  lui,  et  a  la({uelle  tout  est 
Qipis  et  dans  le  ciel  et  sur  la  terre.  (je  dentin ,  selon  lui ,  m.  Tin' 
Jsl  Ic  decret  de  Jupiter :  A/oV  Ce  decret  est  ce  qui  ^f*^^'' 

;e  les  evenemens.  C'est  la  proprement  cette  n^essite , 
tte  loi  irrevocable ,  a  laquelle  Jupiter  lui-m£rae  est  soii-^ 
k....  Et  uae  preuve  que  cette  doctrine  est  la  doctrine 
RoQ^ere,  c'est  qu'il  n  a  jamais  parle  de  la  fortune,  r6y:Y ; 
que  par  consequent  on  ne  connoissoit  point  de  son 
pps  cette  divinitd  aveugle  que  les  siecles  suivaus  oat 
or<fe. 

2.  Providence  quipKiside  h4qut ,  qui  regie  tout, 

,  L'id^e  qu'avoient  les  parens  d*une  Providence  qui  regie  1 

nit,  qui  preside  a  tout ,  m£me  aux  plus  petits  evenemens  ^ 

■ 

!  Porta  a^Tersa  y^iogeos,  solidoquc  adamante  columns;  ^  ^ 

'  Bb  patet  in  pra;ccps  tantiim,  tendiiqut*  stub  umbrae, 

Qtuufttuf  ad  Ktbcrcum  cceli  luspectiu  Olympum.  i 
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et  qni  pour  cela  doit  descendre  d^ns  iia  detail  infini,  ne 
pouvott  ^tre  que  TeflFet  d'une  tradition  aussi  ancienneqae 
le  monde,  et  qui  avoit  pris  sa  source  dans  la  r^v^lation. 
Le  bon  pasteur  Eum^e  attribue  Theureux  succes  de  ses 
Oifr*-  soins  a  la  protection  de  Dieu ,  qui  a  beni  son  labeur  dans 
^^^^  ^  ete  confie.  On  croit  entendre  Laban  qui 

parle  de  m^me  a  Jacob  :  Tai  reconnu  par  experienci  que 
J)ieu  m'a  bdni  a  cause  de  vous. 
Odys.  IX ,    Ulysse  reconnoit  que  c'etoit  Dieu  qui  lui  apoii  envoyi 
i58.         une  chasse  abondante,  C'est  selon  les  principes  de  la  m£roe 
th^ologie  que  Jacob  rtfpondit  a  son  p^re  qni  s'^tonnoit 
Gen. 37,30,  ^®     ^"^'^^  ^^^^^        revenu  de  la  chasse  :  Dieu  a  voukt 
que  ce  que  je  desirois  se  presenidt  tout  d^urucoup  a  moL 

C'est  une  suite  du  principe  oii  Ton  ^toit  du  temps  d*Ho* 
mere,  que  le  destin,  c'est-a-dire  la  Providence,  etcnd  ses 
J/.ixi,  495. '^^^'^^  )Usqoe  sur  les  animaux.  En  parlant  d'une  colombe, 
il  dit  que  le  destin  ne  vouloit  pets  qu^elle  fdt prise.  Tout  le 
monde  ;jait  ce  que  dit  J^su^^Christ  sur  le  mfime  sujet:  // 
iffl«.  10, 39,     tombe  aucun  passereau  sans  tordre  de  voire  pere. 

Apr^s  cela  il  ne  faut  pas  s'etonner  qu'Homere  fasse  d^-* 
pendre  de  la  Providence  tout  ce  qui  arrive  aux  honimes, 
et  jusqu'au  moment  precis  ou  chaque  chose  arrive ,  conime 
P<^*.i,i7.  le  s^jour  d'Ulysse  dans  Tile  d'Ogygie,  d'oii  il  ne  detail 
soriir  que  dans  le  temps  que  les  dieux  apoieni  marque  pour 
son  retour  a  Ithaque. 

II  n'y  a  rien  ou  le  hasard  semble  dominer  davantage 
que  dans  le  sort.  Cependant  on  en  attribuoit  I'effet  a  Jopi- 
ter,  puisqu'on  lui  adressoit  des  prieres  pour  le  faire 
jrf.ni,i79.  r^ussir ;  comme  on  le  voit  lorsqu'il  s'agit  de  tirer  au  sort 
qui-  combattra  contre  Hector.  Cette  mfime  v^rit^  est 
j6  33  ^^^^  netlemenl  dans  I'Ecriture  :  Les  billets  du 

sort  se  Jefient  dans  un  ^an  de  la  rob^  :  mais  c'est  le  Sei- 
gneur qui  en  dispose. 
i/.  XXIV,  Homere  peinl  d'une  maniere  admirable  cette  attention 
*  '^^  '  de  la  Providence  sur  les  homraes  par  ring^nieuse  fiction 
des  deux  tonneaux ,  qui  marque  que  c'est  elle  seule  qn* 
regie  et  dispense  les  biens  et  les  maux.  «  Les  dieux ,  di^ 
cc  Achille ,  ont  voulu  que  les  chagrins  et  les  larmes  corn- 
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t  posassent  le  tissa  de  la  vie  des  inisdrables  mortels  :.  et 
^  seuk  ils  vivent  exempts  de  toutes  sortes  de  peines ;  car 
\  <  aax  deux  cdt^s  dii  formidable  tr6ne  de  Jupiter  il  y  a 

•  deux  tonneaux  in^puisables,  remplis  des  pr^sens  que  ce 

•  dieofait  aux  hommes.  L'un  est  plein  de  maux ,  et  I'autre 
« de  biens.  Celui  pour  qui  le  raaitre  du  tonnerre  puise 

I  «  egalement  dans  ses  tonneaux  m^ne  une  vie  m^l^e ,  ou 
i « le  booheur  et  le  malheur  se  suivent  r^ciproquement : 
«  et  celai  poer  lequel  il  ne  puise  que  dans  le  tonneau  fu* 
« oeste  est  accabld  de  toutes  sortes  de  maux.  L'afireuse 

•  malMiction  le  poursuit  toute  la  vie :  il  est  Tobjet  de  la 
« haitie  des  dieux  et  du  m^pris  des  hommes.  » 

Le  poete ,  par  une  seconde  fiction ,  non  moins  noble 
fie  la  premiere,  montre  que  cette  dispensation  de  biens  ^ 
K  deinaux  se  fait  avec  une  sonveraine  ^quit^  ,  en  met- 
lot  dans  la  main  de  Jupiter  des  balances  d'or  dans  les-  11,^111,6^, 
pelles  il  pese  la  destin^e  des  mortels  :  ce  qui  signifie  que 
iesi  la  Providence  qui  preside  a  tons  les  ^venemens ,  qui 
K^ie  les  ch^tiniens  et  les  recompenses ,  qui  en  determine 
K  leni|is  et  la  mesure ,  et  que  ses  d^crets  sont  toujours 
wd6  sar  la  justice.  C'est  ce  que  TEcriture  dit  en  un 
Botd'une  mani^re  fort  vive  :  pondus  et  statera  judicta Prov^x^w. 
hmini;  et  dont  on  voit  un  exemple  terrible  dans  Bal- 
bsar,  qui,  ayant  ete  pesd  dans  la  balance,  ne  fut  pas 
mvi  de  poids:  appensus  es  in  staierd^  et  inventus  es  Dan^s^^^y 
^nbs  habens. 

Au  reste,  quelque  beaux  et  solides  que  soient  tons  ces 
itntimens  d'Homere  sur  la  Providence,  il  ne  faut  pas 
^foire  que  ce  poete  se  soutieniie  egalement  partout ,  et 
pense  toujours  bien  sur  ce  su jet.  Son  Jupiter  n'est 
capable  d'une  attention  continuelle  :  soit  distraction  , 
•oil  lassitude  et  besoin  de  se  reposer,  il  ne  pent  pas  voir 
foot  ce  qui  se  passe.  Neptune  ,  qui  epioit  Toccasion  d'ai-  /z.xm,  1, 
^erlesGrecs,  profile  d'un  moment  favorable  ou  Jupiter 
avoitdAourne  lesyenx  de  dessus  les  Troyens.  Junon  avoit  //.xiv^aSo.^ 
Ifoov^  le  moyen  de  Tendormir,  afin  de  pouvoir,  pendant 
*onsommeil,  exciter  unfe  temp^te  contre  Hercule  :  et  J/.xn,  ^s, 
long-temps  auparavant  elle  avoit  bieu  su  le  tromper  en 
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avan^pt  la  naissance  d'Eurysth^e  ,  qui  par  la 
inattre  d'Hercnle ,  centre  rintention  de  Jupiter.  Chez  1 
auteurs  paiens  la  lumiere  est  toujours  m&\ie  de  iinthn 

3.  Cest  de  Dieu  que  vienneni  ious  les  biens ,  tous  i 
talenSj  ious  les  succis. 

Cette  v^rit^ ,  si  fondaraentale  dans  la  religion,  1 
de  toutes  parts  dan^  Homere ;  et  ce  seroit  une  n^lig 
bien  condamnable  de  ne  Vy  pas  remarquer  avec  soin.  | 
ne  ferai  qu'indiquer  les  endroits. 

Sehin  luiy  tout  g^n^ralement  vient  desdieux^  L^ho 
ne  peut  £tre  heureux,  s*il$  ne  b^nissent  sa  naissance ets 
niariage  :  deux  ^poques  de  la  vie  les  plus  considerab 
Ce  sunt  eux  qui  donnent  une  femme  prudente  et  habil 
'  capable  de  gouverner  sagement  la  maison ,  c'est  dVuxqaj 
doit  attendre  le  plus  dou](  fruit  du  mariage ,  c'est-a-i 
des  eufans  sages  et  regies. 
Odys^nif    Le  choix  que  les  hommes  font  des  diflPi^rentes  pr 
sions  qu'ils  embrassent  en  suivant  le  penchant  naturel^ 
les  y  porte  vient  de  Dieq.  Cest  dans  cette  vne  qu'ill 
distribue  diiTdrens  talens :  aux  uns  le  don  de  la  paraj 
aux  autres  celui  de  la  niusique  ,  qui  renferme  la  { 
a  celui-ci  le  courage ,  a  Tautre  la  sagesse. 
Odfs.  Tin,    On  voit  bien,  dit  quelque  part  IJlysse,  que  les 
167-177*     n'accordent  pas  a  un  qifrae  homme  toqs  les  a  vantages.^ 
en  a  qui  sont  pen  favorises  dn  c6t^  de  la  beaute  et 
taille  :  niais,  en  r<icompense ,  les  dieux  leiir  doDneDlj 
rare  talent  de  la  parole ,  qqi  les  eleve  infiniment 
dessus  du  reste  des  hommes ,  et  les  fait  considerer  \ 
des  especes  de  divinites.  D'autres,  au  contraire,  senih 
le  disputer  aux  immortels  pour  la  beaute  \  mais 
beant^  en  eux  est  muette  et  stupide,  et  Ton  pourroitil 
qu'ils  sont  un  corps  sans  ame. 

Cest  Dieu  qui  anime  les  paroles  des  sages ,  et  qni  1 
donne  la  fprce  de  persuader.  Achille  etoit  demeure  j 
flexible  aux  remontrances  des  trois  deputes.  Nestor  ne  | 
point  toute  esp^rance,  et  il  exhorte.  Patrocle  a  fairei 
11.  XI,  771.  core  de  nouveaux  efforts.  «  T^chez  par  vos  conseiUf 
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^  yaincre  le  ressentiment  trop  obstine  dii  grand  Achille. 
^  Qui  sait  si  qaelque  dieii  favorable  ne  vom  doniiera  pas 

*  ia  force  de  le  toucher  et  de  le  persuader?  » 

test  Dieii  qpi  donne  ia  reputatian,  la  renomni^e,  la  //.  i,a79>^ 
lloire.  Ex  Jk  AioV  T/Atw  xai  xJJ^o^  oTCv^J'fi,  Jupiter  donne  ^'J^^l^lll 
tidte  le  courage  aux  horr\mes  comme  il  lui  plait ;  il  est  le 
9imtre^  et  tout  depend  de  lui.  Les  dieux  liennent  entre  //.Tii,ioitl 
liurs  mains  la  victoire^  ft  fa  donnent  confirm  il  leur 
f^A  Ces  niaxjmes  sont  r^pandues  partout  dans  Ho- 
Pjw,^t  tons  ses  hero:>  en  pari>jssent  bien  cunvaincus. 
«^tor,  qui  avoit  toujonrs  jiisqiie-ia  paru  intr^pide,  prend  //.x?i,656, 
fiiite,  parce  que  Jupiter  lui  a  dte  ia  force  et  le  courage/'^- 
lil  en  apporte  kii-m^ine  cette  raison:  «  Ce  n'est,  dil  il ,  //  x^»«>>75» 

Je  combat  ni  le  nqnibre  des  eiineniis  qui  ni'epou- 
»anlc ;  c  est  Jupiter  lui-m^me ,  Jupiter  dont  les  conseils 
•ont  toujours  pjns  forts  que  les  conseils  dcs  homn[}es,^qui 
remplii  de  frayeqr  les  plus  inlrepides,  et  qui  6le  la 
vicloire  comme  il  Iqi  plait,  »  La  rn^me  maxiiuese  trouve  //.  xvi,688t 
jcore  mot  .3  mot  daps  Ip  livre  precedent, 
B  en  est  de  rn^me  de  la  sagesse.  Elle  ne  pout  venir  qne 
pDieu.  I^ui  seal  peijt  ouvrir  les  yeux  aux  hommes,  ot 
pssiper  |eurs  tenebres.  CVst  cc  que  le  prophete-riii  lui  der 

nde  si  souvent :  illumina  oculos  meos  revela  oculos 

*os.  Et  c'esl  la  vtfrite  que  le  poete  a  voulu  nous  ii.siuuer 
nd  il  dit  que  Minerve  fit  toniber  des  yeux  de  Dioincde  //.  ,,7^ 
noagequi  lescouvroit.  La  m^medees^eaillcurs  produit 
in  cffet  tout  contraire.  On  avpit  propose  deux  avis  dans 
assembl^e  des  Troyens.  CeUii  d'Hector,  qui  ^toit  tres-  //.  xvin, 
laiivais  ^t  tres-pernicjieux ,  fut  gen^ralenient  applaudi  et^^^^*^' 
vi,  sans  qpe  personne  fit  la  moindre  attention  a  celui 
Poly<ian(ia$ ,  qni  '^toit  tres-salutaire.  La  raison  qu'en 
porte  le  poete,  c'est  que  Minerve  leqr  avoit  dt^  le  bon 
leuset  toute  sagesse.  C'est  ce  que  David  demandoit  a  Dieu  i.Reg,iS:St^ 
yar  ces  belles  paroles  :  infataa,  qumso^  Domi'ie ,  consi- 
lium Achitophel.  Penelope  parle  en  ce  sens  a  l^uryclee : 
«  Jnsqu'ici  (lui  dit-elle)  vous  etiez  un  modele  de  bon  .sens  Caxs.wu^ 

•  et  de  prudence.  II  faut  que  les  dieux  vous  aient  tout  a  " 
f  coup  renversd  V^^prit.  II  depend  d'eox  de  rendre  foile 


Digitized  by 


33%  TRAIt£  BBS  l^TUBES. 

«  la  personne  la  plus  sens^e,  et  de  la  plus  insensee  d*en 
«  faire  une  personne  tres-sage. 

4.  Consequences  de  la  viriti  pricidenU. 

Tout  vient  des  dienx:  il  ne  faut  done  point  tirer  vanite 
des  talens  qu'ils  nous  ont  donnas.  C'est  ce  qa' Agamem- 
non repr^sente  a  Achiile ,  que  son  courage  rendoit  fier 

11, 1,  177.  intraitable.  Vous  ne  respirez,  lui  dit-il,  que  quereUes, 
que  guerres^  et  que  ^  combats.  Si  vous  ites  si  ^illani^ 
doii  vous  vient  votre  valeur  ?  ne  sont-ce  pas  les  dieux  qui 
vous  I'ont  donnee  ?  par  ou  il  lui  fait  assez  entendre  qu'il 
n'y  a  rien  de  plus  ridicule  ni  de  plus  in  juste  que  de  s>nor- 
gueiilir  d'un  bien  qui  pe  vient  pas  de  nous.  Saint  Paal 

I.  Cor. 4, 7.  le  dit  plus  clairement :  Qu'avez-vous  que  vous  n^ayez pai 
refu  ?  et  si  vous  Favez  regu ,  pourquoi  vous  en  fflorifiez- 
vous  comme  si  vous  ne  Vaviez  point  regu  ? 

Tout  vient  des  dieux :  il  faut  done  tout  attendre  d'eox, 

i/. XI, 517.  niettre  en  eux  sa  coniiance.  Diomede  n'attend  riende 
son  courage ,  et  reconnott  que  tons  les  efforts  des  Grccs 
seront  inutiles,  parce  que  Jupiter  favorise  les  Troyens,et 

3(55^        qu'il  a  resolu  de  leur  donner  la  victoire :  niais  aussi  il  cs- 

//.XX,  4H-  P^**®  vaincre  Hector,  si  quelque  dieu  Tassiste.  Hector  lui- 
437.  m^me  ose  tout  esp^rer  du  secours  des  dieux.  «  Je  sais, 

«  dit-il  en  parlant  a  Achiile,  que  vous  ^tes  vaillant,el 
«  que  je  le  suis  beaucoup  moins  que  vous:  mais  c'est  de  la 
«  seule  volont^  des  dieux  que  depend  le  succes  des  com- 
«  bats.  Qui  sait  si,  quoique  j'aie  moins  de  valeur,  jene 
«  vous  arracherai  pas  la  vie  avec  ce  fer  ?  il  sait  aussi  bien 
«  percer  que  le  v6lre.  »  Ulysse ,  voyant  son  fils  eflfray^  du 
dessein  qu'il  avoit  d'aller  attaquer  seul  avec  lui  les  princes 

Odys.  XVI,  ^toient  en  tres-grand  nombre:  «  Croyez- vous, lui 
c<  dit-il,  que  la  deesse  Minerve ,  et  son  pere  Jupiter, 
«  soient  un  assez  bon  secours ,  ou  si  nous  . en  chercherons 
«f  quelque  autre?  »  Et  dans  un  autre  endroit  il  parleen- 

Otfys,  xiii ,  core  avec  plus  d'assurance.  «  Si  vous  daignez  m'assister , 

589.391.      «  grande  Minerve,  fussent-ils  trois  cents,  je  les  altaquerai 
«  seul ,  et  je  suis  sur  de  les  vaincre.  *»  On  reconnolt  ici 
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lai)ga{;e  de  David  :  si  consistant  adversiun  me  casira,  Pt.^s* 
mn  iimebit  cor  meum;  siexurgat  adversiun  me.prasUwn, 
in  hoc  ego  sperabo. 

Tout  vient  des  dieux :  il  faut  done  s'adresser  a  eux  par 
la  priere ,  pour  en  obtenir  les  biens  dont  on  a  besoin.  U 
n'y  a  presque  point  de  page  dans  Homere  qui  n'incolque 
I  cette  verity.  Si  un  dard  lanc^  a  propos  porte  et  frappe, 
si  ua  voyage  r^ussit,  si  un  diseours  fait  impression  sur 
les  esprits,  si quelqu'un  terrasse  son [ennemi,  en  un  mot, 
si  JWr6issit  ea  quelque  chose  que  ce  puisse  ^re,  tout 
socces  heureux  est  attribute  a  la  priere :  et ,  au  contraire,  on 
mi  qae  plusieurs  manquent  la  victoire  parce  qu'ils  ont 
manqn^  de  prier  les  dieux. 

Qn'il  roe  soit  permis  de  copier  ici  tout  an  long  ce  que 
dk  Homere  du  pouvoir  et  de  i'efficace  des  prieres  sur  Tes* 
prit  des  dieux,  et  de  rapporter  Tadmirable  caractire  qu'il 
leurdonne.  C'estdans  le  neuvi^me  livre  de  llliade,  on 
Phoenix  tiche  d'apaiser  la'colere  inflexible  d'Achille. 

c  Men  cher Achille,  domptez  cette  imp^rieuse  colore  qm  //.  ix,  1^^%- 

•  TOds  domine.  II  ne  vous  sied  pas  d'avoir  un  cceur  im- 
« pitoyable.  Les  dieux ,  plus  puissans  que  vous  et  d'une 
« nature  plus  excellente,  let^  dieux  mdmes  se  laissent  fle* 
« ch!r.  L'encens ,  les  humbles  voeux ,  les  libations » la 
<  douce  odeur  des  sacrifices ,  les  prieres  des  hommes  ,.tout 
>  cela  ddtoume  leur  colere  quand  on  les  a  o£Fens^s,  quand 
« OB  a  viol^  leurs  commandemens.  Les  Prieres  sont  des 

•  deesses.  Toutes  difformes  qu'elles  paroissent,  boitenses, 
f  louches,  ridges,  elles  sont  filles  du  grand  Jupiter.  EUeg 
■roarchent  sur  les  pas  de  Tinjurieuse  At^,  et  pi^nnent 
« soiB  de  remedier  aux  maux  qu'elle  fait.  La  d^esse  mal- 
« iaisante  est  forte  et  robuste.  EUe  a  le  pied  ferme.  EUe 
« les  devance  toutes  de  bien  loin.  Elle  court  l^gerement 
« par  toute  la  terre.  Elle  imprime  ses  pas  sur  les  t£tes 
« des  orgueilleux  mortels.  EUe  prend  plaisir  a  affliger  les 
"bommes.  Les  Prieres  viennent  apres,  et  rdparent  ses 

f «  outrages.  Quiconque  a  re(u  avec  respect  les  saintes  filles 

•  de  Jupiter  des  le  moment  qu'il  les  a  voes  approcher  ^ 
^ « elles  Tout  toujours  r^ompens^  liberalement,  elles  Tout 
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«  exancd  h  leur  tour  des  qn'il  les  a  invoqu^s.  Maisjori^ 
«  qu'on  les  a  rebutees  par  un  dur  refus,  alurs  cesdeesses 
•r  s'en  vont  tronver  le  fils  de  Salurne ;  alors  elles  prieiit 
•I  Jupiter  leur  pire  d(6  puiiir  celui  qui  les  a  ni^prisees, 
«t  et  de  lui  donner  pour  conipagne  Tobtrageuse  Ate.  0 
tr  nion  cher  Achilie,  ne  refusez  pas  aux  filles  de  Jupitet 
«  un  honneur  qui  leur  appartieut!  » 

On  sera  bien  aise  de  trouver  ici  les  reflexions  de  ma- 
dame  Dacier  sur  cet  endroit  d'Honiere ,  I'un  des  plus 
beaux  qui  se  trouvent  dans  les  auteurs  anciens. 

Dans  tout  ce  que  nous  avoiis  de  plus  belle  po^sie,  dlt- 
elle,  je  ne  crois  pas  qu'il  y  ait  rien  de  plus  noble,  deplu 
poetique  et  de  plus  heureusement  imaging  que  cette 
fiction  qui  personnifie  les  priereset  Tinjure ,  en  lenr  don' 
nant  toutes  les  qualit^s,  tous  les  sentimens,  et  tous  les 
traits  de  ceux  qui  font  I'injure,  et  qui  ont  reCoursaoi 
prieres. 

Les  Priires  sont  filUs  de  Jupiter.  Cat  e'est  Dieu  qiii 
inspire  les  prieres  et  qui  enseigne  aux  hommes  a  prier, 
Elles  soni  boiteuses,  ridges  \  etc.  Ceux  qui  prient  oot 
nn  genou  en  terre  i  le  visage  riAi  et  baign^  de  pleurSf 
n'osent  lever  les  yeux  ,  sont  tremblans  et  humili^s. 

L' Injure  aliierej  etc.  Cette  d^esse  est  appel^e  Atii^ti 
le  grec,  et  Ton  en  voit  une  belle  description  dansle  dix^ 
nenvieme  livrede  liliade,  que  Ton  pourra ton^ulter. L'la 
jure  au  pied  liger  marche  la  premiere :  car  les  violens  e( 
lesemportes  sont  prompts  a  commettre  le  tnal.  L'humbk 
Priere  la  stiit,  et  il  n'y  a  que  la  Pri^reqiii  puisse  r^parei 
les  maux  que  l  lnjure  a  fatts. 

Elles  Pecouieni  a  leur  tour  dans  ses  besoms^  etc.Voila 
une  grande  v^ril^ ' marquee  bien  clairenient ,  que,  pout 
£tre  exauc^  des  dieiix  et  en  obtenir  le  pardon,  il  faul 
Pouter  les  prieres  des  hommes  qui  notis  orit  offens^t 
et  leur  pardonner  leurs  fautes. 

EUes  prient  leur  pere  de  donnet  pour  compagne  a  ceha 
qui  les  a  miprisees  toutrageuse  Ati,  Que  ee  retour  me 
paroit  beau !  Matorellement  les  Priires  suivent  rbjore, 
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poor  gn^rir  les  maux  qu'elle  a  faits.  Mais  quand  on  a 
mepris^  et  rejet^  les  Prieres ,  rinjure  les  suit  a  son  tour 
poar  les  venger,  et  elle  les  suit  par  Tordre  m^me  de  Ju- 
piter, qui  s'en  sert  pour  faire  ex^cuter  les  ord^es  de  sa 
}nstice. 

Je  dois  encore ,  en  finissant  eet  article ,  avertir  qu^ 
i  c^est  principaleroent  sur  la  roatiere  qui  y  est  trait^e  qu'on 
pent  yoir  a  quelles  tdnebres  Thomme  a  ^te  livrd  depuis 
le  pichi.  Les  paiens  attribuoient  a  DIeu  s^ul  g^n^rale- 
inent  tous  les  biens ,  except^  celui  qui  en  depend  davan- 
tage,  qui  est  le  plus  estimable  de|tous,et  qui  seiil,a 
proprenient  parler,  m^rite  ce  nom,  je  veux  dire  la  vertu. 
C'est  pour  cela  qu'ils  s^adressoient  a  leurs  dieux  pour  en 
oblenir  tous  les  autres  avantages ,  comme  le  remarque 
Cicf^ron ;  mais  ils  n'avoient  recours  qn'a  eux-ih^mes  pdur 
jc  procurer  la  vertu  et  la  sagesse:  judicium  hoc  omnium  us.  3 , 
mortalium  est,  fofiunam  a  Deo  petendam  y  a  se  ipso  J^J^j^'*' 
sumendam  esse  sapientiatn.  Ils  ^toient  fort  fideles  a  leur 
rendre  graces  des  autres  biens:  mais , persuades  qil'ilsne 
ievoient  leur  vertu  qu'a  eux-  mdmes  et  a  leur  proprd 
volonte,il  ne  leur  venoit  pas  m^me  dans  Tesprit  d*en 
remercier  les  dieux.  Niim  qms ,  quod  bonus  vir  esset; 
fraiias  diis  egit  unquam  ?  On  pent  consulter  Tendroit 
de  Ciceron  que  j'ai  cit^ ,  011  ce  principe  est  ^tendu  fort 
in  long.  Horace  Ta  abr^g^  en  un  sent  vers ,  ou  il  parle 
de  Jupiter : 

Det  vitam  y  det  opes  :  animom  asquum  mt  ipse  parabo. 

Par  ou  il  marque  claireraent,  que  les  biens  qui  ne  d^-« 
pendent  pas  de  notre  liberty  sont  au  pouvoir  des  dieux, 
mais  que  rhomme  n'a  besoin  que  de  soi-m^me  pour  de^ 
^enir  sage  et  tranquille.  Et  c'est  dans  le  m^me  sens  qu'Ho' 
mere  fait  ainsi  parler  Vi\€t  a  Achilie :  Mon  fits,  lui  dit- 
il ,  Mineri^e  et  Junon  vous  accorderont  la  vicioire ,  si  elles 
li  jugent  a  propos  ;  mais  c'est  a  vous  de  mod^er  vofrg 
I  fiirU  et  de  reprimer  votre  coiere. 
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.  5.  Immortaliie  de  Vame.  Peines  et  recompenses  aprh 

lb  morL 

II  (aodroit  ^trangement  s'aveugler  pour  ne  pas  recon- 
noitre partout  dans  Homere  que  Topinion  de  Timmor^ 
talite  de  TSme  ^toit  de  son  temps  une  opinion  domir* 
nante,  ancienne,  universelle.  Sans  parler  de  beaucoup 
d'autres  preuves ,  il  ne  faut  que  lire  ce  que  dit  ce  poete 
de  la  descente  d'Ulysse  dans  les  enfers. 

Cette  autre  v^rit^,  qui  est  une  suite  de  la  premiere, 
que  les  vertus  sont  r^compens^es,  et  les  crimes  punu 
dans  I'autre  vie ,  n'y  est  pas  marqu^  moins  claireroent 
M)r$.  XI ^  Homere  nous  repr^sente  Minos  dans  les  enfers  qui,  le 
^j,etc.     si^eptre  a  la  main,  rend  justice  aux  morts  assemble «ii 
fpule  autour  de  son  tribunal ,  et  prononce  des  jugemens 
irr^vocables  qui  d^cident  pour  toujours  de  leur  sort. 
//.Tm,  i3-    Ce  que  dit  Homere  des  profonds  abimes  du  TarUre 
979.^  ^  1         cavernes  afireuses  de  fer  et  d*airain  qui 

sont  sous  la  terre,  ou  les  parjures  sont  ^temellement  panis, 
et  ou  Jupiter  menace  de  pr^cipiter  quiconque  des  dieux 
m^me  osera  desob^ir  a  ses  ordres ,  nous  fait  assez  con- 
noitre  ce  que  pensoient  les  paiens  des  peines  qu'on  sooffire 
dans  Tautre  vie. 

n.  zix,9o,  1^  m^me  poete  de  la  d^sse  At^,  fiile  ^ 

9tc.  Jupiter,  ce  ddmon  de  discorde  ct  de  mal^iction,  dont 

Temploi  est  de  tendre  des  pi^ges  et  de  faire  du  mal  a 
tons  les  hommes ,  que  le  maitre  des  dieux ,  dans  sa  juste 
colere ,  avoit  pr^cipit^  du  ciel  avec  serment  qu'elle  n'y 
rentreroit  jamais;  tout  cela,  dis-je,  donne  lieu  de  croire 
que  rhistoire  des  anges  apostats,  ennemb  des  hommes, 
appliques  a  leur  nuire ,  oppos^  a  leur  bonheur,  et  re- 
I^gues  pour  toujours  dans  les  enfers,  n'etoit  pas  inconnu^ 
aux  anciens. 
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LIVRE  QUATRIEME. 


DE  LA  RHETORIQUE. 

QuoiQOB  les  quality  natiircUes  soient  le  principal  fon- 
dmeDt  de  r^loqacnce  ,  et  que  quelquefpis  elles  sufBsent 
amies  pour  y  r^assir ,  on  ne  pent  nier  dependant  que  Tart 
etletprtoptesue  puissent^ire  d'un  grand  secours  a  Tora- 
teiir, '  scut  pour  lui  servir  de  guides  en  lui  donnant  des 
ligles  s6res  qui  apprennent  a  discemer  le  bon  du  mauvais, 
toil  poor  cnUiver  et  perfectionaer  les  avantages  qu'il  a 
wpis  de  la  nature. 

Ces  \  pr^eptes  %  fond^s  sur  les  principes  du  bon  sens  et 
it  h  droite  raison ,  ne  sont  autre  chose  que  des  observa- 
tions yodicieuses  faites  par  d'habiles  gens  sur  les  discours 
desmeiUears  orateors,  qu^on  a  ensuite  r^ig^es  par  ordre, 
et  r^onies  sous  de  certains  chefs  :  ce  qui  a  donn^  lieu  de 
dire  que  T^loquence  n'l^toitpas  nde  de  Fart,  niais  que  Tart 
Hoii  n^  de  T^loquence* 

U  est  ais^  par  la  de  comprendre  que  la  rhetoriqoe,  sans 
la  lecture  des  bons  ^crivains ,  est  une  science  sterile  et 
moette ,  et  qu'ici ,  comme  dans  tout  le  reste ,  ^  les  exexnples 

*  Sgo  in  his  prxBceptis  hone  vim  et  oratortMtUHfuenlim  laudemsint  adep^ 

hoieutiliuaemessearbitror,nonut  ti,  ted,  qum  md  tponte  homines 

ei  repen'endum  quid  dicamite  arte  Uoquentee  facereta^  ea  quoedam 

dacamur,  sed  ut  ea  qum  tuOitri,  obseryasm  ^  aique  idegisse.  Sic  eue 

fUB  ttudio  >  qsuB  exercitalinne  con-  non  eioquentiam  ex  artificio,  ted 

ttquimur ,  aut  recta  ette  conjidamm^  artificium  ex  ehquentid  natum.  i .  de 

9Ut  jnwa  inteUigamut ;           qu6  Orar.  n.  i46* 

nfennda  sint^  didicmimut.  Gica,  ■  In  omnihutJM  minus  valent 

deOrat.  n.a3s.  pneceptaqy^mexperimenta^Qmotil, 

hone  vim  inuUigo  esse  in  L  ».  e.  S. 
pntceptit  omnibus  9  non  ut  ea  secuti 

TBJJtI  DIS  iTUD.  TOM.  L  2% 
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ont  infiniment  plus  de  force  que  les  preceptes.  En 
an  lieu  que  le  rh^teur  se  contente  de  montrer  comme 
loin  aux  jeunes  gens  la  route  qu'ils  doivent  tenir,  Torateor 
semble  les  prendre  par  la  main ,  et  les  y  faire  entrer. 

Comme  done  le'but  qu*on  se  propose  dans  la  dasse  de 
rhetorique  est  de  leur  apprendre  a  mettre  enx-m^mei 
en  oeuvre  les  regies  qu'on  leur  a  donnees ,  et  a  imiter  Id, 
niodeles  qu'on  leur  a  mis  devant  les  yeux ,  tout  le  soin  dtt! 
maitres ,  par  rapport  a  IVloquence ,  se  r^duit  a  trois  i 
ses :  aux  preceptes  de  rhetorique ,  a  la  lecture  des  aute 
et  a  la  composition. 

Quintilien  nous  apprend  que  de  son  temps  la 
de  ces  trois  parties  Aoit  absolament  n^ig<^  ^  «t  quel 
rh^teurs  donnoient  tout  leur  temps  aux  deux  aiitres.  Po 
ne  point  parler  ici*  du  genre  de  composition  qui 
alors ,  qu'on  appeloit  diclamation ,  et  qui  fot  unc  > 
principales  causes  de  la  corruption  de  Teloquence,  iisc 
troient  dans  un  detail  de  pr^epf es  tres-longs  et  dans 
questions  tres-epineoses,  et  souvent  asses  inutiles;  eti 
ce  qui  fait  que  la  rhdtoriqne  mdme  de  Quintilien ,  u 
cellente  d'ailleurs,  paroit  en  plusieurs  endroits  fori 
nuyense.  II  avoit  le  gofit  trop  bon  pour  nepas  acntiri 
la  lecture  des  anteurs  est  une  des  parties  les  plus 
tielles  de  la  rhtftoricpie,  et  la  plod  capable  de  former  fl 
prit  des  jeunes  gens.  Mais  ,  quelque  bonne  voloali  < 
eut ,  il  ne  lui  fut  pas  possible  de  twister  aa  torrent  i '  i 
it  se  vit  obligd  malgi^  lui  de  se  confonner  en  pubikj 
une  coutume  qu'il  avoit  trouvfe  geneValenient  ^tabkiflr 
r^servant  a  suivre  en  partictilier  la  m^fehede  qa^il 
la  meiileure. 

C'est  celle  qui  domine  maintenant  dans  Vuniversil^ j 
Paris,  et  a  laquelle  on  n'est  parvenu  que  par  degr^^ 
m'arrfiterai  principalenient  sur  cette  partie ,  qui 
la  lecture  et  l^explication  des  auieurs,  apres  que  j^aof 
traits  en  peu  de  mots  les  deux  autres,  qu'on  peat  direi 
un  certain  sens  £tre  renfermfes  dans  celle^i. 

■  Cceierim,  tentienlihu$  jamtiim    aliter  doaendi  Jecemt  Itgem^ 
optima,  dua  rt9  impedimenlo  fue-    Quintet  Ub.  a.  cap.  G. 
runt  :  <ju6d  et  Itmga  consuetudo 
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CHAPITRE  PREMIER. 

« 

DES  PRECEPTES  DE  RHETORIQUE. 

La  bonne  raaniere  d'apprendre  la  rh^torique  seroit  de 
la  fmj^r  dans  les  sources  mtoies ,  je  veox  dire  dam  Aris- 
tote,  Denys  d'Halicarnasse ,  Longin ,  Cic^ron  et  Quiati-* 
lien.  Mais ,  comnie  la  lecture  de  ces  auf eurs ,  surtaut  des 
Grecs,  est  beaucoup  an-dessus  de  la  port^e  des  licoliers, 
teb  qii*on  les  recoil  maintenant  en  rhetoriquf ,  les'  pro- 
kamrs  peuvent  se  r^server  le  soin  de  leur  expliquer  de 
vive  Yoix  les  solides  prindpes  qui  se  troovent  dams  ces 
grmds  mattres  d'doquence  ^  dont  ils  doivent  avoir  fait 
one  ^tude  particnliih'e ,  et  se  contmter  de  leur  indiquer 
ies  pins  bemx  endroits  de  Cic^ron  et  de  Quintilien ,  on 
immt  trait^s  les  matieres  qa'ik  leur  expliqueront :  car 
ilseroityce  meseQible,honteux  qn'on  sorttt  de  rh^orique. 
lios  avoir  quelque  id^e  et  qnelqoe  eofinoissance  des  au- 
trars  qui  ont  ^rit  de  cet  art  avec  taut  de  sncees. 

Ceqa'il  y  a  de  plus  important  dans  la  rh^torique  ne 
(onsute  pas  tant  dans  les  pr^pti^s  en  eux-m^mes  que 
(bos  les  reflexions  qui  les  accompagnent,  et  qui  en  mon- 
treot  i'osage.  On  pent  connoitre  le  nombre  des  diff^rentes 
prties  do  discours,  celui  des  tropes  et  dts  figures,  m  savoir 
Mmactement  les  definitions ,  et  n'en  fitre  pas  pour  cela 
plus  habile  dans  la  composition.  Cela  est  utile ,  et  n^ces- 
isrire  m^e  jusqu'a  un  certain  point ,  mais  ne  suffit  pas; 
ce  n'est  la  que  comme  le  corps  et  Texterieur  de  ]a  rhetor 
rkpe.  Si  Ton  n'y  ajoote  les  observations  qui  rendent 
raisoti  et  qui  montrent  Teffet  de  chaque  precepte ,  c'est 

corps  sans  Sme.  Quelques  exeniples  eclairciront  ma 
pensfe. 

C'est  une  des  regies  de  Texorde  que  Torateur,  pour  si 
concilier  la  bienveillance  des  juges »  doit  parlor  fort  nio- 
destement  de  lui-mSme,  ne  point  trop  montrer  son  ilo-- 
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queiice ,  et  rendre  m£me  suspecte ,  s'il  le  peot ,  oelle  de 
I'avocat  qui  plaide  contre  lui.  Ce  pr^cepte  est  fort  bon  et 
tres-n^ssaire ;  mais  les  reflexions  qneQuintilien  y  aioute 
sont  d*un  biien  plus  gi*and  prix.  '  «  U  esl  naturel  (dit-il) 
«  qu'on  se  sente  port^  d'inClination  pour  ceux  qui  sont 
•c  les  phis  foibles ;  et  un  juge  religieux  ^oute  volontien 
«  un  avocat  qu^il  regarde  comme  incapable  de  snrprendre 
«c  sa  religion  ^  et  dont  il  ne  croit  point  devoir  se  d^fier. 
«  De  la  (ajoute-t~il)  le  soin  qu'avoient  les  anciens  deca- 
K.cher  leor  eloquence,  bien  difFi^rent  de  la  vanitti  des ors- 
«  teurs  de  notre  siecle ,  qui  ne  songcnt  qu'a  la  montrcr 
«  et  a  r^taler.  » 

li  en  rapporte  ailleurs  one  autre  raison  encore  plus 
belle,  puisne  dans  la  nature  minie  et  fond^  sor  la  con- 
noissance  du  ccenr  de  Thomme.  ^  « II  ne  sied  jamaii  i 
«  personne,  dit-il,  de  se  vanter  soi-m£me ;  maisun  on- 
«  teur  surtout  a  mauvaise  gr&ce  de.tirer  yanitii  de  son  do- 
«  quence.  Cela  rebute  ses  auditeurs,  et  souvent  mteiele 
M  rend  odieux ;  car  il  y  a  nalurellement  dans  le  cceur  de 
«  rhomme  je  ne  sais  quoi  de  grand ,  de  noble ,  d*^< 
«  qui  fait  qu*Q  ne  pent  rien  soufiFrir  au-dessus  de  lui:  c'est 
«  pourquoi  nous  relevons  volontiers  ceux  que  nous  troQ* 
u  yons  abattus,  ou  qui  s'abaissent  eux-m£mes ,  paiceqae 
«  cela  nous  donne  un  air  de  superiority ,  et  que,  cet  iM 
tc  d'abaissement  ne  laissant  plus  de  lieu  a  la  jalousie,  on 
H  sentiment  naturel  de  bontc  en  prend  aussitdt  la  place. 
«  Au  Qontraire,  celui  qui  se  fait  trop  valoir  blessenotrcl 

I  Mn  his  tfuoque  c^mmendatio  tad^  puh^  tfftriqut  auJienli6iu  mmfiuf^ 

la      noiinfirmosetimpareMingeniiM  dium  modd,  *ed  pUrumquk  etiu 

contM  agentium  dixerimus. . .  est  odium.  Habet  enim  mens  nostra 

tnim  liaturalis  favor  pro  Moranti-  Blimcijuiddam,  etereetumt 

to;ec  /Wer  rtUgioMm  UbentiMimih  lions  superimis*  Jde6(fue  oifedot] 

patronum  ttudit ,  quern  JusUiite  suee  aut  summittentes  se  libenur  sM^ 

minimk  timet,    Indh  ilia  veterum  uamus,  quia  hoc/aceretamfuammo 

circdoceulutndameloqueniiamsimu'  fores  videmur;et  quoties  discenA 

latio  f  muUitm  ah  hdc  nottrorum  (smulatio,  saccedit  humaniuu, 

Umporum/acUUionediyena*  Qvhktii,  qui  se  supra  moduin  extoliitf  pi* 

lib.  4*  cap.  I.  mere  ac  despicere  credilur;  necu^ 

*  Omnie  sui  vitiosa  facuuio  est,  se  majorm,  qudm  minores  catfrA 

eloquemim  tmmen  im.  oitttore pneci-  facert.  QaintiKiJb.  ii.  Gap.i< 
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« orgaeil ,  en  ce  que  nous  croyons  qu'il  nous  rabaisse  et  ^ 
« Doas  m^prise ,  et  qu'il  ne  semble  pas  tant  s'dlever  lui- 
« in&ne  que  faire  descendre  les  autres  au-dessous  de  lui.  » 

On  met  ordinairement  la  bri^vet^  entre  les  qualit^s  que 
doit  iivoir  la  narration  ^  et  on  la  fait  consister  a  ne  dire 
qae  ce  qu'il  faut  ^  quantum  opus  sit.  Si  ce  pr^epte  n'est 
deirdopptf ,  it  n'^laire  pas  beaucoup  Tesprit ,  et  pent  in- 
doireea  erreur.  Mais  ce  qu'ajoute  Quintilien  le  met  dans 
toot  100  jour.  ■  «  Qoand  j'avertis  que  la  bri^vet^  cousiste 
« a  oe  dire  que  ce  qu'il  faut ,  je  ne  pretends  pas  que  Tora* 
« teor  doive  se  borner  a  ce  qui  suflit  pour  exposer  dm- 
« piemeot  le  fait.  La  narration ,  pour  iXre  courte ,  ne  doit 
«jpas  manquer  de  grfices;  autrement ,  elle  seroit  sans  art. 
« et  ennuieroit :  car  le  plaisir  trompe  et  amuse,  etice  qui 
'  plait  paroit  moins  dorer ;  de  m£me  qu'un  chemin  riant 
« et  ani ,  quoiqu^  plus  long ,  fatigue  mains  qu'un  chemin 
•  plos  court  qui  seroit  escarp^  ou  d^grtfable.  » 

On  sent  bien  '  que  de  telles  reflexions  peuvent  beau- 
eoap  contribuer  a  donner  le  vrai  goi^t  de  T^loquence ,  et 
servent  m^me  a  former  et  a  nourrir  le  style ,  au  lien  que 
les  prtoptes ,  quand  on  les  traite  d'une  maniere  si  nue 
et  si  subtile ,  ne  sont  propres  qu'a  dess^her  Tesprit  et 
qn'a  d^arner  le  discours,  en  ne  lui  laissant  ni  force  ni  ^ 
agi^ment. 

M.  Hersan ,  ancien  professeor  au  college  du  Plessis,  sous 
qai  j'ai  eu  le  bonfaeur  d'^tudier  trois  ann^s  entiires,  et 
qai  a  contribu6  a  former  pliisieurs  des  plus  habiles  mat- 
tres  qui  ont  paru  depuis  lui  dans  Tuniversite ,  avoit  coni- 
poiddans  ce  genre  une  excellente  rh^torique,  ou  il  avoit 
fait  eotrer  tout  ce  qu'il  y  a  de  plus  exquis  dans  les  anciens. 

^Quioaitm  opus  ut  autem,  non      ^  Huomnihui  guimiscMtur  diee/t- 

il^tolum  accipi  volo,  quaniian  ad  di  ratio.  ,.€fuet  aUre  facundiam  , 

ptdicandum  suffieit :  quia  non  inor^  vires  augere  eloqueniim  possii.  Nam 

1^  de^t  esse  hrmfitas ,  alioqnisit  pUrumque  nudes  illm  artes  mmid 

i^docta,  Nam  et  falUt  voluptas,  et  mi-  subtilitatis  qffectatione  Jrangunt  at* 

^ionga^qmtedeiectant^videnturi  que  concidunt  quiequid  est  in  ora- 

wameenum  ac  moUe  iter^  etiamsi  tione  generosius,  tt  omnem  succum 

^  qnaii  ampUoris ,  minus  fatigat  fngenii  bihunt ,  et  ossm  deteguM. 

durum  arduumque  compen-  QnioliL  prooBm.  lib.  i . 
Qaiata.  lib.  4.  cap.  a. 
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Mais  il  faudrott  un  temps  trop  considerable  pour  la  die- 
ter, ce  qui  est  im  grand  inconvenient ;  et  d'ailleurs  favoae 
qu'il  me  paroitroit  plus  utile  de  faire  lire  les  plus  beaui 
endroits  des  anciens  rh^teurs  dans  la  source  m^me. 

II  me  semlile  done  que,  pour  manager  le  temps ,  qui  est 
fort  pr^cienx  dans  les  etudes ,  il  seroit  a  souhaiter  qii  on 
se  servit  dans  Tuniversite  d'une  rhetoriqne  imprimeef  qui 
fut  courte ,  uette,  precise ;  qui  donnlit  des  definitions  bien 
exactes ;  qui  joignit  aux  preceptes  quelqaes  i*eflexions  et 
quelques  exempies,  et  qui  indiqu^t  sur  chaque  mati^re 
les  beaux  endroits  de  Ciceron,  de  Qointilien,  et  mfime  de 
Longin,  dont  on  a  uae  si  bonne  traduction.  On  Itroit 
anx  jeunes  gens  dans  la  classe  une  partie  de  ces  endroits, 
et  iis  poarroient  eux-ni^mes  consulter  les  autres. 

Je  sens  bien  qu'il  est  difficile,  pour  ne  pas  dire  impos- 
sible y  de  bien  faire  tout  cela  dans  le  cours  d'une  annee ; 
et  le  meiileur  conseil  qu'on  puisse  donner  aux  parens  qui 
sonhaiteront  que  leurs  enfans  fassent  un  solidc  progres 
dans  cette  classe ,  qui  pent  leur  dtre  d'une  utilite  infinie 
pour  le  reste  de  leur  vie ,  quelque  profession  qu'ils  doivent 
embrasser ,  c^est  de  les  y  faire  rester  pendant  deux  ans. 
Quel  moyen  en  effet  que  des  ecoliers  presque  encore  en- 
fans ,  peu  avances  pour  le  jugement,  peu  formes  dans  ia 
connoissance  et  dans  Tusage  de  la  langue  latine ,  et  pour 
Tordinaire  peu  laborieux ,  puissent  dans  un  espace  si  court 
saisir  les  preceptes  d'un  art  si  important  ? 

Les  Homains  avoientbien  une  autre  idee  de  cette  etude. 
Comme  chez  eux  Teioquence  menoit  a  tout  ce  qn^il  y  avoit 
de  plus  grand ,  la  )eunesse  dont  on  prenoit  quelque  soin 
s'y  appliqnoit  serieusement ,  et  passoit  plusieurs  annees 
sous  les  maitres  de  rhetoriqne ,  comme  on  le  volt  dans 
Quintilien.  Mais  des-lors  m£me ,  comme  s'en  plaint  un 
ancien,  on  se  relSchoit  quelquefois  de  cette  excellente  dis- 
cipline,  et  des  pires  ambitieux  ,  uniquement  occupes  du 
soin  d^avancer  leurs  enfans,  les  poussoient  precipitaniment 
dan&  le  barreau  avec  des  etudes  mfal  digerees  ,  comme  s'il 
etoit  aussi  facile  de  leur  dohner  le  merite  que  la  robe 
d'avocat :  au  lieu  que,  s41s  les  avoient  faitpasser  par  les  dif- 
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{inns degris  des  Etudes  ordinaires, s'ils  leur  avoient  laiss^ 
Je  temps  de  se  iiiih*ir  Tesprit  par  une  lecture  solide  des 
aijtears,  de  se  remplir  des  principes  de  la  bonne  philoso- 
phies de  se  former  an  style  exact  et  correct ,  ils  les  auroient 
mis  en  ^tat  de  soutenir  dignement  toot  le  poids  et  tonte  la 
majesl^  de  I'^oquence* 


CHAPITRE  SECOND. 

DE  LA  COMPOSITION. 

CWsnrtout  en  rhAorique  que  les  jeunes  gens  s'appli- 
quent  a  produire  quelqne  chose  d*eux-m£mes ,  et  qu'on 
les  forme  avec  plus  de  soin  a  eette  partie  des  Etudes  la 
pins  difficile ,  la  plus  importante,  et  qui  est  comme  le  but 
de  toates  les  autres.  Pour  £tre  en  <$tat  d'y  rdussir ,  ils  doi- 
^nt  avoir  fait  dans  les  autres  classes,  par  la  lecture  des 
avtenrs^  un  amas  et  une  provision  des  termes  et  des  ma- 
nieresde  parler  de  la  langue  dans  laquelle  ils  entreprennent 
d'&rire;  en  sorte  que,  lorsqu'il  s'agira  d'ei^primer  quelque 
pens^  et  de  la  rev^tir  de  termes  convenables,  ils  troqvent 
dans  leur  m^moire ,  comme  dans  un  riche  tr^sor,  tOiUtefB 
Itt  e]q)ressioDS  dont  ib  auront  besoin. 

ARTICLE  PKEMIEa. 
matihes  de  composition. 

bes  matins  de  composition  sont  une  espece  de  plan 
?K  le  mallre  trace  aux  Rentiers  pour  leur  indiquer  ee 
S^'ils  doivent  dire  sur  le  su)et  qu'on  leur  donne  a  com- 
poser. 

On  peut  donner  ce  plan  ou  de  irtve  voix ,  en  proposant 
^Qs  la  classeaux  Rollers  un  sujet  a  trailer  sur-^le-champ, 
^  les  aidant  a  trouver  des  peosfes,  a  les  arranger,  a  les 


Digitized  by 


Google 


344  TftAITli  DES  ETUHES. 

exprimer  9  on  par  ^rit ,  en  dictant  sar  qaelqne  sujet  one 
maliere  de  composition  qoi  soit  digfr^e ,  qui  foamiste 
plusienrs  pens^es,  qui  en  prescrive  I'ordre,  et  qui  ne  de- 
mande  presque  que  d'fitre  ^tendue  et  om6e. 

De  ces  deux  manieres ,  la  pi:emiire  est  la  moius  prati* 
qu^e ,  mais  elle  n'est  pas  la  moins  utile ;  et  je  sois  ptf- 
suad^  que ,  pour  peu  qu'on  eo  veuille  faire  I'essai  ^  on 
reconnoitra  par  I'expdrience  que  rien  n'est  plus  propre  a 
donner  aux  jeunes  gens  de  la  faciiite  pour  llnvealioa 
que  de  les  faire  ainsi  composer  de  temps  en  temps  en  sa 
presence,  en  les  interrogeant  de  vive  voix  et  leur  faisant 
trouver  ce  que  Ton  peut  dire  sur  un  siijet.  Je  dooaend 
dans  la  suite  quelques  modeles  de  ces  sortes  de  matieres 
de  composition. 

U  est  naturel  de  commencer  par  les  matieres  les  plos  fa- 
ciles  et  le  plus  a  la  port^e  des  jeunes  gens,  telles  que  sent 
les  fables ;  et  pour  cela ,  il  ne  sera  pas  inutile  de  leur  faire 
lire  pendant  les  premieres  semaines  celles  dePhedre,  qui 
sont  un  modele  parfait  pour  cette  sorte  de  compositiofii. 

On  pourra  y  joindre  quelques-unes  de  celles  de  la  Fon- 
taine ,  qui  leur  apprendront  a  faire  entrer  dans  lears  fa- 
bles plus  de  pensi^es  qu^il  n'y  en  a  dans  celles  de  PhMre , 
comme  Horace  a  fait  dans  celle  qu'il  nous  a  laissde  sar  le 
rat  de  ville  et  le  rat  de  campagne. 

On  fera  succ^der  a  ces  fables  de  pelites  narrations , 
d'abord  tres-siihples ,  ensuite  plus  omto ;  des  lieux  com- 
mnns ;  des  paralleles ,  soit  entre  de  grands  hommes  d*un 
caractere  diffcSrent,  dont  on  leur  aura  ap|>risrhistoire9  soit 
entre  difF<^rentes  professions  ^  comme  on  voit  que  Cic6ron, 
dans  son  plaidoyer  pour  Murtea ,  compare  ensemble  Tart 
militaire  et  la  jurisprudence ,  soit  entre  di£Pdrentes  actions , 
coipme  le  m^meCicdron^dansle  beau  disconrs  qu'il  fit  poiir 
Marcellus,  compare  les  vertus  guerrieres  de  (kSsar  avec  sa 
cl^ence.  Ces  sortes  de  mati^es  foumissent  beaucoup  ^  et 
donnent  lieu  de  trouver  bien  des  pensto. 

Les  discours ,  les  harangues ,  sont  ce  qu'il  y  a  de  plos 
difficile  dans  la  rb^torique ;  et ,  par  cette  raison ,  il  est  juste 
de  les  v^ww  pour  la  fin. 
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Les  matieres  de  composition ,  soil  iatines ,  soil  frangoises 
que  le  niattre  donnera ,  doivent  iire  travaillto  avec  soin , 
etc'est  de  la  que  depend  principalement  le  succis  des  ^co- 
licrs.  II  faut ,  conime  le  remarque  Qninlilien ,  leur  aplaoir  ^'^j'f; 
dans  k  commencement  toates  les  dif6cuU6s ,  et  leur  donner  ' 
des  matiires  proportionates  a  leurs  forces ,  et  qui  soient 
presqoe  toutes  dig^r^es.  Apres  qn  ils  auront  He  pendant 
qadqae  temps  exerc^  de  la  sorte ,  il  ne  faudra  plus  que 
fes  mettre ,  poor  parler  ainsi ,  sur  la  voie  ,  et  leur  tracer 
Ugeremenl  le  plan  de  ce  qu'ils  auront  a  dire^  pour  les 
soDoatumer  pen  a  pen  a  marcher  seuls  et  sans  seconrs. 
Eosoite,  on  ne  fera  pas  mal  de  les  abandonner  entierement 
a  leur  propre  f^nie ,  de  peor  qu'en  prenant  Thabitude  de 
ne  rien  faire  qu'avec  Taide  d'antrui ,  ils  ne  contractent 
line  sorte  depares«e  et  d  engourdissement  qui  les  emptehe 
de  faire  aucun  e£Fort ,  et  de  rien  troover  d'enx  -  ni^mes. 
'C'est  a  pen  prte  ce  qne  nous  voyons  que  font  les  oiseaux. 
Tant  qne  ienrs  petits  sont  tendres  et  foibles,  ils  ienr  ap- 
forieni  a  manger ;  qiiand  ils  sont  devenus  ud  peu  plus 
forts,  la  m^re  les  accoutume  a  sortir  du  nid,  et  leur  ap- 
prend  a  voler  en  voltigeant  elle-m^me  alentour.  Enfin, 
fund  elle  a  essay e  leurs  forces ,  elle  leor  fait  prendre, 
fessor,  et  les  abandonne  a  eux-m^raes. 

Entre  les  devoirs  du  professeur  de  rh<^toriqne ,  la  ma- 
niere  de  corriger  les  compositions  des  ecoiiers  est  un  des 
plos  importa'ns ,  et  n'est  pas  des  moins  difficiles.  Les  r^ 
flexions  que  fait  Quintilien  sur  cette  matiere  sont  tout-a-fait  Lib.  a ,  c 
jodicienses ,  et  peuvent  beauconp  servir  aux  mattres.  Ils  y 
dpprendront  surtout  a  tviter  un  dtfant  essentiel  dans  leur 
profession,  et  d'autant  plus  a  craindre,  qu'ii  vient  de  trop 
d*esprit  et  de  trop  de  dtlicatesse ,  qui  est  de  pousser  trop 
Wn  Texactitnde  et  la  stvtrilt  en  corrigeant  ies  compo- 
sitions des  jeunes  gens. 

Qaintilien  avoit  parl^  de  deux  sortes  de  narrations : 

*  Cut  rei  simile  quiddmn  Jhcientes  tare  sedem  illam  pretcedentes  ipsce 

cernimut ;  tjua  ttneris  infirmis-  doeent  :  tikm  experias  vires  libero 

^  faetibus  cibos  ore  siio  xollatos  caelo  suceque  ipsorum  fiduciaf  per- 

WJwilnr;  4U  cian  visi  suntaduUi^  nt'ttunt.  Qointil.  lib.  a  ,  cap.  7. 
Mufelviii  egredi  nidi$ ,  et  circumvo- 
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I'une  seche  et  sans  griice ;  I'aatre  trop  abondaDte ,  trop 
flenrie,  trop  chargee  d*oraeroens.  «  '  C'est  nnd^iairt (dit4l) 
«  de  part  et  d'antre  :  le  premier  pourtant ,  qui  marque  di- 
«  seUe  et  stdriiit^ ,  est  pire  que  le  dernier,  qui  est  mist 
•«  par  trop  d'abondance  et  de  richesse ;  car  il  ne  Caul  ni 
«  exiger,  ni  attendre  un  discours  parfait  d*un  eofent: 
«  niais  j'augurerai  bien  d'un  esprit  fiikrond ,  d'un  esprit 
«  qui  sait  produire  de  iui-m^me  et  faire  de  nobles  efforts, 
«  di^t-il  quelquefois  se  laisser  emporter.  Je  ne  hais  point 
«  que  dans  cet  4ge  il  y  ait  quelque  chose  a  retrancher.  Je 
«  veux  ni^me  qu'ua  maltre ,  corame  une  bonne  nourrice, 
«  plein  d'indulgence  pour  ses  tendres  Aleves ,  leur  doone 
«  une  douce  nourriture,  et  les  laisse  se  remplir  de  ceqn'il 
«  y  a  de  plus  agreablc  et  de  plus  fleuri  corame  d'un  lait 

«  ddlicieux  Permettons-Ieur  de  s'^gayer  un  pea,de 

«  prendre  quelques  hardiesses,  d'inventer ,  et  de  se  plaire 
«  dans  ce  qu'ils  inventent ,  quoique  leurs  productions  ne 
^  soient  encore  ni  chAtiees,  ni  justes.  On  reraiklie  faci- 
«  lenient  an  trop  d'abondance ,  mais  la  st^rilild  est  nnmal 
«  sans  remede.  » 

«  ^  Ceux  qui  ont  lu  Cic^ron,  ajoute  Quintilien,savent 
«  bien  que  je  ne  fais  ici  que  suivre  son  sentiment.  Void 
«  commc  il  s'en  explique  an  second  livre  de  TOratear: 
«  Je  veuXy  dit-ii ,  qu'un  jeunt  honmie  donne  carriere 

*  ilium  uirumque  :  p^jus  tamen 
illud  (juod  ex  innpidy  quam  quod  ex 
copid  venit.  Nam  in  pueris  erotic 
pcrfecta  nec  exigi^  nec  sperm  po- 
test :  melior  autem  est  indoles  Itela 
generosique  conatiis ,  et  vet  plura 
jusid  concipiens  interim  tpintus. 
Nec  unquiMi  me  in  his  discetuis  an- 
nis  offendat^  si  quid  superfuerit, 
Quin  ipsis  doctoribus  hoc  essecune 
velimf  ut  tenems  adkuo  mentes 
more  nutiHCum  moliuksalant^  etsa^ 
tiari  veluti  quodam  jucundioris  dis- 
*  a'plino!  lacte  patiantur,,, .  ytudeat 
hcec  atas  plura  ^  et  inveniat ,  'et  'in- 
v'entis  gcuideat »  sint  licet  ilia  interim 
non  satis  sicca  et  seuera.  Facile  re- 
mtdium  rst  ubertatis:  sterilia  nulla 


laiore vincuntur.  ...  Quiotil. lib. x. 
cap.  4. 

"  Quod  me  dehit  atatihis smtin 
memo  mirahiiur ,  qui  apud  Onov- 
nem  legeril :  Volo  enim  se  cflcnt  in 
adolesccnte  fecaoditas.  Quapropur 
imprimis  ewtandua ,  et  in  ptunt 
prtecipu^  9  magitter  aridui  ,Mnmir 
niis  quhm  teneris  adhuc  plantis  tic- 
cum  et  sine  fuunore  ullo  solum'  lidk 
fiunt  humiles  statim^  etvelut  terrm 
spectantes,  qui  nUu'l  supra  quotidi^- 
num  sermonem  attoUere  audeoiA.^ 
Macies  illis  pro  sanitate  t  etjuiidi 
loco  infirmilas  est :  et  ditia  satit  p» 
tant  vitio  earere^  in  idipsumind' 
dunt  vitium  ^qudd  virtutibus  oaitnt. 
Ibid. 
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f  0  son  esprit  ^  et  qu'it  montre  de  la  ficondiU.  La  se* 
'  cheresse  dans  les  luaitres  n^est  done  pas  moins  a  craindre^ 
« sortoat  pour  les  enfans,  que  ne  le  sont  des  terres  arides 

•  et  fardl^es  pour  de  jeunes  plantes.  Un  jeune  homme , 
« cntre  Icurs  mains  »  rampe  toujours  ,  et  n'ose  rien  ha- 
« sarder  an-dessus  de  Ja  portlte  la  plus  commune.  Ce  qui 
"ii'estque  maigreui:  lenr  parott  sant^,  et  ce  qu'iU  ap- 
«  pelleat  jugement  est  pure  foiblesse.  lis  se  persuadeut 
«  qu'il  suffit  d'etre  exempt  de  dtfauts ;  mais,  par  la  m£me 
« ik  tombent  dans  lUi  grand  d^faut ,  qui  est  de  raanquev 
« de  perfections. 

« *  Je  dois  avertir  aussi  que  rien  n'abat  si  fort  I'es- 
•prit  des  enfans  que  d'avoir  un  mattre  trop  severe  et 
« trop  difiBcile  a  contenter.  Car  ils  se  chagrinent ,  ils  d^s- 

•  esperent  du  succes ,  et  ils  prennent  enfin  Tdtude  en  aver- 

•  sion :  ou  9  ce  qui  leur  nuit  autant  y  la  frayeur  qu'ils 

•  ont  de  dire  raal  les  glace  a  tel  point,  qn'ils  ne  tentent 
« pas  m^e  de  bi^n  dire. 

« '  Qu'un  maitre ,  surtout  par  rapport  a  cet  Sge ,  s'ap- 

•  pliqiie  done  particulierement  a  se  rendre  agr^able,  afin 
/d'adoacir  par  des  manieres  insinuantes  ce  qu'il  y  a  de 
« dnr  dans  la  correction.  Louer  un  endroit ,  trbuver  un 
■  autre  supportable ,  changer  celui-ci ,  et  dire  pourquoi 
«ille  change;  raccommoder  celui-la  en  y  niettant  ua 
« pea  du  sien  :  voila  comme  il  doit  s'y  prendre. 

,  « ^  La  difference  de  TSge  en  doit  mettre  aussi  dans  la 
roaniere  de  corriger  les  compositions ,  et  Ton  doit  de- 
'  mander  plus  on  moins ,  selon  que  les  ecoliers  sont  plus 

'  iVS?  UXui  ^uidem  quod  admonea-  fiat  ratione  y  iUuminare  interpoftendo^ 

.Mu  indignum  est  ingent'a  puerorum  all  quid  sui.  1  bid. 

limid  interim  emendaiionisseveritate  *  Miter  aulem  alia  cotas  emendandA 

^^ieere.  fiam  et  detperant ,  et  do-  est  j  et  pro  tnodo  virium  exigendum 

^ittiumssimeoderunt :  et^quod  et  corrigendum  opui.  Soiebam  ego 

^txime  nocet ,  diim  omnia  timent ,  dicet^  pueris  aliquid  ausis  Ucentius. 

fikil  conantur.  Ibid.  aut  laetius  y  laudare  illud  me  adhuc  r 

*  hicundus  ergo  tum  maxime  dc-  venturum  tempos ,  quo  idem  non- 

^  f»e  pneceptor :  ut  y  quas  alioqui  permittei'em*  Ita  et  ingenio  gaude^ 

^Uira  sunt  aspera^  molli  nianu  le-  bant^  et  judicio  non  Jallebdntw\ 

*fmur:  Uatdare  aliqua  ,  ferre  qua-  1  bid . 
mulare  etiam^  redditd  cur  id 
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«  ou' moins  avanc&.  Pour  moi,  quaud  voyois^i 
«  fens  qui  egayoient  un  pen  trop  leur  style ,  et  doat 
«  pens^es  etoient  plus  hardies  que  solides  :  Quant  a  f 
«  sent  y.leur  disois-je,  cela  est  bien;  mais  il  viendra 
«  temps  que  je  ne  vous  passerai  pas  la  m^me  chose. 
«  la  lis  se  trouvoient  flatt^  du  c6ti  de  Tesprit,  et  li 
«( toient  point  trompes  du  c6t^  du  jugement.  » 

Je  n^ai  rien  a  ajouter  a  de  si  excellentes  riRmm 
sinon  ce  que  QuintUien  lui-m^me  y  ajoute  dans  ana 
endroit ,  ou  il  traite  des  devoirs  et  des  quality  d'un 
maitre.  «  '  Qu'il  ne  refuse  point  aux  jeunes  gens(dit 
«  la  louange  qu'ils  m^ritent;  roais  aussi  quUl  ne  la 
«  digue  pas ;  car  Tun  jette  dans  le  d^ouragement, 
«<  Tautre  dans  une  s^urit^  dangereuse.  Qnand  il 
«  quelque  chose  a  corriger ,  qu'il  ne  soit  ni  amer,m 
«•  fensant.  Rien  ne  leur  donne  tant  d'aversion  poor 
«  tude  que  de  se  voir  continuellement  repris  avec 
«  air  chagrin  ,  qui  semble  venir  d'un  esprit  de  haifl& 
On  voit,  par  cet  admirable  endroit  de  Quintilieo,! 
je  n^ai  rapporte  qu'une  partie ,  qqe  le  devoir  da  i 
en  corrigeant  les  compositions  de  se»  ^coliers  ,  est 
se  pas  contenter  de  bllmer  les  expressions  et  les 
qui  lui  paroitront  mauvaises ,  mai3  d'en  rendre  en  n 
temps  la  raison  ,  et  d'y  en  substituer  d^autres ;  de 
fournir  sur-le-champ  quelques  phrases  ,  quelqaes 
riodes  qui  relevent  et  embellissent  leurs  composilidi 
de  les  leur  faire  retoucher  une  seconde  fois  ,  qoaiM 
n*en  aura  pas  d^abord  ^t^  content ;  de  leur  dieter  de 
en  temps  des  matieres  corrig^s  au  moins  m  paitie 
leur  servent  de  modeles ;  et  surtout  de  ne  les  fdtt 
buter  par  un  air  trop  severe ,  mais  de  les  animer  el 
encourager  par  Tesperance  du  succes ,  par  des ' 
di^ens^es  a  propos  et  avec  mesure ,  et  par  tons  les 

*  In  ^audandis  ditcipulorum  die-  mkqut  conlumtliosus.  Warn  idf^ 

tionihus  nec  maligtuis ,  nec  effusus :  muUos  d  proposUo  studadi^ 

quia  res  altera  trndium  laboris  altera  qu6d  quidam  sic  o6fifffsm$f 

securitatem  parit.  In  emendando  qua  mderint*  Qttiotil.lil»t  a^df*^ 
rorrigenda  erunt  nonacerhut^  mini- 
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qsipenvent  excitei*  parmi  les  jeunes  gens  T^mulation  et 
famonrdu  travail. 

Cette  ^roulation  est  un  des  plus  grands  avantages  des 
coll^ :  et  Quintiiien  ne  manque  pas  de  le  faire  valoir 
eomme  nne  des  plus  fortes  raisons  qui  doivent  faire  pr^ 
Um  r^ducation  publique  a  celle  qui  se  fait  en  parti* 
eolier. 

«  <  Uq  enfant  ( dit-il )  ne  peut  apprendre  che^  lui  que 
«  ct  qo'on  Ini  enseigne ,  mais  dans  les  ^coles  il  apprend 
«  encore  ce  qn'on  ens4^gne  aux  autres.  II  verra  tous  les 
« joors  son  maitre  approuver  une  chose,  corriger  Tautre, 
H>  bl4mer  la  paresse  de  celui  -  ci ,  touer  la  diligence  de 
'« celni  *  la.  Tout  lui  servira  :  Tamour  de  la  gloire  lui 

•  domiera  de  I'^niolation  :  il  aura  honte  de  c^der  a  se$ 
f  iguix :.  il  voudra  mime  surpasser  les  plus  avanc^s.  Voila 
'  ce  qui  donne  de  Tardeur  a  de  jeunes  esprits  :  et  qnoi- 
« qae  Tambition  soit  un  vice,  on  en  peut  tirer  du  bien, 
« et  la  rendre  ntile^  » 

II  parte  ensuite  de  la  coutnnie  de  distribuer  les  places 
'dans  la  dasse  une  fois  chaque  mois ,  et  il  ne  manque  pas 
jeter  a  son  ordinaire  de  Tagrtfment  et  de  I'esprit  dans 
fdes  ehoses  qui  paroissent  si  petites  et  si  communes.  «  '  On 
« Aablissoit  (  dtt-il )  r^gulierement  des  examens  pour  ju- 
«  ger  du  progres  des  toilers;  et  quels  efforts  ne  faisions- 

•  nous  point  pour  remporter  la  palme  !  Mais  d'etre  le 
« premier  de  la  dasse  et  a  la  t£te  des  autres; ,  c'^toit  sur> 


'  JdiU  qudd  domi  ea  sola  discei-e 
potea^  qiuB  ipsi  profcipientur :  in 
jcftoitf,  etiamqutsatiU.  Audiet  multa 
^uotidie  probari ,  muUa  corrigi  : 
prodait  aiicujus  objnrgaia  desidin  , 
jrroderit  laudata  indusuia :  exciia- 
Utur  iamde  mmulatio  :  turpe  ducet 
ctdenpari,  pulchrum  supentsse  ma* 
/wvt.  Jcemdunt  omnia  hoc  ani" 
ftoi:  et  lioet  ipsa  vitium  sit  ambiiio^ 
fi^qiuntertamtn  causa  virtutum  est* 
WiL  lib.  1 ,  cap.  3. 
'  Bt^us  rti  judicia  prcehehatOur. 

£>  hohis  ingens  palmas  corUenlio^ 


Dnctre  vei'd  classem  multo  puicket- 
timtifn,  Nec  de  itoc  semel  decretum 
emt :  tricesimus  dies  reddebat  victo 
certaminis  poteslatem.  Ila  nec  supe- 
rior successu  cufYun  remittehat ;  et 
dolor  victuni  ad  depellendam  igno- 
miniam  concitabat*  Id  nobis  actio- 
res  ad  studia  dicendijaces  subdidis- 
sCf  quam  exhorlationes  docentium  f 
poedagogorum  custodiam ,  voia  pa* 
rentum ,  quantian  animi  mei^  con^ 
jecturd  coUigere  possum  ,  conten- 
der im.  Ibid. 
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«  tout  ce  qui  faisoit  Tobjet  de  notre  ambition.  Aa  rate;; 
«  ce  n'etoit  point  une  affaire  decid^e  sans  retonr  et  ponf' 
«  toujours.  A  la  fia  du  mois  ,  celuirqni  avoit  ^t^  vakica 
«  poovoit  prendre  sa  revanche  ^  et  renouveler  la  dispute 
•c  qui  n'endevenoit  que  plus  ^chauffife.  Gar  Tun,  dam  Tat' 
«  tente  d'un  nouveau  combat,  n'oublioit  rien  pour  tm* 
«  server  son  avantage ;  et  Tautre  trouvoit  dans  sa  hontt 
«  et  dans  sa  douleur  des  forces  pour  se  relever  de  sa 
««  faite.  Je  puis  assurer  que  cela  nous  donnoit  plus  de  coo*; 
«  rage  et  d'envie  d'apprendre  que  ni  les  exhortations  de' 
«  nos  niailres,  ni  la  vigilance  de  nos  surveillanSf  niiel; 
K  voeux  empress^  de  nos  parens.  »  I 
Me  seroit  -  il  permis  de  mdler  mes  reflexions  et  mesi 
pratiques  a  celled  d'nn  aussi  grand  maitre  que  Quinti- 
lien  ?  A  la  coutume  de  donner  regulierement  les  places^ 
chaque  mois,  dont  il  parle  ici,  et  qui  ne  doit  jamais  ^re 
negligee  ,  mdme  dans  les  classes  les  plus  avanc^ ,  j^ea ' 
avois'ajout^  une  qui  m'^toit  d^un  grand  secours.  CetoH^ 
de  proposer  des  prix  pour  nn  ou  deux  fliers  qui  au- 
roient  le  mieux  r^ussi  dans  une  composition  ordinaire) 
mais  sans  avertir  du  jour.  Quelquefois  pour  reraporterle 
prix  il  falloit  avoir  surpass^  deux  fois  ses  coropagDoof. 
Pour  donner  aussi  de  I'^mnlation  aux  m^diocres ,  jelei' 
separois  des  plus  forts,  et  leur  proposois  anssi  des  recom- 
penses. Par  la  je  tenois  toujours  la  classe  en  haleine: 
toutes  les  compositions  etoient  travaillees  commecellesott 
il  s'agissoit  des  places;  et  les  ^coliers  Etoient  commedes 
soldats  qui  attendent  a  chaque  instant  le  signal  da  com- 
bat J  et  qui  s'y  tiennent  toujours  pr^ts. 

ARTICLE  SECOND. 

J^lssai  de  la  maniere  dont  on  peut  former  les  femes  gens 
a  la  composition ,  soil  de  vive  voix  y  soii  par  io'il' 

Le  moyen  le  pins  facile  d'apprendre  aux  jeunes  gem 
Tart  de  composer,  c'est  de  les  exercer  d'abord  de  vive  Toix 
a  la  composition  sur  des  matieres  irait^s  par  de  bons  an- 
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l^rs ,  soit  lartiDS ,  soil  frao^ois.  Comme  le  maitre  aura 
lien  la  aiiparavanl  Tendroit  qii'il  aura  choisi ,  qu'il  en 
aorabien  6iudi6  i'ordre,  T^conomie  Jes  preuves,  les  pen- 
sees ,  les  tours  et  les  expressions  9  il  lui  sera  facile,  en 
ttdant  les  i^coliers  par  quelques  ouvertures,  de  leur  faire 

Elver  a  eux-  menies  swr-le- champ  une  partie  de  ce 
il  iandra  dire ,  et  la  maniere  m£me  a  peu  pvis  dont 
que  pens^e  devra  £tre  toum^e.  Apres  qu'ils  auront  fait 
iqoe  effort  sur  chaqne  partie ,  on  leur  lira  I'endroit 
Tautear,  dont  on  t4ohera  de  leur  developper  tout  Tart 
tOQtes  les  beant^s.  Quand  on  les  aura  aiiisi  exerc^s 
vi?e  voix  pendant  quelque  temps,  on  leur  donnera  par 
it  des  mati^res  de  composition  ,  tirees  aussi  ,  sll  se 
t,  des  bons  auteurs ,  pour  les  travailler  au  logis  avec 
de  ioisir. 

J'eo  proposerai  quelques  modeks  dans  Tun  et  dans 
faotre  genre.  Je  n'apporterai  ici  qu'un  seul  endroit  tir^ 
fearateors  latins ,  parce  qu'on  en.trouvera  plu^ieursautres 
laos  la  mite.  Le  redt  de  Taventure  arriv^e  a  Canius,  cite 
lnnombre€  de  Tarticle  premier,  on  Ton  traite  du  genre 
ample;  et  le  coaabat  des  Horaces  et  des  Curiaces,  qui 
Uranipport^  art.  ii  du  §.  ii ,  ou  il  s'agit  des  pensees, 
focifront  servir  de  modeles  pour  les  narrations. 

1 .  £loge  de  la  clemence  de  Cesar\ 

Marcellus  ,  en  toote  occasion  ,  s'etolt  declare  contre 
Cesar  d'une  maniere  tout-a-fait  injurleuse ,  et  sans  garder 
AiciuiTneoagetnent.  Neanmoins ,  quand  ce  dernier  fut  re- 
wou  vainqueur  ^  Rome ,  il  voulut  bien  ,  a  la  priire  du 
|rfnat,  pardonner  a  Marcellus  ,  et  lui  rendre  ses  bonnes 
{races. 

II  s'agit  de  faire  valoir  cette  action.  Pour  cela ,  il  est  assez 
joatarel  dela  comparer  avec  les  victoires  de  Cesar,  et  de 
hiidonner  la  pirtfi^reoce.  Ce  sera  done  la  comrae  la  pro- 
JKwilion ,  a  laquelle  tout  ce  lieu  commun  se  rapportera  : 
Xfl  clemence  que  Cesar  vient  de  faire  paroiire  en  par- 
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donnant  a  Marcellus  Vemporte  de  beaucoup  sur  ioulm 
ses  victoires. 

Mais  cette  proposition  doit  ^tre  traits  avec  beaucoop 
d'art  et  de  d^licatesse.  On  demande  aiix  ^coHers  s'il  n'est 
point  a  craindre  qne  cette  comparaison ,  qui  va ,  ce  semblCf 
a  diminuer  I'^lat  des  victoires,  ne  blesse  un  conqu^rant^ 
fort  jaloux  ordinairement  de  cette  gloire.  On  leur  fait  en-i 
tendre  qne  le  moyen  de  pr^venir  ce  mauvais  eCfet ,  es^ 
de  commencer  par  accorder  de  grandes  louanges  aax  ac- 
tions guerrieres  de  Cesar,  et  c'est  ce  que  Cicihrau  faiii 
d'une  mani^re  nierveilieuse.  Cette  r^gle  de  rh^toriquei 
sera  expKqufe  dans  la  snite  sous  le  litre  de  precauiion^ 
oratoires.  ^ 
ProMarceL  «  NulUus  tantum  isi  flumen  ingmii,  nulla  dicendi 
^  i'^^*  scribendi  tanta  vis  taniaque  Copiah  g^UE ,  nan  dicani 
exornare,  sed  enarrare,  C.  Cctsar,  res  tuos  gesias  possiti, 
tamen  hoc  affirmo  ^  ei  hoc  pace  dicam  tud,  nuUam  in  Am 
esse  laudem  ampliorem ,  quam  earn  quam  hodiemo  ifij 
consecutus  es.  Soleo  sttpi  ante  oculos  ponere ,  idqut 
benter  crebris  usurpare  sermonibus ,  omnes  nosirorwn 
imperatorum,  omnes  exterarum  gentium  potentissimo* 
rumque  popuhrum,  omnes  clarissimarum  regum  rei 
gesias ,  cum  iuis  nec  conientionum  magniiudine ,  nec  nm, 
mfiro  prceliorum ,  nec  varietate  regionum  ,  nec  ceUrk^ 
conficiendi^  nec  dissimiliiudme  bellorum  posse  conferri: 
nec  verb  disjunctissimas  terras  citius  cujusquam  pas- 
sibus  potuisse  peragrari  ^  quam  tuis,  non  dic4un  cut^ 

*  «  Jamais  T^Ioqueoce  avec  toutet 
•es  ricbesses  et  toutc  »■  pompe ,  ja- 
mais let  plua  beaux  gdnies  dc  pour- 
root  )  G^siir ,  soutenir  la  grandeur  de 
vos  exploits,  loin  d'y  pouvoir  ajoutcr 
un  nouvrau  lustre  par  la  maniere  de 
lea  raconter.  J'ose  ccpendant  assurer, 
et  voiu  me  pcrmettrex  de  le  dire  ici 
en  Totrc  presence ,  que  parmi  tant 
d'actions  si  ^clatantes  il  n'en  e»t  point 
qui  vous  Boit  plus  glorieuse  que  celle 
donf  noufl  veaona  d'etre  les  temoios.  Je 
pense  souvent  eir  moi-m(^me  ,  et  jc 
-  mc  fuii  on  vrai  plaisir  de  le  publier , 


que  les  haats  faiti  de  dob  plua  c^e- 
bres  gaerriers  »  ceux  dea  plus  ittuslTCi 
potentets  >  ceux  des  plna  beilaqneiiaci 
nations  de  runivexa  ne  peoveat  entrer 
en  comparaison  avec  les  T6trei ,  soSt 
qu  on  examine  la  grandeur  dct  gn«v* 
res  y  ou  la  mullitude  dea  bataitiea»  m 
la  vari6l6  des  pays  ,  oa  la  rapidity  da 
succ^s ,  ou  la  diversity  des  entrepri*es« 
Vous  avcz  soumis  par  vos  vicfoirea  u« 
grand  nofnbre  de  rvgioDs  aepar^cs  lei 
unes  des  autces  par  de  vastes  capaceis  » 
ct  vous  les  aves  parcourues  en  cc 
querant^  avec  autant  do  rilesseqii'a 
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^uSf  sedvictcriis  illustraiw sunt  ( alias,  lustrata  sunt) 
Qua  quidem  ego  nisi  ita  magna  esse  fatear,  ut  ea  vix 
eufusquam  mens  aut  cogitalio  cap^re  possUy  omens  sim, 
seamen  sunt  alia  majora, 

^)re$  qu'oa  a  pris  cette  precaution ,  on  vient  a  compa- 
rer les  actions  guerrieres  de  Cesar  avec  la  ci^mence  qn^l 
a  fait  paroitre  en  r^tablissant  IVlarcellus;  et  Ton  pr^fire 
celle-ciaax  autres  par  trois  raisons ,  qui  peuvent  aisdment 
veoir  dam  Tesprit  des  jeunes  gens,  du  moins  les  deux 
I  premieres. 

EAisoif •  Un  gi^n^ral  n'a  pas  seul  toute  la  gloire  d'une 
I  vktoire,  an  lieu  que  celle  de  la  cl^mence  que  C6sar  vient 
demontrer  lui  est  propre  et  personnelie.  Yoila  la  pro- 
i  position  umple.  L'^loquence  consiste  a  TeStendre ,  a  la  de« 
velopper,  et  a  la  mettre  dans  tout  son  jour.  Par  des  inter- 
rogations £aitf$  a  propos ,  on  conduit  les  jeunes  gens  a 
Ironver  eux-m^mes  plusieurs  choses  qui  partagent  avec 
le  g^n^ral  la  gloire  des  combats  :  et  ils  ajoutent  qu'il 
ii*ea  est  pas  ainsi  de  celle  que  C^r  s'est  acqiiise  en  par- 
doDaant  a  Marcellus. 

«  iVbm  hellicas  laudes  solent  quidam  extenuare  verbis; 
>  wque  detrahere  ducibus ,  communicare  cum  milUibus 
me  propria  sini  imperaiorum.  Ei  eerie  in  armis  militum 
^ifirtuSf  tocorum  opportunitas ,  auxilia  sociorum,  classes; 
eommeaius  ,  muliitm  jwant  Maximum  verb  partem 
quasi  sua  jurefortuna  sibi  vindicat ,  et  quicquid  est  pros^ 
peri  gestum ,  id  pene  omne  ducit  suum. 
^  At  verb  hu/us  gloria ,  C.  CasaTj  quam  espaulbantl 

nit  f  tt  faire  ua  foyageor.  11  faudrok  gloire  avec  le  chef ,  qui  des-lft  ne  pent 

folontairement pourne pat  se  I'approprier.  En  cffet,  la  valeor 

<CQBf«nir  que  de  tela  eEploiU  ont  une  dc§  Iroupea,  Tavantage  dea  lieux  ,  lea 

luadenr  qui  paaae  presque  tout  ce  aeooura  dea  alli^a « les  armies  navalea » 

H|M  not  id^ea  noua  en  peu^eot  rrpr^-  la  facility  dea  coo^oU ,  tout  cela  aaoa 

MBlCf.  II  y  a  B^amoiflB  encore  quel-  doute  cootribue  beaucoup  a  la  viof 

^oe  dboae  de  plus  grand  et  de  plui  toire.  La  fortune  aurtout  ae  croit  en 

droit  de  a'en  attribuer  la  plua  grande 


•  t  Car  poor  ce  qui  eat  dea  actiona  partie  ,  et  se  rcgarde  presque  comma 

pwrifcrea,.  U  ae  tioafe  des  gens  qui  la  seule  et  unique  cause  dea  heuraux 

■  fv^iendent  en  diaainuar  Ticlat  en  aucc^s.  » 

k  Mtttcaant  que  le  aoldat  en  partage  la       *  •  Mail  ici  Touf  D'avei  point  4s 
miTE  DES  iTVD.  TOM,  I.  ^3 
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adeptus,  socium  habes  neminem.  Totum  koc,  quantum* 
cumque  est ,  quod  certe  maximum  est ,  totum  est ,  in- 
quam ,  tuum.  Nihil  sibi  ex  istn  laude  centurio ,  nihil  pra- 
fectus,  nihil  cohors,  nihil  turma  decerpit.  Quin  e(^^ 
ilia  ipsa  rerum  humanarum  domina  fortuna ,  in  istiusse 
societatem  gloriarnon  offert.  Tibi  cedit:  tuam  esse  totam 
et  propriam  fatetur.  Nunquhm  enim  temeritas  cum  so- 
pientidcommiscetur,  nee  ad  consilium  casus  odmittiiw. 

2«.  nAisoN.  11  est  moins  difficile  de  vaincre  des  ennemis 
que  de  surmonter  ses  passions. 

a  Bommsti  gentes  immanitate  barbaras ,  multiludine 
innumerabiles ,  locis  infinitas ,  omni  copiarum  genere 
obundantes :  sed  tamen  ea  vicisti  qua!  et  naturam  et  con- 
ditionem  ut  vinci  possent  habebant.  Nulla  est  enim  tanta 
vis,  tanta  copia,  quce  non  ferro  ac  viribus  debititan 
frangique  possit.  Veriun  animum  vincere,  irocundiam 
cohibere,  victoriam  temperare ,  adversarium  nobilitaU , 
ingenio,  virtute  prcestantem  ,  non  modb  extollere  facm- 
ion,  sed  tHam  amplificare  ejus  pristinam  dignitatem: 
hcec  qui  faciat,  non  ego  eum  cum  sununis  viris  compam, 
sed  simillimum  deo  juduo. 

3«.  aMsoK.  11  y  a  dans  les  combats  quelque  chose  d« 

^musnoa  Di  ae  concurrent  qui  de  tout  c*  qui  est  D^snire  pour  «e 

S  vou.  di,pu.er  h  gloire  que  dWcndre.  Mai.  .pre.  tout  vou, .  «» 

Totre  cUmencc  vient  de  vou.  .oque-  Taincu  pour  lor.  que  cc  qu.  itoil  *e 

rir  Quelque  brilUut.  qu'elle  .oi.,  et  n.ture  et  de  conduion  4  = 

.Ue  l-eit  infioiment ,  vou.  U  po«<de.  car  li  n'e.t  neD  de  u  pu.i«i.t  d. 

ficier.ni  le.  troupei  de  pied,  m  cellc.  ne  prnMen.  en6o  ,en.r  i.^out  M« 

de  caialerie  ne  peuvent  y  prelendre.  dompter  «>..m«me,  clouffer  «. 

U  fortune  ^ifime,  cette  fi*re  mal-  re-eotiment,  mettre  un  frem  a  h 

tre.se  de.  6»6nemen.  hum.in.,  ne  »iclo.re,  relcrer  un  ennem.  .b.U». 

„eut  rien  vou.  dirober  de  cet  hoiv-  un  cnnemi  considerable  par  » 

Lur  •  elle  »ous  le  cede  cnliircment ,  .ancc ,  par  son  cspnt ,  par  sod  coa- 

-i  avoue  qu'il  »ou.  appartient  en  tout  rage ,  et  non-seulement  le  relefet , 

!t  cn  propre ,  puisque  U  t^mirit^  et  mai.  le  faire  monler  *  un  pla.  !«»» 

U  h°Jrd  ue  U  trouvirent  {amai.  oil  point  de  fortune  qu'.l  n'elo.t  a...t» 

president  1.  «.g«..e  et  1.  prudence  •  chute :  en  u.er  ain«,  c'e.!  «  rrndre. 

•  .  Vou.  arei  .oumi.  des  peuples  le  ne  d.s  pas  comparable  aox  pli» 

lonombrables ,  nSpandus  en  beaucoup  grand,  homn.es  ,  mai.  pr«q«« 

pays  ditttrens,  formidable,  par  bUble  aux  dieux.  r 
leor  ferocito,  ponzTUS  abondammen* 
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tumultueux  qui,  m^me.  dans  le  recit  qu'on  eti  entend 
Eaire, cause  je  ne  sais  quel  trouble;  au  lieu  que  les  actions 
de  bonte  et  de  clemeuce  flattent  agreablement  Tesprit, 
et  gagnent  le  coeur  de  tous  ceux  qui  en  entendent  purler. 

^  Hague,  C.  Ccesar,  bellkce  tuce  laudes  celehrahuniur 
ilh  quidem  non  solum  nostris ,  sed  pene  omnium  gen- 
tium litteris  atque  Unguis  ;  neque  ulla  unquam  cetas  de 
iuis  laudibus  conticescet:  sed  tamen  ejusmodi  res,  eiiam 
dum  audiuntur  aut  diim  leguntur  j  obstrepi  clamore  mi- 
liium  videntur  et  turbarum  sono.  At  verb  ciim  aliquid 
cUmenier,  mansueti ,  juste ,  moderate,  sapienter factiim^ 
in  iracundid  prcesertim ,  quce  est  inimica  consilio,  et  in 
viciorid,  quce  naturd  insolens  et  superba  estj  aut  audi^ 
mus,  aut  legimus :  quo  studio  incendimur,  non  modb  in 
gesiis  rebus ,  sed  etiam  in  fictis ,  ut  eos  scepi ,  quos  nun- 
quhm  vidimus ,  diligamus  ? 

*  Te  verb  J  quem  prcesentem  intuemur,  cujus  mentem 
sensusque  et  os  cernimus ,  ut ,  quicquid  belli  fortuna  re- 
liquum  reipubUcce fecerit ,  id  esse  sahum  veils,  quibus 
laudibus  efferemus  ?  quibus  studiis  prosequemu^  ?  qud 
benevolentid  complectemur  ?  Parietes  medius  fidius , 
C,  Ccesar,  ut  mihividetur,  hujus  curice  tibigraiiasagere 


'  ■  Vos  conqudtes ,  Geur  ,  se  liroDt 
i  la  yinU  dins  nos  ^unales  ct  dans 
cellei  de  presque  tous  les  peuples » 
et  la  posterile  la  plus  reculee  o#  se 
tara  jamais  sur  vos  louangcs.  Mais 
bnqQ'oQ  Ut  ou  qu'on  eDlend  le  recit 
in  gaerres  et  de^  bataiiies  ,  il  arrive 
ene  ttig  comment  que  Tadmiration 
ll&Mlcscxcitent  est  en  quelquc  sorte 
iroubl^e  par  le  cri  tumultueux  des 
teMats  et  par  Ic  son  ^elatant  des  trom- 
fctto.  Au  contraire,  le  recit  d'une 
Ktiofi  ou  paroisMQl  la  cl^mence ,  la 
^Mcenr,  la  justice^  la  moderation, 
k  ngeiie  ^  principalemeot  si  elle  est 
itttc  malgr^  la  colitrre  toojours  enne- 
lies  reflexions ,  et  dans  la  victoirc 
Wurellcment  superbe  et  insolentc , 
^  r^il ,  db-je  ,  de  cette  action  , 
Mme  daoi  des  bistoires  qui  soot 

1 


feintes ,  produit  en  nous  une  si  douce 
et  si  vive  impression  d'estime  et  d*a- 
laour  pour  ceut  qui  en  sont  les  au< 
teurs ,  que  nous  ne  pouvons  nous  em- 
p£cher  de  les  cherir,  quand  bicn 
m£me  nous  ne  les  aurions  jamais 
connus.  • 

^  «  Vous  done  que  nous  avons  Im 
bonheur  de  voir  de  noA  yeux,  dont 
nous  connoissons  les  dispositions  et 
les  sentimens  les  plus  in  times ;  voua 
dont  tous  les  dessoins  nc  tendent  qu'i 
conserver  k  la  republique  tout  ce  que 
lu  fureuf  de  la  guerre  a  ^pargo6 ,  par 
quelles  louanges,  par  qucUes  d^mon* 
strations  de  zele  et  de  respect  pour<- 
rons-nous  vous  temoigner  notre  recon- 
noissance  ?  Qui ,  Cesar ,  tout  est  sen- 
sible ici  k  une  telle  gen^'rositd ,  mdmo 
CCS  murtiillts  qui  toudreicrit ,  ce  ieM" 
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gestiuntj  quod  hres^i  tempore  fiUura  sit  ilia  ouctoritas  in 
his  majorum  suorwn  et  suis  sedibus. 

Matiire  de  composition  frangoise  donnee  par  ecril. 

II  s'agit  de  faire  voir  combien  M.  de  Turenne  faisoit 
parottre  de  pi^t^  et  de  religion  au  milieu  m^me  des  com- 
bats et  des  victoircs. 

L'orateur  commentera  par  un  lieu  commun  ,  ou  il 
'montrera  combien  il  est  difBcile  ^  un  general  qui  se 
trouve  a  la  t^le  d*une  arm^e  nombreuse  de  ne  pas  s*d^ 
ver  par  Torgueili  et  de  ne  se  pas  croire  infiniment  an- 
dessus  des  autres.  Les  dehors m^mes  de  la  guerre,  le  bruit 
des  amies ,  les  cris ,  etc. ,  contribuent  a  lui  faire  onblier 
ce  qu'ii  est ,  et  ce  qu*esl  Dieu.  C'est  pour  lors  que  les  Sal- 
monies,  les  Ahtiochns^  les  Pharaons,  out  Taudace  et 
rimpidle  de  se  regarder  confme  des  divinites.  IVIab  aiusi 
la  religion  et  Thumilite  ne  paroissent  jamais  avec  plos 
d'^lat  que  lorsque  ,  dans  ces  occasions,  elles  rendent 
rhomme  soumis  a  Dieu. 

C'est  dans  ces  occasions  que  M.  de  Turenne  faisoit 
paroitre  plus  de  piiti.  On  Ta  vu  souvent  s^icarter  dans 
les  bois ,  et ,  malgri  la  pluie  et  la  boue  ,  se  prosterner  par 
terre  pour  adorer  Dieu.  II  faisoit  dire  la  messe  tons  les 
}ours  dans  sou  camp ,  et  y  assistoit  avec  une  singuliere  de- 
votion. *  ^ 

Dans  le  feu  m^me  du  combat ,  dans  le  temps  ou  le  soc- 
ces  paroissoit  infaillible ,  et  ou  de  toutes  parts  on  lui  an- 
nonfoit  une  victoire  assurde  ,  il  riprimoit  la  joie  des  offi- 
ciersen  leur  disant  :  «<  Si  Dieu  ne  nous  soutient,  et  s'il 
«  n'acheve  son  ouvrage  9  il  y  a  encore  assez  de  temps  poor 
«  £tre  battus.  » 

En  faisant  relire  celte  maliere ,  on  avertit  les  jeunes 
gens  des  endroits  qu'il  faut  dtendre,  et  on  leur  donne  del 
ouvertures  pour  les  aider  a  trouver  des  pensees. 

tie,  mar quer  leur  all egressc  de  ce  que  <cUt  et  n^tablir  le  fenat  diM  N< 
Toui  aUes  leur  reodre  leur  ancicn    ancicane  autoriU.  » 
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Ualiifepricedente  itaitie  par  M.  Mascaron  dans  I'oraison 
funkbre  de  M.  de  Turerme. 

•  Ne  pensez  pas,  mesiieurs,  qne  not  re  heros  perdtt  a 

•  larttc  des  armies ,  et  au  milieu  des  vicloires ,  ces  senti- 
« mens  de  religion.  GerteSf  s'il  y  a  une  occasion  au 

•  monde  ou  T&me  pleine  d'elle-m^me  soit  en  danger 
« d'oiiblier  son  Dieu ,  c'esl  dans  ces  postes  ^clatans  ou 
«  un  homme  par  la  sagesse  de  sa  condnite ,  par  la  gran- 
« deur  de  son  courage ,  par  la  force  de  son  bras ,  et  par 
« le  nombfe  de  ses  soldats ,  devient  comme  le  dieu  des 
■  aulres  faomnies ,  et,  rempli  de  gloire  en  lul-m^nie , 
«  remplit  tout  le  r^ste  du  nionde  d'amour ,  d'admiration  , 
«  ou  At  frayeur.  Les  dehors  mimes  de  la  guerre,  le  son  des 
'iWrumens,  T^clat  des  armes,  Tordre  des  Ironpes ,  le 
« silence  des  soldats ,  Tardeur  de  la  mil^e ,  le  commen- 
«  cement,  le  progres  et  la  consomnialion  de  la  victoire, 
•les  cris  diff^rens  des  vaincus  et  des  vainqueurs  atta- 
« qaent  TSnie  par  tant  d'endroits ,  qu'enlevde  a  tout  ce 
« qu'elle  a  de  sagesse  et  de  moderation ,  elle  ne  connott 
« ni  Dieu,  ni  elie-mime.  C*e&t  dlors  que  les  impi^s  Sal- 
«  nion^  osent  imiter  le  tonnerre  de  Dieu ,  ct  r^pondre 
« par  les  foudres  de  la  terre  anx  foudres  dn  ciel.  C'est 
« alors  que  les  sacrileges  Antiochus  n'adorent  que  leurs 
«  bras  et  lenrs  cceurs ;  et  que  les  insolens  Pharaons ,  enflds 
« de  leur  puissance ,  s'^crient  :  C*est  moi  qui  me  suis 
« fait  moi-mime.  Mais  aussi  fa  religion  et  Thumilitd  pa- 
«  roissent-elles  jamais  pins  ma  jestueuses  que  lorsque  dans 
«  ce  point  de  gloire  et  de  grandeur  elles  retiennent  le 
«  coeur  de  Thomme  dans  la  soumission  el  la  ddpendance 
«  ou  la  creature  doit  itre  a  Tegard  de  son  Dieu  ? 

«  M.  de  Turenne  n'a  jamais  plus  vivement  senti  qu'il 
•  y  avoit  un  Dieu  au-dessus  de  sa  tile  que  dans  ces  oc- 
«  casions  dclalantes  ou  presque  tons  les  autres  roublient. 
«  C'^toit  alors  qu'il  reJoubloit  ses  prieres.  On  Ta  vu 
^  mime  s'^arter  dans  les  bois,  ou ,  la  pluic  sur  la  tile  , 
«  et  les  genoux  dans  la  boue,  il  adbroit  en  celte  humble 
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«  posture  ce  Dieu  devant  qui  les  legions  des  anges  treiTH 
«  blent  et  s'huniilient.  Les  Israelites ,  pour  s'assurer  la 
«  victoire,  faisoient  porter  rarche  d'alliance  dans  leur 
«  camp:  et  M.  de  Turenne  croyoit  que  le  sien  seroitsans 
«  force  et  sans  defense  sll  n'etott  tou«  les  jours  fortifie 
«  par  Toblation  de  la  divine  victime  qui  a  triomphe  de 
«  toutes  les  forces  de  Tepfer.  II  y  assistoit  avec  une  devo- 
ur tion  et  une  modestie  capables  d'inspirer  du  respect  i  ces 
«  Smes  dures  a  qui  la  vue  des  terribles  mysteres  n'en 
V  inspiroit  pas. 

«  Dans  le  progres  ^m^mc  de  la  victoire,  et  dans  ces 
<t  momens  d'amour-propre  ou  un  gdn^ral  voit  qu'ellc 
«  se  declare  pour  son  parti,  sa  religion  etoit  en  garde 
«  pour  rempecher  d'irriter  tant  soit  peu  le  Diea  jaloux 
«  par  une  confiance  trop  precipitde  de  vaincre.  En  vain 
«  tout  retentissoit  des  cris  de  victoire  autour  de  lui  en 
<c  vain  l^s  officiers  se  flattoient  et  le  flattoient  lui-ni£me 
«  de  Tassurance  d^un  heureux  succesril  arr^toit'tousces 
«  emportemens  de  joie ,  ou  Torgueil  humain  a  tant  de 
«  part,  par  ces  paroles  si  dignes  de  sa  pidte  :  Si  Dieu  nt 
«  nous  souiient ,  et  s'il  n'achhe  son  outrage ,  ilyoin-. 
«  core  assez  de  temps  p&ur  etre  battus,  » 

Mime  matiere  iiree  de  M.  Flechier. 

L'orateur  commencera  par  dire  que  M.  de  Turenne 
a  niontre  par  son  exeniple  que  la  piete  attire  les  bons 
succes ,  et  qu'un  guerricr  >Bst  invincible  quand  il  a  beau- 
coup  tie  foi  li  rapportoit  a  Dieu  seul  la  gloire  d^  ^ 
victoires ,  et  ne  meltoit  sa  confianc^e  qu'en  lui. 

Ilciteraun  fait.  Ce  grand  homme,  avec  pcudetroupcSi 
avoit  attaquf^  toutes  les  forces  de  rAllemagne.  Le  combat 
fut  rude  et  douteux.  Enfin  Tennemi  commensoit  a  plier. 
Les  Frangois  crient  que  la  victoire  est  assuree.  M.  de 
Turenne  alors  leur  dit  :  ArreteZy  notre  sort  n'est  pas  in 
nos  mains,  ct  nous  serous  nous-mimes  voincus ,  si  k 
Seigneur  ne  nous  favorise  :  ct  levant  les  yeux  vers 
ciel ,  il  attend  la  victoire  de  Dieu  seul. 
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L'oratetir  ajoutera  ici  un  petit  lieu  commnn,  pour 
montrer  combien  il  est  difficile  d'etre  victorieux  et  d'etre 
hHroble  tout  ensemble.  Deux  pensdes ,  dont  chacune  sera 
touroee  en  differentes  manieres  et  montrde  sous  diffe- 
rentes  faces,  formeront  ce  lieu  commun.  II  est  ordinaire 
que  le  vainqueur  s'attribue  a  lui-m£me  le  gain  de  la  ba- 
taille,  et  s'en  regarde  comme  Tauteur.  Et  quand  m^me 
il  en  rend  a  Dieu  de  publiques  actions  de  graces ,  il  est 
a  craindre  qu'il  ne  retienne  en  secret  pour  lui-ni£nie  nsxt 
partie  de  la  gloire  qui  n'est  due  qu'a  Dieu. 

N.  de  Turenne  n'agissoit  pas  ainsi.  S'il  niarche,  s'il 
diknd  des  places ,  s'il  se  retranche ,  s'il  combat ,  s41 
triomphe ,  il  attend  tout  de  Dieu ,  et  lui  rapporte  tout. 
Il  faudra  a  chacune  des  parties  mettre  «une  pens^e  parti- ^ 
caiiere. 

« M,  de  Turenne  a  fait  voir  que  le  courage  devient 
« pins  ferme  quand  il  est  soutenu  par  des  principes  de 
« religion ;  qu'il  y  a  une  pieuse  magnanimity  qui  attire 
« les  bons  succes  nialgr^  les  perils  et  les  obstacles;  et  qu'un 
•giierrier  est  invincible  quand  il  combat  avec  foi,  et 
'  quand  il  pr^te  des  mains  pures  au  Dieu  des  batailles 
« qui  les  conduit. 

«  Comme  il  tient  de  Dieu  toute  sa  gloire ,  aussi  la  lui 
«  rapporte-t-il  tout  cntiere,et  ne  con^oit  d'autre  confiance 
« qne  celle  qui  est  fondee  sur  le  nom  du  Seigneur.  Que 
« ne  puis- je  vous  repr^senter  ici  une  de  ces  importantes 
« occasions  cu  il  attaque  avec  pcu  de  troupes  toutes  les 
« forces  de  TAUemagne !  II  marche  trois  jours,  passe  trois 
« rivieres,  joint  les  ennemis,  les  combat,  et  les  charge. 

•  Le  nombre  d'un  c6td ,  la  valeur  de  Tautre ,  la  fortune 
« est  long-temps  douteuse.  Enfin  le  courage  arrdte  la  mul- 
« titude,  Tennemi  s'ebranle  et  commence  a  plier.  II  s'^leve 
« uqe  voix  qui  crie  victoire  !  Alors  ce  g6n<$ral  suspend 
« toiite  r^rnotion  que  donne  Tardeur  du  combat;  et  d'un 
« ton  severe :  Arriiez ,  dit-il,  noire  sort  n'est  pas  en  nos 
« mains;  et  r^ous  serons  nous-mimes  vaincus,  si  le  Set- 
« gneur  ne  nous  favorise,  A  ces  mots  il  leve  les  yeux  au 

•  ci^li  d'ou  lui  vient  son  secours ;  et,  continuant  a  donncr 


Digitized  by 


36o  tRAil'i  I>BS  ftU.Dfi^/ 

«  MS  ordres,  il  attend  avec  soumission ,  entre  Te^^rafice 
«  et  la  crainte,  que  les  ordres  du  ciel  s'ex^cotent. 

«  Qu'il  est  difficile ,  messiears,  d'etre  victorieax  et  d^ttre 
«  humble  tout  ensemble!  Les  prosp^rit^  militaires  laisr- 
«  sent  dans  Time  je  ne  sais  quel  plaisir  touchant  qui  la 
«  remplit  'et  Toccupe  tout  enti^re.  On  s^attribue  tine  su- 
«  pfriorit^  de  puissance  et  de  force  :  on  se  couronne  de 
«  ses  propres  mains  :  on  se  dresse  un  triomphe  secret  a 
«  soi-m£me :  on  regarde  comme  son  propre  bien  ces  laa- 
«  riers  qu'on  cueille  avec  peine ,  et  qu'bn  arrosc  souvcnl 
«  de  son  sang ;  et  lors  m^me  qu'on  rend  a  Dieu  de  solen- 
«  Belles  actions  de  griices ,  et  qu^on  pend  aux  voilktes  sa- 
«  cr^s  de  ses  temples  des  drapeaux  d<^chires  et  sangfans 
«  qu'on  a  pris  sur  les  ennemis ,  qu'il  est  dangereux  qat 
«  la  vanlte  n'dtouffe  une  partie  de  la  reconnoissance , 
«  qu'on  ne  m^le  aux  vceux  qu'on  rend  au  Seigneur  des 
«  applaudissemens  qu'on  croit  se  devoir  a  soi^m^me,  et 
«  qu'on  ne  retienne  au  moins  quelques  grains  de  cet  en- 
«  cens  qu'on  va  brftler  sur  ses  antek ! 

«  C'est  en  ces  occasions  que  M.  de  Turenne,  se  d^poml- 
■m  lant  de  lui^m^me,  renvoyoit  toute  la  gloire  a  celui  k 
«c  qui  seul  elle  appartient  legitimement.  S'il  marche^  ii 
«  reconnott  que  c'est  Dieu  qui  le  conduit  et  qui  le  gaide. 
«  S'il  defend  des  places ,  il  sait  qu'on  les  defend  en  vain  si 
«  Dieu  ne  les  garde.  S'il  se  retranche ,  il  lui  semble  que 
«  c'est  Dieu  qui  lui  fait  un  rempart  pour  le  mettre  k 
ft  convert  de  toute  insulte.  S'il  combat  ^  il  sait  d'ou  il 
«  tire  toute  sa  force;  et  s'il  triomphe ,  il  croit  voir  dam  le 
<t  ciel  une  main  invisible  qui  le  couronne.  > 

J'ajouterai  ici  quelques  endrdits  tir^s  des  meilleors 
auteurs,  et  qui  me  paroissent  fort  propres  a  former  le 
gofki  des  jeunes  gens,  soit  pour  la  lecture,  soit  pour  la 
composition.  Ge  qui  fait  ordinairement  la  plus  grande 
beautd  des  discours  compost  dans  le  genre  demonstratifi 
sont  les  descriptions,  les  paralleles,  les  fieux  communs. 
Pour  en  connoitre  tout  Tart  et  toute  la  d^icatesse ,  il 
ne  faut  que  les  d^pooiller  de  tons  leurs  omemens ,  et  les 
exprimer  d'une  mani^i^e  commune  et  ordinaire:  c'est  ce 
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<pe  j^appelle  ri^daire  les  choses  a  une  proposition  simple. 
J'essaierai  d'en  donner  quelques  modeles  dans  chaque 
genre. 

BESCHIPTIONS* 

I.  Vie  prii^ei  deM.de  Lamoignon  a  la  campagne 
pendant  les  vacalions. 

Proposition  simple.  Je  souhaiterois  ponvoir  vous  le  re- 
pr^nter  tel  qu'il  Aoit ,  Torsque,  apres  les  travanx  du  Pa- 
lais, il  alloit  passer  les  vacations  a  Basville.  Vons  le  ver* 
riez  tantdt  s'appliqnant  a  ragricuUure ,  tant6t  ro^ditant 
lesdiscoarsqn'il  devoit  prononcer  a  la  rentr^e  du  Palais: 
lantAc  accommodant  dans  qoelque  all^e  de  son  jardin  les 
liifftods  des  paysans. 

« Qae  ne  puis-je  vons  le  repr^senter  tel  qu'il  <5toit  lors-  Oraison  fa- 
« qa'apr^  un  long  et  p^nible  travail ,  loin  du  bruit  de  la'^*'^^^; 

<  ville  et  du  tumulte  des  affaires,  il  alloit  se  d^charger^^f^^ritf. 
>  dn  poids  de  sa  dignity  et  jouir  d'un  noble  repos  "dans  ^'^^ 

« sa  retraite  de  Basville !  Vous  le  verriez  tant6t  s'adon- 
vaantaux  plaisirs  innocens  de  Tagricultiire,  elevant  son 

•  esprit  aux  choses  invisibles  de  Dieu  par  les  nierveilles 
' « visibles  de  la  nature  ;  tantdt  m^ditant  ces  ^loquens  et 
I  •  paves  discours  qui  enseignoient  et  inspiroient  tons  les 
I « ans  la  justice ,  et  dans  lesquels ,  fomiant  Tid^e  d'un 

'  *  honmie  de  bien,  il  se  d^crivoit  lui-mdme  sans  y  penser; 

•  tantAt  accommodant  les  diff^rends  que  la  discorde,  la 
•jalousie,  ou  le  mauvais  conseil  font  naitre  parmi  Icfs 

•  habitans  de  la  campagne;  pins  content  en  lui-ni^me,  et 

•  peat-£tre  plus  grand  aux  yeux  de  Dieu,  lorsque  dans  le 
■fond  d'une  sombre  all^,  et  sur  uri  tribunal  de  gazon, 
« il  avoit  assur^  le  repos  d'une  pauvre  famille ,  que  lors- 
vqa'il^d^idoit  des  fortunes  les  plus  eclatantes  sur  le  pr^- 

<  mier  tr6ne  de  la  justice.  » 

2.  Modestie  de      de  Turenne;  sa  vie  privee. 
Proposition  simple.  Pcrsonne  n'a  parld  de  lui  *  m^mis 
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plus  modestement  que  M.  de  Turenne.  II  racontoit  ses  ric^ 
toires  les  plus  eclatantes  comnie  s'il  n'y  avoit  point  ea 
de  part.  Au  relour  de  ses  campagnes  les  plus  glorieuscs^ 
il  fnyoit  les  applaudissemens,  et  craignoit  de  paroitre  'de- 
vant  le  roi,  de  peur  d'en  ^tre  loue.  C'est  alorsqne  dans 
Bne  condition  privde-,  et  parmi  un  pe(il  nonibre  d'amis, 
il  s'exer^oit  aux  vert  us  civiles.  II  se  cache ,  il  niarche  sans 
suite  et  sans  equipage ,  mais  tout  le  nionde  \e  remarqne 
et  Tadmire. 

Oraisonfu-  «  Qui  fit  janidis  de  si  grandes  choses?  qui  les  dit  avec 
dBTifiYiJne  "  P'*^^  retenue?  Reraportoit-il  quelque  avantage,  a 
par  M.  FU-  m  Tentendre ,  ce  n'etoit  pas  qu'il  fAt  habile ,  mais  Fen- 
nemi  s'etoit  trompe.  Rendoit-il  conipte  d'une  bataille , 
«  il  n'oublioit  rien ,  sinon  que  c'etoit  lui  qui  Tavoit  ga- 
«  gn^e.  Racontoit' il  quelques-unes  de  ces  actions  qui  Ta- 
«<  voient  rendu  si  celebre,  on  et^t  dit  qu'il  n'en  avoit  6te 
«  que  le  spectateur,  et  Ton  doutoit  si  c'etoit  lui  qui 
«  se  trompoit  ou  la  renomniee.  Revenoit-il  de  ces  glo- 
«  rieuses  campagnes  qui  rendront  son  noni  immortal ,  il 
«<  fuyoit  les  acclamations  populaires,  il  rougissoit  de  ses 
«<  victoires;  il  venoit  recevoir  des  ^loges  comme  on  vient 
«  faire  des  apologies,  et  n'osoit  presque  aborder  le  roi, 
«  parce  qu'il  etoit  obligd  par  respect  de  souffrir  patiem- 
"  ment  les  louanges  dont  sa  majestd  ne  manquoit  jamais 
«  de  I'honorer. 

«  C'est  alors  que ,  dans  le  doux  repos  d^une  condition 
«  privde,  ce  prince,  se  depouillant  detoute  la  gloire  qu'il 
«  avoit  acquise  pendant  la  guerre ,  et  se  renfermant  dans 
*f  line  societe  pen  nonibreuse  de  quelques  amis  choisis , 
<c  s'exergoit  sans  bruit  aux  vertus  civiles  :  sincere  dans 
«  ses  discours,  simple  dans  ses  actions,  (idele  dans  ses  ami- 
^  «  ties,,exact  dans  ses  devoirs,  regie  dans  ses  desirs,  grand 

«  memo  dans  les  moindres  choses.  II  se  cache,  mais  sa  re- 
«  pntation  le  decouvre.  II  marche  sans  suite  et  sans  cqui- 
«  page ,  mais  chacun  dans  son  esprit  le  met  sur  uh  char 
«  de  triomphe.  On  compte,  en  \%  voyant,les  ennemis  qu'il 
^  a  vaincus,  non  pas  les  serviteurs  qui  le  suivent.  Tout 
ff  seul  qu'il  est ,  on  se  figure  autour  de  Iqi  ses  vertus  et 
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sfrs  victoires  qui  racconipagnent*  II  y  a  jc  ne  sais  quoi 
« de  noble  dans  ceite  honn^te  simplicity  ;  et  moins  il  est 

•  superbe,  plus  il  devient  v^n^rable.  >» 

3.  Riception  honorable  de  M.  de  Turenne  par  le  roi  au 
reiour  de  ses  campagnes.  Sa  modestie. 

Proposition  simple.  Autrefois,  ^ous  les  empereurs,  les 
Iplas  ^aiids  capitaines ,  au  retour  de  leurs  campagnes, 
AoieDt  obliges  d'^viter  la  rencontre  de  leurs  amis ,  et  de 
rentrer  de  nuit  dans  la  ville,  de  peur  de  blesser  la  ja- 
;  lousie  du  prince ,  qui  les  recevoit  tres  froidement ,  apres 
quoiils  demeuroient  confondus  dans  la  foule.  M.  de  Tu- 
renne a  eu  le  bonheur  de  vivre  sous  un  roi  qui  le  com- 
bloit  de  louanges ,  et  Fauroit  combl^  de  bienfaits,  s'il  I'a- 
mi  voulu  soufFrir.  II  revenoit  de  ses  campagnes  comme 
on  simple  particulier  qui  retourneroit  d^une  promenade. 
Les  regards ,  les  louanges,  les  applaudissemens  de  tout  le 
people  ne  faisoient  aucune  impression  sur  lui. 

« Permcltez- moi  de  rappeler  dans  votre  mdmoire  Oraisonfu* 
«ces  siecles  funestes  de  Tempire  romain  ou  il  n'^^toit^g^y^i^^^^'^ 
•pas  permis  aux  particuliers  d'etre  verlueux  et  illustres,/'^''^^-^^- 
•parce  que  les  vices  des  princes  ne  laissoient  ni  vcrtu  " 
f  ni  gloire  impunies.  Apres  avoir  conquis  des  provinces 
•et  des  royaumes,  bien  loin  d'aspirer  a  Thonneur  du 
•triomphe,  il  falloit  a  son  retour  ^viter  la  rencontrfe  de 
•ses  amis,  et  prendre  la  nuit  de  peur  de  trop  arr^ter  les 
« yenx  du  public.  Une  embrassade  froide,  sans  entretien 

•  et  sans  discours ,  ^ toit  tout  Taccueil  que  le  prince  faisoit 

•  a  on  homme  qui  venoit  de  sauver  Tempire.  Du  cabinet 

empereur,ou  il  ne  faisoit  que  passer,  il  ^toit  re- 
•jetd  et  confondn  dans  la  foule  des  autres  enclaves :  ex- 
I  •  ceptusque  brevi  osculo,  nulla  sermone^  turbce  ser^iendum  Tan'u^ 
I  "immixtus  est/ 

I    «  M.  de  Turenne  a  en  le  bonheur  de  vivre  et  de  ser- 
I  "  vir  sous,  un  monarque  dont  la  vertu  ne  laisse  rien  a 
:  •craindre  a  celle  de  ses  sujets.  II  n'y  a  point  de  gran- 
'  deurnide  gloire  qui  puisse  faire  ombre  a  celle  du  soleil 
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«  qii!  nous  eclaire;  et  riniportance  des  services  n^est  )m; 
«  niais  a  charge  a  un  prince  convaincu  par  sa  propre 
«  magnanimite  qu'il  les  nierite.  Aussi  les  distinctions  d'es* 
«  time  et  de  confiance  de  la  part  du  roi  vatuient  aM.de 
«  Turenne  la  gloire  d'un  triomphe.  Les  recompenses  fiu*' 
«  sent  allees  aussi  loin  que  ces  distinctions,  si  le  roi  eut 
c  trouv^  en  lui  un  sujet  docile  a  recevoir  des  graces.  Mais 
«  ce  qui  etoit  Teffet  d'une  sage  politique  dans  les  temps 
«  malheureux  ou  la  vertu  n'avoit  rien  tant  a  craindre  que: 
c  son  ^clat  ^toit  en  lui  Teffet  d'une  modestie  naturelkd 
«  sans  arL 

.  «  II  revenoit  de  ses  campagnes  triomphantes  avec  ll 
«  m^me  froideur  et  la  m£me  tranquillite  que  s^il  f&i » 
«  venu  d'une  promenade ,  plus  vide  de  sa  propre  gUm 
«  que  le  public  n'en  ,etoit  occupe.  En  vain  les  peuph 
«  s'empressoient  pour  le  voir.  En  vain  dans  les  assefli 
«  biies  ceux  qui  a\oient  Thonneur  de  le  coonoitre 
«  montroient  des  yeiix ,  du  geste  et  de  la  voix  a  real 
«  qui  ne  le  connoissotent  pas.  En  vain  sa  seule  pr&cnci 
«  sans  train  et  sans  suite ,  faisoit  sur  les  imes  cetle  in 
«  pression  presque  divine  qui  attire  tant  de  respect ,  I 
«  qui  est  le  fruit  le  plus  doux  et  le  plus  innocent  de^ 
«  vertu  h^roi'que.  Toutes  ces  choses,  si  propres  a  im 
«  rentrer  un  homme  en  lui-m^me  parune  vanite  rafBai 
«c  pu  a  le  faire  repandre  au-dehors  par  Tagitation  d'lai 
c  vanil^  moins  r^gl^e,  n'alt^roient  en  aucune  maniereH 
«  situation  tranquille  de  son  ^nie ;  et  il  ne  tenoijt  pa4 
«  lui  qu'on  oubli^t  ses  victoires  et  ses  triomphes.  «  (I 
crois  qull  faut ,  qu'on  n'oublidi.  Ce  peut  £tre  nne  fan! 
d'inipression. ) 

4 

4.  Fuite  de  la  reine  d'Anglelerre  sur  la  mer. 

1  j 

Proposition  simple.  La  reine  fut  obligee  de  se  retirer^ 
son  royaume.  Elle  partit  des  ports  d^Angleterre  a  la  voci 
des  vaisseaux  des  rehelles  qui  la  poursaivoient  de  fort  presi 
Ce  voyage  <?toit  bien  different  de  celui  qu'elle  avoit  foU 
sur  la  m£me  mer  lorsqu'elle  alloit  prendre  possession  dm 
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iceptre  de  la  Grande-Bretagne.  Pour  lor$  tout  lui  ^toit 
favorable :  ici ,  tout  lui  est  contraire. 

«  La  reine  fut  obligee  a  se  retirer  de  son  royaurne.  En  Ortdsonfu" 
«  effet  clle  partit  des  ports  d'Angleterre  a  la  vue  des  vais  "^^r*  ^f,}^ 
« seaaxdes  rebeiles,qui  la  ponrsuivoient  de  si  pres,  qu  elle  gUtene  par 
«  entendoit  presque  leurs  cris  et  Icurs  menaces  insolentes.  ^^Msuet, 
c  0  voyage  bien  different  de  celui  qu'elle  avoit  fait  surla 
«  m^me  raer  lorsqne ,  venant  prendre  possession  dii  sceptre 
«delaGrande'Bretagne,  elle' voyoit  pour  aiiisi  dire  les 
«  ondes  se  courber  sous  elle,  et  soumettre  toutes  leurs 
« goes  a  la  domihatrice  des  mers!  Maintenant  chassee , 
« poarsaivie  par  ses  ennemis  implacables  qui  avuient  eu 
•«raudace  de  lui  faire  son  proces,  tant6t  sauv^e,  tantdt 
« presque  prise  9  changeant  de  fortune  a  chaque  quart- 
•  dlieure,  n'ayant  pour  elle  que  Dieu  et  sou  courage 
« in^branlable ,  elle  n'avoit  ni  assez  de  vents  ni  assez  de 
« voiles  poup  favoriser  sa  fuite  pr^cipit^e.  >» 


»aaall£les. 


j'appelle  atnsi  les  endroits  ou  Torateur  rapproche  et 
tompare  ensemble  des  objets  contraires  ou  di(f^rens.  Ces 
lories  de  peintures  plaisent  extr^mement  a  Tesprit  par  la 
variete  des  images  qu'elles  lui  presentent ,  et  donnent 
beaacoup  d^agr^ment  au  discours.  On  en  a  ddja  reraarqu^ 
<lans  les  descriptions  pr^^dentes  :  j'en  rapporterai  encore 
piques  exemples* 

I.  Parallele  de  M.  de  Turenne  et  de  M.  le  cardinal  de 
Bouillon. 

Proposition  simple.  Pendant  que  M.  de  Turenne  pre- 
&oit  des  places  et  vainquoit  les  ennemis ,  M.  le  cardinal  de 
Bouillon  convertissoit  les  hdretiques  et  retablissoit  les 
temples. 

«  Qaelle  dtoit  sa  joie  lorsque,  pres  avoir  forci  des  villes,  Oraisonfu^ 
« il  voyoit  son  illustre  neveu  ,  plus  dclatant  par  ses  vertusj^  jf^^; 
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parM,  FU' «  que  par  sa  pourpre,  ouvrir  et  r^concilier  des  ^glisw! 

chitr,  ^ou$  les  ordres  d'un  roi  aussi  pieux  que  puissant ,  rou 

«  faisoit  prosp^rer  les  armes ,  Tautre  etendoit  la  religion; 
«  Tun  abattoit  desremparts,  Tautre  redressoit  des  aotels; 
«  Tun  ravageoit  les  terres  des  Philistins ,  Tautre  portoit 
M  I'arche  autour  des  pavilions  d'Israel.  Puis  unissant  en- 
«  senible  leurs  vceux  comme  leurs  coeurs  etoient  unisje 
w  neveu  avoit  part  aux  services  que  Toncle  rendoili  a  I'e- 
«  tat ,  et  Toncle  avoit  part  a  ceux  que  le  neveu  rendoit  i 
«  TEglise.  M 

2.  ParallUe  des  maux  vioUns  et  des  maladies  de  languem 

Craison/u'  «  II  est  vrai  qu'elle  n'a  pas  souffert  de  ces  cruellcs 
^dt'^MontaL  *  poi'^lcs  donleurs  qui  percent  le  corps ,  qui  d&hirent 
tier  ,  par M,  «  T^me ,  ct  qui  epuiscQt  en  un  moment  toute  la  Constance 

*^         (c  d*un  malade  Mais  si  la  misericorde  de  Dieu  a  adoud 

«  la  rigueur  de  sa  penitence ,  sa  justice  en  a  augniente  b 
<c  duree ;  et  il  n'a  pas  fallu  moins  de  force  a  soutenir  cette 
«  loiigue  ^preuve  que  si  elle  avoit  ete  plus  courte  et  plus 
«  rigoiireuse. 

«  En  effet ,  dans  les  maux  violens  la  nature  se  recueille 
«  tout  entiere ,  le  cceur  se  munit  de  toute  sa  consUace; 
«  on  sent  beaucoup  moins  a  force  de  trop  sentir;  et  si 
«  Ton  soufFre  beaucoup ,  on  a  toujours  la  coosolation 
«  d'esp^rer  qu'on  ne  soufFrira  pas  long-temps.  Mais  les, 
«  maladies  de  langueur  sunt  d'autant  plus  rudes  que 
«  Ton  n'en  prevoit  pas  la  fin.  II  faut  supporter  et  les  maux, 
M  et  les  reniedes ,  aussi  f^^cheux  que  les  maux  m^mes.  La 
«  nature  est  tous  les  jours  plus  accablee  :  les  forces  dimi- 
tf  nuent  a  tous  niomens,  et  la  patience  s'affoiblit  aussi- 
«  bien  que  celui  qui  soufifre.  » 
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%  ParalUle.  La  reine  sen^ant  les  panares  a  rhSpital,  it 
prenant  pari  h  la  gloire  et  aux  Iriomphes  du  roL 

« Compagnes  fideles  de  sa  piete ,  qui  la  pleiirez  au-  Oraison  fi^ 

•  jourd'hui,  vous  la  suiviez  quand  elle  marchoit  dans  ^^^^ 

•  cette  pompe  chrdtienne ;  plus  grande  dans  ce  depouille-  FUdlier. 
«  mentde  sa  grandeur,  et  plus  glorieuse  lorsque  entre  deux 

«  rangs  de  pauvres ,  de  malades  ou  de  mourans ,  elle  par- 
« ticipolt  a  rhumilitd  et  a  la  patience  de  Jesus-Christ , 
^  que  lorsque  entre  deux  haies  de  troupes  vlctorieuses , 
f  dans  on  char  brillant  et  pompeux ,  elle  prenoit  part  a  la 
gloire  et  aux  triomphes  de  son  dpoux.  » 

4.  Parallile  dun  juge  michant  et  dun  juge  ignorant. 

>I1  auroit  era  manquer  a  la  partle  la  plus  essentielle  Oraison/u* 

•  deson^tat,  si,  comme  il  sentoit  ses  intentions  droites  1"^^^!^^} 
mI  ne  les  rendoit  ^clair^es.  Aussi  disoit-il  ordinairement  J^'^'*^^ 
■qu'ily  avoit  peu  de  difiFdrence  entre  un  juge  mechant  et  ^'^^ 

¥  DO  jnge  ignorant.  L'un  au  moins  a  devant  ses  yeux  les 
|>  regies  de  son  devoir  et  Tiniage  de  son  injustice ;  Tautre 
fne  voit  ni  le  bien  ni  le  mal  qu'il  fait.  L'un  peche  avec 
^ connoissance ,  et  il  est  plus  inexcusable;  mais  Tautre 

•  peche  sans  remords ,  et  il  est  plus  incorrigible.  Mais  ils 

•  sont  egalement  criminels  a  regard  de  ceux  qu'ils  con- 
^damnent  ou  par  erreur  ou  par  malice.  Qu^on  soit  bless^ 
« par  un  furieux  ou  par  un  aveugle ,  on  ne  sent  pas  moins 
>sa  blessure;  et  pour  ceux  qui  sont  ruinds,  il  importe 
"  pea  que  ce  soit  ou  par  un  homme  qui  les  trompe  ou  par 
» nn  homme  qui  s'est  trompe.  » 

Lieux  communs. 

Comme  j'en  ai  deja  cite  plusieurs  ,  je  n'en  rapporterai 
qa'un  seul ,  ou  Ton  fait  voir  combien  Temploi  de  lieu- 
^aot  de  police  dans  Paris  est  important  et  difficile. 
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Jf.  de  Fort'  «  Les  citoyens  d'nne  ville  bien  policee  jonissent  d( 
iMtiu.  ^  I'ordf e  qai  y  est  dtabli ,  sans  songer  combien  il  en  co6u 
«  de  peines  a  ceux  qui  Tetablissent  on  le  conservent;  i 
«  pen  pres  comme  tons  les  hommes  )ouissent  de  la  rdgn- 
«  larit^  des  raouvemens  celestes  sans  en  avoir  aucnw 
•  connoissance  :  et  m£nie ,  plus  Pordre  d'one  police  res' 
«  semble  par  son  nniformite  a  celui  des  corps  celestes 
«  plus  il  est  insensible;  et  par  consequent  il  est  toujoon 
«  d'autant  plus  ignor^ ,  qu'il  est  plus  parfait.  Mais  c{tK 
«  voudroit  le  connoitre  et  Tapprofondir ,  en  seroit  eSray< 
«  Entretenir  perpdtuellement  dans  une  ville  telle  queParij 
«  une  consommation  immense ,  dont  une  infinite  d'acct 
«  dens  peuvent  toujours  tarir  quelques  sources ;  r^primq 
«  la  tyrannie  des  marchands  a  regard  du  |>ublic ,  et  cf 
«  m^me  temps  animer  leur  commerce ;  emp^cher  les  asor 
«  pations  mutuelles  des  uns  sur  les  autres,  souvent  diffi* 
«  ciles  a  d^mMer ;  reconnottre  dans  une  foule  infinie  toid 
tt  ceux  qui  peuvent  si  ais^ment  y  cacher  une  Industrie  pet 
«  nicieose ,  en  purger  la  socidt^ ,  ou  ne  les  tol^r  qn'av 
«  tant  qulls  peuvent  lui  6tre  utiles  par  des  emplou  doni 
«  d'autres  qu'eux  ne  se  chargeroient  pas  ^  ou  ne  s'acqoit^ 
«  teroient  pas  si  bien ;  tenir  les  abus  n^cessaires  dans  l6( 
«  bornes  precises  de  la  ni^cessite  qu'ils  sont  toujours  prfb 
«c  a  franchir,  les  renfermer  dans  Tobscuritd  a  laquelle  ill 
«  doivent  dtre  condamn& ,  et  ne  les  en  tirer  pas  mtoH 
«  par  des  ch^timens  trop  ^clatans;  ignorer  ce  qull  vaa( 
«  mieux  ignorer  que  punir ,  et  ne  puntr  que  raremeot  d 
ft  utilement ;  p^n^trer  par  des  conduits  souterrains  dam 
«  rinterieur  des  families,  et  leur  garder  les  secrets  qo'ellei 
«  n'ont  pas  confids ,  tant  qu'il  n'est  pas  ntfcessaire  d'eii 
«  faire  usage ;  £tre  pr^ent  partout  sans  £tre  vu ; 
«  mouvoir  ou  anr^ter  a  son  gr^  une  multitude  immense 
«  tumultueuse ,  et  £tre  Tame  toujours  agissante  et  pi 
«  inconnue  de  ce  grand  corps  :  voila  quelles  sont  en 
«  n^ral  les  fonctions  du  magistrat  de  la  police.  II  ne 
«  pas  qu'iin  homme  seul  y  puisse  sufBre,  ni  par  la  qaai 
«  tite  des  choses  dont  il  faut  £tre  instruit,  ni  parcef 
«  des  vues  qu'ii  faut  suivre ,  ni  par  Tapplication  qu'il  fa' 
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I  apporter,  ni  par  la  variety  des  conduites  qn'il  faut  tenir, 
>  et  des  caracteres  qu'il  faut  prendre.  Mais  la  voix  pn- 
I  blique  r^pondra  si  M.  d'Argenson  a  suffi  a  tout.  » 

On  sent  bien  que  des  modeles  si  beaux ,  si  parfaits  dans 
ieor  genre ,  proposes  aux  jennes  gens ,  soit  pour  objet  de 
leur  lecture^  soit  pour  matiere  de  leurs  compositions,  sur- 
toat  quand  ils  sont  expltques  et  d^velopp^s  par  un  niaitre 
habile,  sont  fort  capables  de  leur  Clever  Tesprit  et  de  leur 
doYmer  beauconp  de  fecondite  et  d'invention.  Et  cesi  une 
des  raisons  qui  ni'a  port^  a  choisir  ces  exemples  dans  le 
fenre  d^nionstratif ,  qui  est  plus  susceptible  d'orneniens. 

Qoand  ils  auront  lu  un  nombre  assez  considerable  de 
ces  endroits  choisis  des  bons  auteurs ,  il  sera  utile  de  leur 
y  faire  reraarquer  la  dilKrence  des  styles  et  des  caracteres , 
et  mime  les  d^fauts ,  s  il  s'y  en  rencontre  ,  soit  pour  le 
langage,  soit  pour  le  style. 

!  Je  n'ai  ci\6  jusqu'ici  que  quatre  auteurs,  non  qn'il  n'y 
en  ait  encore  plusieurs  dont  je  pouvais  tirer  de  pareils 
joeiDples;  mais  j^ai  dtt  me  borner  a  un  certain  nombre, 
|ctcenx-ci  se  sont  trouv^s  sous  nia  main.  Ils  sont  tous  ex- 
kcellens;  mais  aucun  d'eux  ne  ressemble  aux  autres ;  ils  out 
^chacQn  un  caractere  particulier  qui  les  distingue ,  et  peut- 
ne  sont'ils  pas  exempts  de  tout  d^faut. 
Ce  qui  domine  dans  M.  Flechier,  est  nne  puret^  de 
fangage ,  une  elegance  de  style ,  une  richesse  d'cxpressions 
killantes  et  ileuries ,  une  grande  beauts  de  pens^es ,  une 
|iage  vlvacite  d^imagination ;  et ,  cc  qui  en  est  une  suite  , 
[QQ  art  raerveilleux  de  peindre  les  objets'  et  de  les  rendre 
\txmme  sensibles  et  palpables. 
Mais  il  me  semble  qu'on  voit  r^gner  dans  tous  ses  Merits 
\t  sorte  de  monotonie  et  d'uniformit^.  Presquc  partout 
lemes  tours ,  m^mes  figures ,  m^mes  manieres.  Uanti- 
)ese  saisit  presque  toutes  ses  pens^ ,  et  sou  vent  les  af- 
>ibUten  voulant  les  orner.  Cette  figure,  quand  elle  est 
ireetplac^e  a  propos,  produit  un  bel  efFet.  Ainsi  elle 
Ermine  heureusementlemagnifiquedlogequeM.  Fl^chier 
lit  du  roi  Louis  XIV.  Tou/outs  roi  par  auioritd^  et  iou--  Oraisonfu- 
's  pere  par  iendresse.  Quand  elle  roule  sur  un  jeu  de  urlli^en' 
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Oraison/u-mois,  elle  est  moins  estimable  :  Heureux  quirCaUa  pas 
"dtl^^S  f^pris  les  richesses  !  Plus  heurew  qui  Us  refusa  quand 
$non,        elles  alUreni  a  lui!  Elle  peut  mime  devenirenauyeuse, 

quelque  solide  qu'elle  soit,  quand  elle  est  trap  soo?ent 
Ondson  fu-  ^^P^^^c :  Qui  nt  sail  qu'elle  fui  udmirie  dans  undg^ik 
nebredeM*,  fcs  outres  Tie  sotit  pos  eticofe  cannues  :  qu'elle  tut  de  k 
de^Montaw  ^^^^^^  temps  Oil  Von  ii'o  pTfsque  pas  encore  de  la 

raison  ei  qu'elle  fui  capable  de  donner  des  conseilsm 

un  temps  ou  les  auires  sont  a  peine  capahles  den  rut- 

^oir  ! 

M.  Bossuet  ^crit  d'uue  maaiere  tonte  diCE^ente.  Pea 
occupy  des  graces  legeres  da  discours,  et  quelquefois 
mime  negligeaat  les  regies  ginantes  de  la  pareie  du  Ian- 
gage,  il  tend  au  grand ,  au  sublime,  au  patb^tiqve.  II  C8( 
vrai  qu'il  est  moins  egal  et  se  soutient  moins,  et  c'est  b 
caractere  du  style  sublime ;  mais  eo  recompense  il  cnleve, 
il  ravit ,  il  transporte.  Les  figures  les  plus  vives  loi  sonl 
ordinaires  et  comme  naturelles. 
Oraisonfu'    «  O  mere  ,  6  femme,  6  reine  admirable  et  digoe  d  une 
d^^rt  "  meilleure  fortune ,  si  les  fortunes  de  la  terreeluieatqud- 
gTeunv,  ^  «  que  chose !  Enfin  il  faut  cdder  a  votre  sort. 

«  Elle  vit  avec  dtonneoient  que,  quand  Theure  fui  ar- 
«  rivee ,  Dieu  alia  prendre  comme  par  la  main  le  roi  soi| 
«  fils  pour  Ic  conduire  a  son  tr6ne.  Elle  se  soutnit  plosqiH 
»e  jamais  a  cette  main  souveraine  qui  ti^t  du  plus  haa| 
«  des  cieux  les  rfines  de  tons  les  empires ;  et,  dedaignaol 
«  les  tr6nes  qui  peuvent  etre  usurp^s,  elle  attadia  son  af 
«  fection  au  royaume  ou  Ton  ne  craint  poipt  d'avoir  d« 
«  dgaux  ' ,  et  ou  Ton  voit  sans  jalousie  ses  coBCUfrens. » 

II  fait  ainsi  le  portrait  de  Cromwd.  «  Un  homaiesesl 
•c  rencontr^  d  une  profondeur  d'esprit  incroyablc,  hypoi 
«  critc  raffing  autant  qu'habile  politique  ^  capable  4e 
«  entreprendre  et  de  lout  cacher,  ^galement  aetif  el  m- 
«  fatigable  dans  la  paix  et  dans  la  guerre,  qui  ne  lai««<»j 
«  rien  a  la  fortune  de  ce  qu'il  pouvoit  lui  6ter  par  conseil 
«  et  par  prevoyaoce ;  mais  au  reste  si  vigUaot  et  si  preia 

'  Plus  amant  illud  regnum,  in  quo  non  timmt  habere  coiuoties.  S.  A«§- 
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f  tout ,  qoHI  n*a  jamais  manqu^  les  occasions  qu'elle  lai 

•  a  prdsentees  :  enfin  un  de  ces  esprits  remuans  et  auda- 
« cienx,  qui  semblent  £tre  n^s  pour  changer  le  nionde.  » 

Ild^crit  dans  un  autre  endroit  la  maniere  dont  la  prin- 
ttsse  Henriette  Anne  d' Angleterre  fut  delivrde  comme  pal* 
miracle  des  mains  des  rebelles. 

•  Malgr^  les  temp^tesde  l  Oc^an,  et  les  agitations  ^^'^^^^^ 
"Core  plus  violentes  de  la  terre,  Dieu  la  prenant  suv  darhe  la  du' 

•  scs  aiies,  comme  Tatgle  prend  ses  petits,  la  porta  lui*  ^^'^ 
« m^me  dans  ce  royaume ;  lui-m6me  la  posa  dans  le  sein 

«de  la  reioe  sa  mere,  ou  platdt  dans  le  sein  de  TEglise 
tcatholique. 

« Que  dirai-je  davantage ?  Ecoulez  tout  en  un  mot.  9^"^"^"' 
|«Fille,  feninie,  mere,  niatti'esse,  reine,  telle  que  nos  He-Therhe 
'« vceax  Tauroienl  pu  faire ;  plus  que  lout  cela ,  chr^tienne,  ^-^'^^''iche. 
« elle  accomplit  tons  ses  devoirs  sans  prdsomption,  et  fut 
^'homble,  non-seulement  parmi  toutes  les  grandeurs, 
« mais  encore  parmi  toutes  les  vertus.  » 

« Glaive  da  Seigneur,  quel  coup  vous  venez  de  frapper ! 
« toote  la  terre  en  est  dtonn^e.  » 
li  emploie  qoelquefois  les  antitheses,  mais  elles  devien- 
ifnl  sublimes  dans  son  discours.  «  Malgr^  le  niauvais 
MQcces  de  ses  armes  infortundes  ( il  s'agit  de  Charles  i«S  rtine  dAn- 
f  roi  d'Angleterre ) ,  si  on  a  pu  le  vaincre  ,  on  n'a  pu  le  8^^^- 
p  forcer  :  et  comme  il  n'a  jamais  refus^  ce  qui  ^toit  rai- 
Fsonnable  ^tant  vainqueur,  il  a  tou jours  rejet^  ce  qui 
Mtoit  foible  et  injuste  ^tant  captif.  » 
I  M.  Mascaron  tient  quelque  chose  du  caractere  des  deux 


« Rome  profane  lui  eiit  dressd  des  statues  sous  Tempire  Omison/u 
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St*7Wi^  "       C^sars;  et  Rome  sainte  trouve  de  qtioi  Tadmircr 
'  »  sous  les  pontifes  ile  la  religion  de  Jdsus-Christ.  » 

«  M.  de  Turenne,  vainqueur  des  enneniis  de  Tetat,  nc 
causa  jamais  a  la  France  une  joie  si  universeile  et  si 
«  sensible  que  M.  de  Turenne  vaincn  par  la  verile,  ct 
«  soumis  au  joug  de  la  foi.  » 

«  Anges  du  premier  ordre,  esprits  destines  par  la  pro- 
«  vidence  a  la  garde  de  cetle  grande  Ame  ,  dites-nous 
«  quelle  fut  la  joie  de  Teglise  du  ciel  a  la  conversion  de 
«  ce  prince,  et  avcc  qiielles  rejouissances  furent  re5uskf 
«  premiers  parfums  des  oraisons  de  ce  nouveau  calbo- 
«  lique  lorsque ,  du  pied  des  autels  de  Tagneau  sacrifi^, 
«  vous  les  port^ites  au  pied  de  Tautel  de  Tagneau  regnant 
«  dans  la  gloire.  » 

»  Jamais  homme  ne  fut  plus  propre  a  donner  de  grands 
»  spectacles  a  Tunivers :  mais  jamais  honime  ne  soogea 
«  moins  aux  applaudissemens  des  spectateurs.  » 

u  Sa  maniere,  sans  avoir  rien  de  dur,  mettoit  poar-< 
«  taut  sur  son  visage  tout  le  ressentiment  d'une  modestle 
«  indign^e.  » 

«  Aussi  eloign^  dans  ses  r^cits  du  faste  de  la  modestie 
«  que  de  celui  de  Torgueil.  » 

«  Que  ne  pent  pas  un  grand  maitre  lorsqu^l  trouve 
«  un  g^nie  du  premier  ordre  a  former  ?  A  peine  M.  de 
«  Turenne  a-t-il  donne  ses  premiers  conseils,  qu'ilsevoit 
«  hers  cY6{At  d'cn  donner  d'autres,  prevenu  par  les  la- 
tt  miferes ,  par  la  penetration ,  el  par  Theureuse  el  sage 
«  impdtuosite  du  courage  de  ce  grand  monarqoe  (  Louis 
«  XIV  ).  Comme  on  voit  la  foudre  conyue  presqa'en  un « 
«  moment  dans  le  sein  de  la  nue  briller ,  dclater ,  frap- 
«  per,  abattre  ,  ces  premiers  fenx  d'une  ardeur  militaire 
«  sont  a  peine  allumes  dans  le  coeur  du  roi ,  qu'ils  bril- 
«  lent,  dclatent,  frappent  partout.  » 

L'auteur  du  lieu  commun  sur  les  fonctions  du  lien- 
tenant  de  police  a  un  caractere  tout  different  des  trois 
autres.  Le  morceau  que  j'en  ai  rapport^  est  d*un  gout 
exquis,  et  doit  paroitre  d'autant  plus  beau,  que  les  beau^ 
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:  lis  J  paroissent  moins  affectees ,  quoique  la  matiere  f&t 
I*  fort  susceptible  de  ces  tours  brillans  et  fleuris  auxquels 

on  a  mieux  aim^  substituer  la  soliditd  des  choses  et  dcs 

pensees. 

Les  ^loges  acaddmiqnes ,  composes  par  le  m^ine  au- 
teor,  ^tant  dans  le  genre  d^eioquence  que  les  Latins  ap- 
! pellent /e/ii/^  et  subtile^  le  style  en  est  plus  simple, 
comme  il  a  du  T^tre,  mais  c'est  nne  simplicity  qui  est 
I  jointe  avec  beaucoup  d'esprit.  pn  en  jugera  par  quelques 
cndroits  choisis  que  j'en  vais  ciler.  lis  feront  connoilre , 
poor  me  servir  des  termes  m^mes  que  Tauteur  emploie 
ta  parlant  de  Tun  de  ses  confreres ,  «  que  tout  ce  qu'il 
« dit  lui  appartient  :  j'ajouterois  volontiers,  et  la  maniere 
dont  il  le  dit. 

On  y  tronve  des  portraits  peints  d'apres  nature ,  et  des 
descriptions  tres-naiVes ,  mais  tres-vives. 

« M.  Dodart  ( dit-il  dans  I'eioge  de  cet  illustre  acade'- 
«micien)  ^toit  n^  d'un  caractere  serleux;  e^  Tattention 
•direticnne  avec  laquelle  il  veilloit  perpetuellement  sur 

•  Iui-m$me  n'^toit  pas  propre  a  Ten  faire  sorlir.  Mais  ce 
•stTieux,  loin  d'avoir  rien  d'austere  ni  de  sombre,  lais- 
.« soil  parottre  assez  a  decouvert  un  fonds  de  cette  }oie  sage 
•et  dnrable  qui  est  le  fruit  d'une  raison  ^puree  et  d'une 
•conscience  tranquille.  Cette  disposition  ne  produit  pas 
« les  emportemens  de  la  gaile,  maris  une  douceur  egale, 
•qui  cependant  pent  devenir  gaitd  pour  quelques  mo- 
«ftiens,et  par  une  espece  de  surprise.  Et  de  tout  cela 
•ensemble  se  forme  un  air  de  dignity  qui  n'appartient 
•qtfa  la  vertu,  et  que  les  dignites  m^mes  ne  donnent 
•point.  » 

«  M.  de  Vanban  m^prisoit  cette  politesse  superficielle 
*dont  le  monde  se  contente,  et  qui  couvre  souvent  tant 
■  <Je  barbaric  :  mais  sa  bont^,  son  humanite,  sa  libera- 

•  lite ,  lui  composoienl  une  autre  politesse  plus  rare  » 
■qui  etoit  loule  dans  son  cceur.  II  seyoit  bien  a  tant  de 
'  vertns  de  negliger  des  dehors  qui  ,  a  la  verite  ,  lui 

•  ^Ppartiennent  naturellement ,  mais  que  le  vice  emprunte 
•^vectropdefaciUle.  » 
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«  A  la  forme  de  dialogue,  et  a  cette  maniere  detralta 
<c  la  philosophie,  on  reconnott  que  Ciceron  a  servi  de 
«  modele  (il  s'agit  de  la  philosophie  de  M.  du  Hamel). 
<t  Mais  on  le  reconnott  encore  a  une  latinit^  pure  et 
«  exquise;  et,  ce  qui  est  plus  important,  a  un  grand 
«  nombre  d'expressions  ingenieuses  et  fines,  dont  cesoQ* 
«r  vrages  sont  semes.  Ce  sont  des  raisonoemeos  philoso- 
«  phiques,  qui  ont  d^pouille  leur  s^cheresse  naturelle  oa 
«  du  moins  ordinaire  ,  en  passant  au  travers  d'une  ima^ 
"  gination  fleurie  et  ornee,  et  qui  n'y  ont  pris  cepcn- 
«  dant  que  la  juste  dose  d'agr^ment  qui  leur  convenolt 
«  Ce  qui  ne  doit  ^tre  embelli  que  jusqu'a  une  mesore  pre 
M  cise  est  ce  qui  coiite  le  plus  a  embellir. 

«  II  regne  en  cet  ouvrage  ( la  Recherche  de  la  virit^  da 
«  pere  Malbranche )  un  grand  art  de  mettre  des  vitiiis 
«  abstraites  dans  leur  jour,  de  les  lier  Ensemble,  dels 
«  fortifier  par  leur  liaison. ...  La  diction ,  outre  qu'elle  est 
«  pure  et  chAtiee,  a  toute  la  dignity  que  les  niatieres 
«  demandent ,  et  toute  la  gr&ce  qu'elles  peuvent  souffirir. 
«  Ce  n'est  pas  qu'il  eut  apportd  aucun  soin  a  cultiver  ks 
«  talens  de  Timagination  :  au  contraire,  il  s'est  toujoon 
«  fort  attache  a  les  d^crier.  Mais  il  en  avoit  naturellemcnt 
<«  une  fort  noble  et  fort  \ive,  qui  travailloit  pour  ao  io" 
«  grat  malgre  lui,  et  qui  ornoit  la  raisou  en  se  cachaof 
*  d'elle.  >»  • 

«  La  botanique  ii^est  pas  une  science  s^entaire  et  pa- 
«  resseuse  qui  se  puisse  acquerir  dans  le  repos  et  dani 
«  Tombre  d'un  cabinet...  Elle  veut  que  Ton  coure  lesmoiH 
*t  tagnes  et  les  for^ts ,  que  Ton  gravisse  contre  des  rochai 
«  escarpds ,  que  Ton  s' expose  au  bord  des  prdcipicefc 
«  Les  seuls  livres  qui  peuvent  nous  instruire  a  fond  dan^ 
M  cette  matiere  ont  ete  jetes  au  hasard  sur  toute  la  stirj 
f  face  de  la  terre ;  et  il  faut  se  resoudre  a  la  fatigue  4 
«  au  p^ril  de  les  chercher  et  dQ  les  raniasser. . . .  So^ 
«  inclination  dominante  (de  M.  de Tournefort )  lui  fais<»l 
«  tout  surmonter.  Ces  rochers  affreux  et  presque  inaccei*; 
«  sibles  qui  Fenvironnoient  de  toutes  parts  dans  lesPf* 
«  rentes  s*^toieut  changes  pour  lui  en  une  magnifiquej 
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«  bibliolheque,  ou  il  avoit  le  plaisir  de  trouver  toat  ce 
«  qae  sa  curiosltd  demandoit ,  et  ou  il  passoit  des  jour- 
«  nees  delicieuses.  *• 

L'auteur  des  ^loges  sait  employer  a  propos  certains  traits 
d'histoire  et  d'autiqiiit^  fort  propres  a  apprendre  aux 
jeanes  gens  Tusage  sobre  et  raisonnable  qu'oa  en  doit  faire 
dam  la  composition. 

«  On  lui  a  reproch^  ( a  M.  Parent )  d'etre  obscur  dans 
«r  ses  &rits ;  car  nous  ne  dissimulons  rien ,  et  nous  suivons - 
«  en  qoelque  sorte  une  loi  de  Tancienne  Egypte,  ou  Vm 
«  discutoit  devant  des  juges  les  actions  et  le  caractere  des 
«  fsorts  pour  r^gler  ce  qu'on  devoit  a  leur  mdmoire.  » 

«  Un  roi  d'Arm^nie  demanda  a  N^ron  un  actear  excel- 
:  «  lent  et  propre  a  toutes  sortes  de  personnages ,  pour 
j  «  avoir ,  disoit-il ,  en  lui  scul  une  troupe  enlierc.  On  eAt 
i  «  pu  dire  de  m^me  avoir  en  M.  de  la  Hire  seul  une  aca- 
«  di^mie  entiire  de  jriences.  » 

£n  parlant  de  M.  Leibnitz ,  qui  avoit  embrass^  presque 
tootes  les  sciences  :  «  Nous  somroes  obliges  de  le  partager 
«  ici ,  et ,  pour  parler  philosophiquemcnt ,  de  le  d^compo- 
«  ser.  Deplusieurs  Hercules  Tantiquitd  n'en  a  fait  qu'un; 
«  et  du  seul  M.  Leibnitz  nous  ferons  plusieurs  savans. » 
«t  II  alia  (  M.  Fagon )  en  Auvergne  ,  en  Languedoc  ^ 

■  en  Provence  ,  sur  les  Alpes  et  sur  les  Pyrdndes ,  et  n'en 

■  revint  qu^avec  de  nombreuses  colonies  de  plantes  desti- 
•  n^s  a  repeupter  ce  desert ;  »  c'est-a-dire  le  Jardiu 
joyal ,  qui  ^loit  si  d^nu^  de  plantes,  que  ce  n'^toit 

;  presqne  plus  un  jardin. 

S'il  i^toit  permis  de  chercher  qnelque  tache  parmi  tant 
de  beautes,  on  pourroit  peut-£tre  en  soup$onner  quel- 
qa*ane  dans  un  certain  tour  de  pens^es  un  peu  trop  uni- 
fonxies  ,  quoique  les  pensees  soient  fort  diversiiiees ,  qui 
termine  la  plupart  des  articles  par  un  trait  court  et  vif^ 
CO  forme  de  sentence ,  et  qui  semble  avoir  ordre  de  s'em- 
parer  de  la  fin  des  p^riodes  comnie  d'un  poste  qui  lui  ap- 
partient  a  Texclusion  de  tout  autre. 

CIr  qui  Slis^e  Vesprit  des^roU  toujours  aussi  elever  t dmi- 
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La  mime  piiti  quile  rendoii  digne  d'entrer  danstE- 
gUse  Ven  eloignoit. 

La  meme  cause  qmV eloignoit  Ven  rendoii  digne. 

Plus  lesyeuxont  vu^  plus  la  raison  voit  elle-mime. 

Ce  gu'il  croyoit ,  il  le  voyoit ;  au  lieu  que  les  autres 
croieni  ce  qu'ils  voient ,  etc, 

Je  craindrois  qu'un  niodele  si  autorise  ne  fit  nn  joar 
degen^rer  I'eloquence  dans  ces  sortes  de  traits ,  appeles 
Epist,  100.  dans  Seneqne ,  stimuli  quidam  et  suhiii  ictus  senteniia- 
rum  ;  qui ,  selon  le  m^me  auteur ,  semblent  par  leur  af- 
fectation ^tudice  mendier  l'applaudissement,et  quietoient 
Epist.  59.  inconnus  a  la  saine  antiquity.  Apud  antiques  nondian 
captabatur  plausibilis  oratio. 

II  ne  s'ensuit  pas  pour  cela  qo'ils  doivent  £tre  entie- 
rement  rejet^s  :  ils  peuvent  donner  beaucoup  de  grl^ce, 
et  m^me  beaucoup  de  force  au  discours ,  comme  on  le 
voit  souvent  dans  les  ouvrages  de  I'aiiteur  dont  il  s'agit, 
et  comme  je  le  dirai  ailleurs.  Mais  Tabus  qu'on  en  peut 
faire  est  a  craindre ,  et  c'est  cet'te  raison  qui  m'oblige  a 
insister  souvent  et  fortement  sur  ce  point. 


CHAPITRE  TROISIEME. 
De  la  lecture  et  de  fexplication  des  auieurs. 

J'ai  d^ja  remarqu^,  en  parlant  des  differens  devoirs  du 
professeur  de  rhetorique  par  rapport  a  I'eloquence  que 
rexplication  des  aulcurs  en  etoit  une  des  parties  les  plus 
essenticlles,  et  qu'on  pouvoit  dire  en  un  sens  qu'elle  ren- 
fermoit  toutes  les  autres.  En  effet ,  c'est  en  expliquant  les 
auteurs  que  le  maitre  fait  Tapplication  des  preceptes,  et 
qu'il  apprend  aux  jeunes  gens  a  en  faire  eux-mfemes  usage 
dans  la  composition. 

Les  regies  qui  regardent  Texplication  des  auteurs  con- 
viennent  sans  doute  jusqu^a  un  certain  point  a  toutes  les 
classes;  mais  cependant  elles  appartiennent  d'un  maniere 
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plas  particuliere  a  la  rhetorique ,  parce  qa'alors  les  jeunes 
jens^ayant  Tesprit  plusfomie,  sont  aussi  plus  en  etat  d'en 
profiter.  Jusque-la  on  s'est  pins  applique  a  leur  apprendre 
les  regies  et  les  principes  de  la  grai^niaire ,  et  a  ieur  faire 
remarquer  rexactilude,  la  puret^  et  Tel^gance  du  langage. 
Mais  le  devoir  propre  du  rh^teur  %  c'cst  de  leur  faire  sentir 
leconomie  d'un  discours ,  les  beautes  qui  s'y  trouvenl ,  et 
les  defaats  m^mes  qui  peuveot  s'y  rcncontrer. 

<  *  II  fera  observer  comment  dans  Texorde  on  se  rend 
« les  anditeursfavorables;  quelle  clarte  il  y  a  dans  la  nar- 
■  ration,  quelle  bri^vete  ,  que^  air  de  sincerite  ,  quel 

<  dessein  cache  quelquefois,  et  quel  artifice;  car  ici  le  se- 
«  crel  de  Tart  n'est  guere  connu  que  des  matt  res  de  Tart : 
«  quel  ordre  ensuite  et  .quelle  justesse  dans  la  division  ; 
« comment  Torateur  sait  trouver  avec  esprit  et  entasser 
"  les  nns  sur  les  autres  nn  grand  nonibre  de  moyens  et 

<  de  raisonnemens ;  comment  il  est  tant6t  vehement  et 
« sublime,  tant6t  au  contraire  doux  et  insinuant ;  quelle 
«  force  et  quelle  violence  il  met  dans  ses  invectives ,  quel 
« sel  et  quel  agrement  dans  ses  railleries  :  enfin  comment 
« il  remue  les  passions,  comment  il  se  rend  maitre  des 
«  coeurs,  et  tourne  les  esprits  selon  qu'il  lui  plait.. De  la, 
« passant  a  relocation ,  il  leur  fera  remarquer  la  pro- 
«  pri^te ,  I'elegance ,  la  noblesse  des  expressions  :  en  quelle 
« occasion  Tamplification  est  louable ,  et  quelle  est  la 
« vertu  opposee  :  la  beauts  des  m^taphores ,  et  les  diff^- 

'  Demonstrare  virtutesy  vel^  si  tatio;  quibus  viribus  inspiret^qud 

^piondo  ita  incidat ,  vitia  ,  id  pro/es-  jucunditate  pennulceat  ,  quanta  in 

«onis  ejus  alque  promissi,  quise  ma-  maledictis  asperitas  ,  in  jocis  urbani- 

S^strum eloquential pollicetur^  maxi-  tas:  ut  denique  dominetur  in  affecti- 

^  proprium  est.  Quiutil.  lib.   a.  bus ,   atque   in  pectora  irrumpat^ 

^P*  5*  animumque  judicum  similem  iis  quas 

^  QwB  in  prooemio  conciliandi  fu-  dicit  efficiatm  Titm  in  rutione  elo- 

ratio :  qu(B  narrandi  lux  ,  bre-  quendi,  quod  verbum  proprium  or- 

vitas, fides y  quod  aliquandd  consi-  natum,  sublime:  ubi  amplificatio 

/'iflB,  et  quam  occulta  cailiditas  laudanda ,  quas  virtus  ei  contrariai 

{jutmqueea  sola  in  hoc  ars  est  quae  quid  speciosetranslatum  :  qucefigura 

^'^Si nisi ab  arlijtce  non  possit  J:  verborum:  quce  lenis  et  quadrata^ 

9^n(a  deinccps  in  di%fidendo pruden-  virilis  tamen  compositio,Qwiait\,  lib. 

^^'•^udmtubtilisetcrebraar^umen'  »•  cap.  5. 


Digitized  by 


JRAIT^  DES  £tUDES. 

«  rentes  figures :  ce  que  c'est  qu*nn  style  coulant  et  p^- 
«  riodiqne ,  niais  pourtant  msiie  et  nerveux.  » 

On  pent  regarder  cet  endroit  de  Quintilien  comnie  tin 
excellent  abrege  dcs  preceptes  de  rh^toriqiie ,  et  des  de- 
voirs du  maiire  en  expliqnant  les  auteurs.  Totit  ce  que 
je  dirai  dans  la  suite  ne  servira  qu'a  le  d^velopper  et  a  le 
mettre  dans  un  pins  grand  jour. 

Je  conmiencerai  par  donner  nne  idee  des  trois  genrcj 
ou  caracteres  d'eloquence ,  et  j'etablirai  dans  cet  article 
quelques  regies  generales  de  rh^torique  qui  me  paroi- 
tront  les  plus  propres  a  former  le  go6l ;  ce  qui  est  pro- 
prement  le  but  que  je  me  propose  dans  cet  ouvrage.  Je 
passerai  ensuite  aux  observations  principales  que  je  crois 
que  Ton  doit  faire  dans  la  lecture  des  auteurs.  Enfio  je 
finirai  ce  Traite  par  quelques  reflexions  sur  reloqiiencc 
du  barreau  ,  de  la  chaire ,  et  sur  celle  de  1  Ecriture  sainle. 

Avant  tout  je  dois  averlir  que  la  lecture  des  auteurs, 
pour  6tre  utile ,  ne  doit  pas  ^tre  superficielle  et  rapide. 
'  II  faut  revoir  souvent  les  m^mes  endroits,  surloutles 
plus  beaux,  les  relire  avec  attention,  les  comparer  les 
uns  avec  les  autres  ,  en  approfondir  le  sens  et  les  beaut^s, 
se  les  rendre  faniiliers  presque  jusqu'a  les  savoir  parcceur, 
Le  moyen  le  plus  assure  de  profiter  de  celte  lecture ,  qu'on 
doit  regarder  comme  la  nourriture  de  Tesprit ,  est  de  la 
digdrer  a  loisir ,  el  de  la  convertir  par  la ,  pour  ainsi  dire, 
en  sa  propre  substance. 

Pour  cela=*  il  ne  faut  pas  se  piquer  de  lire  un  grand 
nombre  d*auteurs ,  mais  de  bicn  lire  ceux  qui  sont  lespliw 
estimes.  On  pent  dire  d'une  trop  grande  lecture  ce  que  ^Sc- 


»  Optimus  quisque  legendus  est , 
sed  diligenler,  ac  penc  scribendi  sol- 
licUudinem, . .  Ilepetamtts  autem ,  et 
tractemus  :  et  ut  cibos  nutnsos  ac 
prope  liquefactos  di'mittimus ,  quo 
faciliits  digerantur ;  ita  lectio  non 
cruda ,  sed  multd  ileratione  mollita  , 
et  velut  confecia ,  memorice  imiiatio- 
nique  tradalur.  Quinlil.  lib.  19. 
cap.  1. 


*  Tu  memineris  sui  cujasquef^ent- 
risauctores  diligenter  eligm^- 
enim  multum  legendum  esse,  rum 
mfi/ra.  Plia.epis(t.9,lib.  7. 

3  Quo  miki  ittnumeivbileilihrwf^ 
hibliothecas?       OnetxU  disenU^ 
turba ,  non  inatruit :  nuUtbifUH^ 
est  paucis  te  auctoribus  traders 
enure  per  muUot,  Scncc.  d« 
anim.  c.  9* 


i 
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Deqac  dit  d^ane  vaste  bibliothcque,  qn'an  lieu  dVnri-^ 
chir  ct  d'^clairer  I'esprit ,  elle  ne  serl  le  plus  ^ouvent  qu'a 
y  jeter  le  desordre  et  la  confusion.  II  vaut  bien  raieux 
s'attacher  a  un  petit  nombre  d'aiiteurs  choisis ,  et  ies  elu- 
diera  fond,  que  de  promener  sa  curiosile  sur  une  mul- 
titade  d'ouvrages  qu'on  ne  pent  qu'eftleurer  et  parcourir 
rapidement. 

ARTICLE  PREMIER. 
Des  trois  differens  genres  ou  caracieres  (T eloquence, 

*Comnie  il  y  a  trois  devoirs  principaux  de  Torateur, 
qaisont  d'instfuire  ,  de  plaire  ,  et  de  toucher,  il  y  a  aussi 
trois  genres  d'^ioquence  qui  y  repondent ,  et  qu'on  ap- 
pelle  ordinairement  le  genre  simple,  le  genre  sublime, 
I  el  le  genre  tempore. 

»Le  premier  paroit  convenir  plus  parliculierement  a 
la  narration  et  a  la  preuve.  Son  caraclere  principal  est  la 
darl^ ,  la  simplicity ,  la  precision.  II  n'est  pas  ennemi  des 
omemens ,  mais  il  n'cn  pent  soufFrir  que  de  simples ,  et 
rejette  ceux  qui  sentent  I'afTectation  et  le  fard.  Ce  n'est 
pasnne  beaute  vive  et  eclatante,  mais  douce  et  modeste. 


*Erit  eloquens  is  qui  ita  dicet ,  dem  adhibeburHur .  Fucali  verd  me- 

ut  proket ,  ICC  delectet ,  ut  flectat,  dicanhcnta  candoris  el  t\ihoris  om- 

Probare,  necessitatis  est ;  deUctare  y  nia  repellenturi  elegantia  modd  et 

mviuttis ;  Jleclere y  victorice. . .  sed  munditia  remanebit.  Sermo  purus  et 

9«ot  qfficia  oratoris,  tot  sunt  genera  lalinus  :  dilucide  planeque  dicetur. 

dicendi:  subtile  in  ptxfbando ,  mo-  Orat.  0,78,  79, 

imm  in  deiectando  ,  vehemens  in  Verecundus  erit   usus  oratoHm 

feciendo,  Orat.  n.  69.  quasi  supellectiiis,  n.  80. 

*  lUo  subtili  prcecipuh  ratio  nar-  Figuras  adhibet  quidem  hie  sub- 

Tmdi  probandique  consisted  Quiotil.  tilis  ,  sed  pauio  parcius,  Nam  sic  , 

lib.  It ^  cap.  10.  ut  in  epularum  apparalu  a  magni^ 

Ut  mulieres  esse  dicuntur  nan*  ficeruia  recedens ,  non  separcum  so- 

inornatcBy  quas  idipsum  de-  lism,  sed  etiam  elegantem  videri 

J  sic  htec  subtilis  oratio  etiam  volet  y  eliget  qUibus  utatur, . .  Abe- 

iicompta  deleclat.  Fit  enim  quid-  runtqu<xsilcevenustates,neelaborata 

dom  in  utroque ,  quo  sit  venustius^  concinnitas^  et  quoddam  aucupium 

^  rfon  ut  appareat*  Tiun  rejnowe'  delectationis  manijesth  depreltensum 

^itur  omnis  insignis  omatusy  quasi  appareat.  Ibid.  84. 
^o^vitmrn :  nec  calamistri  qui' 
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accorapagnee  quelqiiefois  d'une  certaine  negligence  qui 
en  releve  encore  le  prix.  La  naivete  des  pensees,  la  puret^ 
du  langage ,  et  je  ne  sais  quelle  elegance  qui  se  fait  plus 
sentir  qn'elle  ne  paroit ,  en  font  tout  rornement.  On  n'y 
voit  point  de  ces  figures  ^tudiees  qui  montrenf  l^ari  a  d^- 
couvert ,  et  qui  seniblent  annoncer  que  Torateur  cherche 
a  plaire.  En  un  mot,  il  en  est  de  ce  genre  d'ecrire  comme 
de  ces  tables  servies  proprement  et  simpleraent ,  dont  tons 
les  niets  sont  d'un  gout  excellent,  mais  d'ou  Ton  bannit 
tout  raffinement ,  toute  delicatesse  etudiee ,  tout  ragout  re- 
cherche. 

'  II  y  a  un  autre  genre  d'ecrire,  tout  diflferent  dn  pre- 
mier ;  noble ,  riche ,  abondant ,  magnifique  :  c'est  ce  qu'on 
appelle  le  grand,  le  sublime.  II  met  en  usage  tout  ce  que 
Teloquence  a  de  plus  relev^ ,  de  plus  fort ,  de  plus  capable 
de  frapper  les  esprits  :  la  noblesse  des  pensees ,  la  richesse 
des  expressions ,  la  hardiesse  des  figures ,  la  vivacity  des 
mouvemens.  C'est  cette  sorte  d'^loquence  qui  dominoit 
autrefois  souverainement  a  Athenes  et  a  Rome,  et  quis'y 
etoit  rendue  mattresse  absolue  des  deliberations  publiques. 
C'est  elle  qui  enleve  et  qui  ravit  Tadmiration  et  les  applau- 
dissemens.  C'est  elle  qui  tonne,  qui  foudroie,  et  qui% 
semblable  a  un  fleuve  rapide  et  impetueux  ,  entraioe  et 
renverse  tout  ce  qui  lui  resiste. 

Enfin  il  y  a  un  troisieme  '  genre ,  qui  tient  comma  le 
milieu  entre  les  deux  autres  :  qui  n'a  ni  la  simplicitedu 

*  Tertius  est  ille  amplus,  copio- 
siis  y  gravis  y  omatus  :  in  quo  pro- 
Jecto  vis  maxima  est.  Hie  est  enim , 
cujus  ornatum  dicendi  et  copiam 
admiratce  gentes ,  eloquentiam  in 
eivitatibus  pluHmiitn  valere  passas 
sunt  y  sed  hone  eloquentiam  qua  cur- 
su~  magno  sonituque  Jerretur,  quam 
suspicerent  omnes  ^  quam  admira- 
renlur  y  quam  se  asseJfui  posse  diffi- 
ierent.  Hujus  eloquentice  est  tractare 
animos;  hujus  omni  modo  permouere, 
Orat.  n.  97. 

Nam  et  grandiloqui  ^  ut  ila  di- 
earn ,  Juerunt ,  cum  ampld  et  sen- 


tentiarum  gratdtate ,  et  majeslale 
verborum  ;  vehementes ,  vonV ,  co- 
piosi ,  graves ,  ad  permovendos  et 
convertendos  animos  instructi  et  pa- 
rati,  Orat.  n*  20. 

■  M  ille  qui  saxa  devolvat,  H 
pontem  indignetur,  et  ripas  siln 
faciat  y  multus  et  torrens ,  judicem 
vel  nitcntem  contrA  firet  y  c(^^' 
que  qua.  rapit,  Quintil.  lib.  n  > 
cap.  10.  m- 

^  Est  quidam  inter/ectus  interm^ 
diusy  et  quasi  tempenUus ,  nec  acU' 
mine  posteriorurn  y  necjulmineutau 
superiorum  ;  vicinus  amborum , 
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premier,  ni  la  force  da  second  :  qui  en  approche,  mais 
ms  Icur  ressenibler;  qui  participe  de  Tun  ct  de  I'autre, 
ou,  pour  parler  plus  juste ,  qui  s'en  ^lt)igne  ^galement.  II 
a  plus  de  force  et  d'abondance  que  le  premier,  mais  moins 
d'^l^vation  que  le  second.  II  admet  tons  les  ornemens  de 
I'arl ,  la  beauts  des  figures ,  racial  des  metaphores,  le  bril- 
lant  des  pensees ,  Tagr^ment  des  digressions,  Tharmonie 
du  nombre  et  de  la  cadence.  II  coule  douccment  nean- 
moiDs,  semblable  a  une  belle  riviere  dont  Teau  est  claire 
et  pare,  et  que  de  vertes  for^ts  ombragent  des  deux  c6te.<« 

§.  I.  Du  genre  simple. 

i   I.  De  ces  trois  genres  d'ecrire ,  le  "  premier ,  qui  est  Ic 
simple ,  n'est  pas  le  plus  facile ,  quoiqu'il  le  paroisse. 
!  Comme  le  style  qu'on  y  emploie  est  fort  naturel,  et  qu'il 
;  s^ecarte  peu  de  la  manlere  commune  de  parler,  on  s'ima- 
I  gine  qu'il  ne  faut  pas  beauconp  d'habilet^  ni  de  genie  pour 
y  r^nssir;  et  qugnd  on  lit  ou  qu'on  entcnd  nn  discours  de 
ce genre, les  moins eloqucns  se  croient  capable  de  I'lmiter. 
On  le  croit ,  mais  on  se  trompe ;  et  pour  s'en  '  convaincre, 
il  nefaut  qu'en  faire  I'essai :  car  ,  apres  bicn  des  cflforls,  ou 
jera  contraint  souvent  d'avouer  qu'on  n'a  pas  pu  y  par- 
venir.  *  Ceux  qui  ont  quelque  gout  de  la  vraie  eloquence  , 


aaun)  excellens  j  utriusque  pai'ti- 
ttpi ,  vtl  utriusque  ,  si  vemm  quce- 
nmut ,  potius  expers.  Isque  una 
ignore ,  ut  aiunt ,  in  dicendo  fluit , 
M  afferens  pneter  facilitatem  et 
tqualitatem,  Orat.  d.  20. 

Ubeiius  est  aliquantoque  jxtbus- 
iitts  (ptdm  hoc  humilcy  summissius 
MtfejR  tfuim  illud  amplissimum. . . . 
Attic  omnia  dicendi  ornamenta  con- 
yotiunt,  plurimianque  est  in  hue 
oTBiiMis  Jbrmd  suavitatis.  Ibid. 

Hedius  hie  modus^et  translation 
tibus  crebrior  ^  et  figuris  entjucun- 
dior;  egnssionibus  amcenus^  com- 
posUione  aptus  ,  sententiis  dttkis  : 


lenior  tamen  ^  tn  amnis  luridus  qui- 
dam  f  et  virentibus  titnnque  sj  Ufis 
inumbralus.  Quinlil.  lib.  la,  cap.  10. 

^  Sunimissus  est  et  huiniLis  y  con- 
sueiudinem  iniitans ,  ab  indisertis  !« 
plus  quam  opinione  djjfferens*  Ita- 
que  eum  qui  audiwtt ,  quanwis  ipsi 
infantes  sint ,  tamen  illo  nu>do 
conjidunt  se  posse  dicere,  f^am  ora- 
tionis  subtilitas  ,  imitabilis  qutdem 
ilia  videtur  esse  exisiimanti ,  sed 
nihil  est  ex pericnti minus. Orat,  n.  ^6, 

•  U t sibi quivfis  spcret  idem,  sudet 
multitm  y  frustritque  laboret  ausus 
idem.  Horal.  an  poet. 

*  Rem  indicaiT ,  scrmonis  quo^ 
tidiani^   et  in  quenicuntqui  etiam 
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et  qui  y  ^ont  le  pins  verses,  reconnoissent  qu'il  D^y  ariea 
de  si  difficile  que  de  parler  avec  justesse  et  solidite ,  et 
cependant  d'une  maniere  si  simple  et  si  naturelie ,  que 
chacun  se  flatte  d'en  pouvoir  faire  antant. 

II.  Cic^ron ,  dans  son  premier  livre  de  Torateur,  fait 
remarquer  '  que  dans  les  autres  arts  ce  qui  est  le  plus 
excellent  est  le  plus  doigne  de  Tintelligence  et  de  la  por* 
tee  du  vulgaire ;  au  lieu  qu^en  matiere  d'eloquence  c'est 
un  defaut  essentielde  s'ecarter  de  la  maniere  ordinaire  de 
parler.  11  ne  pretend  pas  par  la  que  le  style  de  Torateur 
doive  £tre  semblable  a  celui  du  peuple  ou  a  celui  qa! 
regne  dans  les  conversations ;  mais  il  veut  que  Torateur 
evite  avec  soin  les  expressions ,  les  tours,  les  pensees,  qui, 
par  trop  de  raffinement  ou  par  trop  d'dlevation ,  ren- 
droient  le  discours  obscur  et  inintelligible.  Corarae  il  ne 
parle  que  pour  se  faire  entendre ,  il  est  certain  que  le  plus 
grand  de  tons  les  d^fauts  ou  il  puisse  tomber  estde  parler 
de  telle  sorte  qu*on  ne  Tentende  point.  Ce  qui  distingue  -i 
done  son  style  de  celui  de  la  conversation  n'est  point,  a  I 
proprenient  parler,  la  difiTerence  des  terme?  ^ :  car  ils  sunt, 
a  peu  de  chose  pres,  les  m^mes  de  part  et  d'autre,  et  soit 
pour  le  langage  ordinaire ,  soit  pour  le  discours  le  plus  i 
pompeux,  ils  sont  puisds  dans  la  nidme  source;  mais  | 
I'orateur  sait,  par  Tusage  qu'il  en  fait  et  par  Tarrangeraenl  ; 
qu  il  leur  donne,  les  tirer,  pour  ainsi  dire,  ducomniun,  i 
et  leur  prater  une  grace  et  une  Elegance  toute  particuliere,  | 
qui  cependant  est  si  naturelie  ,  que  chacun  croiroit  pou-  j 
voir  facilement  parler  de  la  ra^me  sorte. 

indoctiorum  cadentisesseexistimant : 
cum  interim «  (fuod  tanquam  facile 
rontemnunt,,  nescias  ptvestare  wi- 
niis  velint  ,  an  possint.  Neque  enim 
aliud  in  eloquentid  cuncta  experti 
difficiliiis  reperient  ,  quim  id  quod 
se  dicturos  Juisse  omnes  putant  , 
postquam  audierunt.  Quiotil.  lib.  4 » 
cap.  a. 

*  Jn  ceeteris  ariihus  id  maxime  ex- 
rellii ,  quod  longissimh  sit  ab  impe- 
viiorutix  intelligentid  sensuqtte  dis- 
junctum  :  in  dicendo  auiem  vitium 


vet  maximum  est^  avulgari^nff* 
orationis  atque  a  consuHudine  com- 
munis sensus  abliorrere.  Lib.  i. 
Orat.  Q.  la. 

»A'o/i  sunt  alia  sermonisj  elk 
contentionis  \*erba  ;  neque  ex  alio 
genere  ad  usum  quotidianuifh 
ad  scenam  pofnpamque  sumuntur: 
sed  ea  nos  citm  jacenlia  xusluliuuui 
medio  ^  sicnt  mniUssimam  cemmed 
nosti-um  arbitrium /brmamus  «  fi»' 
gimus.  Lit.    dc  Orat.  d.  1^7' 
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IIL  Quintilien,  en  expliquant  une  conlrarliction  ap- 
parente  qui  se  trouve  enire  deux  passages  de  Ciceron  sur 
la  matiere  que  nous  traitons  ici,  fail  une  reflexion  tres- 
jadicieuse.  «  Ciceron  '  ( dit-il )  a  e'crit  quel'que  part  que 
« la  perfection  consiste  a  dire  de  ces  choses  qu'il  senible 
«q«e  toot  le  monde  pourroit  aisement  dire  de  menie, 
« a  qu(»  neanmoins  on  trouve  plus  de  difficulte  qu'on  ne 
« pensoit  quand  on  vient  a  le  tenter.  Et  dans  un  autre 
«  eodroit  il  dit  qu'il  ne  s'est  point  ^tudie  a  parler  comme 
I  « ciiacan  s'imagineroit  pouvoir  le  faire ,  mais  conime 

■  personne  n'oseroit  Tesp^rer :  en  quoi  il  semble  se  con- 
i  « tredire.  Cependant  Tun  et  Tautre  est  fort  juste  :  car  de 
:  "  Tan  a  Tautre  il  n'y  a  dc  distance  que  le  sujet  que  Ton 
j « traite.  En  eflFet ,  celte  simplicity  et  cet  air  neglige  d'un 
I  « style  natnrel  ou  il  n'y  a  rien  <Pafiectd  sied  admirable- 

« ineot  bien  aux  petites  causes ;  et  le  grand ,  le  merveilleux 

■  convient  fort  aux  grandes.  Ciceron  excelle  en.  ces  deux 
« qualit^s ,  dont  Tune,  a  cc  qu'il  semble  aux  ignorans  , 
« est  fort  ais^e  a  attraper ;  mais  an  jugement  des  connois- 
« senrs,  ni  rnne  ni  Taulre  ne  Test.  »  On  voit  par  la  que  le 
style  simple  doit  etre  employ^  quand  on  parle  de  choses 
simples  et  communes,  et  qu'il  convient  surtout  aux  re- 
cits  et  aux  parties  du  discours  ou  l  orateur  ne  songe  qu'a 
instniire  ses  auditeurs ,  ou  a  s  insinuer  doucement  dans 
leurs  esprits. 

IV. »  De  la  venoit  cette  attention  des  anciens  a  cacher 
I'art,  qui  cesse  en  effet  de  l^lrc  sil  est  visible,  bien  dif- 
ferente  de  Tostent&tion  et  du  faste  de  ces  ecrivains  qui  ne 

•  Cicero  quodam  loco  scnhit  id  tenues  causas  denet ;  majoribiis  il- 

nut  optimum,  quod  citm  te  Jacile  lud admimbite  direndi genus  magis 

cndideris  consequi  imitalione ,  nan  conuenit»  In  ulroque  eminet  Cicero  : 

poisit.  Alio  verb  f  non  se  id  egisse,  ex  quibus  ulleruui  imperiti  se  posse 

ita  dicerel  quomodd  se  quilibet  consequi  credent ,  neutrum  qui  intel- 

pone  confiderei y  sed quomodo  nemo»  ligunt.  Quiniil.  lib.  ti ,  cap.  i. 

Quod  potest  pugnare  inter  se  videri.  *  Inde  ilia  veieruin  ci/va  occul- 

^trian  utrumque,  ac  meritd,  lau'  tandameloquentiam  simulation  mul- 

datur.  Causd  enim  modoque  distal:  tiim   ab  hdr.  temporu/n  nostrorum 

ifuia  iimplicitas  ilia,  et   velut  se-  jaclatione  dit^ersa,   Quintil.  lib.  4* 

curitas  inaffsctatce  orationis  mii'i  cap.  j. 
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cherchent  qn'a  faire  motitre  de  lenr  esprit.  '  De  la  ce^ 
taines  negligences  quine  choquent  point  et  ne  deplaisen 
point,  parce  qu'elle$  niarquent  un  orateur  plus  occupl 
des  choses  que  des  mots. '  De  la  enfin  cet  air  de  raodestie] 
et  de  retenne  qne  les  anciens  avoient  soio  ordinairement 
de  faire  paroitredans  Texorde  et  dans  la  narration,  pour 
le  style,  pour  Texpression,  ponr  les  pens^es,  pour  le  ton 
m^me  el  le  geste.  L'orateur  n'est  pas  encore  admis  dans 
les  esprits.  On  Tobserve  avec  attention.  Alors  tout  ce  qui 
sent  Tart  est  suspect  a  Tauditeur,  et  le  met  en  defiance,; 
en  lui  faisant  craindre  qu'on  ne  veuille  lui  dresser  doj 
embodies.  Dans  la  suite  il  est  nioins  sur  ses  gardes,  eu 
laisse  plus  de  liberie. 

^  Cic^ron  remarque  que  Demosthene  a  suivi  celte  regie 
dans  son  beau  plaidoyer  pour  Ctesiphon  ,  ou  il  parte 
d'abord  d'un  ton  doux  et  modeste ,  et  ne  passe  a  ce  style 
vif  et  vehement  qui  regne  dans  la  suite  qu^apres  s'etre 
insinud  pen  a  peu  et  comme  par  degres  dans  les  espriU^ 
et  s'en  itre  rendu  le  mailre.  II  veut  par  la  m^me  raisoft 
que  Ton  marque  quelque  timidite  en  commengant ,  et 
^  il  releve  dans  Crassus  ce  caractere  de  modestie  el  de 
retenne  qui ,  bien  loin  de  nuire  a  son  discours ,  rendoit 
Torateur  m£me  plus  aimable  et  plus  estimable ,  par  Tidee 
atantageuse  qu'il  donnoit  de  sa  personne. 

Homere  et  Virgile,  dont  la  poesie  est  si  noble  et  si  su- 
blime ,  ont  commence  Tun  et  Tautre  leurs  poemes  par 

'  Habet  ille  sljrlus  quiddam  quod 
indie ct  non  ingralam  ncgligentiam , 
dB  re  hominis  magis  quam  de  verbis 
laborantis,   Orat.  n.  77. 

'  Frequentissime  proocmium  dece- 
bit  et  sententiarum y  ct  cof/iposilio- 
WW,  et  vultus  modeslia.  .  .  iJiligen- 
terne  suspecti  simus  in  ilia  parte 
vitandum :  /§ropter  quod  minime 
ostenlari  debet  in  principiis  cura , 
quia  videtur  ars  omnis  dicenlis 
contra  judicem  adkiberi. . .  Nondiim 
recepti  sumus  J  el  custodit  nos  rercns 
audientium  altentio.  Magi s concilia' 
tis  animis  ,  et  jam  calentibus ,  hcec 


iibe/^asJeiTtur.  Quiolil.  lib.  4,  cap.t. 

'  Demosthenes  in  Hid  pti)  Ctefl- 
phonte  oratione  longe  oplimd  sun* 
missiiis  d  principic,  deinde,  ditM 
de  legibus  disputat ,  pressiits\  post 
sensim  incedens^  j'udices  ut  vidit 
aixientesy  in  reliquis  exuUavit  auda- 
ciits.  Orat.  n.  a6. 

Principia  z'erecanda,  nan  elatu 
intensa  verbis.  Ibid.  n.  n4« 

*  Fuit  mirificus  quidatn  in  Cmsso 
pudor,  qui  tamen  non  modb  non 
obesset  ejus  omlioni ,  sed  etiam  pro- 
brtatis  commendatione  prodesstt,  u 
dc  Of4t.  n.  las. 
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I  j^Ql fori  s?mple,  et'tres-eloigne  de  Tenflare  de  ce 
^  ^y^lf^^^^^^  critique  avec  raison  dans  an  poeie  de 

f  Q^Srtiipam  Priami  eantabo ,  et  aobiie  l>eUaia. 

'  U  est  ridicule  en  efiet  de  crier  si  haul ,  et  de  promet- 
Ire  de  si  grandes  choses  des  le  premier  vers.  L'exorde 
ordinairement  doit  dtre  simple  et  sans  affectation.  *  Ce 
fen,  cet  ^clat  si  vif,  d^g^nerent  souveni  en  fumde;  an  lieu 
^^'oB  style  plus  simple  d'abord  et  moins  ^clatant  plait 
yatr^mement  quand  il  est  suivi  d'une  ^rande  luraiere. 
p  Cette  regie,  que  Texorde  doit  dtre  simple  et  roodeste, 
a'est  point  genirale^ni  pour  la  prose,  ni  pour  la  poesie. 

II  y  a  des  harangues  dont  le  su}et  souffre  et  deniande 
in^me  que  Torateur  commence  d'nn  air  noble  et  grand ; 
et  le  d^but  le  plus  sublime  convient  parfaitement  a  Tode, 
an  lieu  qu^il  ponrroit  blesser  aiUeors.  M.  de  Tja  Mothe , 
dans  le  discours  qui  est  a  la  tdle  de  ses  odeif ,  apporte 
one  bonne  raison  de  cette  difference  pour  ce  qui  regarde 
h  po^e.  «  C'est  ( dit-il )  que ,  le  poeme  ^tant  un  ouvrage 
<  de  longne  haleine ,  il  est  dangereox  de  commencer  d'un 
« ton  diflicile  a  soutenir :  an  lien ,  que  Fode  etant  res- 
>  serr^e  dans  d'^troites  homes,  on  ne  court  aucun  risque 
« a  Chauffer  d'abord  le  lecteur,  qui  n'aura  pas  le  temps 
« de  se  refroidir  par  la  longueur  de  Touvrage.  Ainsi  un 
w  homme  qui  auroit  a  faire  une  longue  course  devroit 
« se  menager  d'abond ,  pour  ne  pas  ^puiser  trop  t6t  ses 
•  forces;  et  au  contraire  ,  celui  qui  n'auroit  a  fournir 
'  qa'une  petite  can*iere  pourroit,  par  ua  premier  effort , 
« augmenter  sa  legeret6  naturelle ,  et  en  achever  plus 
« rapidement  sa  course.  » 

V.  On  ne  peut  trop  faire  reniarquer  aux  jeunes  gens 
le  caract^re  de  simplicity  qui  regne  dans  les  anciens.  II 
&ut  les  accoutumer  a  ^tudier  en  tout  la  nature ,  et  leur 
r^peter  souvent  que  la  meilleure  eloquence  est  celle  qui 

'  Qutddignum  tanto  foret  hie  pro-       »  ISon  fumum  ex  Jul§ore,  scd  ex 
»iuorhiatu?  Ilonit.  de  Arte  po8t.      Jumo.  dare  Utcem  cogitat.  Ibid. 
TRAITi  DES  £tXJD.  TOM.   I.  ^5  ^ 
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est  la  plus  natjLirelle  et  la  molns  recherchde.  c' 
il  s'agit  ici  consiste  dans  tine  certaine  naivele 
une  elegance  qui  plait  extr^mement ,  par  cette  ra, 
m^me  qu'elle  ne  cherche  point  a  plaire.  Les  GrC- 
donnent  '  un  nom  qui  est  fort  expressif:  c'estoii^' 
A'<p£A>iV  dit  d'un  genre  de  vie  simple ,  frugale,  ra  ' 
honn^te ,  sans  luxe ,  sans  faste ,  a  qui  rien  ne  vom 
mais  qui  n^a  rien  aussi  de  superflu.  C'est  a  peu  pres  (i 
qu'Horace  appelle  simplex  munditiis ,  une  Elegante  sin 
plicit^. 

VI.  Lc  r&it  de  Taventure  arriv^  a  Canias  est  del 
genre.  II  se  trouve  dans  le  troisieme  Hvre  des  Offices Jl 
Cic^ron  :  je  le  rapporlerai  tout  entier,  avec  la  tradudi 
qu'cn  a  fait  M.  Dubois.  I 

•  C.  Canius,  eques  romanus  nec  infaceius,^  eisA 
litteratus,  cum  se  Syracusas,  otiandi^  tU  ipse  dkmi 
lebai  non  negotiandi  causd,  coniuiissei,  diciUaM 
horiulos  aliquos  velle  emere,  quo  invitare  arnicas  yA\ 
se  obleciare  sine  inierpellaioribus  posset!  Quelle  eleji 
dans  ces  mots,  nec  infacetus,  et  satis  litteratus .'Let 
jois  en  rend  tres-bien  le  sens ,  fiiais  n'est  ni  si  court  i 
vif.  II  y  a  un  agr^ment  dans  cette  espece  <le  jeu  de  itf 
otiandi,  negotiandi;  et  dans  ces  diminulifs,  dictUA 
hortulos ,  qui  ne  peut  se  transporter  dans  une  hoi 
^trangere.  1 

*  Quod  ciun  percrebuisset ,  Pythius  ei  quidam,  i 
argeniariam  faceret  Syracusis,  dixit  venales  qwM 
hortos  non  habere,  sed  licere  uti  Canio ,  si  veUit;i 
suis ;  et  simul  ad  ccenam  hominem  in  hortos  irm 


» Ipsa  ilia  Affff  simplex  et  inaf- 
fectatahabet  quemdam  punim ,  qua- 
lisetiam  in /eminis  amalur,  onialum. 
Quinttl.  lib.  8,  cap.  3. 

«  «  G.  Canius  ,  chevaUer  romain  , 
homme  agreable  et  dc  bon  esprit,  et 
quin*eloit  point  saas  (Stuilc,  ^tant  all6 
i  Syracuse,  non  pour  aff«iire,  mais^our 
ne  rien  J'aire ,  comm^  il  avoit  accou- 
tum^  de  dirc^  fit  savoir  qu'il  seroit  bien 
aise  d'acktler  itoe  maiton  depUisaocQ 


proche  de  la  ville,  pcMir  yaltf^ 
quefois  se  divertir  avec  ses  a«sh 
derober  auz  Tisites.  » 

^  «Ge bruit  s'etant  rrpaoda  A 
▼ilic^  un  certain  Pylbiu»,  qui  1 
la  banqne  4  Syracuse,  lui  4il 
en  avoit  une  qui  a  la  T^ite  I 
point  a  vendre,  mais  qu*i)  bVi 
froit  pour  en  user  com  me  »i  dlr^ 
lui,  et  le  pria  d*jr  ventr  man^k 
demain.Canius  Tajant  proiius»ri^ 
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^pdslerum  diem.  Cum  ille  promisissei^  turn  fyihius, 
<pV  essei,  ui  curgentarius ,  apud  omnes  ordines  graiiosus, 
^iscatores  ad  se  cons^ocavii^  et  ab  his  petivii  ui  mie  suos 
^  0r(ulos  posiridie  piscareniur,  dixiique  quid  eos  facer e 
^  \/&/.  Un  petit  mot  fait  la  beauts  de  ce  recit  JPytkius^ 
(fui  essei,  ui  argeniarius ,  apud  omnes  ordines  graiiosus. 
Elle  n'est  pas  si  bien  rendue  dans  le  frangois ,  qui  nt 
bk  pas  assez  entendre  que  sa  caisse  lui  donnoit  un  grand 
credit  dans  tous  les  corps,  et  parmi  les  persoones  de  toute 
;  condition.  II  y  a  auparavant,  hominem  inviias^ii^  qui 
;  est  bien  plus  elegant  que  s'il  avoit  mis  ilium, 

^  Ad  coenam  iempore  venii  Canius.  Opipari  a  Pyihio 
apparaium  convivium.  Cymbarum  anie  oculos  muliiiudo. 
Pro  se  quisque  quod  ceperai ,  afjerebai :  anie  pedes  Pyihii 
pisces  abjiciebaniur.  Le  style  concis,  oii  les  verbes  sont 
«upprimes,  est  fort  gracieux.  On  fait  lemarquer  aux 
jeanes  gens  que  c'est  une  beaute  dont  notre  langue  est 
nrement  susceptible.  II  y  a ,  ce  me  semble ,  dans  ces  der- 
niers  mots,  anie  pedes  Pyihii  pisces  abjiciebaniur ,  une 
belle  image  de  gens  qui  s'empressoient  de  jeter'aux  pieds 
dePythius  une grande  quantity  depoissons.  Je  nesais  pour- 
quoi  le  traducteur  y  a  substitu^  une  autre  pens^e  qui 
n'est  point  dans  le  latin. 

*  Titm  Canius :  Quofso ,  inquii,  quid  esi  hoc,  Pyihi? 
Tantitmne  piscium ,  ianiiunne  cymbarum  ?  Ei  ille :  Quid 
mirum?  inquii.  Hoc  loco  esi,  Syracusis  quidquid  esipis^ 
( cium :  hie  aquaiio  :  hdc  villd  isii  carere  non  possuni. 

^oi  par  son  commerce  s'^tolt  acquis  fusseot  ▼enns  de  les  preiidre  decant 

toates  sortes  de  gens,  fit  veoir  les  pk-  lui. 

cheurs^les  pria  de  venir  le  lendemain       ^  «  Canius  tout  surpris  de  ce  qu'il 

P^her  Levant aa maison^  et leur  donna  vojoit :  Quoi ,  dit-il Pytbius  ,  7  a-t*il 

<{nelques  autres  ordres  qui  codtc-  done  ici  tant  de  poissons ,  et  j  voit-en 

noient  a  son  deasein.  tous  les  jours  tant  dc  barques  de  p6- 

^    '  ■Canius  nemanqua  pas  au  rendez-  cheurs !  Tous  les  jours  ^  dit  Pjrthius. 

i  voQs.  Iltrouva  un  festin  magnifique,  II  n'y  a  que  ce  seul  cndroit  autour  d« 

^  cttoQlela  mer  couTcrte  de  barquea  Syracuse  ou  Ton  trouve  du  poisson»  et 

I  <le  pteheurs  qui  venoient  I'un  apres  Ou  les  p^cbeurs  puissent  mdme  venic 

^  fwtreapporler    Pythius  une  grande  prendre  de  Teau;  et  tous  cea  gens-la 

I  if^tite  de  poiMoat>  comme  a'ila  nesauroient  le  passer  decettemaison. 
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^  Incensus  Canius  cupidiiaie,.  contendU  afytiuo  ul 
ifenderiL  Gradate  iUf  primb.  Quid  muHa?  Impeiral, 
^mU  homo  cupidus  et  locupUs  ianti  quanti  PfAius  voluUi 
ei  emit  insiructos :  nomina  facii  :  nigotium  confidL 
Rien  n'est  plus  admirable  que  tout  ce  i^it.  Mais  ca 
deux  mots,  homo  cupidus  et  hcuples^  soat  d'un  goftt 
exquis.  Us  renferment  les  denx  raisons  qui  detenm^ 
nereat  Canius  a  acheter  si  cher  cette  petite  maisou  :  c'ett 
qn'il  en  avoit  grande  envie  et  qu'il  Aoit  fort  riche.  Le 
traducteur  n'a  pas  bien  pris  le  sens  du  premier  mot : 
Canius,  homme  riche,  qui  aimoit  son  plaisir.  Cen'est 
pas  ce  que  signifie  homo  cupidus. 

^  Inviiqt  Canius  posiridii  familiares  suos  :  veniiipse 
maiuri.  Scalmum  nullum  videt.  Quasrii  ex  proximo  vi- 
cino,  niim  ftrias  qiuedam  piscatorum  essent,  quod  m 
nullos  videret.^NulUe ,  quod  sciam  ,  inquii  ille  :  sed  hk 
piscari  nulli  solent.  liaque  heri  mirabar  quid  accidisseL 
Stomachari  Canius.  Sed  quid  faceret?  JNondiim  enim 
Aqnilius,  collega  et  Jamiliaris  meus,  proiulerat  dedolo 
malo  formulas  :  in  quibus  ipsis ,  cum  ex  eo  quasrmUff 
quid  esset  dolus  malus ,  respondebat,  cum  essei  aliud 
simulaium,  aliud  actum. 

Qu'on  6te  a  ce  recit  certain  tour  et  certain  nombre 
de  pensees  et  d'expressions ,  on  ne  changera  rien  au  foad, 
et  Ton  n'aura  omis  aucune  des  circonstauces  n^oessaires 

'  •  Voila  CaDius  amoureux  de  la  Je  voisio.  Jamais  oo  ne  p^chciciret 

mai»on.  11  presse  Pilhius  dc  la  lui  hier  je  ne  savou  ce  que  tout  cetap* 

Tenure.  Pithiui  paroit  avoir  bien  de  pareil   vouloit  dire.    YeiU  Cuiat 

la  peine  a  B*y  r^soodre.i  il  s'en  fait  en  graDde  oolere.  Mais  que  faiitl 

beaucoup  prier :  enfin  il  y  consent.  Gar  Aquilliui ,  mon  coliegue  et  moa 

Canius ,  hon&mericbef  qui  aimoit  son  ami,  n'avoit  paa  encore  ^Ubii  ms 

plaisir ,  i'ach^te  tout  ce  que  Tautre  formulea  centre  le  dol  et  la  mtuTsije 

Toulut,  et  Tacb^te  m^me  toute  meu-  foi.  Or  ^e  qu'on  appelle  dol,  ma^ 

blec.  On  fait  le  contrat :  ToiU  Tailaire  vaise  foi ,  c'est ,  disoit  le  rndqie  Aquil- 

consomm^,  >  lius,  dOfinerlieu  k  quelqu'un  dei'at- 

^  «  GaniuB  prie  de  ses  amis  de  tendre  i  use  chose,  et  eo  frire  ass 

Ty  ventr  voir  dis  le  lendeoiaia.  II  s'y  autre.  >. 

rend  lui-m6me  dc  fort  bonne  beure.  >  Camt  ceeteHs  Unociniistfpooiio\ 

Mais  il  ne  Toit  ni  pdcbcurs,  ni  bar-  et  nisi commendetur  hdc  vemulMtt 

qnes.  II  demande  k  queique  voisin  /aceat,  necesse  est.  Quintil.  lib.  4 ) 

a'il  etoH  fStc  ce  jour  U  pour  lea  p6-  cap.  a. 
cbeurs.  Kullc  fi^tc ,  que  jc  sache ,  dit 
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nms  Von  en  6tera  tout  Tagr^roeiit  et  toute  la  delicatesse , 
c'cst-a-dire  tout  ce  qui  rend  le  discours  orn^. 

YD.  Je ne puis  m^emp^cher  de  rapporter  encore  ici  une  Pim, Uh.iSy 
petite  hist(HreqnePline  le  naturaliste  nous  a  conserve ,  oii 
Yon  verra  dans  un  segX  raot  ce  que  c'est  que  cet  ornenient 
simple  et  naturel  dont  nous  parlons.  Un  esclave ,  qui  s'^- 
toil  tir^  de  servitude ,  ayant  achet^  un  petit  champ,  le 
cnldva  avec  tant  de  soin »  qu41  devint  le  plus  fertile  de 

;  tout  le  pays.  Un  tel  succes  Itii  attira  la  jalousie  de  lous 
ses  voisins  ^  qni  Taccusereat  d'user  de  magie ,  et  d'emplo  yer 
des sortileges  pour, procurer  a  son  petit  champ  une  st  e^n- 

!  Dsnfe  fertilitc^,  et  pour  rendre  leurs  terres  st^riles^  II  fut 
appde  en  jugement  devant  le  peuple  romain.  Le  jour  de 
Vassignatioa  ^tant  venu ,  il  comparut.  On  sait  que  Tassem- 
bleeda  peuple  se  tenoit  dans  la  place  publique. '  II  aniena 
am  loi  sa  fiUe,  qui  ^toit  une  grosse  paysanne  tr^s-labo- 
rieuseybien  nourrie  et  bien  v^tne,  dit  Thistorien  de  qui 
ce  fait  est  tir^.  II  fit  appoi;ter  tons  ses  instrumens  de  la- 
bouvj  qui  ^toient  en  fort  bon  ^tat  ^  des  hoyauf  tr^-^e- 
tans,  une  eharrue  bien  ^quipee  el  biepi  entretenue ,  et  fit 
attssi  venir  aes  boeufs ,  qui  ^toieat  gros  et  gras.  Puis  se 
toHrnant  vers  le$  juges  :  Vcnla,  dit4lt  mes  sortileges,  et 
la  magie  que  j'etnploie  pour  retidte  mon  champ  fertile. 
Vmificia  mea,  Qairiies,  hac  sunt  Je  ne  puis  pas,  con- 
tiniia-'t-il ,  vous  produire  ici  mes  s|tear$ ,  mes  veilles,  mes 
travaux  de  jour  et  de  nuit :  ndc  possum  vobis  oUendeKe, 
Old  in  foriUh  addacers  lucubrationesmeas,  vigUiasquey  et 
miam.  Les  suffrages  ne  furent  point  part^g^s ,  et  il  fiit 
absoQs  d'une  tommune  voix.  - 
U n*y  a  personne  qui,  k  la  simple  lecture  dc  ce  r^cit, 

I  ae  soit  frappe  de  la  beauty  de  cette  rdponse,  vsneficia 
mea,  Quiriies ,  heec  sunt :  Voila  roes  sortileges.  Mais  en 
qaoi  done  consiste  cette  beaote?  Y  a4-il  dans  ce  pen  de 
mots  quelque  pcnsee  extraordinaire ,  quelque  expression 
brillaate ,  quelque  m^taphore  bardie ,  quelque  figure  su- 

*  Instrumentum  rusticum  onute  in  tain  ac  vestitam,/erramenta  egfegie 
forum  aUuUt ,  et  adduxit filioM  vaU"  facta  y  gravu  Ugones,  vomeret  pon* 
^\iQt^ui  (^aail  Piso)  beni  cum'  derosoM,hwetsaUirvs, 
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blime  ?  Rien  de  tout  cela.  C'esl  la  naivet^  scule  de  cette 
r^poose,  et  une  ing^niense  simplicity  puisne  dans  la  na^ 
ture  m^me,  qui  plait  et  qui  charme.  Qn'on  substitue  a  ce 
peu  de  paroles ,  si  simples  et  si  peu  recherch^es,  le  dis- 
cours  le  plus  spirituel  et  le  plits  or^4  qu'il  soit  possible 
d^ima^ner ,  on  6te  a  ia  r^ponse  du  paysan  tonte  sa  grScc. 
PUnAib.'hkf  C'est'ainsi ,  comme  le  rapporte  le  m^me  Pline,  que 
*  ron,  par  un  mauvais  goAt  qui  Ini  faisoit  pr^f^rer  le  bril- 
lant  a  la  simplicit<^ ,  g&ta  une  des  plus  belles  statues  de 
Lysippe  ert  la  faisant  dorer,  parce  qu'elle  n'^toit  que 
d'airain*  II  fallut  lui  6ter  cette  dornre  qui  avoit  alterd 
toute  la  beauts  de  Tart.  Cum  preiio  perisset  gratid  artis, 
deiratlum  est  aurum :  et  ce  ne  fut  qu'en  perdant  cc  nouvcl 
^lat  (pie  la  statue  recouvra  son  ancien  prix. 

/  §.  II.  Du  genre  sublime. 
• 

Le  siiblime ,  le  merveillenx  ,  est  ce  qui  ftiit  la  grandeet 
Ti^ritable  eloquence.  M/  de  La  Mothe  le  d^fiiiit  ainsi  dans 
le  discours  qui  est  a.  la  t^te  de  odes  ;  Je  crois,  dit-ii, 
gue  le  sublime  n*esi  autre  ^hose  que  le  vrai  et  le  nomeau 
riunis  dans  une  grande  idie  ^  et  exprimis  as^ec  eUgance  ei 
precision.  II  rend  ensuite  raison  de  chacnne  des  parties  de 
cette  definition.  L'endroit  m^rite  bien  d'etre  lu,  et  ren- 
ferme  des  reflexions  fort  jildicienses.  Jenesais  pourtantsi 
la  demiere  parlie  de  cette  definition  est  bien  juste  :  ej^jffi^ 
mes  ai>ec  elegance  et  precision.  Ges  deux  quality  sont-elies 
done  si  essentielles  au  sublime,  que  sans  €lles  ii  ne  puisse 
subsist er  ?  Je  croyois  que  Inelegance,  bien  loitt  de  faire  Ic 
caractere  propre  du  sublime ,  souvent  lui  Aoit  opposfe; 
et  j'avoue  que  je  n'en  ducou^re  point  dans  les  deux  cxem- 
ples  que  cite  M.  de  La  Mothe.  L'un  est  de  Moifse :  Di^u 
dity  que  la  lumOre  se fosse,  et  la  lumiire  se Jit ;  raulrc 
d'Honiere  :  Grand  Dieu ,  rends-nous  le  jour,  et  combats 
contre  nous.  Pour  la  precision ,  ou  brievet^,  elle  convient 
quelquefoisausublime,  lorsqu'elleconsisle  dans  une  pensee 
CQurte  et  viva ,  comqie  dans  les  deux  exemples  precedens : 
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Mais  il  me  semble  qu'elleu'en  fait  pas  Tessence. «  II  y  a 
datis  D^mosthene  et  dans  Ciceron  beancoup  d'endroits 
fforl  ^lendus,  fort  amplifies,  qui  sont  pourtant  tres-su- 
blimes,  qiioique  la  bri^vele  ne  s'y  rencontre  point.  J' use 
de  la  liberty  que  M.  de  La  Mothe  donne  a  ses  lecteurs  dans 
I'eiidroit  m^me  dont  il  s'agit ,  et  j'expose  simplement  mes 
doates,  mais  en  lessoumettanta  ses  lumicres.  L'admirable 
.  traits  de  Longin  snr  cette  matiere  seroit  seul  capable  de 
former  le  foiii  des  jeunes  gens.  Je  ne  ferai  presque  ici 
«}ii>n  extraire  qnelqnes  reflexions ,  qui  seront  pour  eux 
comme  autant  de  regies  et  de  principes. 

M.  Despreanx  pretend  que,  par  sublime,  ce  rhcteur 
n>nteod  pas  ce  que  les  orateurs  appellent  le  style  sublime ; 
cnais  cet  extraordinaire  et  ce  merveilleux  qui  frappe  dans 
le  di^ours^  et  qui  fait  qu'un  ouvrage  enleve,  ravit ,  trans- 
porte.  Le  style  sublime,  dit-il,  veut  toujours  de  grands 
mots;  mais'le  sublime  se  pent  trouver  dans  uric  seule  pen- 
aee,  dans  une  seule  figure,  dans  un  seul  tour  de  paroles. 
iSans  entrer  dans  Texamen  de  cette  remarque,  qui  soufire 
l^plusteiirs  difBcultes ,  je  D)e  contente  d'avertir  que  par  su- 
il>lime  j'entends  ici  ^galement ,  et  celui  qui  a  plus  d'ctendue 
Mse  truuve  dans  la  suite  du  discours,  et  celui  qui  est  plus 
I  court  et  consiste  dans  des  traits  vifs  et  frappans ;  parce  que, 
^daos  1  uneet  dans  Tautre  espece,  fy  trouve  dgalement  une 
maniere  de  penser  et  de  s'exprimer  avec  noblesse  et  gran- 
denr,  ce  qui  fait  proprement  le  sublime. 

L  Le  style  simple,  dont  )'ai  d'abord  parle ,  quoique  par- 
hit  dans  son  ^enre,  et  rempli  de  graces  souvent  inimita- 
'  Wes,  est  bon  pour  in^truire,  pour  prouver,  et  memepour 
plaire ;  mais  il  He  produit  point  ces  graqds  effets  sans  les- 
queb  '  Ciceron  compte  T^loquence  pour  rien.  Comme  ces 
beautes  simples  et  naturelles  n'ont  rien  de  grand ,  el  qu'op 
y  voit  un  orateiir  toujours  tranquille ,  cette  egalite  de 
style  n'^chauffe  el  ne  remue  point  TSme.  Au  lieu  que  le  ^f^g^^^'^*'  - 
genre  sublime  produit  en  nous  une  certaine  admiration 

«  Ce  o'est  point  apparemment  rette    nem  non  habetj  nuUam  judico.  Gic. 
Cipecv  de  sabllme  qn'on  definit  ici.       in  epiit.  ad  Bralum. 
!  ^lo^uentiam,  qutK  •  adminuio- 
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m^I^e^  d'dtonnement  et  de  surprise ,  qui  est  tout  autte 
-  chose  que  de  plaire  seulement.ou  de  persuader.  Nouspo«- 
vons  dire,  a  regard  de  la  persiTasion  ,  que  pour  Vordinaiw 
elle  n^a  sur  nous  qu^autant  de  puissance  que  nous  voulons. 
II  n'eh  est  pas  ainsi  du  sublime.  II  donne  au  discoursuiie 
vigueur  noble ,  une  force  invincible ,  qui  enleve  Vftmc  dc 

Chap\  a8.  quiconquenous^coute....  Par  ce  ton  de  majesty  el  de  gran- 
deur, par  ces  mouvemens  vifs  et  animus,  par  cette  forte 
et  cette  vehemence  qui  y  r^gntot,  il  enleve  I'ahditeur, 
et  le  laisse  conime  abattn  et  d)loui ,  pour  aitui  dire, 
de  ses  tonnerres  et  de  ses  Eclairs. 

Ijl.  C'esl  ce  que  '  Quintilien  remarqoc  au  sujet  d  on 
endroit  sublime  et  eclatant  du  plaidoyer  de  CicAron  poor 

Pro  Cornel.  Comi^lius  Balbus,  ou  il  avoit  insdrd  un  dioge  tnagnifiqoe 
^atto,  n.  9-  gpanj  Pomp^e.  II  fut  inlerrompu ,  non-seulemenl  par 
des  acclamations,  mais mSme  par  des  bafleniensde mains 
extraordinaires ,  qui  sembloient  peu  convenir  a  la  fiia)C8te 
du  lieu  :  ce  qui  ne  seroit  point  arrivd ,  dit  notre  rWtcor, 
s'il  n'avoil  eu  eh  vue  que  d'instruire  les  )uges,  et  s^ils'e- 
toit  content^  d'un  style  simple  et  lildgant.  Ce  fut  sans  doolc 
la  grandeur,  la  pompe  et  Tdclat  de  son  Eloquence  qoi 
arracherent  a  tout  son  auditoire  ces  cris  et  ces  applawKs- 
semens  qui  ne  furent  point  libres  et  volont^ires,  ni  b 
suite  des  reflexions,  mais  Veffiet  snbit  d^une  esp^  de  ravisr 
sement  et  d'enthousiasme ,  qui  les  enleva  hors  d'eox- 
m^mes ,  sans  leur  laisser  le  temps  de  songer  ni  a  c(e  qu'ils 
faisoient,  ni  au  lieu  oik  ils  dtoient. 

III.  Voila  propremeftt  la  difference  qu'il  y  a  enlrc  les 
effels  du  genre  mediocre  ou  om<,  dont  nous  parlerons 

'  Nec  Jortihus  modo  sed  etiam  tas,  expressit  ilium  Jhagorem.  Nec 

Julgentibus  armis  pneliatusin  causd  tarn  insoUUt  Uus  esset  proteciM  di- 

est  Cicero  Comelii:  qui  non  assecw-  centem^  si  usitata  et  cttttru  simiis 

tus  esset  docendo  judicem  tantian  ,  Jhisset  oralie,  Mtfue  ego  itloi credo, 

et  uti liter  demiun  ac  Uttine'^  per-  ^ui  aderant,  nec  sensisse  quid f a- 

spicueque  dicendo,  ut  populus  ronux-  cerent,  nec  sponie  jfadicioque  pUu- 

nus  admirationem  suam  non  accla-  sisse,  sed  velut  menie  captos,  et  quo 

tnatione  tdtntikm ,  sed  etiam  plausu  essent  in  loco  ignaros ,  erupit*^  ^ 

eonfiteretur,  SubUmitas  prqfectd ,  et  hunc  voluntatis  affectum,  Quiiitil. 

magnificentia,  et  itffor,  etauctori'  lib.8^c.  3« 
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bieDt6t ,  et  du  f^enre  Sublime.  Celui-ci  reniue,  agile,  ^leve  Long.ch.s, 
Time  an-dessus  d'elle-m^kne,  et  fait  d*abord  sur  les  lecteurs 
(m  sur  les  auditeurs  one  impression  a  laquelle  il  est  diffi- 
cile, pour  ne  pas  dilre  impossible,  de  r^sbteir,  et  doat  le 
souvenir  dure  et  ne  s'efface  qu^avec  peine  :  au  lieu  que  le 
style  comman  et  ordinaire ,  quoique  rempli  de  beauts  et 
de  graces,  ne  touche,  pour  ainsi  dire,  qiie  la  surface  de 
Tame,  et  la  laisse  dans  sa  situation  tranquille  et  naturelle. 
Ed  un  mot ,  Tun  platt  et  flatte,  Tautre  ravit  et  transporte. 

*  C*est  ainsi  qne  nons  n*admirons  pas  naturellement  de  pe-  Otap.  39. 
tits  misseaux ,  bien  que  Teau  en  soit  claire  et  ti*ansparente, 
et  utile  m^me  pour  notre  usage  :  mais  nous  somraes  v^ri- 

j  tablement  surpris  qdand  nons  regardotis  le  Danube ,  le  Nil , 

;  le  Rhio ,  et  TOc^an  surtont. 

I  IV.  On  distingue  plusieurs  sortes  de  sublime.  11  n'est 
pastoajours  vehement  et  impelueux.  Le  sXylid  de  Platon 

I  ne  laisse  pas  d^dtre  eleve ,  bien  qu'il  coule  sans  ^tre  rapide , 
et  sans  faire  de  bruit.  D^mosthene  est  grand,  quoique  ch/tp.  10. 
serr^  et  concis ;  et  Cicdron  Test  aussi ,  quoique  diffus  et 
Aendu.  On  peut  comparer  Demosthene ,  a  cause  de  la 
violence ,  de  la  rapidit^ ,  de  la  force  el  de  la  v^h^mence 
avec laquelle  il  ravage ,  pour  ainsi  dire,  et  emporte  tout, 
a  one  temp^te  et  a  uq  foudre.  Pour  Cic^ron,  on  peut  dire 
qQe,comme  un  grand  embrasement,  il  d^vore  et  consume 
toot  ce  qu'il  rencontre  avec  uu  feu  qui  ne  s^dteint  point , 
qe'il  r^pand  diversement  dans  ses  ouvrages,  et  qui,  a  mc- 
sore  qn'il  s^avance ,  prend  tonjours  de  nouvelles  forces.  An 
reste,  continue  Longin  ,  le  sublime  de  Difmosthine  vaut 

..tans  doute  bien  mieux  dans  les  exagdratious  fortes,  et 
<lans  les  violent es  passions,  quand  il  faut ,  pour  ainsi  dire  y 
ftonner  Tauditeur.  Au  contra! re ,  Tabondance  est  meil- 

I  leure,  lorsqu'on  vent ,  si  j^ose  me  servir  de  ces  termes , 
repandre  une  ros^e  agr^able  dans  les  esprits. 

V.  Le  vrai  sublime  consiste  dans  une  raaniere  de  penser  r/w,  y.  ^. 
noble,  grande,  magnifique;  et  il  suppose  par  consequent 
dans  celui  qui  dcrit  ou  qui  parle  un  esprit  qui  n'ait  rien 
de  has  ni  de  rampant,  mais  qui  soit  au  contraire  rempli 
de  hautes  idees,  de  sentimens  g^^reux ,  et  de  je  ne  sais 
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quelle  noble  fiertrf  qui  se  faise  sentir  en  tout.  Cellc  elt 
valion  d'esprit  el  de  style  doit  etre  Timage  et  Mel  dell 
grandeur  d  ^me.  Darius  offroil  la  nioitie  de  rAsieavecfl 
fille  en  mariage  a  Alexandre.  Pour  moi,  lui  disoit  Par- 
nienion  ,  sifetois  Alexandre ,  faccepierois  ces  ofjres.  B 
moi  aussi ,  r^pliqua  ce  prince,  si  /  eiois  Parmenm 
N'est-il  pas  vrai  qu  il  falloit  *tre  Alexandre  pour  fairccdfc 
r^ponse  ? 

Je  rapporterai  ici  quelqnesexemplesde  pensees  sublimes 
qui  en  feront  mieux  sentir  la  beaule  et  ie  caracterc  qa 
tous  les  pr^eptes. 

':frn.  lib.  VI,       Excudent  alii  s^irantia  molliiis  ^ra. . . . 
847-  OrabuDt  causas  melius,  etc. 

Tu  regere  imperio  populos  ^  Romane  ,  memento. 
Hae  tibi  eriint  artes,  pacisque  imponere  morem, 
Parcere  subjectis ,  et  debellare  superbos. 

Homt,  od,  £t  cuncta  terrariim  subacta , 

•       ^'  Praeter  atrocem  animum  Catonis. 

M.  de  Pelisson  ,  dans  I'dloge  dn  roi ,  parle  ainsi :  4 
delruisoii  le  duel,..,,  Ici  il  soi^oit  pardonner  nos 
supporter  nos  foiblesseSy  descendre  du  plus  haul  df^ 
glojre  dans  nos  moindres  inierels';  tout  a  ses  pevm 
general,  legislateur ,  /uffe ,  maitre  ,  bien/aiteur,  M 
c'est-a-dire  v/fri/ablement  roi,  I 
Bossuet.hist,     Tout  etoit  Dieu ,  exceple  Dieu  mime  ;  et  le  mondtf 
univ^ers^      Q^^^  wo//  fait  pour  munifester  sa  puissance, 
^  ilre  dei^enu  un  temple  d'idoles, 

II  restoit  en\?iron  cinq  cents  ans  fnsques  aux  jo\ 
Messie,  Dieu  donna  a  la  mojeste  de  son  fils  de  jdf^ 
les  prophetes  duront  tout  ce  temps ,  pour  tenir  son 
en  aitente  de  celui  qui  de^oU  Hre  I  accomplissei 
tous  leurs  oracles,  I 

U<ic,  £sth,  pen  vent  contra  hii  [contre  Dieu)  tons  les  rols  de  la  Itfll 

En  vain  ils  s'uniroient  poi>r  lui  faire  la  guerre.  \ 
Pour  dissiper  leur  ligue  il  n'a  qu*i  se  montrer. 
II  parlc  y  et  dans  la  poudre  il  les  fait  tous  rentier. 
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Ah  seul  sen  de  ga  yoix  la  mer  fuit ,  le  ciel  tremble. 
II  voit  comme  un  n^nt  tout  TuDivers  ensemble ; 
£(  les  foibles  mortelsy  vains  jouets  du  tr^pas , 
Sent  tous  devant  ses  yeiix  comme  s^Us  n^dtoient  pas. 

Get  autre  trait  du  m^me  poete  n'est  pas  moins  grand  , 
quoiqu^en  un  seul  vers. 

Je  crains  Dieu,  cher  Abner,  et  n^ai  point  d'autre  crainte. 

Dans  tous  c^s  endroits  le  sublime  vient  de  la  nobIess« 
et  de  la  grandeur  des  pens^es.  Mais  il  faut  avouer  que  ce 
qui  est  dit  de  DIen  efface  tout  le  reste.  Anssi  est-il  juste  que 
devant  lui  tout  disparoisse  et  s^an&intisse. 

Vf.  La  noblesse  des  pens^es  entraine  ordinairement 
apres  elle  celle  des  paroles,  qui  a  leur  tonr servent  beau- 
coap  a  reiever  les  pens^es.  Mais  il  faut  bien  se  donner  de  Lon-i/i.ch.Ss 
prde  de  prendre  pour  sublime  une  apparence  de  gpran- 
deur  bStie  ordinairement  sur  de  grands  mots  assemble 
In  hasard ,  et  qui  n'est ,  a  la  bien  examiner,  qn'une  vaine 

Elure  de  paroles,  plus  digne  de  mrfpris  que  4'admira- 
I.  En  effet  Tenflure  n^est  pas  moins  vicieuse  dans  le  Ch^,  a. 
oars  que  dans  les  corps.  Elle  n'a  que  de  faux  dehors  et 
lune  apparence  trompeuse  :  mais  au-dedans"  elle  est  creuse 
W  vide...,  Ce  defaut  n'est  pas  facile  a  ^viler;  car,  comme 
m  loutes  choses  naturellement  nous  cherchons  le  grand , 
pque  nous /craignons  surtout  d'etre  accuses  de  sdcheresse 
^de  pen  de  force,  il  arrive,  je  ne  sais  comment ,  que  la 
fopart  tombeot  dkn$  ce  vice ,  fondes  sur  c^tte  maxime 
^mmdne: 
I 

^    Dans      noble  projet  on  tombe  noblement. 

On  a  de  la  peine  a  s'arr^ter  ou  il  faut,  comme  fait  LeP.Bou^ 
Gi«fron ,  qui ,  au  rapport  de  '  Quint ilien ,  ne  pren<l  jamais 
^vol  trap  haul;  du  comme  fait  Virgile,  qui  est  sage  * 

'  ^oa  supra  modttm  elafas  Tutiius.  Quiulil.  Uii.  19,  cap.  10. 
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jusque  dans  son  enthousiasme  Ces  d^Iamafeiirs  latins, 

dont  Seneque  le  p^re  tapporte  les  sentiniens  dans  la  deli- 
beration que  fait  Alexandre  pour  savoir  sll  doit  poosser 
ses  conqu£tes  au-dela  de  TOcrfan ,  sont  outres  et  excessifs. 
Les  uns  disent  '  qu^ Alexandre  se  doit  conlenter  d^avoir 
vaincu  ou  Tastre  du  jpur  se  contente  de  luire ;  '  qn  il  est 
temps  qn* Alexandre  cesse  de  vaincre  ou  le  mqnde  eesse 
d'etre  et  le  soleil  d'^clairer ;  ^  les  autres ,  que  la  fortum 
met  a  ses  victoires  les  m^mes  limites  que  la  nature  met  an 
fiNHide;  qn* Alexandre  ^  est  grand  pour  le  monde,  et  qae  le 
monde  est  petit  pour  Alexandf e ;  ^  qu'il  n'y  a  rien  au-dela 
d' Alexandre ,  non  plus  qu'au-dela  de  TOc^an. 

Ce  que  dit  un  historien  an  sujet  de  Pomp^e  n*est  guere 
moins  outre.  ^  Telle  fat,  dit-il,  la  fin  de  Pompee  ,  apm 
trois  consulats  et  autant  de  triomfAes ,  ou  plutot  apris 
amrdompte  tunhers,  la  fortune  accordant  si  peu  avec 
elle-mSme  a  Vegard  d9  ct  grand  homine,  que  la  terre  qui 
venoit  de  lui  manquer  pour  ses  victoires  lui  mangum\ 
pour  sa  sepulture. 

L'endroil  smvant  de  Malherbe  Test  encore  plus.  II  parle 
(le  la  p^oitence  de  saint  Pierre. 

C*e8t  alors  que  ses  oris  en  tonnerres  s^^clatent : 
Ses  soupirs  se  fobt  venti  qui  les  cli^nes  combattent; 
£t  ses  pleurs,qui  tantdtdescendoientmoUeihent 
Kessemblent  un  torrent  qui  ,deshautes  montagoes 
Ravageant  et  noyant  les  voisines  campagnes , 
Veut  que  tout  l\inivers  ne  soit  qu'un  ^^meiit. 

Get  excellent  poete  sort  ici  visiUement  de  aoii  carac^ 
tere ,  et  nous  montre  combien  il  est  ais^  que  i'enfliirQ 

'  Satis  sit  hactemu  vidsse  Alexanr  drum  n^i^^mtu,  ^u^ullra  Ooeanutm^ 

droy  ifuA  mundo  Utcere  satis  est,  Suasor.  i. 

■  Tempus  est  AUxandrum  cum  or-  •  fiic  post  tres  consulatus  et ,  lof 

he  et  cum  sole  deiinere.  dem  triwnphos^  domitum^ue  terva- 

'  Etandemjhttuna  victoria!  tuce ,  rum  orbmi,n4tm  juit  txitus  :  ut  lo^ 

guem  natura^jinemjacit,  titm  in  illo  viro  it  se  discordanu 

^  Alexander  orbi  magnus  est ;  fortund ,  ut  cui  modo  ad  victorias^ 

Jlrxandro  orbis  angustus  est,  terra  dejuerat^  deesset  ad  Mputtanuui 

^  NonmagisfuicquamukruAlexaH'  fell.  Fatcrc.  Uk.  a*  1 


Digitized  by 


prenoe  la  place  da  grand  et  dii  sublime.  Cette  piece  ^toit 
sans  doate  ud  oiivrage  de  la  jjeuoesse  de  Malherbe,  que  ses 
autres  compositions  aembleat  desavouer. 

YII.  Les  figures  ne  font  pas  une  des  moindres  parties  Longin, 
da  sublime,  et  ce  soot  elles  qui  donnent  le  plus  de  vivacite 
aa  discoars.  D^mosthene,  apres  la  perte  de  la  bataille  de 
Cheron^e,  vent  justifier  sa  condnite,  et  rendre  le  courage 
au/Ath^i€ns  intimid&et  abattus  par  ceite  d^faite.  Non, 
messieurs,  leiir  dit-il,  non,  vous  n*(wez  point failli.J'en 
jure  par  les  mdnes  de  ces  grands  hommes  qui  onl  combaiiu 
pour  la  mSme  eause  dans  les  plaLnes  de  Mataihon ,  a  Sa- 
lamine,  depani  Plaiie.  II  pouvoit  dire  simplenoient  que 
f  exemple  de  ces  grands  hommes  )ustifioU  leur  conduite. 
Mais,  en  changeant  Tair  natnrel  de  la  preuve  en  cette  , 
grandeet  path^tique  maniere  d'aifirmer  par  des  sermens  si  ^ 
eztraordinaires  et  si  nouveaux ,  il  ^leve  ces  anciens  ci- 
tojens  au-dessus  de  la  condition  hiim^inef  il  inspire  a  ses 
I  auditeurs  Tesprit  et  le  sentiment  de  ces  illnstres  morts*,  et 
;  il^galeen  quelqiie  sorte  la  bataille  qq'ils  onl  perdue  contve 
Philippe  aux  victoires  remport<^  autrefois  a  Ma;*athon 
etaSaiamine. 

Gic^ron  attribue  la  mort  de  Clodius  a  une  juste  colere 
desdieuxcpii  ont  enfin  venge  leors  temple$  et  leurs  autels 
profanes  par  les  crimes  de  cet  impie.  II  le  fait  d'une  ma- 
niere  fort  sublime ,  ea  apostrophant  et  les  autels  et  les 
dieax ,  et  employant  les  plus  grandes  figures  de  rhetorique. 
'  V OS  Albani  tumuU  cUque  loci ,  vos ,  inquam ,  iniploro  Pro  Mil, 
fHque  obtesior  ;  vosque  Albanorum  obrutas  q^rce ,  sacro- 
f^um  popuU  romani  socio?  et  cequales^  quas  ille  prceceps 
I  mentia,  cassis  prpstratisque  sanctissimis  lucis ,  substruc- 
I  iionum  insanis  molibus  oppresserai  :  vestras  turn  aree, 
\  vesirtB  reUgiones  viguerunt,  vestra  vis  voluit,  quam  ille 
omni  scelere  polluerat.  Tuque ,  ea:  tuo  edito  monte ,  La- 

Je  vous atlftte  etToufl implore,  mfimc*  sur  les  mines  desquels  cet 

I  xintes  colUncs  d'Albe ,  qn6  Clodias  a  impie  avoit  tileve  ces  masses  ^normes 

I  piofaoeet ;  bois  respecUbles  qu'il  a  de    bfitimens  :  votre  religion  vio- 

abattus ;  sacr^  auleU;  liea  de  notre  lce,votre  culte  aboli,  tos  mjst^res 

*B>OQ  et  QQssi  aocicns  que  Rome  poUus »  vos  dieux  outrages ,  ont  eofin 
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iialis  sonde  Jupiter,  cujus  ilU  locus ,  nemora,finesquei 
sctpi  omni  nefario  stupro  et  scelere  maculat^oi ,  aliquanda 
ad  eum  puniendum  ocutos  operuistL  Vobis  ilkt,  vobis; 
vestro  in  conspectu,  serof,  sed  juske  iamen  ei  debiict 
pcencB  solutijp  sunt. 
Oraisonfu'  M.  Flechiet  d^ctit  une  mort  bien  diffi^reote  d'une  ma- 
'deTurrMs  ^^^^  ^^^^  subUiwe ,  en  faisant  usage  aassi  des  plus  vivcs 
^  '  figures.  O  Dieu  terrible ,  mais  juste  en  vos  conseils  suh  tes 
enfans  des  hommes,  vous  dispasez  et  des  vainqueurs  et 
des  vicioires  !  Pour  aecomplir  vos  volonth  et faire  craindre 
vos  jugemens^  votre  puissance  remerse  ceux  que  voire 
puissance  avoit  elevh.  V ous  immolez  a  votre  souvercunt 
grandeur  degrandes  viciimes,  et  vous  frappez,  quand  il 
vous  platt,  ces  tites  illusires ,  que  vous  avez  tant  de  fois 
couronnSes.  Get  endroit  est  grand  certainement ,  et  le  seroit 
peut-^lre  encore  plus  s'il  y  avoit  moins  d'antitheses. 

tTattendez  pas,  messieurs,  que f'owre  ici  une  scent 
trdgique ;  que  je  reprisente  ce  grand  homme  etendu  sur 
ses  propres  irophSes  ;  que  je  decouvre  ce  corps  pale  et  son- 
giant,  aupres  duquelfume  encore  la  foudre  qui  Va  frap^ 
pe;  que  je  fasse  crier  son  sangcomme  celui  dAbelj  et  que 
j* expose  a  vosyeux  les  tristes  images  de  la  religion  et  de 
la  patrie  eplorees.  ^ 

§.  III.  Du  genre  tempere. 

Ehtre  les  deux  genres  d'^loquence  dont  .nous  avons 
parte  ju<qi/ici ,  savoir ,  le  simple  et  le  sublime,  il  y  en  a 
uii  troisieme,  qui  tient  comme  le  milieu  entre  les  deux 
autres,  et  que  nous  pouvons  appeler  le  genre  ome  et  fleori, 
parce  que  c'est  celui  ou  T^loqnence  ^tale  ce  qu^elle  a  de 
plus  beau  et  de  plus  brillant.  11  nous  reste  a  faire  sur  cette  • 

fait  Plater  leur  pouvoir  et  leur  ven-  yeux  sur  ce  scelcfrat  pour  le  puoir. 

grancc.  Et  vous,  divin  Jupiter  La-  C'estft  vous^  ct  sous  vos  yeux«  c'cst 

tiat ,  dont  il  avoit  Kouille  Ics  iacset  les  i  vou«  qu'uoe  leote^  mais  juste  vea* 

boui  par  tant  de  cnmes  ct  d'impure-  geanco  ,  a  immoi4   cette  Tictime^ 

\ii ,  du  sommet  de  votre  sainte  mon-  dont  le  M%  vool  etott  dd. 
lagae  vou9  avez  eofin  ouvert  ies 
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eorle  de  style  qiielqiies  reflexions ,  qui  aideront  les  jeunes 
gens  a  discerner  les  ornemens  solides  de  ceux  qui  ^n'ont 
qa'un  vain  eclat.  Je  n'y  ajouterai  point  d'exemples,  parce 
qae  ceux  que  j'ai  cites  ci-devant  en  parlant  de  la  compo- 
sition ,  et  plusieurs  de  ceux  que  je  citerai  encpre  dans  la 
snite ,  sont  dans  le  genre  fleuri ,  et  peuvent  servir  pour  la 
matiere  que  jc  traite  ici. 

I.  On  appellc  ornement ,  en  matiere  d'^loquence ,  cer- 
tains lours ,  certaincs  mnnieres  qni  contribuent  a  rendre 
le  discours  plus  agrdable  ,  plus  insinuant ,  et  m^me  plus 
persuasif.  L^orateur  ne  parle  pas  seiplement  pour  se  faire 
entendre,  auqnel  cas  il  sufliroit  de  dire  les  choses  d'une 
inaniere  toute  simple ,  pourvu  qu'elle  fiit  claire  et  intel- 
ligible. Son  principal  but  est  deconvaincre  et  de  toucher: 
aquoi  il  ne  pent  reussir,  s'il  ne  trouve  le  moyen  de  plaire. 
11  vent  aller  a  Tesprit  et  an  cneur ;  mais  il  ne  le  peut  faire 
qu'en  passant  par  Timagination ,  a  laquelle ,  par  conse- 
quent,  il  faut  parler  son  langage,  qui  est  celui  des  figures 
et  des  images ,  parce  qu'elle  n'est  frapp^e  et  remu^e  que 
par  les  choses  sensibles.  C'est  ce  qni  fait  dire  a  Quin- 
tilien  ■  que  le  plaisir  aide  a  la  persuasion ,  et  que  Taudi- 
teur  est  tout  dispose  a  croire  vrai  ce  qn'il  a  trouvrf  agrea- 
ble.  II  ne  suffit  done  pas  que  le  discours  soit  clair  et  in- 
telligible ,  ni  qu'il  soit  plein  de  raisons  et  de  pens^es 
bolides.  L'eloquence  ajoute  a  cette  clart^  et  a  cette  solidite 
certain  agr^ment ,  certain  iclai ;  et  c'est  ce  qu*on  appelle 
ornement.  Par  la  Torateur  satisfait  en  m^me  temps  Tes- 
prit  et  Timagination.  II  donne  a  Tesprit  la  vdrit^  et  la 
soliditd  des  pensees  et  des  prenves ,  qui  est  comme  sa 
noorriture  natm-elle ;  et  il  accorde  a  Timagination  la 
^xiii ,  la  dc^Ucatesse ,  Vagr^ment  des  expressions  et  des 
tours  qui  sont  plus  de  son  ressort ,  et  lui  appartiennent 
plus  particulierement. 

II.  ^  II  y  a  des  gens  ennemis  de  tout  ornement  du  dis- 

>  Multiiin  ad  fidem  adjuuat  au-  vofuptate  eui  fidem  ducitur.  Lib.  4 9 

^nthvoluptas.  Quint,  lib.  5,  cap.  i4.  cap.  a. 

W«cio  quoifiodd  etiam  credit  faci-  *  Quidam  nullam  esse  naturalem 

^  fjuce  audienti  jucunda  sunt ,  tt  eloifuentiamputantt  nisi  <fuce  sit  <fuo^ 
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courS)  qui  ne  trouvent  d^doqiience  natnrelle  que  cclle 
donl  le  style  simple  et  no  ressemble  a  celui  de  ia  conver-g 
3ation ,  qui  regardent  comme  superflu  tout  ce  qu'on  a)oute 
a  la  pure  n^essitd ,  et  qui  croient  que  c'est  dishonorer  la  ; 
virit^  que  de  lui  prater  une  parare  itrangere,  dont ,  seloa 
eux ,  elle  n'a  pas  besoin ,  et  qui  ne  pent  que  la  difigurer. 
Si  Ton  n'avoit  a  parler  que  devant  des  philosophes  ,  on , 
devant  des  personnes  exemptes  de  toute  passion  et  de  toute 
prevention ,  peut-£tre  ce  sentiment  pourroit-il  paroitre 
raisonnable.  Mais  il  s'en  faut  bien  que  cela  ne  soit  ainsi ;  et 
si  Torateur  ne  savoi(  gagner  ses  auditeurs  par  le  plaisir 
et  les  entratner  par  une  douce  violence ,  la  justice  et  la 
viriii  succomberoient  souvent  sous  les  efforts  des  me* 
chans. '  Cest  ce  qu'autrefois  Rutilius ,  le  plus  jiiste  et  le 
plus  homme  de  bien  qui  fiii  a  Rome ,  iprouva  dans  le  ja- 
gement  qui  fut  prononce  contre  lui ,  parce  que ,  comna^ 
s'il  eiifiti  dans  la  cipublique  imaginaire  de  Platen  ,  il  ne 
voulut  point  qu^on  employ &t  d'autres  armes  pour  sa  de- 
fense que  celle  de  la  simple  verity.  II  n'en  auroit  pas  M 
ainsi ,  dit  Antoine  a  Crassus  dans  un  des  dialogues  de  Ci- ' 
ciron ,  si  vous  Taviez  difendu ,  non  a  ia  roaniere  des  phi- 
losophes,  mais  a  la  v6tre ;  et  quelque  corrompus  que  fussent 
^  i^S^s,  votre  Eloquence  victorieuse  auroit  snrmont^leur 
m^hanceti ,  et  auroit  arrachi  a  leur  injustice  nn  citoyen 
si  digne  d^^tre  conserve.  I 
III.  ,C'est  cette  habileti  a  omer  et  a  embellir  un  dis-  ; 
cours  qui  met  de  la  difFi^rence  entre  un  homme  disert  et 
un  homme  Eloquent.  *  Le  premier  se  contente  de  dire  sor 

tidiano  sermoni  similiima. , . .  co/i- 
tenti  promere  animi  voluntatem , 
nihilque  accersiti  et  elaboraii  requi- 
rentes  :  quicquid  hue  sit  adjectum  , 
id  esse  qffectatiom'sy  et  ambitiosce  in 
loquendo  jactantuje^  remotumque  A 
veritate,  QuintiLlib.  13  ,  cap.  10. 

'  Cian  esset  ille  vir  (Rutilius) 
exemplum ,  ut  scitis ,  innocentioB. . . . 
noluit  ne  omatius  quidemaut  liberiiis 
causam  did  suam ,  quJUn  simplex  na- 
tio  veritatisjerebat, .  •  Quod  si  tibi , 


Crosse  J  pro  P,  Rutilio,  non  philoso^ 
phorum  more ,  sed  tuo  licuissei  di- 
cere ,  quamvis  scelerali  illsjuistent » 
sicuti  Juerunt  pestiferi  cives  suppU- 
ciisque  digni,  tamen  omnem  eorum 
importunitatem  ex  intimis  meatilus 
evellisset  vis  onttionis  tuce,  Nunc  talis 
vir  omissus  est ,  dikm  castsa  ita  dtd-- 
tur,  ut  si  in  illd  commenttud  Plato* 
nis  ciyitnte  res  ageretur.  1.  de  Ont. 
0.  339,  sSo. 
*  M.  Antonius  ail  ( lib.  1 .  de  Ont* 
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^nne  matiere  ce  qu'il  en  favt  dire :  mais  pour  ,  ^tre  veri- 
'tatleraent  eloquent ,  il  en  faut  parler  avec  toutes  les  grlices 
«t tousles  ornemens  convenables.  L'homme  disert,  c'est- 
i-dire  qui  s'explique  seulement  avec  clart^  et  soiidit^^ 
laisse  son  auditeur  froid  et  tranquille ,  et  n'excite  point 
eo  lai  ces  sentimens  d'admiration  et  de  surprise  qui  ' , 
lelon  Cic^ron ,  rte  peuvent  ^tre  I'efiFet  que  d'un  discours 
^orae  et  enrichi  de  ce  que  T^loquence  a  de  plus  brillant, 
^it  pour  les  pens^s ,  soit  pour  le^  expressions. 
lY.  II  y  a  un  genre  d'^loquence  qui  est  uniquement 
Nirlostentation ,  et  qui  n'a  d'autre  but  que  le  plaisir  de 
Tauditear,  comme  ies  discours  academiques ,  les  compli- 
meosqa'on  fait  aux  puissances,  certains  pan^gyriques,  et 
d'aulrcs  pieces  semblables ,  *  oii  il  est  permis  de  deploy er 
tODles  les  ricbesses  de  Tart  et  d'en  Staler  loule  la  pompe. 
Fensees  ing^nieuses  ,  expressions  frappantes  ,  tours  et 
figures  agrdables,  m^taphores  hardies ,  arrangepient  nom- 
breux  et  periodique ,  en  un  mot ,  tout  ce  que  Tart  a  de 
Jfhs  magnifique  et  de  plus  briilant ,  Torateur  ^  pent  non- 
Kulement  le  montrer ,  mais  m^me  en  quelque  sorte  en 
hirt  parade  pour  remplir  I'attente  d'un  auditeur  qui  n'est 
.venu  que  pour  entendre  un  beau  discours ,  et  dont  il 
nepeut  enlever  les  suffrages  qu'a  force  d'rfl^gance  et  de 
l)cautes. 

V.  ^11  est  pourtant  n^cessaire ,  m^me  dans  ce  genre ,  que 

o.^.)ase  disertot  visos esse  multos^  populare ,  verbis  nitidum ,  figuris  ju' 

^mntem  autem  ne/ninem.  Disertis  cundum  translationibus  magnificum^ 

^^putalfdicei^  quce  oporteat :  or-  compositione  elaboratum,  velut  in* 

tuuc  autem  dif^re ,  proprium  esse  elo-  stitor  quidam  eloquentice^  intuendum 

^uentissimi.  Quintil.  prooem.  lib.  8.  et  pene  pertractandum  tlabit.  QuiniM, 

'  In  quo  igitur  homines  exhorres-  lib.  8,  cap.  3. 

cunt  ?  Quern  siupefacti  dicentem  au'  '  In  kocgenere,  permittitur  adhi' 

^nt  ?  . . , .  qui  distinct^  ,  qui  expLi-  bere  plus  cultds  ,  omnemque  ariem  , 

cute,  qui  abundanter^  qui ilUiminath  quce  latere plerumque  in  judiciis  de- 

ttrthusetverbisdicunti  idest^quod  bet ,  non  confiteri  modd ,  sed  osten- 

dico  ornate.  Lib.  3,  deOrat.  n.  53.  tareetiatnhominibusinliocad^ocatis. 

*  Illud genus  o^gtH^ioni  composi-  Quintil.  lib.     cap.  1 1  % 

M  Svlam  f                       volupta-  ♦  Vt  conspersa  sit  quasi  verborum 

di  artes  sentenliarumque  floribus^  id  non  de- 

»  expo-  bet  esse  J'usum  cequabiliter  per  om- 

Itentiis  am^orationem  y  sed  ita  distinctum  ^ 

TOM.  ;  26 
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le$  ornemens  solent  dispense^  avec  iine  sorte  d«  sobrietf 
et  de  sagesse ,  et  i'on  doit  surtout  y  )eter  une  grande  va- 
ri^t^.  Cic^ron  ixisiste  beaucoup  sur  ce  priocipe ,  comme 
sur  une  des  regies  de  I'^loquence  les  plus  importanies. 
U  faiit ,  d!t-il ,  choisir  un  genre  d'ecrire  qui  soit  agreable 
et  qui  plaise  a  Tauditeur ,  de  sorte  n^anmoins  que  cd 
agr^ment  et  ce  plaisir  ne  vieonent  point  eqfio  a  lui  caoser 
du  degoAt ;  car  c'est  Teffet  que  produisent  ordinairement 
les  choses  qui  frappent  d'abord  ies  sens  par  uu  vif  senti- 
ment de  plaisir,  sans  qu'on  puisse  trop  en  rendre  raison.  i 
II  en  apporte  plusieurs  exemples  tires  de  la  peinture,d£ 
la  niusique ,  des  odeurs ,  des  liqueurs ,  des  viandes ;  et 
apres  avoir  etablice  principe ,  que  le  dugout  et  le  rassa&ie- 
ment  suivent  de  pres  les  grands  plaisirs  ,  et  que  c'est  ce 
qu  il  y  a  de  plus  doux  qui  devient  le  plus  t6t  fade  et  imi- 
pide  9  il  en  conclut  qu'il  n'est  pas  ^tonnant  que,  soit  eo 
prose ,  soit  en  vers ,  un  ouvrage ,  quelque  gr&ce  et  queiqne 
elegance  qu^il  ait  d'ailleurs ,  s'il  est  trop  uniforroe  et  toa- 
jours  sur  le  mSnie  ton ,  ne  se  fasse  pas  loDg-terups  goAter. 
Un  discoursqui  est  partout  ajust^  et  peign^,  sans  melange 
et  sans  variety,  ou  tout  frappe,  tout  brille,  un  tel  discoars 
cause  plot6t  une  espece  d'^blouissement  qu^une  vifritaUe 
admiration  :'il  lasse  et  il  fatigue  par  trop  de  beauts,  etil 
deplait  a  la  longue  a  force  de  plaire.  II  faut  dans  Telo- 
quence ,  comme  dans  la  peinture ,  des  ombres  poor  dosner 
du  relief,  et  tout  ne  doit  pas  6tre  lumiere. 

VI.  Si  cela  est  vrai ,  nidme  dans  ces  sortes  de  discoiirs 

ut  sint  quasi  in  omalu  disposita  quce* 
dam  insignia  et  lamina.  Genus  di- 
^cendi  est  eligendum^  quod  maxime 
teneat  eos  quiaudiant^  et  quod  non 
soUtm  deUcictj  sed  etiarn  sine  satietate 
dclectet. . . .  Dijficiie  enim  dictu  est , 
quo'nam  causa  sit ,  cur  ea ,  quce  maxi' 
mesensusnostros  impellunt  voluptatCy 
et  specie  primd  acerri/ne  commouentt 
ab  its  celerrime  Jastidio  quoJam  et 
saiietate  abalienemur, . .  Omnibus  in 
rebus,  voluptaiibus  mmximis  fasti- 
dium  finitimum  est  :  quo  hoc  minus 
in  orntione  mirefiuir^  in  qud  vel  ex 


poelis  ,  vel  ex  omtoribus ,  posstimui 
judicare  y  condnnaMy  disfincim  i 
ornalam,  Jestiuam  ,  sine  inurfW 
sione,  sine  reorehensione^  sine  vane- 
tatCf  quamvis  claris  si  coloribuif^^^ 
vel  pocsis  vel  oratio ,  nonposse  in  de- 
ieclatione  esse  diuturnd,***  Bakst 
iiaque  ilia  in  dicendo  admiratio  tP^ 
summa  laus  umbram  aliquam  et  re- 
cessum  ;  quo  magis  id ,  quod  trft 
illuminatum  ,  exstare  atque  emintn 
videalur.  Lib.  3.  de  Ont.  o.  S^j  97' 

9^,  lOQy  lOl. 
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qui  ne  s(Hit  que  pour  Tapparxit  et  pour  la  c^r^monie ,  com- 
bien  plus  ce  pr^cepte  doit-il  dtre  observe  dans  ceux  ou 
roQ  traite  d'affaires  s^rieuses  et  iruportantes ,  telles  que 
soot  celles  dont  se  charge  T^loquence  de  la  chaire  et  celle 
do  barrean  !  Quand  il  s*agit  desbiens,  du  repos,  de  I'hon-- 
oeur  des  families ,  et ,  ce  qui  est  bien  plus  consid6*able  , 
do  salut  ^ternel ,  est-il  permis  a  un  orateur  de  s'occuper 
da  soin  de  sa  reputation  et  de  chercher  a  faire  paroitre 
de  Tesprit  ? '  Ce  n'est  pas  qu'on  pr^tende  bannir  de  ce* 
discoars  les  graces  et  la  beauts  du  style ;  mais  les  ornemens 
qu'il  est  permis  d'y  employer  doivent  dtre  plus  graves , 
plus  modestes ,  plus  s^veres ,  *  et  partir  plutdt  du  fond  de 
la  matiere  m^me  que  du  gdnie  de  I'oratenr.  J'aurai  occa- 
sion de  traiter  ce  sujet  avec  plus  d^dtendue.  ^  On  ne  pent 
trop  le  r^p^ter  ,  il  faut  que  cette  parure  soit  mile ,  noble 
et  chaste ;  il  faut  une  Eloquence  ennemie  de  tout  fard  et 
de  tOQte  affdterie ,  qui  brille  pourtant ,  mais  de  sant^ ,  s'il 
fant  ainsi  dire ,  et  qui  ne  doive  sa  beaut^^qu'a  ses  forces ; 
^car  il  en  doit  £tre  du  discours  comme  du  corps  humain  , 
qui  tire  ses  v^ritables  agr^mens  de  sa  bonne  constitution , 
I  aa  lieu  que  le  fard  et  Tartifice  ne  servent  qu'a  giter  le 
I  visage  par  le  soin  m^me  qu'on  prend  de  Tembellir. 
YII.  ^  C'est  un  grand  principe  qui  se  verifie  egalement 
dans  les  ouvrages  de  la  nature  et  dans  ceux  de  Tart ,  que 
ies  choses  qui  ont  le  plus  d'utilite  en  elles*m£mes  ont 
anssi,  pour  Tordinaire,  plus  de  dignite  et  de  gr&ce.  ^  Qu*on 

I 

I  '  Neque  hoc  ed  pertinet ,  ut  in  his  stricta ,  et  lacertis  expressa  sunt.  Sed 
intUus  sit  omatu*  ,  sed  uti  pressior ,  eadem  si  quis  vulsa  atque Jucata  mu* 
Hteverior,  Quiotil.  lib.  8.  cap.  5.         liebriter  comat  ^  Jcedissima  sint  ipso 

*  Omniapotius  h  causd ,  ab  Jorma  lahore,  Qutntil.  procem.  lib.  8. 
wAoreyprofectucredantur,  QuiDtil.  '  Utin  pUrisque  rebus  inrredibi' 
Bb.  4^  cap.  s.  Uter  hoc  natura  est  ipsa  fabricata ,  sic 

'  Sed  hie  ornatus  (  repetam  enim  )  in  oratione  ^utea,  quce  maiimam  in 
viriUs ,  Jortis  ,  et  sanctus  sit  s  nec  se  utilitatem  coniinerent  ,  eadem  ha- 
^}eminatam  Uvitatm ,  nec  Juco  emi-  berent  plurimiun  vel  dignitatis  ,  vel 
nenten  colorem  asnet.  Sanguine  et  saepe  etiam  venustatis.  3.  de  Orat. 
nrHusniteat,  Qaintil.  lib.  8,  cap.  3.    d.  178. 

*  Corpora  sana ,  et  integri  sangui'  ^  Singula  hone  habent  in  specie 
QU;  et  exercitatione  Jirmata  ,  ex  lu-  venustatem ,  ut  non  solism  saluiis , 
^hisspeciemaccipiunty  exquibus    sed  etiam  voluptatis  causd  inwenta 

:  namque  et  colorata  ,  et  ad-    esse  videantur. . . .  Habent  non  plus 
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fasse  quelqiie  attention  sar  ia  symm^trie  et  rarrangement 
des  diff^rentes  parties  qui  composent  un  Edifice  ou  un 
vaisseau  j  qui  entrent  dans  la  structure  du  corps  humain, 
qui  forment  dans  Tunivers  cette  harmonie  qu'on  ne  se 
lasse  point  d'y  admirer ,  on  reconnottra  que  chacune  de 
ces  parties ,  dont  i'utilite  seule  ou  la  n^cessit^  sembleroit 
avoir  fait  nattre  Vidie ,  contribue  aussi  beaucoup  a  la  | 
beautd  du  tout.  U  en  est  ainsi  du  discours ,  dont  la  '  vraie 
beauts  n'est  jamais  s^par^e  de  Tutilit^. 

YIIL  Ce  principe  petit  beaucoup  servir  pour  distin- 
guar  les  ornemens  vrais  et  naturels  de  ceux  qui  sont  faax 
et  elrangers :  il  n'y  a  qu'a  examiner  s'ils  sont  utiles  oa  ; 
ndcessaires  au  sujet  que  Ton  traite.  ^  II  y  a  un  style  dblouis-  | 
sant  qui  impose  par  le  vain  eclat  de  Texpression ,  ou  qm  | 
court  sans  cesse  apr^s  de  petites  pensdes  froides  et  pue-  | 
riles,  ou  qui  est  toujours  montd  sur  des  dchasses,  ou  qai 
s^dgare  en  des  lieux  communs  vides  de  sens ,  ou  qui  brilie  | 
de  je  ne  sais  qugUes  petites  fleurs  qui  tombent  des  qu'on  \ 
vient  a  les  secouer ,  ou  qui  se  guinde  enfin  jusqu'aux  naes  | 
pour  attraper  le  sublime.  Tout  cela  n'est  point  vraie  ilo-  \ 
quence ,  mais  vaine  et  ridicule  parure  ;  et  pour  le  bien  ; 
faire  seutir  aux  jeunes  gens,  il  faut  les  rendre  extreme-  j 
ment  attentifs  a  cette  exacte  sdvdritd  des  bons  dcrivains,  ' 
soit  anciens,  soit  modemes,  qui  ne  sortent  point  de  lenr 
sujet  et  n^outrent  rien :  ^  car  ces  fausses  graces  et  ces 
fausses  beautds  disparoissent  quand  on  leur  en  oppose  de 
solides. 


utilitatis^  quetm  dignitatis, .  •  •  Capi- 
toliijastigium  illud^  et  casterxtTum 
€edium  ,  non  venustas,  sed  necessitas 
ipsa  fabficata  est,  n.  i8o. 

Hoc  in  omnibus  item  partibus  ora- 
tionis  evenit ,  ut  utilitatem  ,  ac  propk 
necessitatem  ,  suavitas  quadam  ac 
lepos  consequalur,  n.  181. 

'  Nunquian  vera  species  ab  ulili- 
taie  dividitur,  Quiotii.  lib.  8^  cap.  3. 

'  f^itiosum  est  et  corruption  di- 
cendi  genus  ,  quod  aut  veriorum  U- 
eeniid  resuhat ,  aut  puerilibus  sen^ 


tentiolis  lascivit ,  aut  immodico  tu- 
more  turgescii ,  aut  inanibus  locit 
baccatur^aut  casuris  si  Uvittr  excu- 
tiantur  flosculis  nitet ,  autpnecipitia 
pro  sublimibus  Aa^el.Quintil.  lib.is^ 
cap.  lo. 

3  Evanescunt  hcec  atque  emoriiin' 
tur  comparatione  meUorum :  ui  Zom 
tinctajuco  citra  purpuram placet, , , 
Si  verd judicium  his  corruptis  acrius 
adhibeas  ^jam  iUud  quodfefelkrats 
exuat  mentitum  colorem ,  et  quddm 
vix  enarraJfiliJeditate  palkscal.  Ibid. 
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IX.  Je  dirois  volontiers  des  grsLces  du  style  fleuri ,  par 
rapport  aux  beautds  d'un  style  plus  solide  et  plus  ni41e ,  ce 
que  Pline  remarque  des  fleurs  en  les  comparant  aux  ar- 
bres. '  La  nature ,  dit-il ,  semble  avoir  voulu  se  )ouer  et 
comme  s'^gayer  dans  cette  variety  de  fleurs  dont  elle  orne 
les  champs  et  les  jardins  :  variete  incomprehensible ,  et 
qaenulle  description  ne  pent  exprimer,  parce  que  la  na- 

;  tnre  est  bien  plus  habile  a  peindre  que  Thonime  a  parler. 

I  Mais  comme  elle  ne  produit  les  fleurs  que  pour  le  plaisiry 
ausd  ne  leur  donne-t-elle  souvent  pour  duree  que  le 
conrt  espace  d'un  jour  :  au  lieu  que  pour  les  arbres  desti- 
a  la  nourriture  de  Thomme  et  aux  usages  de  la  vie , 
elle  lear  accorde  plnsienrs  anndes,  et  quelquefois  des  sie- 
des  eatiers ;  sans  doute  pour  nous  avertir  que  ce  qui  est 
fort  brillant  passe  bien  vite ,  et  perd  bient6t  sa  vivacite 
et  son  eclat.  II  est  ais^  de  faire  Tapplication  de  cette  pensee 
aux  beant^  du  style  dont  nous  parlons  ici ,  auxquelles 
OQ  sait  que  les  orateurs  donnent  ordinairement  le  nom 
de  ^fleurs. 

§.  rV.  Reflexions  generates  sur  les  irois  genres  de- 
Uquence. 

U  seroit  inutile  d'examiner  lequel  de  ces  trois  genres 
d'^oquence  convient  le  mieux  a  I'orateur,  puisqu'il  doit 
les  embrasser  tons ,  ^  et  que  son  habilet^  consiste  a  savoir 
lesemployer  a  propos,  selon  la  diffi^rence  des  mati&res  qu'il 
traite,  de  sorte  qu'il  puisse  les  temp^rer  Tun  par  Tautre,  et 

*  htenarrabiUs  florum  varieias  :  *  Ul  conspersa  sit  verborum  sen- 

(jvando  nulli  potest  Jacitius  esse  lo-  tentiarumqueflofihus^  id  non  debet 

fuii  quhn  rentm  natures  pingere^  esse /usurn  oequahiliier  per  omnem 

I  Wiwnfi  pnesertim^  et  in  nutgno  orMtionem.  5.  de  Ocat.  n.  96. 

Soudiofertilitatis  tarn  varie  ludcnti.  '  Magni  judicii ,  summae  etiam 

Qii^ppi  religua  usua  aUmentique  gra-  facultaits  esse  debebit  moderator  ilU 

I  tidgenuity  ideoque  secula  annosque  et  quasi  umperalor  hujus  tripartitce 

tribuit  iis,  Fiores  verb  odoresque  in  varietatis.  Nam  et  judicabit  quid 

^iemgignit  :  magna  ut  (pal^n  en  )  cuique  opus  sit;  et  poterity  quocum- 

'  ■rfBKwaione  honUrmm^  qum  specta"  que  modo  postulabit  causa  f  dicere^ 

tiuime  fioreamty  celerrime  tnarcesce^  Omi*  Of  70. 
ptia,  iiisi.  BJit.           cap.  1. 
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meler  rfgalement  tant6t  la  force  a  la  doaccur,  el  tantAlla 
douceur  a  la  force.  '  D'ailleurs  ces  trois  gepres ,  dans  la 
diversite  de  styles  qui  les  distingue,  ont  pourtant  quelque 
chose  de  coromun  qiii  les  r^unit ,  savoir ,  uu  certain  gout 
de  beaut^  solide  et  naturelle,  ennemie  de  tout  fard  et  de 
toute  affectation. 

Mais  }e  ne  puis  m'emp^cher  de  remarquer  que  cetle 
Eloquence  fleprie  et  brillante ,  qui ,  pour  ainsi  dire ,  p<- 
tille  partout  d*esprit,  qui  prodigue  sans  mesure  lesgr&ccs 
et  les  beant^s,  dont  on  fait  pour  Tordinaire  tant  decas, 
a  laquelle  on  donne  assez  souvent  la  pr^f^rence  sur  toutes 
les  autres,  qui  paroit  si  fort  du  go&t  de  notre  siecle,  et 
-qui  ^toit  presque  inconnue  aux  bons  ecrivains  de  Tan-  | 
tiquitd,  est  pourtant  d'un  tres- mddiocre  usage,  etren-  | 
fermee  dans  des  bornes  tres  -  etroites.  Celte  sorle  d '^lo-  i 
quence  n^est  point  certainement  celle  qui  convient  oo  a 
la  chaire ,  ou  au  barreau.  EUe  n^est  pas  propre  non  plus 
pour  les  Merits  de  pidte  et  de  morale ,  pour  les  livres  de 
controverse,  pour  les  dissertations  savantes,  les  refuta- 
tions, les  apologies ,  ni  pour  une  infinite  de  pareibou- 
-vrages  de  litttirature.  L'histoire,  qui  doit  ^tre  ecrite  na- 
turel lenient,  ne  s'accommoderoit  pas  d'un  style  si  affect^; 
et  il  paroitroit  encore  plus  insupportable  dans  les  lettres, 
dont  la  simplicity  ftiit  le  principal  caractere.  A  qaoi  se 
tiTouvera  done  r^duite  cette  Eloquence  si  vantee  ?  Je  laisse 
ail  lecteur  le  soin  de  parcourir  les  endroits  et  les  occa- 
sions oil  elle  pent  £tre  raisonnablement  admise ,  et  de 
)uger  si  elle  merile  tons  nos  soins  et  toute  notre  estime. 

Ce  n'est  pas  que  tous  ces  autres  ou  vrages  soient-enne- 
mis  de  Tornement.  Cic^ron  en  est  une  grande  preavc,  et 
il  peut  seul  nous  suflire  pour  nous  former  dans  tous  les 
genres  d^eloqnence.  Ses  lettres  peuvent  nous  donner  une 
juste  id^e  da  style  ^pistolaire.  II  y  en  a  de  pur  compli* 

•  Si  habi.um  ettam  <irMtionu  et  ris^qtMam  mediocriiaU  katdttOBr. 

4fuasicolor€m  aUquemretfuiritUyett  liittribusjiguruintuiereqmdamvi- 

plma  qwtdam^  ei  tamen  teres,  et  nuatatisnonfucotUUtMytedMi^lp't'i* 

tenuis  f  et  non  sine  nereis  ac  viribiu ;  diffuttu  deiet  color,  3.  de  0r»t. 

tt  ea ,  quce  particeps  utriusque  gene^  n.  199. 
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ment,  de  recommandation,  de  remerciment,  de  lonjinge. 
Quelques-unes  soat  gales  et  enjooees,  ou  il  badme  avec 
esprit;  d'autres  graves  et  s^rieuses,  ou  il  examine  des 
questions  importantes :  dans  d'aatres  ii  traite  des  affaires 
pabliques;  et  celle&-la  ne  sont  pas  a  mon  sens  les  moins 
belles.  Celles,  par  exemple,  ou  il  rend  compte ,  d'abord  £pi'st,i,ee 
aus^nat  et  an  penple  romain,  puis  en  particulier  a  Ca-J^',Y /^'"^ 
too,  de  la  conduite  qu  il  a  gard^e  dans  le  gouvernement 
desa  province,  sont  un  parfait  modele  de  la  nettet^,  de 
fordre,  et  de  la  precision  qui  doivent  r^gner  dans  des  me- 
moires  et  dans  des  relations ;  et  Ton  doit  surtout  y  re- 
marquer  ie  nianiere  adroite  et  insinuante  qu'il  eniploie 
pourse  concilier  les  bonnes  graces  de  Caton,  et  pour  se 
le  rendre  favorable  cAis  la  demande  qu'il  devoit  faire 
de  rhonneur  du  trioniphe.  Sa  farneuse  lettre  a  Lucceius,  EpUt,  n  » 
ou  ii  le  prie  d'ecrire  Thisloire  de  son  consulat ,  sera  ton-  ' 
jours  regard^e  avec  raison  comme  un  monument  ^cla- 
iant  de  son  eloquence  aussi  -  bien  que  de  sa  vanile.  J'ai 
parle  ailleurs  de  la  belle  lettre  qu41  ecrivit  a  son  frere 
Qointus,  oa  toutes  les  graces  et  toutes  les  finesses  de  I'art 
sont  Qiises  en  usage.  Ses  traites  de  rhetorique  et  de  philo- 
sophie  sont  des  chefs-d'oeuvre  dans  leur  genre;  et  les 
demiers  montrent  comment  les  matieres  les  plus  sub- 
tiles  et  les  plus  epineuses  peuvent  £tre  trait^es  avec  Ai- 
gance  et  d^licatesse.  Pour  ses  harangues,  elles  renferraent 
tousles  genres  d'eloquence,  toutes  les  differentes  sortes  de 
styles,  le  simple,  Torn^,  le  sublime. 

Que  dirai-je  des  auteurs  grecs?  Le  caractere  propre 
d'Homere ,  n'est-ce  pas  d'exceller  egalement  dans  les  pe- 
tites  et  dans  les  grandes  choses ,  et  de  joindre  a  une  su- 
blimite  merveilleuse  une  simplicity  qui  n'est  pas  moins 
admirable?  Y  a-t-il  un  style  plus  d^licat,  plus  d^gant, 
plus  nombreux,  plus  ^lev^  que  celui  de  Platon?  Est-  ce 
^  raison  que  parmi  cette  foule  d'orateurs  qui  parurent 
cnmime  temps  a  Ath^nes  '  D^mosthene  a  eu  le  pre- 
i^ier  rang,  et  a  6i6  regard^  presque  comme  la  r^le  de 

Quorum  longe ptinceps  Demosthenes,  ac  penh  lex  omndifuit.  Quintil. 
iQ,  cap.  1, 
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r^locjiience  ?  Enfin ,  pour  ne  point  parler  de  tons  les  an- 
ciens  historiens ,  est-il  un  homme  sens^  qui  se  lasse  de- 
la  lecture  de  Plutarque?  Or,  de  tou$  ces  auteurs  si  an* 
ciennement  et  si  g^n^raleraent  estimes,  y  en  a-t-ilnn 
seul  qui  alt  donne  dans  ce  gout  de  pointes,  de  pensees 
brillantes,  de  figures  recherche,  de  beauts  entass^es  les 
unes  sur  les  autres?  Et  combien  ce  style,  qui  est  banoi  de 
presque  tons  les  discours  serieux,  doit-il  paroitre  quelqae 
chose  de  petit ,  de  mince,  de  pudrile  en  comparaison  de 
cette  noble  simplicite  ou  de  cette  sage  grandeur  qiti  font 
le  carac^ere  de  tous  les  bons  ouvrages ,  et  qui  sunt  d'usage 
pour  toutes  les  matieres,  pour  tous  les  temps ,  et  poor 
toutes  les  conditions?  ^ 

Mais,  pour  en  juger  ainsi,  il  ne  faut  que  consnlterla 
nature.  On  ne  peut  nier  que  ces  jardins  si  peiga&,si 
ajustds ,  si  enrichis  de  tout  ce  que  Tart  a  de  plus  ecla- 
tant;  ces  parterres  d'un  go^t  si  d^licat^  ces  jets-d'eau, 
ces  cascades ,  ces  bosquets  n'aient  beaucoup  d'agrement. 
Mais  oseroit-on  comparer  tout  cela  au  magnifique  spec- 
tacle que  pr^sente  une  belle  '  campagne,  ou  Ton  nesait 
ce  qu'on  doit  le  plus  admirer,  ou  le  cours  tranquille  d'un 
fleuve  qui  roule  ses  eaux  avec  majesty ;  ou  ces  longnes  et 
agr^ables  prairies  que  les  nombreux  troupeanx  qui  y  pais- 
sent  sans  cesse  rendent  comme  vivantes  et  animus;  ou  ce& 
gazons  naturels  qui  semblent  inviter  au  repos ,  *  et  dont 
I'dclatante  verdure  n'est  point  temie  par  des  ouvrages  de 
marbre ;  ou  ces  riches  coteaux  si  merveillcusement  diver- 
sifies par  des  maisons,  des  arbres,  des  vignes,  et  encore 
plus  par  nn  champ^tre  inculte ;  ou  ces  hautes  montagnes 
qui  semblent  se  perdre  dans  les  nues ;  ou  enfin  ces  grandes 
for^ts ,  dont  les  arbres ,  presque  aussi  anciens  qne  le 
monde,  ne  doivent  leulr  beaut^  qu'a  celui  qui  en  cstle 

'  Terra  Tfeitita  floHbus^  her  bis ,  altitudines,  saxorumasperUates^im' 

arboribus y  Jmgibus,  Quorum  oni'  pendentiummontiumaltitudineiyim' 

nium  incredibiiis  mullitudo  insaiia-  mensitatesque  camporum.  Lib.  a.  de 

bill  varieuue  distinguitur,  Adde  hue  oat.  deor.  n.  98. 

fontiumgelidaspereanitqtts ,  lit^uores  *  f^iridi  simargine  clauderet  wuIms 

perlucidos  omnium ,  riparum  vestitus  herba ,  nec  ingenuum  violarent  mar- 

viridissimos ,  speluncarum  concavas  mora  toplium,  Juren.  lib.  1.  5.^ 
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createur?  Voila  ce  qu'est  le  style  le  plus  fleuri  aupres  de 
la  graode  et  sublime  Eloquence. 

Le  c^lebre  Atticus,  si  connu  par  les  lettres  que  Ciceron 
lui  a  ^elites ,  se  promenant  avec  lui  dans  une  tie  fort 
agr^ble  pres  de  Tune  des  maisons  de  campagne  que  ce 
fameax  orateur  '  ainioit  plus  que  toutes  les  autres,  parte 
qaec'dtoit  le  lieu  de  sa  naissance,  lui  disoit ,  en  admiraat 
la  Leaut^  da  paysage  ,  que  la  magnificence  des  plus  su- 
perbes  maisons  de  campagne,  ces  sales  pavees  de  marbre, 
^  ces  lambris  dor& ,  ces  vastes  pieces  d'eau.  qui  faisoient 
I  radmiration  des  autres,  que  tout  cela  lui  paroissoit  petit 
i  el  meprisable  quand  il  le  comparoit  avec  cette  ile ,  ce 
ruissean ,  cette  campagne  si  riante  qu'il  avoit  pour  lors 
devaot  les  yeux ;  et  il  remarque  judicieusement  que  ce 
sentiment  n'est  point  I'effet  d'une  bizarre  prevention, 
niais  qn'il  est  dans  la  nature  m£me. 

11  CD  faut  dire  autant  des  ouvrages  de  Fesprit ;  et  Ton 
nepeut  trop  le  r^pdler  aux  jeunes  gens,  pour  les  mettre 
en  garde  contre  un  mauvais  goikt  de  pens^s  brillantes  ct 
de  tours  ingdnieux  ct  recherchfe ,  qui  semble  vouloir 
prendre  le  dessus,  ct  qui  a  toujours  iti  Tavant-coureur 
de  la  chute  et  de  la  decadence  prochaine  de  I'doquence. 
Qnintilien  avoit  raison  de  dire  que ,  s'il  falloit  ^  n&essai-' 
Went  choisir  entre  la  simplicity  encore  grossierc  des 
anciens^rivains,  et  la  licence  d^mestiree  des  nouveaux, 
i  prefereroit  sans  htfsiter  les  premiers  aux  seconds. 

Je  terminerai  cet  article  par  quelques  extraits  d'un 
[dwconrs  que  Ton  pent,  ce  me  semble ,  proposer  comme 
^  modele  achev^  de  cette  eloquence  noble  et  sublime, 
en  m^me  temps  naturelle  et  sans  affectation ,  dont  j'ai 

'  Hoc  ipso  in  loco.  •  • .  tcito  me  euripos  vocant ,  ^uw  non  ,  cum  hac 

*w  natum.  Quare  id  est  nescio  quid  videat ,  irriseriu  Itaque ,  ut  tupaulo 

^      in  animo  ac  sensu  meo ,  quo  ante  de  lege  etjuredisserens^  ad  natu  - 

■<  plus  hie  locus  foriassh  delectet,  ram  referehas  omnia;  sic  in  his  ipsis 

i.  de  leg.  o.  3 .  rebus  j  quce  ad  quieiem  animi  delecta- 

-EyJMffcm,  qui  nunc  pHmum  hue  tionemque  quceruniur^  naturadomi- 

satiarinon  queo  :  magnifi*  natur.  Ibid.  n.  a. 

**»7«c villas,  et  patnmenta  marmo'  «  Si necesse *i« ,  veterem illumluti- 

i^iftlaqueatatectacontemno.VuC'  rorem  dicendi  malim,  quiun  islam 

[(ttf  vero  aquarum ,  quo4  isli  tubos  et  ngvam  licealietm*  QuiaC.  lib.  8,  c.  ' 
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t4che  de  marquer  ici  les  caracteres.  Ce  discours  fot  pr»- 
nonrd  par  M.  Racine,  dans  Tacad^mie  fran9oise,  a  la 
ceptlon  de  denx  acadi^miciens ,  dont  Tun  dfoit  Thomas 
Gorncille,  qui  succedoit  au  cdebre  Pierre  Corneille  soq 
frere.  M.  Racine ,  apres  avoir  compart  ce  dernier  am 
Eschyle ,  aox  Sophocle  ,  aux  Euripide ,  dont  U  fa- 
meuse  Athenes  ne  s'honore  pas  moins  que  des  Th^niii- 
tocle,  des  P^ricl^s,  des  Alcibiade,  qui  vivoient  en  mkat 
temps  qu'eux,  continue  ainsi : 

«  Oni ,  monsieur ,  que  Tignorance  rabaisse  tant  qo  elle 
«  voudra  I'eloquence  et  la  po&ie ,  et  traite  les  haUiet 
*<  ecrivains  de  gens  inutiles  dans  les  ^tats,  nous  ne  crain- 
«  drons  point  de  le  dire,  a  Pavantage  des  lettres  etdece 
cf  corps  fameux  dont  vous  faites  maintenant  partie,  da 
«  moment  que  des  esprits  sublimes ,  passant  .de  bien  loin 
«  les  bornes  communes,  se  distinguent,  s'immortalittDt 
«  par  des  chefs-  d^oeuvre  corame  ceux  de  monsieur  votrc 
«  frere ,  quelque  Strange  in^galit^  que  durant  lenr  vie 
cc  la  fortune  mette  entre  eux  et  les  plus  grands  h^ros, 
«  apres  leur  mort  cette  difference  cesse.  La  posterity,  qui 
«  se  plait,  qui  s'instruit  dans  les  ouvrages  qu'ils  lui  out 

laisses,ne  fait  point  de  diflKcult^  de  les  ^galer  a  toot 
a  ce  qu'il  y  a  de  plus  considerable  parmi  les  homines,  et 
K  fait  marcher  de  pair  Texcellent  poete  et  le  grand  cipi-* 
«  taine.  Le  meme  siecle  qui  se  glorifie  aujonrd'hui  d'avoifi 
«  produit  Auguste  ne  se  glorifie  guere  moins  d^hvait' 
«  produit  Horace  et  Yirgile.  Ainsi,  iorsque  dans  les  ages 
«  suivans  on  parlera  avec  etonnement  des  victoires  pro- 
«  digieuses,  et  de  toutes  les  grandes  choses  qui  rendront 
«  notre  siecle  Tadmiration  de  tou$  les  siedes  a  veoir^; 
«  Corneille,  n'en  doutons  point,  Corneille  tiendra  sa' 
f<  place  parmi  toutes  ces  merveilles.  La  France  se  sou- : 
(c  viendra  avec  plabir  que  sous  le  regne  du  plus  grand 

de  ses  rois  a  fleuri  le  plus  grand  de  ses  poetes.  Oa 
«  croira  m^me  aj  outer  quelque  chose  a  la  gloire  de  notpc 
«  auguste  monarque  lorsqu'on  dira  qu'il  a  estimd,  qa'>l| 
»  a  honord  de  ses  bienfaits  cet  excellent  genie :  que  memei 
'  deux  jours  avant  sa  mort,  et  lorsqu'il  ne  lui  restiitplo* 
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« qa'an  rayon  de  connoissance,  il  lui  envoya  encore  des 

•  marques  de  sa  libdralit^i  et  qu'enfin  les  dertiieres  pa- 
« roies  de  Cotneille  ont  ^t^  des  remerctmens  pour  Louis- 
« le-Grand.  » 

A  roccasion  de  M.  Bergeret ,  secretaire  du  cabinet ,  qui 
fot  re^u  ce  m^me  jour  a  Tacad^mie  fran^oise ,  M.  Racine 
fit  iwe  iloge  niagnifique  de  Louis  xiy  dont  j'insdrerai 
id  une  partie. 

«  Qoi  Teut  dit  au  commencement  de  Tann^  derniere , 
«  et  dans  cette  m^me  saison  ou  nous  sommes ,  lorsqu'on 
c  voyoit  de  toutes  parts  tant  de  haines  ikrlatelr ,  tant  de 
« ligues  se  former ,  et  cet  esprit  de  discorde  et  de  defiance 
'  « qui  sottffloit  la  guerre  aux  quatre  coins  de  1  Europe  > 
I  «  qui  Teut  dit^  qu'avant  la  fin  du  printemps  tout  seroit 
« calme?  Quelle  appareoee  de  pouvoir  dissiper  sitAt  tant 

•  deligues?  Comnaent  accorder  tant  d'intdr^ts  si  con- 
,« traires?  Comment  calmer  cette  foule  d'^tats  et  de  princes 
« bien  plus  iiTit^s  de  notre  puissance  que  des  mauvais 
c  tnilemeos  qu'ils  pr^tendoient  avoir  re{us  ?  N'eiit^on  pas 
« cm  que  vingt  ann^  de  conferences  nesufBsoient  pas  pour 
« teraiioer  tootes  ces  querelles?  La  diete  d'AlIeinagne,  qui 
« n'en  devoit  examiner  qu'une  partie,  depuis  trois  ans 

i  « qa'elle  y  Aoit  appliquee ,  n*en  ^toit  encore  qu'auK  prd- 
« liminaires.  Le  roi  cependant ,  pour  le  bien  de  la  chr^ 
« tiente,  avoit  rtfsoln,  dans  son  cadiinet ,  qu'il  n'y  edl  plus 

<  de  guerre.  La  veille  qu'il  doit  partir  pour  se  tneltre  a 
«la  t^te  d'une  de  ses  arm^,  il  trace  six  lignes ,  et  les 

<  envoie  a  son  aaibassadeur  a  la  Haie.  La-dessns  les  Pro^ 
« vinces  diiHbjbvent ,  les  ministres  des  hauts  aUi^  s'as* 
« semblent ;  tout  s'agite ,  tout  se  remue.  Les  uns  ne  veu- 
« lent  rien  ceder  de  ce  qn'on  leur  demande ;  les  autres 
«rederoandent  cequ'on  leur  a  pris;  niais  tons  ont  r^olu 
« de  ne  point  poser  les  armes.  Le  roi  cependant ,  d'un  c6te 
«  fait  prendfe  Luxembourg ,  de  Tautre  s'avance  lui-m£me 
«  aux  portes  de  Mons  :  ici  il  envoie  des  g^n^raux  a  ses 
« allies,  la  il  fait  foudroyer  Gfines;  il  force  Alger  a  lui 

•  demander  pardon ;  il  s'applique  m^me  a  regler  le  de- 

<  dans  de  son  royaume,  soulage  les  peuples,  et  les  fait 
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«  fonir  par  avance  des  fruits  de  la  paix ;  et  enfin ,  coinme 
«  il  Tavoit  pr^vu ,  voit  ses  enneniis ,  apres  bien  des  con- 
«  ferences,  bien  des  projets,  bien  des  plailktes  inatiles, 
«  contraints  d'accepter  ces  m^mes  conditions  qn'il  leur  a 
«  ofFertes ,  sans  avoir  pa  en  rien  retrancher ,  y  rien  ajouter ; 
«  ou,  pour  mieux  dire ,  sans  avoir  pu,  avec  tons  lenrs  ef- 
«  forts ,  s'^carter  d'un  seul  pas  du  cercle  ^troit  qa'ii  loi 
«  avoit  plu  de  leur  tracer.  » 

II  y  a  certainement  dans  ces  deax  endroits  da  beau,  da 
grand ,  da  sublime.  Tout  y  plait,  tout  y  frappe ;  et  cen'est 
point  par  des  graces  afiFect^s,  par  des  antitheses  bien  me- 
sur^es,  par  des  pens^es  ^blouissantes  :  rien  de  tout  cela 
ne  s'y  trouve.  G'est  la  solidity  et  la  grandeur  des  choses 
monies  et  des  id^es  qui  enl^ve ;  ce  qui  fait  le  caractere  de 
la  vraie  et  de  la  parfaite  Eloquence ,  telle  qu'on  Ta  toa- 
jours  admir^e  dans  D^mosthhie.  L^^loge  du  roi  est  te^ 
mind  par  une  image  tout-a-fait  noble,  qui  renferme  une 
allusion  delicate  a  un  fait  cdlebre  de  Thistoire  romaiae, 
et  laisse  beaucoup  plus  a  ddcouvrir  qu'elle  ne  niODtre: 
sans  avoir  pu  s'ecarter  dun  seul  pas  du  cercle  etroU  gu% 
lui  oi^oit  plu  de  leur  tracer.  On  s'imagine  assister  a  I'eiH 
trevue  ou  le  fier  Romain  Popilius  ayant  present  de  la  park 
du  sdnat  des  conditions  de  paix  a  Antiochus ,  et  voyant 
que  ce  roi  cherchoit  a  binder,  Tenferma  '  dans  un  cercle 
qu'il  tra^  autour  de  lui  avec  la  baguette  qu^il  avoit  a  la 
main ,  et  Fobligea  de  lui  rendre  une  rdponae  positive  avaot 
que  d'en  sortir.  Ce  trait  d'histoire ,  dont  on  laisse  au  lec- 
teur  le  soin  et  le  plaisir  de  faire  lui-m^e  Tapplieatioii, 
a  beaucoup  plus  de  gr&ce  que  si  Ton  avoit  aXi  rendioit 
d'ou  il  est  tird. 


*  Popilius  virgd  qmm  in  numu  ge- 
rehat  circumscripsit  regtm,  ac :  Priui- 
quam  hoc  circuity  cxcedu  ,  inquit » 
redde  tespoosum  >  senatui  quod  rcft« 


ram.  Obstupe/actus  im  violento  im- 
perio  y  paritmper  dun  hasitasset: 
FacUm,  inquity  quod  ccnict  iei»(o»« 
liv.  lib.  4^^  D.  13.  '  - 
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ARTICLE  SECOND. 

Be  ce  que  ton  doit  principalement  observer  en  lisant 
on  en  expliquani  les  auteurs. 

Je  r^duirai  ces  observations  a  sept  ou  hult  chefs ,  qui 
sontfle  raisonnement  et  les  prenves,  les  pens^es ,  le  choix 
desmots,  leur  arrangement,  les  figures,  certaines  prd- 
cautioDs  oratoires ,  les  passions.  Je  mdlerai  quelquefois  a 
ces  observations  des  exemples  tirds  des  meilleurs  auteurs , 
qui  serviront  a  eclaircir  les  preceptes  et  apprendront  Tart 
de  composer. 

§.  I.  Du  raisonnement  et  des  pr ewes. 

C'est  ici  la  partie  de  I'art  oratoire  la  plus  n&essaire ,  la 
I  plus  indispensable,  qni  en  est  comtne  le  fondement,  et  a 
thquelle  on  pent  dire  que  toutes  les  autres  se  rapportent: 
icar  les  expressions,  les  pensi^es,  les  figures,  et  toutes  tes 
!  aatres,sortes  d'omemens  dont  nous  parlerons  dans  la  suite , 
vieoneot  au  secoors  des  preuves,  et  ne  sont  employees 
fie  pour  les  faire  valoir ,  et  pour  les  x^ettre  dans  un  plus 
{rand  jour.  '  EUes  sont  au  discours  ce  que  sont  au  corps 
hpeaa  et  la  chair,  qui  en  font  la  beaute  et  Tagrement, 
nuiis  Don  la  force  et  la  solidity ;  qui  couvrent  et  embellis- 
lent  les  os  et  les  nerfs ,  mais  qui  les  supposent  et  n^en  peu*^ 
vent  tenir  lieu.  *  Je  ne  disconvicns  pas  qull  ne  faille  s'e- 
todier  a  plaire ,  et  encore  plus  a  toucher  :  niais  on  fera 
run  et  Fautre  avec  bien  plus  de  succes,  lorsque  Ton  aura 
instrnit  et  convaincu  les  auditeurs ;  a  quoi  Ton  ne  pent 
parvenir  que  par  la  force  du  raisonnement  et  des  preuves.  . 

*  Ctttra  ,  quce  continuo  orationis  ■  Ncc  ahniterim  esse  aliquid  in  de- 

^Wu  magis  decurrunt ,  in  auxilium  lectatione ,  muliiun  vera  in  commo- 

tt<iue  omamentum   argumentorum  uendis  affectibus.  Sed  fuse  ipsa  plus 

ffmpanmtur,  nervisque  illis  ,  quibus  vfUent ,  ciim  se  didicisse  judex  putat : 

^^"^  continetur^  ad/iciunt  superin-  quod  consequi  nisi  ai'gumentalione , 

^c(i  cotjtoris  speciem.  Quint,  lib.  alidque  omnirfide  reruin ,  non  possu-- 

^>^P«8.  mtf5.  Ibid. 
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II  faut  done  que  les  jeiines  gens ,  quand  ils  examinent 
un  discoiirs,  une  harangue,  un  ouvrage,4e  rendentsor- 
tout  attentifs  aux  preuves  et  aux  raisons  ;  qu'ils  les  s^pa- 
rent  de  tout  T^clat  ext^rieur  qui  les  environne ,  dont  ill 
pourroient  se  laisser  eblouir  ;  qu4U  les  pesent  et  les  cod- 
siderent  en  elles-m^mes  ;  qu'ils  examinent  si  elles  sontso- 
lides,  si  elles  font  an  sujet ,  et  si  elles  sont  a  leur  place.  D 
faut  que  toute  la  suite »  toute  I'^conomie  du  discours  soit 
bien  present  a  leur  esprit ;  et  qu'apres  qu'on  le  leor  aura 
expliqu^,  ils  soient  en  etat  de  rendre  raison  du  dessein  de 
Tauteur ,  et  de  dlresur  chaque  cndroit :  Ici  il  veut  prouver 
telle  chose ,  et  il  la  prouve  par  telles  raisons. 

'  Parnii  les  preuves  il  y  en  a  de  fortes  et  de  convain- 
cantes,  sur  chaqune  desquelles  il  faut  insister,  et  qu'ii 
faut  niontrcr  separenient  de  peur  qu^elies  ne  soient  obscnr- 
cies  et  confondues  dans  la  foule.  II  y  en  a  d'aatres,aa 
contraire ,  ^  plus  foibles  et  plus  l^gires ,  qu'il  faut  entassec 
ensemble,  afin  qu'elles  se  pr^tentun  mutuelsecoors,  en 
suppleant  a  la  force  par  le  nombre.  Quintilien  donoe  ub 
exemple  fort  sensible  de  ces  dernieres.  II  s'agissoit  d'tm 
homrae  accusd  d*avoir  iu6  un  de  ses  proches  pour  rccaeil- 
lir  sa  succession;  et  voici  les  preuves  qu'on  en  apportoit: 
hfereditatem  sperahas^  et  magnam  hcereditatem ;  pauper 
eras,  et  turn  maximi  a  creditoribus  appellabaris,  et  offtn-^ 
deras  eum  cujus  hceres  eras,  et  mutaturum  tabulas  sciebas- 
C'est-a-dire  ,  «  vous  esperiez  une  succession,  et  nne 
«  grande  succession;  vous  ^iez  pauvre  et  actuellement 
«  presse  par  vos  cr^anciers;  vous  aviez  offense  celui  qui 
«  vous  avoit  nommd  son  h^ritier,  et  vous  saviez  qn'il  de- 
«  voit  changer  son  testament  ».  *  Ces  preuves,  consid(frte 
separement ,  sont  l^geres  et  communes ,  mais  jointes  en- 
semble elles  ne  laissent  pas  dc  frapper ,  non  comme  ia 

'  Finfiissimis  arguutentorum  sin-    ntrUur.JUique  si  non  possunt  vtJatf 

gulis  instandum  , ,  infirmiora  congre-  quia  magna  sunt,  valedunt  qui*  mtitt 

gandasunt:  quia  ilia  per  sejbrtiora  sunt.  Quintil.  lib.  5«  c«p.  is* 
non  oportet  ciirumsiantidus  ohscura-       *  Singula  levia  sunt  et  eommtuo^f 

/«,  ut  qualia  sunt  appareant ;  fuec  unix^ersa  verd  nocent,  etiamsinonal 

imhecilla  nat urd^  muluo  auxilio  susli-  Julmine ,  (amen  ut  grandine.  Ibid. 
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foudre  qai  renverse,  mais  comme  la  gr^ie,  dont  les  coups 
reJoabl&  se  font  sentir. 

II  faut  dviler  de  trop  insister  &ur  des  choses  qui  ne  le 
mi^riteot  pas  :  '  car  alors  nos  prenves,  outre  qu'elles  sont 
eanuyeiues,  deviennent  encore  suspectes  par  le  soin  niemc 
qae  nous  prenons  d'en  accumuler  un  trop  grand  nombre , 
qui  semble  marquer  que  nous  nous  en  defions  nous- 
m^mes. 

Oa  demande  s'il  faut  placer  les  meilleures  preuves  au  Quinui,  m. 
commencement,  pour,  s'emparer  tout  d'un  coup  des  es- ^* 
priLs ;  ou  a  la  fin,  pour  y  laisser  une  plus  forte  impression ; 
ou  partie  au  commencement ,  partie  a  la  fin,  selon  Tordre 
de  bataiile  que  nous  voyons  dans  Homere;  ou  enfin  s'il  llliadAih,^, 
n^est  pas  mieux  de  commencer  par  les  plus  foibles,  afin^' 
qa^elles  aillent  toujours  en  augmentant.  Cic^ron  semble  Cic  l  a. 
dire  dans  quelques  endroits  qu'il  faut  commencer  et  finir  ^^^^  'qJ^^^' 
par  ce  que  Ton  a  de  plus  fort ,  et  jeler  entre  deux  ce  qu'on 
a  de  plus  foible;  mais  dans  ses  partitions  oratoires  ^  il 
tvooe  qu'on  ne  peut  pas  toujours  ranger  ses  preuves 
comme  on  le  voudroit ,  et  qu'un  orateur  sage  et  prevoyant 
doit  sur  cela  consulter  la. disposition  de  ses  auditeurs,et  se 
I  regler  sur  leur  go^.  QuintiUen  aussi ,  sans  rien  decider , 
i  marque  que  Tordre  et  Tarrangement  des  preuves  doit  etre 
different  selon  I'exigence  des  matieres  que  Ton  traite ,  de 
sorte  pourtant  que  jamais  le  discours  n'aille  cn  d^clinant , 
et  ne  finisse  par  de  minces  et  de  foibles  raisons,  apres 
qu'on  en  a  employ^  d'abord  de  fortes. 

L#a  liaison  des  preuves  entre  elles  n'est  pas  une  chose 
indiff^rente,  et  elle  contribue  beaucoup  a  la  clarte  et  a 
Tornement  du  discours.  Elle  depend  de  la  justesse  et  de  la 
delicat^e  des  transitions  ^ ,  qui  sont  comme  un  nceud 

■  fiec  tamen  omnibus  semper  quce  et  quod  respuunt  immutandum  est, 

invenerimus  argumentis  onerandus  In  parliliao.  oral.  n.  i5. 
est  judex  :  quia  et  Uedium  qfferunt ,       '  Jta  res  diversce  distantibus  ex  lo^ 

et  fidem  detrakunt.  Ibid.  cis ,  quasi  inuicem  ignotCBy  non  colli- 

*  Sempeme  ordinem  collocandi  ,  dentur,sed  aliqudsocietatecumprio- 

^uem  volumusy   tenere  possumus  ?  ribus  ac  sequentibus  se  copuldque  te- 

Non  sani.  Nam  auditorum  autvs  mo^  nebunt. . . .  Jta  ut  corpus  sit ,  non 

dermaturoratoriprudenti  et  pr^vido,  membra. videbiturnan  solum 

I 
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dont  on  se  sert  pour  iinir  des  parties  et  des  propositions; 
qui  souvent  paroissent  n^avoir  aucun  rapport ,  qui  soii| 
independantes  et  comme  ^trangeres  a  regard  les  unesded 
autres ,  et  qui  ,sans  ce  lieo  common ,  s^entre-heurteroin 
mutueliement  et  ne  pourroleat  cadrer  ensemble.  TJm 
de  Torateur  consiste  done  alors  a  savoir ,  par  de  certains 
tours,  et  de  certaines  pensdes  meoag^es  adroitemeot, 
mettre  entre  ces  differentes  preuves  une  union  si  nata- 
relle,  qu'elles  semblent  faites  les  unes  pour  les  autres,  ct 
que  toutes  ensemble  elles  forment,  non  des  membres  et 
des  morceaux  detachds,  mais  un  corps  et  un  tout  contina. 

M.  Fl^chier  avoit  commence  T^loge  de  M.  de  Tnrenne 
par  celui  de  Tancienne  et  illustre  maison  de  la  Tour-d'Au- 
vergne ,  qui  a  m^l^  son  sang  a  celui  des  rois  et  des  empe- 
reors;  qui  a  donn^  des  mattres  a  TAquitaine,  des  prin^ 
cesses  a  toutes  les  cours  de  TEurope,  et  des  reines  mime 
a  la  France. 

II  veut  ensuite  parler  du  malheur  qn'a  ea  ce  prince  de 
naitre  dans  Th^rdsie.  Pour  joindre  cette  partie  avec  la 
precedente ,  il  emploie  une  figure  nommde  par  les  rh^ 
teurs  correction ,  qui  Ini  fournit  une  transition  toute  na- 
turelle.  «  Mais  que  dis-je?  II  ne  faut  pas  Ten  louerici,il 
«  faut  Ten  plaindre.  Qnelque  glorieuse  que  fi^t  la  source 
«  dont  il  sortoit,  Thdr^ie  des  demiers  temps  ravoitia- 
«  fectde,  »'  \ 

II  y  a  encore  une  observation  plus  importante.  '  II  nej 
suffit  pas  d'a voir  trouvddes  preuves  solides,  de  les  avoir 
rangdes  dans  Tordre  qui  leur  convient ;  de  les  avoir  bien 
unies  ensemble,  il  faut  savoir  les  ddvelopper,  et  lenr 
donner  une  juste  dtendue  pour  en  faire  sentir  tout  lepoids,  ^ 
et  pour  en  tirer  tout  Tavantage  possible  :  c'est  ce  qu^on* 
appelle  ordinairement  amplification.  C'est  en  cela  que 
consistent  principalement  la  force  de  Teloquenceet  Tartde 
Torateur ;  et  c^est  en  quoi  Cicdron  a  surtout  rdussi.  J'en 

composita  bratio ,  sed etiam  continuo,  non  est :  adjwanda  sunt  •  QainUL  lib 
Quiutil.  lib.  7,  cap.  ).  5  ,  cap.  13. 

'  Quccdam  argumenta  poncre  satis 
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'  rapporterai  im  seul  exeraple^  tir^  de  son  plaidoyer  pour 
Milon. 

i     A  plosieurs  preuves ,  par  lesqueiles  Cic^ron  avoit  mon- 
^Ir^  que  Milbn  ^toit  bien  eloign^  d'Hvoir  form^  le  desseia 
de  iuer  Clodius,  il  ajoute  une  reflexion  t^ree  de  la  circon* 
stance  du  temps ,  et  il  demande  s'il  est  vraisemblable  qu'a 
la  veilie  presqne  des  assemblies  du  peuple  romain  ou  se 
devbient  donner  les  charges,  Milon,  qui  songeoit  a  de* 
roander  le  consulat ,  eut  ei6  assez  imprudent  pour  aligner 
de  lui  tons  les  esprits  par  un  si  l^che  assassinat.  Pnrsertim, 
judices ,  ciim  honoris  ompUssimi  contentio  et  dies  comi- 
tiarum  subesseL  Cette  reflexion  est  fort  sens^;  mais  si 
Torateur  s'itoit  contents  de  la  montrer  simplement  sans 
lui  prater  le  secours  de  Tdloquence ,  elle  n'auruit  pas  fort 
I  louche  les  juges.  II  la  fait  done  valoir  d'une  maniere  mer- 
veilieuse ,  en  montrant  comment ,  dans  une  telle  conjonc- 
ture,  on  est  circonspect  et  attentif  jusqu'au  scrupule  a 
menager  les  bonnes  graces  et  les  suflrages  des  citoyens. 
«  Je  sais,  dit  Ciceron,  jusqu'ou  va  la  timidite  de  ceux 
«  qiii  briguent  les  charges ,  et  combien  la  demande  da 
«  consulat  entratne  avec  elle  de  soins  et  d'inquietudes. 
•  Nous  craignons,  non-seulement  ce  qu'on  pent  nous  re- 
««  procherouverl^ment  ,maisce  qu^on  pent  penser  de  nous 
k«  en  secret  et  dans  le  fond  du  coeur.  ]Le  moindre  bruit ,  la 
«  fable  la  plus  vaine  et  la  moins  fondee  nous  alarme  et 
\*  nous  deconcerte.  Nous  etndions  avec  inquietude  les  yeux, 
!k  les  ref;ards ,  les  paroles  de  tout  le  monde  :  car  rien  n'est 
«  si  delicat,  si  fragile,  si  incertain  ,  ni  si  variable  que  la 
«  volenti^  des  citoyens  a  Tegard  de  quiconque  pretend 
«  aux  charges  publiques.  Non-seulement  ils  s'irrilent  et 
«  s'ofFensent  de  la  faule  la  plus  ligere,  ils  congoivent 
x  m^nie  souvent  de  capricieux  et  d'in)u$tes  degoiits  pour 
«  les  plus  belles  actions.  »  Quoquidem  tempore  (scio.enim 
qukm  timida  sit  ambitio ,  quantaque  et  qiuvn  sollicita 
cupiditas  consulatAs)  omnia ^  nonmodb  quce reprehendi 
palhm^  sed  etiam  quce  obscurh  cogitari  possunt,  time- 
mits  :  rumorem ,  fabulom  Jictam ,  falsam  perhorrescimus :  ^ 
ora  omnium  atque  oculos  iniuemur.  Nihil  enim  est  tam 
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molle ,  torn  ienerum ,  //jm  an/  fragile  out  jlexibile  qsk 
voluntas  erga  nos  sensusque  ckium,  qui  non  modb  k 
probitati  irascuntur  candidatorum ,  sed  etiam  in  m 
faciis  scBph  fastidiunt.  Est-il  possible  de  niienx  pcindi 
d'un  cdt^  la  bizarre  l^gerettf  du  peiiple ,  de  Taulrc 
craintes  et  les  inquietudes  continuelles  de  ceux  qni  h 
giioient  ses  suffrages?  II  conclut  ce  raisonnement  tfn 
maniere  encore  plus  vive  en  demandant  s'il  y  a  la  moia 
vraisemblance  que  Milon,  uniquenient  oceup^  depciis 
long-temps  de  Tattente  de  ce  grand  jour,  efit  ose  sepi 
senter  devant  Tauguste  assembiee  du  peuple  lesnialost 
core  fumantcs  du  sang  de  Clodius^  et  portantsnri 
front  et  dans  toute  sa  contenance  Torgueilleuxaven 
son  crime.  Hunc  diem  igitur  campi  speratum  aiqueak 
iatum  sibi  proponens  Milo,  cruentis  manibus  seek 
/acinus  pra^  se  fereris  et  confiiens ,  ad  ilia  augusiacoi 
riarum  auspicia  veniebat?  Quam  hoc  non  credibili 
hoc  J  Quam  idem  in  Clodio  non  dubitandum^  qdi 
inter fecto  Milone^  regnaturum  putaret  ! 

II  faut  avouer  que  ce  sont  ces  sortes  d'endroitsqiiir 
vainquent ,  qui  touchent ,  qni  enlevent  Taudileur. 
doit  pourtant  prendre  garde  de  ne  les  pas  ponsser 
loin ,  et  sed^fier  d*nne  imagination  trop  \9ve, qui,s'ali 
donnant  a  ses  sailiies ,  s'arr^te  mal  a  propps  sur  des  dM 
dtrangeres  au  sujet,  ou  de  pen  de  consequence,  oaqui 
sistent  trop  long-temps  sur  les  choses  monies  qui  meril 
quelque  attention.  Ciceron  avoue  de  bonoe  foi  qu'il< 
Pro  Rose,  autrefois  tombe  dans  ce  dernier  defaut.  En  piaidant  f 
'-37'^''"''^'Roscius ,  il  fait  de  longues  reflexions  sur  le  suppljcc 


parricides ,  qui  ^toienl  enfermes  tout  vivans  dans  u« 
et  ensuite  jetes  dans  la  mer.  *  L'audlloire  f«t  cnW 
la  beauie  de  cet  endroit ,  et  interrompit  Torateurp* 
appiaudissemens.  En  eiTet  il  est  difficile  de  rieo  Irouvtf 
pins  limiineux  ni  de  plus  brillant.  *  Cependant  CicA 

>  Quatnis  ilia  clamorilfus  adoles'  nesceret ,  fiaffereltine  suam 

rentuli  diximus  de  suppUcio  parnci-  matuntaletn  ,  el  quasi  « 

daritm  !  Cic.  in  Oral.  n.  107.  Brul.  n.  8. 

=*  Cum  ipsa  ovalio  jam  nostra  ca-  Quae  neqMquam  satis 
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donl  le  gout  et  le  jugement  s'dloient  perfectionn^s  pap  un 
long  usage ,  et  don!  I'eloquence ,  comme  il  le  dit  lul-m^me , 
avoit  acquis  par  T^ge  une  espice  de  maturity ,  reconnut 
'dans  la  suite  que ,  si  eel  endroit  avoit  ^t^  si  fort  approuv^ , 
cenMroit  pas  lanl  pour  des  beant($s  solides  et  r^elles  que 
dans  I'esperance  de  celles  qu'il  promettoit  pour  un  Age^ 
plus  avanc^. 

C'est ,  comnie  je  Tai  d^ja  remarqu^ ,  un  exercice  fort 
utile  pour  faciliter  aux  jeunes  gens  {'invention  des  preuves, 
que  de  leur  proposer  un  sujet  traits  par  quelque  bon  au- 
tcup,  etde  leur  faire  trouver  snr-le-champ  ce  qu*on  pent 
dire  sur  ce  sujet ,  en  les  iuterrogeant  de  vive  voix  ,  et  en 
les  aidant  par  des  ouvertures  qu'on  leur  donne. 

Sext.  Roscius,  pour  qui  Cic^ron  plaida,  dtoit  accuse 
d'avoir  tu^  son  pere ,  et  I'accusateur  n'apportoit  aucune 

i  preuve  solide  contre  lui.  On  demandera  aux  jeunes  gens 

I  ce  qu'ils  auroient  a  dire  contre  cet  accusateur.  lb  r^pon-^ 
dront sans- doute que,  pour  donner  quelque  vraiseniblance 
a  une  telle  accusation,  il  faut  que  les  preuves  soient  en 
grand  nombre,  bien  convaincantes,  et  tout-a-fait  incon- 
testables.  On  doit  faire  voir  quel  fruit  le  fils  pouvoit  tirer 
delaiporfde  son  pere;  montrer  dans  sa  vie  pr^c^dente 
des  dereglemens  et  des  d^sordres  qui  pr^parent  a  croire 
tin  tel  crime ;  et  quand  tout  cela  seroit  d^montr^ ,  produire 

,  des  preuves  certaines  d*un  fait  si  incroyable  ,  marquer  le 
lieu,  le  temps,  les  temoins ,  les  complices,  sans  quoi  Ton 
ne  pourra  croire  un  fils  coiipable  d'une  action  si  noire , 
qui  suppose  un  monstre  qui  a  dtoufi^  tous  les  sentimens 
de  la  nature^  On  aura  pris  soin  aiipara vant  de  leur  raconter 

j  Thistoire  de  deux  enfans  qu'on  trouva  endormis  aupres  de 
leur  pere  qui  avoit  etd  tue ,  et  que  les  juges  renvoyerent 
absous, persuades  de  leur  innocence,  par  cette  tranquillity 
oil  on  les  avoit  trouves;  et  les  jeunes  gens  ne  mauqueront 
pas  de  faire  ici  usage  de  cette  histoire.  La  fable  mime 

'  vicudra  a  leur  secours,  en  leur  montrant  des  enfans  qui 

/'ort  aliquando  sentire  ca'pimtis. . . .    erpectatione  laudali.  Drat.  n.  107.  \ 
sunt  enim  omnia  sicut  adolcscentis  ,       Ilia  pro  Rofcio  juvenilis  rcdundan- 
'^onlamreetmaturilate^  efwhnspeet    tia.  Ibid.  n.  loS. 
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avoient  Irempd  leurs  mains  dans  le  sang  de  leors  meres , 
livr^s  par  I'ordre  des  dieux  aux  furies  vengeresses.  Enfin 
la  nature  diisupplice  que  les  Roniains  avoient  etabli  centre 
les  parricides ,  en  faisant  voir  i'^nornnl^  de  ce  crime, 
montrera  aussi  la  necessity  ou  est  un  acciisaleur  d*en 
apporter  des  preuves  bien  evidentes  et  bien  certain^.  Dc 
jeunes  gens  trouveront  par  eux-memes  une  partie  de  ce« 
raisons ;  et  des  interrogations  faites  a  propos  leur  feront 
dire  le  reste.  Apres  cela  on  leur  fera  lire  Tendrolt  mtoe 
de  Cicdron ,  qui  leur  apprendra  comment  chaque  preiive 
en  particulier  a  du  £tre  traitee. 

Les  discours  de  Cic^ron  et  les  harangues  de  Tite-Live 
peuvent  fournir  une  infinite  depareilsexeraples.  Jechoisis 
dans  ce  dernier  une  harangue  fort  courte ,  mals  fort  ^o- 
queute ,  et  qui  suffira  seule  pour  montrer  aux  jeunes  gens 
la  maniere  dont  il  faut  lire  les  auteurs,  etcelle  donl  ik 
doivent  composer. 

Explication  dune  harangue  de  Tiie-ldve. 

Je  suppose  qu'on  donne  a  un  jeune  homrae  pour  niatlere 
de  composition  le  discours  de  Pacuvius  a  son  fils  P($rolIa. 
Voici  qflel  en  est  le  sujet.  Capoue,  par  les  intrigues  de 
Pacuvius ,  et  malgrc  Topposition  de  Magius ,  qui  teooil 
pour  les  Romains,  et  avec  qui  PeroUa  etoit  uni  d'araitie 
et  de  sentimens  ,  s'etolt  renduc  a  Annibal ,  qui  bienl6t 
apres  y  fit  son  entree.  Cette  journee  se  passa  en  joie  et  en 
festins.  Deux  freres,  qui  eloient  les  plus  considerables  de 
la  ville,  donnerent  a  manger  a  Annibal.  Taureaet  Pa- 
cuvius, senls  de  tons  les  Capouans,  furent  admis  a  ce  repas; 
et  le  dernier  obtint  avec  beancoiip  de  peini  celte  grfce 
pour  son  fils  Perolla ,  dont  les  cngageniens  avec  Magius 
n^dtoient  pas  inconnus  a  Annibal,  qui  voukit  bienpour- 
tant  lui  pardonner  tout  le  passii  a  la  pricre  de  son  pere. 
Apres  le  repas, Perolla  condiii^itson  pere  d»nn's  un endroit 
^carte,  et  la,  tirant  de  dcssous  sa  robe  un  poignard,ill"i 
d^clara  le  dessein  quMI  avoil  forme  de  tner  Annibal,  etde 
sceller  par  son  sang  le  traile  fait  avec  les  Roniains.  Pacu- 
vius, tout  horsde  lui-nif^nie,  entreprend  de  detonrnerson 
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Sis  d'nne  si  foneste  resolution.  Ce  discours,  dans  de  telles 
circonstances,  doit  £tre  fort  court ,  et  n'avoir  que  douze  ou 
qainze  lignes  tout  au  plus. 

II  faut  commencer  par  chercher  en  soi-m^me  des  motifs 
capahies  de  convaincre  et  de  toucher  le  fits.  II  s'en  pr^sente 
trois  assez  naturellement.  Le  premier  se  tire  du  danger 
oil  il  s'expose  en  attaquant  Annibal  au  milieu  de  ses  gardes. 
Le  second  regarde  le  pere  m^me,  qui  est  resolu  de  se 
xnettre  entre  Annibal  et  son  fils ,  et  qn'il  faudra  par  con- 
sequent percer  le  premier.  Un  troisieme  se  tire  de  ce  que 
la  religion  a  de  plus  sacr^ ,  la  foi  des  trait^s,  rbospitalit^f 
la  reconnoissance.  Voila  le  premier  pas  qu'il  faut  faire  en 
composant)  qui  est  de  trouver  des  preuves  et  des  moyens: 
el  c'est  ce  qui  s'appelle  en  rh^torique  irweniion ,  el  qui 
en  est  la  premiere  partie.  ^ 

Apres  qu'on  a  trouv^  des  raisons ,  on  songe  a  I'ordre 
qu'il  faut  leur  donner ;  et  cet  ordre  demande ,  daus  une 
haranghe  aus^i  courte  que  celle-ci ,  qu'elles  aillent  toujours' 
eQ  croissant ,  et  que  les  plus  fortes  soient  mises  a  la  fin. 
La  religion  n'est  pas  pour  Tordinaire  ce  qui  touche  le 
plus  un  jeune  homme  du  caractere  de  celni  dont  il 
s'agit:  c'est  done  par  la  qu'il  faut  commencer.  Son  propre 
int^r^ ,  son  danger  personnel,  le  touchent  blen  plus  vive- 
oient :  ce  motif  ' doit  tenir  la  seconde  place.  Le  respect  et 
la  tendresse  pour  un  pere  qu'il  faudra  ^gorger  avant  que 
d'arriver  a  Annibal  passeut  tout  ce  qu'oa-  peut  imaginer: 
c'est  done  par  ou  il  jfaudra  finir.  Voila  ce  qui  s'appelle  en 
rh^torique  disposition,  et  qui  en  est  la  seconde  partie. 

Reste  VSIoculion ,  qui  fournit  les  expressions  et  les  tours, 
etqui,  par  la  varidt^  et  la  vivacite  des  figures,  contribue 
le  plus  a  Tagr^ment  et  a  la  force  du  discours.  Voyons 
comment  Tite-Live  traite  chaque  partie. 

L^entr^e ,  qui  tient  lieu  d'exorde ,  est  courte ,  mais 
vive  et  touchante.  •  Per  ego  te,fiU ,  quctcumque  jura  libe- 

•  *  Mod  fill,  je  tous  prie  ct  vous  leii  yeux  de  voire  f^e  une  action  iga- 

oonjare,  par  tous  les  droits  les  plus  lemebt  crimiaelle  en  elle-m6me,  ct 

ncris  de  h  nature  et  du  sang ,  dc  ne  funeste  par  les  saites  qu'elle  aura 

poiat  cnlreprcBdre  de  commettre  squs  pour  vous.  » 
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ros  junganiparentibus ,  precor  quassoquty  ne  ante  ocubs 
patris  facere  etpaii  omnia  infandavelis.  Get  arrangemeDt 
confuis ,  per  ego  ie,  convient  fort  au  trouble  d'un  pere  qui 
est  tout  hors  de  lui-in^me  :  omens  meiu,  dit  Tite-Live. 
Ces  mots ,  qucecumque  jwa  liberos  jangunt  pareniibuSj 
renferment  ce  qull  y  a  de  plus  fort  et  de  plus  tendre. 
Cette  proposition ,  ne  ante  oculos  patris  facere  et  patiorth 
nia  infanda  velis,  qui  repr^nte  le  crime  et  les  suites 
funestes  d  un  tel  meurtre ,  est  comme  Tabreg^  de  tout  le 
discours.  II  pouvoit  dire  simplement ,  ne  occidere  Aim- 
baUm  in  conspectu  meo  velis.  Quelle  difference ! 

MOTIF,  tird  de  la  religion.  II  se  subdivise  en  trois 
autres ,  qui  ne  sont  prcfsque  que  montrds^  mais  d'une  ina^ 
niere  fort  vive  et  fort  ^loquente^  sans  qu'il  y  ait  aacune 
circonstance  omise,  ni  aucun  mot  qui  ne  porte.  La  foi 
des  trait^s  confirmee  par  le  serment  et  les  sacrifices.  2*  Les 
droits  sacr&  et  inviolables  de  ThospitalU^.  S^"  L'autorit^ 
d'un  pere  sur  son  fils.  ^  Paucas  horee  sunt,  itUh  qm 
jurantes  qmcquid  deorum  est,  dextra  dextras  jungenteSf 
fidem  obstrinximus ,  ut  sacratas  fide  manus  digressi  d 
colloquio  extemplb  in  eum  armaremus  ?  Swgis  ab  hosph 
tali  mensd,  ad  quam  tertius  Campanorum  adhibitus  ab 
Annibale  es,  ut  eam  ipsam  mensam  cruentiwes  hospitis 
sanguine  ?  Annibalem  pater  fiUo  meo  potui  placm: 
filium  Annibali  non  possum  ? 

MOTIF.  ^  Sedsit  nihil  sancti;  non  fides,  nonreli- 
gio,  non  pietas:  audeantwr  infanda,  si  non  pernicim 


«  «  71  n'y  a  que  peu  de  momeni 
que  noui  nous  somoieg  li^s  par  les 
aermeos  lc«  plus  solennels ,  que  nous 
aTonsdono<S  a  Anniballes  marques  les 
plus  saintes  d'uue  amiti^  inviolable; 
et ,  Bortis  a  peine  de  cet  entretien  , 
nous  armerions  oontre  lut  cette  m^me 
inaia  que  nous  lui  avoos  presentee 
pour  gage  de  notre  fidelit^  !  Cette 
table^ou  president  les  dieux  vengenrs 
des  droits  de  rbospitalil^  ,  ou  vous 
avez  et^  admis  par  une  fareur  que 
deux  sculs  GampaMiens  partagcnt 
avec  ions,  vous  ne  la  quittez  cette 


table  sacr^e  que  pour  U  soniiler  an 
moment  apr&s  du  sang  de  votre  hole? 
H^las  1  apres  avoir  obtcnu  d'Aoaibal 
h  grioe  dc  mon  fils ,  seroit-il  biea 
possible  que  je  ne  posse  obteoirde 
mon  fils  celle  d'Annibal  r » 

«  ^  Mais  ne  reipectons  rieB»  ]) 
oonsens ,  de  tout  ce  qu'il  7  a  de  plst 
sacre  entre  les  bommcs ;  violoos  tout 
en«emble  la  foi ,  la  religion ,  Is  pKte  > 
rendons-nous  coupables  de  I'actioQ  da 
monde  la  plus  noire  ,  si  notre  periese 
se  trouve  pas  ici  infaiUiblement  joiite 
avcc  le  crime. » 
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nobis  cum  seelere  afferunt  Ce  n'e$t  la  qa'nne  transition  ; 
mais  combien  cst-eile  orn^ !  Quelle  jastesse  et  quelle 
gance  dans  cette  distribution  ,  qui  reprend  en  trois  roots 
les  trois  parties  du  premier  motif  !  Fides  pour  le  traits  ; 
religio,  pour  Thospitalite  ;  piitaSy  poor  le  respect  qu'un 
fib  doit  a  son  pere.  Audeaniiw  infandu  y  sinon  pemitiim 
nobis  cum  seelere  afferunt.  Cette  pensfe  est  fort  belle ,  et 
coDdait  naturellement  du  premier  motif  an  seeond. 

Unus  aggressurus  es  Annibalem  ?  Quid  His  iurba 
tot  liberorum  servorumque  ?  quid  in*  unum  inienii  omnium 
ocidi?  quid  ioi  dexirce?  Torpesceni-ne  in  ameniui  illd  ? 
Y ultum  ipsius  Annibalis ,  quern  armaii  exercitus  susii- 
nere  nequeunt ,  quern  horret  populus  romanus ,  tu  sustir 
nebis?  Quelle  foule  de  pens^es,  de  figures,  d'images  !  et 
ceia  pour  dire  qn'il  ne  peut  pas  attaquer  Annibal  sans 
s'exposer  a  un  danger  certain  de  mourir.  Quelle  admirable 
I  opposition  entre  des  armto  entieres  qui  ne  peuvent  spu- 
I  tenir  le  visage  d*  Annibal ,  le  people  romain  mdme  que  ses 
I  regards  font  trembler,  et  tin  foible  particulier!  iu. 

3*.  MOTIF.  ^  Ei  alia  auxilia  desini ,  me  ipsum  yj?- 
Wf,  corpus  meum  opppneniem  pro  corpore  Annibalis 
sustinebis  ?  Aiqui  per.  meum  pectus  petendus  iUe  tibi 
transfigendusque  est. 

Je  n'admire  pas  moins  la  simplicite  et  la  bricvete  de  ce 
dernier  motif  que  la  vivacild.  du  precedent.  Un  jeune 
homnie  seroit  bien  tente  d'ajouter  ici  quelques  pensees 
et  d'etendre  Get  endroit  ?  Pourrez-vous  tremper  vos  mains 
dans  le  sang  d'un  pere  arracher  ia  vie  a  celui  de  qui  vous 
Tavez  rejue?  etc.  Mais  un  maitre  comme  Tite-Live  sent 

■  •  Seul  vou»  preteudez  altaqucr  tabic  que  dc  pcuvcnt  soutcnir  dcB 

Annibal  ?  Maii  quoi  !  Getle  foule  armies  enti^ro,  et  qui  fait  trembler 

dliommet  libres  et  d'eaclat cs  qui  le  peuple  romain  ?  » 

I'm irooDeot ;  tons  cea  jcux  attaches  «  ^  £t  quaod  in6me  tout  autre  ae- 

iw  iui  pour  Ti'illcr  tana  oc8>e  a  sa  wd-  coura  lui  manqueroit ,  aurtta-Tous  le 

Kt^;  taat  dc  braa  toajoura  pr£t8  a  courage  de  me  frapper  moi-m^me 

•'employer  a  aa  defense :  eap<^rez-ffous  lorsque  jc  le  coitvrirai  de  mou  eorpa , 

qj'ila  demeurent  glaces  et  immobika  ct  que  jc  me  preaenterai  eatrc  lui  ct 

almomeBt  qac  vona  vous  portt-r^^a  k  tos  coups?  Car  ,  je  tous  le.oMare, 

cet  excis  de  fureur  ?  Sootiendrez-voua  ce  n'cst  qu'eo  me  prrf  ant  le  flaoc  qua 

le  Rgard  d'Amubal » ce  regatd  redou-  Tooa  poavcs  aiier  jusqu'A  lui.  a 
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bien  qu'il  ne  faut  que  montrer  un  tel  rootif ,  et  qne  vou* 
loir  Tamplifier,  c'est  Taffoiblir. 

PEROBAisoN.  «  Deierreri  hie  sine  ie  potius ,  quam  ilUe 
vmci.  V aUani  preces^  apud  ie  mece  sicut  pro  ie  hodie  vo- 
lueruni.  Jnsqu  ici  Pacuvius  avoit  employe  les  figures  les 
plus  vtves  et  les  plus  pressantes :  tout  dtoit  anime  et  pleia 
de  feu :  sesyenx,  son  visfllge^  ses  mains  en  dtsoienl  sm 
doute  encore  plus  que  sa  langue.  Tout  d'un  coup  II  s^adou- 
cit ,  il  prend  un  ton  plUs  tranquille,  et  finit  par  les  prieres, 
qui  dans  la  boucfae  d!un  pere  sont  plus  fortes  que  toutes 
les  raisons.  Aussi  le  filsneput-il  tenircontre  cette  derniere 
attaque.  Les  lartnes  qui  commencirent  a  couler  de  ses 
'  yeux  firent  voir  qu'il  etoit  ^branle.  Les  baisers  du  pere 
qui  le  tint  long-temps  tendrement  embrasse,  et  ses  prieres 
redoubl^es  avec  instance,  acheverent  de  le  persuader. 
Lacrymaniem  inde  jwenem  cernens,  medium  compleciitw, 
aique  asculo  heerens,  non  anie  precibus  absiiiU,  gum 
pervicii  uigladium  ponerei,  fidemque  daret  nihil  fociur 
rum  iale,  • 


Pensee  est  un  mot  fort  vague  et  fort  g^n^ral ,  qui  a  plo- 
sieurs  significations  bien  difTerentes,  aussi-bien  que  Ie  root 
latin  senieniia.  On  voit  assez  qqe  ce  que  nous  examinons 
ici  sont  les  pensdes  qui  entrent  dans  les  ouvrages  d'esprit, 
et  qui  en  font  une  des  princi pales  beaut^s. 

C'est  ici  proprement  ce  qui  fait  le  fond  el  comme  le 
corps  du  discours  :  '  car  T^locution  n'en  est  que  le  vile- 
nient  et  la  parure.  II  faut  done  incolquer  de  bonne  heore 
aux  jeunes  gens  ce  grand  princIpe,  si  souvent  r^petedans 
Ciceron  et  dans  Quintilien  ^ ,  que  les  mots  ne  sont  que 

m  «  Laissez^Tous  flechir  en  ce  mo-  ^enurutt;  qua  iUo  ver^ontm  hahtu 

ment  pluldt  que  de  Touloir  perir  daoii  vestiuntur.  Quintil.'  prottm.  tib.  8. 
une  entrepriite  u  mal  coocertf^c.  Souf-       *  Sit  cura  elocutionis  ^jfudm  maxi' 

fres  que  mes  prieres  aient  sur  voue  ma^  dum\ciamiusttunenmhilv&^ 

queJque  pouvoir,  apres  qu'eiies  ont  rum  causd  esse  faciendum,  cumverh^ 


M  aujourd'hui  si  puissantet  en  votre  ipsa  rerumgnuidsitttreperULQfM^' 
faveur.  procem.  lib.  8. 

*  Qwrumdam  ehcuu'a  res  ipsas      Qui^m  {vcr^ig)  soiumdaaturdat 


§.  II.  Des  pensees. 
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fwrles choses ;  qu'ils  oe  sont  destines  c|u'a  raettre  au  jour, 
etUut  au  plus  a  embellir  nos  pensees;  '  que  les  expres- 
sions les  plus  choisies  et  les  plus  brillantes ,  si  elles  sont 
depourvues  de  sens,  ne  doivent  £tre  regardees  que  comme 
UD  sou  vide  et  meprisable,  qui  n'a  rien  que  de  ridicule  et 
d  wensd.  Qu^au  contraire  il  faut  faire  cas  des  pensees  et 
desraisons  solides,  quoique  destitutes  de  tout  ornement, 
parcequeia  vtrite  par  elle-m£me ,  de  quclque  niani^re 
qu'ellese  montre ,  est  toujours  estimable ;  en  uu  mot ,  que ' 
Torateur  pent  donner  quelque  soin  aux  mots ,  mais  qu'il 
doitsa  principale  attention  aux  choses. 

On  fera  remarquer  aussi  aux  jeunes  gens  que  dans 
les  bons  auteurs  les  pensees  dont  ils  embellissent  leurs 
discours  sont  simples,  naturelles,  intelligibles;  qu'elles 
ne  sont  point  affectees  ui  recherchees ,  et  comme  amentes 
par  force ,  pour  faire  montre  d'esprit  ;  mais  qu'elles 
naissent  toujours  du  fond  m£me  de  la  matiere  qui  y  est 
traitee,  dont  elles paraissent  si  inseparables,  qu'on  ne  voit 
I  pas  comment  les  choses  auroient  pu  se  dire  autrement, 
I  et  que  chacun  s'imagine  qu'il  les  auroit  dites  de  la  meme 
I  maniere.  Un  exemple  rendra  ces  observations  plus  sen^ 
I  sibles. 

Combat  des  Horaces  et  des  Curiaces. 

La  description  de  ce  combat  est ,  sans  contestation ,  tin 
des  plus  beaux  endroits  de  Tite-Live,  et  des  pins  propres  Lib.  i,/i.25. 
i  apprendre  aux  jeunes  gens  comment  il  faut  embellir 
UQ  r^It  par  des  penseeis  naturelles  et  ingtnieuses.  Pour 
en  bien  connoitre  Tart  et  la  ddlicatesse ,  il  ne  faut  que 
lartduire  a  un  recit  tout  simple,  en  n'omettant  aucune 
des circonstances  essentielles,  mais  les  dtpouillant  de  tout 
ornement.  J'en  marquerai  les  difftrentes  parties  par  dif- 

^Jficium  attributum ,  servire sensibiu.  jecta  sententia  nec scientia .  i .  de  Orat . 

Quiotil.  lib.  \2,  cap.  lo.  n.  5i. 

*  (iuid  esitamfuriosumquamver-  a  Curam  ergo  verborum  ,  rerum 

^ntm  vel  optimorum  atque  ornatis'  volo  esse  sollicitudinem,  Quinlil. 

»mmm  tonitus  irwuis^  nulla  tub'  procem.  Ub.  S. 
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ferens  chiffres  pour  les  rnieux.d^inguer ,  et  pour  la 
ponvoir  ensuite  plus  facUement  comparer  avec  la  nar- 
ration ni^me  de  Tile-Live. 

( 1 )  Fcedere  icto ,  irigemini  ,  sictU  comenerat ,  arma 
capiunt  ( 2 )  Siatim  in  medium  inter  duos  acies  proce- 
dunt.  (3)  Consederant  utrinque pro  castris  duo  exercitus, 
in  hoc  spectcuiuluni  toiis  animis  intenti.  ( 4 )  Daiur  si- 
gnum,  infestisque  armis  ierni  jmenes  concurrunt  (S) 
Ciim  aliquandiii  inter  se  requis  viribus  pugnassent,  duo 
Romani,  super  alium  alius ,  vulneratis  tribus  Albanis^ 
expirantes  corruerunt.  (6)  ////  superstitem  Romanumcif- 
cumsistunt.  Forte  is  integer  fuit  Ergo  ut  segregarei  pvr 
gnam  eorum ,  capessit  fugam  ,  ita  ratus  secuturos ,  «/ 
quemque  vulnere  affectum  corpus  sineret.  ( 7 )  Jam  aU- 
quantiim  spatii  ex  eo  loco ,  ubi  pugnatum  est,  aufur 
geraiy  ciim  respiciens  videtmagnis  inten^allis  sequenies: 
unum  haud  procul  ab  sese  abesse  ;  in  eum  magna  m- 
pelu  reditu  eumque  interficiU  ( 8 )  Mox  properat  ad  se- 
cundum. ,  eumque  pariter  neci  dat,  (  9 )  Jam  ceqnak 
marte  singuli  supererant^  numero  pares  ,  sed  longf  vi- 
ribus dii^ersi.  ( 10 )  Romanus  exultans :  Duos ,  inquU, 
fralrum  manibus  dedi  ,  tertium  causae  belli  hujus-ce, 
ut  Romanus  Albano  imperet,  dabo.  (11)  Tiun  gladim 
superne  ilUus  jugulo  deftgit :  jacentem  spoiiat.  (it)  Ro- 
mani ovantes  ac  gratulantes  Horatium  accipiuni.  Indi 
ex  utraque  parte  suos  sepeliunt 

II  s'agit  d'etendre  ce  r^cit  et  de  Tenrichir  de  pcnseei 
et  d'images  qui  interessent  et  qui  frappent  vivcment  le 
lecteur ,  et  lui  rendent  cette  action  si  pr^nte,  qu'ils'i- 
magine  non  la  lire,  mais  la  voir  de  ses  propres yeiix , 
en  quoi  consiste  la  principale  force  de  IVloqnence.  II  ne 
faut  pour  cela  que  eonsulter  la  nature;  en  bien  etudier 
les  mouvemens ;  examiner  attentivement  ce  qui  a 
se  passer  dans  le  coeur  des  Horaces,  des  Curiaces,dcs 
Romains,  des  Albains,  et  peindre  chaque  drconslance 
avec  des  couleurs  si  vives ,  mais  si  naturelles,  quoo 
s  imagine  assister  a  ce  combat.  C'cst  ce  que  Tile-l»ivc 
fait  d'uue  mauiere  merveiileuse. 
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I.  FoRdereictOj  trig^nini ,  sicut  convenerat,  arma  ca- 
piunL  2.  Cum  sui  ulrdsque  adhortarentur ^  deos  patrios « 
patriam  ,  ac  parentes ,  quicquid  cmum  donu,  quicquid 
in  ixerciiu  sit  ^  illorum  tunc  arma,  illorum  intueri 
manus\feroces  et  suopte  ingenio  ,  et  pleni  adhortanlium 
vocibus,  in  medium  inter  duos  acies  procedunt. 

II  etoit  naturel  que'cbaqiie  parti  exhurtat  les  Mens;  el 
lear  represent4t  que  la  patrie  entiere  ^toit  attentive  a 
leur  combat.  Cette  pens^  est  fort  belle ;  mais  le  devient 
bien  plus  par  la  maoiere  dont  elle  est  tournee.  Une  ex- 
hortation plus  longue  seroit  froide  et  languissante.  En 
lisant  les  derni^rs  mots ,  on  croit  voir  ces  gen^reux  com* 
battans  s'avancer  an  milieu  des  deux  armees  avec  une 
uoble  et  intr^pide  fiert^. 

3.  Consederant  uirinque  pro  castris  duo  exercitus , 
I  periculi  magis  prcesentis  quam  cuvce  expert es  :,  quippi 
I  imperium  pgebatur ,  in  tarn  paucorum  virtute  atque 
I  forimd  posiium.  I/aque  ergo  erecii  suspensique  in  mi- 
nimegraium  spectaculum  animo  intenduntur.  Rien  ne 
)  convenoit  mieux  ici  que  cette  pens^e ,  periculi  magis 
I  pmsentis  quam  curce  expertes  :  et  Tite-Live  en  apporte 
I  aiusi  la  raison.  Quelle  image  ces  deux  mots ,  erecii  sus- 
\  pensique ,  peignent  a  Tesprit ! 

4-  Daiur  signum ,  in/estisque  armis ,  velut  acies  ,  terni 

1*  •  Le  trait^  conclu,    les   trois  exemptes  4  la  vdritti  du  p^ril  precent , 

fcvres,  de  odt^  et  d'autrc ,  prennent  mais  non  pas d'inquietu  le,  parce  qu'il 

itt  armes  comme  on  en  ^toit  con-  •'agiB»oit  de  ^vdir  lequel  des  deux 

vcno*  •  peuples  commaoderoit  &  I'autre  ,  et 

3*  «  Pendant  que  chaque   parti  que  la  valeur  d'un  si  petit  nombre  de 

exhorle  les  siens  4  bien  faire  Icur  corobattans  atloit  decider  de  ?eui*  sort, 

devoir,  en  leur  representant  que  lea  Occup^s  de  ces  pena^s  ,  et  dans  Tat- 

dicuk,  la  patrie  y  leurs  percs  et  leurs  tcntc  inqui&te  de  ce  qui  alloit  arriver , 

■nms,  tout  ce  qu'il  y  avoit  de  ci-  ils  donnant  done  toule  leur  attention 

tokens  dans  la  tIUc  et  dans  Tarm^e  ,  ft  an  spectacle  qui  ne  pouvoil  pas  nc 

oat  le&  jfux  attaches  sar  Ivurs  armes  les  point  alarmer.  » 
et  lar  leurs  bras  ,  ces  g^n^reux  athletes ,       4*  «  On  donne  Ic  signal ;  et  ces  braves 

pleios dc  courage  par  rux-mdmes,  et  fa^ros  marcbent  troi&  h  troisylesuns 

mimes  encore  par  de  si  puissantes  contre  les  autrt>8,  portant  en  euz  six 

exhortations ,  s'avancent  au  milieu  des  le  courage  de  deux  grandcs  armecs. 

<leux  arm^el. »  Inscnsiblet  de  part  et  d'autre  a  leur 

3.  •  EQes  etoicnt  rang^cs  de  cdt^  proprc  p<Snl,  ils  n'ont  devant  lesyeux 

Md'antreaatourdu  champ  de  bataillc)  que  U  serritode  oa  la  liberti$  de  leur 
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'  jwenesy  magnorum  exerciiuum  animos  gerenies,  con- 
cuirrunt.  Nec  his,  nee  illis  perkulum  suum  ,  publicum 
imperium  servitiumque  obversaiur  animo ,  futuraque  ea 
deindi  pairicp  fortuna  quam  ipsi  fecissent  Ui  primo  sta- 
iim  concursu  increpuSre  arma^  micantesque fulsere gladii, 
horror  ingens  spectantes  perstringit\  et  neutrb  incUnalA 
spe  y  iorpebat  vox  spiriiusque.  On  ne  peut  rien  ajouter  a 
la  noble  idee  que  nous  donne  ici  Tite-Live  des  com- 

I  battans.  Ces  trois  freres  etoient  de  part  et  d'autre  comme 

des  armees  entieres ,  et  en  avoient  le  courage  :  insensibles 
a  lear  propre  peril ,  ils  ne  s^occupoient  que  de  la  destinife 
publique ,  confiee  uniquem^nt  a  leurs  bras  :  deux  pensees 

/  magnifiques,  et  puisnes  dans  le  vrai.  Mais  peut-on  lire 

ce  qui  suit  sans  se  sentir  encore  saisi  d'horreur  et  de 
frissQnnement ,  aussi-bien  que  les  spectateurs  du  combat? 
Ici  les  expressions  sonl  toutes  poctiques;  et  Ton  fiit  rc- 
marquer  aux  jeunes  gens  que  ces  expressions  poetiques, 
dont  il  ne  faut  user  que  rarement  et  avec  sobriete,etoieDt 
appel^es  par  la  grandeur  ni^me  du  sujet,  et  par  la  ne- 
cessite  dVgaler  par  les  termcs  le  merveilleux  du  spectacle. 

Ce  morne  et  triste  silence,  qui  les  tenoit  tous  coinrac 
suspendus  et  imniobiles,  se  changea  bient6t  en  cris  de 
joic  du  c6t^  des  Albains,  quand  ils  virent  tomber  rnorts 
deux  des  Horaces.  De  Tautre  cdle  les  Romains  demeiire- 
rent  sans  esp^rance ,  mais  non  sans  inquietude.  Alarm<^ 
et  tremblans  pour  celui  des  Horaces  qui  restoit  seul  centre 
trois,  ils  n^etoient  plus  occupes  que  de  son  peril.  N'ctoit- 
ce  pas  la  la  veritable  disposition  des  deux  armees  apres 
la  chute  des  deux  Romains?  et  le  tableau  qu'en  fait  Tite- 
Live  n'est-il  pas  copi^  d'apres  nature  ? 
Consertis  deindhmanibus ,  dim  jam  non  niotus  tanthm 

palrie,  dont  le  sort  desormais  depend  avoient  perdu  Tusagc  dc  la  voix  cl  de 

iiniquement  de  leur  courage.  Des  la  rcfipiratioo.  » 
qu'oQ  entendit  le  choc  de  leurs  arme» ,       5.  €  Ensuile,  lorsqu'eo  ctaol  wdm 

ct  qu'on  vit  bri'Uer  leurs  epees ,  les  aux  mains ,  ce  ne  fut  plus  seuiemeot 

spectateurs,  saisis  decrainte  et  d'alar-  le  mouvenient  des  bras  et  I'agitaiioa 

me,  sans  que  I'espcrancc  penchdt  en-  des  armes  qui  servirent  de  spectacle, 

core  de  part  ou  d'aulre  ,  resterent  tel-  mais  qu'on  apcr^ut  des  blessures,  et 

lem«n  t  immobiles ,  qu'on  eCtt  dit  qu'iU  qu'oo  vit  cQuler  Ic  sang ,  deux  Ronuioi 
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corporum  agitatioque  anceps  ielorum  armorumque ,  sed 
vulnera  quoque  ei  sanguis  spectaculo  essent;  duo  Ro- 
mani super  alium  alius,  vulneraiis  tribus  Albanis ,  ex-- 
pirantes  corruerunt.  Ad  quorum  casum  cum  concla- 
masstt  gaudio  albanus  exerciius,  romanas  legiones  jam 
spes  iota,  nondum  iamen  cura  deseruerat^  exanimes 
vice  unius  quem  ires  Curiatii  circumsteterant 

Je  rapporterai  le  reste  de  ce  recit  sans  presque  y  faire 
auaine  reflexion  ^  pour  eviter  une  ennuyeuse  longueur. 
Je  dois  seulement  avertir  que  ce  qui  fait  la  principale 
beaate  de  celte  narration,  aussi-bien  que  de  Ihistoire 
eo  gene'rale  ,  selon  la  judicieuse  remarque  de  '  Clc^ron , 
cest  la  nierveilleuse  variete  qui  regne  partout,  et  les 
divers  mouvemens  de  crainte,  d'inquidtude ,  d'espdrance, 
de  joie,  de  desespoir ,  de  douleur,  causes  par  des  change- 
niens  subits  et  des  vicissitudes  inopinees,  qui  reveillent 
i'aUention  par  une  agreable  surprise,  qui  tiennent  jusqu'a 
la  fin  Tesprit  du  lecteur  comme  en  suspens,  et  qui,  par 
cetle  incertitude  mfime,  lui  procurent  un  plaisir  in- 
croyable,  surtout  quand  le  recit  se  termine  par  un  ^v^- 
nement  int^ressant  et  singulier.  11  sera  facile  d'appliquer 
cesprincipes  a  tout  ce  qui  suit. 

fy.Forie  is  integer  fait;  ui  unis^ersis  solus  nequaquhm^ 
fo^ysic  adversus  singulosferox.  Ergo,  ut  segregaret  pu-- 

I  tombirent  morts  aux  picds  de^  Al-  tunceque  vicissitii dines, . . .  Ancipitts 

\  bliasjqili  tou«  troU  avoicnt  ele  bles-  variique  casus kabent  admirationem, 

A  Icar  chute,  I'arniee  enocmie  expectatign/Bin^  loetiliarn,moUstiamy 

pOQiM  de  grands  crU  de  joie ,  pendan  t  spent ,  timorem.  Si  vet-d  exitu  notabili 

<{ve  dc  Tautre  c6te  Ics  legions  romai-  concluduntur  ^  expletur  animus  ju- 

BCi  demeurircnt  sans  cspcrance,  inais  cundissimce  lectionis  voluptate,  Cic. 

Mn3  inquietude,  tremblant  pour  episjt.  la  ,  lib.  5  ,ad  famil. 
HomaiD  qui  eloit  rcste  seul ,  cl  que       6.   ■  Heurcuscmcnt  il  ctoit  sans 

IcUroi«  Albains  avoient  entoure.  »  blessure ;  ainsi ,  trop  foible  contre  tous 

'  Muham  casus  nostri  tibivanc-  ensemble,  raais  plus  fort  que  chacun 

tatefli  in  scribendo  suppeditabunt ,  d'eux ,  il  use  d'un  stratagime  qui  lui 

fl^nam  cujusdam  voluptalis  quce  reussit.  Pour  dtviser  scs  ennemis ,  il 

^hementer  animos  hominum  in  le-  prend  la  fuile ,  persuade  qu'ils  le  sui- 

ycnrfo  scripts  retinere  possit.  Nihil  vroient  plus  ou  moins  vile  selon  qu'il 

*nim  aptius  ad  delectalionem  lec-  Icur  rsstoit  plus  ou  moios  de  force. » 
torn,  quiunte/npQmm  varietaiesfor' 


Digitized  by  VjOOg IC 
1 


43o  TRAITE  DES  l^TUDES. 

gnam  eorum,  capessit  fugam,  ita  raius  secuiuros^  i 
quemque  vulnere  affectum  corpus  sineret, 

7.  Jam  aliquantiim  spatii  ex  eo  loco ,  ubi  pugnaUak 
est ,  aufugerat ,  cum  respiciens  videt  magnis  interpoHk 
sequentes  :  unum  haud  procul  ab  sese  abesse.  In  na 
magno  impetu  redit.  Et,  dam  albanus  exercUus  inch 
mat  Curiatiis  ut  opem  ferant  fratri,  jam  Horaiius  cat 
hoste  victor  secundum  pugnam  petebat. 

8.  Tiim  clamor e,  qualis  ex  insperato  fas^entiumsoliti 
Romani  adjuvant  militem  suum  :  et  ille  defungi  pmSi 
festinat.  Priiis  itaque  quam  alter  ^  qui  nec  procul  abera 
consequi  posset  J  et  alterum  Curiatium  conficit. 

9.  Jamque  cequato  marte  singuli  supererant ,  sed  fl| 
spe  nec  virlbus  pares.  Alterum  intactum  ferro  corpus  t 
geminatd  victorid ,  ferocem  in  certamen  tertium  dabmk 
alter  fessum  vulnere ,  fessum  cursu  trahens  corpus^  m 
tusque  fratrum  ante  se  strage  ,  victori  objicitur  ha$ 
Nec  illud  prcelium  fuit 

Quelle  beauts  d  expressions  et  de  pens^!  quelle  nfl 
cit^  d'images  et  de  descriptions! 

10.  Romanus  exultans :  Duos ,  inquit,  fratram  roaiiih 


«  7.  «  Ddja  il  etoit  assez  loin  6e  Fcn- 
droU  ou  Ton  avoit  combat tu ,  lorsquc, 
tournant  la  t6te  ,  il  voit  les  Guriaces  a 
uoe  assez  grande  distiince  le«  uns  dea 
autre* ,  et  Tun  d'eux  tout  proche  de 
lui.  II  rcvicnt  sur  celui  cl  de  toutc  sa 
force;  ct,  taadis  que  Tarmac'  d'AIbe 
eric  a  scs  Treres  de  le  sccourir ,  d^ja 
Horace,  vainqucur  de  ce  premier  en- 
oemi,  court  a  une  Mecoodc  tictuire.  » 

8.  «  Alora  Ics  Romainii  animenllcur 
guerrier  par  dea  criii ,  tela  que  le  mou- 
vement  subit  d'une  joie  iaesper6e  ea 
fait  pousser^  ct  lui  de  Hon  cote  se  hiLle 
de  meitre  fin  an  lecoud  combat.  Avant 
done  que  Tactre^  qui  n'etoit  pas  fort 
floigni ,  cm  pu  Tatteindre  ,  il  couche 
aon  eonemi  par  tcrre.  » 

9.  «  11  ne  reatoit  plus  de  chaquc 
cdt^  ^u'un  combatlant ;  maia  ai  le 


nombre  etoit  £gal,  let  forces etFaf 
ranee  neT^toient pas.  Le  Romaia,ii 
blessure,  ft  fitr  d'uoe  d6uble 
marchc  plcin  de  confiance  a  ct  ai 
si^me  combat.  L'autre  ,  racoatni 
afibibli  par  le  sang  qu*!!  a  perd«« ' 
^puise  par  la  course,  ae  traioe  a  pM 
et  deja  vaincu  parlamortdeseiM 
commc  une  victimie  sans  defeaaeffll 
senic  la  gorge  a  son  wainqucor.  A< 
no  fut-ce  point  un  combat,  a 

10.  «  Horace  triompbaot  dejif 
aranc-e  :  J'ai  immol£ ,  dit-il,  kt^ 
premiers  aux  mdaes  de  met  fM 
j'immolerai  le  trotsi^me  i  ma  pstri 
afin  que  Rome  dcTieone  maM 
d*Albe ,  et  lui  fasse  1?  loi.  A  pes 
Guriace  pouvoit>il  soutcnlr  scsanai* 
il  lui  enfonce  son  epee  dans  la  goi^ 
et  cnsuitc  Ic  depouille.  » 
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dedi:  tertium  cans«  belli  hujusnre,  ut  Romanus^lbano 
imperet ,  dabo.  Mali  sustinenti  arma  gladium  supernl 
jugulo  defigit ;  jacentem  spotiaL 

II.  Romafii  avantes  ac  gratulantes  Horaiium  acci- 
piuni,  eb  majore  cum  gaudio ,  quo  propius  meium 
^.res  fuerai, 

11,  Ad  sepulturam  indh  suorum  nequaquhm  paribus 
onimis  vertuntur:  guippi  imperio  alteri  aucti,  alteri  di- 
tionis  alieniE  facti 

Je  ne  sais  s'il  n'y  a  rien  de  plus  capable  de  former 
le^goAt  des  jeunes  gens,  et  pour  la  lecture  des  auteiirs,  ^ 

,  et  pour  la  composition ,  que  de  leur  proposer  de  pareils 
endroits,  et  de  les  accoutumer  a  en  d^couvrir  eux-ra£jmes 
toate  la  beauts ,  eu  les  depouillant  de  leurs  oruemens,  et 
les  r^uisant,  comme  nous  avons  fait  ici,  a  des  pro- 

!  positions  simples.  On  leur  apprend  par  la  comment  il 

I  faut  trouver  des  pens^es,  et  comment  il  les  faut  ex- 

I  primer. 

I  J'ajouterai  ici  plusieurs  reflexions  du  P.  Bouhours,  ac- 
compagn^es  la  plupart  d'exemples  latins  et  fran^ois  , 
et  qui  soni  tirees  de  son  livre  sur  la  maniere  de  bien 
penser. 

Diffirenies  rijlexions  sur  les  pensies. 

,  I.  La  verite  est  la  premiere  qualite,  et  comme  le  fon- 
dement  des  pensees.  Les  plus  belles  sunt  vi^ieuses,  ou 
!  plut6t  celles  qui  passent  pour  belles  et  qui  semblent 
r^tre  ne  le  sont  pas  en  effet ,  si  ce  fonds  leur  manque. 

Les  pensees  sont  les  images  des  choses  ,  comme  les 
^  paroles  sont  les  images  des  pensees  :  et  penser,  a  parier 
:   en  g^n^ral ,  c'est  former  en  soi  la  peinture  d'un  objet  oa 

11.  «  Les  Homaios  re^oivent  Ho-  a  enscvelir  les  siens,  mais  avec  des 
nee  dans  leur  camp  avec  uoe  joic  et  dUpositioDs  bien  differentes ;  les  Ro- 
une  recooQoivsance  d'autant  plus  vi-  mains  ^Unt  deveous  maitrts  de  leurs 
vesi  qu*ils  avoient  et^  plus  prvs  du  ennemis,  et  les  Albaios  se  vojaat  sou- 
danger.  ■  vsku  a  uae  deioination  etrang^re.  > 

la.  •  Aprescela,  chaque  paril  songe 
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spiritual  on  sensible.  Or  les  images  et  les  peinloi 
sont  veritables   q.u'autant  qu^elles  sont  ressei 
Ainsi  une  pens^e  est  vraie  ,  lorsqu'elle  repr&ente  ' 
choses  fidelemenl;  et  elie  est  fausse,  quand  elle  les 
voir  autrement  qu'elles  ne  sont  en  elles-m^raes.  Page 

La  v^rit^,  qui  est  indivisible  aiileurs,  ne  Test  pas 
Les  pens^es  sont  plus  on  moins  vraies,  selon  qa^ 
sont  plus  ou  moins  coriformes  a  leur  objet.  La 
mit^  entiere  fait  ce  que  nous  appelons  la  justesse  de 
pensee.  C'est-a-dire ,  que  comme  les  habits  sont  ji 
quand  ils  viennent  bien  au  corps,  et  quails  sont 
fait  proportionn^s  a  la  personne  qui  les  porte;  les 
sont  justes  aussi  quand  elles  conviennent  parfoii 
aux  choses  qu'elles  representent :  de  sorte  qu'une 
juste  est ,  a  parler  proprement,  une  pensee  vraie  de 
les  c6t^s  et  dans  tous  les  jours  qu'on  la  regarde.  Pitgt 

Nous  en  avons  un  bel  exemple  dans  T^pigramme  ~ 
sor  Didon ,  qui  a  ^te  traduite  si  heureuscmeni  en 
langue.  Pour  la  bien  entendre  il  faut  supposer  ce  que 
conte  Fhistoire,  que  Didon  se  sauva  en  Afrique 
toutes  ses  richesses  apres  que  Sichee  eut  iii  ttrf ;  el 
que  feint  la  po^sie ,  qu'elle  se  tua  elle-m^me  apres  qa'i 
Teut  quittee. 

Infelix  Dido^  nuHi  ben^  nupta  marito  : 
Hoc  pereuDte,  fugis;  hoc  fugienle ,  peris* 

Pauvre  Didon »  od  t*a  r^duite 
De  tes  maris  le  triste  sort ! 
L'uDy  en  mourant,  cause  ta  fulte; 
L'autre,  en  fuyant,  cause  ta  morf. 

II  ne  faut  pourtant  pas  s'imaginer  que  ces  retoarf  1 
justes  soient  essentiels  a  la  justesse.  Elle  ne  demande| 
toujours  tant  de  syroetrie  ni  tant  de  jeu :  ii  sulBl 
la  pensee  soit  vraie  dans  toute  son  ^tendue ,  et  que 
ne  s'y  d^mente ,  de  quelque  c6te  qu'on  la  prenne.  / 

4> ,  42- 

Plutarque  ,  qui  ^toit  un  esprit  solide ,  condanine 
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j^i^  fameuse  d'un  historien  sur  Tincendie  du  temple 
4*£phese :  Qu'il  ne  falloit  pas  s^etonner  que  ce  Umple 
fnagnifii/ue  consacre  a  Diane  eiU  Hi  brAU  la  nuit  mime 
(f^ Alexandre  vint  ats  monde  ;  parte  que  la  diesse^  ayant 
voulu  assisier  aux  couches  d'Olympias ,  fut  si  occupie^ 
p'elle  ne  put  iteindre  le  feu.  II  est  surpreaaut  que  '  Gic^- 
roQ  trouve  cette  pens^e  jolie,  lui  qui  pense  et  jqg^  ton- 
Yxm  sainement.  Mais  il  est  encore  plus  surpreqant  que 
Plutarque,  ce  ceoseur  si  austere,  ait  oubli^  sa  sdvdrit^, 
en  ajoutant  que  la  r^flexioa  de  I'historiea  est  si  froide  ^ 
qa'elle  sufBsoit  pour  dteiodre  Tincendie.  PtMges  4y  et  5o.. 
i   Qoiiitiliaa  se  moque  avec  raisin  c|«  qoelques  orateurs 
'  ipi  disoient,  comme  quelque  chose  de  beau  ^que  les grands 
ftewes  iioieni  nas^igables  a  lew  source  j  et  que  les  kons 
I  arbres  pivtoient  du  fruit  en  naissanU  (*  Ces  comparaisons 
[  peoveot  eblouir  d^abord ,  et  elles  ^tolent  fort  vant^es  du 
temps  4e  Quintilien  :  mais  quand  on  les  examine  de  pr^St 
eaen  reconnott  le  faux. )  Page  72. 

II.  PQor  peuser  bieu ,  il  ne  suffit  pas  que  les  pens^es 
a'aient  rien  de  faux.  Les  pens^es,  a  force  d'etre  vraies , 
lont  quelquefois  triviales ;  et  pour  ce  sujet  Cie^ron  louanl 
celles  de  Crassus,  apres  avoir  dit  qu'elles  sont  si  saines  et 
si  vraies,  ajoute  (pi'elles  sont  si  nouvelles  et  si  peu  com- 
mnts:sententict  Crassi  tarn  iniegrct,  tarn  vera,  tarn  D^onu.l.^, 
ma.  C'est^a-dire,  qu'outre  la  vrfrit^  qui  contente  tou- 
Wurs  Tesprit ,  il  faut  quelque  chose  qui  le  frappe  et  qui  le 
ptrprenne....  La  v^rit^  est  a  la  pens<(e  ce  que  les  fonde- 
mens  sont  aux  f^difices ;  elle  la  soutient  et  la  rend  solide. 
Mais  un  bAtiment  qui  ne  seroit  que  solide  n'auroit  pas 
deqaoi  plaire  a  ceux  qui  se  connoissent  en  architecture. 
Oatre  la  solidity  on  veut  de  la  grandeur,  de  Tagr^ment, 
ttra^e  de  la  ddicatesse  dans  les  msdsons  bien  b&ties;  et 

'  Condnnk  ,  tit  pwUn  ,  Titmem  ;  damo,  De  nat.  dcor.  lib.  s » n.  69. 

dan  in  hi^torid  dixistet »  qud  *  Quorum  utrumque  in  iU  est , 

nocu  natiu  Alexander  esset ,  eddem  quce  me  juvene  ubique  cantari  soU' 

Dwwe  Ephesim  templum  deflagra-  bant  :  Magnorumfluminum  nauiga* 
WW:  ttdjunxit,  minimi  id  esse  mi-  '  biles  fonUs  sunt  :  et ,  generosioris 

^um ,  quod  Diana ,  dim  in  partu  arboris  slatim  planta  cumfruetu  est. 

^jrmpiadis  adesse  voLusset,  a^fnis-  Quintil.  lib.  8^  cap.  4. 
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c'est  ausst  ce  que  [e  voudrois  dan&  les  pens^es  dont  nooi 
parlons.  La  v^rit^,  qui  plait  taht  ailleurs  sans  nul  one* 
ment,  en  demande  ici;  et  eel  ornement  n'esl  quelque- 
fois  qu'un  tour  -nouveau  qu'on  donne  aux  thoses.  lit 
exemples  vous  feront  comprendre  ce  que  -je  venx  dire. 

La  mart  n*epargne persmne,  Voila  une  pens^e  fort  ?rtic; 
mais  c'est  une  pensde  bien  simple  et  bien  commune.  Pour' 
la  pelcver  et  la  rendre  nonvelle  en  quelque  fajon ,  il  tfy 
a  qu'a  la  tourner  de  la  roani^re  qu^Horace  et  Maiberl* 
Tont  fait  Le  premier  la  tourne  ainsi ,  comme  vous  savez: 

Pallida,  mors  aequo  pulsat  pede  pauperum  taberaat, 
Regumque  turres. 

Cam.  lib.  i  ,  od,  4* 

«  La  mort  renverse  ^galement  les  palais  des  rois  d 
«  les  cabanes  des  pauvres.  »  Le  second  prend  un  aat 
tour. 

Le  pauvre^  en  sa  cabiine  od  le  chaume  le  couvre. 

Est  fiufet  h  ses  lois , 
Et  la  garde  qui  veille  aux  barri^res  da  Louvre 

N'en  dd«*nd  pas  nos  rois. 

Le  tour  du  poete  latin  est  figur^  et  plus  vif;  celnl 
poete  frangois  e&t  plus  nature!  et  plus  fin  :  il  y  a  de  I 
noblesse  dans  Tun  et  dans  Tautre.  Pages  rjS ,  78 , 79. 

I. .(  Ce  qui  releve  surtout  un  discours) ,  cesont  'I 
pens^es  qui  ont  de  Televation,  etqui  ne  pr^ntent  a  Tes- 
prit  que  de  grandes  choses.  La  sublimit^ ,  la  grandeur 
dans  une  pensee  est  justement  ce  qui.  emporte  et  ce  (pu 
ravit ,  pourvu  que  la  pensde  convieiine  au  sujet  :  car  c'ei^ 
une  regie  g^nerale,  qn'il  faut  penser  selon  la  mati^ 
qu*on  traite;  et  rien  n'est  moins  raisonnable  *  qucd'a?(w 
des  pens^es  sublimes  dans  nn  petit  su^et  qui  n'en  de- 
mande que  de  m^diocres.  II  vaudroit  presque  mieux  nea 

*  Non  ad  persuasionm  ,  #t</  ad  ^  A  sermone  tenui  Mlime  duiOF' 
Mtuportm  rapiunt  graadia,  JU»iig«  d%  dat  ,Jiiefue  corrupium,  tfuidinfi^ 
SttUiimi.  icct.  I..  tumoi.  Quinitt.  lib.  8,  cip*  S. 
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Ji/mt  que  de  mddiocres  dans  un  grand  sujet  qui  en  de« 
inanderoit  de  sublimes.  Poffe  80. 

'  Fous  n^avez  refu  r^en  de  plus  grand  de  la  fortune 
fu  le  powoir  de  conserver  la  vie  a  une  infinite  de  per-- 
sonneSy  ni  rien  de  meilleur  de  la  nature  que  la  volonti 
Jk  le  /aire,  C'est  a  Cesar  que  parte  ainsi  Torateur  rouiain ; 
et  voici  comme  un  historien  parle  de  ce  dernier  :  >  //  n'a 
M  son  eles^aiion  qj£a  lui-mSme ;  et  son  grand  genie  a  em^ 
fkheque  les  nations  vaincues  n^eussent  par  I' esprit  aur- 
Imi  d^amntage  sw  les  Romains  que  les  Romains  en 
emmt  sur  eUes  par  la  valeur.  Mais  le  vieux  S^neque  dit 
Ifuelque  chqse  de  plus  niagnifique  en  disant  que '  Cicdror^ 
lis/  k  seul  esprit  qu'ait  eu  le  peupk  rbmeUn  igdl  a  son 
fnpire.  Pages  83  et  84. 

I  Cic^ron  parle  bien  noblement  de  Cisat  «  en  disant 
jp'il  n'^toit  pas  n^cessaire  d'opposer  les  Alpes  aux  Gau- 
biSf  ni  le  Rhiu  aux  Al^mands :  que,  quand  les  montagnes 
ks  plus  haute^  seroient  aplanies,  quand  les  fleuves  les 
Mospcofonds  seroient  a  sec^l'Italie  n'anroit  rien  a  train- 
pre;  et  que  les  belles  actions « les  victoires  de  C^ar,  la  d^- 
fendroient  beaucoup  mieux  que  les  remparts  dont  la  ha- 
pre  Ta  fortifi^  elle-m^me.  Page  87. 
[  Pomp^  ayant  d^fait  Tigrane,  roi  d^Arm^nie,  tif  ki 

loffrit  pas  long  « temps  a  ses  pieds ,  et  lui  remit  sa  con- 

nnne  sur  la  t£te.  ^  II  le  rdtablit  en  sa  premihe  fortuhe; 

^  un  historien ,  jugeant  quHl  Stoit  aussi  beau  de  fairi 

h  rots  que  Sen  vcuncre.  Page  88. 

L'oraison  fun^bre  de  la  reine  d'Angleterre;  Henrietta 

t  JiOiil  habet  nec  fortuna  tua  ma-  huit,  Goiitrov.  lib.  1; 

f»»}  qukm  ut  possis,  nec  natum  tua  *  Perfecit  ilk,ut,  si  monU$  mem 

Mut^uJunutvelUconsefvare<iudm  dissent  ^  amnes  exaraissent ,  non  na- 

^ftaimot.  Oral,  pro  Lig.  n.  38.  iurce  prcesidio ,  sed  victorid  sud  re* 

'  Omnia  incrementa  sua  sihi  de-  bustfue  geStis  Italiam  ntiiniuunhabe^ 

viringenio  maximus^  qui  efi  remus.  Gootra  Pu;  n.  da. 

fi^ne,  quorum  anAa  viceramusj  '  In  pristinum  Jbrtuna  habilunt 

ftntDi  ingenio  vincertmur.   Veil,  restituit ,  cequh  pulchrum  esse  judi* 

ftterc.  lib.  a.  cans  ,  et  vincere  reges  ,  et  facere^ 

'  lUudingenium  quod  solum  po-  Val-  Max.  lib.  5,  cap.  t. 
P'*^  rmanus  par  imperio  sua  htti 


Digitized  by 


436  TAAlTi  DBS  ETUDES/ 

de  France,  et  telle  de  la  dochesse  d'Orl^ans,  Hienrielie 
Anne  d'Angleterre  ( par  M.  Bossuel ) ,  sont  pleines  de  ces 
pensdes  qa'Hermogkie  nooaibe  mafestueuses, 

«  Son  .gimd  coenr  a  sarpass^  sa  naissance  :  tooU  autre 
«  place  qu'un  IrAne  e^t     iiidigne  d'elle.  *» 

«  Donee,  faroili^re,  agr^ble  autant  que  feribe  et  vi- 
«  goarease ,  elle  $avoil  persuader  et  convaincre  aossi-bkn 
«  que  commander,  et  faire  valoir  la  raison  nen  moinsqoe 
«  rautoril^.  » 

«  Malgr^  les  mauvats  mecte  de  ses  amies  infortunte, 
«  {c*esideCharlest,  roi  d^AngUitrre,  dontparle  Fautmr) 
«  si  on  a  pu  le  vaincre,  on  n'a  pu  le  forcer  >  et  comme 
«  il  n'a  jamais  reAis^  ce  qui  ^toit  raisonnable  Aaat  vain- 
«<  quenr ,  ii  a  toujours  rejetd  ce  qui  ^oit  foible  et  injosfe 
«  Aantcaptif.  »  Page  io5. 

Ces  sortes,  de  pens^es  portent  la  conviction  avec  elks, 
entratnent  eomme  par  force  notre  jugemenf,  remuent 
nos  passions ,  et  ndus  laissent  I'aigui Hon  dans  I'dme. 

%.  Voita  done  tme  premiere  esp^de  de  pens^  qni  ne 
gagntnt  seolement  la  cr^ce  comme  vraies,  nm 
qui  attirent  radmiratioti  comnie  nonvelles  et  extraordi- 
naires.  Cetles  de  la  seconde  espeoe  sont  les  agrdabies,  qui 
surf>renti)ent  et  qui  ffeappent  quelquefiMS  autant  que  les  no- 
bles et  les  sublimes,  mais  qui  font  par  Tagr^raent  ce qoej 
fcmt  les  autres  par  la  noblesse  et  par  ia  sablimiie....  1^ 
pensees  sublimes  sont  ausst  agn^dbte&,  mais  ce  n^est  paij 
I'agr^ment  qui  en  fait  le  caractere.  Elles  plaisent  pans' 
qu'elles  out  du  grand  qui  charme  tou}Ours  Tespril;  an 
lieu  que  celles-ci  ne  plaisent  que  parce  qu'elles  sont  agr^- 
bles. .  Ce  qu'il  y  a  de  tharmant  en  dies  est,  comme  en 
certaines  peintures,  quelque  ehose  de  doux ,  de  tendre, 
Siu.  10,  el  de  gracieux.  Cest  en  partie  ce  molle  atque  facetum 
'  qu'Horaoe  donne  a  Virgile ,  et  qui  ne  r^tift^  pas  daos  ce 

que  nous  appelons/^fatVim/,  mais  dans  je  ne  sais  qadk 
grSce  qu'on  ne  sauroit  d^finir  en  g^n^ral ,  et  dont  il  y  ^ 
,    plus  d'une sorte.  Pages  i3i  €t  i32. 

Les  comparaisons  tir^s  des  sujets  fleuris  et  d^Kcteax 
font  des  pensees  agr^ables,  de  mfime  que  celles  qo'on  tire 
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des  grands  sujets  font  des  pens^s  nobles.  »  II  me  paroit 
« (ditCostar)  qne  c'est  on  grand  aYant9ge  d'etre  porie  au 
« bien  sans  nuUe  pcdne;  et  il  me  semhle  que  c'^st  un  mis- 
« sean  tranqoiUe  qpi ,  suivant  sa  pente  natorelle ,  coole 
« sans  obstacle  entre  deux  rives  fleuries.  Je  trouve,  au 
« contraire,  qoe  ces  gens  vertuenx  par  raison,  qui  font 
«  qoelquefois  de  plus  belles  choses  que  les  autrca ,  sont  de 
« ces  jets-d'eau  ou  I'art  fait  violence  a  la  nature ,  et  qui , 
•c  apres  avoir  jailli  jusqu'au  ciel^  s'arretent  bien  sou-' 
« vent  par  le  moindre  obstacle.  »  Ctsl  encore  penser 
joliment  qne  de  dire  avec  Bakac  d'une  petite  riviere: 
« Celte  belle  eau  aime  teUemeut  ce  pays,  qu'ellc  se  di- 
"  vise  en  mille  branches,  et  fait  uoe  infinite  d'iles  et  de 
•  tours  afiu  de  s'y  amuser  davantage.  «  Poffis  i3y ,  i38* 

Les  fictions  ing^nieuses  ne  font  point  un  moins  bel 
effet  en  prose  qu'en  vers.  Ce  sont  pour  Tesprit  autant  de 
spectacles  divertissans,  qui  ne  manquent  point  de  plaire 
SQx  personnes  ^clair^....  Pline  le  jeune  ,  exhortant  par 
loa  exemple  Gorneille  Tacite  a  Audier  jusqufe  dans  la 
chassci  lui  dit  <  que  Texercice  du  corps  reveille  Tesprit : 
qoe, les  boi3t  la  solitude,  le  silence  m^me  qu'on  garde 
ea  certaines  chasses,  aident  fort  bien  a  penser;  et  enfin 
que,  s'il  porte  toujours  avec  lui  des  tablettes,  il  dprou- 
I  ?era  que  Minerve  n'habite  pas  moins  les  for^ts  et  les  col- 
lines  (pie  Diane.  Yoila  une  petite  fiction  en  deux  mots. 
Pline  avoit  dit  d'abord  ^  qu'a  une  chasse  ou  Ton  prit  trois 
apgUers  dans  les  toiles ,  il  dtoit  assis  pr&s  des  toiles  m^mes, 
les  tablettes  a  la  main ,  rivant  et  roarquant  ce  qui  lui 
venoit  de  bon  en  Tesprit ,  afin  que ,  s'il  s'en  retournoit  les 
mains  vides,  il  rapportat  au  moins  ses  tablettes  pleines. 
Cela  est  pense  joliment,  mais  il  y  a  encore  plus  d'agre- 
n^t,  en  ce  qu'il  imagine  que  Minerve  est  comme  Diane 
\ 

'  Mirum  est  ut  animus  agitatione    erfore.  Lib.  i  ,  ep.  G, 
^Uujue  corporis  exciutur.  Jam  un-       *  Jd  reiia  sedebam:  erant  inproxi' 
^ique  syWcB,  et  solitudo  ,  ipsumque     mo  non  venahulum  out  lancea,  sed  ^ 
wud  silentium  quod  venationi  da-    stylus  et  pugiUares,  Meditabar  ali^  ' 
^9  ffuigna  cogiiationis  incitamenta    quid^  enotabamque ,  ut^  si  manus 
"fff^**.  Expuieris  non  Dianam  magis    vacuas ,  plenas  tamen  ceras  reporta' 
moniibus  quam  Minmvam  in^    rem.  Ibid. 
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h6te^  des  bois ,  qu'on  la  trouTe  dans  les  vallons  et  sor  le| 
montagnes.  Pages  iSg,  i4o. 

L'agr^ment  pait  d'ordinaire  de  ropposition,  sarloat| 
dans  les  pens^es  doubles  qui  ont  deax  sens  et  commedeai 
faces  :  car  cette  figure ,  qui  semble  nier  ce  qu'elle  ^tablit^ 
et  qui  se  contredit  en  apparence,  est  tres  -  ^l^gante.  So- 
phocle  dit  que  les  pr^sens  des  ennemis  ne  soot  pas  dei 
pr^ns ,  et  qa'une  m&re  inhumaine  n'est  pas  mere;Sene- 
que',  qu^nne  grande  fortune  est  une  grande  servitade: 
Tacite  ^ ,  qu'on  fait  quelquefois  toutes  sortesde  bassessesd 
d'actions  serviles  pour  r^gner.  ^Horace  parle  d'uoe  foUe 
sagesse,  d'une  paresse  empress^e ,  et  d^me  concorcle  dis* 
cordante.  Quelqu'un  a  dit  que  les  rois  sont  esclaves  sa{ 
le  trdn^ ;  que  ie  corps  et  T&nie  sont  deux  ennenib  qui  ne 
Se  peuvent  quitter,  el  deux  amis  qui  ne  se  peuventsoof* 
frir.  Seion  Yoiture ,  le  secret  pour  avoir  de  la  sant^  et  di 
la  gatt^,  est  qpe  le  corps  soit  agit^ ,  et  que  Tesprit  se  repose. 
Le  m^me  dit ,  en  parlant  d'une  personne  de  quality  qui' 
avoit  de  Tesprit  infiniment,  et  avec  laquelle  il^toiteA 
commerce  :  Je  ne  me  trouve  jamais  si  glorieux  qoeqaani 
je  re^ois  de  ses  lettres  >  ni  si  humble  que  lorsqiie  j  y  yeuf 
T^poiidre.  Page 

Ctpendant  il  ne  faut  pas  croire  qu^une  seule  pens6e 
puisse  £tre  agreable  que  par  des  endroits  brillans  et  qd 
aient  du  )eu  :  ia  seule  naivete  en  fait  quelquefois  tout  1V| 
gr^ment.  Elle  consiste  cette  naivete  dans  je  ne  sals  qoeli 
air  simple  et  ing^hu,  mais  spirituel  et  raisonDable«  te( 
qu'est  celui  d'un  villageois  de  bon  sens,  ou  d'uQ  enfant 
qui  a  de  Tesprit.  Page  i5o. 

3.  II  y  a  une  troisieme  esp^  de  pens^  qui  avec  de 
Tagr^ment  ont  de  la  delicatesse ,  ou  plut6t  dont  tout  Fa- 
gr^ment ,  toute  la  beaute,  tout  le  prix ,  vient  de  ce  qo'elles 
$ont  delicates....  On  pent  dire  qu'une  pensee  delicate  est 
la  plus  fine  production  et  comme  la  fleur  de  Tesprit;..  U 

«  Magna  servitus  est  magna  for-  *  Insaiuentis  ditrn  sapientia  «»" 

tuna.  Dc  conaoi.  ad  Puljb.  suUus  erro, .  • .  stroma  nos  exottt 

*  Omnia  setviliter pro  dominatione.  inertia.  • .  Rertan  concordia  discon* 

Hist.  lib.  1.  Ilorat. 
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kit,  a  moD  avb ,  ralsonner  de  la  d^licatesse  des  pens^ 
qii!  entrent  dans  les  ouvrages  d' esprit  par  rapport  a  celles 
desouvrages  naturels.  *  Les  plus  deilcats  sont.ceox.ou  la 
iiature  preml  plaisir  a  tr^vaiiler  en  petit,  et  dont  la  ma- 
liere,  presque  imperceptible,  fait  qu'on  doute  si  elle  a 
dessein  de  inontrer  oude  cacher  son  adresse.  Tel  est  un  in* 
Kcte  parfaitemeat  blen  forme,  et  dautant  plus  digne 
H^adniiralion^  qu'H  tombe  moins  sous  la  vue,.selou  Tau- 
tenr  de  THi^toire  naturelle.  Pages  i58  el  i6o. 

PIsons,par  analogic,  qu'unepensee on  il  ya  dela  dd- 
licatesse  a  ceia  de  propre,  qu'elle  est  renferm^e  en  peu  de 
jparoles,  et  que  le  sens  qu'clle  conticnt  n'est  pas  si  visible 
fii  si  marqud.  *  II  s^enible  d'abord  qu'elle  le  cache  en 
parfie,  afin  qu^on  le  cherche  et  qu'on  le  devine;  ou  da 
m6ms  elle  le  laisse  seulement  entrevoir ,  pour  nous  donuer; 
It  plalsir  de  le  decpuvrir  tout-a-fait  quand  nous  avons  de 
fcsprit  :  car,  comma  il  faut  avoir  de  bons  yeux,  et  em- 
ployer ni^rae  ceux  de  Part ,  je  veux  dire  les  lunettes  et  les 
ftiicroscopes ,  pour  bien  voir  ies  chefs-d'oeuvre  de  la  na- 
hrc,  il  n'appartleut  qu'aux  personnes  intelligentes  et 
fclair^es  di»  penetrer  tout  le  sens  d'une  pens^e  d^icate^ 
Ce  petit  mystere  est  corarae  Vame  de  la  d^licatesse  des 
fensees;  en  sorte  que  celles  qui  n'ont  rien  de  myst^ritfux 
Udans  le  fond ,  ni  dans  Le  tour,  et  qui  se  montrent  tout 
tnlieres  a  la  premiere  vue,  ne  sont  pas  delicates  propre-* 
DJenl,  qnelqne  fipirituelles  qu'elles  soient  d'ailleurs.  D'ou 
^oa  peut  conclure  que  la  delicatesse  ajoute  je  ne  sa^s  quoi 
«u  sublime  et  a  Tagrdable.  Des  exemples  rendroiit  la  chose 
plusclaire.  /^flg'^^  j6o,  i6i. 

Plinele  panegyriste  dit  a  son  prince  qui  avoit  refu  dl 
^ong-iemps  le  titre  de  pere  de  la  pajtrie ,  et  qui  ne  vou- 
fctlc  recevoir  que  quand  il  crut  Tavoir  m^rit^  :  ^  Fous 

'  Renm  natura  nusquitm  nutgb,  cum  intellexerint ,  acumine  suo  dcf 

fi^m in  minimis^  tola.  PUn Alb.  lit  leciantur,  et  gaudetU  y  non  quasi 

cap.  J.  audiverint  ,  sed  quasi  invenennt. 

In  arctum  coacta  rerum  naiuree  Quinlil.  lib  8 ,  cap.  a. 

najenas,  muUis  nulla  sui  parte  mi-  '  Soli  omnium  contigit  tibi ,  ut  pa^ 

r»Wor.  Idem.  I.  3;  ,  procem.  terpatrice  esses  antequam  fieres^ 
I    *  4uditoribus grata  sunt  hcee,  qux 
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ites  U  seul  a  qui  il  est  arrivi  diire  pire  de  la  patrii 
avani  que  de  le  devenir.  Page  162. 

Lefleove  qoixeadoit  TEgypte  fertile  par  ses  inondations 
r^gltfes ,  ne  s^^tant  point  A^ovAi  one  fois ,  Trajan  envoys  1 
des  bl^s  en  abondance  au  secours  des  peoples  qoi  n'avoient  | 
pas  de  qooi  vivre. '  Le  Nil,  dit  Pline,  n*a  jamais  coule  | 
plus  abondamment  pour  la  gloire  des  Romains.  Page  i63. ' 

Le  m^me  aoteor  dit  sor  Tentr^e  de  Trajan  dans  Rome:  i 
'  Les  uns  publioientj  aprh  vous  at^oir  vu,  quHls  a^ieoi  \ 
assez  vecu  ,  les  autres  qu*ils  devoient  encore  vim.  \ 
Page  1 65.  1 

II  y  a  beaocoop  de  ddlicatesse  dans  la  reflexion  de  Vir- 
gile  sor  Timprodence  00  la  foibles^  d'Orpheei  qui, en  | 
ramenant  sa  femme  des  enfers,  la  regarda,  etlaper-j 
dit  an  m^me  moment :  ^  folie  pardonnable  a  laviriii,  | 
si  les  dieux  des  enfers  savoient  pardonner  !  Page  178.  | 

II  n*y  en  a  pas  moins  dans  la  looange  qoe  Giceroa  | 
donne  a  C^sar  :  ^  Vous  avez  coUtwneden*oublierriengue  \ 
les  injures.  Page  209. 

Ootre  la  ddicatesse  des  pensees  qni  sont  purement  in- 
gi^nieoses,  il  y  en  a  one  qoi  vient  des  sentimens,  et  oa 
Taffection  a  plos  depart  que  VinlelW^ence.  ^  Je  ne  ifous 
verrai  plus  jamais ,  dit  on  poete  an  sojet  de  la  roortd'mi 
fr^re  qoli  aimoit  passionn^ment,yV  ne  voUs  t)errai  plut 
Jamais,  man  cher frhre,  vous  qui  m'etiez  phis  cherfU 
la  vie,  mais  Je  vous  aSmerai  toujours.  Un  autre  park 
ainsi  d^one  personne  qoi  loi  ^toit  extr^mement  chere : 
6  Dans  les  lieux  les  plus  solitaires  et  les  plus  deserts  ^  vous 
ties  pour  moi  une  grande  compagnie.  Mais  rien  n  est  plos 
diilicat  qoe  les  plaintes  d'one  toorteretle  qo'on  fait  parler 

"  Niliu  .Xgypto  tjuidem  Mpe  ,  Mcirent  $i  ignmicere  mmet.  Geor. 

§6d  gloriiB  RMCnv  nunquiun  Uurgior  lib.  4* 

fiuxit.  ^  Ohlivisci  nihil  soles  nisi  i>yunts, 

*  AUise  satis  vixisse  te  viso  ,  te  Onit.  pro  Ligar.  n.  35. 

rteepto  i  alii  nunc  magis  esse  viWn-  *  Nun^fuibn  ego  U,  viidff^^ 

dum  pnedicaianu  amahilior,  asfodam  posAae:  etttrts 

*  dim  suhita  incautum  demenVa  semper  amaho.  Catol. 

tepit  amantem  ;  ignosoenda  quidem ,  ^In  solis  tu  mihi  tur^  locis,  Tibu  • 
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dans  un  petit  dialogae  en  vers.  Le  dialogue  est  entre  un 
passant  et  la  tonrterelle. 

LB  PASSANt. 
Qne  fais^ta  dans  ce  bois,  plaintive  tourterelle? 

LA  TOUaXEEBLIE. 

Je  g^mis  :  )*ai  perdu  ma  compagne  fidUe. 

LB  PAS8AHT. 

Ne  crainB»tu  point  qae  Toiseleur 
Ne  te  fasse  mourir  comme  elle  ? 

LA  TOUBTBaBLLE. 

Si  ce  n'est  lui ,  ce  sera  ma  douleur. 

Fagts  ai3,  a  16  et  217. 

.  Je  finirai  cet  extrait  par  une  reflexion  ^galement  sell- 
s' et  spirituelle  du  p^re  Bouhours ,  qui  se  trouve  dans 
on  autre  livre  qui  a  pour  titre ,  P£9«s£es  iNciiiiEnsES.  Ce 
gu'ily  dit-il ,  de  plus  ddlicat  dans  les  pensies  et  dans 
Us  expressions  des  auteurs  qui  ont  Scrii  avec  beaucoup  de 
jusiesse  (ei  de  dilicaiesse)  se  perd  quand  on  Us  veut 
entire  dans  um  autre  langue :  a  peu  pris  eomme  ces 
issences  exquises  doni  le  parjum  subtil  s^hapore  quand 
on  Us  verse  dfvn  vase  dans  un  autre. 

Des  pensies  briUantes. 

II  y  a  une  torte  de  pensies  si  peu  connues  chex  les  ^ri- 
^^ains  du  bon  siecle ,  et  qui  n'ont  commence  a  avoir  du 
coars  et  du  credit  que  dans  le  d^clin  de  T^loquence.  EUes 
consistent  dans  une  maniire  de  s'expriroer  courte,  vive, 
briUante ,  qui  plait  surtout  par  une  certaine  pointe  d'es- 
prity  qui  frappe  par  une  nouveaut^  hardie,et  par  un  tour 
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ing^niennc,  mais  pen  conimnn  et  peu  ordinaire.  S^eqat 
contribaa  beaucoiip  a  introdnire  a  Rome  ce  manvaii 
goiit  '  :  et  dii  temps  de  Quintilien  11  y  ^toit  si  g^n^ralet 
si  dominant ,  qne  les  orateurs  se  faboient  tine  loi  de  ter- 
miner presqiie  chaqiie  periode  par  quelqae  pensee  ecla- 
tante,  qui  fit  queraudiloire  applandit  et  se  r^criat. 

Les  reflexions  de  Quintilien  sur  ce  sujet  sont  toat-a-fait 
sens^es. '  II  ne  condamne  pas  ces  sortes  de  pensees  en  elles- 
m^mes,  qui  peuvent  ennoblir  le  discours  et  Ini  donneren 
kndme  temps  de  la  force,  de  la  gr^ce,  et  de  Televation  :  il  en 
condamne  seulement  Pabus  et  la  trop^rande  affectation. 
veut  qu'on  les  regarde  comme  les  yeux  du  discours  :et  les 
yeux  ne  doivent  (>as^tre  repandus  dans  font  le  cor ps>  11  con- 
sent qu^on  ajoute  a  la  maniere  d  ecrire  des  ancienscette 
nouvelle  grace ,  comme  il  a  ^t^  permis  d'ajouter  a  Faa- 
cienne  maniere  de  vivre  une  certaine  proprete  et  une  ele- 
gance ,  qu'on  ne  pent  condamner ,  et  dont  ro^me  on  doit 
tScher  de  faire  une  sorte  de  vertu.  Mais  il  faut  eviter  Texces. 
^Car,  apres  tout,  Tancienne  simplicity seroit  encore plas 
estimable  que  cette  nouvelle  licence. 

^  En  effel,  lorsque  ces  pensees  sont  en  trop  grand  nrom- 
bre,  elles  s'entre-nuisent  et  s'^touffent  mutuellcmcnt , 
comme  il  arrive  a  des  arbres  qui  sont  plant^s  trop  pref 
les  uns  des  autres ;  et  elles  causent  la  m^me  obscurit<^  et  la 


'  Nunc  illud  volunt ,  ut  omnis  lo- 
cus ,  omnis  sensus ,  in  finf  sermonis 
ferial  aurem,  Turpe  autem  ac  prope 
nefas  durunt^  respirare  ullo  loco  y 
qui  acclamationem  non  peiierit, 
Quinlil.  lib  8 ,  cap.  5. 

■  Quod  taniiim  in  sententid  bond 
crimen  est  ?  Non  caus(v  pTodest  ?  non 
judicen  movet  ?  non  dicentem  com- 
mend  at?  Ibid. 

'  Ego  heec  lamina  orationis  velut 
oculos  quoatlam  eloquenti<e  esse  cre- 
do :  sed  neque  oculos  esse  toto  cotpore 
velim.  Ibid. 

*  Patet  media  qucedam  via:  sicut 
incuUu  victuqueaccessit  aliquis  citm 


reprehensionem  nttor^  quern  ^ 
possumns,  wlj'iriamus  virtutibus.  lb. 

*  Si  necesse  sit,  t^eierem  ilium Kof- 
rorem  dicendi  malitn ,  quam  «M« 
novum  licentiam. 

•  Densitas  earum  ohstat  invicem » 
ut  in  satis  omnibus/rvclihustjut 
borum  nihiladjusLatn  magniiudinem 
adolescere  potest ,  quod  loco^inquem^ 
ctrscat^  caret.  Nec  pictura,  in  tfui 
nihil  circumlitum  «£,  eminet:  idt^ 
quce  artifices  etiam ,  citm  plura  w 
unani  tabulam  opera  contuUrunt, 
spatiis  distinguunty  ne  umbnx  in  cot' 
pom  cadant.  Ibid. 
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mime  confasion  dans  le  discours  que  la  trop  grande  mul'- 
titude  de  personnages  dans  un  tableau. 

*  D'ailleurs ,  conime  ces  sortes  de  pen^^es ,  dont  la  beaul£ 
consiste  a  ^tre  conrtcs  et  vives,  sent  detachees  les  unes 
des  autres ,  et  qu^elles  forment.  chacune  un  sens  complet , 
il  arrive  de  la  que  le  discours  est  extr^mcnnent  coupe  et  con- 
CIS,  sans  liaison ,  et  comme  deconsn ,  compose  plut6t  de 
pieces  et  de  raorceaux  que  de  membres  et  de  parties  qui 
Assent  un  tout.  Or  une  telle  composition  paroit  entiere- 
ment  opposee  au  nombre  et  a  Tharmonie  du  discours, 
qui  demande  plus  de  suite  et  plus  d'^tendue. 

*  On  peut  dire  aussi  que  ces  pensees  brillantes  ressem- 
blent  moins  a  une  flamme  lumineuse  qn\n  ces  ^tincelles 
de  fea  qui  echappent  au  travers  de  la  fumee. 

^Enfiu,  comme  on  n'est  attentif  qu'a  les  entasser,  on 
devient  pen  d^licat  dans  le  discernement  et  le  choix  ,  et  il 
nese  peut  faire  que  parmi  ce  grand  nombre  il  ne  s'en  trouvc 
beaaconp  de  froides^  de  pu^riles,  de  ridicules. 

Pour  pen  qu*oh  ait  lu  Seneque ,  on  sent  bien  que  ce  que 
jeviensde  dire  est  son  portrait,  et  le  caractcre  propre  de 
ses  onvrages  :  et  Quintilien  le  marque  clairement  dans  ua 
autre  endroit ,  *  oii ,  apres  avoir  rendu  justice  au  merite  et 
a  i  erudition  de  ce  grand  homme ,  et  avoir  reconnu  qu'on 
troDve  dans  ses  Merits  beaucoup  de  belles  pensees  et 
de  maximes  solides  pour  les  rooeurs ,  il  ajoute  que  par 

*  Facit  res  eeuiem  concisam  quoque  ^  MukcB  in  eo  cUrcequc  aententice^ 
*ntionem.  Subsistit  eniin  omnissen'  mul/a  eiiam  morum  gralid  legenda  : 
Uniia;  idebque post  earn  utique  aliud  sed  in  eloquendo  corrupla  pleraque  , 
tn.  initium,  Unde  soluta  feris  ofatio^  atque  eo  pemiciosissinia ,  quod abun- 
^  Singulis  non  mrtnbrisy  sed/nistis  dant  duicibus  vitiis,  f^elles  eum  sUo 
tolUaa,  scructurd  caret  ;  cum  ilia  ingeniodixisse,alienojudicio.Kam».» 
nittftda  et  utidique  cii'Cumcisa  insis  si  non  omnia  sua  amdsset  y  si  rerum 
^invicem  nequeant.  Ibid.  pondetu  minutissimis  sententiis  non 

*  Lumina  ilia  non  flammre  ,  sed  Jregisset^  consensu poliitseruditorumy 
Kintillis  inter  Januun  emicantibus^  quam  puemrum  amore  comp/'obare- 
nmilia  dixeris.  1  bid.  tur, . . .  Mulfa probanda  in  eo,  multa 

'Hoc  quoque  accidit ,  quod  solas    etiam  admiranda  sunt ,  eli^ere  modo 


di  sententiasy  tmtltas  necesse  euros  sit ;  quod  utinam  ipse  Jecissetf 

•»*  dicere  leves  ,  /lii^idas ,  inepias.  Digna  enim  Juit  ilta  natura ,  quas 

^on  enim  potest  esse  delectus ,  ubi  meliora  vellei ,  quce  quod  voluit  effe^ 

*!''"f^  ImbonUur,  Ibid.  cii,  Quintil.  lib.  lo » cap.  i. 
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rapport  a  T^oquence  ils  sont  d'un  goiftt  deprave  et  cor- 
Tompu  presqu'en  tout,  et  d'autantplus  dangereux^  qa'iU 
sont  pleins  de  defaii^s  agr^ables ,  et  qu'on  ne  peut  s'em- 
p^cher  d'2\iiner.  C'est  poarquoi  il  dit  qu'il  auroit  el^  a 
souhaiter  qu'un  si  beau  g^nie ,  capable  de  ce  qa'il  y  a  dc 
plus  grand  dans  T^loquence^  si  riche  et  si  fertile  poor 
Tinvention ,  eut  eu  un  goiit  plus  ^pnr^  et  un  discememeal 
pins  exact;  qu*il  eiit  et^  moins  amonreux  de  toutes  fits 
productions;  qu'il  eUt  su  en  faire  le  choix,  et  surtoutqu'il 
n'eut  point  affoibli  Timportance  des  malieres  qoUl  traite 
par  un  amas  de  petites  pens^s,  ■  qui  peuvent  flatter  d'a- 
bord  par  une  apparence  et  une  lueur  d'esprit,  maisqne 
^  Ton  troiive  froides  et  pu^riles  quand  on  les  examine  avec 
qnelque  attention. 

Je  rapporterai  quelques  endroits  de  cet  auteur,  afin  que 
les  jeunes  gens  puissent  comparer  son  style  avec  ceini  de 
Cic^ron  et  deTite-Live ,  et  voir  si  le  jugement  qu'cn  porle 
Quintilien  est  fond^  sur  de  bonnes  raisons,  ou  s'il  n'est 
que  reffet  de  sa  prevention  contre  Sdneque. 

1.  EniretUn  de  X)emarate  avu  Xerxes. 

.  .  I.  Cum  bellum  GrcBcke indiceret Xerxes ,  animum /tf- 
henef.  iib.Q^,  mentem ,  obliiumque  quamcaducisconfiaeret,  nethonon 
impulit  Alius  aiebai  non  laturos  nuncium  belli,  it  ad 
primam  adi^eniiis  famam  terga  versuros.  Alius,  nihil essi 
dubii  guin  illd  mole  non  vinci  solum  Grcecia,  sed  otrui 
posset,  magis  verendum  ne  vacuus  deseriasque  urbesm- 

'  *  PUHque  minimis  eiiam  inven- 

tiuncuUs  gaudent ,  quae  excussee  ri- 
turn  hahent^  inventce  Jacit  ingenii 
blandiuiitur.  Quiotil.  lib.  8,  cap.  5. 

I.  «  Dans  le  temps  que  Xmia » 
eafl^  d'orgucil  et  afeugl^  par  une 
▼aioe  GODfiaooren  ses  forces ,  soogedit 
a  porter  la  guerre  coatre  la  Grace  , 
tous  let  coortiiaas  qui  renvironnoient 
tra?aiU6ieot  a  TenTi  a  le  peuMer  par 
des  flatteries  outn^es  dans  le  precipice 
oil  son  anbition  TentraUioit.  L'un  di- 


soit  que  la  oouvelle  seule  de  b  gMoe 
jeteroit  le  trouble  parmi  J«  Gieci, 
et  qu'au  premier  bruit  dt  «  ""^^ 
ils  prendroient  la  faitc  :  w» 
qu'aTee  one  armrfe  si  nombftnie  il 
^toit  sAr,  Don-scale»e»t<lef»i«« 
la  Grece,  mais  de  I'accabler;  etfW 
tout  ce  qu'il  avoit  k  craindre  etsit  de 
tiouver  a  son  arriT*c  les  riU«  dfa^ 
et  lesoampagoes  rWuilcs  cn  9tiaW» 
par  la  retraite 
«t  de  n'woir  plu«  4*  V» 
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mirent ,  et  profugis  hostibus  vastct  solitudines  relinque^ 
renhw,  non  habitwris  ubi  tantas  vires  exercere  possinU 
Alius  illi  vix  rerum  naturam  sufjficere :  angusia  esse  das- 
sibus  maria ,  miliii  castra ,  expucandis  eguestribus  copiis 
tmpestria  :  vix  pattre  ccelum  satis  ad  emittenda  omni 
manu  tela. 

2.  Citm  in  hunc  modum  mulia  undique  jactarentur , 
qm  hominem  nimid  estimaiione  sui  furentem  concita- 
rmt^Demaratus  Lacedctmonius  solus  dixit,  ipsam  illam 
qud  sibi  placeret  multitudinem ,  indigestam  et  gravem  , 
miuendam  esse  ducenti;  non  enim  vires,  sed  pondus 
habere :  immundica  nunquam  regi  posse  ;  nec  diis  durare, 
quicquid  regi  non  potest. 

3.  In  primo ,  inquit ,  statim  monte  Lacones  objecti  da- 
bunitibi  sut  experimentum.  Tot  ista  gentium  millia  tre- 
centi  morabuntur  :  hcerebunt  in  vestigio  fixi ,  et  com- 
missassibi  angustias  tuebuntur,  et  corporibus  obstruent. 
Tola  iilos  Asia  non  movebit  loco.  Tantas  minas  belli,  et 

I  it  li  grandes  force*.  D'on  autre  c6li       '3.  «  Une  poign^e  de  gens  que  7008 
I  oaltti  fauoit  eotendre  qu'a  peine  la  reDcontrerei  d'abord  a  une  premiere 
I  Diton  entiere  loi  auffiroit-eUe ;  que  moatagne  voiu  fera  cooaottre  ce  que 
I  let  mm  ^toicnt  trop  ctroites  pour  sontles  citoyensdeSparte.  Trois  cents 
I  coQieeir  sea  flottes ;  que  nul  camp  ne  Spartiatea   arrdteront   cea  milliona 
paurroit  renfermer  aea  troupes  dc  d'hommes  que  tous  tratnet  avecvous. 
piad;  qn'il  n*7  avoit  point  de  pkine  In^branlables  dans  le  poste  qu'on  leur 
MNi  ^tendue  pour  sa  cavalerie  ,  et  aura  confift ,  its  le  d^fendront  jusqu'au 
^u'A  peine  I'air  anffiroit-il  pour  lea  dernier  soupir,  et  feront  une  barrierc 
baitf  qu'on  auroit  k  lancer.  »  et  un  rempart  de  leurs  corps.  Toutes 
9.  •  Parmi  tons  ces  disoours ,  si  ca-  les  forces  de  1' Asie  ne  leur  feront  pas 
ptbles  de  faire  tourner  la  t^te  k  un  faire  un  pas  en  arri^rp.  Sculs  ils  sou- 
prince  d^Ji  eai?r6  de  I'id^  de  sa  tiendront  le  choc  formidable  de  pres- 
grandeur,  Demarate,  LacMemonien ,  que  tout  I'umTers  r6uni  contre  eox. 
fat  le  seol  qui  oaftt  reprisenter  au  roi    Apris  avoir  forc^  la  nature  k  changer 
^e  ce  qui  laisoit  le  sujet  de  sa  con-    toutes  scs  lois  pour  rous  ouvrir  un 
fiance  etmt  ce  qui  de^oit  lui  inspirer    passage  y  tous  demeurerez'  lout  court 
1«  pins  de  erainte :  Que  ce  Taste  corps    k  un  d^fil^.  Vous  pourrez  jufirer  des 
^annee  ,  cette  masse  inorme   et    portes  que  tous  feres  dans  la  suite 
monstrveuse  a'a?oit  que  de  la  pcsan-    par  ce  que  vous  aura  coOte  le  passage 
ieiir,et  non  de  la  force ;  qu'iln'est  pas    des  Thcrmopyles.  Kn  voyant  qu'on 
possible  de  gouvemer  ce  qui  n'a  ni    peut  vousarr^ter,  vous  comprendrec 
borne  nimesufe^et  que  ce  qui  ncpeut    qu'on  pourra  aussi  vous  mettre  en 
Hre  gouTcroe  ne  petft  aubsister  long-    fuite.  • 
ifmps.  • 
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pene  totiiis  humani  generis  ruinam^  paucissimi  sustini' 
bunt  Cum  te  mutatis  legibussuis  natura  transmiserii ,  in 
semitd  hcerebis  ei  estimabis  futura  damna ,  ciun  puia- 
i^eris  quanti  Thermopylarum  angusta  constiterint,  Scus 
ie  fugari  posse ,  ciim  scieris  posse  retineri. 

4.  Cedent quidem  tibipluribus  locis,  velut  iorrentis  modo 
ablati,  cujus  cum  magna  terror e  prima  vis  deflmt :  de- 
indehinc  atque  illinc  coorientur^  ettu  iste  viribus premenL 

5.  Verum  est  quod  dicitur,  majorem  belli  appar aim 
esse ,  quhm  qui  recipi  ab  iis  regionibus  possit  y  quas  afh 
pugnare  constituis.  Sed  tujec  res  contra  nos  est,  Ob  hoc  if- 
sum^e  Groecia  vincetj  quia  non  capit,  Uti  ioto  te  nonpoies. 

6.  Prcttereh ,  quct  una  rebus  salus  est  ^  occurrere  adpri" 
mos  rerum  impetus,  et  inclinatis  opem  ferre  non  poieris, 
nec  fulcire  ac  firmare  labantia.  Multb  anih  vinceris,  quhm 
victum  esse  te  sentias. 

7 .  Cceterum ,  non  est  quod  exercitum  tuum  obhocsusti- 
neri  putes  non  posse ,  quia  numerus  ejus  duci  quoqiu 
ignotus  est.  Nihil  tam  magnum  est ,  quod  perire  non  pos- 
sii,  cui  nascitur  in  perniciem,  utalia  quiescant,  exipsd 
magnitudine  su4  causa. 

8.  Acciderunt  quce  Demaratus  prcedixerat,  Dis^ina  atqiu 
humana  impellentem ,  etmutantem  quicquid ,  obstiteraiy 


4'.  «  ¥o«srm6e8,  comme  un  tor- 
Tf  Qt  impi^tueuz  doot  rien  nc  peut  sou- 
teoir  Ie  premier  effort ,  pourroot  d'a- 
bord  toat  diaiiper;  mais  bientot  vos 
eimeiius  se  ralUeront,  ct,  vous  atta- 
quant  lie  divert  cMa  i  vous  detruironf 
par  f  Oi  propres'fbrees.  • 

5.  «  On  *^it  vrai  qiiand  on  avancc 
qucle  pays  que  vous  voulcz  attaqucr 
ii^a  pas  un  e^pace  sufiBitant  pour  un 
appareil  dc  gutrrc  ai  immense  ;  luais 
fl^fit  |>rdcia6ment  ec  qui  Tait  con t re 
litkifl.  La  Grece  tous  vaincra  parce 
qtt'clle  ae  pcut  vous  eontenir.  Vous 
fie  puuvez  faire  usage  que  d'une  partie 
de  vous-m^^me.  » 

6.  d  D'aitleurs  ce  qui  fait  la  sdrct^ 
et  la  rcssourr  0  d'uoc  armoe  vous  de- 
fitnt  abiioiument  impraticable.  Voua 


ne  pourres  ni  donoer  lei  ordrei  k 
propos,  ni  voua  trouver  4  Icinps  «i 
premier  mouTcment ,  ni  louteoir  ccnx 
qui  plient  ^  ni  raasurer  ceux  qui  com* 
mencent  4  aebranler.  Vooi  leKi 
vaincu  long-temps  avant  que  d'^rei 
port^  de  vous  eo  apercevoir. » 

7.  «  Au  reste^  ne  voui  flallei  pi* 
que  voft  troupes  ne  puisseotrieotfM' 
ver  qui  leur  resiste  ,  parce  que  !• 
norabre  prudigieux  en  est  ioooana 
mdme  4  leur  cbef.  II  n'j  a  neo  dc  si 
grand  qui  ne  puisse  perir ,  p(U«<I"'''* 
d^faut  de  tout  autre  obstacle,  sa  gna< 
deur  mdme  e«t  une  cause  de  roiac  ■ 

8.  •  Tout  ce  que  Demarate  avoit 
prcdil  4  Xerxis  arriva.  Ce  priace, 
qui  fc  piquoit  de  turmonter  tons  lei 
•bstaclea  que  les  dicuxetles  hmmm 
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tecenii  stare  jusserunt :  siratusque  per  totam  passim  Grw^ 
ciam  Xerxes  iniellexit^  quantum  ab  exercitu  turba  dis- 
taret 

•  Itaque  Xerxes ,  pudore  quhm  damno  miserior,  Dema- 
raiogratias  egity  quod  solus  sibi  verum  dixissetj  et  per- 
misiipetere  quod  vellet.  Petit  ille  ut  Sardes,  maximam 
Aske  cis^iiatem ,  curru  vectus  intraret ,  rectam  capite  tiaram 
germs :  id  solis  datum  regibus.  Dignus  fuerat  prasmio  an- 
Uquam  petereL.  Sed  quhm  miserabilis  gens ,  in  qua  nemo 
fmtgui  verum  diceret  regi^  nisi  qui  non  dicebatsibi! 

II  faut  avouer  que  ce  morceau  de  Sdneque  ^st  fort  beau , 
et  qae  le  discours  de  Demarate  est  plein  de  sens  et  de  rd- 
flexions  solides ;  mais  il  me  semble  que  le  style  en  est  trop 
UQifonne,  et  que  i'antithese  s'y  montre  trop  souvent.  Les 
pens^sont  trop  serr^eset  trop  entass^es. '  Elles  sont  toutes 
d^tachdes  Tune  de  Tautre,  et  par  cette  raison  rei^dent  le 
style  trop  concis  et  sautillant.  »  Une  espece  de  pointe  finit 
presque  chaqne  periode.  Scies  tefugari  posse ,  cim  scieris 
posse  retineri....  Ob  hoc  ipsum  te  Grofcia  vincet,  quid 
non  capit...  Multo  anti  vinceriSy  quhm  victum  esse  te 
I  mtias.  Cela  choque  nioins  quand  on  ne  lit  qu'un  endjroit 
a^pare;  mais  quand  tout  un  ouvrage  est  sur  ce  ton,  il  est 
difficile  d'en  soutenir  sans  peine  une  lecture  un  pen  Ion- 
{lie  et  suivie,  au  lieu  que  celle  de  Cic^ron  et  de  The- 
lavene  fatigue  jamais.  D'ailleurs,  un  styles!  coupdet  si 

inettoipQt  ^  set  entreprites ,  qui  chan-  Sardes ,  Tune  des  plus  graudes  villet 

geolt  et  renf  eraoit  tout  ce  qui  fl'oppo-  d'Asie ,  monte  sur  un  chvi  portant  la 

loit  a  ftoa  passage,  fut  arrdle  par  trois  tiare  droite  sur  la  tdte ^  pri?Uege  qui 

^  teolt  homines  ;  et  bieotdt  Xerx6s  ^  n'etoit  accordci  qu'aux  rois.  11  auroit 

I  voysiQt  les  debris  de  ses  formidables  merile  cette  recoinpcn.se,  x'il  ne  I'avoit 

I  tnaees  repandus  dans  toutes  les  par-  pas  demandee.  Mai>  que  doit-on  pea- 

^dc la Grece,  comprit  quelle  diffe-  ser  d'une  nation  ou  il  ne  se  trouva 

RDceily  avoitentre  une  foule  d'bom-  personne  pour  dire  la  v«rii6  au  roi 

nes  St  une  arm^e.  >  qu'un  bomme  qui  ne  se  la  dittoil  pa«  k 

9*  •  Alors  cc  prince,  plus  malbcu-  lui-mdme  ?  » 

I       cnoore  par  la  honte  d'une  si  iblle  '  Unde  soluta  ferh  oratio  ,  tt  h 

cxpidiiwQ  que  par  la  perte  qu'il  y  (it ,  singulis  non  membris  sedji'uslis  col' 

Klnercia  Demarate  de  ce  que  seul  il  lata, 

loi  tvoit  dit  la  v^rite ,  et  lui  permit  de  *  Nunc  illud  volunl ,  ut  omnis  lo' 

Ivi  demandiT  telle  grjice  qu'il  tou-  cus  ,  omnis  sensuSf  in  Jine  sermonis 

^t.  C«lui.ci  demanda  d'eotrcr  k  /kritUmurm. 
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brasqoe  peut-il  £tre  employ^  dans  les  discours  ou  il  iV 
git  d'instruire  et  de  toucher  les  auditeur^  ?  et,  par  cetti 
raison ,  convient  -  il  a  Teloquence  du  barreaa  et  de  li 
chaire? 

On  trouve  quelquefois  dans  Cio^ron  de  ces  aortes 
pens^  qui  terminent  la  p^riode  d'une  mani^  courte  it. 
vive ;  mais  il  sait  employei^  avec  discretion  et  sobriAt^  m 
graces  du  discours  qui  en  font  le  sel  et  rassaisonnement, 
et  qui  par  cette  raison  ne  doivent  pas  ^tre  prodigo^es. 
LiB.  5,  TV^    «  Leviculus  sani  nosier  Demosthenes,  qui  itio  susun^ 
cul.  /i.i<K).  j^igciari  se  dicebat  aquam  ferentis  muUercukt^  utmtB 
in  Grcecid  est,  insussarraniisque  alieri  :  Hie  est  ilk  De* 
mosthenes.  Quid  hoc  levius?  aiqiMnius  orator  !  Sedapid 
alios  loqui  videlicet  didicerai,  non  multi$m  ipseseeunu 
Cette  penstfe  a  beaucoup  de  rapport  avec  celle  de 
que  :  quiim  miserabilis  gens ,  in  qud  nemo  fuU  qid 
verum  diceret  regi,  nisi  qui  non  dicebat  sibi! 

a.  BJflexion  de  Sinique  sw  une  parole  dtAugusU.  | 

Dehentf.  S^neque  rapporte  une  parole  d'Auguste  qui,  se  rep^tt-; 
i.6,ciy>.3a.  ^^^j  extrfiniement  d'avoir  lui-m^me  divulga^  les  dAorJ 
dres  de  sa  fille ,  disoit  que  cette  imprudence  ne  lui  serow 
pas  ^chappee ,  si  Agrippa  ou  M^cine  eussent  v^cu.  Honar\ 
nihil  mihi  arcidisset,  si  out  Jgrippa ,  aut  Mecenas  visis-^  j 
set,  S^n^ue,  pour  relever  cette  parole,  ajoate  une  re- 
flexion tres-sens^e  :  b  adeb  tot  habenti  millia  hominum,  ^ 

«  II  falloit  queD^mosth^ne,  qac  parmi  tant  de  miliioiit  d'hooiiMs  ^ 

nous  admiront  tant ,  fAt  bien  Tarn  quoi  eo  remptacer  deux  1  Dct  l^gioif 

d'etre  auMi  sensible  qu'il  avoue  lui-  out  M  taill^  ea  pieces  ,  oa  ei  i 

m^me  qu'il  I'etoit  ii  cc  petit  mot  flat-  bientdt  Jev^  d'autret  r  uoe  Botie  aM 

teur  d'une  porteuse  d*eau  ,  qui  ^  le  bris6e  en  peu  de  jours «  00  cn  Hitit 

montrant  au  doigt, disoit  4  sa  Toisinc:  une  nouvelle  :  le  fea  a  conrom^  dcf 

Vois-tu  bien ?  c'est  \k  ce  Demostbioe.  Edifices  publics,  on  ea  Toit  d'aolrei 

Quelle  petite^se  !  £t  ccpcndaat  quel  plus  sooiptucuz  que  les  prenieristf' 

grand  orateur  que  D^mostheoe!  Mais  tir  presque  ausiildt  de  terra.  Mm* 

c'cst  qu*il  a^oit  appris  k.  parler  aux  tant  que  r6cat  Aagiiste«  b  plM< 

autrcs ,  et  qu'il  se  parloit  raremcnt  k  d' Agrippa  et  de  Uio^ne  < 

lui-mdme. »              /  joors  racaote.  > 
k  «  Tant  il  est  difficile  de  trouTCc 
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^sreparare  difficile  est  !  Ccesce  sunt  legiones,  et  pro- 
musscriptce  :  fracta  classis,  et  intra  paucos  dies  natavit 
wova  :  scevitum  est  in  opera  publico  ignibus,  surrexe^ 

PI  meliora  consumptis.  Toid  vitd,  Jgrippa?  et  Mas- 
aiis  v€icavit  locus,  Rien  n'est  plus  bean  ni  plus  soHde 
Ifoe  celte  pensee,  touies  les  pertes  se  reparent^  exceptd 
\fdk^un  ami  ;  mais  it  falloit  en  demeurer  la.  # 
\  '  Quid putem  ?  ajoute  S^neque.  Defuisse  similes  qui  as- 
\$umerentur^  an  ipsius  vitium  fuisse,  qui  maluit  quceri 

Ewi  qucerere  ?  Non  est  quod  existimemus  Agrippam  et 
fcenatem  sotitos  illivera  dicere :  qui,  si  vixissent ,  inter 
l^ssimulontes  fuissent.  Regalis  ingenii  mos  est,  in  prce- 
\mtium  contumeliam  amissa  laudare,  et  his  virtutem 
mrt  vera  dicendi,  a  quibus  jam  audiendi  periculum 
est, 

;  Optre  que  rien  n'est  plus  petit  que  ce  jeu  de  mots, 
maluit  qmeri  quam  qucerere ,  la  seconde  reflexion  mine 
I  absolument  la  premiere.  Celle  -  ci  suppose  qu'il  est  fort 
^(BcIIe  de  remplacer  de  bons  amis,  et  Tautre  dit  tout  le 
toatraire.  D'ailleurs  pourquoi  Seneque  fait-*ilcette  injure  a 
Aoguste,  ou  plutdt  a  ses  deux  amis  ,  d'avancer  qu'ils  n'a« 
voitot  pas  coutume  de  dire  la  v^rite  a  ce  prince ,  et  qu'ils 
bWoient  pas  os^  le  faire  dans  Voccasion.  dont  il  s'agit  ? 
R^ne  ^toit  de  tout  temps  en  possession  de  lui  parler  li- 
iHtment ;  et  I'on  sait  que  dan^  un  jugement  ah  Auguste 
paroissoit  pencher  vers  la  cruaut^,  ce  favori ,  ne  ponvant 
approchcr  de  lui  a.  cause  de  la  presse,  lui  jeta  un  billet 
I wi  ij  avoit  ^crit :  Levez-vous ,  et  ne  faites  point  le  bour^  fe^^cai 
reau.  Pour  Agrlppa ,  lorque  Auguste ,  mattre  de  Tempire ,  y^x! 
d^lib^ra  sur  le  parti  qu'il  devoit  prendre ,  ii  osa  bien  lui 

*  ■  Que  peDserai-je  dc  cette,  pairole  afoicnt  veca ,  iU  auroicnt ,  dans  cette 

d'Aoguite  ?  Doin-fc  croire  qu'eo  effect  occasion ,  garde  Ic  silence  comme  lc« 

il  oe  restoit  plus  dans  tout  Tempire  dc  autres.Mais  le  caract^re  des  princes  est 

tels  homines  qu'il  p^t  choUir  poor  d'aimer  %  dire  du  bicn  des  morts  pour 

amis,  ou  si  «'etoit  la  faute  du  prince^  faire  liO':tc  ct  peine  aux  vivans,  ct  de 

fm'  aimoit    mteux  ne  plaindre  que  louer  dans  les  premiers  une  libert6 

cherchcr  ?  II  n'y  a  pas  d'appa-  couragcuse  dc  dire  la  v^rite,  dont  iU 

reoce  qa' Agrlppa  et  M^c^ne  eussent  n'ont  plus  ricn  a  craindre.» 
coutume  de  lui  dire  la  T^rlt^  ;  et  8*iU 
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conseiller  de  rAablir'  la  r^pabiique  dans  son  ancienne 
libert<^. 

On  voit  par  la  que  S^neqtie  manquoit  d'une  qualitees- 
sentielle  a  Torateur ,  qui  est  de  savoir  se  tenir  dam  io 
bornes  du  vrai  et  du  beau ,  et  de  retrancher  impItoyaUe- 
Tuent  tout  ce  qui  est  au-dela  du  parfait ,  selon  cette  belle 
^tir.  10 ,  r^gie  d'Horace :  recideret  omne  quod  ultra  perfectm 
'  '  '  ^  traheretur,  >  II  ^toit  trop  amateur  de  son  propre  g^oie;  il 
ne  pouvoit  se  r^soudre  /a  perdre  ni  a  sacrifier  aacane  de 
ses  productions ;  et  soiivent  par  de  petites  el  minces  pea* 
s^es  it  affoiblissoit  la  force  et  avilissoit  la  noblesse  dei 
choses  dont  il  parloit. 

3.  Autre  pensee  de  Senique  sur  la  rartte  des  vrais  mis, 

Senee.  de  On  trouve  dans  le  m^me  endroit  une  autre  peos^  aa 
^^^^''*-^»«njet  des  amis  qui  est  fort  belle.  Sdn^ue  parle  de  cette 
foule  de  personnes  qui  font  lenr  cour  anx  (ptinds  uti- 
gntur.  ^  Ad quemcumgueistorum  veneris,  dil-il,  quorum 
salutatio  wbem  cotuutU,  scito,  etiamsi  animadverieris 
obsessos  ingenti  frequeniid  vicos ,  et  commeantum  in 
utramqu^  partem  eaiervis  itinera  compressa ,  tamen  venire 
te  in  locum  homifiibus  plenum,  amicis  vacuum.  In  pee* 
tore  amicus,  non  in  atrio  quceritur.  lUb  recipiendus  esl, 
ilUc  retinendus^  et  in  sensus  reconeiendus.  On  ne  peat  nier 
qu'il  n'y  ait  unegrande  beant^  et  une  grande  vivacity  dans 
cette  pens^  et  dans  ce  tour ,  venere  te  in  locum  hominibus 
plenum ,  amicis  vacuum,  Aprte  tout  ce  qui  a  ^t^  dit  du  fra- 
cas que  cause  dans  la  ville  ce  concours  incroy  able  de  citoyeni 

>  Si  aliqua  contempnsset. ...  Si  rues  assi^g^es  et  let  chemiof  boocbei 

lion  omnia  sua  amdsset ,  si  rtrum  par  uoe  foule  inaombnible  de  pe^ 

pomietxi  miniuiuimis  sententiis  non  sonnift  qui  Tout  et  i|ui  retottraent, 

Jhegisset^  consensu  potiiiseruditotwn  cepeodant  fout  vei»es  dans  on  fie« 

^uitm  puerorum  amore  comprobare-  rempli  d'hommet  et  vide  d^inu«C'c«t 

<ur.  Quintil.  lib.  lo,  cap.  i.  daoa  le  coeurqu'il  fautcbercberranii 

'  ■  Si  Tons  aliez  cfaex  quelqn'uD  de  et  noo  dant  raotidiahibre.  C'fst  li 

cet  grandit  seigneun  ches  qui  tou tela  ou  il  faut  le  reocvoir  et  le  retenir * 

ville  aborJe  pour  Icur  faire  la  cour,  et  Ty  mettre  comme  eo  depot  et  co 

iwbcz  que^bieo  que  vous  troubles  lea  sArcl^.  • 
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qois*empressentd'aIlerchezles grands,  et  qui  rempKssenf 
knrinaison^  cette  opposition  est  fort  belle,  in  locum  homi" 
nibus plenum,  amitis  vacuum :  foule  de  courtisans, solitude 
Smis,  Mais  que  signifie  ce  qui  suit  ,  in  peciore  amicus, 
non  in  atrio  quceriturl  «  II  faut  chercher  i'ami  dans  le 
« coBiir,  et  non  dans  Tantichambre.  »  J'y  vois  une  anti* 
tiWse,  mais  Jc  n'y  drfcouvre  rien  de  plus;  et  j'avoue que  je 
n'ai  pn  en  comprendre  le  sens. 

Le  P.  Bouhoars  n'a  pas  manqn^  de  nous  apprendre 
quel  jagenimt  il  falloit  porter  de  cet  auteur.  «  De  tons  ies 
Mvains  ingdnienx,  dit-il,  celui  qui  sait  le  moius  re- 
duire  ses  pens^s  a  la  mesure  que  demande  le  bon  sens, 
€*estStfneque.  11  veut  toujours  plaire,  et  il  asi  peurqu'une 
pensfe  belle  d'elle-mtme  ne  frappe  pas,  qu  il  la  pro- 
pose dans  tons  les  jours  ou  elle  pent  dtre  vue ,  et  qu'il 
la  pare  de  toutes  les  couleiirs  qui  peuvent  la  rendre 
agrt^able;  de  sorte  qu'on  pent  dire  de  lui  ce  que 
son  p^  disoit  d'un  orateur  de  leur  temps  :  '  «<  En 
r^pAant  la  nriAnie  pens^e,  et  la  toumant  de  plusieurs 
&(ons ,  il  la  g&te  :  n*^tant  pas  content  d'avoir  bien  dit 
one  chose  one  fois,  il  fait  en  sorte  qu'il  ne  Ta  pas  bien 
(Ute.  »  II  cite  un  mot  du  cardinal  Palavicin ,  qui  sent 
Inen  le  style  italien ,  mais  qui  a  du  sens.  «  S^neque  ( dit 
ce  cardinal)  parfiime  ses  pens^es  avec  un  ambre  et 
une  civette  qui  a  la  longue  donnent  dans  la  tdte  :  elles 
plaisent  au  commencement,  et  lassent  fort  dans  la 
suite.  »  M.NicoUA, 
Un  autre  auteur  fort  celebre  porte  le  m£me  jngement  ^^^^1' 
deS^neqne ,  et  donne  en  pen  de  mots  d^excellentes  regies  ^•part.n.i^ 
;  8ar  les  pens^es.  ^ 

«  Ily  a  (dit-il)  deux  sortes  de  beautib  dans  Tdoquence 
« anxquelles  il  faut  tocher  de  rendre  ies  enfans  sensibles. 
« L'ane  consiste  dans  les  pens^s  belles  et  solides ,  mais  ex- 
« traordinaires  et  surprenantes.  Lucain,  S^neque  et  Tacite 

'Alto  hoc  Monlanm  vitium,    mU  henk  dieere  ^  officii  ne  b^n^  dixe- 
itnientias  suas  repeienJo  corrumpit :    fit,  GootTOver.  5,  9. 
4wi  non  est  contentus  unam  rem  se- 
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sont  remplis  de  ces  sortes  de  beautes.  L'autre ,  aa  eon* 
«  traire  ,  ne  consiste  nuUement  dans  1^  pensees  rares; 
(c  niais  dans  un  certain  air  naturel ,  dans  un^  simpUcM 
«  facile ,  Elegante  et  delicate ,  qui  ne  bande  point  Tespriti 
«  qui  ne  lui  pr^sente  que  des  images  communes,  mat 
«  vives  et  agr^ables ,  et  qui  sait  si  bien  Ic  suivre  daos  set 

mouveraens ,  qu'elle  ne  manque  jamais  de  lui  proposer 
«  snr  chaque  sujet  les  objets  dbnt  il  pent  £tre  tooch^,4 
<c  d'exprimer  toutes  les  passions  etjes  mouvemms  qiie 
«  les  choses  qu'elle  repr^sente  doivent  y  produire.  CeUc 
«  beauts  est  celle  de  Tdrence  et  de  Yirgile.  Et  I'oa  voH 
«  par  la  qu'elle  est  encore  plus  difficile  que  i'autre,pQi&- 
«  qu'il  n'y  a  point  d'auteurs  dont  on  ait  rooins  approdz^ 
«  que  de  ces  deux-la. 

<c  Si  Ton  ne  sait  mSler  cette  beaute  naturelle  et  simple 
a  avec  celle  des  grandes  pensees ,  on  est  en  danger  d'^criit 
«t  et  de  parler  d'autant  plus  mal ,  que.  Ton  s'etudiera  da- 
«  vantage  a  bien  ecrire  et  a  bien  parler ;  et  plus  on  aim 
«  d'esprit ,  plus  on  tombera  dans  un  genre  vicieux  ;  car 
«  c'est  ce  qui  fait  qu'on  se  jette  dans  le  style  des  pointes, 
«  qui  est  uutres-mauvaiscaractere.  Quand  m£me  les  pen- 
«c  sits  seroient  solides  et  belles  en  elles-m^mes  ^neaQnioiDt 
«  elles  lassent  et  accablent  Tesprit ,  si  elles  sont  en  tro|j 
«  grand  nombre ,  et  si  on  les  emploie  en  des  sujets  qui  m 
«  les  demandent  point.  Sen^ue ,  qui  est  admirable,  etaojl 
«  considdr^par  parties,  lasse  Tesprit  quand  on  lelit  tool 
«  de  suite ;  et  ]9  crois  que,  si  Quintilien  a  dit  de  lui  arec 
«  raison  qu*il  est  rcmpli  ^de  d^fauts  agreables ,  abundai 
«  dukibus  viiiiSf  on  en  pourroit  dire  avec  autant  derai* 
it  son  qu*il  est  rempli  de  beautes  desagr^ables  par  leur 
c<  multitude  et  par  ce  dessein  qu'il  paroit  avoir  eu  de  ne 
«  rien  dire  simplement ,  et  de  tourner  tout  en  furme  it 
«  pointe.  II  n'y  a  point  de  ddfaut  qu'il  faille  plus  fcire 
«  seutir  aux  enfans,  lorsqu^ils  sont  un  peu  avaaces,que 
<(  celui-la,  parce  qu'il  n'y  en  a  point  qui  fasse  plus  perdre 
«  le  fruit  des  Etudes  en  ce .  qui  regarde  le  Jangage  et 
»  Teloquence.  » 
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'  Cela  n^emp^che  pas  que  la  lecture  de  S<$n^que  ne  puisse 
tee  fort  utile  aux  jeunes  gens ,  qnand  ils  commenceront 
^  a  avoir  le  goAt  et  le  jugement  formes  par  eelle  de  Cicdrci^. 
S6seqne  est  liti  esprit  original ,  propre  a  donner  de  Tes- 
pritaux  autres  et  a  leur  faciliter  Tinvention.  On  pent  tirer 
in  trairc  de  la  cl^mence,  el  de  celui  de  la  bri^et^  de  la 
tie ,  beaucoap  d'endroits  qui  accoutumeront  les  jetines 
^  Jens  a  trouver  d'enx-m^mes  des  pensdes.  Cette  lecture 
leap  servira  aussi  a  faire  le  di^cernement  du  bon  et  du 
iDaovais;  mais  le  maitre  doit  les  condilire  dans  cette  ^tude, 
'etneles  pas  abandomier  a  enx-m^nfes,  de  peur  qu'ils  ne 
^prennent  pour  vertns  les  vices  mdmes  de  S^neque,  d'an- 
tantplas  dangereux  pour  eux,  qn'ils  ont  plus  de  confor- 
mity au  ^aractere  de  leur  %e,  et  que  d'ailleurs,  commc 
oous  Tavons  d^ja  remarque,  ils  sont  m^les  de  charnies  ca- 
pables  de  s^duire  les  plus  clairvoyans. 

§.  III.  Duchoix  des  mots. 

I  Ona  vu ,  dans  tons  les  exemples  que  j'ai  cites  jusqu'ici , 
tombien  le  choix  des  mots  sert  a  meltre  les  pens^es  et  les 
freoves  dans  leur  jour,  et  a  en  faire  sentir  la  beaute  et  la 
||Hte.  Ge  sont  en  effet  les  expressions  qui  donnent  aux 
thoses  une  nonvelle  grdce ,  et  qui  leur  pr^tent  ce  vif  coloris 
li  propre  a  faire  de  riches  peintures  et  des  tableaux  parlans; 
de  sorte  que ,  par  le  changement ,  et  quelquefois  par  le  dd- 
laogement  seul  des  expressions ,  presque  toute  la  beauts 
fcdiscours  disparoit  et  s'evanouit. 

11  semble  que  le  principal  usage  que  rhomme  devroit 
faire  de  sa  raison ,  seroit  de  n'^tre  attentif  qu'aux  choses 
iD^mes  qu'on  lui  dit ,  sans  se  mettre  en  peine  de  la  nia- 
tiAht  dont  elles  lui  sont  pr^ent^es.  Cependant  nous  ^prou- 
voDs  tous  les  jours  le  contraire ;  et  c'est  peut-dtre  une  des 
^ites  de  la  corruption  et  de  la  degradation  de  notre  na- 
tnre,  qui  fait  que,  plough  dans  les  sens,  nous  ne  sommes 

'  ^ trian  sic  t^ueque  jam  rohustis  9    test  utrinque  judicium*  QatntiL  lib. 
«  «(«no/v  genere  satis  firmaris ,  fc-    10 ,  cap.  1 . 
fOK&ii,  vtl  ided  quod  exercert  po- 


Digitized  by 


Goo 


^  1 


454  TRAiTi^  DES  Etudes. 

presque  tonch^  que  de  ce  qui  les  frappe  et  lea  remne,  el 
que  souvent  nous  ne  jugeous  des  pens^es,  aassi-bien  que 
des  homines,  que  par  le  v^tement  el  la  parare. 
*  Ce  n^est  pas  que  je  regarde  conirae  un  d^fau(  ea  ni* 
m£me  de  preferer  ce  qui  est  orn^  et  embelli  a  ce  qui  oe 
Test  pas.  Nous  portons  en  nous  un  attrait^noa-sftileineDt 
pour  le  bun  et  le  vrai ,  mais  aussi  pour  le  bean ;  el  at 
attrait ,  ce  sentiment  nous  vient  de  I'auteur  mtoie  de  h 
nature » qui  n'y  a  presque  rien  ofFert  a  nos  yeux  qui  nc sou 
gracieux  et  aimable.  Le  d^sordre  consiste  ea  ce  qae  Too 
est  plus  touchy  de  Tomement  que  de  la  v^rit* ,  on  mttnt 
de  ce  qu'on  est  uniquement  touchy  des  embellissemcns, 
sans  faire  attention  aux  choaes  mtoes.  Srlais  il  est  dsiis 
Tordre,  et  c'est  le  premier  dessein  du  Crfefenr,  que b 
beauts  et  Tagr^ment  exterieur  servent  a  faire  valoir  et  a 
faire  aimer  ce  qui  d'ailleurs  est  bon  et  vrai. 

C'est  done  une  necessity  absolue  a  Torateur  de  donner 
un  soin  particulier  a  T^locution , '  qui  le  met  en  ^tat  de 
produire  ses  pens^s  au-dehors ,  sans  quoi  tous  ses  autres 
talens,  quelque  grands  qu*ils  fussent,  deviendroient  iou-j 
tiles.  II  faut  que  cette  partie  soit  bien  essentielle  a  Mo-  \ 
quence ,  puisqu^elle  lui  a  donn^  son  nom.  ^  Aussi  voyons* 
ttous  que  c*est  elle  qui  decide  principalement  du  miritedei 
oratenrs ,  qui  fait  la  difference  des  styles  ,  d'ou  dipeod 
pour  Tordinaire  le  succes  d'un  discours,  et  qui  est,  a  pro-; 
prement  parler,  ce  que  nous  enseigne  Tart;  car  le  resle 
depend  plus  du  g^nie  et  de  la  nature. 

II  a  Hi  parle  ailleurs  de  la  propriety  et  de  la  clart^des 
mots;  il  s'agit  maintenant  de  leur  ^l^gance  et  de  IcurfOTW- 
C'est  une  chose  merveilleuse  comment  des  mots  qui  sont 
entre  les  mains  de  tout  le  monde ,  et  qui  par  eux-nito» 
n*ont  aucune  beauts  particuliere ,  mani&  avec  art  et  ip- 

■  Eloquiy  hoc  est  omnia  quoB  mente  «  Hoc  maximk  dooclur :  hoc  mdbu 

conceperispromere  y  atque  ad  aMtdieti'  nisi  arte  a$te4futpoU$t :  hoo  maximt 

tttperferrt:  tint  quo  Mipervacua  tunt  oraior  oratore  prtutaiUior ;  hoe  gt- 

prioruy  et  simUia  gladio  cotidilo^  nera  ipm  dicendi  alia  aliis potion  t 

atque  intra  vt^inan  suam  hartnti,  ui  appareat  in  hoc  ot  vitium  et  vaW 

QuintU.  ID  procem.  lib.  S.  ttm  tm  diioeniL  Ibid. 
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pliqa^  a  certains  usages,  acqui^rent  tout  d^oii  codp  un 
Mat  qui  les  rend  tout  antres.  Mdificare ,  quand  il  signifie 
me  mmsoHy  est  un  mot  fort  simple.  Qnand  le  poete 
femploie  pour  exprimer  ces  parures  a  difii^rdns  Stages 
doDt  les  dames  ornoient  leurs  t^tes  : 

Tot  premit  ordinibus,  tot  adhuc  compagibus  altum  Juvemil, 
iEdifioat  caput:  t^^?^'"" 

c'est  comme  no  diamabt  qnl  brille  d'one  vive  lumtjire. 
IfL  Desprtfaux  a  bien  su  profiler  de  la  pensile  et  de  Tex** 
presdon  de  Juvenal : 

Et  qu'unc  main  savante,  avec  tant  d'artifice, 
Bdtit  de  ses  cheveux  T^l^ant  Edifice. 

On  peot  dire  que  les  mots  ne  valent  que  ce  qu'on  les  fait 
I  valoir,  et  que  c'est  Tart  de  Touvrier  qui  y  donne  le  prix. 
I  Comme  ils  sont  destines  pour  exprimer  les  pens^a,  c^eat  ^ 
:  d'ellesqu'ib  doivent  nattre ; '  car  les  bonnes  expressions  sont 
I  ordinairement  attachees.aux  choses  mdmes,  et  les  suivent 
comme  Tombre  suit  le  corps.  C'est  une  erreur  de  croire 
<iu'il  faille  toujours  les  chercher  hors  deson  su)et,  comme 
li  elles  se  deroboient  a  nous  et  qu'il  falliikt  leur  faire  una 
ttpece  de  violence  pour  les  employer.  Les  plus  naturelles 
sont  les  meilleures.  *  Je  suppose ,  comme  je  Tai  d^ja  dit 

'  Ret  et  tenteniice  vi  sud  verba  pa^  et  cemuntur  suo  lumine.  M  nos  ques- 

fienty  <ju<B  semper  satis  omata  mihi  rimus  illa^  tanquam  lateant  semper^ 

^uidem  videri  solent^  si  ejusminii    se^ue  subducant          Optima  sunt 

'  mtutea  res  ipsa  peperisse  videatur.  minimb  accersila,  et  simpUcihus  at- 

1.  de  Orat.  d.  1 46.  que  ab  ipsd  veritaU  prqfectis  similia, 

Berum  copia  verborum  copiam  Ibid, 

ftfni'z.  Cic.  3  •  de  Orat.  d.  i  aS.  *  Qitt  rationem  loquendi  primilm 

dim  de  rebus  grandioribus  dicas «  cognoverit ,  tiun  lectione  muUd  et 

ipsa  res  verba  rapiunt.  Lib.  3^  de  Fin*  idoned  copiosam  sibi  verborum  supel- 

B.  19.  hctiUm  camparan't, ...  ei  res  cum 

y*rba  erunt  in  ffftcio. . . .  sic  ui  notninibus  suis  occurrent*  Sed  opus 

tanper  sensibus  inhwrere  videantur,  eat  studio  pnecedente  ^  et  acquisitd 

st^uc  iiX  umbra  corpus  sequi.  Quint.  Jkcultate  et  quasi  repositd.  Ibid, 

in  prottm.  lib.  8.        ^  Onerandumcomplendumquepeclus 

PlensmqueopUma  rebus  cohcmnt^  maximamm  rerum  et  plurimarum 
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allleurs,  qu^on  a  ^udi^  a  fond  la  langiie  dans  laqucUe  on 
^crit ;  que  par  une  lecture  exacte  et  s^rieuse  des  bons  aa- 
teurs  OD  s'esi  fait  un  amas  de  riches  expressions,  nlaissu^ 
tout  qu'on  s'esl  rempli  Tesprit  de  toutes  les  connoissances 
ndc^ssaires  a  Torateur :  pour  lors  la  dictipn  ne  co&te 
presque  rien.  Qnand  on  compose ,  il  en  est  des  raolj 
comme  des  domestiques  dans  une  maison  bien  regl^;ik 
n'attendent  pas  qu'on  les  appelle,  ils  se  pr^ntent  d'eia- 
m^mes ,  et  sont  toujours  prits  au  besoin.  11  nc  s'agil  que 
d'en  faire  le  choix ,  et  de  savoir  les  employer  chatun  dam 
leur  place. 

Ce  choix  coute  d'abord  plus  de  temps  et  de  peine,  paree 
qu'alors  il  faut  examiner ,  peser,  comparer ;  mais  dans  h 
suite  il  devient  si  facile  el  si  naturel ,  que  «  les  moU  s'of- 
frent  d'eux-ni^mes,  et  naissent  sous  la  plnme  presque  sans 
qu'on  y  pense.  ^  Un  soin  scrupuleux  et  exact  est  bon  poor 
les  commencemens,  mais  il  doit  diroinuer  et  disparoilre 
a  mesure  qu*on  avance.  Cependant  il  y  a  des  orateafs  qui, 
toujours  mecontens  d'eux-m^mes,  et  ingdnieux  a  se  toor- 
menter ,  rejettent  toutes  les  expressions  qui  se  presentent 
d'ahord  a  eux ,  quelque  bonnes  qu'elles  soient ,  pour  en 
chercher  de  plus  belles,  de  plus  eclatantes,  de  plus  extraor 
dinaires ,  et  qui  perdent  le  temps  a  se  donner  ainsi  aeox- 
m^mes  la  torture  en  disputant  avec  chaque  mot,  et  pres- 
que avec  chaque  syllabe.  ^  Travail  infructueux ,  ddlica- 

suavitate,  copid  ^  varietaie.  Lib.  5  , 
de  Orat.  d.  lai. 

CeUriiatem  dahit  consuetudo.  Pitu- 
lalim  resjaciliusaeostendenty  verba 
respondebunt ,  compositio  sequetur : 
cuncta  dentque^  tit  in  famiUd  bene 
instiUltd  in  officio  einint, . .  sic  ut 
non  requisiia  i^spondere^  sed  ut 
semper  sensibtis  uifuererv  videantur. 
Quintil.  lib.  lo,  Cj<p.  3,  et  lib.  8, in 
prooem. 

>  yerba  omnia  y  quce  sunt  cujus- 
que  genej  is  y  maxime  illustria  ,  sub 
acumen  styli  subeant  et  succedant 
necesse  est.  Lib.  t^deOrat.  n.  i5i. 

*  /*f «  qucerendi  >  judicandi ,  com- 
parandi  anxietas,  dum.  diidmus  ad- 


hibenda  est,  non  cum  dicimus.... 
Quibusdam  tamen  nullusfihiscabm- 
niandi  est ,  et  cum  singulis  pae 
sjrllabis  aommorandi :  qui^  Hum 
ciun  optima  sint  reperta ,  quarunt 
aliquid  quod  sit  magis  aniiqwtm, 

remotum ,  inopinatum  inert- 

duli  quidam  y  et  de  ingenio  wo  pts* 
simh  meritiy  qui  diligentiam  puiatU 
facere  sibi  scnbendi  dijfficuUatem> 
Quintil.  in  prooem.  lib.  8. 

'  Abominanda  hoc  infeliciias  ertt  > 
quce  et  cursum  dicendi  rtfitnat% 
et  calorem  eogitationis  extingui^ 
mora  et  diffidentia*  Ibid. 

Neque  enim  vis  summa  dicendi 
est  admiratione  digna,  si  itifelix 
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tesse  mal  entendne,  qai  n'aboutit  qu'a  Aeindre  le  feu  de 
rimagiDation  et  a  rendre  Torateur  malheureux !  Uart  de 
bien  parler  ne  seroit  pas  fort  estimable ,  s'il  co^toit  tou- 
joars  tant  de  peine,  et  s'il  falloit^tre  condamn^  toiite  sa 
ne  a  I'ennayeuse  occupation  de  chercher ,  de  peser ,  d'a- 
joster  des  mots.  L'orateur,  sHl  est  digne  de  ce  nom  ,  pos- 
a&lera  tous  les  tr^sors  de  Tdloquence ,  et  les  maniera  en 
maitre  qui  dispose  de  son  bien  comme  il  iui  platt. 

On  trouvera  dans  Tarticle  ou  j*ai  traits  de  I^^I^gance 
ct  de  la  ddicatesse  du  latin ,  plusieurs  exemples  qui  regar- 
deot  le  choix  des  mots.  Je  me  contenterai  d'en  ajouter 
CDcore  ici  un  petit  nombre. 

Appiusy  pour  exhorter  les  Roniains  a  continuer  le  si^ge 
de  Vdies  pendant  Tbiver,  se  sert  d'une  comparaison  tir^e 
dela  chasse,  et  il  dit  que  le  plaisir  qu'on  y  trouve  fait  ou- 
Uier  les  plus  mdes  fatigues  et  entratne  les  hommes,  mal- 
gr6  la  rigiienr  des  saisons ,  dans  les  lieux  les  plus  ftpres  et  les 
plos  escarp^.  Obiecro  vos,  venandi  studium  ac  voluptas,  Lh,  Ub.Sj 
I  kmines  per  nwes  ac  pruinas  in  monies  syhasque  rapit: 
MU  necessiiatibus  earn  paiientiam  non  adhibebimus , 
I  ftAom  vel  lusus  ac  voluptas  elicere  solei  ?  Quelle  force 
n'a  point  cette  expression  rapit !  Pour  la  bien  sentir ,  il 
ne  faot  que  la  comparer  avec  une  autre  expression  que 
Steeque  emploie  dans  une  pensde  a  peu  pres  seniblable. 
U  s'agit  des  marcliands  a  qui  Tardeur  insatiable  du  gain 
fait  entreprendre  de  longs  et  dangereux  voyages  par  terre 
€t  par  mer.  Alium  mercandi  praceps  cupiditas  circa  De  brt^^u. 
omnes  terras,  omnia  maria ,  spe  htcri  ducit.  Ce  root 
i  iw:U  a  trop  de  lenteur  pour  une  passion  aussi  violente 
I  qoe  Tavarice  ,  prceceps  cupiditas. 

Salloste  d^crit  racharnement  des  soldats  contre  les 
vaincus  ,  et  en  apporte  la  raison.  Igitur  hi  miiites ,  post- 
gmm  victoriam  odepti  sunt ,  nihil  reliqui  victis  fecire. 
Qiiippe  secundw  res  sapieniium  animos  fatigant:  ne  illij 

9 

9«e  ad  ultimum  soUicitudo  perse-  intalescentem.  Nitidus  ille^  et  su* 
1»tUur^  ac  onUorem  macerat  et  co-  blimis  ^et  hcupUa yCircumfluentUttM 
V«« ,  o^/v  verba  ifertentem  ,  el  unditfuh  eloquentice  copiU  imperat. 
pffpendendis  coagmenCandiMfue  eU    Quiatil.  lib.  la^cap.  lo. 
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corrupiis  maribus,  vkiarue  iemperarmt  it  ne  m'arrtlc 
qua  cette  expression ,  faiigant.  Est-il  possible  demar- 
quer  d  une  manierc  plus  courtc  et  plus  vive  les  rodeg 
ipreuveB  que  les  plus  gens  de  bien  out  a  essuyer  daos  ia 
prosp^ritd?  Elle  les  altaque,  elle  les  poursuit  sans  re- 
Wche,  elle  leur  livre  une  guerre  continuelle ,  elle  ne  leor 
donne  ni  Ireve  ni  repos  flu'elle  ne  lenr  ait  enlevd  Icor 
vertu;  et  si  elle  ne  pent  venir  a  bout  de  les  vaiiicrepar 
la  force,  elle  semble  espirer  qo'au  moins  ils  rendroofles 
arraes  de  fatigue  et  de  lassitude-  Secundct  res  sapien- 
tium  animos  faiigmL 

Cette  expression  m'en  rappelle  une  autre  de  Tacitc 
^/w.  Zi*.  6, qni  n'est  pas  moins  energique.  An  cum  Tiberius,  post 
^^P'  4  •      tantam  rerwn  experientiam ,  vi  dominaiionis  com^ukus 
ei  mutatus  sit,  C.  Cofsarem,  etc.  M.  d'Ablancourt  Ira- 
duit  ainsi  ce  passage.  «  Si  Tibere,  apr^  une  longne  ex- 
«  p^rience,  s'^toit  laiss^  corrompre  a  sa  fortune,  qaede- 
«  viendroit  Caligula ,  etc.  ?  »  Cette  traduction  dnerve  loalc 
la  force  de  la  penstfe,  qui  consiste  dans  ces  deox  mots, 
conmlsus,  et  vi  dominationis.  Convellere  signifie  arra- 
cher,  d^raciner,  en  lever  avec  force,  faire  sortirdesa 
place  par  violence.  II  y  a  dans  I'autorit*  souveraine  im 
Caste ,  un  orgueil ,  une  hauteur ,  qui  attaqoeiit  les  roeil- 
leurs  princes  avec  tant  de  violence,  qu'ils  ne  peovenl  y 
rtsister,  en  sorte  qu'arrach^  a  enx-iti^mes ,  eta  lean 
bonnes  inclinations ,  ils  sont  bient6t  change  en  d'antrcs 
horames.  Vi  dominationis  comulsus  et  mutatus. 
^  Le  m^me  Tacite,dans  ses  hisloires,  parle  de  la  prosp^ 
rit^  dans  le  m£me  sens  que  Sallqste,  niais  sous  une  ^aki« 
Histor.  I.  J,  id^e.  Fortunam  adhuc  tantitm  adf^rsam  tuUsti.  Secmitt 
res  acrioribus  stimulis  animos  explorqnt:  quia  miserke 
tokrantur,  felicitate  corrumpimur.  Fidem,  Ubertakm, 
amicitiam,  prwcipua  humani  animi  bona^  tu  quidm 
eddem  constantid  retinebis,  sed  alii  per  obsequium  ifn-' 
minuent.  Irrumpet  adulatio ,  blanditiof  pessimism  veri 
affectAs  venenum,  sua  cuique  utiiitas.  Cet  endroitest  iiri 
dn  disconrs  que  Galba  fit  a  Pison  en  I'adoptant  et  I'asso- 
ciant  a  Tenipire.  Voici  comme  M.  d'Ablancourt  le  tra- 
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duit :  «  La  fortune  jusqu'ici  t'a  Hi  cootrairet  niainteDant 
«  elle  se  chaDge.  Prends  garde  de  poovoir  aussi  bien  sup- 
«  porter  ses  faveiirs  que  ses  injures.  Car  la  prosp^rit^  a 
«  des  aigoillons  bien  pbis  puissans  que  I'adversitd,  parce 
« qne  nous  c^dons  aux  uns ,  et  que  nous  r&istons  aux 
« autres.  Quand  tu  conserverois  la  vertu,  cenx  qui  ap- 
«  procheront  de  toi  perdront  la  leur.  La  flatterie  prendra 
« la  place  de  la  v^rif^,  FinldrAt  celle  de  I  affection ,  dont 
« il  est  le  poison  et  le  venin.  »  lly  auroit  bien  des  choses 
a  dire  sdr  cette  traduction ;  mais  ce  n*est  pas  de  quoi 
il  s'agit  ici.  Je  remarque  seuleinent  qn'elie  n*a  point  con- 
serve la  beauts  de  cette  expression,  irrumpet  adulatio. 
£Ue  signifie  que,  quelque  mesure,qnelque  prtoiutionque 
prenue  Pison  pour  fermer  tout  acces  a  la  flatterie ,  elle 
lanra  bien,  malgre  toutas  les  barrieres  qu'on  lui  opposera, 
s'oQvrir  une  entr^,  et  conune  forcer  les  passages  pour 
arriver  jnsqu'a  lui.  Le  franfois  ne  prtente  point  cette 
id^:  la  fiaiterie  prendra  la  place  A  la  virile. 

Pline  le  naturaliste  attribue  la  ruine  et  la  d^adence 
des  moenrs  aux  d^penses  ^normes  que  fit  Scaurns  pen- 
dant qn'il  6toit  edile.  II  exprlme  merveilleusenient  cette 
penste  par  un  seul  mot,  qui  est  tout-a-fait  ^nergique.  CtMr  £i^.s6,c.i5. 
]m  nescio  an  wdilitas  maxime  prostraveril  mores.  «  Son 
«  edilite  acheva  d'abattre  et  de  renverser  les  moeurs.  » 

II  ne  faui  qu'ouvrir  nos  bons  auteurs  fran^ois  pour  y 
trouver  une  foule  de  belles  expressions ,  tant^  vives  et 
eoergiques ,  tantdt  brillantes  et  pleines  d^agremens. 

Cei  homme  (Machab^)  que  Dieu  a*H>ii  mis  auiour  M.FUchitr. 
^Israel  comme  un  mur  dairain  oit  se  briserent  iani 
de  fois  touies  les  forces  de  PAsie,  apris  at^ir  ddfaii  de 
nombreuses  armies . . .  venoit  ious  les  ans ,  comme  le 
moindre  des  Israelites ,  rearer  opec  ses  mains  iriom^ 
phonies  les  ruines  du  sanctuaire.  ^ 

On  Va  vu  ( M.  de  Turenne ) ,  dans  la  fameuse  bataille 
des  Dunes  i  arracher  les  armes  des  mains  des  soldats 
ilrangers  qu'une  JirociU  natureUe  acharnoii  sur  les 
wncus. 

It  attacha  par  des  nceuds  de  respect  et  damiiii  ceux 


I 
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qu'on  ne  retieni  ordinairement  que  par  la  crainte 
supplices...  Par  quelle  invi$ible  chaine  lenirainoii'il ainsi 
les  voloniSs? 

Combien  de  fois  essaya-t-il  dune  main  impuissanU 
d'arracher  le  bandeau  Jaial  qui  fermait  ses  yeux  h  la 
viriti! 

On  a  pu  remarqner,  dans  plusieurs  desexemplesqaeje 
viens  de  citer,  que  les  ^pith^tes  contribiient  beaacoop 
a  I'd^gance  et  a  la  force  du  disconrs.  Elles' prodaisent 
surtout  cet  effet,  selon  la  reroarque  de  Qamtilien,  lors- 
Sentc.  de  qu'ellcs  sont  figur^es  et  m^taphoriques.  Discamus  spes 
inuufMwu.  effrenatas  et  animum  in  futura  eminentem  velui  in  vin* 
idem^epist.  culis  habere . . .  Vide  quantiim  rerwn  per  unam  gulm 
^'  iransiturarum  permisceai  luxuria ,  ierrarum  marisqm 

vastatrix.  Le  m^me  SAi^ue,dans  iin  admirable  ^loge 
qu'il  fait  de  la  femnfie  d'un  gouverneur  de  province,  parle 
De  consoL  ainsi  :  loquax  et  ingeniosa  in  contumeUas  prcefeciarum 
«d  Heh.  c.  proi^i^cia,  in  qud  mbm  qui  vitai^erunt  culpam,  non  tf- 
fugerunt  infamiam ,  earn  velut  unicum  sanctiiatis  exem- 
plum  suspexit.  Cic^ron  dit  quelque  chose  de  pareil  de  son 
Ep/$t.i J  ad  (rkre.  Quw  ciim  honesia  sint  in  his  privatis  nostrisqm- 
w^.'l*       lidianisque  ralionibus ,  in  tanto  imperio,  tarn  depra^ 
moribus ,  tarn  corruptrice  prot^incid,  difina  videantur 
necesse  est. 

'  Sans  les  ^pithetes,  le  discours  languit,  et  parottpres- 
que  sans  ame  et  sans  vie.  U  ne  faut  pourtant  pas  trop  les 
multiplier.  Car ,  pour  me  servir  de  la  comparaison  de 
Quintilien ,  il  en  est  des  ^pithetes  dans  le  discours  comiue 
des  valets  dans  Tarm^ ,  qui  la  surcbargerofent  extreme- 
ment ,  et  ne  serviroient  qu'a  Tembarrasser,  si  chaque  sol- 
dat  avoit  le  sien ;  parce  qu'alors  on  doubleroit  le  nombre 
sans  doubler  les  forces. 

'  Ttdis  est  ratio  hujusce  virtutis  ,  tatidem  Uxas  habenti,  ^uot  milim 

ut  sine  appositis  nuda  sit  ,  et  in-  quoque :  in  quo  et  mtmems  stt 

compta  oratio.  Ne  oneretur  tamen  piex ,  nec  dupUunvirium,  Qaiotil* 

muUis.  Nam  Jit  longa  et  impedita  ,  lib.  8,  cap.  6. 
nt,.,.  earn  judices  similem  agmini 
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§.  IV.  Di  Varrangement  des  mots. 

On  ne  peut  disconvenir  que  Tarrangement  des  mots 
ne  contrihne  beaucoup  a  la  bcaute^  et  quelqiiefois  m^me 
a  la  force  du  discours.  '  II  y  a  dans  I'homnie  un  gout 
natural  qui  le  rend  sensible  an  nonibre  et  a  la  cadence ; 
et  pour  introduire  dans  les  langues  cette  espece  d^har- 
roonie  et  de  concert,  il  n'a  fallu  que  consulter  la  nature, 
qo'etudier  le  genie  de  ces  langues,  que  sonder  et  inter- 
roger,  pour  ainsi  dire ,  les  oreilles ,  que  ^  Ciceron  appelle 
avec  raison  un  juge  fier  et  dedaigneux.  En  effet,  quelque 
belle  que  soit  une  pensee  en  elle  m^nie ,  si  les  mots  qui 
Texprinient  sent  nial  arranges  ,  la  delicatesse  de  Toreille 
en  est  choqu^e.  ^  Une  composition  dure  et  rude  la  blesse, 
auliea  qu*elle  est  agreablement  flattee  de  celle  qui  est 
douce  et  coulante.  Si  le  non)bre  est  mal  soutenu ,  et  que 
la  chute  en  soit  trop  prompte ,  elle  sent  qu'il  y  manque 
quelque  chose,  et  n'est  point  satisfaite.  Si  au  contraire 
it  a  quelque  chose  de  trainant  et  de  superflu  ,  elle  le  re- 
jelle  et  ne  le  peut  souffrir.  En  un  mot,  il  n'y  a  qu'un  dis- 
cours plein  et  nombreux  qui  pnisse  la  contenter. 

Une  preave  que  ce  goiit  est  naturel ,  ^  c'est  qn'il  est 
commun  au  savant  et  a  Tignorant ;  avec  cette  diiS^rence 

*  Naturdducifnuradmados.Qmn-  danij  et  <juasi  decurtata^  <ju{bu$ 

in.  lib.  9 ,  cap.  4-  tanqiiam  debilo  fiuudetur :  produc- 

Aurts  y  vet  animus  aurium  nuntio  tiora  alia ,  et  quasi  immoderatius 

naturalem  quamdam  in  se  continet  excuntntia^  qucemagiseuam  asper^ 

vocum  omnium  mensionem. . . ,  Ani-  nantur  aures.  Orat.  n.  177.  178. 

taadversum  est ,  eddem  naturd  admo-  Optime  de  illd  ( compositione  )  jw 

nentt  y  •  esse  quosdam  certos  cursus  dicant  aures ,  quie  et  plena  sent0nt : 

<^lusionesque  verboiwn,  Orat.  o.  et  pavCun  expUta  desiderant^  et  fra* 

Kli  »78.  gosisojfcnduntur,  et  lenibus  mulcen- 

'Graves  sentenlite  inconditis  ver-  turret  contortisexcitaniur^etstabilia 

his  tlatce  offendunt  aures,  quariun  probant ,  clauda  deprehendunt ,  i^e- 

fst  Judicium  superbissimum.  Orat.  dundantiaetnimiajiistidiunt.  Quint. 

>^o.  lib.  9,  cap.  4- 

Aurium  sensus  Jastidiosissimus*  ^  Unumestet  simplex  aurium/udi- 

^•'b.  AfSid  Heren.  d.  02.  cium,  et  promiscue  ac  communiter 

'  Itaque  et  longiora  et  breviom  stuUisac  sapientibtisAnalurddatum. 

judicata  et  pet f beta  ac  moderata  Gic.  pro  Font.  n.  la. 
temper' expectat.  Mutila  sentit  quae- 
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n^anmoins,  que '  le  premier  en  connott  les  raisons,d<(tt: 
Tautre  n'en  juge  que  par  le  sentiment.  Aossi '  Cicerott 
ne  comprend-il  pas  qn'on  putsse  £tre  homme,  etnepH 
sentir  le  nombre  et  lharmonie  du  discours  :  et  il  uflri 

juge  pas  tant  par  ce  qiill  ^prouvoit  lui-m£me  que  pa 
ce  qui  arrivoit  souvent  a  toot  un  peuple,  qui,  charfl 

^  par  des  chutes  nombreuses  de  p^riodes,  t^moignoit  sd 
contentement  et  son  gout  par  des  acclamations  publi(|al 
et  g^^rales. 

II  est  done  tres-  important  que  les  jeunes  gens  sotfl 
formes  de  bonne  heure  a  discerner  dans  lesauteursc 
arrangement.  ^  II  faut  leur  faire  admirer  comment 
mots  sont  dans  la  main  de  I'orateur  comme  une  cirenN 
et  flexible,  qu*il  manie  et  qu^il  toume  comme  il  veatt 
a  laquelle  il  fait  prendre  toutes  les  formes  qn'il  lui  ph 
comment  9  par  la  difFdrente  structure  qu'il  leur  donne, 
discours  tant6t  marche  avec  une  gravite  niajestnen5e,i 
coule  avec  une  prompte  et  l^gere  rapidity ;  tant6t  chan 

enl^ve  Tauditeur  par  une  douce  harmonic  ,  oo  le 
netre  d'horreur  et  de  saisissemeut  par  une  cadence  k 
et  Apre,  selon  la  diffi^rence  des  sujets  qu'il  traite.  On  I 
fera  observer  que  cet  arrangement  a  ime  vertu  men 
leuse,  non-seulement  pour  plaire,  mais  encore  poarfi 
impression  snr  les  esprits.  ^  Car,  comme  le  reman 
Quintilien,  il  n'est  guere  possible  qu'une  chose  aiUe 


'  Docti  rtuionem  compoatndi  in- 
telligunt,  indoctivoluptatem.  QoiDt. 
lib.  9 ,  cap.  4. 

■  '  Quod  qui  non  sentiunt ,  tfuas  au- 
re$^fibeant ,  aut  quid  in  his  hominis 
simile  sit,  nucio.  Meee  quidem^  etc. 
Quid  dico  meat  ?  Condones  aeept  ex- 
clamare  vidi,  ciun  apU  verba  eeci- 
dissent.  Oral.  n«  i68. 

'  fiihil  est  tmm  tenerum  ,  neque 
tamflexibile^  neque  quod  tarn  Jitcile 
sequatur  qudcumque  ducas^  qu^ 
oratio. . . .  JEa  nos  (  verba)  cum  Ja- 
centia  sMuiuiimus  h  medio ,  sicut  mol' 
lissimam  ceram  ad  nostrum  arbiirium 
formamuM  et  fingimus,  Itaque  turn 


gnoses  aumus^  tum  subtiles,  frii^ 
dtum  quiddam  tenemus  :  siei^^ 
tarn  noslram  sententtam  seqto^, 
tionis  genus,  l^x,  3  de  Orat  ■.  I 
«77. 

Rebus  accommodande  coefm 
ut  asperis  asperos  etiam 
adhiberi  oporteat ,  et  cum  &^ 
epquh  audientem  exhorrtscen* 
lib.  <i,  cap.  4. 

Jdque  ad  omnem  rmtionm ,  ^ ' 
Hum  voiuptatem^  et  ammonm* 
tum  mutatur  et  vertiiur.  Ibid. 

♦  Nihil  intrare potest  ins^fit^ 
quod  in  aure  velut  quodam 
staiim  t^ffendit.  Ibi<L 
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ramr,  qui^Dd  elle  commence  par  choquer  Toreille ,  qui  en 
fit  comme  le  vestibule  el  Tentree.  Au  contraire,  Thomme 
l^ite  voloDtiers  ce  qui  lui  plait , '  et  il  e^t  con  Juit  par  le 
^isir  a  croire  ce  qu'on  lui  dit. 
Comme  la  quality  et  la  mesnre  des  mots  ne  dependent 

Eint  de  I'orateur,  ei  qu'il  les  trouve  pour  ainsi  dire  tout 
Jlib,  ^  son  habilet^  consiste  a  les  mettre  dans  un  tel 
|rdre,  et  a  les  arranger  ensemble  de  telle  sorte,  que  leur 
MMicoors  et  lenr  union ,  sans  laisser  aucun  vide  ,  ni  causer 
irane  rudesse,  rendeni  le  discours  doux,  coulant,  agr^able. 
:iln'est  point  de  mots,  quelque  durs  qu'iis  paroissent 
r  eux-m^mes,  qui ,  places  a  propos  par  une  main  habile, 
^puissent  contribuer  a  Tharmonie  du  discours :  ^  comme 
IDS  un  b&timent  les  pierres  les  plus  brutes  et  les  plus 
Nguiieres  y  troovent  leur  place.  Isocrate ,  a  proprement 
prler,  fut  le  premier  chez  les  Grecs  qui  les  rendit  atten- 
i  a  cette  grice  du  nombre  et  de  la  cadence :  et  nous 
rfoos  bient6t  que  Cic^ron  rendit  le  m^me  service  a  la 
igne  de  son  pays. 

Les  regies  que  Cic^ron  et  Quintilien  ont  donndes  sur 
le  matiere ,  en  marquant  la  nature  des  difiE^rens  pieds 
[cm  doit  employer  dans  le  discours,  peuvent  servir  aux 
Ms  gens ,  pourva  qu'on  en  fasse  un  choix  judicieux. 
I  observations  de  Sylvius,  intitulees  progymnasmaia  y 
\uxEki  a  la  fin  de  I'apparat  de  Cicdron,  peuvent  aussi 
for  ttre  d'nn  grand  usage.  Mais  le  meilleur  maitre  qu'ils 
niMit  consulter  et  etudier  sur  cette  matiere ,  est  Ci- 
poii  lui-m^me.  Ce  fut  lui  qui  le  premier  s'apergut  que 
I'Jangue  latine  manquoit  d'une  beaute  que  les  anciens 
liwnains  avoient  absolument  ignoree  ou  negligee,  etqui 
Nivoit  cependant  en  relever  beancoup  le  prix  et  Tex- 
llence.  Comme  il  dtoit  extr£mement  jaloux  de  Tbon- 

*  Voluptaie  ad  fidem  ducituH  tionem  efficit ,  cohmrentem^ 
putiK  Uvem^quce  cequaltiliurfluentem. 

\  CoUocationis  est  eomponBre  H  2,  deOrat.  d.  171^  17a. 

verSati'c^  ut  neveiupereorum       ^  Sicut  in  structurd  saxorum  ru* 

cttrsuM  ,    nei^e  hiuleus  sit ,   $ed  dium  etiatn  ipsa  enormitas  invenit  cui 

idammodb  coagmentaXusBt  levis.,,  mpplican ,  et  in  quo  possit  insieiere. 

c  est  coilocatio,  quce  j'unctam  om-  Quinlil.  lib.  9 »  cap.  4* 
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neur  de  sa  patrie ,  il  entreprit ,  en  donnant  au  discoan 
latin  da  son,  de  la  cadence  et  de  rharmonie^  d'egaler, 
s'il  se  pouvoit ,  la  langue  de  son  pays  a  celle  des  Grecs, 
qui  a  de  ce  cdt^  un  merveillenx  avantage.  H  est  dtoanant 
de  voir  comment  en  pen  d'anndes  il  amena  sur  ce  potot 
la  langiie  latine  a  une  souveraine  perfection ,  qui  n'est 
ordinairenient  le  fruit  que  d'une  longue  experience, d 
qui  s'avance  pen  a  pen  par  des  accroissemens  fort  lenU 
C'est  done  lui  que  les  jeunes  gens  doivent  se  proposer 
pour  modete,  en  ceci  comme  dans  tout  le  reste.  lU  troo- 
veront  dans  les  historiens  de  belles  peos^s,  et  de  richess  I 
expressions :  mais  ils  ne  doivent  pas  y  chercher  on  ar-  | 
rangement  de  mots  nombreux  et  pdriodiques. '  Le  style 
de  rhistoire ,  qui  doit  £tre  aisi ,  naturel ,  coulaat ,  ne 
s'accommode  point  de  ces  cadences  graves  et  mesurecs 
que  demande  la  majeste  d'un  dtscOurs  oratoire. 

Le  moyeii  le  plus  facile  et  le  plus  s6r  de  faire  sentir ' 
aux  jeuoes  gens  la  beaute  de  Tarrangement  des  mots,  est 
de  pratiquer  ce  que  Cicdron  lui~m£me  a  fait  dans  les 
livres  de  Torateur  en  traitant  cette  matiere :  c^est-a-diie 
de  choisir  dans  les  livres  qu'on  leur  explique  quelqnes 
endroits  des  plus  nombreux  et'des  plus  pdriodiques,0t  j 
d'en  ddranger  Tordre  et  la  structure.  ^  Les  ni^mes  pen* 
sies  et  les  m^mes  expressions  demeureront  ^  mais  non  pas  j 
la  m^me  grSce ,  ni  la  m^me  force  :  et  plus  ces  endroits  \ 
brilleront  par  le  sens  et  par  la  diction  ,  plus  ils  devieiH  < 
dront  choquans  par  ce  derangement ,  parce  que  la  ma- 
gnificence m^me  des  mots  le  rendra  encore  plus  reroar- 
quable.  Les  oreilles  des  jeunes  gens ,  formdes  de  cette  sorte 
par  une  lecture  assidue  de  Cicdron ,  et  accoutumees  a  la  | 
cadence  douce  et  harmonieuse  de  ses  periodes,deviendront 
fines,  ddlicates,  difficiles  a  contenter ;  et,  comme  il  le  dit 

«  HisfricB  y  quif  curren  debel  ac  jucunditas,  decor. , . .  lUud  noias$^ 

ftrri^  minus  conueniunt  iniersislMies  satis  haieo^  (juo  pulchriora  el  senm 

clausula!.  Quimil.  lib.  9  ,  cap.  4*  et  elocutioM  dissolvensf  hoe  oratio' 

*  Quod  cuii^ue  visum  erit  vehe-  nem  magis  deformem  fort :  quia  ««• 

menter,  dulciter,  speciose  dictum  f  gligentia  collocatio/ds  ipsdverbomM 

solvat  et  tui-bet  :  aberit  omnia  vis  ,  luce  deprehendilur.  Ibid. 
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lie  liii-m^me ,  ^  elles  discerneront  parfaitement  line  pe- 
riode  pleine  et  nomUreiise,  el  elles  sentiroiit  aussi  si 
C|aelqae  chose  y  manque  on  est  de  trop.  f- 

*  Quoique  le  nombrc  doive  ^tre  repandn  dans  lout  le 
corps  et  le  tissu  de  la  periode »  et  que  ce  soit  de  cette  union 
-et  de  ce  concert  de  toutes  les  parlies  que  resulte  rharrao-' 
'iBiie  donl  nous  parlons,  cependatit  on  convienl  que  c  est  a 
la  fin  surtout  qju'il  paroit  et  se  fail  sentir.  Les  oreilles ; 
enfrain^es  dans  le  reste  par  la  contiuuite  des  paroles 
comme  par  un  torrent,  ne  sont  en  etat  de  bien  juger  des 
sons  que  lorsque  le  cours  rapide  du  discours,  s'arr^tant 
pour  un  moment ,  leur  laisse  unc  espece  d  entre-repos.  Aussi 
esl-ce  en  eel  endroit  que  radmtralion  de  1  auditeur ,  sus- 
peodue  jusque-la  par  un  plaisir  enchanleur,  eclate  tout 
a  coup  par  des  cris  el  des  applaudissemens  publics. 

^  Le  commencement  demandc  aussI  un  soin  particu- 
lier,  parce  qtie  I'oreille,  y  donnant  une  attention  toute 
nouvelle,  en  remarque  aise'menl  les  defauts. 

CJest  done  sur  le  commencenienl  et  sur  la  fin  de  la  pd- 
riode  que  doit  principalemenl  rouler  l  examen  qu^on  ea 
fera  faire  aux  jeunes  gens  ;  et  il  ne  faut  pas  manquer  de 
fes  rendre  attentifs  a  la  merveilleuse  varietd  que  Cicdron 
L  ^  r^pandue  dans  ses  nombres  pour  eviter  Teunuyense 
pfiaiformitd  des  memes  cadences,  qui  lassent  el  rebutent 
I  randileur.  J'en  excepte  pourtanl  celte  chute  devenue  si 
Iriviale,  esse  videatur,  donl  on  lui  a  justement  reprochd 
Pafifectalion  ,  el  par  laquelle  il  termine  un  grand  nombre 
'  de  ses  phrases.  Elle  se  trouve  plus  de  dixfois  dans  la  seule^ 
:  barangue  pro  lege  Manilia^ 

Jl  y  a  un  arrangement  plus  marqut^  et  plus  etudie, 

»  SJete  quidem  {aures)  et  perfeclo  tceque  velut  prono  decwTenlis  ora-  . 

compictoque  verbomm  ambilu  gaU'  tionis  flumine^  tiun  ma^is  juiiicunt  , 

dent  ,  et  cut-ta  sentiunt  ,  nec  amant  ciun  ille  impetus  sletit ,  ei  inLu^iH^ 

redundaritia.  Orai.  o.  168.  tempus  dedil.  Hcec  est  sedes  oratiQ' 

*  Jn  omni  quidem  corpore  ,  toto-  nis  :  hoc  audilor  expcctat  :  hie  laua 
que,  tit  itf^dixerim^  trxictu,  numeris  omnis  declarnat.  QainlU  Jib.  9,  c.  4, 
inses-ta  est  {comppsiiio).  Mag  is  tamen  *  Proximam  claihulis  diligentiafn 
desideratur  in  clausulis  ,  et  apparet,  postulant  iniiia  :  nam  et  ad  hcsc  in- 
^ures  continuam  vo<^m  secutce ,  duo-  tenLus  auditor  est.  Ibid. 
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qui  peut  convenir  aux  discours  d'appareil  et  de  ceremonic, 
tels  que  sont  ceux  du  genre  ddmonstratif ,  '  ou  rauditeur 
n'etant  point  sur  ses  gardes  contre  les  surprises  de  Tart, 
ne  cramt  point  qu'on  tende  des  pieges  a  sa  religion.  Car 
alors ,  bien  loin  d'etre  choque  de  ces  cadences  mesnrees 
et  nombreuses,  il  sait  grd  a  I'orateur  de  lui  procurer  par 
la  un  doux  et  innocent  plaisir.  II  n'en  est  pas  ainsi 
quand  il  s'agit  de  matieres  graves  et  s^rieuses ,  ou  Ton 
ne  cherche  qu'a  instruire  et  qu'a  toucher.  La  cadence 
pour  lors  doit  avoir  aussi  qnelque  chose  de  grave  et  de 
serieux ,  ^  et  il  faut  que  cette  amorce  du  plaisir  qa'on 
prepare  aux  auditeurs  soit  comme  envelopp^e  et  cachfe 
sous  la  soliditd  des  pens^es  et  sous  la  beaute  des  expres- 
sions, dont  ils  soient  tellement  occup^s,  quails  paroissent 
ne  pas  faire  d'attention  au  nombre  et  a  rarrangement 

EXEMPLES. 

II  ne  faut  qu'ouvrir  les  ouvrages  de  Cicdron  potfr  se 
convaincre  par  ses  propres  yeux ,  ou  plutdt  par  ses  oreilles, 
de  tout  ce  qui  a  ete  dit  jusqu'ici. 
Mur.  Quod  si  e  poriu  sohentibus  ^  ii,  qui  /am  in  portum  ex 
aUb  in{?ehuntur  y  prcecipere  summo  studio  soient  etiem- 
pesiatum  rationem ,  et  prcedonum ,  et  locorum  ,  gubd 
natura  affert  ut  eis  faveamuSy  qui  eadem  periculoy  qui- 
bus  nos  perfuncti  sumus  ^  ingrediuntur  :  quo  tandem  me 
animo  esse  oportet ,  propi  jam  ex  magnd  jactatione  ier- 
Tajjn  videntem ,  in  eum  ,  cui  video  maximas  reipubhae 
tempestates  esse  subeundas  ?  Rien  n'est  plus  nombreox 
que  cette  p^riode.  Le  derangement  de  quelques  mots  la  de- 
figureroit  etrangement. 

'  Cum  is  est  auditor  f  qui  non  ve-  magis,  si  et  verbommetsententiarum 

reaiur  ne  composiice  orationis  insidiis  ponderibus  utemur.  Nam  quiaudiutUr 

sua  fides  attentetur^  gratiam  quoque  hcec  duo  dnimddveriunt ,  et  j'ucunda 

habet  oratori,  voluptati  aurium  ser-  sibi  censent ,  verba  dico  et  senientits: 

uienti.  Orat.  n.  ao«.  eaque  diimanimis  attentis  admiran- 

*  Sic  minime  animadi^ertetur  de-  tes  excipiunt  Jugiteoset  pratervolat 

leclationis  aucupium  y  et  quadrandoe  numerus  ;  qui  tamen  si  abesset ,  ulif 

ftrationis  industria  :  quce  latcbit  eo  ipsa  delectarent.  Ibid,  n,  ly;. 
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Omnesurbamrres,  omnia  hose  nostra  prcBclara  siudia,  Uid,  n.  aa, 
Aflpr  forensis  Uiiis  ei  industria^  latent  in  tuteld  at  pros- 
sidio  bellicce  virtutis.  Simui  atque \increpuit  suspicio  tu- 
multds  f  artes  illicb  nostrce  contkescUnt.  Cette  cadence 
finale,  qui  est  un  dichor^e,  est  extr^memenl  nombreuse  : 
et  c  est  par  celle  raison  m^me  c|ue  Cic6rqn  croit  qii'on  ne 
doit  pas  Temployer  trop  souvent  daris  le  discours,  parce 
que  I'affectation ,  m^nie  dans  les  meilleures  cheeses,  devient 
mkxise,  Animadi^erti ,  fudices,  omnem  accusatvris  ora-  Pro  clucnu 
tionem  in  duas  dis^isam  esse  partes,  L'ordre  naturel  de-'*'*'  ^ 
inandoit  qu'on  niit,  in  duas  partes  divisam  esse.  Quelle 
difference !  Rectum  erat ,  sed  durum  et  incomptum  ,  dit 

\  Quintilien  en  faisant  reniarqner  eel  arrangement. 

I     Quam  spem  cogitatlonum  et  consiliorum  meorum ,  cum    cib  i.  dc 

I  groves  communium  temporum^  tuih  varii  nostri  casus  fe- 
JelUrunt,  Nam  qui  locus  quietis  et  tranquillitatis  plenis- 
simus  fore  videbatur  ,  in  to  maximct  molestiarum  et  tur- 

f  bukntissima:  tempestates  extlterunt.  La  musiqiie  a-t-ellc 
one  harmonie  plus  douce  et  plus  nombreuse  que  I'est  celle 
deces  peri  odes? 

H(Bc  centuripina  nat^is  erat  incredibili  celerilate  velis        yerrin.  7. 

Evoldrat  jam  e  conspectu  fere  fugiens  quadriremis  ,  ciim  *^7* 
I  etiam  tunc  cceterce  nas^es  in  sua  loco  moliebantur.  Tout 
eontribue  ici  a  la  rapiditd  :  le  choix  des  mots,  aussi-bien 
que  leur  arrangement ,  et  le  choix  des  lettres  m^mes ,  pres- 
que  toutes  liquides  et  coulantes  :  incredibili  celeritate  velis. 
Cette  cadence  du  commencement ,  ei^oldratjam  ,  etc. ,  est 
aussi  prompte  et  legere  que  le  vaisseau  m^me ;  au  lieu 
que  celle  de  la  fin  ,  composee  d'un  seul  mot  fort  long  et 
pesant,  represente  merveilleusement  les  efiForls  d'une  flotte 
itial  ^quipee ,  moliebantur, 

Respice  celeritatem  rapidissimi  temporis  :  cogita  bres^i^  Epist.  99. 
latem  hujus  spatii  ^  per  quod  citatissimi  currimus.  II  est 
visible  que  S^^neque  a  vouln  ici  marquer  la  rapidite  du 
!  temps  par  celle  des  mots  et  des  lettres. 

Servius  agitat  rem  militarem  :  insectatur  totam  hanc  j^^^^ 
i^ationem  :  assiduitatis ,  et  operarum  harum  quotidia-- 
narumputat  esse  consulatum.  On  ne  peut  pas  douter  que 
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Cic<?ron  n'ait  affect^  de  mettre  ici  trois  g^nilifs  plumU 
assez  longs  el  de  m^me  termioaison,  qui  partonl  ailleurs. 
feroient  un  tres-mauvais  effet,  ponr  reiidre  plus  mipri- 
sable  et  plus  dj'govkUole  la  profession  que  son  adversaire 
prenoit  a  l^che  de  relever.  II  parott  avoir  copie  cet  endroit 
Eunuch,  act.  d'apres  Terence.  Of^M  pulchramf  DeUoomnes  dehmc 
ex  animo  mulieres.  Tudet  quotidtonarum  harum  for- 

Le  ro^me  orateur ,  voulant  prouver  que  Milon  netoit 
point  parti  dc  Rome  dans  le  desseio  d  altaquer  Clodius, 
d«5crLt  ainsi  son  Equipage.  Ciun  hie  insidiaior,  qmiUr 
illud  ad  ca-Jem  faciendum  appardsset ,  cum  uxore  vBt- 
retur  in  rhedd,  penulatus,  vulgi  magna  impedimeido ,  ac 
muliebri  et  delUato  anclllarum  puerorumque  comitalu. 
Qui  pour  pen  qu'il  ait  d'or.eille  »  ne  sent  pas ,  a  la  ample 
lecture  de  cet  endroit,  que  I'orateur  a  affect^  d'employer 
ici  de  longs  mots ,  compos&  de  pliisieurs  syllabes ,  et  qu'.l 
les  a  expres  entass&  les  uns  sur  les  autres  poiu-  mieux 
peindre  cet  alliraU  de  femmes  et  de  valets  plus  proprtt 
a  embarrasser  qu'a  servir  dans  un  combat? 

D'une  seconde  sorie  d^ arrangement. 

L'^rrangemcnt  dont  j'ai  parl^  jusqu'ici  n;a  pour  but, 
a  parler  proprement ,  que  le  plaisir  de  Tore,  le ,  et  se  ter- 
niine  a  rendre  le  discours  plus  nombreux  II  y  en  a  un 
d'un  autre  genre,  par  lequel  I'orateur  c^erche  ™^.ma 
donner  a  ses  pensees  de  la  grke  que  de  la  force.  Get 
trangement  consiste  a  disposer  de  telle  sorte  certames 
expre' ions,  que  le  di^ours  aille  toujours  en  cro,^^ 
et  que  les  dernieres  soient  toujours  les  plus  fortw,  a 
aioutent  qnelqne  chose  a  celles  qui  ont  precede,  goel- 
quefois  aisi  I'on  rejette  a  la  fin  certains  mots  q«.  oat  uo 
Lereie  particuliere ,  et  qui  font  la  prmcipaVe  force  dune 
nensle  ou  d'une  description ,  afin  que ,  separ& ,  pour  a.nsi 
dire  des  autres,  et  mis  dans  une  plus  .gn.nde  evidence. 
Us  produisent  sur  I'espri.  tout  leur  effet„Ce.te  sorte  d  ar- 
rangement n'esl  pas  moins  remarquable  que  la  preauere, 
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ct  die  ra^rile  toutc  raltentioh  des  maJtres.  J'en  apporte-  • 
rai  deux  on  trois  exemples,  tires  aussi  dc  Cicdron  ,el  j'y 
joindrai  Ics  reflexions  de  Quintiiien,  qui  seules  seroient 
capables  de  former  le  gout,  el  d'apprendre  comment  il 
faut  entendre  et  expliqner  les  anteurs. 

I.  Tu  istis  foacibiiSy  isiis  laierihus^  islA  gladiatorid  Philip. 2,n. 
totius  corporis  firmitaie,  Uintum  vini  in  Hippice  nuptiis 
exhauseras,  ui  iibi  necesse  esset  in  popuU  romani  con- 
spectu  vomere  postridie,  Quintilien  pese  tons  les  mots  de 
cehe  description.  Quid fauces  et  lafera,  dit-il ,  ad  ebrie- 
iaiem?  Minimi  sunt  oiiosa.  Nam  respicientes  ad  fuec 
!  possumus  cesiimare  quantum  ille  vini  in  HippicB  nuptiis 
exhauserit^  quodferre  et  coquere  non  posset  ilia  gladia- 
torid corporis  Jirmitate. 

On  sent  assez  I'effet  que  produit  Tarrangement  de  ce5 
mots,  faucibus ,  lateribus  ,  gladiatoria  totius  corporis 
firmitate,  qui  vont  toujours  en  croissant.  On  remarque- 
roil  peut-fetre  moins  la  raison  qui  a  portd  Cicdron  a  re- 
jeter  a  la  fin  de  ce  mot  postridii^  si  Quintilien  ne  nousy 
Tendo\laLiien\\fs.Srepiestvehemensaliquissensu5inverbo:  QuintiL  Ha. 
quod  si  in  media  parte  sententice  latet^  transiri  intentione,  9' 
et  obscurari  circumjacentibus  solet ,  in  clausula  positum 
ossignatur  auditoriet  infigitur  y  quale  est  illud  Ciceronis: 
wl  libi  necesse  esset  in  conspectu  populi  romani  vomere 
postridie.  Transfer  hoc  ultimum ,  miniis  valebit.  Nam 
totius  ductds  hie  est  quasi  mucro ,  ut  per  se  fasdoe  vo- 
mmdi  necessitatis  jam  nihilultra  expectantibus ,  hanc 
(juoque  adjiceret  deformitatem ,  ut  cibus  teneri  non  posset 
postridie. 

I     Mais  ecoutons  Ciceron  qui  developpe  lui-meme  sa  pen- 
1        et  nous  fait  toucher  au  doigt  ce  qui  y  est  renferme. 
0  rem  non  modb  visu  jcedam  ,  sed  etiam  audiiu!  Si  hoc    vidiip.  a. 
tihi  inter  ccenam  in  tuis  immanibus  illis  poculis  accidis- 
I  set,  quis  non  turpe  duceret?  In  coetu  verb  populi  romani 
I  negotium  publicum  gerens ,  magisicr  equitum ,  cui  rue  tare 
turpe  esset  s  is  vomens  frustis  esculentis  j  vinum  redo- 
lentibus,  gremium  suurn  ct  toium  tribunal  implevit.  II 
est  visible  que  les  dcrnieres  expressions  cncherissent  tou- 
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QuintiL  lib.  jours  suT  Ics  pr^icrcs.  Singula  incremenium  habentM 

8,  cap.  4.  deforme ,  vel  non  in  cceiu  vomer e  :  in  ccetu  eiiam 
populi:  popuJi  eiiam  non  romani :  vel  si  nullum  nep^ih 
agerei ,  vel  si  non  publicum ,  vel  si  non  magister  equiiu 
Sed  alius  divtderei  hcec ,  et  circa  singulos  gradus  mm 
retur :  hie  in  sublime  eiiam  currii ,  ei  ad  summum  jHf' 
i^enii  non  nixu^  sed  impetu,  VoUa  uu  beau  modeled*! 
plicalion  pour  les  niaitres. 

Au  reste ,  quelqne  belle  que  soit  la  description  que 
ici  Toraleur  remain  du  vomissenient  d'Antoine,  et  tf 
que  precaution  qu'il  prenne  en  avertissant  d'abonl 
I'effel  qu'elle  doit  produire, ^  r^m  non  modovisuji 
sed  eiiam  audiiu!  je  ne  crois  j^as  que  noire  langue , 
licate  corame  elle  est  sur  les  blens^ances,  pntsoufirif 
detail  de  circonstances  qui  blessent  et  revoUent  Tii 
nation  ,  et  elle  n'eraploieroit  jamais  ces  termes^ 
ruciare ,  frusiis  esculeniis.  "  C'est  une  occasion  de 

^  sentir  aux  jeunes  gens  la  difference  du  genie  des  laii{<l 

et  Tavanlage  incontestdble  que  la  n6tre  a  en  cela  snr^ 
grecquc  et  sur  la  latine. 

2.  Sieiii  soleaius  profior  populi  romani  cum  pallio 
nicdque  ialari  muliercula  nixus  in  liiiore.  Ce  dei 
mot ,  in  liiiore ,  place  a  la  fin ,  ajoute  une  force  infiiM 
la  pensee  de  Cic^ron.  J'en  rendrai ailleurs  laraisoii,i< 
que  je  tdcherai  de  developper  la  beaute  de  cette  descd 
tion ,  et  je  rapporterai  Tadmirable  explication  que 
QViintiiien  de  cet  endroit. 

Verritu  7,  n.     3  Aderai  janiior  career  is ,  cam  if  ex  prasioris ,  moff  < 
rorque  sociorum  ,  ei  civium  romanorum  ,  licior  Se.  " 
Qui  mettroil  licior  Sexiius  au  commencement  gal 
tout :  il  faut  que  Tappareil  terrible  de  ce  bourrean 
che  avant  kii.  Qui  derangeroit  les  membres  de  cellc 
riode  6teroit  toute  ia  beauts  du  discours ,  '  qui  doit 
les  regies  de  la  rhetorique  et  du  bon  sens,  aller  toujours 

•  Peut-£tre  la  coulumc  dc  s'excitcr        «  Crescere  solet  oratio  ^'f*'^ 

cxprts  a'l  Toroissement  apris  le  repas,  nibus  altiiis  aiqut  ahiits  i 

fort  ordinaire  pour  lors,  rendoil-cllc  bus,  QuinliU  lib.  8,  cap.  i 
«es  €«prc«Mons  moins  clioquaates. 
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croissant.  Cctte  regie  cependant  cede  ici  a  la  delicatesse 
de  I'oreiile,  qui  auroit  et^  bless^e  Tgn  eut  mis  terror 
morsque  sociorum^  comme  Tordre  natarel  le  demandoit, 
mors  etant  phis  fort  que  terror. 

§.  V.  Des figures. 

On  appelle  figures  de  rhetorique  certains  toarB  et 
cartaines  fa^ans  de  s^exprimer.  qui  s'eloignent  en  qnelque 
€ho$e  de  la  xiianiore  conamune  et  simple  de  parler ,  et 
•  qu'on  emploie  pour  donner  plus  de  gr&ce  ou  plus  de 
'  A)rce  au  discours.  Elles  consistent  ou  dans  les  mots ,  on 
f  dans  les  pensees.  Je  renferme  dans  les  premieres  ce  que  les 
rheteurs  a  ppellen  t /ro/)^^,  quoiqu'il  puisse  y  a  voir  quelque 
difference, 

II  est  bien  important  de  faire  remarquer  aux  jeunes 
gens,  dans  la  lecture  des  anteurs,  Fusage  que  la  bonne  elo- 

i  quence  sait  faire  des  figures,  le  secours  qu'elleicn  tire, 
non-seulenient  pour  plaire,  mais  aussi  pour  persuader  et 
pour  toucher;  et  comment  sans  elle  le  discours  languit, 
tonibe  dans  une  espece  de  monotonie ,  et  est  presquc 
comme  un  corps  sans  ame.  Quinti^ien  nous  en  donne  une 
juste  idee  par  une  comparaison  qui  est  fort  naturelie. '  Une 
Malae,  dit^il,  tout  unie  et  toute  d'une  piece  depuis  le 
haul  jusqu'en  has,  la  tete  droite  sur  les  epaules,  les  bras 
pendans,  les  pieds  joints,  n'auroit  aucune  grace ,  et  pa- 
roilroit  immobile  et  comme  morte.  Ce  sont  les  differentes 
altitudes  des  pieds,  des  mains,  du  visage,  de  la  t^te  ,  qui , 

I  varices  en  une  infinite  de  manieres,  selon  la  diversile  des 
snjels,  communiquent  aux  ouvrages  de  Tart  iine  espece 

!  d'action  et  de  mouveraent ,  et  Icur  donnent  comme  une 
Ame  et  une  vie. 

I     *  Recti  corporis  vel  minima  ffralta  nmim  moclum  formalas  manus  ,  ct  in 

I   <«f.  ^^€qu€  enim'adversa  sit  fades  ^  ct  luLlii  mille  spcn'csy  .  Qitam  quiJcui 

y  dmissa  brachia ,  et  juncti  pedes  ,  et  gra:iam  et  delectalionem  ajferimt  fi- 

«  sumniis  ad  ima  rigens  opus,  Flexus  gurcD ,  quacfue  in  s€nsi6us,  fjuceguc  in 

et  ut  sic  dixerim  motus  ,  dat  verbis  sunt.  QuiQlil.  lib.  a,  cap.  i4» 

•cium  quemdam  effictis,  Jded  nec  ad 
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Figures  de  mots, 

'  La  m^taphore  est  une  figure  qui ,  a  la  place  desmoU 
propres  qui  manquent  ou  ne  sont  pas  assez  energiques, 
substitue  des- termes  figures,  qu'elle.  emprunte  dVilleurs 
par  une  espece  d  echange.  Ainsi  I'on  a  appele  gemma  le 
bourgeon  de  la  v!gne,  parce  qu'il  n'y  avoit  point  de  mot 
propre  pour  Texprinier. :  on  a  dit ,  incensus  ira,  inflam*- 
maius  furore ,  au  lieu  de  dire  iratus ;  furens ,  pour  niiem 
peindre  1  eiTet  de  ces  passions.  Par  ou  Ton  voit  qae  cequi 
n'avoit  d  abord  e\6  invent^  que  par  necessite,  a  cause  da 
defaut  pt  de  la  disette  des  mots  propres,  a  contribue  de- 
puis  a  la  beaute  et  a  Tornement  du'discours  :  de  m^me 
a  pen  pres  que  les  v^teniens  out  et^  employes  dans  le  com- 
mencement ppur  couvrir  le  corps,  et  le  defendre  centre 
le  froid,'et  ensuite  ont  servi  a  Tembellir  et  a  roraer. 
^Toiite  metaphore  doit  done  trouver  vide  la  place  doot 
elle  se  saisit ,  ou  du  moins ,  si  elle  en  chasse  un  mot 
.propre,  avoir  plus  de  force  que  ce  mot  anquel  elle  eit 
substitute.  , 
"    Celte  figure  est  une  de  celles  qui  donnent  te  plus  de  i 
gr^ice,  de  force  et  de  noblesse  au  dibcours;  et  Ton  a  pa  \ 
reroarquer  dans  tons  les  passages  que  j'ai  cii6s  que  les  ; 
expressions  les  plus  exquises  sont  presque  toutes  nietapho'  | 
riques ,  et  qu'elles  tirent  ordinairement  tout  leur  prix  de 
cette  figure.  'En  efFet ,  elle  a  cet  avantage  particolier, 
comme  le  remarque  Quintilien  ,  de  brilier  de  sa  propre 


»  Tertius  tile  modus  transferendi 
verbi  late  patet ,  ^ueni  necessittis  e^e- 
nuit,  inopidcoacta prime  et  an^ustit'sj 
potl  autem  delectatio  /ucunditastjuc 
celebrav'it,  A'am  ut  vestis Jtigons  de- 
pellendi  causd  reperla  primo  ,  post 
adhibet  i  caepta  est  ad  ornatum  eliam 
corpoiis  et  diifnitatem  :  sic  verbi 
trans latio  instiiuta  est  inopice  causa, 
Jreijuenlata  delectationis. . .  Et^o  lux 
translaliofies  tfuasi  muluationes  sunt , 
cumt/uod  non  habeas ,  aliunde  sUmas, 


lllos  paulb  audacioreSf  quananino- 
piam  indicant,  ted  orationi splendo- 
ris  aliquid  accersunt,  5,  de  Oi*t» 
iS5^  i56. 

"  Metaphora  aut  vacantem  occu- 
pare  locum  debet,  auty  siinaUetmn 
i^nit ,  plus  valere  ^o  quod  erpelw- 
Quintil.  lib.  8  ,  cap.  6. 

'  Ita  jucunda  atcfue  niiida  ,  ul  in 
oratione  quamlibet  clara ,  propno 
tamen  lumine  eluceat.  Quiolil.  lib,  Jl, 
cap.  6. 
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iumieredans  le  dlsconrs  le  plus  ^clatant,  et  de  s'y  faire 
^Istinguer.  En  substituant  le  figure  au  simple ,  elie  en- 
rlchit  en  qiielque  sorte  la  langue  d'une  infinite  d'expres-^ 
sions :  elle  jette  une  grande  vari^te  dans  le  discoiirs ,  elle 
releve  et  ennoblit  les  choses  les  plus  petites  et  les  plus  com- 
munes: '  elle  plait  extr^memeiit  par  Tingenieuse  hardies^c 
qn'il  y  ^  d'aller  au  loin  chercher  des  expressions  etran- 
geres  a  la  place  des  naturelles  qui  sont  sous  la  main  :  elle 
fait  une  agr^able  illusion  a  I'esprit  en  lui  montrant  ime 
chose,  et  lui  en  signifiant  une  autre  :  enfin  elle  donne  du 
corps,  pour  ainsi  dire,  aux  choses  les  plus  spirituelles  ,  et 
les  fait  presque  toucher  au  doigt  et  a  Tccil  par  les  images 
sensibles  qn'elle  en  trace  a  Timagination. 

Pbur  faire  comprendre  la  force  de  la  metaphore ,  il 
iaot  avoir  grand  soin  de  commencer  toujours  par  Texpli- 
cation  du  sens  simple  et  naturel ,  sur  lequel  est  fond^  le  sens 
figure,  et  sans  lequel  ce  dernier  ne  pent  fitre  bien  entendu. 

Le  moyen  le  plus  si^r  aussi  et  le  plus  facile  de  faire 
sentirla  beaute de  la  metaphore,  et  en  gdndral  d^expliquer 
comme  il  faut  les  beaux  endroits  des  auteurs,  est  de  sub- 
stituer  le  simple  au  figur^,  et  de  d^pouiller  une  phrase 
fort  brillante  de  tons  ses  ornemens,  en  la  reduisant  a  une 
proposition  toute  simple.  C'est  la  m^thode  que  Ciceron 
lui-niSme  a  praliqnee  :  et  quel  meilleur  modele  pouvons- 
noussnivre?  11  veut  expliquer  la  force  el  Tenergie  d'une 
expression  m^taphorique  qui  se  trouve  dans  ces  vers  d'un 
ancien  poete. 

•       . '  Vive ,  Ulysses ,  dhm  licet  : 

Oculis  postremum  lumen  ladiatum  rape. 

Voici  comme  il  s'y  prend  :  non  dixit  cape ,  non  pelc ;  t/- 

'  In  suorum  verborum  maximd  dit ,  alio  ducitur  cogitalione ,  necjiir 

CopiJ^tamen  homines  aliena  muUo  Utinen  aberrat  ^  qucs  maxi/tiu  est  dc- 

nagis ,  si  sunt  ralio>te  wan^laia ,  de-  lecUilio. . .  velquod omnia  iransUilio^ 

Uctant.  Id  accidere  credo ,  veL  tjuod  qiice  quidtm  suinpla  ralione  est , 

iftgetiii  specitnea  est  t^uodduhi  ii  ans-  sensus  ipsosadmo^'eiur,  maxitne  ocu- 

tiUrt  ante  pedes  posiia ,  el  aiiu  longe  loriun ,  qui  est  sensus  acerrimus.  Lib. 

*'*p*tiUusu/H€re:  velqudd  is,  quiau'  3^  de  Orat.  n.  t59^  160. 
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haberet  enim  moram  sperantis  diuiius  esse  sese  vkiurm: 
sed  rape.  Hoc  verbum  est  ad  id  apiaium,  quod  m 
dixerat ,  dum  licet.  Horace  emploie  la  m^ine  pens^: 

J 

Of/.  8)  lib.'S.         Dona  praesentis  cape  la&tus  hone. 

Un  habile  interprete  pretend  qu1l  fant  lire  rape  si 
lieu  lie  cape.  Je  doute  qu'il  ait  raison.  Car  il  s  agit  daa 
Horace  d'un  honime  qui ,  libre  de  lout  soin  el  de  tool 
inquietude,  et  se  flallanl  de  Tesperance  d'une  longiie  vk 
jouil  pai^ibleiuent  des  plaisirs  que  chaque  jour  Ini  pn 
senle,  et  le  mot  cape  convienl  fort  a  une  telle  siluatia 
au  lieu  que  chez  Tancien  poete  on  exhorte  Ulysse  a  sal 
le  moment  present ,  de  peur  qu'il  ne  lui  echappe  d  i 
lui  soil  eulevd  par  une  mort  prompte  et  imprevue.  fli 
iremum  lumen  radiaium  rape.  Ciceron  s'est  servi  d  un  m 
Pro  Quint,  parcil ,  ct  uon  avec  moins  de  grSce.  Quo  quisque  est  stu 
Rose.  n.  ^I'iior  et  irigeniosior  ^  hoc  docet  iracundiiis  et  laboriod 
Quod  enim  ipse  celeriter  arripuit ,  id  cum  tarde  perci 
videt,  discruciatur.  II sufRt  d'avertir  qu'il ne  A\\.^Jm, 
didicit  y  mais  celeriter  arripuit :  on  en  sent  bien  la  dil 
rence. 

Quand  la  m^taphore  est  continuee  ,  et  qu'elle  neca 
sisle  pas  en  unseul  mot,  on  1  appelle  allegorie.  jE^u^ 
cctteras  iempestates  et  procellas  in  illis  duntaxai  fliM 
bus  concionum  semper  Miloni  puta{?i  esse  sub'eundasX 
pouvoit  dire  simplement :  equidem  mulia pericula in f 
puli  concionibus  semper  Miloni  puiai>i  esse  subeunda. 
M.Flechier.     «  Souvcnez-vous  du  commencement  et  des  suites  k 
a  guerre ,  qui ,  n'etant  d'abord  qu'une  etincelle,  embrai 
«  aujourd'hui  loute  TEurope.  >» 

«  Jamais  il  ne  s'^leva  sur  son  front  serein  aucun  de  (t 

nuages  que  formcnt  le  degout  ou  la  defiance.  » 

«  Ses  vertus  le  firent  connoilre  au  public,  et  pro<fa 
«  sirent  cette  premiere  fleur  de  reputation  qui  repands< 
«  odeur '  plus  agreable  que  les  parfums  sur  tout  le  rd 
«  d'unc  belle  vie.  » 

'  Melius  est  nomen  honum ,  cfUam  unguenta  pirtiosa,  Eccks. 
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'  II  fan! ,  q\iand  on  eniploic  cette  figure ,  avoir  soiii  de 
demeurer  toujours  dans  la  niSnie  similitude ,  et  ne  pas 
santer  brusquement  d'une  image  a  one  autre ,  ni ,  par  exenv 
pie,  apres  avoir  convmenc^  par  la  temp^te,  finir  par  Tin* 
cendie.  On  reproche  ce  defaut  a  Horace  dans  ce  vers  : 

£t  mal^  tornatos  incudi  reddere  versus  ^ 

mW  joint  ensemble  deux  idees  bien  diflFerentes,  le  tour 
et  Tenclume.  Mais  quelques  interpretes.  Texcusent.  Je  ne 
sais  si  Ton  ne  pourroit  pas  faire  aussi  justement  le  m^me 
reproche  a  Ciceroii  dans  ce  passage  du  second  livre  de 
rOrateur  :  ui  cum  in  sole  ambulem ,  etiamsi  ob  aliam  Lib, 
causam  ambulem^  fieri  tamen  nnlura  ui  colorer :  sic ,  ciim 
istos  libros  ad  Misenum  siadiosiiis  legerim ,  sentio  oratio- 
mm  meam  illorum  quasi  caniu  colorari.  Comment  con- 
oilier  ces  deux  derniers  mots,  caniu  ct  colorari?  et  quel 
rapport  canius  peut-il  avoir  avec  un  ecrit? 

LA  PERipuRASE  ou  CIRCONLOCUTION.  Cettc  figure  cst  qucl- 
qoefois  absolument  ne'cessaire,  comme  lorsque  Ton  parle 

choses  que  la  bienseance  ne  permet  pas  d'exprimer  par 
iears  noms ,  ad  requisita  naiurce.  Souvent  elle  n'est  em-  Sailusu 
ploje'e  que  pour  rornement ;  et  cela  est  assez  ordinaire 
aux  poefes.  Quelquefois  on  s'en  sert  pour  exprimer  plus 
noblement  nne  chose  qui  sans  cela  paroitroit  basse,  ou 
pour  couvrir  ou  adoucir  la  durete  de  certaines  proposi- 
tions qui  blesseroient ,  si  elles  etoient  presentees  numcnt 
<tsimplement. 

1,  Pour  fornemeni. 

roi  ,  pour  donner  une  marque  immortelle  de 
".I'eslime  et  de  Tamiti^  dont  il  honoroit  ce  grand  capi- 
« laine  {M.  de  Turenne) ,  donne  une  place  illuslre  a  ses 

'  Id  imprimis  est  cuHotUendum  ,  incendio  aut  ruind  finiunt  :  qius  est 

^^^»o  ex  genei'e  copperis  translatio-  inconsequen  ia    rerum  Jaedissitna. 

/loc  desitias,  MuUi  enim  ,  citm  QuinlU.  lib.  8,  cap.  6. 
f'^  inm  ct  lempcsiaie  sumpseru/U , 
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«  glorieases  cendres  parmi  ces  xnaifres  de  la  terre  qui 
«  conservent  encore  dans  la  magnificence  de  leiirs  tom- 
««  beaux  line  image  de  celle  de  leiirs  tr6nes;ai^  lieude 
<(  dire  simplement :  donne  une  place  a  ses  cendres  daos  k 
«(  tombeau  des  rois.  » 

Despreaux.        C'^st  \h  ce  qui  Temporte  aux  lieux  ofi  natt  Faurore  y 
Oh  le  Perse  est  brdl^  de  Tastre  qull  adore. 


t 


2.  Pour  relever  des  choses  communes  ou  basses. 


FUchitr.  «  Deja  prenoit  Tessor  pour  se  sauver  dans  Ics  mon- 
«  tagnes  cet  aigle  dont  le  vol  hardi  avoil  d'abord  effraye 
«  nos  provinces.  Gesi-a-dire  Varmee  des  A/lemands.  Ce$  | 
«  foudres  de  bronze  qiie  Tenfer  a  inventes  pour  lades- 
«  truction  des  hommes  tonnoient  de  tons  c6tes.  Cest-ih 
«  dire  les  canons,  » 

3.  Pour  adoucir  des  propositions  dures. 

Cic^ron,  dans  le  plaidoyer  pour  Milon ,  forc^  d*avoaer 
que  ses  gens  avoient  tue  Clodius  ,  ne  le  dit  pas  ainsi, 
inierfeceruni  y  juguldrunt  Clodium  :  mais,  enusantdcpc- 
'  riphrase  ,  il  cache  Thorreur  de  ce  meurtre  sous  une  idee 
qui  ne  pouvoit  deplaire  aux  juges ,  et  qui  sembloit  m^rae 
Pro  Mil.  les  int^resser.  Fecerunt  id sen^i  Milonis  ( dicam  enim  mn 
'••39-        derii^andi  criminis  causa,  sed  ut factum  est)  negueim- 
peranie,  neque  sciente  ;  neque  prccsente  domino^  quoi 
suos  quisque  sen  os  in  tali  re  facere  votuisset. 

Vibius  Virius,  lorsqu'il  exhorte  les  senateursde  Ca- 
poue  a  prendre  du  poison  pour  ne  point  tomber  vifsenlre 
les  mains  des  Roniains,  au  lieu  de  dire  que  ce  poison  leiir 
procurera  une proniple  mort, dccrit  par  une  elegante p^r*- 
phrase  les  malheurs  dont  ce  breuvage  les  delivrera,et 
Lw.  lib.  6,  leur  cache  par  cette  figure  les  horreurs  de  la  xnoti.SahO' 
tis  vino  ciboque poculum  idem,  quod  mihi datum  fuerii^ 
circumferetur.  Ea  potio  corpus  ab  cruciatu ,  animum  a 
contumetiis ,  oculos ,  aures ,  a  videndis  audiendisqu^ 
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omnibus  accrhis  indignis  quae  manent  victos ,  vindi- 
cabit. 

Manlius  savoit  combien  le  nom  seul  de  roi  etoit  odieux 
aux  Roniains,  et  capable  de  les  revoller  :  il  vonloit  ce- 
pendant  le?  porter  a  lui  donner  cette  qualite.  II  le  fait 
d  line  nianiere  adroite  en  se  contentant  de  prendre  le  titre 
de  prolecteur,  mais  en  lenr  insinuant  que  cehii  de  roi  , 
qu'il  se  donne  bien  de  garde  de  nomnier,  le  meltroit  plus 
en  elal  <le  leur  rendre  service.  Ego  me  patronum  profi-  Lw,  lib.  6, 
ieor  pieb'is ,  quod  mihi  cura  mea  et  fides  nomen  induit, 

OS,  si  quo  insigni  mogis  imperii  honorisve  nomine  ves- 
trum  appcllabilis  ducem^  eo  uiemini  potentiore  ad  ob- 
iiiunda  ea  qucevuliis. 

On  a  rcniarqud  avec  raison  '  oertains  tours  donl.les  an- 
ciens  sont  servis  pour  adoucir  des  propositions  dures 
et  cfio<juan(es.  Theniislocle  ,  voyant  approcher  Xerxes 
avec  une  arm^e  formidable,  conseilloit  aux  Atheniens 
d  abaniJunner  leur  ville;  roais  il  le  fit  en  termes  plus 
doiix,  et  les  cxhorta  a  niettre  leur  ville  en  d^p6t  entre 
1p>  niiiins  des  dienx  :  Ui  urbem  apud  deos  deponerent; 
quia  durum  erat  dicere^vr  kelinqueuint.  Un  autre  eloit 
d'a\  is  4|n  on  fit  fondre  des  statues d'or  dresseesa  la  Victoire, 
pour  subvenir  aux  necessites  de  la  guerre.  II  employa  un 
deiour ,  et  dit  qu'il  falloit  faire  usage  des  victoires.  El  qui 
ric /arias  aureus  in  usum  belli  conflari  volebat^  ila  de- 
tlifiiu/ii ,  victor  lis  ulendum  esse. 

La  kepetition  ^^t  luie  figure  assez  commnne,  a  laqnelle 
on  donne  diCP^rens  noms,  parce  qu'il  y  en  a  de  dilTerentes 
sortes.  EHe  est  fort  propre  a  exprinier  le  caractere  des 
passions  vives  et  impelueuses ,  tellcs  que  sont,  par  exem- 
ple,  la  colereet  la  douleur ,  qui  s  occupent  fortement  d'une 
ni^me  chose ,  qui  ne  voient  que  cet  objet,  et  qui,  par  cette 
raison  ,  r^petent  souvent  les  termes  qui  le  representent. 
C'est  ainsi  que  Virgile  peint  la  douleur  d'Orphee  apres  la 
mort  d'Eurydice. 

.  «  CtUbrala  apud  Gnscos  scliemata  ,  per  tjiice  res  axpcrus  mollius  n'gnijl^ 
mint.  Quiatii.  lib.  9,  cap.  2. 
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Lib.  4  Geor,        Tc  dulcis  conjux ,  te  solo  in  littore  secum., 
4^^'  Te  veuiente  die,  te  deccdeute  canebat. 

lib.iep.i.  Pline  le  jeune  emploie  la  m^me  figure  en  deplorantia 
Hiorl  de  y irginios ,  qui  avoit  c^te  son  tuteur,  et  qu'il  regar- 
doit  comma  son  pere.  Volui  iibi  multa  alia  scribere,  std 
ioius  animus  in  hdc  una  contemplatione  defijcusesL  Vw- 
ginium  cogiio^  Virginium  video ,  Virginium  jamvmis 
imaginibus  ^  recentibus  iameny  audio  yalloquor^Uneo. 
9  Philip.      Ciceron  en  fournit  une  infitiile  d'exemples.  BonOy 

«-C4-        miserum  me!  (consumptis  enim  lacrymis,  iamen  uijixus 
animo  hasret  dolor )  bona  ,  inquam  ,  C/i.  Pompeii  acer- 

iCatil.n,!,  bissimc^  voci  subjecta  pmconis...  Vivis ,  etvivisnonad 
-  Ver.  n.  deponendom ,  sed  ad  confirmandam  audaciam,..  Cadi" 
baiur  virgis  in  medio  foro  Messanae  civis  romanusju- 
dices.,,.  Cum  ille  imploraret  sapiiis  usurparetque  nomen 
civitaiis  y  crux,  crux,  inquam;  infelici  et  ctrumnoso, 
qui  nunquam  islam  poiestatem  viderat,  comparabalur, 
Cette  figure  est  excellente  aussi  pour  insister  fortement 

lil.^yc,  iS.^^^  quelque  preuve,  sur  quelque  vdritd.  Piine  I'ancica 
veut  falrc  scntir  la  folle  des  hommes  qui  se  donnent  taot 
de  peinespoiir  s' assurer  ici  un  ^tablissement,  etquisouvent 
arment  leurs  mains  les  uns  contre  les  autres  pour  donner 
un  peu  plus  d'etendue  aux  limites  de  leur  pays.  Apres 
avoir  represent^  la  terre  entiere  comme  un  petit  point 
presqne  indivibihie  en  comparaison  de  tout  runivers:\oila, 
dit-il,  oil  nous  cherchons  a  nous  ^tablir  et  a  nousenri^ 
chir  :  voila  ou  nous  voulons  ^tre  les  maitrcs  et  dominer: 
voila  ce  qui  agite  le  genre  humain  par  de  si  violenlcsse- 
cousses  :  voila  ce  qui  est  Tobjet  de  notre  ambition ,  la  nia« 
tiere  de  nos  disputes,  la  cause  dc  tant  <le  guerres  sanglantes, 
menie  entre  des  concitoyens  et  ^es  freres.  I/ofc  esimoieria 
gloria*  uosircp^  ha^c  sedes  :  hichonores  gerimus,  hie  exer- 
cemus  imperia,  hic  opes  cupimus ,  hie  tumuliuaiur  hih 
mdnum  genus  :  kic  insiauramus  bella  eiiam  cinlioy  mu- 
.  tuisque  casdibus  laxiorem  facimus  terram,  Toute  la  viva- 
cite  dc  cet  endroit  consiste  dans  la  repetition ,  qui  setnblc> 
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ichaque  menibre ,  monfrerc^  petit  point  de  terre  pour  le- 
qiiel  les  hommes*  se  donnent  taut*  de  tourniens,  jusqu'a 
s'entre-baltpe  el  s'entre-tuer  pour  y  avoir  quelque  petite 
part.  EU  encore  que  leur  en  reste-t-il  apres  leur  niort  qn'ils 
{missent  occuper  ?  quota  ierrarum  parte  gaudeat  ?  vel , 
cum  ad  mensuram  sua?  amritiof  propagas^erit ,  quam  tan- 
dem portionem  ejus  defuncius  bbtineat? 

Rompez ,  rompez  tout  pacte  avec  Timpi^te. . . . 
Daigne,  datgae  y  moii  Dieu,  sur  Malhaii  et  sur  elle 
Rdpandre  cet  esprU  d'impru  deuce  et  d*erreur , 
De  la  chute  deg  rois  fuoeste  avant>coufeur. , . 

Dieu  des  Juifs,  tu  Temportes! ... 
David 9  David  triomphe.^chab  seul  est  d^truit. . . 

L'argent ,  Targent ,  dit-on  :  sans  lui  tout  est  sterile. 
La  vertu  sans  I'argtnt  nVst  qu'un  meuble  inutile, 
L'argent  en  honn^te  homme  erige  uii  seel^rat. 
L'argent  seul  au  palais  peut  faire  un  magitU-at. 

Quel  carnage  de  toutes  parts  ! 
On  egorge  ^  la  fois  les  enfaus,  les  vieillards ; 
£l  la  soeur ,  et  le  fr^re  ; 
I  £t  la  fille ,  ct  la  mere  ; 

I  Le  Gls  dans  les  bras  de  son  p^re. 

I 

I  Relrancher  "de  tons  ces  endroits  la  repetition^  c'est  en  ef- 
facer  toute  la  beaule,  en  affoiblir  toule  la  force  ,  et  6ter 
passions  le  langage  qui  leur  est  natarel. 


Jiact'w, 


Despreaus, 


Jiacine, 


Aniithhe ,  distribution  et  autres  figures  pareiUes, 


«  Les  antitheses  bien  mdnag^s ,  dit  le  perc  Bouhours, 
« plaisent  infmiment  dans  les  ouvrages  d'esprit.  EUes  y 
«  font  a  pen  pres  le  m^me  efFet  que  dans  la  peinture  les 
•ombres  et  les  jonrs  qu^in  bon  peintre  a  Tart  de  dis- 
*penser  a  propos;  on  dans  la  musique  les  voix  hautes  et 
•  les  voix  basses  qa'un  habile  niaitre  sait  m^ler  ensemble,  w 
^icit  pudorem  libido ,  timorem  audacia ,  rationem  amen- 


Pi-o  Clugnt, 
n,  i5. 
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ProMuv.  n.  tia.,.  Odit  pdpulus  romanus  prwaiam  luxuriam,  publU^ 

^FUchier.  mfignificentiam  diligiL...  Les  capiiaines  chriiun^ 

doweni  a\?oir  le  cosur  doux  et  charitable ,  lors  meme  que 
leurs  mains  sont  sanglantes',  et  adorer  interieuremeni  k 
Createur,  lorsqu'ils  se  trouf^eni  dans  la  triste  necessUidt 
ddtruire  ses  creatures. 

II  y  a  d'autres  figures  qui  consistent  priuclpalemeDt 
dans  uncertain  arrangement  etun  rapport  de  paroles  qui, 
placees  avec  art  et  justesse,  et  comme  ayec  symetrie  dans 
nn  certain  ordre ,  se  r^pondent  mutuellement  les  uues 
aux  autres,  et  par  cette  espece  de  concert  ^tudl^  etme- 
sure ,  ilattent  agr^ablement  ToreiHe  et  Tesprit. 

'  Ciceron  n'a  pas  neglige  cette  grSce  du  disconrs,  ala- 
quelle  quelques  anciens ,  comme  Isocrate ,  s'^toient  livres 
sans  reserve  :  et  il  nous  a  montr6  Tusage  qu*on  devoit  faire 
de  ces  figures ,  en  les  employant  rarement  et  avec  sobriete, 
et  ayant  toujours  pris  soin  de  les  reiever  par  la  force  et  la  I 
solidite  des  pens^es ,  sans  quoi  elles  seroient  d'un  leger 
merite.  ! 

Pro  Mil.  ti.  Est  enim  ha?c,  judices^  non  scripta  ^  sed  nata  les;  ! 
quam  non  didicimus,  accepimus ,  legimus ,  verim  ex 
naturd  ipsa  arripuimus^  hausimus  ^  expressimus ;  od 
qvdm  non  docti  ^  sed  facti ;  non  institute^  sed  imbuii 
sumus  :  ut,  si  vita  nostra  in  aliquas  insidias ,  si  in  vim, 
si  in  tela  out  latronum  aut  inimicorum  incidisset,  om- 

Pi-nCiuent.  nis  honesta  ratio  esset  expediendas  salutis...  Et  sine  in- 
vidid  culpa  plectatur  ^  et  sine  culpa  invidia  ponaiur, 

Sehcc.cp.5.     Se'neque  est  plein  de  ces- sortes  de  figures.  Magnus  est 
ille  qui  fictilibus  sic  utitur ,  quemadmoditm  argento;nec 
ille  minor  est,  qui  sic  argento  utitur  ^  quemadmodim 
Jictilibus.  Infirmi  animi  est  pati  non  posse  cUvitias^**  Tu 

vuiByCi^,  q^l^^  Qrbis  terror  urn  rationes  administras  ^  tarn  abs- 
^  tinenter  quam  alienas  y  tarn  diligenter  quam  tuas,  tarn 
religiose  quam  publicas^  In  officio  amorem  consequeris, 
in  quo  odium  vitare  difficile  est. 

'«  fJeleciatus  est  his  etiam  M»  Tul-    Ivptati ;  et  rem  aUoqui  let'em 
lius  :  verum  et  modum  adhibuit  non    tentiarum  pondere  impUyit.  Qttin*j^» 
in^raiae  ^  nisi  copid  redundet^  vo-    lib.  9,  cap.  t. 
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«  Un  homme  grand  dans  I'adversite  .par  son  courage,  FUchier. 
«  dans  la  prosp^rile  par  sa  niodestie ,  dans  les  diHicnlt^s  par 
«  sa  prudence ,  dans  les  perils  par  sa  valeur ,  dans  la  re- 
«  ligioo  par  sa  pi^te.  » 

N  line  fit  qnechanger de vertu,  quand  la  fortune chan- 
«  geoit  de  face ;  heureux  sans  orgueil ,  malheureux  avec 
«  dignite.  >» 

<c  II  a  eu  dans  la  jeunesse  toute  la  prudence  d^un  Age  ^ 
« avanc^ ,  et  dans  un  dge  avance  toute  la  vigueur  de  la 
« jeunesse. '» 

«  On  imagine  aisement  avec  quelle  ardeur  et  quelle  per*  Fonteiftu* 
«sdv^rance  s*attacheaune  ^tude  un  homme  d'esprit  dont 
« elle  est  le  plus  grand  plaisir ;  et  un  homme  de  bien  dont 
«  elle  est  devenue  le  devoir  essentiel.  » 

II  avoit  cette  innocence  et  cette  simplicity  de  moeurs 
« que  Ton  conserve  ordinairement  quand  on  a  moins  de 
«  commerce  avec  les  hommes  qu'avec  les  livres ;  et  il  n'avoit 
« point  cette  rudesse  et  une  certaine  fiert^  sauvage  que 
I  « donne  assez  souvent  le  commerce  des  livres  sans  celui  des 
« hommes. » 

>     «  Un  seul  est  frapp^ ,  et  tons  sont  d^livres.  Dieu  frappe  Bvssuet. 
« son  fils  innocent  pour  Tamour  des  hommes  coupables , 
« et  pardonne  aux  hommes  coupables  pour  Tamour  de  son 
« fils  innocent.  » 

Toutes  ces  pens^es  sont  fort  belles  et  fort  solides  par 
elles-mlmes  :  mais  il  faut  avouer  que  le  tour  et  la  maniere 
dont  elles  sont  exprim^es  y  ajoutent  beancoup  de  gr&ce. 
i  Pour  le  mieux  sentir ,  il  n^y  a  qu'a  les  r^duire  a  une  ma- 
'  mere  de  parler  simple  et  commune.  C'est  ce  que  je  vais 
ticher  de  faire  observer  dans  deux  beaux  endroits  de  Cic^ 
ron,  ou  parott  surtout  cet  arrangement  de  paroles  dont 
nous  parlons  ici. 

Ge  grand  orateur ,  en  plaidant  pour  Ligarius ,  avoit  dit 
a  Cdsar  que  les  princes  n'ont  rien  par  ou  ils  puissent  ap- 
procher  de  plus  pris  des  dieux ,  qu^en  faisant  du  bien  aux 
hommes.  II  pouvoit  ajouter  siniplement  que  sa  fortune 
ct  son  bon  naturel  lui  procnroient  ce  glorieux  avantage  : 
c'est  la  le  fond  de  la  pensee.  Mais  Ciceron  Texprime  avec 
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bien  pins  cle  noblesse  et  d'elegance ,  en  marqnant  s^pare* 
ment  par  une  espece  de  distribution  ce  qui  Ini  vient  de 
la  fortune ,  et  ce  qn'il  faut  attribuer  a  son  bon  naturel. 
L'une  lui  donne  le  pouvoir  de  faire  dii  bien  ,  Taatre 
lui  en  donne  la  volonte ;  et  c'est  en  cela  que  consiste  la 
grandear  de  sa  fortune ,  et  rexcellence  de  son  natnreh 

Pro.  Leg.n.  Nihil  habet  nec  foriuna  iua  majus  quam  ui  possis,  rtec 
naiura  iua  melius  quam  ui  velis  consetvare  quhm  plu- 
.  rimos.  Tousles  mots  se  r^pondenticiavec  une  justessemer- 
veillense. /Vr/cm^j,  naiura  :  ma/us,  melius  :possis,  velis. 
Est-ii  possible  de  dire  plus  de  choses  en  moins  de  mots, 
et  d^une  maniere  plus  om^? 

Pro.  Quint.  L'^loge  de  Roscius  le  com^dieii  est  du  m^me  go&t .  Eienim 
'  '  cirni  ariifex  ejusmodi  sii  (Q.  Roscius),  ui  solus  dignus 
videaiur  esse  quiscenam  iniroeai,  iian  vir  ejusmodi  est , 
ul  solus  videaiur  dignus  qui  eh  non  accedai.  Gic^ron  (ait 
,  encore  dans  un  autre  endroit  un  eloge  magnifiqae  dn 
m^me  Roscius  ,  qui  pent  nous  apprendre  aussi  comnient 
la  m^mepensee  pent  ^tre  tonrn^  en  diffi^rentes  manieres. 

Pro  Quint.     Qui  medius  fidius  (audacier  dico)  plus  fidei  quam 

Rose.  com.  ariis,  plus  veriiaiis  quam  disciplinmpossidei  in  se :  quern 
populus  romanus  meliorem  virum  quam  kisirionem  esse 
arbiiratur :  qui  iia  dignissimus  esi  scend  propier  ariifir- 
cium ,  ui  dignissimus  sii  curid  propier  absiineniidht.  Ce 
double  ^loge  se  r^duit  a  dire  que  Roscius  est  encore*  pins 
honn^te  homme  qu'^cellent  acteur.  Sous  combien  de 
faces  celte  pens^e  nous  est-elle  roontr^e  !  Peut-on  rien 
hnagiaer  de  plus  d^licat  que  cc  premier  tour  que  C!* 
c^ron  lui  donne?  «  Roscius  est  un  si  excellent  acteur, 
«  qu'il  parott  seul  digne  de  monter  sur  le  thefttre  :  mais 
«  d'un  autre  cbii  il  est  si  homme  de  bien ,  qu^l  paroit  sent 
«e  digue  de  n'y  monter  jamais.  »  II  n*y  a  pas  moins  de 
licatesse  dans  le  second  ^loge.  Le  dernier  membre  adroit 
%u  peut-dtre  plus  de  griice ,  si  au  mot  d'arii^iwn  on  en 
tht  substitu^  un  qui  se  termin&t  corome  absiineniiam.  Car 
une  des  principales  beaut^s  des  figures  dont  nous  parkns 
ici,  qui  consistent  dans  un  arrangement  etudi^  et  mesurtf, 
est  que  les  mots  se  r^pondent  non-seolement  pour  le  sens, 
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mals,  s'il  se  pent,  poar  le  son  et  la  cadence.  Ita  dignissimus 
est  scend  propter  artis  peritiam ,  ut  dignissimus  sit  curid 
propter  abstinentiam,  Mais  Cicdron  a  mienx  aim^  renon- 
cer  a  cette  petite  ^I^gance  que  d'afFoiblir  la  beauts  da 
sens  par  ane  expression  moins  propre  ;  et  il  nous  donne 
Ken  d^ajoater  ici  quelqnes  reflexions  de  Quintilien  sur  Tu- 
sage  qn'il  faiit  faire  e  ces  sortes  de  figures. 

'  Comme  elles  ne  consistent  que  dans  certains  tours  et 
certain  arrange  n*  nt  de  paroles ,  et  que  les  paroles  ne 
doivent  servir  qii'k  exprimer  les  pens^es ,  on  sent  assez 
qo'ilserbit  absurde  de  s'attacher  a  ces  tours  et  a  cet  ar- 
rangement ,  en  n^gligeant  le  fond  m^me  des  pens^es  et 
des  cboses.  Mais,  quelque  solide  qu'on  le  suppose  ,  ces 

1  figures  doivent  fitre  employees  rareroent ;  parce  que  plus 
Tarlet  T^tude  s'y  montrent plus  Taffectation  se  fait  sen- 
tir  et  devient  vicieiise.  *  Enfin  il  faut  que  la  nature  des 
(;hoses  qu^on  traite  soit  susceptible  de  ces  sortes  d*ome- 
mens.  Car ,  quand  il  s'agit ,  par  exemple ,  de  toucher  et 
d*attendrir  les  auditeurs ,  de  les  effrayer  par  la  vue  des 
roaux  dont  ils  sont  menaces,  d'exciter  en  eux  une  juste 

;  i&dignation  contre  le  crime,  d'employer  des  supplications 
vives  et  empressdes,  un  orateur  ne  se  rendroit-ii  pas  ridi- 
cnle  s'il  entreprenoit  de  le  faire  par  des  p^riodes  mesu- 
r^,  par  des  antitheses,  et  de  pareilles  figures  qui  ne  sont 
propres  qu^a  ^teindre  le  fen  des  passions,  et  a  faire  sentir 
ia  vanity  d'un  orateur  occup^  de  Ini  seul  et  du  soin  de  faire 
admirer  son  esprit,  lorsqu'il  ne  devroit  songer  qu'a  tirer  les 
lannes  des  yeux  de  ses  auditeurs ,  et  a  les  remplir  des  sen<» 

*  Suntqui^neglectorerumporulere  in  orando  postulet  locus,  quid  per* 

ttvirihusMntentiarum,  Mvelinania  sona ,  quid  tempug.,,,    Ubi  enim 

I  v**^  in  hoi  modos  depravariat  ^  otroeitMe^  invidid,  miseratione  pU" 

'uttmtu  se  judicenl  artifieesy  ideoque  gnandum  est ,  qut's  feral  contrmposiiis, 

ftondesinunt  §asnMtere:  quas  sine  etparitercudentibus^etconsiinHibusy* 

;  fOAwtid  seetmri  tarn  est  ridieulum  ,  irascentemy  flentem,  ro^antem?  eikm 

I         qmmrtre  habitum  gestumque  in  his  nbus  curu  verborttm  deroget 

'tQ^oo/porv.Qttintil.  lib.9,  oap.3.  qffectibus  fidm<^  et  ubicumque  ars 

Sedne  fuB  quidem  denmrndce  sunt  ostentatur,  Veritas  abesse  videatur. 

wwu.lbid.  Ibid. 
^Sciendiu^  imprimis  quid  quisque 
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timensde  crainle,  de  colere ,  ou  de  douleurquSI  veutlenr 
inspirer? 

Figures  par  allusion. 

Je  ne  dois  pas  iinir  cet article,  qui  regarde  les  figures dc 
niots,  sans  dire  quelqiie  chose  de  celles  qui  coiuisteDt 
dans,  une  ressemblance  affectee,  et  dans  une  espece  de 
jeux  de  mots.  Amari  jucundum  est,  si  curetur  ne  quid 
insit  amari.  Ai>iwn  dulcedo  ad  a\^ium  ducii.  Ex  oraiore 
fWr,  3,ri.  arator  foetus.  Le  seul  nom  de  Verres,  qui  en  latin  si- 
gnitie  un  porc^  en  fournit  plusieurs.  Hinc  illi  homines  : 
erani,  quietiam  ridicuH  im^eriiebantur  ex  dotore :  quorum  . 
alii,  ut  audistis ,  n^gabant  mirandum  esse,  jus  tam  ne-  j 
quam. esse  verrinum  :  alii  etiam  frigidiores  erani :  sed  quia  \ 
siornachabaniur,  ridiculividebantur  esse,  ci/m  sacerdo-  | 
tern  exscrabantur ,  qui  Verrem  tam  nequani  reliquissei. 
(  Le  preteur  a  qui  Yerres.avoit  succdd^s'appelpit  sacerdos.) 
Quas  ego  non  commemorarem  ( neque  enim perfacete  dicta^ 
rerr./^,r:.  ucque  porro  hdc  sei^eriiate  digna  ^unt)  nisi,  etc.  Ex  no- 
»s^'/ 19-      wine  istius  quid  in  proi^incid  faciurus  esset  perridiculi 
yen  .6,n.53.  liomines  augurabaniur...  ad  everrendam  proi^inciam  vr- 
nerat.  Quod  unquam,  judices,  huj usmodi  e^erriculum 
ulld  in  provincid fuii  ? 

Cicdron,  en  rapportant  ces  plaisantcries,  a  soin  de 
luarquer  corabien  cUes  lui  paroissent  froides  et  pu^riles, 
et  par  ia  il  apprend  aux  jcuaes  gens  cc  qu'ils  en  doivent  ' 
I  enser ,  et  les  met  en  garde  contre  un  mauvais  gout ,  qui 
soroit  assez  de  leur  age ,  et  qui  leur  feroit  trouver  de  Tes- 
prit  dans  cessortes  de  figures. 

II  ne  faut  pas  pourtant  condamner  generalement  toutes 
les  allusions.  II  y  en  a  de  vdritablement  ingenieuses ,  qui 
donnent  beaucoup  de  gr&ce  au  discours  :  et  elles  doivent 
paroitre  telles  quand  cllcs  sont  pleines  de  sens,  et  fou- 
dees  sur  une  pensee  solide  et  sur  une  ressemblance  nan 
turelle.  Cicdron  avoit  rappoftd  la  maniere  juste  et  desin- 
teressde  dont  Verres  s'dtoit  conduit  dans  une  certaibe  af- 
/Vmi,«.57. faire.  ^  ajoutc  celtc  reflexion.-  est  adhuc,  id  quod  vos 
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pnmes  admirari  video ,  non  Verres,  sed  Q.  Mucius.  Quid 
mim  facer e  poluit  elegantius  ad  hominum  ejcislimaiio- 
nm?  asquius  ad  levandam  mulieris  calamiiatem  ?  vehe- 
mentius  ad  qwrstoris  libidinem  coercendam  ?  Summ? 
hac  omnia  rnihi  videniur  esse  laudanda,  Sed  repente  i 
vesiiffio,  ex  homine  ianquam  aliquacircdeo populo,  factus 
€$l  Verres.  liedii  ad  se  ,  'ad  mores  sues.  Nam  ex  Hid  pe- 
fimia  magnam  partem  ad  se  vertii :  mufieri  reddit  quan- 
lulirni  visum  est,  II  me  senible  quecelte  allusion,  fondee 
lurce  que  la  fable  dit  de  Circd,  qui  par  de  cerlains  breu- 
lages  changeoit  les  homines  en  pourccaiix  {  et  c'est  ce 
^ne  signifie  Verres  en  latin  ) ,  est  fort  heureuse  et  fort 
Aatiirelle. 

.  Dans  Texanien  qn'avoit  fait  Ciceron  des  journaux  d'un  Ferr.  t^,n, 
icrtain  negociant  de  Sicile,  il  se  trouva  que  les  cinq  der- 
Hieres  lettres  de  ce  mot  Verruiius ,  qui  y  rcvenoit  sou- 
tent,  ^toient  toujours  eifacees,  et  qu'il  n'en  restoit  que 
Jesquatre  premieres  lettres,  Verr.  C'eloit  un  nom  sup- 
fos^  sous  lequel  Verres  s'etoit  cachd  pour  exercer  une 
criante  usure.  Ciceron  produisit  cette  piece  dans  le  proccs: 
W  omnes  moriales ,  dit-il ,  istius  avaritiiB  non  jam  vesli-    A.  i9». 
|w,  sed  ipsa  cubilia  videre  possint.  Videiis  Verruiium?   n,  191. 
^ideiis  primas  liiieras  iniegras  ?  videiis  exiremam  partem 
^ominis  caudam  illam  Verris ,  tanquam  in  luto ,  de- 
^ersam  esse  in.  liturd?  Pent -on  condamner  un  tel  jeu 
mots ,  surtout  dans  une  occasion  ou  Torateur  croyoit 
^ir  besoin  d'egayer  les  juges,  et  ou  il  vouloit  rendre 
Ffirres  ridicule  et  meprisable.  Quelquefois  la  ressem- 
Mance  des  mots ,  ou  le  simple  changement  de  preposi- 
Uon ,  on  le  niSme  mot  pris  en  diff^rens  sens ,  produit 
Nne  sorte  d'agr^ment  qui  n'est  point  a  rejeter,  Hanc  catiln. 
mpublicw  pestem  paulisper  rtprimi ,  non  in  perpetuum  So. 

^^primi  posse  non  emissus  ex  urbe ,  sed  immissus 

w  urbem  esse  videatur  CiVw  bonarum  attium ,  bo^  p^o  ccel.  n. 

^orum  partium.  Un  ancien  disoit  d'un  esclave  qui  voloit  77- 
*fensla  niaison,  qu'il  n'y  avoit  ricn  de  ferme  pour  Ini : 
^ohm  esse  cui  domi  nihil  sit  nec  obsignatum ,  nec  occlw  j^'f^^ 
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sum  :  ce  qui  convient  aussi  a  an  fidele  servitecur  a  qui 
Ton  se  fie  pleinement. 

Figures  de  pensies. 

Je  nie  contenterai  d^en  rapporter  seulement  qaelqoes- 
unes  des  plus  marquees. 

L' INTERROGATION^  T APOSTROPHE  ^  rEXCLAMATION  ^  SOnt  do 

figures  fort  communes ,  mais  qui  peuvent  servir  iofioi- 
ment  a  rendre  le  discours  pins  fort,  plus  vif ,  plus  too- 
chaiit. 

^n.lih,  la.  Usque  adeb  ne  m&ri  miserum  est?  C'est  de  cc  ton  que 
parleun  horame  pres  d'ailer  au  combat ;  an  lien  qo'ua 
vieillard  malade  et  pres  de  mourir  diroit  froidemeot  : 
non  est  usque  adeb  miserum  mori. 

En6e  ,  dans  un  r^it ,  remarque  que  si  on  avolt  ^te 
attentif  a  un  certain  ^v^nement ,  Troie  n'aurait  pas  Ai 
prise  : 

jEn.  lih,  2,       Trojaque ,  nunc  stares ,  Priamique  arx  alta ,  manerei. 

L' APOSTROPHE  fait  sentir  toute  la  tendresse  d'un  bon  d- 
toyen  pour  sa  patrie.  Changez  uhe  lettre ,  staretj  mane- 
ret,  ce  sentiment  disparott. 
Cicdron  termine  ainsi  le  r^cit  qu'il  avoit  fait  du  sop- 
^     plice  d'un  citoyen  romain  :  6  nomen  dulce  libertatis ! 
i6ietil\?'^  JUS  eximium  nostril  ci^itaiis  f  6  lexPorcia,  kges- 
que  Sempronice  !  6  grcwiter  desiderata ,  et  aliqumdo 
reddita  plebi  romance ,   tribunitia  potesias  !  Huccint 
tandem  omnia  reciderunt ,  ut  civis  romanus  in  pmin- 
cid  populi  romani,  in  oppido  fcederatorum  ab  eo  quibe- 
nejicio  populi  romani  fasces  et  secures  haberetj  deligatus 
in  foro  virgis  ccederetur  ^  Voila  le  vrai  langage  de  la 
douieur  et  de  Tindignation. 

Cic^ron  reunit  presque  toutes  ces  figures ,  et  y  en  joint 
J'lt)  L^ar*  encore  d'autres  ,  dans  un  endroit  qui  est  fort  vif.  Qmd 
"•^^         enim  ,  Tubero  ,  tuus  ille  districtus  in  acie  pharsalicd 
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gladius  agebat  ?  cujus  latus  ille  macro  peiebat  ?  qui 
sensus  erai  armorum  tuorum  ?  quas  iua  mens  ?  oculi  ? 
menus  P  ardor  animi  ?  quid  cupiebas  ?  quid  optabas  ? 
Toat  cela  se  r^duit  a  dire  que  Tuberon  lui-m^me  s'^toit 
trouv<  a  la  bataille  de  Pharsalef  el  qull  avoit  port^  les 
aroies  contre  G^r.  Mais  quelle  force  ne  donnent  point 
a  cette  pens^e  tant  et  de  si  vives  figures  entassees  les  unes 
lor  les  autres  ?  Ne  semblent-elles  pas  insinuer  que  Tdpee 
de  Tob^ron  alloit  partout  dans  la  mll^e  chercher  C&ar? 
Car  Gic^ron  avoit  dit  immddiatement  auparavant :  ton- 
tra  ipsum  Ccasorem  est  eongressus  armaius. 

«  Princesse  dont  la  destinee  est  si  grande  et  si  gloriense ,  Bossua. 

faut-il  que  vons  naissiez  en  la  puissance  des  eonemb 
«  de  votre  maison !  O  Eternel ,  veillez  sur  elle.  Anges 
« saints ,  ranges  a  I'entour  vos  escadrons  invisibles  ,  et 
'«faites  la  garde  autour  du  berceau  d'une  princesse  si 
«  grand#  et  si  dtfbiss^e.  » 

«  Retraites  sombres  on  la  honte  renferme  la  pauvret^,  FUekier. 
«combien  de  fois  a -t- elle  fait  couler  jusqu'ii  Vous  ses 
•  consolations  et  ses  aum6nes,  inquiete  de  vos  besoins  et 
"  de  vos  chagrins ,  et  plus  soigneuse  de  cacher  ses  cha* 
« Tiiis  que  vous  ne  I'dtiez  de  cacher  votre  misere^  » 

0  fortune  s^Jour  I  6  champs  aim^  des  cieuz!  Despriaux* 

Que,  pour  jamais  fonlant  vos  pr^  d^Ucieux » 

Me  puis-je  ici  fixer  ma  course  vagabonde , 

Et,  coonu  de  vous  seul^  oublier  tout  le  mondet 

\ 

0  rives  du  Jourdain !  6  champs  atm^s  des  cieux  I  Bacint.' 
Sacr^s  moots,  fertiles  vall^ 
Par  cent  miracles  signal6es  : 
Du  doux  pays  de  nos  aieux 
SeroDs-DOus  toujours  exiides  ? 

Abner  s^^toit  plaint  qu'on  ne  voyoit  plus  de  miracles, 
load ,  plein  d'une  sainle  indignation ,  lui  r^pond  ainsi : 

£t  quel  temps  fiit  lamais  li  fertile  en  miracles  ? 
Quand  Dieu  par  plus  d'effets  montra-l-il  son  pouvoir? 
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Auras-tu  done  toujours  des  yeux  pour  ne  point  voir , 
Peuple  ingrat?  Quoi !  toujours  les  iplus  grandes  merveilles, 
'  Sans  ebranler  ton  coeur,  fraperont  les  oreiiies? 

La  pbosopopee  est  une  figure  qui  prfttc  de  Taction  el  An  [ 
niouvement  aux  choses  insensibles  ;  qui  fait  parler  les  | 
personiies  soit  absentes  soil  presentes,  les  choses  inani- 
mees  ,  et  quelquefois  iti^me  les  niorts. 

II  est  ordinaire  anx  poctes  de  donner  de  Tindignalion 
et  de  I'admiration  aux  fleuves ,  aux  arbres ;  de  la  Iristcsse 
aux  betes ,  etc. 

rii^^ile,  Atque  indignatum  magnis  stridoribus  aequor. 

Pontem  indignatus  Araxeg. 
Miraturque  novas  frondes ,  et  non  sua  poma. 

It  trislis  arator ,  ' 
Moerentem  abjungens  fratermA  morte  juvencu^. 

Vesprhiux,        Sous  les  fougueux  <^oursiers  Tonde  ^cume ,  et  se  plaint.... 
J*en tends  d^ja  fr^mir  les  deux  mers  ^tonn^es 
De  voir  leurs  flots  unis  au  pied  des  Pjr^u^es. 

Pline  Tancien  ,  dans  ses  descriptions,  approche  son- 
vent  de  la  hardiesse  poetique.  II  peint  merveillensenient 
par  deux  traits  la  douleur  et  la  honte  d'un  paon ,  qui , 
ayant  perdu  sa  queue ,  ne  cherche  plus  qu'a  se  cacher : 

lib.  io,c.2o,  Cauda  amissd  pudibundus  ac  mcerens  qucerit  laiebram. 

Dans  un  autre  endroil  il  donne  un  sentiment  de  joie  a  la 
terre  qui  se  Voyoit  autrefois  cultiv^e  par  des  labourears 
victorieux  ,  et  fendue  avec  un  soc  charg^  de  lauriers : 

uh.i^,cap.goudenie  terrd  vomere  laureaio ,  ei  iriumphali  araiore. 

^-  II  dit  ailleurs  que  les  niaisons  ou  etoient  disposers  par 

ordre  les  statues  des  heros  d'une  noble  race  se  sentoient 
encore  de  leurs  triomphes  apres  avoir  change  de  mailres, 
et  que  les  murailles  reprochoient  a  un  lache  qui  les  ba- 
'  bitoit  que  tous  les  jours  il  entroit  dans  un  lieu  consacre 
par  les  monumens  de  la  vertu  et  de  la  gloire  d'autrui. 

Li^.5:»,ca.  Triumphabant  etiam  dominis  mutatis  ipsa!  domus;  et 
erat  hcec  stimulatio  ingens ,  exprobrantibus  tectis  quo- 

I 
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I  iidii  imbellem  dominum  inirare  in  alienum  iriumphum. 

La  traduction  de  cet  endroit,  qui  est  du  pere  Bouhours, 
i'lie  pouvant  rendre  Ting^niense  brievetd  de  la  derniere 
pen$6?,  intrare  in  alienum  iriumphum ,  y  a  substitu^ 
nn  autre  tour ,  fort  beau  a  la  verity ,  mais  plus  long,  et 
par  cette  raison  moins  vif. 

Ciceron  emploie  la  nieme  pensee ,  mais  il  Ini  donne 
plus  d'etendue ,  comme  il  convient  a  Torateur.  C'est  en 
parlant  de  la  maison  du  grand  Ponip^e,  qu'Antoine  avoit 
€fivahie.  II  demande  a  ce  dernier  si ,  en  entrant  dans  ce 
vestibule  orn^  des  d^pouilles  des  ennemis  ,  et  des  bees  de 
vaisseaux  pris  sur  eux ,  il  a  cm  entrer  dans  sa  maison« 
Puis,  usant  de  la  figure  dont  il  s'agit  ici ,  il  dit  qu'il  a 
compassion  des  toits  monies  et  des  murs  de  cette  maison 
infortunee  ,  qui  n'avoit  rien  vu  ni  enteo^u  sous  Pompee 
(pie  de  sage  et  d'honn^te  ^  et  qui  roaintenant  est  devenue 
la  retraite  impure  des  debauches  d'Antoine.  An  tu  ilia  in  2  Philip, 
vestibulo  rostra  ,  et  hostium  spolia  chm  aspexisti ,  do- 
mum  tuam  te  introire  putas  ?  fieri  non  potest,  Quams^is 
enim  sine  mente ,  sine  sensu  sis  ^  ut  es ,  tamenette, 
etiua,  et  iuos  nostL,.,  Me  qmderri  miseret  parietum  ip- 
sorum  atque  tectorum.  Quid  enim  unquiim  domus  ilia 
viderat  nisi  pudicum ,  nisi  ex  optima  more  et  Sanctis- 
simd  disciplind  ?. . . .  Nunc  in  hujus  sedibus pro  cubiculis 
siabula ,  pro  iricliniis  popince  sunt 

Cette  figure,  qui  personnifie  les  choses  inanim^es,  donne 
beaucoup  de  gr^ce  et  de  vivacite  an  discours.  Ciciron  , 
en  plaidant  pour  Milon  ,  avoit  dit  que  la  loi  des  douze 
tables  permettoit  en  certains  cas  de  tuer  un  voleur;  d'ou 
il  tire  cette  conclusion  :  quis  est  qui ,  quoque  modo  quis  Pro  Milon. 
interfectus  sit ,  puniendum  putet;  ciim  videat  aliquandb  t»- 
glaaium  nobis  ad  occidendum  hominem  ab  ipsis  par- 
^'P  l^ibus  ?  II  pouvoit  dire  ^implement  :  cum  videat 
licere  nobis  aliquandb  per  leges  hominum  occidere.  Au 
lieu  de  cela  il  personnifie  les  lois,  et  nous  les  represente 
<^inme  si  elles  accouroient  au  secours  d'un  homme  qui 
se  trouve  attaqu^  par  des  voleurs,  et  comme  si  elles  lui 
niettoient  elles-mlmes  T^p^e  en  main  pour  se  d^fendre. 
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Cela  est  tout  aatrement  vif.  II  emplote  encore  la  m^me 
«.  10.  figure  quelques  lignes  apres  :  silent  enim  leges  inter  ama, 
nee  se  expectari  jubent  :  cimi  ei ,  qui  expectart  velitj 
anti  injusta  pmna  luenda  sit ,  quhm  justa  repetenda. 
Fleckier.  «  \  ^es  Cfis  Jerusalem  redoubia  ses  pleurs;  Ics  voutes 
«  du  temple  s'^branlerent ;  le  Jourdain  se  troubla ,  el 
«  tous  ses  rivagcs  retentireut  du  son  .de  ces  -lugubres  pa- 
«  roles  ,  comment  est  mort  cet  homme  puissant  qui  sou- 
«  i^oit  le  peuple  d Israel!  »  | 

«  Vous  savez  que  naturellement  la  vtctoire  est  croelle,  ; 
«  insolente,  impie.  Monsieur  de  Turenne  la  lendoit  douce,  | 
«  raisonnable ,  et  religieuse.  » 

«  Depuis  que  la  justice  g^mit  sous  un  amas  de  lob  et 
«  de  fornialitds  embarrass^es ,  et  qu'on  s'est  fait  un  art  | 
«  de  se  ruiner  les  uns  les  autres  par  la  chicane ,  les  roU 
«  n'ont  pu  sufBre  a  cette  function.  » 
Eouutt.      «  Sa  beauts  n'a  -  t  -elle  pas  toujours  ^t^  sous  la  garde 
«  de  la  plus  scrupuleuse  vertu  ?  • 

«  Je  ne  vous  raconterai  point  la  suite  trop  fortune  de 
«  ses  entreprbes  (  de  Gromwel  ),  ni  ses  fameuses  vic- 
«  toires  dont  la  vertu  iioii  indign^,  ni  cette  longue  pro»- 
«  p^rit^  qui  a  ^tonnd  I'nnivers.  » 
Fontenelle.  "  ^  raison  conduit  rhomme  jusqu'a  une  entiere  co&- 
«  viction  des  preuves  historiquesde  la  religion  chr^tieuie, 
«  apres  quoi  elle  le  livre  et  Tabandonne  a  une  autre  la- 
«  miere ,  non  pas  contraire ,  mais  toute  diffif rente ,  et  ist 
«  finiment  sup^rieure.  » 

II  est  une  autre  esp&ce  de  prosopopde  encore  plus  vive 
et  plus  bardie  que  la  premiere.  C'est  lorsqu'on  apo* 
strophe  des  choses  insensibles  et  inanim^ ,  ou  qu'on  fes. 
fait  parler  elles-  mfimes;  on  qu'au  lieu  de  rapporterio- 
directemenl  les  discours  de  ceux  dont  il  s'agit ,  on  met 
ces  discours  dans  leur  propre  bouche;  ou  enfin  lonqo'oo 
va  )usqn'a  faire  parler  les  morts. 

I.  Apostropher  des  choses  insensibles. 

Cic&on,  apres  avoir  d^crit  la  mort  de  Clodius  i  et  Ta-  . 
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voir  attribute  a  une  providence  particuliere ,  dit  que  la 

religioo  mime  et  les  autels  des  dieux  y  ont  dte  seosibles , 

et  leur  adresse  ensuite  son  discoar».  Religionis  meher^  Pro  Milan. 

€uR  ipsas,  arcBque,  cum  iilam  belluam  cadere  vidtrunt,^' 

commoQiSse  se  videntur,  ei  jus  in  iilo  suum  reiinuisse. 

Vos  enim  albani  tumuli  atque  iuci ,  vos,  inquam ,  im- 

phro  aique  obtestor,  vosquB  Albanorum  obruias  arm  ^  etc. 

«  Sans  cette  paix  ,  Flaadre  ,  theatre  sanglant  ou  se  FUchier. 
« passent  tant  de  scenes  tragiques  ,  In  anrois  accru  le 
«  nombre  de  nos  provinces ,  et ,  an  lieu  d'etre  la  source 
« malhearense  de  nos  gnerres ,  tu  serois  aujourd'hiii  le 
« frnit  paisible  de  nos  victoires.  » 

«  Glaive  du  Seignear ,  quel  coup  vous  venez  de  frapper !  »  Bassueu 

2.  Faire  parler  des  choses  inanimies. 

Cic^ron ,  dans  Tune  descatilinaires ,  introduit  la  patrie,   i  catii.  n. 
et  la  fait  parler  tant6t  a  Catilina,  tantdt    lui-mdme.  '^^^^v- 
Appias,  dans  le  beau  discours  qu'il  fait  an  sujet  de  la 
CQDtipoation  du  si^ge  de  Yei'es ,  introduit  de  m^me  la  re- 
publique  qui  repr^sente  aux  soldats  que ,  puisqn'elle  les 
paie  pour  toute  Tannic ,  ils  lui  doivent  le  service  pour 
toQte  Fannie.  An  si  ad  caiculos  eum  respublica  vocet  ^Tit,Lw.iib. 
non  meritb  dicat :  Annua  asra  habes\  annuam  ope  ram  ^' 
ide  ?  An  tu  a^uum  censes  militia  semestri  solidum  te 
siipendium  accipere  ? 

3.  Les  discours  mis  dans  la  bouche  m£me  des  personnes 
foot  tout  un  autre  effet  que  si  on  se  contentoit  de 
les  rapporter  par  un  simple  recit ;  et  ils  sont  merveillcux 
poor  exciter  ou  Tindignation ,  on  la  compassion. 

G'est  par  cette  figure  que  Ciceron ,  dans  le  dernier  de 
ses  plaidoyers  contre  Yerres,  peint  la  cruelle  avarice  d'un 
ge6lier  qui  mettoit  a  prix  les  larmes  et  la  douleur  des 
et  des  meres ,  qui  leur  faisoit  acheter  cberement 
la  triste  consolation  de  voir  et  d'embrasser  leurs  enfans , 
qui  exigeoit  d'eux  de  Targent  pour  faire  mourir  d'un 
seal  coup  ces  nialheureuses  victimes  de  la  cruaut^  de 
Venres,  Adefat  janitor  carceris,  carnifex  prcetoris^  mors   ^^^^  7» 
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terrorque  sociorum  et  c'mum^  lie  lor  Sexiius,  cui  ex  omai 
gemiiu  doloreque  ceria  merces  comparabaiur,  JJi  adeatf 
tantiim  dabis  :  ut  iibi  cibum  intrb  ferre  liceaiy  imiim 
Nemo  recusabat  Quid^  ut  uno  iciu  securis  ajjeram  moh 
tern  fdio  iuo^  quid  dabis  ?  ne  diii  crucieiur  ?  ne  sapSk 
feriaiur  ?  ne  cum  sensu  dotoris  aliquo  out  cruciaiu  s/i 
riius  auferaiur  ?  Etiam  ob  hahc  causam  pecunia  liclm 
dabaiur.  O  magnum  aique  intohrandum  dolotemU 
gravem  acerbamque  fortunam  !  Non  viiam  libeKthn^sa 
mortis  celeritatem  pretio  redimere  cogebantur. 

Mjlon  n'etoit  pas  d'lin  caractere  qui  lui  peniitt  de  da 
ceiidre  a  de  basses  supplications.  Ciceron  lui  met  daosfl 
boucbe  un  discours  plein  de  grandeur  et  de  noblcsK| 
ct  cn  menic  temps  extrenienient  tendre  et  tOuchant.  fa^ 
Pro  Mil.  n.  leant  ^  inquiit ,  valeant  cii?es  mei.  Sini  incotames,  sk 
florentes^  sint  beati,  Stet  here  urbs  pr(Bclara^  nMpi 
patria  carissima^  quoquo  modq  merita  de  me  erii.  Trm^ 
quilld  republicd  cives  mei  (  quoniam  mihi  cum  illisnctk 
licet )  sine  me  ipsi ,  sed  per  me  tamen  perfruantur.  1^ 
cedam  atque  abibo,  etc.  '  L'effet  de  cette  figure  est  de 
Tendre  conmie  presentes  lesptTSonncs  que  I'on  fait  pariffi 
et  de  faire  qu'on  s'imagine  les  voir  et  les  entendre  elks- 
m^mcs. 

4.  L'orateur  va  encore  plus  loin.  II  ouvre  quelquefiiil 
les  tombeaux,  et  en  fait  sortir  les  morls  pour  faire  (h 
exhortations  ou  des  r^primandes  anx  vivans.  On  adrtC 
Pm  nvi.  n.  beaux  exemples  de  cette  figure  dans  le  plaidoyer  dc  6- 
►5  .>ri.        ceron  pour  Ca^llns.  On  pent  les  consulter. 
Jioswrt.       D'autres  fois  il  adresse  son  discours  aux  niorts.  «  Gmilt- 
«  reine  ,  je  satisfais  a  vos  plus  tendres  desirs  quand  p 
«  cdlebre  ce  monarque ;  et  ce  CGBiir  qui  n'a  jamais  veca 
«  que  pour  lui  se  reveille ,  tout  cendre  qu'il  est ,  et  de- 
v<  vient  sensible  9  m^me  sousce  drap  mortuaire,  aunooi 
«  d'un  ^poux  si  cher.  » 
^  Ces  sortes  de  fief  ions ,  pout  plaire,demandent,con]iar 

•  Non  auetirc  judex  videtur  aliena    etiam  mutus  aspertus  lacryma 
mala  deflentes  ,  sed  sensiim  ac  vocem    wet,  QuiutU.  lib.  6,  cap.  i. 
miiribusacciperemiser»i-um  J  quorum       *  Maf^na  qu<sdam  vis  Afaa^ 
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la  observe ,  Quintilieu  ,  d'etre  sputenues  d'une  grande 
force  d  eloquence.  Car  les  choses  extraordlnaires  ,  in- 
croyables  ,  et  qui  sout  comnie  hors  de  la  nature  ,  n'ont 
point  un  eflfet  mediocre.  II  faut  necessairement  on  qu'elles 
fassent  une  forte  impression,  parce  qu'elles  vont  au-dela 
dii  vrai  ;  ou  qu'elle^  soient  regardees  comme  des  pueri^ 
lit^s ,  parce  qu'elles  sont  fausses. 

*  L'hypotypose  est  une  figure  qui  peint  Timage  des 
choses  dont  on  parte  avec  descouleurs  si  vives,  qu'on  si- 
magine  les  voir  de  ses  propres  yeux. ,  et  non  simplement 
eh  entendre  le  recit.  Et  c'est  en  qiioi  consiste  principa- 
lement  la  force  et  le  pouvoir  de  reloquence,  qui  ne  dow- 
nline point  assez  pieinement ,  et  qui  n'a  pas  tout  le  succ^s 
qu'elie  doit  avoir  si  elle  frappe  simplement  les  oreilles 
sans  remuer  I'imagination  et  sans  aller  jusqu*au  cceur. 

I.  Ges  images  se  font  quelquefois  en  peu  de  mols,  et 
ce  ne  sont  pas  les  moins  vives. 

Virgile  peint  en  un  vers  et  demi  la  consternation  de  la 
roer  d'Euryale  au  moment  qu'elle  apprit  sa  mort  : 

Miserae  calor  ossa  reliquit ;  ^n,  Ub,^^ 

Excussi  manibus  radii ,  revolutaque  pensa.  ^' 

Cicdron  peint  en  deux  lignes  la  colere ,  ou  plutAt  la  f^ernn.  7 , 
fureur  de  Verres.  Ipse  inflammatus  scelere  ac furore  in'^' 
forum  venit  Ardebant  oculi :  ioto  ex  ore  crudelitiis  emi- 
nebaL 

II  fait  ailleilrs  en  aussi  pea  de  mots  un  autre  portrait 
de  Verres  encore  plus  beau ,  quoiqu'il  frappe  moins  d'a* 
bprd  :  comme  il  est  de  certains  tableaux  dont  la  beaut«§ 
u^est  aper^ue  que  par  les  connoisseurs.  Sietit  soleaius    Vernn,  7 

/I.  85. 

desidermiur.  Falsa  enim  et  incredi-       Magna  virtus  est  9  res,  de  quibus 

bilia  natura  necesse  est  aut  magis  mo-  loquimur^  clare  ,  atque  ut  cerni  vi- 

"want^  quia  supra  vera  sunt  ;  aut  pro  dcantur,  enuntiare.  Non  enim  satis 

vanis  accipiuntur y  quia  vera  non  sunt,  efficit ,  neque  ,  ut  debet ,  plene  dom  i- 

Qttmtil.  lib.  9,  cap .  a .  natur  oratio ,  si  usque  ad  aures  volet , 

Y'aroT»?r««-|f  dicitur^    proposita  atque  ea  sibi  judex  ^  de  quibus  co- 

(fuadam  forma  return  ita  expressa  ffuoscit ,  narrari  credit  ^  non  exprimi , 

'^rbis,  ut  cerni  potiits  videatur^  etoculis  fnentisostendi.  Quinl.  lib.  S  ^ 

ifi^m  audiri.  Quiniil.  lib.  9 ,  cap.  a.  cap .  5. 
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prcetor  popuU  romani  cum  pallio  purpurea  iunicdque  ta- 
iari,  muUerculd  nixus  in  liiiore.  Quintilien  d^veloppe 
d'nne  inaniere  admirable  tonte  la  force  et  toute  Ti^nergie 
renferm^e  dans  cette  courte  description.  J'en  rapporterai  les 
paroles  monies,  parce  qu'elles  peuvent  servir  de  modele aax 
maitres  pour  entendre  et  pour  expliquer  les  auteurs.  Jn 
u"^ca^'i'^*  ^Mwyi/om ,  dit-il ,  iam  procul  a  concipiendis  miaginibm 
rerum  abest  ^  ut  cum  ilia  in  V err  em  Ugit,  stetit  solea- 
tus,  etc. /nofi  solum  ipsumos  intueri  videatur  ^  el  lo- 
cum ,  et  habiium ,  sed  qucedam  eiiam  ex  iis ,  qwB  dicla 
non  sunt  ^  sibi  ipse  astruat?  Ego  certi  mihi  cemmvi- 
dear  et  vultum  ,  et  oculos ,  et  deformes  utriusque  hlan^ 
ditias ,  et  eorum  qui  aderant  iacitam  ads^ersationtm  ac 
timidam  verecundiam.  Qn'on  change  quelques  mots  dans 
la  description  de  Cic^ron,  et  qu'on  en  derange  d'autm 
en  mettant  stetit  Verres  in  littore . . .  cum  muliere  col- 
loquens  ,  cet  excellent  tableau  perdra  une  grande  partie 
de  sa  vivacity  et  de  ses  coulenrs.  La  principale  beaote 
consiste  a  peindre  nn  pr^teur  du  peuple  romain  dam 
Tattitude  ou  le  represente  Cicdron ,  appuyd  nonchaiam- 
ment  sur  une  femme.  Ces  deux  mots,  mulierculd nisus, 
sont  une  peinture  parlante  ,  qui  presente  aux  yeux  et  a 
Tesprit  tout  ce  que  Quintilien  y  voit.  In  littore  r&erve 
pour  la  fin ,  y  ajoute  le  dernier  trait ,  comme  on  Ta 
deja  remarqud  ailleurs  ,  et  marque  la  licence  effren^e 
de  Verres  qui ,  paroissant  en  cette  indigne  posture  sur  le 
rivage ,  et  aux  yeux  de  tout  le  monde ,  semble  braver 
insolemment  la  bienseance  et  rhonn£tetd  publique. 

Nos  poetes  sont  pleins  de  ces  descriptions  courtes  et 
vives. 

Despreaux.        Son  coursier,  ^umant  sous  son  mattre  intr^ide^ 
Nage  tout  orgueilleux  de  la  main  qui  le  guide* 

Et  ailleurs  : 

Quatre  boeufs  attel^s,  d'un  pas  tranquiUe  et  lent, 
Proxnenoient  dans  Paris  le  monarque  iodolent. 
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Mais  rien  n'est  plus  achev^  qae  le  portrait  qui  suit : 

La  MoUesse  oppres§6e 
Dans  sa  bouche  b.  ce  mot  sent  ta  langue  glac6e , 
£t  J  las!(e  de  parler ,  succombant  sous  Teffort , 
Soupire  >  ^tend  les  bras>  ferine  roeil,  et  s^endort. 

2.  Les  descriptions  que  )'ai  rapport^es  jusqu'icl  sont 
courtes ,  et  ne  peignent  qu^in  simple  objet.  II  y  en  a  de 
plus  longiies  et  de  plus  dAaill^es  ,  qui  ressemblent  a  ces 
tableaux  ou  Ton  repr^sente  plusieurs  personnages  ,  dont 
tontes  les  attitudes  frappent  et  se  font  remarquer.  Telle 
est  cette  description  d'un  repas  de  d^bauche  qui  ^toit  dans 
one  harangue  de  Cic^ron  qui  n'est  pas  parvenue  jusqu'a 
nous.  Videhar  mihi  videre  alios  intrantes ,  alU>s  auiem 
exeuntes ,  partim  ex  vino  vacillantes ,  pariim  hesiernd 
poiatione  oscitantes,  Versabatur  inter  has  GalUus  un- 
^gueniis  objiius ,  redimiius  coronis.  Humus  eraiimmunda^ 
ktuknia  vino ,  coronis  languidulis  et  spinis  cooperta 
piscium.  Quintilien ,  qui  nous  a  conserve  ce  beau  mor- 
cean,  nous  en  fait  sentir  la  beauts  et  le  prix  par  nn  seul 
mot ,  mais  plein  de  vivacitd ,  et  qui  dit  tout :  gidd  plus 
videret,  qui  intrasset  ?  II  fait  lui-m£me  nne  excellente 
description  d'une  ville  prise  d'assaut  et  pillee ,  qui  me- 
rite  bien  d^^tre  Ine.  On  en  trouve  beancoup  de  pareilks 
dans  Gic^ron  ,  qui  n'dchapperont  pas  a  Texactitude  d'un 
bon  maitre.  Nos  auteurs  frangois ,  soit  poetes ,  soit  ora- 
teurs,  en  peuvent  fournir  aussi  un  grand  nombre. 

Jesabet,  dans  Athalie,  d^crit  merveilleusement  la  ma- 
niere  dont  elle  sauva  Joas  du  carnage. 

H^las !  r^tat  horrible  ofii  le  ciel  me  roffrit  Racine. 

Kevient  k  tout  moment  effrayer  mon  esprit^ 

De  princes  ^org^s  la  chambre  ^toit  remplte. . 

Un  poignard  k  la  main  Pimplacable  Athalie 

Au  carnage  animoit  ses  barbares  soldats  j 

fx  poursuivoit  le  cours  de  ses  assassinats. 

Joas  laiss6  pour  mort  frappa  soudain  ma  yue. 

Je  me  figure  encor  sa  nourrice  ^perdne^ 
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Qui  devant  Ics  bourreaux  s*^toit  jetee  en  vaio^ 
£t,  foible ,  le  teaoit  renvers^  sur  son  sein. 
Je  le  pris  tout  sanglant.  En  baignant  son  visage  » 
Mes  pleurs  du  sentiment  lui  rendirent  Tusage  : 
£t  soit  frayeur  encore ,  ou  pour  me  caresser , 
De  ses  bras  innoccns  je  me  scntis  presser. 

La  peinture  que  fait  M.  Flechier  des  hdpitaux  pent 
servir  de  modele  dans  ce  genre  :  c'est  dans  I'oraison  fa- 
nebre  de  la  reine.  «  Voyons-la  dans  ces  hdpitaux  ou  elle 
I  «  pratiquoit  ses  niisericordes  publiques ;  dans  ces  lieux  ou 

«  se  ramassent  toutes  les  infirmites  et  tons  les  accidens  de 
•c  la  vie  huniaine ;  ou  les  g^niisseniens  et  les  plaintes  de 
«  ceux  qui  souffrent  remplissent  Vimt  d\ine  tristesse  im- 
«  portune ;  ou  rodeur  qui  s'exhale  de  tant  de  corps  Ian- 
«(  guissans  porte  dans  le  coeur  de  ceux  qui  les  servent  le 
«  degoikt  et  la  d^faiilanqe;  ou  Ton  voit  la  douleur  et  la  I 
«  pauvrele  exercer  a  I'envi  leur  funeste  empire ;  el  on  11- 
«  mage  de  la  niisere  et  de  la  roort  entre  presque  par  toos 
«  les  sens :  c'est  la  que ,  s'^levant  au-dessus  des  craintes  et 
«  des  delicatesses  de  la  nature  pour  satisfaire  a  sa  charity 
«  au  peril  de  sa  sante  m^nie ,  ou  la  vit  toutes  les  semaines 
«c  essuyer  les  larmes  de  celui-ci;  pourvoir  aux  besoins  de  | 
w.celuMa ;  procurer  aux  uns  des  remedes  et  des  adoucisse-  | 
«  mens  a  leurs  maux ,  aux  autres  des  consolations  de  Tes-  ! 
«  prit  et  des  secours  pour  la  conscience.  *» 

Ces  endroits  sont  fort  propres  a  former  le  gout  des 
jeunes  gens.  '  On  doit  les  avertir  que  le  rooyen  le  plus 
sAr  de  r^ussir  dans  ces  sortes  de  descriptions  est  decon* 
suiter  la  nature ,  de  la  bien  ^tudier ,  et  de  la  prendre  pour 
guide,  en  sorte  que  chacun  sente  en  soi-m£me  la  vcriti 
de  ce  qu'on  dit ,  et  trouve  dans  son  propre  fonds  les  sen- 
timens  qui  sont  exprimes  dans  le  discours.  ^  Pour  tela  il 

'  Naturam  intueamur,  lutnc  sequa-  quod  co^noicunU  QuintU.  fib.  8f 

innr,  Omnis  eloquentia  circa  opera  cap.  5. 

<Jtt»  est:  ad  se  referi  quisque  quce  »  Per  quas  {^mfrmrtrnt)  imaginn 

^  audit ;  et  itffaciUime accipiunl  animi^  rtrum  abseniium  ita  reptvtsuvlanltir 
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bat  se  representer  vivement  toutes  Im  circonstances  de  la 
klbose  qa*oa  veut  d^crire,  tt  se  la  rendre  pr^sente  a  soi- 
mSme  par  la  force  de  I'imagination  ,  coninie  si  Ton  en 
<toit  r^llehaent  t^oin  ^  et  qii'on  la  vtl  de  ses  propres 
jreux.  '  Et  pourquoi ,  dit  Quintilien  ^  Timagination  en 
cette  rencoatre  ne  feroit-elle  pas  en  faveur  de  Torateur  ce 
qu'elle  fait  a  regard  des  personnes  passionndes  t  d'iin  avare « 
par  exemple,  ou  d'un  ambitienx ,  qui ,  dans  Ces  especes  de 
songes  et  de  donees  rS^eries  ou  iU  se  fornient  mille  pro* 
|ets  chim^riqaes  de  fortune!  ou  de  richesses ,  se  livrent  tel- 
lement  a  Tobjet  de  lenr  passion ,  et  en  sont  si  fortement  oc^ 
cnp^,  qu'iUcroieateffectivement  le  voir,  le  poss^er,  et 
en  etre  le  maitres  ? 

II  fonrnit  lui-n^£nie  un  modele  de  cette  inaniere  de  faire'  1 
one  description ,  que)e  rapporterai  tout  enti^r ,  parce  qu*il 
montre  aux  jeunes  gens  comment  ils  doivent  s'y  prendre 
pour  bien  composer.  Ut  hominem  occisum  guerar ,  non  QuintiLiti. 
omnia ,  qua?  in  re ptcBsenii  atcidisse  ctedibile  est,  in  ocu-  6y  cap.  a. 
Us  habebo?  Non  percussor  itte  subitus  efumpet?  non 
ixpo^tscet  circumventus?  exclamabii,  vel  rogabii,  vel 
fugiet?'  non  fetiehtem^  non  concidentem  videbo?  non 
animo  sanguis  ^  eipallof^  ,  eigetnitus,  exiremus  denique 
espiraniis  hiatus  in^idet  ^  Cet  endroit  parott  copie  d'a- 
ores  Cicftfcn ,  qui  d^it  ainsi  une  pareille  action  :  nonne  ^'^ 
\  mois  nofc,  quut  audisiis,  cernere  oculis  videmmt,  fu- 
\  dices   Non  ilium  miserwn  ignantm  casAs  sui,  redeuntem 
a  casnd  videtis?  non  positas  insidias?  non  impeium  re^ 
\  peniinwn  *^  Non  versaiur-anieoculosvobis  in  aede  Glau- 
cid?  Non  adest  iste  Roscius  ?  non  suis  manibus  in  curru 
\  coUocal  Automedoniem  ilium,  sui  scdtris  acerbissime 
;  neforiiB  que  tAcioriiM  nuneiurh  ? 

,  tmimo,  ut  eas  ceniert  oculis  ac  prec'  vigilantium  9  itd  not  km  de  tfuihiu 
tttUem  hahere  videmmur»  Has  qiHsqais  loquimur  imagines  prosequuntur  y  ut 
hene  eonceperit  » ,is  e^t,  t^ecti&tu  peregrinmri,  navigare ^  prceliari ,  pO" 
potentissimms,  Hunc  quidam  dicunt  puhs-ulloqui ,  diviiiaAun  quas  non 
fg^ttrretnuTCf  y  voces  ,    hahemus  usum  videamur  di^ontre  , 

,  mcUts  secundiun  verum  optimejinget,  nee  cogitare,  sedfacere  :  hoc  ardmi 
Qaiotil.  lib.  6^  cap*  a.  vitium  ad  lUiUtatem  non  transferee 

*  Nam  siinier  otia  animorum y  et  mui? Ibid. 
gpes  inanes^  et  velut  somnia  qucedatn  < 

TKKlTk  DES  iTUB.  TOM.  1.  8* 
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Images. 

Les  derniers  roots  cle  la  description  que  je  viens  de  ti- 
ter ni'avertisseDt  d'indiquer  ici  aiix  jeunes  gens  une  dcs 
sources  des  plus  ordinaire^  des  beaul^s  Aa  discoars,  qoi 
consiste  a  donticr ,  pour  ainsi  dire,.du  corps  et  de  la  rea- 
lite  aux  choses  dont  on  parle,  et  a  les  peindre  par  ifi 
traits  visibles  qui  frappent  les  sens,  qui  remaent  I'uDa- 
gination ,  et  qui  montreiit  un  objet  seasible.  Cette  maoiere 
a  quelque  rapport  a  la  figure  pr^^dente,  qui  estThypo- 
typose ,  si  elle  n'en  fait  pas  partie.  Non  suis  manibus  in 
curru  collocat  Auiomedontem  ilium  ?  Ces  mots,  suis  mo- 
nibus ,  produisent  ici  Teffet  dont  je  parle ,  et  prteotcnt 
a  I'esprlt  une  image.  11  en  est  de  mime  de  cesdenxveri 
que  j'ai  deja  cites. 

Un  poignard  k  la  main  rimplacable  Atkalie 
Au  carnage  animoit  ses  bajrbares  sold^^U- 

Ce  trait,  un  poignard  a  la  main ,  ci^i  fait  toute  la  viva* 
cit(^:  II  y  a  une  infinite  de  manieres  de  peiqdre  ainii  les, 
ob)cts  qu'on  decrit  :  j'en  rapporterai  plusieurs  exempleSf 
dont  le  lecteur  fera  rapplicati9ti  a  la  regie  que  j'ai  in- 
diqude. 

ProM.Font.     Tendit  ad  vos  virgo  v^ialis  manus  supplices  easdm, 
«.37,38.     qjifjs  pro  vobis  diis  immortatibus  tendere  cmsmi^^ 
Prospicite  ne  ignis  ille  c^(ernus,  nocturnis  FonUia^Ux^^ 
ribus  vigiliisque  serpot-us^  Sifcerdolis  vesite  hcrymisixtific^ 
ius  esse  dicalur. 
Pro  Rose.  magniiuda  maleficiifa^U,  ui^  nisipehe  man^esim 

jimet\n.6s.  patricidium  proferatur,  credibile  non  sii.„.  Pent  diem 
respersas  manus  sanguine  paierno  fudic^s  videani  opur- 
lei,  si  Ian  turn  /(u;inus,  fanfimmane,  tarn  acerbum^crt- 
diturisint 

rUchier.  *  Q^^l  peuple  n*a  pas  ressenti  les  effets  de  sa  valeur? 
«  et  quel  endroit  de  uos  frontieres  n'a  pas  servi  de  thcilre 
t  a  sa  gloire  ?  % 
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«  t)an$  le  tuiDuUe  des  arroeesll  s'entretenoit  des  douces 
i(  et  secretes  e^peraoce^  de  sa  solitude,  D'une  main  il  fou- 
«  droyolt  les  ^mal^ites ,  et  il  levoit  deja  Tautre  pour  at- 
» tirer  sur  lui  les  benedictions  celestes  •» 

«  Elle  lui  a  montr^  a  lever  ses  mains  pures  et  innocentes 
w  vers  le  ciel.  *• 

«  Avant  que  d^entrer  dans  les  charges ,  il  voulut  en  con- 
^nottre  les  devoirs.  Le  premier  tribunal  ou  il  monta 
^  fill  celui  de  sa  conscience,  pour  y  sonder  le  fond  de  ses 
« Intentions.  »  / 

«  Quand  il  rdtablissoit  le  culte  de  Dien  dans  ses  con- 
•  quotes,  et  que,  marchant  sur  ces  reaiparts  qu'il  venoit 
«  de  foudroyer ,  il  alloit  lui  oflFrir  pour  premier  hom- 
«  mage,  au  pied  de  ses  autels  renouvel^s ,  les  lauriers  qu'il 
« avoit  cueillts.  » 

«  Je  ne  trains  pas  de  mfiler  ses  louanges  au  sacrifice 
«  qu'on  offre  pour  elle ,  et  je  prends  sur  Tautel  tout  Ten- 
«  cens  que  je  brAle  sur  son  tombeau. 

ff  Qa'est-il  besoin  de  lever  le  voile  qu^elle  a  jeld  sur  ses 
'  «  actions?  *»  . 

« II  s'appliqua  a  decouvrir  la  v€t\ii  au  travers  des  voiles 
«  dn  mensonge  et  de  Timposture,  dont  les  cupiditds  hu- 
I  «  maines  la  couvrent.  » 

«  Est-ce  dans  la  cour,  est-ce  dans  les  armdes^  est-ce  sous  Mascaron. 
« le  casque  et  sous  la  cuirasse  que  s'apprennent  de  telles 
'  «  vdrltds?  >» 

«  Vons  croyez  done  que  les  ddplaisirs  et  les  plus  mor-  Bossuet, 
« telles  douleurs  ne  se  cachent  pas  sous  la  pourpre,  ou 
!  « qu'un  royaume  est  un  remede  universel  a  tons  les 
« maux  ?  » 

« II  me  semble  que  je  vois  encore  tomber  cette  fleur-  » 
On  parle  de  la  mort  d'un  prince  enfant. 

«  Quand  tout  cddoit  a  Louis ,  et  qui?  nous  crikmes  voir 
«  revenir  le  temps  des  miracles  ou  les  mnrailles  tomboient 
«  an  bruit  des  trompettes ,  tons  les  peuples  jetoientlesyeux 
«  sur  la  reine  ,  et  croyoieni  voir  partir  de  son  oratoire  la  \ 
«  foudre  qui  accabloit  tant  de  villes.  » 

«  Sous  un  air  serein  et  iranquille  (il  s'agit  de  Louis :kiv  \  PeUison,, 
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«  il  formoit  ces  foudres  dont  le  bruit  a  retenti  partoat 
«  le  monde ,  et  ceux  qui  sont  encore  snr  le  point  d'e* 
«  dater. » 

Pour  comble  de  prosp^rit^ 
II  esp^re  ( Vimpie  )  revivre  en  sa  post^rit^  : 
£t  d'enfans  k  sa  table  une  riante  troupe 
Semble  boire  avec  lui  la  Joie  k  pleine  c6upe. 

Avant  que  de  finir  cet  article,  je  dois  avertir,  eng^^ 
ral ,  ^  que  Tusage  des  figures  demande  beaucoup  de  diV 
cernement  et  de  prudence.  Eiles  servent  comme  de  sel  et 
d'assaisonnement  au  discours  pour  relever  le  style ,  inrai 
^viter  une  fa^on  de  parler  vulgaire  et  commune,  poar 
.  pr^venir  le  d^godt  que  causeroit  une  ennnyeuse  uniform 
niit^ ;  et  des-lors  elles  doivent  £tre  employees  avec  mesait 
et  discretion.  Car ,  si  Tusage  en  devient  trop  frequent ,  elles 
perdent  cette  gr^ce  m^me  de  la  vari^t^  qui  fait  leur  prin- 
cipal merite ;  et  plus  elles  sont  brillantes ,  j>lus  elles  chcH 
quent  et  lassent  par  une  affectation  vicieuse ,  qui  maripie 
qii'elles  ne  sont  point  naturelles ,  mais  recherche  avec 
trop  de  soin ,  et  comme  amen^es  par  force. 

II  n'est  pas  ndcessaire  de  faire  observer  qu^il  y  a  des 
figures  qui  sont  devenues  si  communes  et  si  triviales, 
qu'elles  ont  perdu  tonte  leur  gr&ce ,  surtout  lorsqii'elles 
Pro  Quint.  ^^^^  tres-longues.  Miserum  est  exiwrbariforiunis  omnibus{ 
««9^«  miser  ius  est  injuria.  Acer  bum  est,,.,  acerb  ius.  Calamir 
4osum  est.,,,  calamitosius,  Funestum  est..„fune5tius.  //i- 
dignum  est.,.,  indignius.  Luctuosum  est....  luctuosius. 
Horribile  est....  horribilius. 

L'auditeur  previent  la  rdponse ,  et  est  fatigue  par  ce(te 

*  Und  in  re  maxinie  utilisf  ut  quo-  rietatis  amittet. , . .  Nam  et  secretet, 

tidianiet  semper  eodemmodojormati  et  extra  vulgaremusumpositet, 

sermom's  Jiatidium  levet ,  et  nos  d  que  magis  nobiles  y  ut  novit^eaatm 

vulgari  dicendi genere de/encUu.  Quo  excitant,  ita  copid  satiant  :  ntc  » 

si  quis  parce,  et  cum  res  poscet ,  ut^  olviasjuisse  dicerui^  sed  conquisilas, 

tur,  velutas  perso  quodam  condi'  et  ex  omnibus  latebns  extractas  cm- 

tnento  fjucundiorerit,  Atquinimiiun  gestasque  declarant,  Qointil.  Ub.  9 « 

qfiectaveritfipsamiUamsratiamva^  cap*  3« 
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espke  de  refrain ,  qui  est  toujours  sur  le  m^nie  ton.  II  en 
est  de  m^rne  decette  autre  figure,  qui  est  encore  plus  en-' 
nuyeuse ;  qui  sunt  qui  Joedera  scepl  ruperunt  ?  Carthagi--  Comif.  1 4. 
nienses.  Qui  sunt  qui  in  lialid  crudele  bellum  gesserunt? 
Carthaginienses.  Qui  sunt,  etc.  ? 

§.  VI.  Des  precautions  oratoires. 

Je  donne  ici  ce  nom  a  de  certains  m^nagemens  que  To- 
ratear  doit  prendre  pour  ne  point  blesser  la  d^licatesse  de 
ceax  devant  qui  qu  de  qui  il  parle,  a  des  tours  etudi^s  et 
artificieux  dont  il  se  sert  pour  dire  de  certaines  choses  qui 
autrement  paro!tr^ent  dures  et  choquantes.  J'appelle  tout 
cdsL precautions  oratoires,  parce  qu'en  tout  cela  il  y  a  un 
art  et  une  adresse  propres  certainement  a  la  rhetorique , 
qui  ni^ritent  bien  qu'on  y  rende  les  jeunes  gens  attentifs. 
Qoelques  exemples  rendront  la  chose  plus  sensible. 

Chrysogonus,  affranchi  de  Sylla,  avoit  tant  de  credit 
anpres  de  son  maitre ,  tout-puissant  alors  dans  la  repu-^ 
i^lique,  qu'aiicun  avocat  n'osa  plaider  contre  Uu  en  faveur 
deRoscius,  II  o^y  eut  que  Cic^ron  qui  eut  le  courage, 
toat  jeune  qu'il  ^toit ,  de  se  charger  d'une  cause  si  d^li* 
cate.  II  a  grand  soin ,  dans  toute  la  suite  de  sdn  plaidoyer ,  Pro  Ro3c. 
d'avertir  en  plusieurs  endroits  que  Sylla  n'avoit  en 
coDQoissance  de  toutes  les  injustices  de  son  affranchi :  qu'on  no,  137. 
s'dloit  fort  appliqu^  a  les  lui  cacher  ;  qu'on  avoit  ferni^ 
tout  acces  aupres  de  lui  a  ceux  qui  auroient  pu  lui  en  ^ 
donner  avis  :  qu'enfin  il  n'etoit  pa&  ^tonnant  que  Sylla,  iV.  i3i.: 
charge  seul  du  soin  de  r^tablir  et  de  gouverner  la  r^pu- 
blique,  eAt  ignor^  ou  neglig^  plusieurs  choses,  puisqu'il 
en  echappoit  beaucoup  a  la  connoissance  et  a  Tattention 
de  Jupiter  ni^me  dans  le  gouvernenient  de  Tunivers.  On 
sent  bien  que  de  tetles  precautions  <^toient  absolumcnt 
necessaires. 

Ciceron  ^  dans  le  plaidoyer  intitule ,  Divinatio  in.  V er- 
rm,  est  oblige  de  monlrer  qu'il  est  plus  digue  que  Ce-« 
cilius  de  plaider  contre  Verres.  *  Une  telle  cause ,  pour  ne 

*  InuUigo  ^tihm  sa^uloss  difficiliquc  (n  loco  vertcr,  Actot  ciaa  omni's 
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point  choquer ,  devoit  4tre  mani^e  avec  beanconp  d*a« 
dresse  et  d'habilet^  :  car  les  louanges  qn*on  se  donne  a  | 
soi-meme  sont  toajours  odienses ,  sartont  quand  dies  ron- 
lent  siir  I'esprit  et  sur  r^loquencc.  Cic^ron  ,  aprcs  avoir  i 
prouve  que  C^cilius  n'a  aucune  des  qualites  necessaires  I 
pour  soutenir  un  plaidoyer  si  important ,  n ~a  garde  de  se 
les  attribuer  a  lui-m£me  :  une  vanite  si  grossiere  auroit 
rdvolt^  tous  les  esprits.  ^  II  dit  seulement  qn'il  a  travaille  j 
toute  sa  vie  pour  les  acqu^rir ,  et  que  si ,  Tualgr^  un  long 
travail ,  il  n'a  pu  en  venir  a  bout ,  il  n'est  pas  etonnant  i 
que  G^iliuSf  qui  n'a  jamais  eu  aucune  idee  de  cette  noble  j 
profession ,  en  soit  absolument  inca|>able. 

En  plaidant  pour  Flaccus ,  il  avoit  a  r^fiiter  le  t^mot-  \ 
gnage  de  plusieurs  Grecs  qui  avoient  depose  contre  sa  pa* 
trie.  Pour  le  faire  avec  plus  de  succis,  il  entreprend  de 
d^crier  la  nation  mdme »  comme  pen  delicate  sur  ce  qui 
regarde  la  bonne  foi  et  la  sinc^rit^.  II  ne  commence  pas 
brusquement  par  un  reproche  si  dur ;  il  met  d'abord 
comme  a  I'^cart  'beaucoup  d'honn^tes  gens  qui  n'ont  point 
pris  de  part  a  I'aveugle  passion  de  quelques-uns  de  lenrs 
compatriotes.  II  donue  ensuite  de  grandes  louanges  a  la 
nation  en  gdn^ral ,  dont  il  releve  extr^mement  le  genie, 
rhabiletd ,  la  politesse ,  le  gout  pour  les  arts ,  et  le  rocr- 
yeillenx  talent  pour  Teloquence ;  mais  il  ajoate  que  cette 
nation  ne  s'est  jamais  piqu^e  d'exactitude  et  de  sinccrite 
i'roFZflcco,  dans  les  tdmoignages.  Verumtamen  hoc  dico  detoioge- 
nere  Grctcorum  :  tribuo  ilUs  Utteras;  do  multarwn  ar- 
iium  disciplinam  ;  nan  odimo  sermonis  leporerh,  ingt- 
niorum  acumen ,  dicendi  copiam  ;  denique  etiam ,  si  qua 
sibi  alia  sumunt  y  non  repugno  :  iesiimoniorum  religio- 
nem  et  fidem  nunquam  ista  naiio  coluit,  toiiusqiu  hu- 
/usee,  rei  quce  sit  vis,  quce  auctoritas,  quod  pondus, 
ignorant. 

On  sait  que  Cicdroa  excelloit  surtout  a  ^monvoir  les 

aiTo^antia  otiiosa  <*£ »  tian  ilia  in-  in  te  sunt  omnia  ?  Utinam  qw^em 

genii  aUjue  eLoqueniim  muUo  moles-  « tssent  !'  Ferumtmmen  ut  esse  potstnt 

Ussinia.  n.  36.  magno  studio  mihi  it  puerilid  est  eUr 

'  Vonassh  dices  r  Qiu'd?  Ergo  kcec  boratum.  n.  40. 
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passions ,  et  que,  paries  discoars  tendres  et  touchans qu'il 
mettoit  dans  la  boucbe  de  ses  parties ,  en  finissant  ses  plai* 
doyersy  il  faisoit  souvent  coaler  les  larmes  des  yeux  de 
tons  cenx  qui  I'^oatoient.  La  grandeur  d'dme  et  la  no- 
ble fierte  dont  se  piquoit  Milon  6toit^  a  son  avocat  cette 
ressource  si  puiss^nte.  '  Mais  Cic^ron  sut  tirer  avantage 
deson  courage  rn^me  pour  lui  gagner  la  faveur  des  jnges^ 
et  il  prit  snr  lui  le  caractere  et  le  personnage  de  suppliant 
qu^il  ne  pouvoit  donner  a  sa  partie, 
^  Le  respect  inviolable  que  les  enfans  doivent  a  leurs 
peres  et  meres,  lors  m^e  qu'ils  en  sont  traits  avec  du* 
ret^  et  avec  injustice ,  rend  tres  -  difficiles  certaines  con- 
}onctures  ou  ils  sont  oblige  de  parler  contre  eux;  et 
c'est  dans  ces  occasions  ou  la  bonne  rh^lorique  fournit 
des  tours  et  des  mdnagemens  qui ,  sans  rien  faire  perdre 
des  a  vantages  de  la  cause ,  savent  rend  re  a  rautorit^  pa- 
temelle  tout  ce  qui  lui  est  ddk.  '  II  fant  alors  qn'on  sente 
qu'il  n^  a  qu^une  n^cessit^  indispensable  qui  arrache  de 
la  boucbe  des  enfans  .des  plaintes  que  le  coeur  voudroit 
supprimer,  et  qu'au  travers  mdnie  de  ces  plaintes  on 
entrevoie  un  fonds  non-seu lenient  de  respect ,  mais  d'a- 
mour  et  de  tendresse.  On  peut  voir  nn  bel  exemple  de  ce 
precepte  dans  le  plaidoyer  pour  Ctnentius,  que  sa  mere  A'.  iaeci7. 
avoit  traite  avec  une  cruaute  inou'ie. 

La  regie  que  )e  viens  de  toucher  regarde  tout  inferieur 
qui  a  des  pretentions  legitimes  a  faire  valoir  contre  ua 
sup^rieur  qu^il  doit  respecter  et  honorer. 

II  y  a  des  occasions  ou  des  raisons  d'inter^t  ou  de  bien- 
stance  ne  nous  permettent  pas  de  nous  expliquer  en  termes 
dair&et  pr^is,  }  et  ou  cependant  nous  voulons  faire  en*- 
tendre  an  )uge  ce  que  nous  n'osons  lui  dire  ouvertement. 
Un  fils,  par  exemple  ^  ne  peut  gagner  son  proces  sans  de^ 

■  £nra  H  iUe  captauit  ex  iHd  ptxe-  pnetereA  causa  sit  nobis  justa  sic  dim 

Mtajnlid  animifavorcm  ,  tt  in  locum  la-  cendi  ;  ni^que  id  moderate  tatuim  fa- 

crymarum  ejus  ipse  tuccessit, Quintil.  ciamus ,  sed  etiam  necessurid.  Quint, 

lib.  6,  cap.  1.  1U>.  it,  cap.  i. 

*  Hoc  iUis  commune  rrmedium  est  9        •  In  quo  per  qiiamdam  sttspici^^ 

si  in  told  actione  equaUter  appattat  ,  ntm  ,  quod  non  dirimus  ,  acripi 

non  honor  nwd^,  sed  etiam  caritasj,  luums.  Quiniii.  lib.  9 ,  eap. 
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coiivrir  un  crime  dont  son  pere  est  coupable.  i  II  faut ,  dit 
Quintilien,  que  les  choses  mdmes  condnisent  insensible- 
inent  le  juge  a  deviner  ce  qu'on  ne  veat  pas  lui  dire ;  que, 
tout  autre  niQ^if  Aant  ^rt^,  il  soit  comme  force  a  voir 
Tiinique  qqi  reste ,  mais  que  le  respect  pour  un  pere  cm- 
p^che  de  decouyrir.  £t  pour  lors  il  faut  que  le  discoun 
du  fils  suspendu ,  entrecoup^ ,  et  interrompu  de  temps  en 
temps  comme  par  uu  silence  forc^  et  par  de  vifs  senti- 
mens  de  tendresse,  fasse  connoitre  la  violence  qu'il  se 
fait  pour  ne  pas  laisser  ^chapper  des  paroles  que  la  force 
de  la  v^rit^  semble  vouloir  arracher  de  sa  bouche.  Par  la  le  ; 
juge  est  port^  a  chercher  ce  je  ne  sais  quoi  qull  ne  croi- 
roit  peut-£tre  pas,  si  on  le  lui  avoit  d6:ouvert ,  mais  dont 
il  est  pleinement  convaincu  j  parce  qu'il  croit  Favoir  trouv^ 
de  lui-m^nie.  i 

II  y  a  aussi  des  personnes  d'un  caractere  si  respectable, 
et  d'une  reputation  si  universelle,  que  leur  nom'seul  est 
un  poids  qui  accable  lenrs  adversaires.  Tel  ^toit  Caton  a 
regard  de  Murtfua ;  et  Ton  ne  pent  trop  faire  remarquer 
aux  jeunes  gens  Tart  merveilleux  avec  lequeL  *  Gicdron , 
sans  toucher  a  la  personne  m£me  de  Caton ,  qui  devoit 
dtre  pour  lui  comme  sacr^e ,  et  qui  certainement  etoH 
inaccessible  et  invulnerable  a  la  censure  la  plus  maligne , 
sut  pourtant  lui  6ter  une  partie  de  son  autorite  et  de  son 
credit  par  le  portrait  qu'il  fit  de  la  secte  des  stoiciens, 
qu  il  touma  en  ridicule  avec  tant  d'esprit  et  d^agr^menl , 
que  Caton  lui-mfime  ne  put  s'emp^her  d'en  rire. 

Y  eut-il  jamais  une  affaire  plus  delicate  et  plus  difficile 
a  manier  que  celle  dont  Cic^ron  se  chargea  en  osant  se 
declarer  contre  la  loi  agraire.  On  appeloit  ainsi  la  loi  qui 
ordonnoit  des  distributions  de  terre  pour  ceux  d'entre  le 

'  Res  ipsa  perJucant  judicem  ad  inyentum  txistimat  ,  credal.  Ibid. 
suspicionemi  ei  at^oliamur  ccetera  ^       ^  Quam  tnolii  auiem  ariicuh  tfmc- 

tU  hoc  solum  supersit :  in  quo  mul-  tavit  (UUonem,  cujusnaturam  summi 

tian  etitim pectus  juvant  ^  et  inter-  admiratus,noniptiusvit£opsedM0*cm 

rupta  silenlio  dictio ,  et  cunctationes*  sectce,  quibusdam  in  rebfis  Jictam 

Sic  enim fiet ,  ut  judex  queerat  iilud  duriorem  videri  volehut  /  Qaintii. 

nescio  quid^  quod  ipse  jbttasse  non  lib.  ii^  cap*  i* 
crederety  siaudii^t:  et  ei,  quod  a  ft 
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peuple  qui  etoient  les  plus  pauvres.  Cette  loi  avoit  dans 
.  tous  les  temps  servi  d*appit  et  d'amorce  aux  tribuns  poor 
gagner  la  populace  et  pour  se  Tattacher.  Elle  paroissoit 
en  eflEet  lui  6tre  tres-favorable ,  en  lui  procurant  un  repos 
trauquille  et  une  retraite  assur^e.  Cependant  Gic^ron  en- 
treprend  de  la  faire  rejef er  par  le  peuple  mtme ,  qui  ve- 
noit  de  le  nommer  consul  avec  une  distinction  qui  etoit 
sans  exemple.  S41  ei^t  commence  par  se  d^larer  ouverte- 
ment  coiitre  cette  loi,  il  anroit  trouv^  toutes  les  oreilles 
et  tous  les  cqeurs  ferm&,  et  le  peuple  se  seroit  g^n^ralement 
r^volt^  contre  lui.  II  ^toit  trop  habile  et  connoissoit  trop 
les  honunes  pour  en  user  ainsi.  G'est  une  chose  admirable 
de  voir  pendant  combien  de  temps  il  tient  Fesprit  de  ses 
auditeursen  suspens,  sans  leur  laisser  eutrevoir  en  aucune 
maniere  le  parti  qu'il  avoit  pris,  ni  le  sentiment  qu'il  vou- 
loit  leur  inspirer.  II  emploie  d'abord  tous  les  traits  de  shn 
<9oquence  pour  t^moigner  an  peuple  la  vive  reconnois- 
sance  dont  il  ^toit  p^n^trtf  pour  le  bienfiait  signals  qu'il 
venoit  d'en  recevoir.  II  en  releve  avec  soin  toutes  les  cir- 
Constances  qui  lui  Etoient  si  honorables.  II  marque  ensuite 
les  devoirs  et  les  obligations  que  lui  impose  un  consente- 
ment  si  unanime  du  peuple  a  lui  donner  le  consulat.  11 
d^lare  que ,  lui  ^tant  redevable  de  tout  ce  qu'il  est ,  il  pre- 
tend bien ,  et  dans  Tezercice  de  sa  charge  et  pendant  toute 
sa  vie,  £tre  popuiaire.  Mais  il  avertit  que  ce  mot  a  besoin* 
d'explication ;  et  apr^  en  avoir  d^m^le  les  diffi^rens  sens ; 
apres  avoir  ddcouvert  les  secretes  intrigues  des  tribuns  qui 
ooavroient  de  ce  sp^ieux  nom  leurs  desseins  ambitieux ; 
apres  avoir  lou^  hautement  les  Gracques ,  zeles  defenseurs 
de  la  loi  agraire ,  et  dont  la  m^moire ,  par  cette  raison , 
^toil  si  chere  au  peuple  romain ;  apr^  s'^tre  ainsi  insinue 
pen  a  pen  et  par  degres  dans  Tesprit  de  ses  anditeurs ,  et  s'en 
kre  eniin  rendu  mattre  absolu,  il  n'ose  pas  encore  cepen- 
dant attaquer  ouvertement  la  loi  dont  il  s'agissoit ;  mais 
il  se  contente  de  protester  qu'en  cas  que  le  peuple,  aprfes 
Pa  voir  entendu,  ne  reconnoisse  pas  que  cette  loi,  sous  un 
dehors  flatteur,  donne  en  effet  atteinte  a  son  repos  et  a 
sa^  liberty,  il  se  )oindra  a  lui  et  se  rendra  a  son  sentiment. 
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C'esl  ici  un  modele  parfait  de  ce  qii'on  appdle  dans  Vi* 
cole  exorde  par  insinuation  ;  et  il  me  semble  qa'an  seal 
endroit  cornme  ceioi-ci  est  bien  capable  de  fbrmer  Tesi 
prit  des  jeunes  gens  ^  el  de  leur  apprfendre  la  maniere 
adroite  et  respeclneuse  avec  laquelle  ils  doivent  combattre 
le  sentiment  de  ceux  a  qui  la  reconnotssance  et  la  sourais- 
sion  ne  leur  permettent  pas  de  rdstster  directement.  II  enl 
a  Rome  tout  TeflFet  qii'on  en  devoit  attendre,  el  le  people, 
detrompd  par  T^loquenl  discours  de  son  consul ,  rejeta  lui^ 
m£me  la  loi. 

L'endroll  de  la  harangue  de  Cic^ron  pour  Ligarins,  oxx 
Ton  examine  ce  qu'il  falloit  penser  da  parti  de  Poropec , 
demandoit  d'£rre  traits  avec  une  extreme  d<ilicate$se.Tu^ 
b^ron  avoit  tax^  de  crime  la  conduite  de  ceux  qui  avoieot 
port^  les  armes  conlre  C^sar.  Gicriron  relive  el  condamne 
ia*  durete  de  cette  expression ;  et,  apres  avmr  rapports  les 
diff^rens  noms  qu'on  donnoit  a  la  demarche  de  cedx  qoi 
s'dtoient  d^clar^  pour  Pomp^ ;  arreur,crainte,  cupidite, 
passion ,  prevention ,  ent^tement ,  t^m^rit^  :  «  Poor  moi 
«  (dit-il ) ,  si  Ton  me  demande  quel  est  le  propre  et  v^ri- 
«  table  nom  que  Ton  doit  donner  a  noire  malheur ,  il  me 
«  semble  que  c'est  une  fatale  influence  qui  a  aveagle  les 
n  hommes,  et  les  a  entrain^  comme  malgr^  eux;  en  sorte 
«  qu'on  ne  doit  pas  s'etonner  que  la  volonle  insurmonta* 
cc  ble  des  dieux  Tail  emport^  sur  les  conseils  des  homiDes.  > 

Pro  Li§ar,  Ac  mihi  qtddem  ,  si  proprium  et  verum  nomen  nostri 
mali  qiueratur,  /atalis  quwdam  calamitos  incidisse 
detur ,  et  improvidas  hominum  mentes  occupavisse  :  ui 
nemo  mirari  debeat ,  humana  consUia  dipind  necessitate 
esse  superata,  II  n'y  avoit  rien  dans  cetle  definition  d'in- 
jurieux  pour  le  parti  de  Pomp^e  ;  el  loin  de  devoir  cho- 
quer  C^sar ,  elle  etoit  tres-flatteuse  pour  lui. 

Nos  ecrivains,  quan^  ils  out  eu  a  parler  des  dernleres 
guerres  civiles  qui  troublerent  la  France ,  semblent  avotf 
eu  en  vue  Tendroit  de  Cic^ron  que  je  viens  de  rapporfer; 
mais  ils  ont  bien  encheri  sur  leur  modele. 

Masearrm,    «  Helas ,  malhcureuse  France }  pour  4tre  difaite  de  cct 
nt  oral'  ^  ^^^^^jj^i^     I^'^u  yestoit-il  pas  assez  d'autres  sans  toomer 
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tes  mains  contre  toi-ni6me?  Quelle  fatale  influence  Xeson  funhhre 
porta  a  t^pandre  tanl  de  sang  ? . . .  Que  ne  peut-on  ef-  ^Mcf^^^' 
facer  ces  tristes  ann^es  de  la  sluite  de  I'histoire ,  et  les 
d^rober  a  la  connoissance  de  nos  nevenx !  Mais,  piiisqu'il 
est  impossible  de  passer  sur  des  choses  que  tant  de  sang  ' 
r^pando  a  trop  vivement  marquees,  montrons-les  da 
moins  avec  Fartifice  de  ce  peintre  qui,  pour  cacher  la 
difformit^  d'un  visage ,  inventa  Fart  du  profil.  D^robons 
a  notre  vue  ce  ddfaut  de  lumiere ,  et  cette  nuit  funeste 
qai^  form^e  dans  la  confusion  des  affaires  publiqnes  par 
'  tant  de  divers  int^rdts,  fit  ^garer  ceux-mdnies  qui  cher- 
^  choient  le  bon  chemin.  » 

«  Soovenez-vous,  messieurs,  de  ce  temps  de  d^sordre  FUchier^ 
I  ft  de  trouble  ou  I'esprit  t^n^breux  de  discorde  confon-  ^^l^funib^ 
f  doit  le  droit  avec  la  passion  ,  le  devoir  avec  Tinl^rit ,  la  de  M.de  Tu- 
f  bonne  cause  avec  la  manvaise ;  ou  les  astres  les  plus'*'^' 
^brillans  souffrlrent  presque  tons  quelque  Eclipse,  et  les 
fplus  fideles  sujets  se  virent  entratn^s  malgre  enx  par  le 
Horrent  des  partis,  comme  ces  pilotes  qui ,  se  trouvant 
'  surpris  de  Forage  en  pleine  mer ,  sont  contraints  de 
'qoitter  la  route  qu'ils  veulent  tenir,  et  de  s'abandonner 
^  poor  un  temps  au  gr^  des  vents  et  de  la  temp^te.  Telle 
'     la  justice  de  Dieu ;  telle  est  Finfirmit^  naturelle  des 
^  hommes.  Mais  le  sage  revient  ais^ment  a  soi ;  et  il  y  a 
dans  la  politique ,  comme  dans  la  religion,  nne  espece  de 
'Penitence  plus  glorieuse  que  Finnocence  ra^me,  qui  rrf- 
^  pare  avantageusement  un  peu  de  fragility  par  des  virtus 
'  tttraordinaires  et  par  une  ferveur  continuelle.  >» 

«  Que  dirai-je  done?  Dieu  permit  aux  vents  et  a  la  mer  riechier , 
:  de  gionder  et  de  s'^monvoir ,  el  la  tempife  s'^leva.  Un  dans  jorai^ 

k*'     V       •  ,  ^    r>     •  "I       »i  1  Juntbre. 

^  air  ekipoisonnd  de  factions  et  de  revoltes  gagna  le  cneur  de  MAeTei^ 

'  <le  Fdtat ,  et  se  r^pandlt  dans  les  parties  les  plus  eloi- 
gn^es.  Les  passions  que  nos  p^cb&  avoient  ailum^es 

'  fompirent  les  digues  de  la  justice  et  de  la  raison ;  et  les 
plus  sages  mSmes ,  entratnes  par  le  malheur  des  enga- 
gemens  et  des  conjonctures  contre  leur  propre  incli- 

•  nation,  se  trou virent ,  sans  y  penser ,  bors  des  borncs  de 

'  leur  devoir.  >* 
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§•  Vn.  Des  passions. 


Je  serbi$  extr^mement  long  si  f  entreprenois  detoadiai 
m£me  Idgerement  ,  tout  ce  qui  regarde  cette  matieie, 
Tune  de$  plus  importantes  qui  soient  dans  la  rh&orlqnes 
Oa  sait  que  les  passions  sont  corome  Time  du  discoon; 
que  c'est  ce  qui  lui  donne  une  impdtuosite  et  une  y&l 
mence  qui  emportent  et  entratoent  tout ,  let '  que  Torati 
exerce  par  la  sur  ses  auditeurs  un  empire  absolu,  et  h 
inspire  tels sentimeps  qu'il  lui  plait;  quelquefois  en  pi» 
fitant  adroitement  de  la  pente  et  de  la  disposition  bm 
rable  qu'il  trouve  dans  les  esprits ;  mais  d'autres  fois 
snrmontant  toute  leur  resistance  par  la  force  victoi 
dn  discours,  et  les  obligeant  de  se  rendre  comme 
eux.  Cesar  ne  put  s'en  d^fendre  lorsqu'il  entendit 
plaidoyer  de  Cic^ron  en  faveur  de  Ligarius ,  qnoiqa'il 
tint  fort  sur  ses  gardes  contre  son  Eloquence ,  ^tant  m 
de  chez  lui  tres  -  d^termind  a  ne  point  pardonner  a 
dernier. 

Je  me  contente  de  renvoyer  les  jeuues  gens  a  la  ledoe 
des  p^roraisoos  de  Cicdron ,  et  de  les  exhorter  a  y 
eux-m^mes  Fapplication  des  excellens  pr^eptes  que  Ci 
c^ron  et  Quintilien  nous  ont  Iaiss&  s^ir  ce  sujet.  ^Le 
important  de  tons  est  que ,  pour  toucher  les  autres,  il 
dtre  touchy  soi-m£me;  et  pour  T^tre  ,  il  faut  se  bi«a 
tremlu  sujetque  Ton  traite,  en  £tre  pleinement  con 
en  sentir  toute  la  veritd  et  toute  Timportance ,  se 


'  Tantam  vim  habet  ilia ,   qucB  afficiamunfue  antequim  q/ktftft^ 

Ttcie  it  bono  poetd  dicta  est  flezanima  nemur. . .  Ubi  misenuione  oput^i^ 

alque  omoiiim  regina  rerum  oratio  ,  nobis  ea  de  quibus  querimut%  i 

ut  non  modo  inclinante/n  erigere,  out  disse  credamus ,  atque  id  animd 

Mantem  incLinare^  sed  etiamadvei^  tro  persuadeamin.  Hos  ilii 

lantern  et  jvpugnantetn  ,  ut  imperator  quos  gmvia ,  indigna  ,  tristiA  pi 

honusacjbnis ,  capere possit,h\h,2y  queramur.  J^ec  agamus  rem 

de  Orat.  n.  187.  alienam^  sed  assumamus 

*  Summa  circa  movendos  qffectus'  ilium  dolorem.  Jta  dicgmus ,  ftf^ 

inhocpositaest'iUtmoyeamuripsi.,,  simili  nostra  casu  tUcturi 

Primum  est  ut  apud  nos  valeant  ea  Qliiatil.  lib,  6 1  cap.  «• 
^wKvalere  apud  Judicem  volu/nus , 
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amter  fortement  Timage  des  choses  dont  on  vent  se  servir 
pour  ^mouvoir  les  anditeurs ,  en  faire  des  pelntnres  vives 
et  toachantes ;  et  eiles  seront  telles ,  $i  Ton  a  bien  soin  d'^- 
tadier  la  nature  et  de  la  prendre  toujonrs  pour  guide. 
'  Car  d'ou  vient  qu'on  voit  des  personnes.  ignorantes  s>x- 
primer  si  ^loquemment  dans  le  premier  mouvement  de 
leur  douleur  ou  de  leur  colere ,  sinon  parce  que  ces  senti*- 
mens  ne  sont  point  Studies  ni  contrefaits,  mais  pub^  dans 
la  v^rit^  et  dans  la  nature  m^me  ? 

Un  Athenien  vint  trouver  D^mosthene ,  et  le  pria  de  piut,  invU. 
vouloir  plaider  pour  lui  contre  un  citoyen  de  qui  il  disoit  ^^^^fl""**- 
avoir  ete  fort  outrage.  Et  comme  il  racdntoU  ce  pr^tendu 
mauvais  traitement  d'un  ton  tranquiUe  et  froid,  sans  s'^ 
monvoir ,  sans  s'^chauffer :  II  n'est  rien  de  tout  tela ,  dit 
Demosthene;  vous  n'avex  point  ^te  maltrait^  comme  vous 
le  dites.  Comment ,  r^pliqua  I'autre  en  haussant  la  voix ,  et 
paroissant  tout  ittm  ?  je  n^ai  point  Hi  maltrait^ ,  je  n'ai 
point  et^  outrage  ?  A  ce  ton  Demosthene  reconnut  la  v^* 
rite )  et  se  chargea  de  la  cause.  ^  Cic^ron  rapporte  quelque 
chose  de  pareil  d'un  orateur  nomm^  Callidios,  contre  qui  il 
plaidoit.  Quoi !  lui  dit-il ,  s'il  ^toit  vrai  qu'on  en  edt  voulu 
a  voire  vie,  comme  vous  le  pr^tendez,  auriez-vous  parle 
d'un  tel  attentat  avec  cet  air  de  langueur  et  de  noncha- 
lance qui )  bien  loin  de  remuer  vos  anditeurs  ,  n'^toit 
propre  qu'a  les  endormir  ?  £st-ce  la  le  langage  de  la  dou- 
leur et  de  rindignation ,  qui  mettent  dans  la  bouche  des 
enfans  m^mes  des  plaintes  vives  et  animus  ?  Ces  deux  " 
exemples  nous  montrent  qu^il  faut  kite  touchy  soi-m^me 
si  Ton  vent  toucher  les  autres^  et  resseiilir  en  soi  les  mou- 
vemaasqu'on  vent  leur  inspirer.  Si  vis  me  flen,  dolendum  Bona. . 
est  primum  ipsi  tibi. 

■  Quid  enim  aliud  est  caAsce^  ut  ter,  tarn  oscitanter.  Tu  isthuc ,  JIf. 

Itigentes  uti^ue  in  reeeati  doLore  di'  CaUidi^  nisijingeres ,  sic  ageres?, . . 

sertisnmequcedamexclamarevidean"  Ubi  dolor?  ubi  ardor  animi  ,  tjui 

iur ,  et  im  nonnunquAm  iiidoctis  etiam  ex  injantium  ingeni'is  eUcere 

fuatfwt  elotjftuntiam  JaeinX^  qutim  vocesetquerelassoUt?  Nulla  perturb 

quod  illis  inest  vis  mentis  9  et  Veritas  balio  animi ,  nulla  corporis, . .  baqum 

ipsa  morum  ?  Ibid.  tantian  abfuit  ut  inflammares  nostras 

*  Hoc  ipsum  posui  pro  argumentOf  animos :  somnum  isto  looo  vix  tene^- 

qubdilU  tmm  solute  egisset  9  tarn  leni^  Immm*  Bint.  n.  ^77^  a^V, 
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QuintiLis^    La  perordison,  a  proprement  parler,  est  le  lieo  des  pai- 
sions.  C'est  la  cpie  Toratear,  poor  achever  d'abattre  ks 
esprits  et  pour  enlever  leur  consentement,  d^pioie  sans  j 
management ,  selon  I'iraportance  et  la  nature  des  afiEaiies, 
tout  ce  que  T^loquence  a  de  plus  fort ,  de  plus  tcmdre  et 
de  plus  affectueux.  I 
Quelqnefols  il  n'atteud  pas  a  la  fin  du  discours  pour  j 
exciter  ainsi  les  mouvemens.  II  les  place  apres  chaque  re^ 
cit,  quaud  la  cause  en  a  plusieurs;  ou  apres  chaqae  partie 
du  rdcit,  quand  il  est  trop  long ;  ou  enfin  apres  la  preove 
de  chaque  fait ;  et  c'est  ce  qu'on  appelle  ampliation. 
JjestVerrines  m  foumissent  beanconp  d'exemples. 

L'orateur  emploie  aussiles  roonvemens  dans  les  antres 
parties  du  discourse  'mais  d'une  maniere  plus  courte  et 
ihid.  avec  beaucoup  plus  de  retenue  et  de  reserve.  Omnts  hos 
affecius.,.,  ali(B  quoque  parUs  recipiunt ,  sed  brevians, 
Et  c'est  ce  qn'Antoine  obsewa  avec  tant  de  siicc^  dans 

Cic.  lib.  3 ,  son  beau  plaidoyer  pour  Norbanus  :  ui  iu  ilia  omnia 
tls?^'^  ^        9  if^^idid,  misericordid  miscuisiif  dit  Sulpicius,  apres 
avoir  parcouru  et  indiqn^  toute  la  suite  et  tootes  les 
parties  de  ce  discours. 

QuintiLH^  «  J'admirc  ,  dit  Quintilicn  ,  ceux  qui  pr^tendent  que 
«  dans  le  r^cit  on  ne  doit  point  exciter  de  passions.  Si 
•c  par  la  ils  entendent  seulement  qu'on  ne  doit  pas  sy  ar- 
«  r^ter  long-temps,  com  me  on  le  fait  dans  la  peroraison, 
«  ils  Out  raison ,  car  il  faut  y  ^viter  les  longueurs,  fiflais 
<t  je  ne  vois  pas  pourquoi,  en  instruisant  les  }uges,  on  ne 
«  songeroit  point.a  les  toucher;  yu  que,  si  on  a  pn  reossir 
«  des-lors  a  leur  inspirer  qoelqnes  sentimens  de  colere 
^  .  «c  ou  de  compassion ,  on  les  tropvwa  bien  mieux  dispose 

P'ernn,  7 ,  «  a  recevoir  et  a  gouter  les  preuves.  C'est  ^insi  qvie  Ci- 
'^'^7*'       „  c^ron  en  a  use  en  decrivant  le  iupplice  d'un  ciioyen 

Verf'in.oy  "  Tomain  ,  et  en  rapportant  dans  un  autre  endroit  la 
n.  170.       cf  cruautd  que  Verres  cxerga  sur  Philodamus.  ^  Quid? 

Philodcuni  casum  nonng  per  totam  expositionem  incendii 
invidia    {  paroles  qui  montrent  que  cette  narration  en* 

*  Degustanda  hcec  (  miseratio  )  proosmio ,  non  consumenda,  QuuiiiL 
lib.  4>  cap  1*. 
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ixkrt  est  touchaote  el  pathetiqae.  )  «  En  effet  ,  >  d'at- 
K  tendre  a  la  fia  d'un  discours  pour  attirer  la  compassion 
«  sor  descboses  qo'on  aura  racontdes  d*nn  oeil  sec,  c'est 
«  8^y  prendre  nn  pen  tard. »  Un  recit,de  choses  graves  et 
toufJiantea  seroU  tres  -  imparfait ,  s41  n'^toil  vlf  et  pas- 
aionQ^. 

L'endroit  du  snppHce  de  Gavins  dans  la  derniere  Yer-  jn.  157,171:1 
fine  ,  suffil  seul  pour  juslifier  les  regies  qu'on  vient  d'd- 
tablin  Ciceron  ,  apres  avoir  pr^par^  au  fait  par  une  N.  157,158. 
eapece  d'^orde  qui  est  fort  anini^,  et  avoir  racont^  com-  V.  159. 
meat  et  pourquoi  Gavius  fut  amen^  a  Messine  devant 
VerriSf  vient  a  I9  description  du  supplice.  li  insiste  d'a-  iv.ieo^iGu  - 
bord  siir  deux  circonslances  :  sur  ce  qu^un  citoyen  ro- 
maiB  a  M  firapp^  de  verges  an  milieu  de  [a  place  publique 
de  Messine ,  et  sur  ce  qa'il  a  ^t^  mis  en  croix.  Ces  cir- 
conatances  sont  raconMes ,  non  froidement  et  sans  pas- 
aion,  mais  d^nne  mani^re  ex4r^ement  vive  et  touchante. 
CfBikbotur  virgis  in  medio  faro  Messance  chis  romanus, 
fudices  ,  cum  intsnh  nulms  gtmiitis ,  nulla  vox  alia 
iUius  miseri  inUr  dolorem  crepiiumque  plagarum  audie- 
baiur,  nisi  haec  :  civis  rooianos  sum.  Hac  se  comme" 
morafioae  civiiaiis  bmnia  vephera  depulsurum  ,  crucia* 
iumque  h  cwpore  dxfsctfjwum  ofhiirabaiur.  Is  non  modb 

I  hoc  non  perfecii  y  ui  virgarum  vim  deprecaretur  ,  sed, 
^ifm  imploraret  utpiiis  usurpareique  nomen  civiiatis  , 
crwjc  y  crux,  inquam,  in/elici  eta?rumnoso,  qui  nun-- 
^uam  islam  potesiatgm  videral comparabalur. 

\        Ce  c^t,  d^fort  path^tique  par  lui-^m^me ,  est  suivi 

de  ramplification  dans  laquelle  Cic^ron  ,  avec  son  ^lo^  n.  161-167. 

I    quence  ordinaire,  fait  sentir  toute  Tindignit^  de  ce  trai- 

I    tement.  O  nomen  dulce  libertatis  !  6  jus  exU^iwn  nosirce 

I    cu^iiaiis!  etc. 

II  rapporte  nne  demi^re  circonstance  du  supplice,  et 
reproche  a  Yerres  d'avoir  choisi  expr^s  pour  faire  mourir 
ce  citoyen  rgypiain  un  endcoit  d'ou  cepauvre  malheureux 
pouvoit ,  du  haut  de  la  potence,  envisager  Tltalie  en  ex- 

t  Serum  est  ad%*Qcare  hit  nhus  t^ffkcUan,  quat  secunu  nurravtris* 
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pirant  :  ut  ille  i  qui  .se  cwem  romanum  diceret,  ex 
cruce  Italiam  cernere^  ac  domum  suam  prospicere  posset 
Cette  pens^e ,  fort  touchante ,  qtioique  exprim^e  en  deoi 
lignes  ,  est  aussitdt  apres  ^tendae  et  d^velopip^.  Ilaike 
conspectus  ad  earn  rem  ab  isto  eleciusesi,  uiUk^in 
dolore  cruciaiuque  moriens ,  perangusto  freto  divisa  str- 
vituiis  ac  Uberiaiis  jura  cogno^ceret ;  liaiia  autem  alum- 
num  suum  exiremo  summoque  supplicio  affectum  viderd, 

N.  1^.  L'amplificatiou  ne  manque  pas  de  suivre,  et  elle  met 
cette  circonstance  dans  tout  son  jour.  Facinus  est  vin- 
ciri  civem  romanum  ,  etc. 

a:  170-171.  Enfin  Cic^ron  tennine  tont  cet  endroit  par  unetgofe 
^galement  hardie  et  path^tiqne,  et  parune  dernierei^ 
flexion  qui  int^resse  tons  les  citoyens,  et  qui  semble  tenir 
lieu  d'^pilogue  ,  en  disant  que ,  s'il  parloit  dans  une  so- 
litude, les  rochers  les  plus  durs  seroient  touchy  du  ridi 
d'un  traitement  si  indigne  :  combien  done  a  plas  forte 
raison  doivent  T^tre  des  s^ateurs  et  des  jages «  qui  par 
leur  ^tat  et  leur  place  sont  les  protecteurs  des  lois  et  les 
d^fenseurs  de  la  liberty  romaine !  Si  in  aliqud  desertis- 
simdsoUtudine  ad saxa  et  scopuiosheec  conqueri et  deplo- 
rare  vellem ,  tamen  omnia  muta  aique  inanima  tantd 
et  tarn  indignd  rerum  atrocitate  commoweniuTy  etc 

Yoila  un  modele  parfait  de  la  mrai^re  dont  one  nar- 
ration pent  £tre  passioiinee ,  soit  dans  le  r^it  m^me, 
soit  par  les  reflexions  qui  le  suiyent. 

'  Une  espece  de  hasard  fouroit  sur-le-champ  a  CMpu 
^  un  trait  d'eloquence  tres*vif  et  tr^s-vdh^xnent.  Ck^ron 
nous  Ta  conserve  dans  le  second  livre  ,de  TOrateor.  Pen* 

•  Quas  tragoediasegit  idem  ( Crus-  majorihus  iuis  ?  quid  Is.  Brute,  fW 

sus  )  9  cian  casu  in  eddem  causd  cum  hunc  populum  dominatu  re§ioUbe- 

Jiinere  efferretur  anus  Junia  I  Proh ,  ratnl  ?  quid  te  Jaeere  ?  eutm^od 

dii  immoriaUs,  quce  fuit  ilia,  quanta  glorim  ,  cut  virtuti  Mudere  ?  PMtn- 

vis,  quam  inexpeclata,  qu^m  I'epen-  monio-ne  augendo,  etc.  Tu  lucm 

tina  !  cum  ,  eonj ecu's  oculis  ,  gestu  aspice  audes?  tu  hosintueri?  Tain 

omni  iwminentiy  summd  gravitate  tt  jToro,  tu  in  ur^y  tu  in  civiam  et* 

ceieritaie  vei-bort^m  :  Brute  ,  quid  conspectu  ?,  tu  iUam  morluam ,  » 

eedes?  Quid  i Ham  anum  patri  nun-  imagines  ipsas  non  perfwnwi*?  «• 

tiare  vis  tuo  ?  quid  illis  omnibus  ,  de  Orat.  n.  aaS> 
quorum  imagines  duci  vides?  quid 
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dant  qa'il  plaidoit  cootre  Brutas ,  le  convoi  d'nne  dame 
romaine ,  parente  de  ce  dernier ,  passa  dans  la  place  pu* 
blique  ,  ou  I'on  sait  qu'etoil  le  barreau.  Alors  inter-, 
rompant  son  discours  :  «  Quelle  nouvelle  voulez  -  vous 
«  (  dit-il  a  Brutus  )  que  cette  morte  aille  porter  a  votre 
«  pire?  Que  souhaitez  -  vous  qu'elle  dise  a  ces  illustres 
«  Remains  dont  on  porte  ici  les  ima|[;es,  k  vos  ancfttres, 
«  a  ce  Brutus  qui  d^livra  le  peuple  de  la  domination  ' 
«  des  rois  ?  A  quoi  leur  dira-t-elie  que  vous  vous  ap- 
«  pliquez  ?  De  quelle  belle  action ,  de  quelle  vertu ,  de 
«  quelle  sorte  de  gloire  leuc  apprendra - 1-  elle  que  vous 
«  vous  piquez?  Et  aprfai  avoir  fait  un'  long  d^nombre- 
«  ment  de  tous  ses  d^fauts  :  pouvez  -  vous  encore  apr^s 
«  cela  (  continua  t-il )  soutenir  la  lumi^re  du  jour?  vous 
«  montrer  dans  cette  ville  ,  vous  presenter  devant  vos  ci« 
«  toy  ens  ?  La  vue  m£me  de  cette  morte ,  et  de  ces  images , 
«  qui  semblent  vous  reprocher  tous  vos  d^reglemens  ,  ne 
«  doit-elle  pas  vous  remplir  de  crainte  et  d'horreur  ?  » 

Quelquefois  ce  n'est  qu'un  trait  et  un  sentiment  jet^ 
dans  ie  discours  qui  produit  cet  efFet.  Cictfron ,  dans  le 
court  r^itqu'il  fait  en  parlant  pour  Ligarius,  pouvoit, 
selon  la  remarque  de  Quintilien ,  se  conteuter  de  dire  , 
iian  Ugarius  nuUo  se  implicari  negoiio  passus  est '  Mais  pro  Lig. 
if  y  Joint  une  image  qui  rend  ce  rArit  et  plus  vraisem- 
blable  et  plus  touchant.  Turn  Ligarius  domwn  specians , 
et  €ui  sues  redire  cupiens ,  nulla  se  implicari  negoiio  pas^ 
sus  est, 

Virgile,  en  moins  d'un  vers ,  d^rit  d'une  maniere  fort  ^n,  /li.  n, 
tendre  la  mort  d'un  Jeune  homme  qui  avoit  quitt^  Ar-  ^' 
gos ,  lieu  de  sa  naissance ,  pour  s'attacher  a  Evandre  : 

£t  dulces  moriens  reminiscitur  Argos. 

Ce  *  tendre  regard  d^un  jeune  homme  niourant  vers  sa 

'  Ita,  ifuod  exponebat,  et  ratione  uUimi Jati  ce/nt  immginem ,  ut  diet' 

fecit  credibiU ,  et  effeciui  quoquA  re< ,  £t  duico  moricat  reminiicUiir 

iffif'^m.  Quinlil.lib.  4^  cap.  a.  Argof  f  Ibid. 
'  Quid  7  Non  idem  poeta  penitiu 
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patrie  qu'il  ne  reverra  plus ,  et  ce  triste  souvenir  dc  ce 
qu'il  avoil  de  plus  doux  et  de  plus  cher  au  nionde  ,  for- 
nient  en  trois  mots  un  tableau  parfait :  dutces...  r$minu- 
citur . . .  moriens. 

Ces  endroits  sont  fort  touchans ,  parce  que  les  images 
qu'ils  expriment  r^veiftent  un  sentiment  d'amour  et  dc 
tendresse  pour  la  patrie  que  chacun  porte  dans  son  ooeur; 
et  ils  ont  plus  de  rapport  a  cette  sorte  de  mouvemem 
dont  tl  va  £tre  parl^. 

*  Outre  cette  premiere  espeoe  de  passions  plus  fortes  et 
plus  v^Wmenles ,  a  laquelle  les  rh^teurs  donnent  le^nom 
de  -Trofloc ;  il  y  en  a  une  autre  sorte  qu'ils  appeiteni  t 
qui  tronsiste  dans  des  sent i mens  plus  doux,  plus  tendres, 
plus  insinuans ,  mais  qui  n*en  sont  pas  pour  cela  moins 
touchans  ui  moins  vifs      dont  Teffet  n'esi  pas  de  rcn* 


'  4ff^^^  igHur  hos  concitatoa , 
ilios  miles  atque  compositos  esse  dixe- 
runt:  in  altera  vehcmentercommotos, 
in  altera  lenes:  denique  hos  imperare, 
illos  permadere :  hos  ad  periurbatio" 
nem  ,  illos  ab  benevolentiam  prasva- 
lere,  Quiatil.  lib.  6  «  cap.  3. 

*  if  6^  ^  crit,  quod  ante  omnia* 
boniiate  dommemMitur :  non  solum 
mite  ac  placidum  «  sed  plerumquh 
bUmdum^  ethumanum^  et  audienti- 
.  Sus  amabile  atque  jucundum*  In  quo 
€xprimendo  summa  virtus  ta  est ,  ut 
fluere  omnia  ex  naturd  rerum  homi- 
numque  videantur,  quo  mores  dicen^ 
lis  ex  oratione  pelluceant  et  quodam- 
modo  agnoscantur.  Quod  est  sine  du- 
bio  inter  conjunctas  maximepersonasy 
quoties perferrimus  f  ignoscimus,  sa- 
tis facimus^  monemusy  proculab  ird^ 
procul  ab  odio,  • . .  fioc  omne  boniun 
et  comtm  virum  poscit,  Quini.  lib.  6 , 
cap.  3. 

Duo- sunt  y  quee  btnb  traetata  ab 
onuore  admirabilem  eloquentiam  fa- 
ciant :  quorum  alteiwn  est  quodGrceci 
ti$tjtcf  vocant ,  ad  naturam  ,  et  ud 
mores ,  et  ad  omnem  vitee  conmetudi' 
nem  acGommodatum  :  aUerum  quod 


iidem  wM$nrtf^v  mmunoM ,  tfuoyer^ 

turbantur  animi  et  concituntur,  in 
quo  uno  regnat  oratio*  lllud  superius 
comCy  jucundum ,  ad  benevciesstMm 
^onciUmuiam  pamium  ;  hoc  -mAc- 
mens ,  incensum^  incitmlum,  quo 
causcp  eripiuntur  ;  quod  Citm  rapide 
Jertur,  sustineri  millo  pmcto  poM* 
Ornt.  n.  isS. 

Non  semper  fortis  oratio  qtstentur^ 
sed  sctpe  placida,  summissa^  lenis, 
quw  maximk  commenslat  reos* .... 
Borum  igitur  fsxprimere  mores  orm- 
tione ,  j'ustos ,  integros  ,  rel^iosos , 
timidos,  perfei^niesinjuriarum.,  mu- 
rum  qniddam  valet  :  et  hoe  vd  in 
prindpiisy  vel  in  re  narrandd,  vel 
in  perorando  tantam  habet  vim  »  si 
est  suai>iter  et  cum  sensu  tractatum  , 
ut  scepe  plus  quam  causa  valeat. 
TasnitmmtUm  effieitursenMquodam 
ac  ratione  dicendi ,  ut  quasi  mores 
oratoris  effingat  oratio.  Genere  emm 
quodam  ienteniiarum ,  et  genere  ver- 
borum  y  adJftibild  etiam  actione  lens 
faciUtmUque  signifiemndi^  ff/kitur  ut 
probif  ut  bene  morati,  ut  honi  viri 
esse  videa»tur.  a  dc  Drat.    i63^  iS4- 
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▼erser  9  d*enlratncr,  d'em porter  tout  comme  de  vive  force , 
mats  dlnt^resser  et  d'attendrir  en  s'inslniiant  duuceraent 
josqu  au  fond  du  co^nr.  Ces  passions  ont'  lieu  eutre  des 
personnes  liees  ensemble  par  quelque  union  ^troite ;  entre 
tin  prince  et  des  snjets  ,  un  pere  et  des  enfans,  un  tuteur 
el  des  pupilles ,  un  bienfaiteiir  et  ceox  qui  en  ont  re^u 
du  bien*  Elles  consistent ,  pour  ceux  qui  sont  superieulrs 
et  qu'on  a  offenses,  dans  un  certain  caractere  de  dou* 
ceur ,  de  bont^ ,  d  hunianite ,  de  patience  ,  qui  est  sans 
fiel  et  sans  aigreur ,  qui  sait  soufTrir  1  injure  et  1  oubiier , 
et  qui  ne  pent  r&»ister  aux  prieres  et  aux  larnies ;  et  pouir 
les  autres  dans  uue  facilite  a  reconnoitre  leurs  fautes ,  a 
les  avouer ,  a  en  marquer  leur  douleur  ,  a  s'huniilier ,  a 
se  sonniettre ,  et  a  donner  toutes  les  satisfactions  qu^on 
pent  ddsirer.  Tout  cela  doit  se  faire  d  une  maniere  simple 
et  natorelle  ,  sanif  etude  el  sans  affectation ;  1  air ,  Tex- 
terieur  ,  le  geste ,  le  ton  ,  ie  style  ,  tout  doit  respirel-  je 
ne  sais  quoi  de  doux  et  de  tendre  qui  parte  du  coeur , 
et  qui  ailie  droit  au  coenr.  Les  moeurs  de  celui  qui  parle 
doivent  se  peiudre  dans  son  discours  sans  qu  il  y  pense. 
On  sent  bien  que  non-seulement  pour  T^loquence ,  mais 
pour  le  commerce  ordinaire  de  la  vie,  rien  n*est  plus  ai- 
mable  qu'un  tel  caractere ;  et  Ton  ne  pent  trop  porter  les 
jennes  gens  a  s'y  rendre  attentifs ,  a  T^ludier  et  a  Ti- 
miter. 

On  en  trouve  un  bel  exemple  dans  4'une  d^s  homilies 
de  S.  Jean  Chrysost6me  au  peuple  d'Antioche.  Comme 
cet  endroit  est  fdrt  Eloquent  et  fort  capable  de  former 
le  foxki  des  jeunea  gens ,  qu'tl  me  soit  permis  de  m'y 
^tendre  un  pen  plus  que  ne  semble  peut-^tre  demander 
la  matiere  que  ]e  traite  actuellement ,  et  d  en  faire  une 

^  espece  d'analyse  et  d'abrege. 

L'empereur  Th^odose  avoit  eqvoytf  des  officiers  et  des  HomcU  so. 
troupes  a  Antioche  pour  punir  cette  ville  rebelle  d\me 
sedition  ,  dans  laqnelle  on  avoit  renverse  les  statues  de 
Terapereur  et  de  Fimp^ratrice  Flaccilte  sa  femtne,  qui 
pour  lors  ^toit  morte.  Flavien  ,  rfvftque  d'Antiochi?,  mal- 

i  gr^  la  rigueur  de  la  saison ,  malgr^  son  extreme  Vleillesse^ 
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et  la  maladie  d'une  scenr  qu'il  laissoit  mourante ,  partit 
sur-le-chainp  pour  aller  iniplorer  la  cl^iuence  da  prince 
en  foveur  de  son  people.  Quand  il  fut  arriv^  dans  le 
palais,  etqn'ilfuten  presence  du  prince,  des  qu'il  IV 
per^iit  ,  il  s'arrdta  de  loin ,  baissant  les  yens  ,  versant 
des  larmes  ,  se  couvrant  le  visage  ,  demeurant  mnet, 
comme  s'il  tdi  Ae  lui-m^me  coupable.  Yoila  uo  exorde 
plein  d'art ,  et  un  silence  in6niment  phis  eloquent  qne 
toutes  les  paroles  qu'il  auroit  pu  employer.  Aussi  S.  Chry- 
sostdme  remarque  - 1  -  il  que  par  cet  exti^rieur  lugubre  et 
path^tique  ,  son  dessein  ^toit  de  preparer  une  entr^  a 
son  discours ,  et  de  sinsinuer  peu  a  pen  dans  le  asor  da 
prince  pour  y  faire  snec6der  auz  sentimens  de  colere  et 
de  vengeance  dont  il  Ami  pleki  ceux  de  doaoear  et  de 
compassion  dont  sa  cause  avoit  besoin. 

L'empereur,  le  voyant  en  cet  ^tat ,  ne  lui  fit  point  de 
durs  reproches ,  corome  il  avoit  lieu  de  s'y  attendre.  U 
ne  lui  dit  point :  Quoi !  vons  venez  me  deraander  grSce 
pour  des  rebelles ,  pour  des  ingrats ,  pour  des  gens  in* 
dignes  de  vivre ,  et  qui  mfritent  les  demiers  supplices  ? 
Mais,  prenant  un  ton  de  douceur  ,  il  lui  fit  un  long  d^- 
nombrement  de  tons  les  bienfaits  dont  il  avoit  comUe  b 
ville  d'Antioehe ;  et  a  ebacuo  de  ces  bienfaits  il  a joute  : 
«  Est  -  ce  done  la  la  reconnoissance  que  j'eu  devois  at- 
«  tendre?  Quel  su)et  de  plainte  ces  citoyens  avoient-ils 
•  contre  moi  ?  quel  mal  Icur  avois  -  )e  fait  ?  Mais  pour- 
<(  quoi  porter  leur  insolence  jusque  sur  les  morts  ?  En 
«  avoient-ils re^ quelque in)ure?  Quelle tendresse  n'a vois-je 
«  pas  tdmoigtt^  pour  leur  ville!  Ne  sait-on  pas  que  je 
«  Tairoois  plus  que  ma  patrie  m^me,  et  que  c'dtoit  pour 
«  moi  la  joie  la  plus  douce  de  penser  que  bientdt  je  serois 
«  en  ^tat  d*y  faire  nn  voyage  ? 

Pour  lors  le  saint  tfv^qiie  ne  ponyant  soutenir  plus  long- 
temps  de  si  tendres  reproches  :  «  II  est  vrai  ( dit-il  en 
«  poussant  de  profonds  sonpirs ) ,  la  bont^  dont  voas  nous 
«  avet  honor6i ,  seigneur ,  ne  pouvoit  aller  pl^is  loin : 
«  et  c'est  ce  qui  augmente  notre  crime  et  notiT  doulenr. 
«  De  qnelqne  manidre  que  vous  nous  traitiez ,  vous  ue 


Digitized  by 


TRAIt£  AES  iTtBES.  517 

«  poavez  nous  ponir  comme  nous  le  m^ritons.  Hdlas! 
«  r^tat  on  nous  sommes  est  d^ja  pour  nous  une  cradle 
«  pnnition.  Qnoi!  toute  la  terre  saura  notre  ingratitude! 

«  Si  les  barbares  avoient  renvers^  noire  ville ,  elle  ne 
«  aeroit  point  sans  ressource  et  sans  espfranoe ,  tant  qu'dle 
«  vous  auroit  ponr  protecteur ;  mais  a  qui  niaintenant 
«  aara-t-elle  recours  depuis  qu'elle  s'est  rendue  indigne 
«  de  yotre  protection  ? 

«  L*envie  du  d^mon  ,  jjaloux  de  son  bonheur ,  I'a  pr4^ 
«  cipit^e  dans  cet  abtme  de  maux  dont  vous  seul  la  pouvee 
«  tirer.  J'ose  le  dire,  seigneur,  c'est  votre  affection  mtoie 
«  qui  nous  les  a  altir^  en  excitant  contre  nous  la  jalousie 
«  de  cet  esprit  malin.  Mais ,  a  Texeniple  de  Dieu ,  vous 
«  poovez  tirer  un  bien  infini  du  malqu'ila  prAendu  nous 
«  faire. 

«  Yotre  d^mence ,  dans  cette  occasion, ,  vous  fera  plus 
«  dlionnenr  que  vos  victoires  les  plus  ^clatantes.  On  a 
«  renvers^  vos  statues  :  si  vous  pardonnez  ce  crime  ,  on 
«  vous  en  ^evera  d'autres ,  non  de  marbre  ou  d'airain , 
«  que  le  temps  fait  pdrir ,  mais  qui  subsisteront  ^tenid-' 
«  lement  dans  le  coeur  de  tons  ceux  qui  entendront  parler 
«  de  cette  action.  » 

II  lui  propose  ensuite  Texemple  de  Gonstantin  qui , 
^tant  presstf  par  ses  courtisans  de  se  veoger  de  quelques 
s&litieax  qui  avoient  d^figur^  une  de  ses  statues  a  coops 
de  pierres ,  ne  fit  que  passer  la  main  sur  son  visage  ,  et 
leur  r^pondit  en  souriant  qu'il  ne  se  sentott  point  bless^. 

II  lui  remet  devant  les  yeux  sa  propre  cl^mence ,  et  le 
fait  souvenir  d'une  de  ses  lois,  dans  laquelle,  apr&s  avoir 
ordonn^  qu'on  ouvrtt  les  prisons  ,  et  qu'on  ftt  grice  aux 
criminels  dans  le  temps  de  la  solennit^  de  Piques,  il  avoit 
ajout^  cette  parole  memorable  :  PUi  a  Dieu  que  je  pusse 
de  mime  owrir  les  iombeaux  et  rendrela  vie  aux  morts  ! 
Ce  temps  est  venu  ,  seigneur  vous  le  pouvez  mainte- 
nant,  etc. 

II  int^resse  Thonneur  de  la  religion  dans  cette  affaire. 
«  Toos  les  Juifs  et  les  paiens  (  dit-il )  ont  les  yenx  ouverts 
«  sor  vous  I  et  attendent  I'arr^t  que  vous  allez  prononcer. 
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«  S'il  nous  est  favorable^  pleins  d'admiratioDf  ils  s'ecrieront : 
ff  Certes  il  faut  que  le  Dieu  des  chr^tiens  soil  bien  puis- 
ff  sant.  n  met  un  frein  a  la  colere  de  ceux  qui  ne  recon- 
«  noissent  point  de  niaitre  sur  la  terre ,  et  des  homines  il 
«  sait  en  faire  des  anges.  » 

Apres  avoir  rdpondu  a  Tobjection  qu'on  pouvoit  Ini 
faire  sur  les  suites  fdcheuses  quit  y  avoit  a  craindre  si  ce 
crime  demeuroil  iuipuni;et  avoir  montrdque.TheodosCf 
par  un  exemple  si  rarede  cl^mence ,  pouvoit  ddifier  loute 
la  terre  et  instruire  tons  les  siecles  a  venir ,  il  contioae 
ainsi  : 

«  II  vous  sera  infiniment  glorieux  ,  seigneur ,  d'avoir 
«  accords  ce  pardon  a  la  priere  d'nn  ministredu  Seigneur, 
«  et  Ton  verra  bien  que,  sans  faire  attention  a  Tindignit^ 
«  de  Tambassadeur ,  vous  n'aurez  respeete  en  lui  que  la 
«  puissance  dn  niatire  de  la  part  dequi  il  vient. 

«  Car  ce  n'est  pas  seulement  au  nom  des  habitans  d'An- 
«  tioche  que  je  parois  ici :  ]*y  viens  de  la  part  do  sou- 
<«  verain  maitre  des  hommes  et  des  anges  vous  dearer 
«  que  9  si  vous  pardonncz  aux  hommes  leurs  fautes  ,  le 
«  pere  celeste  vous  pardonnera  les  v6lres.  Sou venez- vous, 
«  grand  prince ,  de  ce  jour  terrible  ou  vous  paroitrez  de- 
«  vant  le  roi  desrois  pour  y  rendre  compte  de  vos  actions, 
cc  Vous  allez  vous-m^nie  prononcer  votre  jugement.  Les 
«  autres  ambassadeurs  out  coutume  d'^taler  devant  les 
«'  princes  vers  qui  on  les  envoie  des  preens  magnifiques: 
«  pour  moi ,  je  ne  pr^seiite  a  votre*majest^  que  ie  saint 
«*  livre  des  Evangiles ;  et  j'ose  vous  exhort er  a  imiter  votre 
K  mattre ,  qui  tons  les  jours  ne  cesse  de  faire  du  bien  a 
«  ceux  qui  i'outragent.  » 

Eniin  il  conclut  tout  son  discours  en  assurant  le  prince 
que  ,  s'il  refuse  a  cette  ville  infortun^  la  grSce  qu'elle  lui 
deraande ,  il  n'y  rentrera  jamais,  et  ne  consid^rera  plus 
comme  sa  patrie  une  ville  que  le  prince  le  plus  donx  qui 
soit  sur  la  terre  regarde  avec  indignation ,  et  a  qui  il  n^aura 
pu  se  resoodre  de  pardonner. 

Th^odose  ne  put  resist  er  a  la  force  de  ce  distours.  11 
eut  de  la  peine  a  retenir  ses  larmes ;  et,  dissimnlant  au- 
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Unt  qa'i)  pouvqit  son  Amotion ,  il  dit  ce  peu  de  mots  an 
patriarche  :  «  Si  J^us-Christ ,  tout  Dieu  qiril  est,  a  hien 
«  voulu  pardonner  aux  hommes  qui  le  crucifioient ,  dois-je 
«  faire  difficult<$  de  pardonner  a  mes  sujets  qui  m'ont  of- 
«  fens^ ,  moi  qui  ne  snis  qu'un  homme  niorlel  conime 
«  eux,  et  serviteur  du  mime  matlre  ?  »  Alors  Flavien  se 
prosterna  et  lui  souhaita  toutes  les  prosp^rittfs  qu'il  m6- 
ritoit  par  Taction  qn'il  venoit  de  faire.  Et  comme  ce  pr^lat 
t^moignoit  quelque  envie  de  passer  la  f^te  de  Plaques  a 
Antioche  :  « '  Allez,  mon  pkre  ( lui  dit  Thdodoseen  Tem- 
«  brassant)  ,  et  ne  diffidrezpas  d'un  moment  la  consolation 
«  que  voire  peuple  recevra  par  votre  retonr ,  et  par  les 
«  assurances  que  vous  lui  donnerez  de  la  gr^ce  que  je  lui 
«  accorde.  Je  sais  qu'il  est  encore  dans  la  douleur  et  dans 
« la  crainte.  Partez ,  et  portez-lui  pour  la  fSle  de  Pliques 
« rabolition  de  son  crime.  Priez  Dieu  qu'il  b^nisse  mes 
«  amies,  et  soyez  assur<$  qu'apres  cette  guerre  jlrai  moi~ 
«  m^nie  consoler  la  ville  d' Antioche.  » 

Le  saint  pr^lat  partit  sur-le-charap ;  et ,  pour  avancer  la 
)oie  de  ses  citoyens,  il  d^p^cha  un  courrier  plus  prompt 
<|Qe  lui ,  qui  tira  la  ville  de  Tinqui^tude  et  de  Talarme 
on  elle  ^toit. 

Je  prie  encore ,  en  finissant  ,  qu'on  me  pardonne  la 
longueur  de  cette  espece  de  digression.  J'ai  cm  que  Tex- 
trait  de  cette  ^loquente  homelie  pouvoit  £tre  aussi  utile 
sax  jeunes  gens  qu'aucun  endroit  des  auteurs  profanes. 
U  y  aoroit  beaucoup  de  reflexions  a  faire ,  principalement 
sar  deux  caracteres  incompatibles  en  apparence  ,  et  qui 
se  trouvent  n^anmoins  r^unis  dans  le  discours  de  Flavien; 
rhomilite  et  Tabaissemeut  d'un  suppliant,  la  noblesse  et 
Is  grandeur  d^un  ^v^que ;  mais  qui  sunt  tellement  tem- 
perees  Tune  par  Tautre ,  qu'elles  se  pr^tent  toujours  un 
motnel  secours.  On  le  voit  d'abord  treniblant ,  suppliant , 
et  comme  abattu  aux  pieds  de  Tempereur.  Puis ,  vers  la 
fin  du  discours ,  il  paroit  revetu  de  tout  T^clat  et  de  toute 
|s  majesty  du  maitre  dont  il  est  le  ministre.  II  commande , 
d  menace,  il  intimide  :  toujours* grand  cependant  dans 
son  abaissement ,  toujours  humble  dans  son  ddvation. 
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Mais  je  me  contente  de  la  reflexion  qui  est  natarelle  an 
sujet  qui  m'a  donn^  lieu  de  rapporter  cette  histoire.  11 
me  semble  que  ces  deux  discours  de  Flavien  et  de  Theo- 
dose  peuvent  6ire  proposes  comroe  un  modele  excellent 
dans  ce  genre  de  passions  douces  et  tendres.  Je  ne  pre- 
tends pas  par  la  en  exclure  les  passions  fortes  et  vih& 
mentes  qui  y  sont  quelquefois  m^l^es  :  mais ,  si  )e  ne  me 
trompe ,  ce  sont  les  premieres  qui  y  dominent. 
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LIVRE  CINQUIEME 


DES  TROIS  GENRES  D'ELOQUENCE. 

Ge  livrc  cinqui^me  renferme  dcs  reflexions  sur  T^lo- 
quence  dn  barreau,  sar  T^loqaence  de  la  chaire,  et  sur 
Moqaence  de  TEcriture  sainte. 


CHAPITRE  PREMIER. 
DE  L'ELOQUENCE  DU  BARREAU. 

Les  regies  qne  f  ai  donnees  jasqu'ici  sar  Ti^loquence , 
I  Aant  presqiie  tontes  iiries  de  Cic^ron  et  de  Qnintilien , 
;  qui  se  sont  principalenient  appliqn^  a  former  des  ora- 
!  teurs  pour  le  barreau,  pourroient  snffire  aux  jeones 
gens  qui  se  destinent  a  cette  honorable  profession.  J'ai  cm 
j  n^anmoins  devoir  y  ajouter  qnelqiies  r^exions  plus  par- 
I  ticulieres,  qui  puissent  leur  servir  comme  de  guides,  en 
lear  montrant  la  route  qu'ils  doivent  tenir.  J*examinerai 
d'abord  quels  roodeles  on  doit  se  proposer  dans  le  barreau 
pour  se  former  un  style  qui  y  convienne.  Je  parlerai  en- 
suite  des  moyens  que  les  jeunes  gens  peuvent  employer 
pour  se  pr<$parer  a  la  plaidoirie.  Enfin  je  ramasserai 
^pielqoe  chose  de  ce  que  Quintilien  a  dit  de  plus  beau 
^  les  mceurs  et  sur  le  caractere  de  TaTOcat. 
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ARTICLE  PREMIER. 

Des  modihs  d^iloqwnce  qu^il  coni^ient  de  se  proposer  au 

barreau. 

Si  nous  avions  les  harangues  et  les  plaidoyers  de  tant 
d^habiles  orateurs  qui  depuis  un  certain  nombre  d'an- 
ndes  ont  si  fort  illustr^  le  barreau  frangois,  et  de  oeox 
qui  y  paroissent  encore  aujourd'hui  avec  tant  d'^clat , 
nous  pourrions  y  trouver  des  regies  sdres  et  des  modeles 
parfaits  de  l^^loquence  qu'on  y  doit  suivre.  Mais  le  petit 
nombre  que  nous  avons  de  ces  sortes  de  pieces  nous  oblige 
de  recourir  a  la  source  m^me ,  et  d'aller  cfaercher  dans 
Athenes  et  dans  Rome  ce  que  la  modestie  de  nos  ora- 
teurs, peut-^tre  excessive  en  ce  point ,  ne  nous  permet  pas 
de  trouver  parmi  nouS. 

§.  I.  DSmoslhine  et  CUiron  modeles  (f  Eloquence  Us  plus 

parfaits. 

Ddmosthene  et  Cic^ron ,  du  consentement  de  tons  les 
siecles  et  de  tous  les  savans,  sont  ceux  qui  ont  le  plus 
excelld  dans  Teloqnence  du  barreati;  et  Ton  peut  par 
consequent  proposer  leur  style  aux  jeunes  gens  comme 
un  modele  qu'ils  peuvent  surement  iraiter.  II  s'agiroit 
pour  cela  de  le  leur  bien  faire  coonoU^A,  de  leur  en 
bien  marquer  le  caractere «  et  de  leur  en  faire  sentir  les 
differences.  Cela  ne  se  peut  que  par  la  lecture  et  par 
Texamen  de  leurs  ouvrages.  Ceux  de  Cic^ron  sont  entre 
les  mains  de  tout  le  monde ,  et  par  cette  raison  assez  con- 
nus.  II  n'en  est  pas  ainsi  des  discouri  de  D^niosthene ,  et 
dans  un  si^cle  aussi  savant  et  aussi  poll  qu'est  le  ndtre, 
il  doit  parottre  ^tonnant  que,  la  Grece,  ay  ant  toujours 

consider^  comme  la  premiere  et  la  plus  parfaite  i^le 
du  bon  goiit  et  de  T^loquence ,  on  soit  si  pen  soignenx , 
surtout  dans  1q  barreau ,  de  consulter  les  habiles  maitres 
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qaMIe  nous  a  donn<$s  en  ce  genre  S  et  qne,  si  Von  ne 
croit  pas  devoir  donner  un  temps  considerable  a  leurs 
excellentes  lemons ,  on  n'att  pas  au  moins  la  curiosity 
d'y  prater  Toreille  comme  en  passant ,  et  de  les  Pouter 
coninie  de  loin ,  pour  examiner  par  soi-m^me  sMI  est  done 
vrai  que  I'eloqnence  de  ces  fanieux  orateurs  soit  aussi 
nierveilleuse  qu'on  le  dit,  et  si  elle  r^pond  pleinement  a 
leur  reputation. 

Pour  mettre  les  jeunes  gens  et  ceux  qni  n*ont  point 
dndi<^  le  grec  en  ^tat  de  se  former  qnelque  idee  du  siyle 
de  Demosthene ,  je  rapporterai  ici  plusienrs  endroits  de 
ses  harangues ,  qui  ne  suffiront  pas  a  la  verity  pour  mon- 
trer  tout  entier  ce  grand  orateur ,  ni  pent-^tre  pour  don- 
ner  des  modeles  de  son  Eloquence  dans  tous  les  genres , 
mais  qui  aideront  au  moins  a  le  faire  connuitre  en  partie, 
et  a  faire  sentir  ses  principaux  caracteres.  J  y  joindrai 
quelqnes  endroits  de  la  harangue  qu'Eschine,son  comp<$- 
titenr  et  son  rival ,  prononfa  contre  lui.  Je  meservirai  de 
la  traduction  qu'en  a  faite  M.  de  Tourreil :  j'enterds  la  der- 
niere ,  qui  est  beaucoup  plus  travaill^e  et  plus  correcte  que 
les  pr^^dentes.  Je  prendrai  pourtant  la  liberty  d'y  faire 
(fnelquefois  de  legers  changeroens ,  parce  que  d'un  cAt^  on 
y  a  laiss^  beaucoup  d'expressions  *  basses  et  triviales  ,  et 
que  de  Tautre  le  style  en  est  quelqnefois  ^  trop  enfl^  et 


*  Ego  idem  existiniauipecudis  e$s9, 
\  9on  hominis,  cum  tantas  res  Graeci 
\  lutiperenlj  proficereniur^agerent,,, 
I  non  admoyet^  aurem ,  nec,  si  pa- 

i«iw  audire  eos  non  auderesy  ne 
I  if^inutrts  a/md  f  imi  ciWj  auctorita- 
I  tern  luam^  subauseukando  tamen 
!  txcipert  voces  eorum  et  procul  quid 

ff^UTorent  attendere,   idcOrat.  a. 

i53. 

que  nous  demandions  tout 
i  cor  ct     cri. . .  Le  toin  qu'ili  ont 

de  voa»  corner  auz  orcilles  Si 

▼ouj  coutinucz  i  faineanfer. . .  Vous 
▼out  comportez  au  reboun  de  toua 
lei  autre*  hommep. . .  Vous  ne  oeitex 
de  oA'aMaMiner  de  clabauderies  «^ter- 


nelles.  .  .  lis  fous  cscamoteront  Ie« 
dU  taleos.  .  Vous  aaiusei  de  fari- 
boles.  .  .  II  se  menagea  un  prompt 
rapatriement.  • .  Que  si  le  ccsur  vous 
en  dit ,  je  vous  cedr  la  tribune.  .  .  • 
Ma!f  tout  compte,  tout  rabattu. 
Non,  en  dussiex  vous  crever  i  force 
de  Tassurer  faussement.  .  •  .  Vous 
▼omissez  dcs  charret^es  d'in  jures.  .  • 
Je  rapporte  oe  peu  d'txemples  entre 
beaucoup  ttautres ,  pourauertir  ceux 
qui  Uront  cette  traduetion ,  tris  esti" 
mable  tfailUurs ,  de  ne  poiru  impu* 
ter  it  V orateur  grec  de  pareils  difauU 
d"  expression. 

^  Jc  ne  citerai  qu'un  endroit  tiriS 
de  la  troisieme  pbilippiqae.  De  la  il 
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ampoule  :  d^fauts  directement  oppos^  au  caractere  de 
Deniosthene,  dont  rdlociition  r^unit  en  m^me  temps 
beaucoup  de  simplicity  et  beaucoup  He  noblesse.  M.  de 
Maucroy  en  a  traduit  qnelques  discours.  Sa  tradaclion, 
moins  correcte  en  quelqnes  endroits,  me  paroh  plus  con- 
forme  au  g^nie  de  Torateur  grec.  Je  Tai  employ^  en 
partle  dans  le  premier  extrait  que  je  donne  ici ,  tir^  deb 
premiere  philippique. 


arrive  que  dans  vos  aatemblees ,  au 
bruit  Jlatteur  tTune  adulation  con- 
tinuelle ,  vous  vous  endormez  tran- 
quillemtnt  entre  lea  bras  de  la  vo- 
lupte  :  fnais  que  dans  let  con- 
jonctures  et  dans  Us  Mnemens 
vous  courez  les  demiers  perils, 
Voici  ie  teste  de  la  premiere  partie  , 
qui  seule  souffre  quclque  didicuU^. 
hi'  vfuf  gvfc^XtiKif  U  riirtr  ir  /eiv 

Tolfius  le  traduit  ainsi :  undh  id  con- 
sequimini  y  ut  in  concionibus  Jasti* 
dicuisy  assentationibus  deliniti  ^  et 
omnia  quae  voluptati  sunt  audiatis, 
Gc  qui  est  Ic  veritable  seos;  et  M.  de 
Maucroy  I'a  suivi.  Yous  vous  reudez 
difficiles  daos  tos  assemblies  :  vous 
▼oulez  y  6trc  flattis,  et  qu'oo  nc  vous 
tienne  que  des  propos  agriables.  Ge- 
pendant  cette  dcSlicatesse  tous  a  con- 
duits sur  le  bord  du  prtlcipice.  Ge  qui 
a  trompe  M.  de  Tourreil  ent  le  mot 
Tfv^^  9  qui  signiGe  ordiuaircmcDt , 
deliciis  abundare^  dijffluere^  in  deli' 
eiis  vivere,  Quand  il  auroit  eu  ici  ce 
•ensy  il  D'au^it  pas  fallu  rexprimcr 


par  ces  termet  pompenz  y  vous  vous 
endormt%  trunquillement  entft  ks 
bfus  de  la  volupte:  cpii  joioti  rax 
priSct^dens^  au  bruit  JLuuwriunt 
adulation  continuelU ,  formeiit  aa 
style  t*ut  oppoii6  a  celui  de  D^oo- 
slheney  doDt  I'eloqiienoe  mileetmi- 
tere  ne  aouffre  point  de  oes  sortci 
d'ornemens.  Mais  les  deliccs  rt  b 
voluptiS  n'eloient  point  alors  le  csxac- 
tere  des  Athdniens ;  et  d'aillean  qud 
rapport  pouvoient-elles  avoir  aux  m- 
»emb!ie«  publiquesP  Aulieuqa'iUtoit 
Ir&a-oaturd  que  lea  AtbenieDs,  eni^s 
par  les  tSIoges  coatiDueb  que  Ici  on* 
tears  faisoieDt  de  leur  grande  paif 
sance,  de  leur  m^rite  auperieur,  dei 
exploits  de  lears  ano6trcs^  etaccovta* 
naes  depuis  long -tempt  a  de  tdlei 
flatteries ,  d'un  o6t^  Bssent  let  impor- 
tans  dans  leurs  assemblees,  et  j  prih 
sent  dea  airs  fiers  et  d<idaigneux  poor 
un  ennemi  qu'Us  mipiisoient ;  tt  de 
I'autre  f^sent  venua  a  ce  poiat  dt 
dilicatesse  de  ne  pouvoir  souffrir  qae 
Icurs  orateurs  leur  dissent  la  f^riM. 
Car  je  crois  qu'ici  rf9^f*  P^* 
ct  double  sens* 
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^.  II.  Estfaits  de  Demosthine  et  (tEschine. 
I.   EXTRAITS  D£  D^MOSTHENE. 
De  la  premihre  philippique. 

M.  de  Tourreil  met  cette  premiere  philippiqae  a  la 
4Ate  de  toutes  les  autres  harangues. 

D^mosthene  anime  les  Atheniens  par  Tesperahce  d'lin 
meilleur  succes  pour  I'avenir  dans  la  guerre  contre  Phi- 
lippe ,  si,  a  I'exemple  de  ce  prince,  ils  veulent  s'appliquer 
sdrietueinent  au  soin  de  leurs  affaires. 

«  Si  voos  ^(es  r^solus,  messieurs ,  d'iniiler  Philippe, 
ce  qiie  jusqu^ici  vous  n'avez  pas  fait ;  si  chacun  veut 
s^employer  de  bonne  foi  pour  le  bien  public ;  les  riches 
en  contribuant  de  leurs  biens ,  les  jeunes  en  prenant  les 
armes  :  enfin,  pour  tout  dire  en  peu  de  mots,  si  vous 
voulez  ne  vous  attendre  qu'a  vous-m^mes et  renoncer 
a  cette  paresse  qui  vous  lie  les  mains ,  en  vous  entretenant 
de  Tespi^rance  de  quelque  secours  etranger ,  avec  Taide  des 
dieux  vous  r^parerezbieut6t  vos  fautes  et  vos  pertes,  et  vous 
tirerez  vengeance  de  votre  ennemi.  Car,  messieurs,  ne  vous 
imaginez  pas  que  cet  homme  soit  un  dieu  qui  jouisse  d'une 
f^licit^  fixe  et  immuable.  II  est  craint ,  hai  ,  envi^,  et  par 
ceux-la  monies  qui  paroissent  les  plus  devout  a  scs  int^r^ts. 
En  effet ,  Ton  doit  pr^sumer  qn*ils  sont  remuds  par  les 
m£mes  passions  que  le  reste  des  homnies.  Mais  tous  ces 
sentimens  demeurent  maintenant  comme  ^touflfes  et  en- 
gourdis,  parce  que  votre  lenteur  et  votre  nonchalance 
ne  leur  donnent  point  lieu  d'^clater :  et  c'esta  quoi  il  faut 
que  vous  rem^diiez. 

«  Car  voyez,  messieurs ,  ou  voos  en  ^tear^nits,  et  a 
quel  point  dlnsolence  cet  homme  est  mont^.  II  ne  vous 
lais^  pas  le  choix  de  Taction  ou  du  repos.  U  use  de  me- 
naces :  il  parle,  dit-on ,  d'un  ton  fier  et  arrogant.  II  ne  s6 
eonteote  plus  de  >se$  premieres  «>nqu£taS(^  il  y  en  ajoute 
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tous  les  jours  de  nuuvelles ;  et  pendant  que  vous  tern-  1 
porisez  et  que  vous  dt  meurez  traoquilles ,  il  vous  etive- 
loppe  et  vous  iuve^tit  de  toules  parts. 

«  En  quel  temps  done  ,  messieurs ,  en  quel  temps  agi- 
rez-vous  comrae  vous  le  devez  ?  Quel  evenement  aileiidez- 
vous?  quelle  n^cessite  faut>il  qui  survieniie  pour  voos 
y  contraindre ?  Eh !  IVtat  ou  nous  sommes  n'en  est-il  ! 
pas  une  ?  Car ,  pour  moi ,  je  ne  connois  point  de  necmle 
plus  pressante  pour  des  hommes  libres  qu'uue  situation 
d'affaires  pleine  de  honte  et  d'ignomlnie.  Ne  voulez-vous 
jamais  faire  autre  chose  qu'aller  par  la  ville  vous  demanr  | 
der  les  uns  aux  autres :  Que  ditH>n  de  nouveau  ?Ehquoi! 
y  a-t-il  rien  de  plus  nouveau  que  de  voir  un  homniede  , 
Mac^doine  se  rendre  maitre  des  Ath^niens  et  faire  la  loi  | 
a  toute  la  Grece?  Philippe  est-il  mort?dU  1  un. NoD,il  i 
n'est  que  malade,  r^pond  Tautre.  Mort  ou  malade,  que  i 
vous  importe,  messieurs?  puisque  ,  s'iln'Aoit  plus,  voos 
vous  feriez  bientdt  un  autre  Philippe  par  votre  mauvaise 
conduite.  Car  il  est  bien  pins  redevable  de  son  agraodis- 
sement  a  votre  negligence  qu'a  sa  valeur.  » 

De  la  seconde  olynthienne. 

Cette  olynthienne  est  ordinairement  la  troisieme.  De- 
mosthene  compare  1  dtat  present  des  Ath^niens  avec  la 
gloire  de  leurs  anc£tres. 

«  Nos  anc^tres ,  que  lenrs  oratenrs  ne  fiattoient  point 
et  n'aimoient  pas  comme  les  v^tres  vous  aiment ,  com^ 
manderent  Tespace  de  soixante-cinq  ans  a  toute  la  Grkf,dii 
consenfement  unanime  de  la  nation,  amasserent  dansletre- 
sor  public  plusde  dix  mille  talens ,  exercerent  sur  le  roi  de 
Mac<$doine  la  domination  qu'il  sied  aux  Grecs  d'exercer  sor 
un  barbare,  dresserent  de  nombreux  et  de  magnifiques tro- 
phies pour  des  victoires  qu'en  personne  its  avoient  rempor- 
tees  sur  terre  etsur  mer  :  enfiu^  seuls  de  tous  les  hommes, 
ils  transmirent  par  leurs  exploits  aux  races  futures  une 
gloire  supirieure  atcx  traits  de  Tenvie.  Tels  ils  forent 
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«ur  ce  qui  concernoit  la  Grece.  Examinez  maintenant 
quelle  Aoit  dans  Alhenes  leur  vie ,  soit  publique ,  soit 
priv^.  Letirs  magislratures  nous  ont  poarvus  de  beaux 
Edifices  ,  et  ont  d^or^  nos  temples  de  tant  et  de  si  riches 
ornemens ,  qu^a  Tavenir  nul  homme  ne  pourra  jamais 
encMrir  sur  leur  magnificence.  Pour  ce  qui  regarde  leur 
condiute  particuliire ,  ils  vivoient  si  modestement ,  et 
pers^vi^roient  avec  tant  de  Constance  dans  Tancienne  sim- 
plicity de  nos  mneurs  ,  que  «  si  par  hasard  qiielquHin  de 
noos  connote  la  maison  qu' habit  oil  ou  Aristide ,  ou  Mil- 
tiade,  ou  quelqne  autre  de  leurs  illustrescontemporains, 
il  voit  qu'ea  rien  la  moindre  splendeur  ne  la  distingue 
de  la  maison  voisine.  Car  ils  croyoient  que  dans  la  con- 
daite  de  T^tat  ils  devoient  se  proposer  Tagrandissement , 
noa  deleur  Camille,  mais  de  leur  patrie.  C*est  ainsi  que , 
par  ane  fidele  attention  au  bien  general  desGrecs,  par 
mie  piety  exemplaire  envers  les  dieux,  par  une  ^galit^ 
modesle  avec  leurs  concitoyens,  ils  parvinrent,  et  avec  rai- 
ion,  an  comble  de  la  f^licit^.  Voila  quel  fut  Tetat  de  vos 
aieux  sous  de  si  dignes  chefs.  Quel  est  aujourd'hui  le 
i  v6lre  sous  ces  orateurs  doucereux  qui  vous  gouvernent  ? 
Lui  ressemble-t-il ,  et  en  approche-t ~il  le  moins  du 
moDde  ?  Je  ne  veux  point  appuyer  sur  ce  parall^Ie  y 
qaoiqaece  sujetm'ouvre  un  vaste  champ.... 

«  Mais  vous  qui  parlez ,  me  repondra^t-on ,  si  les  choses 
vontmal  au-dehors ,  sachez  qu'en  recompense  elles  vont 
beancoup  mieux  au-dedans.  Etquelles  preuves  peut-on  en 
Aliyguer.  ?  Des  cr^neaux  rd>lanchis  ,  des  chemins  r^par^s , 
des  footaines  construites,  et  d'autres  bagatelles  sem- 
Uabtes?  Jetez  de  gr&ce  les  yeux  sur  les  hommes  a  qui 
^ons  dev^  ces  rwres  monumens  de  leur  administration. 
Us  ans  ont  passy  de  la  misere  a  Topulence ,  les  autres  de 
!  I'obcnrit^  k  la  splendeur.  Quelques  autres  ont  b&ti  des 
niaisons  particulieres  dont  la  magnificence  insulte  aux 
Mifices  publics;  et  plus  la  fortune  de  T^tat  a  descendu  , 
plus  b  fortune  dc  telles  gens  a  raonte.  A  quoi  done  imputer 
«e  total  renversement  ?  et  pourquoi  enfin  cet  ordre  mer- 
vciUeux  qui  r^gnoit  autrefois  en  toot  ae  ddment-il  eo 
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tout  de  notre  temps?  Parce  qn'en  premier  liea  le  penple; 
aiors  assez  conragenx  pour  remplir  lui-m^me  les  fondioos 
militaires ,  tenoit  les  magistrals  dans  sa  d^pendaace ,  et 
disposoit  souverainemeut  de  toutes  les  graces;  et  que 
chaque  citoyen  s'estimoit  heureiix  de  tenir  du  people  et 
honneurs,  et  charges,  et  bienfaits.  Mais  en  ce  joi]r,n 
contraire ,  les  magistrats  dispensent  les  faveors ,  et  ib 
exercent  un  pouvoir  despotiqne ;  tandis  que  vous,  pauvre 
people ,  ^erv^s  et  d^nu^s  ,  soit  de  finances ,  soit  d'al- 
liances,  vous  ne  jouez  plus  que  le  personnage  de  va- 
lets et  de  canaille,  faite  seulement  pour  le  nombre: 
trop  contens  de  votre  sort  si  vos  magistrats  ne  voas 
retranchent  ni  les  deux  oboles  pour  le  th^itre ,  ni  la 
vile  pature  dont  ils  vous  r^galent  dans  vos  jours  de 
rejouissance.  Et  pour  comble  de  14chet^  encore,  voospro- 
diguez  le  titre  de  vos  bienfaiteurs  a  des  gens  qni  ne  voos 
donnent  que  du  v6tre  ,  et  qui ,  apres  vous  avoir  comme 
emprisonn^s  dans  I'enceinte  dejvos  murailles,  ne  vooi 
amorcent  et  ne  vous  apprivoisent  de  la  soite  qoe  pour  j 
vous  dresser  au  man^e  de  la  sujdtion.  »  \ 

De  la  harangue  sar  la  Chersonise. 

Les  pensiQunaires  que  Philippe  avoit  k  Athenes  ne 
cessoient  de  porter  le  peuple  a  la  paix.  DiSmosth^ne  di- 
couvre  leur  artifice  et  leur  trahisoa. 

VerB  la  fin  «  J'observerai  seulement  qu'au$sit6t  qu'on  entame  le 
lu  discours.  jjis^QQpg  Philippe  ,  quelqu*ua  de  ces  mercenaires  «e 
leve  et  s'^crie  :  Quil  est  doux  de  vhre  en  paix  !  qu'il  est 
dur  d'aifoir  a  nourrir  une  nombreuse  armie  !  On  en  viut 
a  nos  finances  :  et  ils  vous  tiennent  d'autres  serablaUes 
propos ,  par  lesqnels  ils  ralentissent  votre  ardeur,  et 
nageiit  a  Philippe  le  temps  de  faire  a  son  aise  ce  qii'il 
veut...  Ce  n'est  point  a  vous  qu'ii  faot  persuader  de  vivre 
en  paix ;  a  vous,  dis-je,  qui,  pleins  de  cette  persuasioo, 
demeurez  ici  les  bras  crois^;  m^s  a  cette  homme  qui  ne 
respire  que  la  guerre...  D'ailleurs  il  faut  regarder  comme 
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AnVj  non  ce  que  nous  aurons  depense  pour  notre  salut, 
mais  ce  que  nous  aurons  a  souffrir  au  cas  que  nous  ne 
vouUous  pas  y  pourvoir.  Quant  a  la  dissipation  de  vos 
finances ,  on  doit  y  reni^dier  en  proposant  les  nioyens  les 
pliis  propres  a  la  prevenir, non  en  vous  porlant  a  I'aban- 
don  total  de  vos  propres  inter^ts. 

«  Pour  moi,  }e  me  sens  renipli  d'indignation ,  mes- 
sieurs, ]orsqu*au  sujet  de  la  depredation  de  vos  finances, 
qu'il  ne  tient  qu'a  vous  de  reprimer  -en  punissant  d'une 
fagon  exemplaire  les  d^predateurs ,  quelques-uns  de  vous 
poussent  les  h^uts  cris,  parce  qu'il  s'agit  de  leur  inter^t 
particulier;  et  qu'au  sujet  de  Philippe,  qui  pille  succes-^ 
sivement  la  Grece  entiere ,  et  la  pille  a  votre  prejudice , 
ils  ne  proferent  pas  un  seul  mot.  DTou  peut  venir ,  nies* 
sieurs,  que ,  tandis  qu^aux  yenx  de  Tunivers  Philippe  d^-, 
ploiesesetendards,  qu^il  exerce  des  violences,  et  qu  il.eu- 
vabit  des  places ,  nul  de  ces  gens-la  ne  s'avise  uae  seule 
fois  de  dire  que  cet  homme  commet  des  injustices  et 
des  hostility,  etque/si  on  vous  conseille  de  ne  pas  souf- 
frir de  pareils  outrages,  et  d'arr^ter  le  cours  desemblables 
entreprises,  ces  m^mes  gens  crient  aussit6t  qu'on  veut  ral' 
lumer  une  guerre  dteinte  ? 

t€  £h  quoi!  dirons-nous  encore  que  vous  conseiller  de 
vous  d^fendre,  c'est  allumer  la  guerre?  Si  cela  est,  il  ne 
vous  reste  done  plus  que  Tesclavage.  Car  point  d  autre 
milieu ,  si  d'un  c6te  nous  ne  voulons  point  repousser  la 
violence^  et  que  de  Tautre  Tennemi  ne  veuille  point  nous 
donner  de  treve.  Or  le  pdril  que  nous  courons  est  fort 
di£f^rent  de  celui  que  courent  les  autres  Grecs  :  car  Phi- 
lippe, ne  veut  pas  simplement  asservir  Athenes ,  il  veut 
Taneantir;  puisqu'il  sait  siirement  que  vous  ne  voulez 
point  vous apprivoiser  avec  la  servitude,  et  que,  quand 
vous  le  voudriez ,  vous  ne  le  pourriez  pas ;  car  chez  vous 
le  commandement  a  tourn^  en  habitude.  Et  de  plus ,  a  la 
premiere  occasion  dont  il  vous  plaira  de  vous  prevaloir , 
vouS'pourrez  lui  susciter  plus  de  traverses  que  tous  les 
autres  hommes  ensemble.  II  faut  done  poser  comme  un 
principe  certain  qu'il  y  va  de  notre  mine  totale ,  et  que 
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vons  ne  pouvez  trop  d^tester  ni  fl^trir  les  roercenair^sqat 
ae  sont  vendus  a  cet  bomme.  Car  il  n^est  pas  possible, 
lion ,  il  ne  Test  pas  ^  de  vaincre  vos  ennemis  ^trangers^ 
tant  que  vous  ne  ch4tierez  point  vos  ennemis  domesiiqiMs 
qui  sont  k  ses  gages:  mais  de  n^essit^,  tant  qne  voos 
heurterez  contre  ceux-ci  comme  contre  autant  d'^ueilif 
^ous  n'agirez  contre  ceaz-  la  qu*apres  coup.  » 

De  la  iroisiime  philippique^ 

m  Faites,  je  vons  prie,cette  reflexion.  Vous  jugez  que 
le  droit  de  tout  dire  appartient  si  fort  a  quiconqae  res- 
pire Tair  d'Ath^nes,  qvie  vous  souflFrez  qu'au  miiiende 
vous  les  Strangers  et'les  esclaves  s'expliquent  sansfa;oB 
snr  qiielque  niatiere  que  ce  puisse  £tre ,  en  sorte  qae  les 
domesiiques  parlent  ici  plus  librement  que  ne  font  les 
citoyens  dans  quelques  autres  r<$publiques.  II  n'y  a  que 
cette  tribune  d'oii  vous  avez  totalenient  banni  la  liberte 
de  la  parole.  De  la  il  arrive  que  dans  vos  assenible^es  voos 
devenez  extraordinairement  fiers  et  difliciles.  Vous  voulez 
y  ^tre  flatt^,  et  n'entendre  que  des  choses  "agr&bles.  Et 
c'est  cette  delicatesse  et  cette  fierti^^  qui  vous  ont  condoits 
sur  le  bord  du  pr^ipice.^  Si  done  au)ourd'hui  encore 
vous  persistez  dans  cette  disposition ,  \t  n'ai  qu'a  me  taire. 
Mais ,  si  vous  pouvez  vous  r^udre  a  soufFrir  qn'on  voiu 
expose  sans  flatterie  ce  qui  convient  a  vos  int^r£ts,n)e 
voila  pr£t  a  parler.  Car,  malgr^le  train  deplorable  des 
affaires  et  leurs  divers  ddp^issemens  par  n^tre  n^fi-' 
gence,  tout  cela,  pourvu  qa'enfin  vous  vous  determi- 
niez  a  vous  acquitter  de  vos  devoirs,  pent  encore  se  re^ 
parer. . . . 

«  An  reste,  vous  le  savez tout  ce  que  les  Grrecs  earent 
a  souffrir  on  des  Lac^d^moniens,  on  de  nous,  an  moins^ 
)e  souffroient  -  ils  de  gens  qui  dtoient  Grecs  aussi-Ueo 
qu'eux :  en  sorte  qtie  Ton  pouvoit  comparer  nos  fiiutes  a 
celles  d'un  fils  qui ,  n^  dans  le  sein  d'une  opnlente  fa-- 
mille,  p^heroit  contre  quelqne  regie  de  la  bonne  et  sage^ 
<<QBomie,  Tel  fil^  €QCQttfroit  }U9tement  le  reproche  el 
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rai^cnsation  de  dissipatenr:  mais  qii'il  envahtt  tine  suc- 
cession etrangere,  on  qu'il  ne  f6t  pas  I'h^ritier  legitime  v 
c'est  ce  qo'on  ne  pourrott  point  avanc  er.  Mais  si  un  es- 
clave,  on  tfn  enfant  snppose,  s'avisoit  rl'englontir  et  d'ab- 
dorber  des  hhns  qui  ne  Ini  appartfcndroient  eri  fa^on 
quelconque;  juste  ciel!  T^norrtiite  du  cas  ne  r^volteroit- 
elle  pas  loot  le  monde?  et  ne  s'^crieroit  -  on  jiTas  d*nnc 
conininne  voix  qu'elle  nieriteroit  nne  punition  exein- 

?laire  ?  n'est  ponrtant  point  de  cet  oeil  qn'on  r^garde 
^hilippc  et  ses  actions  pr^sentes  ;  Philippe,  qui  non-seu- 
lement  n'est  point  Grec,  qui  non-seulement  ne  tient  anx 
Grecs  par  aiicnn  enrlroit ,  mais  qui  entre  les  barbares 
in^mes  ne  se  distingue  que  par  ^trc  sorli  d'uii  lieu  in- 
digne  qn'on  le  nomme;  mais  qui,  miserable  Mar^donien 
par  sa  naissance,  regut  le  jour  dans  ce  vil  coin  du  monde 
ou  jnsqu'a  present  ne  s'acheta  jamais  un  bon  esclave. 
Que  manque- t-il  neanmoins  a  Tindignite  avec  laquelle' 
il  vons  traite?  N'est-elle  pas  mont^e  an  comble?  Non 
tontent ,  eitjg  » 

Les  extraits  qui  vont  suivre  ^lant  tir^s  des  harangues^ 
d'Eschineet  deDdmosthene  sur  la  Couronne,  il  est  n^ces- 
saire  d'avoir  quelque  id^e  de  ce  qui  en  fait  le  sujet.Cicdron 
iioas  Tapprend  dans  Tavant-  propos  qn'il  avoit  mis  a  la' 
f^te  de  ces  deux  harangues  en  les  traduisant;  et  c'est  le  seul 
morceau  qui  nous  reste  de  cet  excellent  ouvrage. 

On  avoit  commis  a  Demosthene  le  soin  de  rc^parer  les 
fnnrs  d'Athenes.  II  s'acquitta  noblement  de  cetie  commis- 
sion ,  et  g^n^rensement  y  mit  beaucoup  du  sren.  Ct ^si- 
phon a  ce  sujet^iii  ddcerna  une  couronne  d'or,  proposer 
qa'elle  lui  fdt  donn^e  en  plein  thedtre  dans  Tassembldc' 
g^n^rale  du  peopte ,  et  que  le  heraut  d^clarAt  qn'on  re-*^' 
tompensoit  le  z^le  et  la  probity  de  cet  orateur.  Eschine 
accosa  Ct^sipbon  d'avoir  vioW  les  lois  par  re  dforet .  . . 
«  '  Une  cause  $i  extraordinaire  excita  la  curiositc  de  toutc' 

•  Jd  hoc  judicium  concurtus  did-  oratorum  in  grai*isstmd  causd ,  atct/^^. 

tur  k  totd  Grwcid  foetus  esse.  Quid  rata  et  inimicitiis  inccnta  conUitiim  ? 

.enim  out  tarn  visendum  ,  aut  tarn  Cic.  de  opt.  gen.  Orat.  n.  93/ 
nudtendum /iiit,  tfuam  summbruW 
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«  la  Grece.  On  accourut  de  toutes  parts ,  ti  Ton  accou- 
<r  rut  avec  rainon.  Quel  pins  beau  spectacle  que  de  voir 
u  aux  mains  deux  orateurs,  cxcellens  chacun  en  leur  genre, 
«  fprm^par  la  nature,  perfect ionnes  par  I'art,  et  de  plus, 
«  animus  par  nne  Inimiti^  personnelle !  » 

II.  Extr£ui5  de  la  harangue  d*Eschine, 

Eschine,  apr^s  avoir  expos^  dans  le  comfnencement 
de  Texorde  les  d&ordres  qu*on  a  introduits  dans  la  re- 
publique ,  et  qui  en  troublent  le  bon  ordre ,  coatiime  ' 
ainsi : 

! 

«  Dans  un  telle  situation,  et  dans  de  parcils  ddsordrcs,  i 
dont  vous  vous  apercevez  vouS'm£nie$,  Tunique  moyea,  i 
si  )e  ne  me  trompe,  de  sauver  le  debris  du  gouveme-  { 
ment,  c'est  de  laisser  le  champ  libre  aux  accusations  ! 
cDntre  les  infracteurs  de  vos  lois  :  que  si  vous  le  ferniez,  | 
ou  si  vous  sopfFrez  que  d'autres  le  ferment,  |e  vous  prcdis 
quUmperceptiblement  et  dans  peu  ,  vous  tomberez  sous 
une  domination  tyrannique.  Car,  messieurs,  vous  lesa- 
vez,  les  hommes  ne  distinguent  que  trois  especes  de  gou- 
vernement :  la  monarchie ,  I'oligarchie ,  et  la  democratic. 
Quant  aujL  deux  premieres ,  elles  ne  se  gouvernent  qu'au 
grd  de  qui  regne  dans  Tune  ou  dans  Tautre;  au  lieoque 
les  lois  ^tablies  regnent  seules  dans  T^tat  populaire.  Qa'au- 
cun  de  vous  n^gnore  done ,  mais  qu'au  contraire  chacuH 
sache  avec  une  entiere  certitude  que  le  jour  qn'il  roonte 
an  tribunal  pour  disquter  une  accusatioi^sur  le  violement 
des  lois,  ce  m£me  jour  il  va  prononcer  sur  sa  proprc 
independance.  Aussi  le  l^gislateur ,  convainca  qu'uQ  etat 
libre  ne  pent  se  maintenir  qu'autant  que  la  majesty  des 
lois  y  domine,  prescrit  avant  toutes.  choses  aux  juges 
cette  formule  de  serment:  Je  jugerai  selon  les  lois.  ii 
faut  done  que  ce  souvenir ,  profonddment  gravd  dans  vos 
esprits,  vous  inspire  une  juste  horreur  pour  quiconque 
ose  par  de  t^meraires  d^cretslestransgresser;  et  que,  loin 
de  vous  figurer  jamais  une  pareille  transgression  conimc 
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nne  faute  legere,  vous  la  regardiez  ton  jours  comnie  tin 
forfait  ^norme  et  capital.  Ne  permettez  done  point  que 
snr  un  tel  principe  personne  vous  ^branle . . .  Mais  ainsi 
qn^a  Tarmee  chacun  de  vous  rougiroit  de  quitter  le  poste 
Oil  Tauroit  place  le  general ,  que  pareillement  chacun  de 
vous  rougisse  aujourd'hui  d'abandonner  dans  le  sein  de 
la  repubiique  le  poste  ou  la  loi  vous  place.  Quel  poste  ? 
Celui  de  protecteurs  du  gouvernement.  » 

Cette  comparaison ,  fort  belle  et  fort  noble  par  elle- 
meme,  a  ici  une  grace  particuliere ,  en  ce  qu'elle  pr^- 
sente  corome  deux  faces.  Car ,  au  meme  temps  qu'elle  in- 
teresse  les  juges,  elle  pique  vivement  la  poltr^nnerie  de, 
D^mosthene ,  contre  qui  elle  renferme  un  trait  d'autant 
plus  delicat  et  plus  malin ,  qu'il  paroit  plus  ^loign^  de 
(oute  affectation.  On  sait  qu'a  la  bataille  de  Ch^ronee 
cct  orateur  avoit  abandonnd  son  poste  et  pris  la  fuite. 
Cette  judicieuse  observation  est  de  M.  de  Tourreil. 

«  Faut-il  en  votre  personne  (il  s'adresse  a  D^raosthene) 
^ouronner  Pauteur  des  calamitds  pnbliques ,  ou  Texter- 
niioer?  En  effet,  quelles  revolutions  imprevues,  quelles 
catastrophes  inopin^s  n'avons-noas  pas  vues  arriver  de 
iiotre  temps ! . . .  Le  roi  de  Perse ,  ce  roi  qui  s'ouvrit  un 
passage  an  travers  du  mont  Athos,  qui  enchatna  I'Hel*- 
]espont,qui  manda  imp^rieusement  auxGrecs  qu'ils  eos- 
sent  a  le  reconnoitre « pour  souverain  de  la  terre  et  de  la 
mer,  qui  dans  ses  d^pSches  osoit  se  qualifier  le  maitre 
du  monde  depuis  le  couchant  jusqu'a  Taurore,  combat 
aujourd'hni,  non  pour  dominer  sur  le  reste  des  humains, 
niais  pour  sauver  sa  propre  personne.  Ne  voyons-nous  pas 
revdtus,  et  de  la  gloire  dont  brilloit  autrefois  ce  roi  puis*- 
sant,  -et  du  titre  de  chefs  des  Grecs  contre  lui,  ceux-la 
memes  qui  signalerent  ^leur  zele  a  secourir  le  temple  de 
Delphes?  Quant  a  Thebes,  qui  confine  avec  I'Attique,  ne 
I'avons-nous  pas  vu  en  un  seuPjour  disparoitre  du  sein 
de  la  Grece?. . .  Quant  aux  malheureux  Lac^d^monienSy 
pour  avoir  d'abord  touche  l^gerement  au  pillage  du  tempje, 
eux  qui  s'arrogeoient  jadis  la  preeminence  dans  la  Grece, 
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ne  vont-ils  pas  maintenant  envoyer  a  la  cour  Alexandre 
.ties  ambassaclenrs  trainer  le  nom  d'otages  a  sa  $aite,et, 
devetips  un  spectacle  de  rnisere,  fl^chir  les  genoux  de- 
vant  le  monarque,  se  nicttre  a  sa  discretion  eux  et  leur 
patric ,  et  subir  la  loL  telle  qu'un  vainqueur ,  et  un  vain- 
que^r  qu'ils  ont  attaqu^  les  premiers ,  voudra  leur  pres- 
crire?  Athenes  elle-m^nie ,  le  cooiniun  asile  desGrecs, 
Athenes  aiitrefqis  peupl^e  d'anibassadeurs  qui  venoient 
en  foule  reclamer  sa  protection  toute- puissante ,  n'est- 
elle  pas  rcdiiite  a  conibattre  aujourd'hui ,  non  pour  h 
preeminence  sur  les  Grecs ,  mais  pour  la-  conservation 
ses  foyers  ?  Tels  sont  les  malheurs  ou  nous  a  plonges 
pemo6th<ene,depuis  qu'il  s'est  m&li  du  gouvernement. . . 

(c  O  ypus ,  de  tous  les  niortels  le  moins  propre  a  vons 
distinguer  par  de  grandes  et  de  memorables  actions,  mais 
en  m^me  temps  le  plus  propre  a  yous  signaler  par  de  te- 
in^raires  discours ,  oserez-vous  bien,  a  la  vue  de  cette  au- 
guste  a^emblee,  soutenir  qu'en  vous  on  doive  payer  d'uue 
pouronne  Tauteur  de  la  desolation  publiqpe!  Et  cet  hooinie, 
s'il  Tose,  le  sonffrire^^-vous ,  inessieurs,  et  la  niemoire  de 
ces  grands  hoipmes  qui  sont  morts  en  combattant  pour  ia 
patrie  naourra-t-elle  avec  eux?  Ah  !  de  grSce ,  pour  quel- 
ques  momens  transportez-voiis  en  idee  du  tribunal  aa 
th^^tre,  et  imaginez-vous  voir  le  heraut  qui  s'avance,  et 
qui  proclame  la  couronne  decem^e  a  Ddniosthene.  Sur 
quoi  croyez-  vous  que  les  proches  de  ces  citoyens  qui 
donnerent  leur  s^ng  pour  vous,  doivent  plus  verser  de 
lariDcs ,  ou  sur  les  tragiques  aventures  des  heros  qo'en- 
suite  Ton  representera ,  ou  si^r  I'enorme  ingratitude  d'A- 
thanes  ? . . .  Ne  rouvrez  pas  les  plaies  profondes  et  incu- 
rables des  malheureux  Thdbains,  par  Ini  fugitifs,  et  re- 
cneillis  par  vous  dans  Athenes. . .  Mais,  puisqtie  voujTn'avez 
point  assiste  en  personne  a  leur  catastrophe,  tachcz  an 
moins  de  vous  en  former  une  image,  et  figurez-vous  unc 
ville  prise,  des  murailles  rasees,des  m^isons  reduites  en 
cendre,  des  meres  et  des  enfans  traines  en  esclavafe,dc 
vi^ux  honmies  et  de  vieillcs  femnies  rdduits  sur  la  fifl  de 
kur  vie  d  servir,  fondant  en  larmes,  ioiplorant  votre  jq&t 
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lice,  ifclatant  en  reproches,  non  contre  les  ex^cuteurs, 
mais  contre  les  auteurs  de  la  barbare  vengeance  qu'ils  ont 
^prouv^,  vous  demandant  avec  instance  que,  loin  de 
couronner  en  ancune  fagon  le  destructeur  de  la  Grece , 
vous  vous  gardiez  de  la  malediction  et  de  la  fatality  ins^ 
parablement  attach^es  a  sa  personne. . . 

«  Vous  done,  messieurs,  lorsqu'a  la  fin  de  sa  harangue 
il  invitera  les  confidens  et  les  complices  de  sa  Idche  per- 
fidie  a  se  ranger  autonr  de  lui,  vous,  de  votre  c6t^, 
messieurs ,  figure^vous  voir  autour  de  cette  tribune  ou 
§e  parle  les  anciens  bienfaiteurs  de  la  r^publique  ranges 
ea  ordre  de  bataille  pour  repousser  cette  troupe  auda- 
cieuse.  Imagineas-vous  entendre  Solon,  qui ,  par  tant  d'ex- 
cellentes  lois ,  prit  soin  de  munir  le  gouvemenient  po- 
pnlaire  ^  ce  philosophe ,  ce  legislatenr  incomparable ,  vous 
conjurer  avec  une  douceur  et  une  modestie  dignes  de  son 
caractere,  que  vous  vous  gardiez  bien  d'estimer  plus  les 
phrades  de  D^mostheneque  vossermens  et  vos  lois.  Imagi- 
nez-vous  entendre  Aristide,  qui  sut  avec  tant  d'ordre  et  do 
)ustesse  ri^partir  les  contributions  inipos^es  auxGrecs  pour 
la  cause  commnne ,  ce  sage  dispensateur,  lequel  en  mou- 
rant  ne  transmit  a  ses  fiUes  d'autre  succession  que  la  recon-r 
noissance  publiqne  qui  les  dota;  imaginez-vous  ,  dis-je, 
Tentendre  deplorer  amerement  Toutrageuse  fa^on  dont 
nous  foulons  au3(  pieds  la  justice,  et  vous  adresser  la  pa- 
role en  ces  termes :  Eh  quoi !  parce  qu' Arthmius  de  Z^lie , 
cet  Asiatique  qui  passoit  par  Ath^nes,  ou  il  jouissoit 
iD^e  du  droit  d'hospitalit^ ,  avoit  apport^  de  Tor  des 
M^des  dans  la  Gr^e,  vos  pbres  se  porterent  presqu'a 
Tenvoyer  au  dernier  supplice ,  et  du  moins  le  bannirent , 
non  de  la  seule  enceinte  de  leur  ville ,  mais  de  toute  Te- 
tendue  des  terres  de  leur  obelssance  :  et  vous  ,  a  Ddmo-^ 
sth^ne,  qui  veritablemeiit  u'a  pas  app6rte  ici  de  Tor  dcs 
Medes,  mais  qui  de  toutes  parts  a  touchy  tant  d'or  pour 
vous  trahir ,  et  qui  maintenant  jouit  encore  du  fruit  de 
ses  forfaits ;  vous,  dis-je,  vous  ne  rougirez  point  d'ad  ju- 
ger  a  D^mosth^e  une  couronne  d'or?  Pensez-vous  qjie 
Tb^mistocle  et  les  h^ros  qui  mourureot  aux  bataiUes  de 
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Marathon  et  de  Platee,  pensez-vous  qae  les  tombeaux 
memes  de  vos  anc^tres  ii'eclatent  point  en  g^misseroens, 
si  voiis  couronnez  un  homme  qui,  de  son  propre  aveu^ 
n'a  cess^  de  conspirer  avec  les  barbares  a  la  mine  des 
Grecs? 

«  Pour  nioi,  6  terre !  6  soleil !  6  vertu !  et  vous ,  sources 
du  juste  discernement,  iumieres  naturelles  et  acquues, 
par  ou  nous  dem^lons  le  bien  d^avec  le  mal ,  je  vons  en 
atteste,  j'ai  de  mon  mieux  secouru  Tetat ,  et  de  mon  mieux 
plaide  sa  cause.  J'aurois  sonhaite  que  mon  discoors  eut 
pu  repondre  a  la  grandeur  et  a  Timportance  de  Tafiaire. 
Du  moins  )e  puis  me  flatter  d'avoir  reropli  mon  raims- 
tere  selon  mes  forces,  si  je  n'ai  pu  le  faire  selon  ines 
desirs.  Vous ,  messieurs,  et  sur  les  raisons  que  vous  venez 
d^entendre,  et  sur  celles  que  suppl^ra  votre  sagesse,  pro- 
noncez  en  faveur  de  la  patrie  un  jugement  tel  que 
Texacte  justice  le  prescrit  et  que  TutUit^  publique  le  de- 
mande. 

III.  Extraits  de  la  harangue  de  Demosthene  pour 
Ctesiphon. 

Biorde.  "  commence  par  prier  tons  les  dieux  et  toules  les 
dresses  ensemble ,  que  dans  cette  cause ,  messieurs,  ils  vons 
inspirent  pour  moi  une  bienvelllance  proportionn^  ao 
zele  constant  que  j'ai  toujours  eu  pour  la  r^publiqne  en 
general ,  et  pour  chacun  de  vous  en  particulier.  Ensuite, 
ce  qui  vous  importe  souVerainement ,  a  vous,  a  . votre  coo- 
science  ,  a  votre  honneur  ,  je  le  demande  aussi  a  ces 
m^mes  dieux  :  savoir  que  sur  la  maniere  dont  voas  de- 
vez  m'entendre,  ils  vous  iixent  dans  la  resolution  de  con- 
suiter,  non  pas  mon  accusateur  (car  vous  ne  le  poarriez 
sans  une  partialite  injuste ) ,  mais  vos  lois  el  votre  ser- 
ment,  dont  la  formule  entre  autres  termes,  tous  dictes 
par  la  justice,  renferme  ceux-ci  :  icouUz  egaUment  ks 
deux  parties.  Ce  qui  vous  impose  Tobligation ,  non-seu- 
lement  d'apporter  an  tribunal  un  esprit  et  un  coeur  neu- 

•  Esthine  tres,  mais  encore  de  permettre  *  qu'a  son  choix  ct  qo'« 
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mm  sri  chacune  des  deux  parties  puisse  ISbrement  arraii-  du  prescrire 
ger  ses  raisous  el  ses  preuves.  ne  Tordre 

«  Or,  messieurs,  entre  plusieurs  desavantages  que  j'ai  q«'ij  devoit 

,  .  -I         1  •       .      -ii        carder  dans 

dans  cette  cause,  deux  surtout,  et  deux  bien  terrioles,  sonpiaidoyer 
rendent  nia  condition  beaucoup  plus  mauvaise  que  la 
sienne.  L'un ,  que  lui  et  moi  nous  courons  un  risque  fort 
io^gal.  Car  maintenant  je  risque  bien  plus  a  ddchoir  de 
votre  bien  veil  lance,  que  lui  a  succomber  dans  Taccur 
nation  ,  puisqu'il  y  va  pour  moi  de. . . .  Mais  je  ne  veux 
pas  que  des  Tentr^e  de  mon  discours  il  m'echappe  un 
seal  mot  qui  presage  rien  de  sinistre.  Lui ,  au  contraire ,  il 
m'attaqoe  de  gaite  de  corar  et  sans  necessity.  L'autre 
desavantage  ,  c'est  que  tout  homme  naturellement  ecoute 
avec  plaisir  quiconque  accuse  et  invective,  tandis  ()u'il 
n'entend  qu'avec  indignation  quiconque  se  glorifie  et  se 
vante.  Lui  done ,  il  a  pour  sa  part  ce  qui  plait  universel- 
lement ;  au  lieu  que  ce  qui  rdvolte  presque  tout  le  monde 
me  reste  seul  en  partage.  Que  si  d'un  c6t^  la  crainte  d'en- 
courir  Tindignation  lattach^e  au  r^cit  de  nos  propres 
louanges  me  r^duit  a  taire  mes  Actions,  je  paroitrai  ne 
pouvoir  ni  refuter  qui  m'impute  des  crimes ,  ni  justifier 
qui  me  d^ceme  des  recompenses.  D'autre  part,  si  je  viens 
a  traiter  les  services  que  j'ai  rendus  dans  mon  administra- 
tion ,  je  me  verrai  contraint  a  parler  souvent  de  moi.  Je 
vais  done ,  dans  ce  violent  ^tat ,  essayer  de  me  comporter 
avec  toute  la  moderation  possible  :  mais  ce  qu'exigera  de 
moi  la  necessity  de  me  d^fendre  ne  doit  en  bonne  justice 
s'imputer  qu'a  Tagresseur,  qui  me  I'a  volontairement  im- 
pos^e. ... 

«  Cependant,  malgr^  ces  faits  incontestables,  et  comme 
certifies  par  Torgane  de  la  viriii  elle-m^me ,  Eschine  a 
tellement  renonce  a  toute  pudeur ,  que,  non  content  de  me 
declarer  Tauteur  d'nne  telle  paix ,  il  ose  me  taxer  encore 
d'avoir  emp^he  que  la  r^publique  ne  la  concertat  avec 
Tassemblee  g^nerale  des  Grecs.  Mais  vous ,  6. . .  ( de  quel 
nom  doit-on  justement  vous  qualifier?)  vous,  lorsqu'en 
votre  presence  je  rompois  les  accords  de  cette  harmonic , 
lorsqu'a  vos  yeux  je  depouiUois  la  r^publique  des  avan- 
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tages  de  cette  confederation ,  dont  anjourd'hul  vom  exiU 
tez  I'Importance  avec  ies  derniers  efforts  de  voire  voix^ 
^  EMhinc  *  theatre ,  laissiites-vous  echapper  contra  moi  le  moindre 
Slidiet!^  signe  d'indignation  ?  Mont4tes-vous  dans  la  tribune?  Edto- 
vous  soin  de  d^noncer,  de  develop  per  une  seale  fois  ces 
crimes  dont  il  voos  plait  maintenant  de  me  charger?  Or 
certainemcnt,  si^  pour  exclure  les  Grecs  de  touteparticipah 
lion  a  la  paix  ,  j^avois  pu  m'oublier  an  point  de  nie  ven- 
drea  Philippe, le  parti  qni  vons  restoita  prendre,  c'etoit, 
non  de  vons  taire,  niais  de  crier,  de  protester,  de  r^v^ler 
Hies  prevarications  a  ceux  qui  m'entendent.  Gependant 
jamais  vous  n'agttes  de  la  sorte ,  ni  jamab  personne  qui 
vive  ne  vous  omt  articuler  un  seul  mot  qni  tendtl  a  cette 
fin  

«  Que  si ,  sans  nnlle  exception ,  Philippe  ne  cessoit  de 
ravir  a  tous  les  peoples  honncur,  prerogatives,  liberty,  ou 
plut6t  d'abolir  autaut  de  riipubliques  qu'il  fut  en  son  pou- 
voir,  vous,  messieurs,  par  votre  d^i^rence  a  mes  conseib, 
^  n'cmbrassates-vous  pas  ie  parti  sa«  contredil  le  plosglo- 
rieux  ?  Dites-nous,  Eschine ,  comment  devoit  se  compor- 
ter  Athenes  a  la  vue  de  Philippe  mettant  tout  en  oeaive 
pour  etablir  son  empire  et  sa  tyrannic  sur  les  Grecs ?0q 
liioi  qui  remplissois  la  fonction  de  ministre ,  quels  con- 
seils  et  quels  decrets  devois-je  proposer,  surtout  dan$ 
Athenes  ( car  la  circonstance  du  lieu  mdrite  une  attentioo 
particulierc. )  Moi ,  dis-je  ,  qui  dans  mon  ame  savois  que 
4e  tout  temps  jusqu'au  jour  que  je  montai  la  premiere  fois 
jdans  la  tribime,  ma  patrie  avoit  perpAueltement  com- 
battu  pour  la  preeminence,  pour  rhonneur  et  pour  la 
gloire ,  et  que ,  par  une  noble  Emulation ,  elle  scule  avoit 
sacrifie  plus  d'hommes  et  d'argent  a  I'avantage  commun 
des  Grecs,  que  mil  autre  des  Grecs  n'en  sacrifia  jamais  a 
scs  avaulagcs  parliculiers.  Moi ,  qui  d'atilears  voyois  ce 
meme  Philippe  avec  qui  nous  disputions  dc  la  souve- 
rainete  et  de  Tempire ,  qni  le  voyois ,  qnoiqiie  convert  de 
blessures ,  ceil  crev^ ,  clavicule  rompue  ,  main  et  janibes 
cstropiees  ,  resolu  pourtant  a  se  priScipiler  encore  au 
lien  des  hasards ,  et  pr^t  a  livrer  a  la  fortui^e  telle  aaxi^ 
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partie  de  son  corps  qu'elle  voudroit ,  poiirvu  qu'avcc  ce  qui 
lui  resteroit  il  put  vivre  dans  la  gloire  et  dans  Thonneur. 
Or  certainement  nul  honime  ii'oserolt  dire  qu'a  un  bar- 
hare  ehv4  dans  Pella ,  lieu  alors  vil  et  obscur ,  appartenoit 
d'avoir  Vkme  assez  haute  pour  d.^irer  et  pour  entreprendre 
de  snbjuguer  l,es  Grecs ;  roais  qu'a  vous ,  tout  Ath^niens 
que  vous  fites,  qu'a  vous,  auxqueU  chaque  jour,  soit  vo$ 
orateurs  dans  la 'tribune,  solt  sur  la  scene  vos  acteurs, 
retracent  la  vertu  de  vos  ancfitres ,  il  convenoit  de  pons- 
ser  la  bassesse  d'&me  et  la  Ifichet^  }usqu'a  abandonner  et 
livrer  volontairenient  a  Philippe  la  liberty  de  la  Grecc, 
Non ,  encore  une  fois ,  homme  qui  vive  n'auroit  le  front 
d'avancer  une  proposition  si  Strange. 

«  Attaquez-moi ,  Eschine ,  sur  les  avis  que  je  donnai , 
niais  abstenez-vous  de  rae  calomnier  sur  ce  qui  ariiva.  Car 
c'est  au  grd  de  Tintelligence  supreme  que  tout  se  d^noue 
et  se  termine  :  au  lieu  que  c'est  par  la  nature  des  avis 
in^mes  qu'on  doit  juger  de  Tintention  de  celui  qui  les 
donne.  Si  done  par  r^v^nenient  Philippe  a  vaincu ,  ne  m'en 
faites  pas  un  crime ,  pnisque  c'^toit  Dieu  qui  disposoit  de 
la  victoire ,  et  non  moi.  Mais  qu'avec  une  droiture ;  qu'a- 
vec  une  vigilance ,  qu'avec  une  activity  infatigable  et  sup^ 
rieure  a  mes  forces,  je  ne  cherchai  pas,  je  ne  mis  pas  en 
joeuvre  tons  les  moyens  ou  la  prudence  humaine  pent  at- 
teindre,  et  que  je  n'inspirai  pas  des  resolutions  et  nobles , 
et  digues  d'Alhdnes,  et  necessaires  ,  montrez-le-moi ,  et 
alors  donnez  carriere  a  vos  accusations.  Que  si  un  coup  de 
fondre  ou  de  tenip^te  survenu  vous  terrassa ,  messieurs,  et 
non-seulement  vous,  mais  tons  les  autres Grecs  ensemble, 
que  fatre  a  cet^  ?  faut-il  tomber  sur  Tinnocent.  Si  le  pro- 
prietaire  d'un  vaisseau  Tavoit  (fquip^  de  tlHifes  leschoses 
necessaires  ,  et  pr^muni  plain ement  contre  les  hasards  de 
la  mer ,  et  qu'ensuite  il  survtnt  une  tourmente  qui  en  rom- 
ptt  et  brisAt  les  agr^s,  Taccuseroit-on  en  ce  cas  d*avoir  ^t^ 
la  cause  du  naufrage  ?  Mais  je  ne  gou vernois  pas  le  vaisseau, 
diroit-il.  Moi  non  plus ,  je  ne  commandois  pas  Tarmce ;  je 
^e  disposois  pas  de  la  fortune :  au  conlraire,  c'etoit  la  forr 
tpne  qui  disposoit  de  tout. 
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Or ,  pulsqull  appuie  si  fort  siir  les  ^v^nemens ,  je  ne 
crains  pas  d^avancer  nne  espece  de  paradoxe.  Que  nulde 
vons,  au  nom  de  Jupiter  et  des  autres  dieux ,  ne  s'eb- 
rouche  de  i^hyperhole  apparente ;  mais  qu'il  examiue 
^qoi tablemen t  ce  que  je  vais  dire.  Car ,  si  par  une  luroiere 
plus  qu'humaine  tous  les  Atheniens  avoient  d^mele  la 
evenemens  futurs,  et  que  tons  les  eussent  pr^vus,  et  que 
vous  9  Eschine ,  qui  ne  l&chates  pas  nn  seul  mot ,  vous  les 
eussiez  predits  et  certifies  aver,  votre  voix  de  tonnerre , 
Athenes ,  m^nie  en  ce  cas ,  ne  devoit  point  se  departir  d'on 
tel  precede ,  pour  peu  qu'elle  respecfit  sa  gloire ,  ou  sei 
anc^tres,  ou  les  jugemens  de  la  postdrite.  Car  raaintenant, 
Athenes  paroit  au  plus  avoir  echoue;  genre  de  nialhear 
comniun  a  tous  les  mortels ,  lorsqu'il  plait  ainsi  au  soo- 
verain  Stre.  Mais  une  republique  qui  se  jugeoit  alors  digne 
de  la  preeminence  sur  tous  les  autres  Grecs  ne  pouvoit 
se  ddsister  d'un  pareil  droit  sans  encourir  le  juste  repro- 
che  de  les  avoir  tous.livrds  a  Philippe  :  puisqu'en  cas  que 
sans  coup  ferir  elle  eiit  abandonne  une  prerogative  qu'au 
prix  de  tout  danger  sans  reserve  nos  ancetres  avoient 
achetee  ,  de  quelle  honte ,  vous  Eschine ,  n'auriez-vons  pas 
ete  convert?  car  a  coup  sur  celte  honte  n'eut  pu  retombcr 
ni  sur  la  republique ,  nisui*  mou  De  quel  ceil,  grand  Dien, 
soutiendrions-nous  la  vue  de  cette  multitude  innombra- 
hie  d'homnies  qui  viennent  de  toutes  parts  a  Athenes,  si 
par  notre  faote  les  affaires  avoient  deperi  au  point  ou  on 
Jes  voit;  si  Ton  eut  dlu  Philippe  pour  le  chef  et  pour  Tar- 
Litre  de  la  Grece  entiere ;  si  nous  avions  souffert  que  d'au- 
tres  sans  nous  eussent  hasardd  le  combat  pour  detoumer 
un  tel  malheur ;  surtout  nous  disant  citoyens  d'uae  ville 
qui  de  tout  temps  aima  mieux  affronter  de  glorieux  ha- 
sards ,  que  de  jouir  d\me  honteuse  siiretd.  Car  quel  est  le 
Grec ,  quel  est  le  barbare  qui  ne  sache  que  les  Thebains , 
ct  devant  eux  encore  les  Laceddmoniens  parvenus  au  plus 
iiaut  degre  de  puissance ,  et  enfin  le  roi  de  Perse ,  auroient 
accords  volontiers  a  la  republique  non-seulement  la  pos- 
session de  ses  propres  dtats,  mais  encore  tout  ce  qa'elk 
a\iroit  voulu ,  pourvu  qu'elle  eut  pu  se  rdsoudre  a  recevoir 
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la  Joi  9 '  et  soufirlr  qu'un  autre  domin&t  sur  les*  Grecs ; 
mais  par  des  Ath^niens,  ainsi  qn'il  y  panit,  tel  sentiment 
ne  ponvoit  s'admettre  ,  ni  coninie  h^r^ditaire  ,  nicomrae 
supportable,  ni  comme  naturel.  Et  depuis  qiiWthenes 
exlste,  personne  n'a  jamais  pu  I'induire  a  plier  Vehement 
sous  des  paissances  a  la  vdrit^  superieores ,  mais  tyran- 
niques,  ni  a  s'acqu^rir  par  de  seryiles  complaisances  nne 
indigne  sAret^.  Au  contraire,  dans  nne  possession  imm^- 
moriale  de  combattre  pour  la  principant^,  pour  I'hon- 
near  et  pour  la  gloire ,  elle  a  persev^r^  dans  tons  les  temps 
a  braver  les  plus  grands  perils;....  Si  done  je  tentois  d'in- 
sinuer  que  mes  conseils  vous  determinerent  a  penser  en 
dignes  fils  de  vos  pr^decesseurs^  je  ne  sache  personne  qui 
ne  jpiit  l^gitimement  me  taxer  d'arrogance.  IVlais  je  de- 
clare ici'que,  si  vous  prttes  de  semblables  resolutions,  la 
gloire  vous  en  appartient;  et  je  reconnois  que  long- temps 
avant  moi  la  rtfpublique  pensoit  avec  cette  magnanimity. 
Je  ne  me  vante  uniqoement  que  d'avoir  aussi  coopere 
pour  ma  part  a  tout  ce  qui  se  fit  alors  dans  le  mi- 
nist^re. 

«  An  reste,  messieurs,  il  faut  que  le  citoyen  naturel-  pororaino*. 
lettient  vertueux  (  car  en  parlant  de  moi  je  me  restreins 
a  ce  terme ,  pour  moins  irriter  Tenvie  )  possede  ces  deux 
qnalit^s  :  savoir ,  daiis  les  exercices  de  Tautoritd ,  un  cou- 
rage ferme  et  in^branlable ,  pour  maintenir  la  rdpnblique 
en  sa  prominence ;  et  de  plus ,  dans  chaque  conjoncture 
etdans  chaque  action  particuliere,  un  zele  a  toute  epreuve. 
Car  ces  sentimens*  dependent  de  nous,  et  la  nature  nous  *c*e8t  aimi 
les  donne :  mais  pour  le  pouvoir  et  la  force ,  ils  nous  ^^vui^Wt 
viennent  d'ailleurs.  Or  ce  zele ,  vous  trou verez  absolument  •I'^'cieot. 
q\i'il  ne  se  d^mentit  jamais  en  moi;  jngez-en  par  les 
tieuvres:  ni  lorsque  Ton  demandoit  ma  t^te,  ni  lorsque 
Ton  me  traduisoit  an  tribunal  des  Amphictyons ,  ni  lors- 
que Ton  s'efifor^oit  de  m'ebranler  par  des  menaces ,  ni 
lorsque  Ton  tentoit  de  m'amorcer  par  des  promesses, 
ni  lorsqu'on  lachoit  sur  moi  ces  hommes  maudits  comme 
autai^t  de  b^tes  feroces ;  jamais  en  aucune  fa9on  je  ne  me 
suis  d^parti  de  mon  zele  pour  vous.  Pour  ce  qui  regarde 
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le  gouvernement ,  des  que  ]e  commen^ai  a  y  avoir 
je  snivis  )a  droite  et  jnste  voie  de  conserver  les  prfro- 
gatives,  les  forces,  la  gloire  de  ma  patrie;  de  les  accroitn, 

de  me  consacrer  entieremeot  a  ce  soin.  Aussi,  lorsqoe 
d'autres  puissances  prosperent ,  on  ne  me  voit  point  me 
promener  avec  uo  visage  content  el  serein  dans  la  place 
publique  y  ^teqdre  une  main  caressante ,  et  d'une  voix  de 
congratulation  annoncer  la  bonne  nouvelle  a  gens  que  je 
crois  qui  la  manderont  en  Mac^oine ;  ni  au  recit  des 
^v^nemens  heurenx  pour  Athenes  on  ne  me  voit  point 
trembler,  gemir,  baiss^  les yeux  vers  la  terre,  a  Texem- 
plede  ces  impies  qui  diffament  la  r^publique;  comme 
si  par  de  telles  manoeuvres  ils  ne  se  diifamoient  pas  eux-* 
mimes.  Ils  out  toujours  Tceil  ao-dehors;  et  lorsqo'ib 
voient  quelque  potentat  profiler  de  nosraalhenrs,  ils  font 
valoir  ses  prosp^ritds ,  et  publient  qu'on  doit  .mettre  tout 
en  oeuvre  pour  ^terniser  ses  succes. 

«  Dieux  immortels ,  qa'aucun  de  vousn'exauce  de  sera- 
blables  voeux :  mais  rectifiez  plut6t  Tesprit  et  le  coeur  de 
ces  hommes  pervers :  que  si  leur  malice  invdt^r6e  est 
incurable,  poursuivez-les  sur  terre  etsur  mer,  etcxler* 
tninez-les  totalement.  Quant  a  nous  autres,  detoumezao 
plus  t6t  de  dessns  nos  t^tes  les  malheurs  qni  nous  menacent/ 
et  accordez-nous  une  pleine  surete.  » 

Succes  des  deux  harangues. 

£schine  succomba,  et  paya  de  Texil  une  accusation  te- 
in^rairement  intent^e.  U  alia  s'etablir  a  Rhodes ,  et  ouvrit 
la  une  ^cole  d'eloquence  dont  la  gloire  se  soutiot  pen- 
dant plusieurs  si^cles.  II  commenga  ses  lemons  par  lire  a 
ses  auditeurs  les  deux  harangues  qui  avoient  caus^  son 
bannissement.  On  donna  de  grands  ^loges  a  la  sienne: 
mais  quand  ce  vint  a  celle  de  D^mosthene ,  lesbattemens 
Valer.Max.A^  mains  et  les  acclamations  redoublerent.  Et  ce  futalors 
li5.8,c<y>.io.q^i^  dit  ce  mot  si  louable  dans  la  bouche  d*un  ennemi 
et  d'un  rival :  Eh!  que  seroU-ce  done  si  vous  Voi^iez  enUnif 
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En  raipportant^  comnie  je  viens  de  faire ,  qtielqnes  en- 
droits  des  harangues  d'Eschine  el  de  Demosthene,  }e  n'ai 
pas  prdtendn  qu'ils  fussent  siiffisans  pour  donner  une  Juste 
idee  de  ce$  deux  grand$  orateurs.  Co       fait  la  partie  U 
plus  essentielle  de  Tiloquence^  et  qui  eu  est  comme  V&me  f 
luanque  n^essairement  a  des  extraits  ddtach^s  du  corps 
de  Touvrageentier.  Onn'y  voit  point  ie  dessein^  le  plan, 
Vdconomie,  la  suite  du  discourst  la  force,  la  liaison  ,  Tar- 
rangement  des  pretives  ;  cet  art  merveilleux  par  lequel 
Torateur  sail  tantdt  s'insinuer  avec  douceur  dans  les  es- 
pritSftantdtyentrer  corame  par  violence,  et  s'en  rendref 
abscrfument  le  mattre.  D'ailleurs  il  n'y  a  point  de  traduc-^ 
fion  qui  puisse  rendre  cette  puret^,  cette  ^l^gance,  cettef 
.  finesse,  cette  d^licatesse  de  ratticisme  dont  la  senile  langne 
grecque  est  susceptible ,  et  qiie  Demosthene  avoit  port^ 
an  souverain  degr^  de  perfection.  Mon  dessein  n'a  ettf 
en  copiant  ces  extfaits ,  que  de  ipettre  les  lecteurs  qui  n'ont 
point  etudie  la  langue  grecque  en  ^tat  de  pouvoir  se  for- 
mer quelqu^  id<^  du  style  de  ces  deux  orateurs.  Les 
)ugeniens  avantageux  qu'en  ont  porte  dans  tous  les  tramps 
les  plus  habiles  ecrivains  serviront  encore  davantage 
a  faire  coniioltre  leur  cardctere,  et  pourront  pent-^tre 
inspirer  le  ddsir  de  voir  de  plus  pres  et  de  ponnottre  par 
soi-ni£me  des  hommes  d'un  si  rare  m^rite,  et  dont  on  dit 
fantde  merveilles.  M.  de  Toorreil  en  aramassd  plusiears> 
}'en  rapporterai  ici  une  partie.  ^ 

§.  III.  Jugement  des  anciens  suf  Demosthene. 

Quintilien ,  estimateur  non  moins  eclair^  qu'equitable ,  Zr«^.u>»c. 
en  parle  en  ces  ternies  : 

«  *  Une  foale  d'orateurs  vient  ensuite ,  Demosthene  a 

*  Sequitur  oratorum  ingens  ma-  ui  nec  quod  desit  in  eo ,  nec  quod  re- 

nus. . . .  quorum  longh  princeps  De-  dundet ,  tnuenias.  Plenior  jEsdiineM, 

moslhenes,  ac  pene  lex  orandi  fuit,  et  magis  fusus ,  et  grandion  simiiUj 

Tanta  vis  in  eo,  tarn  densa  omnia  ,  quo  minus  strictus  est,  Camis  tame»" 

ita  quibusdam  nervis  interna  sunt^  plus  habct  y  lacertorttm  minus.- 
tmm  nihil  oiiosumj  is  dicendi  nUidus, 
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leur  t^te ,  le  modele  anqiiel  .doit  ^  n^essairenient  s"; 
jettir  quiconque  aspire  a  la  veritable  eloquence.  Son  ^ftl 
a  tant  de  force ;  il  est  si  serre ,  si  *  nerveux  ;  tout  s'y  trom 
dans  une  telle  justesse  et  dans  une  precision  si  exadc^ 
qu'il  n^y  a  rien  de  trop  ni  de  trop  peu.  Eschine  est  pti 
^tendu  et  plus  difiFus.  II  parott  plus  grand  parce  qn'iicl 
moins  ramass^ ;  il  a  plus  d'erabonpoint  et  moins  demd 
VeirystTHa-    «  Cc  qui  caract^rise  T Aoquence  de  Deiuosthene ,  cd 
dansU  liml^  vioIcncc  dcs  mouvemens,  le  choix  des  paroles,  et  I 
intuuie  \T^f  beauts  de  Tordonnance ,  qui  ,  soutenue  jusqu'au  bout,  1 
A p^«<A'f  xpi-  jusqu'au  bout  accompagn^e  deforce  et  de  douceur,  atlacbl 
et  fixe  continuellement  Tesprit  des  juges.  Eschine  v^ritfe 
blement  n'a  pas  tant  d' Anergic  ;  mais  n&inmoins  il  set 
gnale  par  la  diction  ,  que  tant6t  il  orne  des  plus  noblcsj 
des  plus  niagnifiques  figures ,  et  que  tantdt  il  assauooi 
des  traits  les  plus  vifs  et  les  plus  piquans.  L'art  et  le  tn 
vail  ne  s'y  font  point  sentir.  Une  facilite  heureuse ,  qa 
la  nature  seule  pent  donner ,  regne  partout.  II  est  briUai 
et  solide  :  il  ^tend  et  il  amplifie ,  mais  souvent  il  sari 
et  presse ;  en  sorte  que  son  style ,  qui  an  premier  oaaf- 
d'ceil  ne  parott  que  coulant  et  doux ,  se  trouve ,  lorsqo'ii 
vient  a  le  regarder  de  plus  'pres ,  ^nergique  et  vAemedi 
En  quoi  le  seul  D^mosthene  le  surpasse  de  fa^on  q» 
sans  contredit  Eschine  tient  le  second  rang  entre  ki 
oratenrs.  \ 

'  «  Je  me  souviens  ( dit  Cic^ron )  d^avoir  pr^fM 
mosthene  a  tous  les  orateurs.  II  remplit  Tidee  que  j'ai 
Teloquence.  II  atteint  a  ce  degre  de  perfection  que  jli 


*  QuiDtilien  n'a  pas  os^  dire  abso- 
lument  que  les  ecrits  de  Dt^moBthdne 
fuuent  la  regie  de  TtSloquence  :  il  a 
adouct  cette  peDs^e  :  pene  lex  orandi 
fuit. 

^  Tamdensaomnia^ita  <juibusdam 
nervis  intenta  sunt.  «  II  est  si  seri^ , 
<  si  nerveaz.  »  Je  ne  sais  si  la  tn^ta- 
phore  ici  est  tiree  des  nerfi  da  corps 
ou  d'un  arc  ,  dont  la  corde  extreme- 
stent  tendue  (  neryi)  pousse  )es  traiti 


avec  une  force  et  une  impciooalcc 
traordinaire. 

'  Becofdorme  longk  omnibas  s 
ante/em  Demosthenem ,  ftd 
accommoddrit  ad  earn  4fuam  i 
eUxjuenliam ,  non  ad  earn 
aliquo  ipse  cognoverim*  Hoc  nec^ 
inor  extiiit  quisquam  ^  neei 
nec  temperaiior, . . .  Uniu  eminet  a 
omnes  inomm  genen  dicendi*  ^^"l 
o.  %i  et  104. 
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fine  I  mais  que  je  ne  troiive  qu'en  lui  seul.-On  n'a  jamais 
vu  daos  aucun  orateur  ni  plus  de  grandeur  et  de  force ,  ni 
plus  d'art  et  de  finesse,  ni  plus  de  sagesse  et  de  sobri^t^ 
dan3  les  orneniens* . .  U  excelle  dans  tous  les  genres  de 
Teloquence. . . '  Pas  une  des  qualitds  qui  constituent  Tora- 
teur  ne  lui  manque  :  il  est  parfait.  Tout  ce  que  la  p^ndtra* 
lion  d'esprit ,  tout  ce  que  le  raffinement ,  tout  ce  que 
I'artifice ,  pour  ainsi  dire ,  et  la  ruse  peuvent  fournir  sur 
un  sujet ,  il  le  trouve  et  il  sait  le  mettre  en  ceuvre  nvec 
une  )ust essse,  une  precision,  une  nettete  qui  ne  laissent 
rien  a  d^sirer.  Faut-il  de  T^ldvation,  de^  la  grandeur,  de 
la  v^h^mence ,  il  efface  tous  les  autres  par  la  sublimits 
des  pens^es  et  par  la  magnificence  des  expressions.  II 
prime  inconteslablement :  nul  ne  T^gale.  Hyp^ride,  Es- 
chine  ,  Lycurgue  ,  Dinarque ,  D^made ,  n'ont  que  le 
nierite  d'en  avoir  le  plusapproche. 

«  ^  Cette  harangue  (  dit  -  il  ailleurs ,  en  parlant  de  la 
cause  pour  Ctesiphon )  repond  de  telle  sorte  a  Tidee  que 
}'ai  dans  Tesprit  de  la  parfaite  doquence,  qu^on  ne  peut 
rien  ddsirer  de  plus  acheve.  » 

Avant  que  de  passer  an  caractere  de  Teloquence  de 
Ciceron ,  je  crois  devoir  ajouter  ici  quelqiies  reflexions 
sar  celle  de  D^mosthene. 

•  II  faudroit ,  ce  me  semble ,  renoncer  au  bon  s^ns  et  a 
la  droite  raison  pour  r^voquer  en  doute  le  m^rite  sup^-^ 
rieur  de  I'orateur  grec  apres  le  succes  incroyable  qu'il  a 
en  de  son  temps  ,  et  les  ^loges  magnifiques  que  les  plus 
habiles  connoisseurs  lui  ont  doimd  comtne  a  Fenvi. 
IL  parloit  ^  devant  le  peuple  le  plus  poli  qui  fti  ja- 

*  Plane  quidem  perfectum  ,  et  cui  tius ,  etc.  Brut.  n.  35. 

nihil  admodiim  desit ,  Demotthenem  *  Ea  prqfecto  oratio  in  earn  Jor- 

faciVe  dixeris.  Nihil  acuth  int^eniri  mam,  quce  est  insita  in  mentibus 

paiuit  in  eis  causis  quas  scripsit ,  nihil  nostris ,  includi  sic  potest  9  ut  major 

{utUa dicam )  suhdolk ,  nihil  vef^uth,  eloquentia nan quceratur. Orsi I .  n .  1 33 . 

quod  illenonviderit:  nihil  subtiliter  '  Atheniensium  semper  Juit  pru* 

dicif  nihil  pT esse  ,  nihil  enucleate  ^  dens  sincerumque  judicium  ^  nihil  ut 

quojieripossitaliquidlimatius:  nihil  possent  nisi  incorruptmn  audi  re  ee 

contrAgrxuide,  nihil incitatum,  nihil  elcgans,  £ofvm  religioni  cii  /i  sen>i» 

omatum  -vel  verbomm  gravitate ,  vel  ret  oivtor,  nullum  verbum  insolens , 

*Mentiarum,quoquidquamessetela-  nullum  odiosum ponere audebatr,.  Ad 
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mals,  le  pins  d^llcat,  le  plus  difficile  a  contenter  en  nuh 
tiere  d'^loquence ;  si  sensible  aux  beauts  et  aux  graces 
du  discours ,  et  a  la  purete  da  langage ,  que  ses  oratem 
n'osoient  hasarder  devant  lui  aucune  expression  donteiue, 
extraordinaire ,  ou  qui  pxki ,  en  quelque  raaniere  que  ce 
fut ,  blesser  des  oreilles  si  fines  et  si  ^ar^.  D'ailleonSI 
vivoit  dans  un  siecle  ou  le  gohi  du  beau ,  du  vrai ,  do 
simple,  regnoit  souverainement  :  '  siecle  heureux,  qui 
produisit  en  m^me  temps  une  foule  d'orateurs ,  dent  cha- 
cun  auroit  pu  dtre  regards  comme  un  modele  acheve,  si 
.Demosth^ne  ,  par  une  force  de  gdnie  et  une  supi- 
rioritd  de  ra^rite  extraordinaire ,  ne  les  avoit  tons  eflFac&* 
Toote  la  post^rit^  lui  a  accord^  la  justice  que  son  siecle 
m^me  ne  lui  avoit  pas  refus^e.  Mais  le  jugement  seul 
qu'en  a  port^  Ciceron  devroit  fixer  celui  de  tout  homme 
sens^  et  raisonnable.  Ce  n'est  point  un  stupide  admira- 
teur  qui  se  livre  sans  examen  a  d'aveugles  pr^jug&. 
Quelque  excellent  que  lui  parut  Ddmosthene  en  teat 
genre,  ^  il  avoue  n^anmoins  qu'il  ne  le  satisfaisoit  pas 
en  tout ,  et  qu'il  lui  laissoit  encore  quelque  chose  a  de^ 
sirer ,  tantil  ^toit  d^licatsur  ce  point,  et  tant  Tideeqo^il 
s^^toit  formee  d'un  orateur  parfait  ^toit  ^levee  et  sublime. 
II  ne  laisse  pas  pourtant  de  donner  ses  harangues ,  et 
surtout  celle  pour  Ct^siphon,  qui  dtoit  son  chef-d'oeuYrei 
comme  le  modele  le  plus  accompli  que  Ton  puisse  se 
proposer. 

Qu'y  a-t-il  done  dans  ces  harangues  de  si  admirable « 
et  qui  ait  pu  enlever  si  universellement  et  si  unanime- 
ment  les  suffrages  de  tpus  les  siecles?  D^mosthene  est-il 
un  orateur  qui  s'amuse  simplement  a  flatter  Toreille  par 


Mticorum  cures  teretes  et  religion 
SOS  qui  se  accommodant  ,  ii  sunt 
existimandi  attice  dicere.  Oral.  n.  %S 
et  27. 

'  Sequituroraiorum  ingensmanus, 
€ikm  decern  simul  Aikenis  cetas  una 
tulerit :  quorum  longe  pritweps  De- 
mosthenes y  ac  pene  lex  Qvandi  Juit, 
QaiotU.  lib.  10 1  a.  i. 


*  Usque  ed  difficiles  ac  marosi 
sumus ,  ut  nobis  non  satisfhciat  ipsa 
Demosthenes  :  qui^  quanquam  wuu 
eminet  inter  omnes  in  omnt  genem 
dicetuii  ,  tamen  non  semper  impUt 
aures  meas,  ita  sunt  avidceet  capaces% 
et  semper  aliquid  immensum  ii^inn 
tumque  desiderant.  Ont.  n.  io4* 
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te  son  et  rharmonie  des  p^riodes ,  ou  qui  fasse  illusion  a 
i'esprit  par  un  style  fleuri  et  des  pensees  brillantes?  Une 
telle  eloquence  pent  bien  dans  le  moment  m^me  ^blouir 
et  charmer ;  mais  I'impression  qu'elle  fait  n^est  pas  de 
longue  daree.  Ge  qu'on  admire  dans  Demosthene ,  c'est 
le  plan ,  la  suite ,  Teconomie  du  discours  :  c^est  la  force 
des  preuves,  la  solidity  du  raisonnement ,  la  grandeur  et 
la  noblesse  des  sentimens  et 'du  style,  la  vivacity  des  tours 
et  des  figures,  enfin ,  '  un  art  merveilleux  de  inettre  dans 
tout  leur  jour  et  de  faire  paroitre  dans  toute  leur  force 
les  matieres  qu'il  traite;  en  quoi,  selon  Quintillen  ,  con- 
fiiste  principalement  la  solide  eloquence,  qui  ne  se  con- 
tente  pas  de  representer  les  choses  telles  qu^elles  sont 
reellement  et  en  elles-m^mes,  mais  qui  y  ajoute  par  la 
vehemence  du  discours  des  traits  vifs  et  animus,  seuls 
capables  de  toucher  et  d'^mouvoir  les  auditeurs.  Mais  ce 
qui  caracterise  encore  plus  que  tout  cela  Demosthene,  et 
en  quoi  il  n'a  point  eu  d'imitateur  ,  est  un  oubli  si  par- 
fait  de  lui-m^me,  une  exactitude  si  scrupuleuse  a  ne  faire 
jamais  parade  d'esprit ,  un  soin  si  perpetuel  de  ne  rendre 
l^uditeur  attentif  qu^a  la  cause ,  et  point  du  tout  Tora- 
teur ,  que  jamais  il  ne  lui  echappe  une  expression ,  un 
tour,une.pensde  qui  n'ait  pour  but  simplement  quede 
plaire  et  de  briller.  Celte  retenue ,  cette  sobrietd , 
an  aussi  beau  g^nie  qu'^toit  Demosthene  ,  dans  ^ 
ti^res  si  susceptibles  de  grace  et  d'dlegance ,  vr*^^  comble 
a  son  merite,  et  est  au-dessus  de  toutes  louanges.  La 
traduction  de  M.  de  Tourreil ,  quOH™  tres-exacte  pour 
I'ordinaire,  n'a  pas  toujours  p»  cgnserver  ce  caractere 
inimitable,  et  elle  a  qqel<|Uf^i5  pr^t^  an  texte  des  ornc- 
mens  qui  ne  s*y  trouven^  9^* 

On  ne  me  saura  p*8  mauvais  gr^  st,  pour  appuyer  ce 
^e  je  viens  de  dire  ou  style  de^Ddmosthene ,  je  rapporle 

^  In  hoc  eloquenti^  vis  est  utjudi-  hUt^it  vacatur,  rebus  indlgnis,  as- 

4!em  nbn  ad  id  tAntitm  impellat  ,  in  peris ,  inyidiosU  addens  vim  oratio  .• 

auod'ipsed  rM'mttirdducerttuf'ised  <jud  virtute  prater  alios  plurimum 

sua  ^ui  nan  est,  aui  majorem  ^u^m  Vemosthenes  valuiu  QuinkiU  lib^  6  d 

mgt,/4sciat  affectum,  Hac  ut  ilia  qu»  cap.  s. 
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ici  ce  qu'en  ont  pens^  deux  illustres  modernes  ^  dont  Iti 
t^moignages  ne  doivent  pas  Stre  d'ua  moiudre  poids  que 
ceux  des  anciens. 

Le  premier  est  de  M.  de  Fen^lon ,  archev^que  de  Cam- 
brai ,  dans  ses  Dialogues  sur  T^loquence ,  livre  ires-proprc 
a  former  le  gout  par  les  sages  et  judicienses  r^flexioos 
dont  il  est  rempli.  Voici  comme  il  y  parle  de  D^piosthene 
en  le  comparant  a  Isocrate. 

«  On  ne  voit  dans  celui-ci  que  des  disconr3  fleuris  et 
effi^min^s ,  que  des  p^riodes  faites  avec  un  travail  infini 
pour  amuser  Toreille ,  pendant  que  D^mosthene  emeut , 
^chauife  et  entratne  les  ccenrs.  II  est  trop  vivement  touche 
des  int^r^ts  de  sa  patrie  pour  s'amuser  a  tous  les  jeux 
d'esprit  dlsocrate.  C'est  un  raisonnement  serrd  et  pres- 
sant :  ce  sont  des  sentimens  gdn^reux  d'une  dme  qui  ne 
congoit  rien  que  de  grand  ;  c'est  un  discours  qui  croit  et 
qui  se  fortlfie  a  chaque  parole  par  des  raisons  nouveiles  : 
c'est  un  enchatfiement  de  figures  hardies  et  touchantes. 
Vous  ne  sauriez  le  lire  sans  voir  qu'il  porte  la  rdpu- 
blique  dans  le  fond  de  son  cceur ;  c'est  la  nature  qui  parle 
elle-m^me  dans  ses  transports.  L'art  y  est  si  achev^ ,  qu'il 
n'y  paroit  point.  Rien  n'egala  jamais  sa  rapidite  el  sa 
v^htimence.  » 

Je  .;terai  bientdt  un  autre  endroit  de  M.  de  F^ndlon, 
encore  pi^  beau,  oii  il  compare  Demosthene  a  Cicdron. 

Mon  second  t^nioiixest  M.  de  Tourreil ,  qui  avoit  iiu- 
die  assez  long-tem^,  Ddmosthene  pour  enjbien  connollre 
le  caractere. 

«  Je  conviens  (  dil-il)  q.'EsAine  n'a  pas  cet  air  de 
droiture ,  ce  style  inip<5tueax,  u,  ton  de  v<5ri«  supreme 
qu.  entratne  I'esprit  par  le  poids  de  U  conviclion :  talent 
qn,  tire  Demosthene  de  pair,  et  dont  U  „se  d'one  fecon 
smguhere.Vouscalme-t-il  ou  vous  agite-t-il ,  vous  neMutez 
nen  qin  vous  derange :  vous  pensez  ob^ir  a  IjLnature.  Vous 
per»uade-t.U  ou  vous  dissuade-t-il ,  voiw  ne  aent«x  rien  qui 
you*  violente,  vous  croyez  oWir  a  la  raison :  car  U  parle 
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toujonrs  comme  la  raison  et  cornrae  la  nature.  II  n'a  pro-  . 
prement  que  leur  style.  C'est  a  ce  coinqu'il  marque  tout  ce 
qu'il  dit.Il  ecarte  jusqu'a  Tombre  du  superflu.  Point  d'orne- 
mens  recherch^s ;  point  de  fleurs.  II  n'aime  que  le  feu  et  la 
luniiere.  U  veut ,  non  des  armesbrillanteSf  mais  des  amies 
sures.  Ybila,  si  )e  ne  me  trompe,  ce  qui  fonde  cette 
vehemence  victorieuse  qui  domptoit  les  Ath^niens,  et  qui 
place  D^mosth^ne  au-dessus  de  tout  ce  qu'il  y  eut  jamais 
d'orateurs.  » 

«  Une  ^nergie  qui  lui  est  propre  le  caracterise  et  le  tire 
de  pair  ( dit  le  m^me  auteur  dans  un  autre  endroit ).  Son 
discours  est  un  tissu  d'inductions ,  de  consequences  et  de 
demonstrations ,  form^  par  le  sens  commun.  Son  raison- 
nement ,  dont  la  force  augmente  tou jours ,  monte  par  de- 
gris  et  avec  precipitation  jusqu^ou  il  veut  le  pousser. . . . 
11  attaque  a  d^couvert ,  il  presse  et  r^duit  enfin  a  ne  pou- 
voir  plus  reenter.  Mais  en  cet  ^tat  Tauditeur,  loin  d'avoir 
honte  de  sa  d^faite ,  sent  le  plaisir  de  se  rendre  a  la  raison. 
Isocraie,  disoit  Philippe,  s'escrime  avec  le  fleuret,  Z)/- 

mosihine  se  bat  avec  VepSe  On  voit  un  homme  qui 

n'a  d'autres  ennemis  que  ceux  de  ViXsX ,  ni  d'autre  passion 
I  que  Tamour  de  Tordre  et  de  la  justice  :  un  homme  qui  . 
i  ne  pretend  pas  eblouir,  mais  ^clairer ;  qui  ne  cherche  pas 
j  a  plaire,  mais  a  servir.  Point  d'ornemens  qui  ne  naissent 
de  son  sujet :  point  de  fleurs,  s'il  ne  les  rencontre  sur  sou 
chemin.  On  diroit  qu^il  n'aspire  qu'a  se  faire  entendre  ^ 
et  que  sans  dessein  il  se  fait  admirer.  Non  qu'il  n'ait  des 
grSces,  mais  il  n'en  a  que  d'austeres »  que  de  compatibles 
avee  la  candeur  et  la  franchise  dont  il  faisoit  profession.. 
La  v^rite  chez  lui  n'est  point  fard^e :  il  ne  Teffemine 
point  sous  pr^texte  de  Tembellir.. . .  NuUe  sorte  d'osten- 
tation  ;  mil  retour  sur  lui-m^me.  II  ne  se  montre ,  ni  ne 
se  regarde.  11  regarde ,  il  montre  uniquement  sa  cause 
et  sa  cause ,  c'est  tonjours  ou  le  saint  ou  Tavantage  dft  sa 
patrie.  #t 


Digitized  by 


55o  TRAiti  DES  Etudes; 


§.  IV.  De  f eloquence  de  Ciceron  comparie  am  aSf 
de  Demosthene. 

II  se  peat  faire  que  ■  deux  orateiirs ,  quoique  tres-(iiK 
tens  pour  le  style  et  pour  le  c^ractere,  soicnl  n&nmoin 
dgalement  parfaits,  en  sorte  qu'it  seroit  difficile  dedmdif 
auquel  des  deux  on  ainieroit  niieux  ressembler.  Peot-^ 
cette  regie  que  Ciceron  nous  fournit  pourra  nous  smi 
dans  le  jugement  que  nous  aurons  a  porter  de  lul  et  k 
D^mosthene. 

Tons  deux  excelloient  dans  les  trois  genres  d'ecrifCi 
comme  y  doit  exceller  tout  honime  v^ritablementeloqiMil 
lis  savoient ,  selon  la  diversity  des  niatieres ,  diversifierlifl 
style  :  lantdt  simples  et  subtils  •  dans  less  petites  camel 
dans  les  recits^  dans  les  preuves;  tant6t  temper^  et  om 
lorsqu'il  falloit  plaire ;  tanr6t  eleves  et  sublimes  qoi« 
inOrat.n.  graudeur  des  ailaires  le^demandoit.  C'est Ciccroa <^ 
iio' in cette  reraarque;  et  il  en  cite  des  exemples  poor  1* 
niosthene  et  pour  lui-m£me. 

On  trouve  dans  Quintilien  un  beau  parallHe  de  el 
deux  orateurs. 

^  «  Les  qualit^s  ( dit-il )  qui  regardent  le  fond  dc  FA 
quence  leur  etoient  communes  ;  le  dessein ,  Tordre,  Tec* 
nomie  du  di&cours ,  la  division ,  la  maniere  de  prep«< 
les  esprits ,  de  prouver ;  en  un  mol,  tout  ce  qui  est  deft 
vention. 

^  «  Quant  au  style ,  il  y  a  quelque  diffi^rence.  \M 
plus  precis,  Tautre  plus  abondant.  L'un  serre  dcpl«I* 


»  In  his  oratoribus  illud  animad'  »  Horum  ego  virOOet 

vertendum  est^  posse  esse  summos^  arBitror similes  :consiliunyOi^am 

qui  inter  se  sunt  dissimiles. . .  Ita  dis-  dividendij  pneparandi^  prohad* 

simiies  et-ant  intense,  statuere  ut  tionem  ^  omnia  denique  (fus  9tti^ 

tamen  non  posses  utrius  te  malles  f^e/itiomj.  Quintil.  lib.  lo^  c^P* 

similiorem.  Brut.  n.  ao^  ct  a4'*.  '  Ineloquendo  est  aUquadx^f^ 

*  Je  nu*  sers  ici  de  ce  mot ,  quoique  Vensior  ille,  hie  copiosior.  JOf^ 
dans  noire  langue  il  porte  unc  autre  cludit  astn'ctiiiSj  hie  latiii 
idee  que  Ic  subiHis  dcB  Latins.  JUe  •  acumine  semper,  hicfn^ 

*  Le  traducteur  a  rendu  aioii  cet  endroit:X'un  est  toigoun 
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•on  adversaire ;  Fautre,  pourle  combattre,  se  donneplusde 
champ.  L'un  songe  toujours  a  le  percer ,  pour  ainsi  dire , 
par  la  vivacite  de  son  style ;  Fautre  sonvent  Taccable  aussi 
par  le  poids  du  discours.  II  n'y  a  rien  a  retrancher  a  Tun, 
rien  a  ajouter  a  l*autre.  On  voit  en  Ddmosthtoe  plus  de 
eoin  et  d'etude ,  ea  Cic^ron  plus  de  natnrel  et  de  g^nie. 

«  '  Pour  ce  qui  est  de  la  maniire  de  railler  et  d'exciter 
la  commiseration  ,  deux  choses  infiniment  puissantes  ^ 
Cic^ron  Temporte  sans  contredit. 

n  *  Mais  il  lui  cede  d'un  autre  c6t^ ,  en  ce  que  D^mo- 
Athene  a  ^t^  avantlui,  et.que  I'orateur  romain ,  tout  grand 
qu'il  est,  doit  une  partie  de  son  merite  a  I'Ath^nien :  car 
il  me  paroit  que  Cic^ron ,  ayant  toum^  toutes  ses  pensdes 
vers  les  Grecs  pour  se  former  sur  leur  modele ,  a  com- 
post son  caractere  de  la  force  de  Demosth^ne ,  .de  Tabon- 
dance  de  Platon  et  de  la  douceur  (Tlsocrate.  Et  non-seu* 
lement  il  a  extrait  par  son  application  ce  qu'il  y  avoit  de 
meilleur  dans  ces.  grands  originaux  ^  mais  la  plnpart  de 
ces  m^mes  perfections ,  ou  pour  mieux  dire  toutes,  il  les 
a  comme  enfantees  de  lui-mdme  par  Theureuse  £6condit^ 
de  son  divin  genie.  Car,  pour  me  servir  d'une  expression 
de  Pindare ,  il  ne  ramasse  pas  les  eaux  du  ciel  pour  re- 
m^ier  a  sa  s^heresse  naturelle ,  mais  il  trouve  dans  son 
propre  fonds  une  source  d^eau  vive  qui  coule  sans  cesse  a 
gros  bouillons  et  vous  diriez  que  les  dieux  Font  accords 
a  la  terre  afin  que  F^loquence  Hi  Fessai  de  toutes  ses  forces 
en  la  personne  de  ce  grand  homme. 

et  pondere.  llli  nihil  dttrahi  pmtett »  mosthenis  ,  copiam  Platonis ,  jucun- 
huic  nihil  adjici.  Curcephu  in  iUo^  ditatem  Isocrmtis,  iVcc  vtro  quod  in 
in  hoc  nalurce.  quoque  optimum  fuit  studio  const- 

*  SaUbus  certe  et  commiserations  cutua  est  tantiimy  sed  plunnuuvel 
(  qui  duo  plurimian  affectus  valent )  potiiis  omnes  ex  se  ipso  virtutes  ex- 
vincimus,  tulit  immortalis  ingenii  heatissimd 

^  Cedendum  ver6  in  hoc  quidem^  ubertate,  Non  enim  pluvias  (ut  ait 
^ubd  et  iUe  prior  Jiiit ,  et  ex  magnd  Pindarus )  aquas  coliigit ,  s^d  vivo 
parte  Cieeronem  ,  quantus  est,  fecit,  gurgite  exundat ,  dono  quodam  Pro- 
Nam  mihi  videtur  Marcus  TuUius  ,  videntice  genitus  ^  in  quo  totas  vires 
dun  se  totum  ad  imitationem  Gmeco-  suas  eloquentia  experiretur, 
rum  contulissety  effinxisse  vim  De- 
la  dispute,  etc,  Je  ne  crois  pas  qu'il  s'agitse  ici  de  subtilite.  la  mStaphorey 
w  ne  semble,  est  tireo  d'une  cpt^e. 
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«  '  Qui  est-ce  en  effel  qui  pent  inslrairc  avcc  plm 
d  exactitude  et  toucher  avec  plus  de  vdWmence?  Et  qud 
oratenr  a  jamais  eu  plus  de  charmes  ?  jusque-la  que  a 
qu  il  vous  arrache,  vous  croyez  le  lui  accorder,  el  que  let 
ju{»os ,  emport^s  par  sa  violence  comme  par  un  torrent,  I 
s  niiagiueut  snivre  leur  inouvenient  propreqnand  ilssotf  i 
enf  rainos.  D  ailleurs  il  parle  avec  tant  de  raison  et  de  poids, 
que  voiis.avez  honte  d  ^tre  de  sentiment  contraire.  Cc 
n'est  pas  le  zele  d\m  avocat  que  vous  trouvez  en  lui,  mais 
la  foi  d'un  temoin  et  d  un  jugc.  Et  to'utes  ces  choses,  dont  | 
une  scule  couteroit  des  peines  infinies  a  un  autre ,  coulent 
en  lui  natnrellement  et  conime  d'elles-m^mes  :  en"sortc 
que  sa  maniere  d'ecrire,  si  belle  et  si  inimitable,  a  nfan- 
nioins  un  air  si  aise  et  si  naturel ,  qu^il  semble  qo'elle 
n'ait  lien  doute  a  cet  heureux  g^nie. 

«  'C  ost  pourquoi  ce  n'est  pas  sans  fondenient  que les 
gens  de  son  tentps  ont  dit  qu'il  exergoit  une  esp^e  d'eiti- 
[)ire  au  barreau  :  conime  c'est  avec  justice  que  ceux  qui 
soi4  venus  depuis  I'ont  tellement  estim^ ,  que  le  nom  de 
Ciccron  est  moins  aujourd'hui  le  nom  d'nn  homme  qae 
celui  de  Teloquence  m^me.  Ayons  done  les  yeux  conti- 
nuel  lenient  sur  lui ;  qu'il  soil  notre  module  ;  et  tenonsr 
nous  surs  d'avoir  beaucoup  profit^,  quand  nous  aurons 
pris  de  Tamour  et  du  gout  pour  Ciccron. » 

Quintilien  n'ose  decider  entre  ces  deux  grands  orateurs, 
quoique  pourtant  il  semble  laisser  entrevoir  quelque  pre- 
dilection et  un  penchant  secret  pour  Ciccron. 

Le  P.  Rapin,  dans  la  comparaison  qu'il  en  a  feite,  garde 

*  Nam  quis  docere  diligentius , 
mowere  vchementius  potest  ?  Cut 
tanta  unqudm  jucundiias  qffuii  ?  ut 
ipsa  itla  quae  extorquet  ,  impetrare 
eum  credos :  et  ciim  transversum  vi 
md  judiceni/erat ,UimeniUentm  rapi 
videatur,  sed  sequi.  Jam  in  omnibus 
quce  dicit  tanta  auctoritas  inest ,  ut 
dissentire  pudeat ;  nec  advocati  stu- 
dium  ,  sed  testis  aut  judicis  afferat 
fidein,  Ciim  interim  hcBc  omnia  ^quof 
yijc  singula  quisquam  intentissimd 


curd  consequi  posset ,  fluunt  iUabo' 
rata  :  et  ilia ,  qud  nihil  pulduiu* 
auditu  est ,  orado  prce  se/trt 
felicissimam  Jacilitatem. 

'  Quarenonimmeriihahhomnihus 
OBtalis  SU4B  regnare  in  judiciis  dicttu 
est :  apud posteros  verb  id  consecutust 
ut  Cicety)  jam  non  hominis ,  ted  do- 
quentice  notnen  habealur,  Huncigitur 
spectemus  :  hoc  propositum  nobis  ii< 
exemplum.  llle  se  pro/ecisse  tcia, 
cui  Cicero  valdk  placebiu 


Digitized  by 


Google 


trait£  bes  Etudes;  553 
la  m^me  retenne.  H  faudroit  copier  tout  son  traits,  si  je 
voulois  ici  rapporter  tout  ce  qu'il  dit  de  beau  sur  ce  sujet. 
Quelques  courts  extraits  suffiront  pour  faire  connoitre  la 
difference  qu'il  trouve  entre  ces  deux  oratcurs. 
-  «  Ootre  cette  solidity  ( dit-il  en  parlant  de  Ciceron )  qui 
renfermoit  tant  de  sens  et  de  prudence,  il  avoit  un  certain 
a^ment ,  et  comme  une  fleur  d'esprit  qui  lui  donnoit 
Tart  d'embellir  tout  ce  qu'il  disoit ;  et  il  ne  passoit  rien 
par  Timagination  de  cet  orateur  a^quoi  il  ne  donnSt  le 
tour  le  plus  beau  et  les  couleurs  les  plus  agr^ables  du  monde. 
Tout  ce  qu'il  traitoit ,  jusqu'aux  matieres  les  plus  som- 
bres  de  la  dialectique ,  tout  ce  que  la  physique  a  de  plus 
sec  y  ce  que  la  jurisprudence  a  de  plus  ^pineux ,  et  ce  qu'il 
J  avoit  de  plus  embarrass^  dans  les  affaires ;  tout  cela , 
dis-je,  prenoit  en  son  discours  cet  enjouenient  d'esprit  et 
toutes  ces  graces  qui  lui  ^toient  si  naturelles ;  car  il  faut 
avoner  que  jamais  personne  n'a  eu  le  talent  de  4)arler  si 
judicieusement  ni  si  {Tgr^ablement  de  toutes  choses.  » 

«  D^mosthene  ( dit-il  ailleurs )  d&ouvrc  dans  chaque 
raison  qui  se  pr^nte  a  son  esprit  tout  ce  qu'il  y  a  de  r^el 
et  de  solide ,  et  a  I'art  de  Texposer  dans  toute  sa  force. 
Ciceron  ^  outre  ce  solide  qui  ne  lui  ^chappe  pas ,  voit  tout 
ce  qu'il  y  a  d'agr^able  et  d'engageant ,  et  il  ea  suit  la  trace 
sans  s'y  m^prendre...  Ainsi,  pour  distinguer  les  caractercs 
de  ces  deux  orateurs  par  leur  veritable  difference ,  ir  me 
semble  qu'on  pent  dire  queD^mosthene ,  par  rimpAuositd 
de  son  temperament ,  par  la  force  de  ses  raisonnemens  et 
par  la  vehemence  de  sa  prononciation ,  etoit  plus  pressant 
que  Ciceron :  de  m^me  que  Ciceron ,  par  ses  m'anieres  ten- 
dres  et  deiicates ,  par  ses  moyvemens  doux ,  penetrans , 
passionnes  et  par  toutes  ses  gr&ces  naturelles ,  etoit  plus 
touchant  que  Demosthene.  Le  Grec  frappoit  I'esprit  par 
la  force  de  son  expression ,  et  par  I'ardeur  et  la  violence 
de  sa  declamation :  le  Romain  alloit  au  coeur  par  de  cer- 
tains charmes  et  de  certains  agremens  imperceptibles  qui 
lui  etoient  naturels,  et  auxqueb  il  avoit  joint  tout  I'arti- 
fice  dont  i'eloquence  pent  *tre  capable.  L'un  eblouissoit 
I'esprit  par  I'edat  de  ses  lumiferes  ,et  jetoit  le  trouble  dans 
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r^me,  qui  n'^toit  gagn^  que  par  rentendement ;  et  1e 
g^nie  iasinuant  de  I'aatre  p^a^troit  par  des  doaceuis  et 
des  complaisances  {usque  dans  le  fond  du  coeur.  11  avoh 
I'art  d'entr%  r  dans  les  int^r^ts,  dans  les  inclinations ,  dans 
les  passions  et  dans  les  sentimens  de  tons  ceux  qui  Te- 
coutoient.  » 

M.  de  F^n^Ion ,  plus  faardi  que  les  deux  t^molns  que  | 
viens  de  citer,  se  declare  nettenient  pour  Ddmosthene. 
Cependant  ce  n'est  pas  un  ^rivain  qu'on  puisse  soup^onner 
d'etre  ennenii  des  graces ,  des  fleurs  et  de  T^legance  da 
discours.  Voici  comme  il  s'en  explique  dans  sa  lettre  sur 
rdoquenqe  : 

«  Je  ne  crains  pas  de  dire  que  Demosthene  me  paroti 
supdrieur  a  Ciceron.  Je  proteste  que  personne  n'admire 
Cic^ron  plus  que  je  fais.  II  embellit  tout  ce  qu'il  touche. 
II  fait  honneur  a  la  parole.  11  fait  des  mots  ce  qu'un  autre 
n'en  saurmt  faire.  II  a  je  ne  sais  combien  de  sortes  d'es- 
prits.  II  est  m£me  court  et  vdh^ment  tontes  les  fois  qu^il 
veut  r^tre  contre  Catilina ,  contre  Verres ,  contre  Antoine ; 
mais  on  remarque  quelque  parure  dans  son  discours. 
L'art  y  est  inerveilleux ,  mais  on  Tentrevoit.  L^orateor, 
en  pehsant  ausalut  de  la  republique,  ne  s'oublie  pas,  el 
ne  se  laisse  pas  oublier.  Demosthene  parott  sortir  de  soi 
et  ne  voir  que  la  patrie.  II  ne  cherche  point  le  bean ;  il 
le  fait  sans  y  penser.  II  est  au-dessus  de  Tadmiration.  11 
se  sert  de  la  parole  comme  un  homme  modeste  de  son 
habit  pour  se  couvrir.  II  tonne ,  il  foudroie.  C*est  un  tor- 
rent qui  entraine  tout.  On  ne  pent  le  critiquer,  parce 
qu'on  est  saisi.  On  pense  aux  choses  qu'il  dit,  et  non  a  ses 
paroles.  On  le  perd  de  vu£.  On  n'est  occupe  que  de  Phi- 
lippe qui  envahit  tout.  Je  suis  charme  de  ces  deux  ora- 
teurs ;  mais  j^avone  que  je  suis  moins  touche  de  Tart  infini 
et  de  la  magnifique  eloquence  de  Ciceron  que  de  la  ra- 
pide  simplicity  de  Demosthene.  » 

On  ne  pent  rien  de  plus  sens^  ni  de  plus  judicicux  que 
ce  que  dit  ici  M.  de  F^n^lon ;  et  plus  on  approfondit  son  sen* 
timent ,  plus  on  reconnoit  qu'il  est  fond^  dans  le  boa  sens» 
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dans  la  droile  raison ,  et  dans  les  regies  les  plus  exactes  de 
la  bonne  rh^torique.  Mais,  pour  prefiter  les  harangues  de 
Demosthene  a  celles  de  Cic^ron ,  il  me  semble  qu'il  fan- 
droit  presque  avoir  autant  de  solidity,  de  force  et  d'^l^va- 
tion  d'esprit  qu'il  en  a  fallu  a  Demosthene  pour^les  com- 
poser. Soit  ancienne  prevention  ponr  nn  auteur  que  nons 
avons  dans  les  mains  des  notre  plus  tendre  enfance ,  soit 
habitude  et  accoutumance  a  un  style  qui  est  pins  dans  nos 
manieres  et  plus  a  notre  port^Ci  nous  ne  pouvons  gagner 
sur  nous  de  pr^f^rer  la  severe  aust^rit^  de  Demosthene  a 
rinsinuante  douceur  de  Cic^ron ,  et  nous  aimons  mieux 
suivre  notre  penchant  et  notre  goAt  pour  un  ecrivain  en 
quelque  sorte  ami  et  familier,  que  de  nous  declarer,  sur  la 
bonne  foi  d'autrui ,  je  dirois  presque  pour  un  inconnu  et 
pour  un  etranger. 

Cic^ron  connoissoit  bien  tout  le  prIx  de  IMloquence  de 
Demosthene ;  il  en  sentoit  bien  toute  la  force  et  toute  la 
beaute.  Mais ,  persuade  que  Torateur ,  sans  s'ecarter  des 
bonnes  regies ,  peut  jusqu'a  un  certain  point  former  son 
style  sur  le  gout  de  ceux  qui  i'ecoutent  (on  comprend 
assez  que  je  ne  parle  pas  ici  d'un  go^^t  deprave  et  cor- 
rompu  ) ,  il  ne  crut  pas  que  son  siecle  fdt  susceptible  d'une 
fii  rigide  exactitude  ' ,  et  il  jugea  a  propos  d'accorder  quel- 
que  chose  aux  oreilles  et  a  la  deiicatesse  de  ses  auditeurs 
qui  demandoient  daifis  les  discours  plus  d'eiegance  et  plus 
de  grdce.  Ainsi ,  quoiqn'il  ne  perdit  jamais  de  vue  Tuti* 
lite  dela  cause  qu'ilplaidoit,  il  donnoit  pourtant  quelque 
chose  a  Tagremcnt  :  et  en  cela  mdme  il  pretendoit  bien 
travailler  pour  Tinter^t  de  sa  patrie ;  et  il  y  travailloit 
en  effet,  puisqu'un  des  plus  sArs  moyens  de  persuader  est 
de  plaire. 

Le  couseil  done  le  plus  sage  que  Ton  pnlsse  donner 
anx  jeunes  gens  qui  se  destinent  au  barreau,  est  de  pren- 

■  Quapropter  ne  illis  quidem  ni-  utilitati,  turn  partem  quondam  de- 

miiim  itpw*tio ,  qui  dandum  pulant  lectationi  daret :  ciim  el  ipsam  se  rem 

nonnihil  esse  temfwHlus  atque  auri-  agere  dicerei  (agehat  autem  maxim^ 

ius  nitidius  aliquid  atque  affectatius  liiigaloris.  Nam  hoc  ipso  proderal, 

nostulantibus          Mque  id  Jecisse  quod placebmU  Quiottl.  lib.  la,  c.  io« 

Jf.  TuUium  video  J  ut^  dim  omnia 
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sohde  de  Ddmosthene,  orn^  et  embelli  par  lesgrte* 
Ciceron;  •  auxquelles,  si  nous  en  croyons  QuintilieD,! 
Tnl!/""  *  P«ul-«tre,  dit-U,  de&i. 

sans  dou»e  de  celles  .^ui  aoient  fort  en  usagealon  4 
par  lesquelles ,  comme  par  un  trait  vif  et  dclatant,  on t» 
mmoit  presque  toates  les  p<5riodes.  Ciceron  en  haard^ 
qoelquefois,  mais  rarement;  •  et  il  fut  le  premier  tha 
les  Remains  qui  leur  donna  du  cours.  On  sent  bi«  qn 
^LT  J*"  Qointilien  n'est  qu'une  permission  et  m 
condescendance  qne  semble  lui  arracher  malgrflnil 

autenr  dn  dialogue  sur  les  orateurs,  raudileursccrow 
comme  en  droit  d'exiger  un  style  om^  el  fleuri,  et  oai 

*    A    T.  i'"'***^     «°  sorte  corrompa  ]« 

1  amorce  du  plajsir,  el  par  le  brillant  des  pens<;esetS 
descriptaons,  ne  daignoit  pas  m«me  Arouter  I'avocaJ.  , 
«  *]VIais  (ajoute  Quintiiien)  qu'on  ne  prelende  M 
"  «f"«f  d«  ma  complaisance,  ni  la  pousser  plos  loi* 
«  J  accorde  au  siide  ou  nous  sommes  que  la  robe  doat« 
"  se  serl  ne  soit  pas  d'une  Ao£Fe  grossifcre,  mais  noa  pi 
«  qu  elie  sort  de  sole;  que  les  cheveux  soient  proprema* 
»  laits  et  bien  entretenus,  mais  non  fris<fe  par  »5la«$< 

*  T  u  n'''**  '  ^  ^""^  P^"'  hoon^'e  ^'ant  aussi  k 
«  plus  belle ,  quand  on  ne  porte  pas  le  d(<sir  de  plaireirf 
«  qu'au  d«{riglement  et  a  I'excte.  .  ^ 

^ir^ir^         '^'^P'^-       *  Sed me  huctenus  ced»um  ^ 
•  aJtw""""'  insequaturuhrA.  Do  temfori,m 

ne«. . .  &««9„e  Utttores  atUnu^t,    turn  caput ,  non  in  >fnuhum<f^» 
dln"^  «««MM,  in^,  ttM.    nutoM  totum  comptum: 

,    ,  'J?'  **  non  ad  iuxuriam  ac  liiiiimm'»'\ 

^uaitor  atsueiHtjamexigereta.  ferat,eadem  ,ptcionoraquo<mcit%i 

^"^etpukhntudinemorationit...  qua  honetUon.  Qaiiiia.  lib.  a." 

•fuaex  ipse,  nut. . .  mt  colon senten-  cap.  lo. 
ftnun  ,  out  niton  et  cuku  dctcrip. 
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§.  V.  De  ce  qui  a  fait  digenirer  Veloquence  a  Aihines  et 

a  Rome. 

Ce  fut  pour  ne  s'^tre  pas  tenue  dans  de  justes  bornes  ct 
dans  une  sage  sobri^td  d'ornemens  que  Ttfloquence  ddge- 
nera  et  a  Athenes  et  a  Rome. 

A  Athenes ,  on  peut  dire  que  le  beau  si&cle  de  T^Io- 
quence  fut  celui  de  D^mosthene ,  '  ou  parut  tout  a  la  fois 
cette  foule  d'excellens  |orateurs  dont  lecaractere  commun 
fut  une  beauts  naturelle  et  sans  fard.  lis  n^avoient  pas 
tous  le  m^me  g^nie  ni  le  m£me  style;  mais  ils  etoient 
tous  r^unis  dans  le  m^me  go{^t  du  vrai  et  du  simple,  et  ce 
gout  dura  toujours  tant  qu'on  s'attacha  a  les  imiter.  Mais 
apres  leur  mort  le  souvenir  s'en  etant  peu  a  peu  obscurci, 
et  enfin  entieremeut  effac^,  un  nouveau  genre  d'^lo- 
quence  plus  douce  et  plus  rels^ch^  prit  la  place  de*  Fan* 
cienne. 

Demetrius  le  Phal^rien,  qui  avoit  pu  voir  et  entendre 
D^mosthene,  suivit  une  autre  route  que'lui.  II  donna  en- 
tierement  dans  le  genre  orne  et  fleuri.  II  crut  devoir 
^gayer  Tdloquence ,  et  la  tirer  de  cet  air  sombre  et  aus* 
tere  qui,  selon  lui,  la  rendoit  trop  s^rieuse.  II  y  jeta  beau- 
coup  plus  de'pensees;  il  y  r^pandit  des  fleurs;  et,  pour  me 
servir  d*une  expression  de  Quintilien ,  au  lieu  de  ce  v£- 
tement  majestueux ,  mais  modeste  ,  qu^elle  avoit  eu  sous 
Deniosthene  ,  *  il  lui  donna  une  robe  toute  brillante  et 
bigarr^e  de  diverses  couleurs,  peusdante  a  la  v^rit^  ponr 

'  Hcec  oftas  ^udit  kanc  copiam  :  tandiu  genus  iUud  dicendi  studium^ 

et,  ut  opinio  mea  fert ^  succus  ille  quevixit,  Posieaquitm,  extinctiskis, 

et  sanguis incorruptus  usque  ad lumc  omnis  eorum  memoria  sensim  obscu- 

cetaZem  oratorum Juit ,  in  qud  natU'  rata  est  et  evanuit  y  alia  qucedam  di- 

ralis  inessetj  non  Jucatus  nitor*  Brut,  cendi  molUora  ac  remissiora  genetxt 

n.  36.  viguerunt*  a  de  Orat.  0.94^  9^- 

Demosthenes ,  Hyperides  ,  Lycur'  ■  Afeminerimus  versicolorem  il" 

gusf  jEschines^  Dinarchus  <,  aliique  lam^  qud  Demetrius  Phalereus  dice- 

cpmpluresy  etsi  inter  se  pares  non  hatur  uti  ^  vestem  non  hene  ad /bren- 

Juerunt  9  tamen  sunt  omnes  in  eodem  sem  pulverem/acere,  Quiatil.  lib.  io» 

veritatis  imitandce  genere  versati*  c^p*  1 .  * 
Quorum  quandiii  mansit  imitation 
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la  poasslere  da  barreau,  mais  plus  capable 
yeux  et  d'eblotiir. 

'  Aiissi ,  Gomme  Cic^ron  Ic  remarqae,  plus  propre  poor 
des  actions  de  pompe  et  de  c^r^monie  que  pour  les  com- 
bats du  barreau ,  il  pr^fi^oit  la  douceur  a  la  force ,  son- 
geoit  plus  a  charmer  les  esprits  qu'a  les  vaincre,  se  coo- 
tentoit  d'y  laisser  le  souvenir  agr^able  d'un  discours  coih 
lant  et  harmonieux,  sans  vouloir^  comme  Pericles,  y 
laisser  aussi  des  aiguillons  persans,  m^l^s  avec  les  attraiu 
du  plaisir. 

Oral,  n.91,  II  nc  paroit  pas,  par  le  portrait  que  le  m^me  Ctceron 
^  '  en  fait  dans  un  autre  endroit ,  et  par  le  jugement  qu'il 

en  porte ,  qu'il  ^  eAt  encore  rien  dans  son  style  d'oulr^  et 
d'excessif;  puisqu'il  dit  *  qu'on  auroit  pu  Testimer  et  Tap- 
prou  ver ,  si  on  ne  Tavoit  pas  compare  atec  la  force  el  la 
Qi/iVi2i7./.9y  majeste  du  style  noble  et  sublime.  ^  Cependant  il  fut  le 
premier  qui  fit  deg^n^rer  Tdoquence;  et  pent-^tre  que 
les  d^lamations,  dont  Tusage  fiit  introduit  de  son  tenips 
dans  les  dcoles,  silui-mfimen'en  fut  pasTinventeur,  con- 
tribuerent  beaucoup  a  cette  funeste  decadence ,  comxne  il 
est  certain  qu'elles  le  firent  aussi  dans  la  suite  ehez  les 
Romains. 

Mais  les  choses  n'en  demeurerent  pas  dans  cet  ^tat  4 . 
Quand  T^Ioquence ,  sortie  du  Pir^ ,  eut  commence  a  resr- 
pirer  un  autre  air  que  celui  d'Ath^nes,  elle  perdit  bientAt 

*  Phalereus  successit  eis  senihus  scri/mi  EupoUs)  cum  delectatioiw 

udolescens ;  eruditissiinusiUequidem  aculeos  etiam  relinqueret  in  animig 

horum  omnium  ,  sed  non  tarn  armis  eorum  A  quibus  esset  auditus,  BniC. 

insiilutus  quiun  palcestrd,  Itaque  de-  n.  37 »  38. 

lectabat  magis  Atlienienses  ^  qudm  *  Et  nisi  cordm  erit,  compmratus 

inflammabat,  Processemt  enim  inso*  ille  fortior^  per  se  hie ,  quern  dico  , 

lem  et  pulverem ,  non  ut  h  militari  probttbitur,  Orat.  n.  ^5', 

tabemaculo ,  sed  ut  e  Theopkrasti  ,  ^  Primus  inclinasse  eloquentiam 

doctissimi  liominis  y  umbixiculis.  Hie  dicitur,  Quintil.  lib.  10  ^  cap.  1. 

primus  inflexit  orationem ,  et  earn  *  Ut  semel  h  Pirceo  eloquentist 

mollem  teneramque  reddidit :  et  sua-  electa  est » omnes  peragrawit  insulas » 

visy  sicut  fuity  videri  maluit,  quAm  atque  ita  peregrinata  totd  Asid  est  , 

gravis ,  sed  suauitate  ed  qua  perfun-  ut  se  externis  oblineret  moribus  :  om- 

deret  animos ,  non  qua  perfringeret ;  nemque  iUam  salubritatem  mtticm 

el  ta/ititm  ut  memofiam  concinnitat  is  dictionis  et  quasi  sanitatem  perderet , 

tucsy  non  {quemadtnodian  de  Pericle  *  ac  loquipene  dedisceret.  Brut,  n*  5i« 
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cette  sant^  et  cet  embonpoint  qn'elle  y  sivoit  toujours 
conserve ;  et,  gSt^epar  les  manieres  ^trangeres,  elle  d^sap- 
prit  en  quelque  sorte  a  parler,  et  devint  entierement  m^'- 
connoissable.  C'est  ainsi  que  par  degr^s ,  du  beau  et  da 
parfait  elle  tooiba  dans  le  m^iocre ,  et  que  du  mediocre 
«lle  se  pr^pita  bientdt  dans  toutes  sortes  d'exces  et  de 
defauts. 

J'ai  d^a  fait  observer  ailleurs,  en  parlant  de  S^^que, 
que  r^loquence  latine  a  eu  le  m^roe  sort. 

Lesm^mes  raisons  nous  doivent  peut-^tre  faire  crain-  . 
dre  pour  nous  le  m^me  nialheur;  d'autant  plus  que  ce 
changement  ne  s^est  introduit  chez  Fun  et  Fautre  peuple 
que  par  le  d^sir  excessif  qu^on  a  eu  d'ajouter  a  T^loquence 
plus  d'omement  et  de  parure.  Car  je  ne  sais  par  quelle 
fatalite  il  est  toujours  arriv^  que  le  bon  goi^t ,  des  qu'il 
«st  parve^lu  a  un  certain  point  de  maturity  et  de  perfec- 
tion, a  presque  aussitdt  f}eg^n^n$ ,  et  par  des  d^lins  im* 
perceptibies,  mais  quelquefoisassez  prompts,  est  descenda 
6u  plus  haut  comble  au  plus  bas  dcgr^.  J'excepf  e  pour* 
tant  la  po&ie  gfecque,  qui  depuis  Hom^re  jusqu'^  Thi^o- 
crite  et  ses  contemporains,  c'est- a -dire  pendant  six  oa 
sept  siecles,  a  toujours  conserve  en  tout  genre  la  m^me 
puret^  et  la  m^me  Elegance. 

Nous  pouvons  dire ,  pour  la  gloire  de  la  nation ,  que , 
depuis  pres  d'un  siecle ,  le  gout ,  par  rapport  aux  belles 
lettres,  a  ^t^  exquis  parmi  nous,  et  qu'il  Test  encore.  Mais 
il  est  remarquable  que  ces  illustres  ^crivains  qui  ont  fait 
tant  d'honneur  a  la  France ,  et  dont  chacun  en  son  genre 
pent  Are  eonsid^r^  comme  original ,  se  sont  tous  fait  un 
devoir  de  regarder  les  anctens  comme  leurs  maitres ,  et 
que  les  ouvrages  qui  ont  eu  le  plus  de  reputation  parmi 
nous,  et  qui,  selon  toutes  les  apparences,  passeront  jusqu'a 
la  post^rit^  la  plus  reculee,  sont  tous  marques  an  coin 
de  la  bonne  antiquity.  Ce  doit  done  iire  la  aussi  notra 
rigle ,  et  nous  devons  craindre  de  nous  ecarter  de  la  per-- 
fection  a  mesure  que  nous  nous  ^carterons  du  goftt  des 
anciens. 

Pour  revenir  a  mon  sujet  et  finir  cet  article ,  le  mo« 


Digitized  by 


56o  TRA.ITE  DBS  iTUDES. 

dele  le  plus  sAr  que  les  jeunes  gens  destines  an  barma 
puissent  se  proposer,  est,  comme  je  Tai  d^ja  dit ,  le  stjk 
de  D^mosth^ne,  adouci  et  orne  par  celui  de  Cic^ron;  a 
sorte  que  les  griices  du,  dernier  tenip^rent  raust^rit^^  de 
Tautre,  et  que  la  pr^ision  et  la  vivacite  de  D^mo6thitt 
corrigent  la  trop  grande  abondance  et  la  maniere  d  e- 
Dial.  de  crire  peut-£tre  un  peu  trop  l&che  qu'on  a  reproch^  a 
^/ai.n.  is.  Cic<Jron. 

Une  eloquence  plus  om^e ,  telle ,  par  exemple ,  qn'd 
CQlle  de  M.  Fl^chier,  ne  convient  point  pour  des  phi 
doyers.  Je  ne  lis  jamais  le  portrait  que  fait  Cic^ron  d'ui 
orateur  de  son  temps ,  nomm^  CaUidius,  sans  y  reconnoitn 
presqu'en  tout  les  principauxcaracteresde  M.  Flechier;  el 
la  reflexion  qu'il  y  ajoute  me  paroit  convenir  extr^mement 
a  la  matiere  que  je  traite.  «  '  Ce  n'est  point  (  dit-il )  nq 
«  orateur  du  commun,  mais  d'un  merite  rare*et  singn^ 
«<_  lier.  Ses  pens^es  sont  nobles  et  exquises ,  et  il  sait  les 
«  rev£tir  d'expressions  fines  et  delicates.  II  fait  du  discours 
«  tout  ce  qu'il  lui  plait;  il  sait  lui  donner  telle  forme  qu*il 
«  veut ;  jamais  orateur  n'en  fut  plus  maiUe  que  lui ,  et  ne 


'  Sed  de  M,  Callidio  dicamus  ali* 
quid ,  qui  non  fuit  orator  unus  h 
nudtis :  potius  inter  multos  prope  51/1- 
gularisjTuit:  ita  reconditas  exquisi- 
iasque  senieniias  mollis  et  pellucens 
vestiebat  oratio.  Nihil  tarn  tenerum 
quant  illius  compixhensio  verborum: 
nihil  tarn  flexibile :  nihil  quod  magis 
ipsius  arbitrio  fingeretur,  ut  nullius 
oratorisceque  in  potestate  fuerit^  Quce 
primian  ita  pura  erat,  ut  nihil  liquid 
dius  :  italibertfluebat^  utnusquim 
mdhisresceret.  Nullum  nisi  loco  post' 
turn,  et  tanquam  in  vermiculato  em« 
blemate,  ut  ait  Ludliusy  structum 
verbum  videres.  Nec  verb  ullum  out 
durum  y  cut  insolens^  out  humile^ 
4U*t  in  lengius  ductum*  Ac  non  pro^ 
pria  verba  rerum ,  sed  pleraque  tnt' 
lata :  sic  tamen  ut  ea  non  irruisse  in 
alienum  locum  ^  sed  immigrdsse  in 
suum  diceres^  Nec  vtrd  kmc  s^luta  > 


nec  dijfluentia,  ted  adstricta  name- 
ris  ,  non  apcrth  nec  eodan  modo  sem* 
per^  sed  varie  dissiinulanterque  con- 
clusis.  Erant  autem  et  verborum  et 
senientiarum  lumina, .  • .  quibua  tan* 
quam  insignibus  in  omatu  distingue" 
baturomnis  oratio, ,  •  Accedehai  ordo 
rerum  plenus  arlis  ,totumque  dicendi 
placidumet  sanum  genus*  Quod  si  est 
optimum  suaviter  dicere  ,  nihil  est 
quod  melius  hoc  queerendism  ptues. 
Sedy  ciim  d,  nobis  paulo  ante  dictum 
sit,  triavideH  esse  quce  orator  effi' 
ceredeberety  utdoceret,  tudelecte* 
rety  ut  mo¥eret :  duo  summe  tenuit , 
ut  et  rem  illustraret  disserendo ,  tt 
animos  eorum  quiaudirent  demulce* 
ret  voluptate,  Jberat  tertia  ilia  laus 
qud  permoi^ret  atque  incitaret  oni- 
mos,  quam  plun'mum  poUere  dixi' 
mus.  Brut.  n.  374^  ^7^  >  »7^* 


Digitized  by 


TllAITi  DES  ^TXJDES:  56l 

i»  le  mania  avec  tant  d'art.  Rien  de  plas  pur;  rien  de 
«  plus  coulant  que  son  langage.  Chaque  mot  est  en  son  lieu , 
•f  et  comme  artistenient  enchasseoii  il  doit.  11  n'en  admet 
«  point  de  dur^  d'inusit^,  de  bas,  on  qni  pnisse  deranger 
«  Ic  discoiirs.  La  nietaphore  chez  lui  est  fr^quente,  mais 
«  sinaturelle,  qn'elle  paroitn*a voir  point  usurprf  la  plac^ 
«  d'nn  autre  mot,  mais  4tre  enttee  dans  la  sienne.  Tont 
«^  cela  est  accompagn^  d'un  ndmbre ,  d*^n^  cadency qui 
«  a  tmc  merveilleuse  variA^ ,  el  ne  montre  aucime  afFec- 
«t  tation.  Les  plus  belles  figures  y  ^ont  employees  a  pro- 
«  pes  et  y  jettent  an  grand  ^clat.  L'ordre  et  le  plan  de  Tou- 
«r  vrage  sont  picins  d'art  et  de  justes8e;  ,et  partout  l^gne 
«  on  style  doux,  tranqnille ,  et  d'un  go^  exqois.  Eai  ua 
«r  mot,  si  Teloquence  oonsistoit  dans  Tagr^ment,  il  ny 
«  auroit  rien  an  -  dessus  de  cet  orateor.  Des  trpis  parties 
«'qai  la  composent ,  il  a  les  dmx  premieres  dans  un  sou- 
«  verain  degr^,  )e  veux  dire  celles  qui  t^ndent  a  instruire 
«  et  a  plaire;  mais  la  troisi^rtie,  qui  est  la  plus  impor- 
«  tante,  et  qui  consiste  a  toucher  et  a  ^mbuvoir  les  esprits; 
«  lui  manque  absolument.  » 

On  ne  peut  certainement  ne  pas  faire  un  grand  eas 
d'une  eloquence  de  ce  genre  :  mais  de  quel  prix  dok-elle* 
paroitre  en  comparaison  du  grand  et  du  sublime  qui  fait 
le  caractere  de'  celle  de  D^mosthene !  Cette  derniere  res- 
emble a  ces  beaux  et  magnifiques  batimens  construits 
dans  le  gout  de  Tancienne  architecture ,  qui  n^admettoit 
que  des  ornemens'simples,' dont  le  premier  coup-dV^il, 
et  encore  bien  plus  le  plan ,  T^conomie ,  et  la  distribution 
des  parties ,  ont  quelque  chose  de  grand ,  de  noble  et  de  ma« 
jestaenx,  qui  frappe  et  saisit  les  connoisseurs.  L'autre  pour- 
roit  ^tre  compar^e  a  ces  maisons  b&ties  dans  uii  goi^t  d'^-*^ 
l^ance  et  de  d^licatesse ,  ou  Tart  et  Topulence  ont  amasstf 
tout  ce  qu'il  y  a  de  plus  brillant  et  de  plus  riche,  ou  Tor 
et  le  marbre  se  montrent  de  toute  part,  et  ou  les  yeux  no 
sauroient  tomber  sur  aucun  endroit  qui  ne  leur  prtfsento 
quelque  chose  de  rare  et  d'exquis. 

II  est  un  troisieme  genre  d'^loquence,  encore  inferieur|^ 
4:e  nve  semble,  au  second,  et  qui  pourroit  insensibiemeot 
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nous  conduire  a  quelqne  chose  de  pis :  c'est  celui  o\i  regnebt 
ces  jeux  d'esprit,  ces  pensdes  brillantes,  ces  especes  it 
pointes  qui  deviennent  assez  a  la  mode.  EUes  sont  soate- 
nueSydans  quelques-uns  de  nos  ecrivains,  par  la  solidity  dcs 
choses,  par  laforce  du  raisonnement ,  par  Tordre  et  la  sqite 
du  discoursi  et  par  une  beauty  de  genie  qui  leur  est  na- 
turelle.  Mais,  comme  ces  dernieres  quaUtes  sont  rares ,  II  est 
a^craii^dre  que  le^r^  iciutateur$  ne  prennent  de  lenr  style 
que  ce  qu'il  y  a  moj^s  estimable ,  conime  firent  Aux 
de  S^neque, '  qui,  n!ayant.copi^  que  ses  d^fants,  se  troa- 
verei^tautant  au-deasQps  de  leur  modele  que  Seneque  lui- 
m^me       au-dessgus  des  anciens. 

Lei  bfirr^au  a  tou)our$  et^  ennemi  de  ce  style  ebloois- 
sanjt  et.plein  d'uneaffectation  vicieuse ,  et  il  Test  encore  au- 
)Qurd*hui  plus  que  jamais*  Les  graves  discours  de  ces  ju- 
dideux  magistrals  qui  chaque  anoee ,  en  prescrivant  aox 
avocats  les  regies  de  la  yraie  eloquence,  leur  en  tracent 
en.m^me  temp$  de  parfaits  mod^es,  sont  de  fortes  bar- 
r|eres  contre  le  mauvais  goiSlt,  et  ne  contribuent  pas  peu 
a  perp^tuer  dans  le  barreau  cette  heureuse  tradition  de 
boa  gQut,  aus^-bieo  que  de  bons  seatimens,  qui  s'y  con- 
serve depuis  si  long-itoips, 

§.  \h  Courtes  reflexions  sur  la  maniere  de  faire  des 
rapports 

Avant  que  de  finir  cet  article,  faurob  encore  a  traiter 
tine  mati^re  doiit  plusieurs  des  jeunes  gens  qui  etudient 
anront  un  jour  besoin  d'etre  instruits  :  c^est  de  marqner  le 
style,  dont  il  convient  de  se  servir  en  £aJsant  un  rapport 
Gette  partie  est  d^un  usage  bien  plus  frequent,  et  a  beau- 
coup  plus  d'^tendue  que  n^en  a  aajourd'hui  P^^loquence  du 
barreau ,  puisqu'eile  embrasse  tous  les  emplois  de  la  robe , 
et  qu'elle  a  lieu  dans  toutes  les  cours  souveraines  on  sub- 
akemes,  dans  toutes  les  compagnies,  dans  tous  les  bu- 
reaux et  toutes  les  commissions.  Le  succ^  de  ces  sortes 

•  Jmahant  mm  magis^  quhm  imi"  laiU  ,  quantikm  ille  ah  antiqm$  diet" 
UkomuTi  tamkmquit  ah  iUo  deflue*    cendenU,  Quintil.lib.  lo,  caip.  i. 
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d^actions  attire  antant  de  gloire  qu'ancun  plaidoyer,  et 
il  est  d^un  aussi  ^and  seconrs  pour  la  defense  de  la  justice 
et  de  rinnocence.  Je  ne  puis  trailer  ici  cetle  matiere  que 
tres-le'gereraent ,  et  je  ne  ferai  qu'en  indiquer  les  principes 
sans  les  approfondir. 

Je  sais  que  chaque  coropagnie ,  chaque  juridiction  a 
ses  usages^articuliers  pour  la  nianiere  de  rapporter  les 
proces  :  mais  le  fond  est  le  ni^me  pour  toutes,  et  le  style 
qu'on  y  emploie  doit  part  out  £tre  le  ni^ftie.  II  y  a  une 
sorte  d'^loquence  propre  a  ce  genre  de  discours,  qui  con- 
siste ,  si  je  ne  me  trompe ,  a  parler  avec  clart^  et  avec 
elegance. 

Le  but  que  se*  propose  un  rapporteur  est  d'instruire  les 
juges  ses  confreres  de  Taffaire  sur  laquelle  lU  ont  a  pro- 
noncer  avec  lui.  II  est  charg<S  au  nom  de  tons  d^en  faire 
Fexamen.  II  devient  dans  ceite  occasion  ,  pour  ainsi  dire, 
Toeil  de  la  conipagnie.  11  lui  pr4te  et  lui  communique  ses 
luroieres  et  ses  connoissances.  Or ,  pour  le  faire  avec  succes; 
il  faut  que  la  distribution  methodique  de  la  matiere  qu'ii 
eutreprend  de  traiter ,  et  Tordre  qu'il  metira  dans  les  faits 
et  dans  les  preuves,  y  r^pandent  une  si  grande  nettet^,  que 
tons  puissent  sans  peine  et  sans  effort  entendre  TafiFaire 
qu'on .  leur  rapporte.  Tout  doit  contribuer  a  cette  clart^ , 
les  pensdes,  les  expressions ,  les  tours,  et  m^me  k  maniece 
de  prononcer,  qui  doit  Itre  distincte,  tranquiile,  et  sans 
agitation. 

J'ai  dit  qu'a  la  nettet^  il  falloit  joindre  quelque  agr^- 
ment ,  parce  que  souvent,  pour  instruire ,  il  faut  plaire.  Les 
juges  sont  hommes  comme  les  autres ,  et  quoique  la  v^ritd 
el  la  justice  les  int^ressent  par  elles-m^mes,  il  estfbon  de 
les  y  attacher  encore  plus  fortement  par  quelque  attrait  et 
quelque  app4t.  Les  affaires,  obscures  pour  Tordinaire  et 
^pineuses ,  causent  de  Tennui  et  du  degoi^t ,  si  cclui  qui 
fail  le  rapport  n'a  soin  de  Tassaisonner  d'unsel  fin  et  ddli- 
cat ,  qui ,  san^  chercher  a  paroilre  se  faire  sentir ,  et  qui , 
par  one  ccrtaine  pointe  d'agrdmeat  et  de  gr&ce,  reveille  et 
pique  I'attention  des  auditeurs. 
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Les  mouveniens  qui  font  ailleurs  la  plus  grande  force  de 
r^loqnence  sont  ici  absolument  interdiu.  Le  rapporteur 
ne  parle  pas  comme  avocat,  raais  conime  juge.  En  cetle 
qualite  il  tient  quelque  chose  de  la  loi ,  qui,  tranquille  et 
pa.isible ,  se  contente  de  monlrer  la  regie  et  le  devoir  :  et 
comme  il  lui  est  commande  d'etre  lui-mSrae  sans  passions, 
il  ne  lui  est  pas  permis  non  plus  de  songer  a  exciter  celles 
des  autres. 

Celte  maniere  de  s'exprimer,  qui  n'cst  soutenue  ni  par 
le  brlUant  des  pens^es  et  des  expressions,  ni  par  la  fiar- 
diesse  des  figures,  ni  par  le  pathdtique  des  mouvemens, 
mais  qui  a  un  air  aise,  simple,  natnrel,  est  laseule  qui 
convienne  aux  rapports ,  et  elle  n'est  pas  si  facile  qu'on  se 
rimagine. 

J^appliquerois  volontiers  a  l^dloquence  du  rapporteur  ce 
que  Cic^ron  dit  de  celle  de  Scaurus  ,  laquelle  n'etoit  pas 
propre  a  la  vivacity  de  la  plaidoirie  ,  mais  convenoit  ex- 
tr^mement  a  la  gravity  d'un  s^nateur,  qui  avoit  plus  de 
solidite  et  de  dignite  que  d'^clat  et  de  pompe ,  et  ou  Ton 
remarquoit,  avec  uue  prudence  consommee,  un  fonds 
merveilleux  de  bonne  foi ,  qui  entrainoit  la  creance.  Car 
ici  la  reputation  d^un  juge  fait  partie  de  son  eloquence ,  et 
rid^e  qu'on  a  de  sa  probity  donne  beaucoup  de  poids  et 
^^j^  d'autorite  a  son  discours.  In  Scauri  oraiione ,  sapieniis 
tiiik'  hopiinis  et  recti ^  gravitas  summa  et  naturalis  qucedam 
iuerai  auctontas  :  nori  ut  causam  ,  sed  ut  testimonium 
dicere  putares ,  ciim  pro  reo  diceret.  Hoc  dicendi genus 
(id  patrocinia  mediocriter  aptum  videbatur;  ad  stnaiO" 
riam  verb  sententiam ,  cujus  erat  ille  princeps,  vet 
maximh:  significabat  enim  non  prudentiam  solim,sed, 
quodrrt^xime  rem  continebat ,  Jidem. 

Ainsi  Ton  voit  que,  pour  reussir  dans  les  rapports ,  il 
faut  s'attacher  a  bien  ^tudier  le  premier  genre  d'eloquence^ 
qui  est  le  simple,  en  bien  prendre  le  caractere  et  le  goAt, 
et  s^eu  proposer  les  plus  parfaits  modeles;  ^re  tres-r^serv^ 
et  treS'Sobre  a  faire  usage  du  second  genre ,  qui  est  Torneet 
letemper^;  n'ea  emprunterque  quelques  traits  et  quel-: 
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qvies  agremens  avec  une  sage  circonspeclion ,  dans  des  oc- 
casions rares,  mais  s4nterdire  tres-severement  le  troisieme 
sryle ,  qui  est  le  sublime. 

Ce  que  Ton  pratique  au  college ,  en  rhetorique  snrtout, 
el  en  philosophic^  peut  servir  beaucoup  aux  jennes  gens 
poor  les  former  a  la  maniere  de  bien  fiiire  un  rapport, 
Apres  qu^on  a  explique  une  harangue  de  Ciceron,  on  les 
oblige  de  rendre  compte,  d'en  exposer  tontes  les  parties , 
d'en  distinguer  les  diftei^ntes  preuves ,  et  d*en  marquer 
ie  fort  ou  le  foible.  De  m^me  en  philosophic  on  accoutume 
les  ^colicrs ,  apres  qu'on  a  vu  avec  eux  quelqucs  traites , 
comnie  de  Descartes  ou  du  P.  Malbranche ,  a  en  faire 
I'analyse ;  a  reduire  des  raisonnemens ,  souvent  fort  abs- 
trails  et  fort  ^tendus,  a  quel({ue  chose  de  precis  et  de 
net ;  a  niettre  les  difiicultes  et  les  objections  dans  tout  leur 
)our,  et  a  y  joindre  les  solutions  qu'on  en  apporte.  J'ai 
vu  de  jeunes  conseillers  avouer  qne,  de  tous  lesexercices 
du  college,  c'^toit  celui  qui  leur  avoit^td  le  plus  utile , 
et  dont  ils  faisoient  le  plus  d'usage  en  Tapportant  des 
proces. 

ARTICLE  SECOND. 

Par  quels  moyens  les  jeunes  gens  peus?ent  se  preparer  h 
la  plaidoirie. 

Demosthene  et  Ciceron ,  etant  parvenus  a  la  perfection 
de  r^loquence ,  sont  fort  propres  a  indiquer  aux  jeunes 
gens  la  route  qu'ils  doivent  tenir  pour  y  arriver  aussi.  Je 
vais  done  rapporter  en  abr^g^  ce  que  Thistoire  nous  ap- 
prend  de  leurs  premieres  ann^es ,  de  leur  education ,  des 
diff^rens  exercices  par  lesquels  ils  se  sont  prepares  a  la  plai- 
^oirie  et  de  ce  qui  a  fait  leur  principal  merite  et  dtabli 
leur  reputation.  Ainsi  ces  deux  grands  orateurs  serviront 
en  meme  temps  de  modules  et  de  guides  aux  jeunes  gens, 
Je  ne  pretends  pas  ndanmoins  qu'ils  doivent  ou  qu'ils 
pulssent  les  imiter  en  tout :  mais,  quand  ils  neferoient  que 
les  suivre  de  loin ,  ils  avanceroient  beaucoug* 
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Demosthene. 

PiuUnviid  D^osthene ,  ayant  perdu  son  pere  des T&ge  de  sept  ans, 
Demosth.  ^tant  tombc  entre  les  mains  de  tuteurs  intdress^  el 
avares,  qui  ne  songeoient  qu^a  profiler  de  son  Men ,  ne 
fut  pas  elev^  avec  autant  de  soin  que  le  demandoit  un  na- 
turel  aussi  excellent  que  le  sien  :  outre  que  la  folblesse  de 
sa  complexion  et  la  delicatesse  de  sa  sante,  jointes  a 
Texcessive  tendresse  d'unemere  qui  Taimoit  uniqneraent, 
ne  permettoient  pas  a  ses  mattres  de  le  presser  beaucoup 
pour  Tetude. 

Leur  ayant  un  jour  entendu  parler  d'une  cause  c^lebre 
qui  devoit  se  plaider,  et  qui  faisoit  beaucoup  de  bruit 
dans  la  ville ,  il  li^s  pressa  vivement  de  vouloir  le  niener 
avec  eux  au  barreau,  afin  qu'il  put  assister  a  cette  famease 
plaidoirie.  L'orateur,  quis'appeloitCallistrate,fut  ecoute 
avec  une  grande  attention  ;  et  ayant  eu  un  succes  extraor- 
dinaire, il  fut  reconduit  chez  lui  en  cer^monie  au  milieu 
d'une  foule  de  citoyens  illustres  qui  s'empressoient  a  I'envi 
de  lui  temoigner  leur  contentement.  Le  jeune  homme  fut 
extraordinairement  touchy  des  honneurs  qu'il  vii  rendre 
a  l^oraleur,  et  encore  plus  du  souverain  pouvoir  qu'a  1'^- 
loquence  sur  les  esprits,  dont  elle  dispose  en  maitresse 
absolue.  II  en  scntit  Ini-m^me  I'effet ;  et,  ne  pouvant  resis- 
ter  a  ses  charmes,  il  s'y  livra  entieremcnt  des  ce  jour,et 
renonga  a  toute  autre  ^tude  et  a  tout  autre  plaisir. 

L'ecole  dlsocrate, '  d'ou  sortircnt  tant  de  grands  ora- 
teurs,  aoit  pour  lors,  a  Athenes,la  plus  renommde.  &Iais 
soit  que  la  sordlde  avarice  des  tuteurs  de  D^mosthene  ne 
lui  permit  pas  de  profiter  des  lemons  d'un  maitre  qui  les 
♦Dii  mines,  faisoit  payer  fort  *  cher,  soit  que  Teloquence  douce  et 
♦^oq  wnu'li.  paisible  dlsocrate  ne  fut  point  des-lors  de  son  goAt,  il 
etudia  sous  Isde,  •  dont  le  caractere  eloit  la  force  et  la 
vdhimence.  II  Irouva  pourtant  le  moyen  d'avoir  les  pre- 

•  Isocratti. . .  rujus  h  ludo ,  to/i-       >  Sermo  promptus ,    /i«o  torrcn- 
^uam  ex  equo  trojano ,  innumeri    tier,  Juvep. 
principes  exierunt.  2  dc  Oral,  n,  <)4* 
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ceptes  de  la  rhAorique  que  le  premier  enseignoit.  Platon 
fut,  a  proprement  parler,  celui  qui  contribua  le  plus  a 
former  Demosthene ;  '  et  il  est  ais^  de  reconnoitre  dans 
les  ecrits  du  disciple  le  style  noble  et  sublime  du  maitre. 

Le  premier  essai  qu'il  fit  de  son  eloquence  fut  contre 
ses  tnteurs ,  qu'il  obligea  de  lui  restitner  une  partie  de  son 
bien.  Anim^  par  cet  henreux  succ&s,  il  se  hesarda  de 
parler  devant  le  peuple.  II  y  r^ussit  tout-a-fait  mal.  II 
avoit  une  voix  foible,  la  langue  embarrass^e,  et  une  fort 
coorte  haleine ;  et  cependant  ses  p^riodes  etoient  si  longues  ^ 
qa'ii  ^toit  souvent  oblig^  de  les  interrompre  pour  respirer. 
II  fut  done  sifd^  de  tout  Tanditoire,  ^  s'eh  retouma  en- 
tierement  ddcourag^ ,  et  rdsolu  de  reooncer  pour  toujours 
a  nn  emploi  dont  il  se  croyoit  incapable.  Un  de  ses  audi- 
tenrs ,  qui  au  travers  de  ses  d^fauts  avoit  apergu  en  lui  un 
^excellent  fbnds  de  g^nie  et  une  Eloquence  assez  appro-* 
chante  de  celle  de  Pericles,  lui  fit  reprendre  courage,  pkr  les 
vives  remontrances  qu'il  lui  fit,  et  par  les  saiutaires  avis 
qu'il  Ini  donna. 

II  parot  done  une  seconde  fois  devant  le  peuple ,  et  n'en 
fut  pas  mieux  regu.Corome  il  s'en  retoumoit  la  t^te  baissee 
et  plein  de  confusion ,  un  des  plus  excellens  acteurs  de  ce 
temps ,  qui  dtoit^son  ami ,  nomm^  Satyrus  ,le  rencontra , 
et  ayant  appris  de  lui  -mdme  la  cause  de  son  chagrin ,  il 
lui  fit  entendre  que  le  mal  n'^toit  point  sans  remade ,  et 
que  tout  n'dtoit  point  si  ddsesp^r^  qu'il  le  croyoit.  II  lui 
demanda  seulement  de  r^iter  devant  lui  quelques  vers 
d'Euripide  ou  de  Sophocle  :  ce  qu'il  fit  sur-le-champ.  Sa- 
tyrns,les  ayant  rep^tds  apres  lui,leur  donna  tout  une 
autre  gr&ce,  par  le  ton ,  le  geste  et  la  vivacity  avec  lesquels 
il  les  prononga ,  en  sorte  que  Demosthene  lui-m^roejes 
trouva  tout  diffi^rens.  II  sentit  bien  ce  qui  lui  manquoit , 
et  il  s'appliqua  a  Tacquerin 

Les  efforts  qu'il  fit  pour  corriger  le  d^faut  naturel  qu'il 
avoit  dans  la  langue ,  et  pour  se  perfectionner  dans  la 

'  Illud  jtujurandum  per  ceesos  in    cejnorem  ejus  Platonem  fuisse.  Qaia- 
Meaxahone  ac  Salamtne propugnat^'    til.  lib.  la >  cap.  lo. 
res  rtip>  $atis  manifetto  docet  pra^ 
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prononciation  ,  dont  son  ami  lui  avoit  fait  connottre  k 
prix ,  paroissent  presque  incroyables ,  et  font  bien  voir 
qn'un  travail  opiniatre  surmonte  tout. '  II  begayoit  a  on 
point  qn'il  ne  pouvoil  exprimer  certaines  leltres,  entre 
autres  celle  qui  commence  lenom  de  Tart  qu'il  etudioit: 
et  il  avoit  Thaleine  si  conrte^  qu'il  ne  pouvoit  sufGre  a 
prononc^r  une  periodeentieresans  s'arrlter.  II  vint  a  bout 
dc  vaincre  tous  ces  ol)stacles  en  mettant  dans  sa  boucbe 
de  petits  cailloux,  et  pronon^ant  ainsi  plusieurs  vers  de 
suite  J  a  haute  voix  ,sans  s'interrompre ,  et  cela  menie  en 
marchant  et  en  moiitant  par  des  endroits  fort  roides  et 
fort  escarp^s  :  en  sorte  que  dans  la  suite  nuUe  lettre  ne 
Tarr^ta,  et  que  les  plus  longnes  periodes  n^puisoient 
plus  son  haleine.  II  fit  plus;'il  alloit  sur  le  bord  de  la 
mer ,  et  dans  le  temps  que  le%  flots  etoient  le  plus  vio- 
lemment  agites,  il  y  prononfoit  des  harangues  pour  s'ap- 
privoiser ,  par  le  bruit  confus  des  flots  ^  aux  ^nieutes  du 
peuple  et  aux  oris  tumultueux  des  assemblies.  II  avoit 
chez  lui  un  grand  miroir ,  qui  etoitson  maitre  pour  Tac- 
tion ,  et  devant  lequel  il  declamoit  avant  que  de  parler  en 
public.  II  fut  bien  paye  de  toutes  ses  peines^  puisque  ce 
fut  par  ce  moyen  qn'il  pqrta  Vart  de  declamer  au  plus 
haut  degrd  de  perfection  ou  il  puisse  aller. 

Son  application  a  Tdtude  n'itoit  pas  mpindre  pour  tout 
le  reste.  Pour  £tre  plus  eloign^  du  hf uit  et  moins  sujet 
aux  distractions  ,  il  se  fit  faire  un  cabinet  souterrain ,  qui 
subsistoit  encore  du  temps  de  Plutarque,  ou  il  s'enfer- 
moit  quelquefois  des  mois  eutiers ,  se  faisant  raser  expr^ 


'  Orator  imitetur  ilium ,  cui  sine 
dubio  summa  vis  dicendi  conaedilur, 
uitheniensem  Demosthenem ,  in  quo 
tantum  studium  fuiue  tantusque  la* 
bor  dicilur^  ut  pHmiun  impedimenta 
natures  diligenlid  industridque  supe- 
raret  :  ciimque  ita  halbus  esset ,  ut 
ejus  ipsiusartis  ,  cui  studeret  ^  pri- 
mam  litteram  non  posset  dicere  ^pet^ 
Jecit  meditando  ut  nemo  planiiiu  eo 
locutus  putaretur.  Deinde  ciim  spi- 
ritus  ejus  essct  angustior  ^  tanlitni 


continendd  animd  in  dicendo  est  a*^ 
secutusj  ut  und  continuatione  verho- 
rum  ( id  quod  scripta  ejus  declarant ) 
hinw  et  contentiones  vocis  et  remis- 
siones  conlinertntur.  Qui  etiam  ( ut 
memories  proditum  est )  conjectis  in 
OS  calculisy  summd  voce  versus  mul- 
tos  uno  spiritupronuntiareconsuesc^ 
bat  I  neque  id  consisiens  in  loco ,  sed 
inambulansatque  adscensu  ingrediens 
arduo,  \  de  Orat.  n.  a6o,  a6i. 
.*  Propter  quae  idem  ille  tmtus 
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)a  knolti^  de  la  t^te  pour  se  mettre  hors  d'dtat  de  sortir* 
Cetoit  la  qn'a  la  lueurd'unc  petite  lampe  il  coroposoit 
-ces  harangues  admirables  ^  dont  ses  envieux  disoient 
qiiVlles  sentoient  Thuile ,  pour  marquer  qu'elles  Aoient 
travailldes  avee  trop  de  soin.  On  voit  bien ,  repliquoit-ii , 
<]ue  les  v6tres  ne  vous  ont  pas  tant  codii  de  peines.  II  se 
levoit  exf  rt^mement  matin ,  et '  il  avoit  coutume  de  dire 
qu'il  ^toil  bien  f&chi  quand  un  ouvrier  Tavoit  devanc^ 
dans  le  travail.  On  peut  juger  des  efforts  qu'il  fit  pour  se 
perfectionner  en  tout  genre ,  par  la  ipeint  qu'il  prit  de 
copier  de  sa  propre  main  jusqu'a  huit  fois  I'histoire  de 
Thucydide  ,  pour  se  rendre  son  style  plus  familier* 

Ciceron. 

Cic^ron  apporta  en  naissantun  excellent  natnrel,  et 
rien  ne  lui  manqua  du  c6l^  de  Teducalion  :  en  quoi  il  fut 
plus  henreux  que  Ddmosthene.  Son  pere  en  prit  un  soin  a  de  Omu 
particulier,  et  n'epargna  rien  pour  cultiver  son  esprit.  II  ^' 
paroit  que  le  cel^hre  Crassus,  dont  il  parle  si  souvent  dans 
ses  ouvrages ,  vonlul  bien  lui-m^me  regler  le  plan  de  ses 
^udes ,  et  qu*il  lui  donna  des  maitres  capables  d'entrer 
dans  ses  vues.  *  Ce  fut  le  poete  Archias  qui  jeta  dans  son 
*iesprit  encore  tendre  les  premieres  semences  du  goAt  pour 
la  belle  litt^rature,  comme  Ciceron  lui-m^me  nous  Tap- 
prcnd  dans  Teloquent  discours  qu'il  fit  pour  la  defense  de 
son  maitre. 

Jamais  enfant  n'eut  plus  d'ardeur  pour  I'etude  que 
telui-ci.  II  n'y  avoit  alors  que  des  Grecs  qui  enseignassent 
la  jeunesse ;  et  ils  le  faisoient  dans  lepr  langue ,  ce  qui  est 

atnator  secreti  Demosthenes ,  in  liitO'  •  Quoad  longissimh  potest  met  t- 
re ,  in  quod  se  ntaacimo  cum  sono  mea  respicere  spatium  prasierili  tem- 
flactusiUidei-ety  meditansconsuesce-  poris,  et  pueritice  memoriam  recor- 
tat  concionum  fremitus  non  expa-  dan  ullitnam ,  inde  usque  repetens  , 
petcere.  Quiolil.  lib.  lo »  cap.  3.  kunc  video  mihi  principem  et  ad 
*  Citi  Hon  sunt  auditce  Demosthenis  susctpiendam  et  ad  ingrediendam  rar 
vigiJU^e  ?  qui  dulere  se  aiebai ,  .  si  tionem  horum  studiorum.  extitisse. 
quandd  opificum  antelucand  viclue  0»t«  pro  Arcli.  n.  i« 
tMetitidustnd.  k  Tuscul.  quzit.  o.  44* 
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digne  de  remarque.  Plotius  fut  le  premier  qnl  changca 
cette  coutnme ,  et  qui  fit  ses  lemons  en  latin.  II  <toit  de  \ 
Gaule.  '  Son  ^ole  devint  fort  c^lebre.  On  y  coanit  de  ; 
tontes  parts  ;  et  ceox  qui  avoient  le  plos  de  gout  approo- 
voient  fort  sa  maniere.  Cic^ron  briiloit  da  d&ir  d'oi* 
tendre  un  tel  maitre :  mais  ceux  qoi  pr^doient  a  sod 
education ,  et  qui  regloient  ses  Etudes,  ne  le  jugerent  pai 
a  propos.  C'est  que  cette  maniere  d^enseigner ,  inooie  et 
inusit^e  jiisque-la ,  parut  aux  magistrats  une  nouveaute 
dangereuse ;  et  les  censeurs ,  dont  Crassus  ^toit  ran ,  firent 
un  decret  pour  Tinterdire ,  sans  en  apporter  d'antre  raison 
sinon  que  cette  coutnme  ^^toit  contraire  a  Tusage  ^tabli 
3  de  Oral.  P^^  anc^tres.  Crassns,  dans  le  troisieme  livre  de  TOra- 
n.  95-95.  teur,  ou  plut6t  Cic^ron  sous  son  nom,  tache  de  justifier 
du  mieux  qu'il  peat  ce  d^et ,  qui  avoit  fort  blesse  les 
personnessens^,  et  il  iaisse  entrevoir  que  ce  n'etoit  pas 
tant  la  nouvelie  m^hode  en  elle-mdme  qui  avoit  Ai 
condamnde,  que  la  maniere  dont  les  maitres  s'y  prenoient 
En  efFet ,  '  cette  m<^thode  prit  enfin  le  dessus ,  et  l^on  en 
reconnut  Tatilit^  et  les  a  vantages ,  comme  nous  Tappre- 
nous  de  Su^one,  qui  noas  a  conserve  ,  et  la  lettre  ou 
Cic^ron  parle  de  Plotius,  et  le  decret  des  censeurs ,  aussi- 
bien  que  Tarr^t  du  s^at. 
Plut.invitd  Cic^ron  cependant  faisoit  de  grands  pro^pres  sous  ses 
Ciccr,  mattres.  Aussi  avoit-il  un  gdnie  tel  que  Platon  le  dcbiref 
avide  d'apprendre ,  propre  pour  toutes  les  sciences ,  et  qui 
embrassoit  tout.  La  poesie  fut  une  de  ses  premieres  pas- 
sions ,  et  Ton  dit  qu'il  y  r^ussissoit  assez.  Des  ses  premieres 
anuses,  il  se  distingua  parmi  ceux  de  son  dge  d'uae  ma- 
niere si  marqude ,  que  les  parens  de  ceux  qui  ^tudioient 
avec  lui ,  sur  le  recit  merveilleux  qu'on  leur  faisoit  du 

'  Eifuidem  memoHd  teneo ,  puerts  gracis  txerdtationihua  ali  mttiuM  i/f 

nobis  prindtm  latine  docer$  coepitse  genia  posse,  Gic.  epbt.  apud  Smt.  dc 

Lucium  Piotium  quemdam :  ad  quern  clarb  rhetoribus. 
cAmJieret  concursus ,  qu6d  studiosis"       *  Paulaiim  et  ipsa  utilis  htmest4h 

simus  quisqueepudeum  exerceretur  9  que  apparuit :  muiit'que  etOn pneddii 

dolebam  mihi  idem  non  licere.  Con-'  cauad  et  gloriee  appetiverunt,  Suttoak 

tinebar  autem  doctissimorum  homi"  Ibid. 
mm  auctoriuae,  qui  exiaimabant 
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Cenle  extraordinaire  de  cet  enfant ,  venoient  expres  dans 
Tes  ^coles  pour  en  £tre  temoins  par  eux-memes ,  et  s'en 
vetournoient  charm^  de  ce  qu'ils  avoient  vu  et  entendu. 
11  falloit  que  ce  rare  nitrite  f&i  accompagnd  de  beaucoup 
de  modestie ,  puisque  ses  compagnons  dtoient  les  premiers 
a  le  faire  valoir,  et  qu  ils  lui  rendoient  des  honneurs  qai 
allerent  jusqu'a  exciter  la  jalousie  de  quelques-uns  des 
parens. 

A  Tage  de  seize  ans ,  qui  etoit  le  temps  ou  Ton  faisoit 
prendre  aux  jeiuies  gens  la  robe  virile,  les  Etudes  de 
Cic^ron  devinrent  plus  s^ieuses. '  C'^toit  alors  la  cou- 
tume  a  Rome  qn'a  TSge  dont  nous  parlons,  le  pere,  ou  le 
plus  proche  parent  de  celui  que  Ton  destinoit  a  la  plai- 
doirie ,  all&t  le  presenter  a  quelqu'un  des  plus  c^lebres 
orateurs  du  temps  et  le  mtt  sous  sa  protection.  Le  jeune 
homme  apres  cela  s'attachoit  a  lui  d'une  nianiere  partis- 
culiere,  alloit  r^jg;ulierement  Tentendre  quand  il  plaidoit^ 
le  consultoit  sur  ses  Etudes,  et  ne. faisoit  rien  sans  prendre 
ses  avis.  Accoutume  ainsi  de  bonne  heure  a  respirer  Tair 
du  barrean,  qui  est  la  meilleure  ecole  pour  un  jeune  avocat, 
devenu  le  disciple  des  plus  grands  maitres,  et  form^  sur 
les  plus  parfaits  modeles ,  il  etoit  bientdt  en  ^tat  de  les 
imiter. 

^  Cic^ron  nous  apprend  lui-m£me  qu'il  suivit  cette 
route »  et  qu'il  se  rendit  Tauditeur  assidu  de  ce  qu'il 
y  avoit  a  Rome  de  plus  habiles  avocats.  II  donnoit  des- 
lors  chaque  jour  un  temps  considerable  a  la  lecture  et  a 
la  composition  :  et  il  y  a  bien  de  Tapparence  que  ce  qu'il 
fait  dire  a  Crassus  dans  ses  livres  de  TOrateur  dtoit  ce  ^  ' 

n»  1' 

'  Urgo  apud  majores  nostras  ju-  mmdiscipulus /fori auditor^ sectator 
ffenis  iile  *  yui  Joro  et  eloquenticB  judiciorum ,  eruditus  et  assuqfaciut 
parahatur^  imbutus  jam  domesticd  alienis  experimentis, >  soUia  stating 
iHscipUnd,  refertiu  honestis  studiis  ,  et  unus  cuicunufue  causte  par  erat, 
iiedticebatur  d  patre  ,  vel  ^  propin*  Dial,  de  orat.  d.  34* 
guis,  ad  eum  oratorent  qui  princi-  *  ReUquosJrequenieraudiens  acer* 
pern  locum  in  civitate  tencbat.  Huno  rimo  studio  tenebar  y  quotidieque  et 
sectari ,  hunc prosequi,  hujus  omni^  .  scribens ,  et  iegens ,  et  commentans , 
bus  dictionibus  inieresse. » » •  dtque  omtoris  tantiun  exercitationibus  con 
hercule  sub  ejusmodi  prceceptionibus  tentus  nou  eram*  Brat.  n.  3o5« 
Juyenis  iile  de  quo  loquUnur^  oruto^ 
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qu'il  avoit  lui  -m^nie  pratique  dans  sa  jeunesse ,  savoir; 
de  tradnire  en  latin  les  plus  belies  harangues  des  orateors' 
grecs ,  aiin  de  niieux  prendre  leur  style  et  lenr  genie. 

II  nese  renfernia  pas  dans  la  seule  ^tude  de  Teloquencer 
telle  du  droit  lui  parut  une  des  plus  necessaires ,  et  il  y 
^nft.R.5o6.  donna  une  singuliere  application.  II  apprit  aussi  a  fond  la 
philosophie  dans  toutesses  parties,  '  et  il  temoigne,ea 
plusieurs  endroits  de  ^s  ouvrages,  que  cette  elude  lui 
servit  infiniment  plus  pour  devenir  orateur  que  celle 
JSrut.  /i.3o6  de  la  rh^torique.  II  eut  pour  uiaitres  en  ce  genre  tout  ce 
«  ^oy.        qu'il  y  avoit  alors  de  plus  savans  hommes. 

Cic^ron  ne  comnien^a  a  plaider  qu*a  T^ge  environ  de 
vingt-six  ans.  Les  troubles  de  la  rdpublique  Tavoient 
emp^ch^  de  le  faire  plus  t6t.  *  Ses  premiers  essais  furent  des 
-coups  de  maitre,  et  ils  lui  acquirent  d'abord  une  r^ula- 
tion  qui  egala  presque  celle  des  plus  anciens  avocats.  Son 
plaidoyer  pour  Roscius  d'Am^rie  ,  et  suriout  rendroit  de 
ce  discours  qui  regarde  le  supplice  des  parricides ,  eul  tin 
succes  extraordinaire, et  lui  attira  de  grands applaudisse- 
mens  :  d'autant  plus  que  personne  n'avoit  ose  se  charger 
de  cette  affaire ,  a  cause  du  credit  enornie  de  Chrysogonus , 
affranchi  du  dictateur  Sylla ,  qui  etoit  alors  tout-puissant 
dans  la  republique. 

^  Cette  joie  si  sensible  d'une  reputation  naissante  fat 

«  JR»o  Jateor  ,  me  oratorem ,  si 
tuodosittiy  aut  eimmquicumque sim  ^ 
non  ex  rhetorum  qfficinis  ,  sed  ex 
Academics  spatiisextitissc.  Orat.  n.  i  a. 

*  Prima  causa  publica  pro  Sexto 
Roecio  dicta  y  tantiim  commendatio" 
nis  hahuit ,  ut  non  ilia  esset,  tjuce  non 
nostro  di^na  patrocinio  viderelur. 
Brut.  n.  5ia. 

Quantis  ilia  clamoribtu  adolescent 
iuli  diximus  de  supplicio  parricida- 
rum  ?  Orat.  n.  107. 

'  Erat  eo  tempore  in  nobis  sumtna 
gracilitas  et  infirmitas  corporis^  pro- 
cerum  et  tenue  collum  :  qui  Jiabitus 
et  quatjigura  non  procul  abesse  pu*- 
taturA  vitoepericulo ,  si  accedit  labor. 


et  laterum  magna  contentio,  E6qu» 
magis  hoc  eos ,  quibus  enim  cams , 
commovebat ,  quod  omnia  sine  remi^ 
sione ,  sine  varielate ,  visummd  irocis, 
et  totius  corporis  conientione  dice» 
bam.  Itaque  cum  me  et  amid  et  me- 
dic i  kortarentnr,  ut  causas  agen  de- 
sisterem  ,  quod\fis  poliits  periculum 
mihi  adeundum  ,  quitm  ^  speratd  di' 
cendi  gloria  discedendum  putavi.  Sed 
ciim  censerem  remissione  et  modem" 
tione  vocis,  et  commuiato  genere  €H» 
cendi  ^  me  et  periculum  vitare  posse » 
et  temperaiiits'dicere ,  ea  causa  fnAi 
in  Asiam  proficiscendi  /iiit.  Brut.  b% 
3i3,  3i4« 
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trooblee  par  Tinquietude  que  lui  causa  sa  sant^<  II  dtoit 
d'une  coknplexion  fort  delicate.  Le  travail  du  barreau , 
joint  a  sa  rnaniere  d'ecrire  et  de  prononcer  fort  vive  et 
fort  veh^niente ,  fit  craindre  qu'il  n'y  succombat :  et  tous 
ses  amis ,  aussi-bien  que  les  mddecins  ,  le  condamnoient 
au  silence  et  a  la  retraite.  C'eiit  6te  pour  lui  une  espece  de 
mort  que  de  renoncer  absolument  a  la  douce  esperance 
d'nne  gloire  aussi  flatteuse  que  celle  que  lui  offroit  le  bar- 
reau. II  crut  qu'il  suffiroit  de  nioddrer  un  peu  la  vchd- 
mence  de  son  style  et  de  sa  prononciatiou ,  et  qu'un 
voyage  pourroit  retablir  sa  santd.  11  partit  done  pour  T Asle. 
Quelqiies-uns  ont  cm  qu'une  raison  de  politique  rendit 
cette  absence  ndcessaire,  pour  eviter  les,  suites  duressenti- 
ment  de  Chrysogonus. 

II  passa  par  Athencs,  et  s'y  arrfila  plus  de  six  mois.  Btvt.n.ii% 
Plein  d'ardeur  comme  il  dtoit  pour  Tctude,  on  juge 
aisdment  a  quoi  il  employa  ce  temps  dans  une  ville  qui 
eloit  encore  alors  regardee  comme  le  siege  el  le  domicile 
de  la  plus  fine  litterature  et  de  la  pins  solide  philosophic. 
D'Athenes  il  alia  en  Asie ,  ou  il  consulta  avec  soin  tout  ce  Bmun,  3 
qu'il  y  rencontra  d'habiles  professeurs  d'dloquence.  Et  non 
content  dcs  precieuses  richesses  qu'il  y  avoit  amasses,  il 
passa  a  Rhodes  pour  y  entendre  le  celebrc  Molon.  Ddja 
fort  renommd  parmi  les  avocats  de  Rome ,  il  ne  rougit 
point  de  prendre  encore  ses  legons  et  de  devenir  une  se^ 
conde  fois  son  disciple. » II  n'eut  pas  lieu  de  s'en  repentir. 
Get  habile  mattre,  le  remaniant  de  nouveau,  pour  ainsi 
dire,  rdforma  dans  son  style  ce  qui  y  restoit  de  vicieux  , 
ct  vint  a  bout  d'en  retrancher  cette  abondance  et  cette 
superfluitd  excessive ,  qui ,  semblable  a  un  fleuve  qui  se  de- 
bordCf  ne  connoissoit  ni  borne  ni  mesure. 

^  Apres  deux  annees  d'absence,  Gicdron  revint  a  Rome, 

^  Is  ( Molo)  dedit  operam  ,  si  mo-  M.  Tullius »  cum  jam  clantm  wtf- 

id  tonsequi  potuit ,  ut  nimis  re-  ruisset  inter  patronos  qui  turn  erant 

dundantes  nos  et  superfluenttt  juve-  nomen,,.  ApoUonio  Moloni^  quent 

nilt  quddam  dicendi  impunitate  et  Rorme  quoque  audierat ,  Rhodi  s€ 

iieentid  reprimeret  ,  et  quasi  extra  rursitsjbrniandum  acvelut  recoquen" 

ripas  diffluantes  coerceret*  Brut,  n.  dum  dedit.  Quintil.  lib.  \7,  cap.  6. 

*  Jta  ncepi  me  biennio  po^tf  non 
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non-senlement  plas  formtf  qu'auparavant ,  mab  presque 
entieremeut  change.  II  avoit  pris  un  ton  de  volx  plos 
doux  :  son  style  ^toit  devenu  plus  ch&tie  et  moins  etendu; 
son  corps  mfime  s'^toit  fortifi^.  '  II  y  trouva  deux  era-  I 
teurs  qui  s'y  ^toient  fait  une  grande  reputation ,  et  qu^il 
auroit  fort  d^sir^  d'^galer ,  savoir  Cotta  et  Horlensius; 
mais  le  dernier  surtont ,  qui  etoit  a  peu  pres  de  son  age, 
et  dont  la  nianiere  d'^crire  avoit  plus  de  rapport  a  la 
sienne.  Ce  n^st  pas  une  curiosite  inutile  aux  jeunes  gens 
qui  se  destinent  au  barreau  de  voir  ces  deux  grands  era- 
teursen  venir  aux  prises  comme  deux  athletes,  et ,  poass& 
par  une  noble  Emulation,  se  disputerTun  a  Taut  re  la  vic- 
toire  pendant  un  grand  nonibre  d'ann^es.  Je  rapporterai 
ici  une  partie  de  ce  que  Cic^ron  en  dit. 

^  Rien  de  ce  qui  fait  les  grands  orateuf^s  ne  manquoit 
a  Hortensius ,  ni  du  c6ti  de  la  nature  ,  ni  du  cdte  de  Te- 
tude.  II  avoit  un  g^nie  vif ,  une  ardeur  inconcevable  pour 
le  travail ,  une  assez  grande  ^tendue  de  science  ,  une  me- 
moire  prodigieuse ,  et  une  roaniere  de  pr^noncer  si  ae- 
complie ,  que  les  plus  fameux  acteurs  du  temps  alloient 
expres^Tentendre  pour  se  former  par  son  exemple  au  geste 
et  a  la  declamation.  II  brilla  done  extr^mement  dans  le 
barreau ,  et  s'y  fit  un  grand  nom. 

^  Mais  apres  son  consulat,  n'ayant  plus  rien  qui  piquet 
son  ambition ,  et  ddsirant  niener  une  vie ,  comme  il  le 

moddexercitatiory  sedpropemutatus. 
Nam  et  contentio  nimia  vocis  recide* 
rat ,  et  quasi  deferbuerat  oratio  ,  late- 
fibusque  vires  et  corporis  mediocris 
habitus  accesserat.  Brut.  d.  5i6. 

'  Duo  tiun  exceliebant  oratores  ^ 
qui  me  imitandicupidilate  incitarent, 
Cotta  et  Hortensius, . .  CumHoriensio 
mihimagisarbitrabar  rem  esse  ;  quod 
et  dicendi  ardore  eram  propior ,  et 
Mate  conjunctior.  Brut.  n.  317. 

*  Nihil  isti^  neque  A  natura,  neque 
a  doctrina  de/'uit. . . .  Erat  ingenio 
peracrif  et  studio  flagranti ,  et  doc- 
trind  eximid  et  memorid  Ungulari^ 
^yde  Ont.  n*  299^  aSo. 


'  Post  consulatum. , .  summtemil- 
lud  suum  studium  remisit ,  quo  i 
puero juerat  incensus  .*  atque  in  om- 
nium rerum  abundantid  voiidt  bea* 
tius »  ut  ipse  putabat ,  remissiiu  eerie 
vivere.  Primus  ^  et  secundus  annus  ^ 
et  tertius  tantiim  quasi  de  picpsrm 
veteris  colore  detraxerat ,  quantitm 
^on  quivis  unus  ex  populo,  ted  txis* 
timator  doctus  et  intelligens  posset 
cognoscere.  Longiiuautemprocedens^ 
et  in  ceeteris  eloquentUB partibus^  turn 
maximk  in  celeritaU  et  coniinuatione 
verborum  adhcerescens ,  sui  dissimi" 
Uor  videbatur fieri  quotidik.  Brat.  d. 
3ao, 
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pensoit ,  plus  heureuse ,  on  au  moins  plus  douce ,  dans 
rabondance  des  grands  biens  qu^il  avoit  amasses ,  il  com- 
men^a  a  se  n^glig^ ,  et  il  diminua  beaucoup  de  cette 
ardeur  qu41  avoit  toujours  eue  pour  le  travail  des  sa  plus 
tendre  jeunesse.  La  premiere ,  la  seconde  ,  la  troisieme 
ann^,  apporterent  dans  sa  roaniere  de  plaider  quelque 
changement ,  mais  presque  encore  imperceptible ,  et  dont 
les  seuls  connoisseurs  pouvoient  s'apercevoir  :  comme  il 
arrive  a  des  tableaux  dont  le  vif  eclat  diminue  et  s'a-- 
mortH  insensiblement.  Ce  d^het  alia  toujours  en  aug- 
mentant  a  mesure  qu^il  avangoit  en  dge  ;  et  son  feu  et 
sa  vivacite  I'abandonnant,  il  devenoit  tous  les  jours  de 
plus  en  phis  meconnoissable. 

'  Cic^ron  cependant ,  redoublant  ses efforts,  avangoit  a 
grands  pas  ,  et  t^choit  d'atteindre  ,  et  ni^me  ,  s'il  se 
pouvoit ,  de  devancer  son  rival  dans  cette  noble  carrierc 
de  la  gloire ,  ou  il  est  permis  aux  avocats  de  disputer  la 
palrae  a  leurs  meilleurs  amis.  Un  nouveau  genre  d'^lo- 
quence  ^galement  plein  d'agrement  et  de  force,  qu'il 
introduisit  dans  le  barreau  ,  attiroit  sur  lui  les  jeux  ,  et 
le  rendoit  I'objet  de  Tadmiration  publique.  II  en  fait  lui-* 
ra£me  im  excellent  portrait ,  mais  d^une  maniere  fine  et 
delicate ,  en  marquant  ce  qui  manquoit  aux  autres  ,  et 
laissant  par  la  eutrevoir  ce  qu^on  admiroit  en  lui.  Je  rap- 
porterai  Tendroit  entier  ,  parce  que  les  jeunes  gens  y 
ponrront  voir  toutes  les  parties  qui  forment  un  grand 
orateur. 

«  '  II  n'y  avoit  alors  personae  (  dit-il  )  qui  eiit  fait  une 

'  iVo#  autem  non  desUtcbamus ,  minum  studuisse  litteris  ^  quibus 

cum  otnni  genere  exercitationis ,  turn  Jons  ptrfectm  eloquenticB  continetur: 

maxime  stjrlo ,  nostrum  iUud  quod  ntmo »  qui  philosophiam  complexus 

trot  augercy  quantumcumque  erut, .  •  esset ,  mat  rem  otanium  benefactorum 

Nam  cum  propter assiduitatemincau-  beneque  dictorum  :  nemo  ,  qui  jus 

sis  et  industriam  ,  turn  propter  exqui'  civile  didicisset  *  rem  ad  priyatas 

sitius  et  minime  vulgare  orationis  ge^  causas,  et  ad  oraioris  prudentiam^ 

mts  i  animos  homimtm  ad  me  dicendi  maxime  necessariam  :  nemo,  qui 

MotHtate  conyerteram,  Bnit.n.  3a i.  memoriam  rerum  romanarum  tene* 

*  Nihil  de  me  dicam;dicam  deccf  ret,  ex  qud,  si  quandd  opus  esset 

tens,  quorum  nemo  erai  qui  viderc*  ab  injeris  locapletissimos  testes  ex* 

tur  exquisitiiis  qu^  vulgu^  A««  citaret  :  nemot  qui  br^viter  argur 
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«  ^tude  partlcuUere  des  belles-lettres  ,  sans  lesquelles  3 
«  n'y  a  point  de  parfaite  eloquence  :  personne  qui  eftt 
«  ^tudi^  a  fond  la  phllosophie,  qui  seule  enseigne  en  m^nie 
«  temps  a  bien  vivre  ei  a  bien  parler  :  personne  qui  eut 
if  appris  le  droit  civil ,  connoissance  absolument  neces- 
«  saire  a  Torateur  pour  le  mettre  en  ^tat  de  bien  plaider 
tt  les  causes  particulieres  ,  et  de  juger  saiuement  des  af- 
u  faires  :  personne  qui  possddat  bien  Thistoire  romaine , 
«  ni  qui  silt  en  faire  usage  dans  ses  plaidoyers  :  personne 
«  qui  f  apres  avoir  presse  vivement  son  adversaire  par  la 
«  force  et  la  subtilite  d^s  argumens ,  put  egayer  Tesprit 
«  des  juges  et  pomme  les  d^rider  par  des  railleries  placees 
«c  a  propos  :  personne  qui  connikt  Tart  de  tir^r  nne  afiFaire 
«  des  circonstances  particulieres  de  la  trause  a  une  cjues- 
«  tion  commune  et  generate  :  personne  qui ,  par  de  sages 
«  digressions,  put  quelquefois  sortir  de  son  sujet  pour 
«  jeter  de  Tagr^ment  dans  sa  plaidoirie  :  personne  en&a 
«  qui  silt  porter  les  )uges  tant6t  a  la  colere  ,  tant6t  a  la 
«  compassion ,  et  leur  inspirer  tels  sentimens  qu'il  iui 
«  plairoit ,  en  quoi  pourtaat  consiste  le  priacipal  merite 
«  de  Torateur. » 

^  Le  grand  succes  de  Cic^ron  r^veilla  Hortensins  de  son 
assoupissement ,  surtoutquand  il  le  vit  arrivd  auconsulat; 
craignant  sans  doute  que  celui  qui  Tavoit  ^gal^  par  les 
dignity  nc  le  surpass&t  par  le  merite.  lis  plaiderent 
encore  ensemble  pendant  douze  ans  ,  vivant  dans  une 
grande  union,  pleins  d'estime  Tun  pour  Tautre,  et  ehacun 

teque  incluao  adversario  ,  laxaret  oratoris  maxime  proprium  )  quocum* 

judicum  animos  9  atque  d  seyeri-  que  res  postularet ,  impelUret.Htot. 

tate  paulisper  ad  hiiaricatetn  risum-  n.  3sa. 

que  traduceret :  nemo ,  qui  dilatare       '  Itaque  ,  Chon jam  pene  eiwuiisset 

posset,  atque  iL  proprid  ac  definitd  Hortensius ,  et  ego  consul  /actus 

disputaffone  kominis  ac  tepnporis  ad  essem  ,   revocare  se  ad  industnam 

*  eommunem  qucestienem  universi  ge-  coepit :  ne ,  dun  pares  honore  esse-* 

neris  orationem  traduceret  :  nemo  ,  mus,  aliqud  re  superior  v*iderer,  Sio 

qui  delectandigratiddigredi  parum'  duodecim  post  meum  consulatum 

per  d  causd  :  nemo,  qui'ad  iracun^  annos  in  maximis  causis,  ciun  e^o 

diam  magnopere  judicem ,  nemo  »  mihi  ilium ,  sibi  me  ille  nnte/hrretf 

qui  ad /letum  posset  adducere:  nemo,  conjunctissime  versati  sumus,  9r9t« 

^ui  aninmm  ejus,  {quod  unum  e^t  n.  3a3. 
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niettant  son  coH^gtie  beaucoup  au-des&ns  de  Ini-mdnie. 
Mais  le  public  donna  sans  balancer  la  pr^f^rence  a  Ci- 
c^ron. 

'  Celui-ci  nous  apprend  pourquoi  Hortensius  fut  plus 
godt^  dans  sa  jeunesse  que  dans  un  &ge  plus  avance.  11 
avoit  donn^  dans  un  genre  d'eloquence  ornee  et  fleurie , 
ou  r^gnoil  une  heureuse  richesse  d'expressions ;  une  grande 
beauts  et  d^licatesse  de  pensees ,  souvent  n^anmoins  plus 
brillantes  que  soKdes;  une  exactitude,  une  justesse,  une 
elegance  de  composition  non  communes.  Ses  discours , 
travaill^s  ainsi  avec  un  soin  et  un  art  infini ,  et  soutenus 
par  un  beau  son  de  voix,  un  geste  tr^s-agr^ble,  et  une 
declamation  parfaite^plurent  extr^mement  dans  unjeune 
homme  ,  et  enleverent  d'abord  tons  les  suffrages.  Mais 
dans  la  suite ,  comme  le  poids  des  charges  par  ou  il  avoit 
pass^,  et  la  matoritd  de  Tage,  demandoient  quelque  chose 
de  plus  grave  et  de  plus  si^rieux  ,  cette  doquence  enjou^e 
ne  fat  plus  de  saison.  C'dtoit  toujours  le  mdme  orateur 
et  le  m^me  style ,  mais  non  le  m£me  succes.  D'ailleurs , 
comme  son  ardeur  pour  le  travail  s'etoit  beaucoup  ra- 
lentie ,  et  qu'il  ne  se  donnoit  plus  la  m^me  peine  qu'au- 
trefois  pour  composer ,  les  pensees  qui  jUsque  -  la  avoient 
fait  briller  son  discours,  n'ayant  plus  leur  ancienne  pa- 


.  ■  Si  quarimus  cur  mdoUscens  ma* 
gis  Jloruerit  dicendo,  quhm  senior ^ 
Horunsius ,  causas  reperiemus  veris- 
simas  duos.  Primum  ,  quod  genus 
erat  orationis  asiaticum  ^  adolescen- 
tice  magis  concessum  ,  quiun  seneo 
tuti.»'  Jtaque  Hortensius  hoc  genere 
fiorens  ,  clamores  faciebat  adoles- 
cens..*  {Erat  in  verborum'  splendore 
elegans^  compositione  aptus^Jacul' 
tate  copiosus...  vox  canora  et  suavis: 
motus  et  gestus  etiam  plus  artis  ha. 
bebat  quiun  erat  oratori  satis, )  Ha- 
bebttt  iUud  studium  crebrarum  ve- 
nustarumque  sententiarum  :  in  qui- 
bus  erant  qutedam  magis  venusUJS 
dulcesque  sententife ,  quJimaut  neces- 
sariae ,  aut  interdikm  utiles,  Et  erat 
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oratio  cum  incitata  et  vibrans,  turn 
etiam  accurata  et  polita,  • ,  Eisi  gC' 
nus  illud  dicendi  auctoritatis  habe- 
bat  peuiun ,  tamen  aptum  esse  cstati 
videbatur.  Et  ctrtk^  quod  ingenii 
qutedam  forma  lucebat...  summam 
hominum  admirationem  txcitabat. 
Sed  cianjam,  honores^  et  iUa  senior 
auctorileu  gravius  quiddam  require- 
ret,  remanebat  idem  ,  nec  decebat  y 
idem,.  Qubdque  exercitationem  stu\ 
diumque  ditniserat '  quodin  eo fuerat 
acerrimum  ,  concinniias  ilia  crebri^^ 
tasque  sententiarum  pristinamanebaty 
sed  ea  vestiiu  illo  orationis ,  quo 
consueveratf  ornala  /ton  erat*  Brut, 
n.  5a5  ,  3a6,  037  et  53o. 
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rure,  mais,  paroissant  sous  ua  air  n^glig^ ,  perdirat 
presque  toat  leur  ^l^at  j  et  firenfr  perdre  amsi  a  roratenr 
uae  grande  partie  de  sa  reputation. 

Reflexions  sur  ce  quivieni  (titre  dit. 

Le  simple  recit  que  je  viens  de  faire  de  la  coadaiU 
qu'ont  tenue  les  plus  grands  orateurs  de  Tantiqulte  monlre 
assez  aiix  jeuries  gens  qui  se  destinent  au  barreaa  la 
route  qu'ils  jdoivent  suivre,  s'ils  veulent  arriver  aa  iD&ne 
but. 

I.  Avant  tout,  ils  doivent  se  former  une  grande  idee 
de  Temploi  qu'ils  embrassent.  Car,  quoiqu'il  ne  cooduiae 
plus  aux  premieres  places  de  Tetat  ,  comme  cda  etoit 
autrefois  ordinaire  a  Athenes  et  a  Rome ,  qoelle  coo** 
deration  n'attire  - 1  -  il  point  encore  a  ceux  qui  s'y  db- 
tinguent ,  soit  pour  la  plaidoirie ,  soit  poor  la  consalla* 
tion !  '  Y  a-t-il  rien  de  plus  flatteur  pour  un  umple  par- 
ticulier  que  de  voir  sa  maison  frik{uentde  par  les  persooiici 
les  plus  qualifi^es  ,  et  par  les  princes  mdmes  ,  qui  U»t 
dans  leurs  doutes  et  dans  leurs  besoins ,  viennent  a 
comme  a  un  oracle  faire  hommage  a  sa  science  et  a 
rares  talens ,  et  reconnoitre  en  lui  une  snperiorile  de  ia-^ 
mieres  et  de  prudence  que  toutes  les  richesses  et  toute  la 
grandeur  ne  peuvent  donner  ?  Est-il  un  plus  bean  spec- 
tacle que  de  voir  un  nombreux  auditoire  attentif , 


'  Quid  est  praxlarius ,  quiun  Ao-  fythius  JpoUo,  se 

norihus  et  reip,  munenhus  perfunc"  sibi^  si  non  populi  et  regct,  M  as* 

turn  senem  posse  suo  jure  dicere  /ie«      ciVes  cootiliiun  czpctoat* 
idem ,  ^uod  apud  Ennium  dicat  iUe 

Suarum  rerum  inoerti :  quos  ego  meA  ope  eK 
Incertifl  certos ,  compotesque  consiU 
Dimitto^  ut  ne  res  temere  tractent  lurbidu. 

Est  enim  sine  'dubio  domus  jaris^    spectare  homines  veteres  et  ^  

consulti  totius  oraculum  civitatis.  1.  tatius  urbisgratidsuSnixos  ,  m 

de  Orat.  n.  166-900.  md  omnium  rerum  a^fttianiim  r 

Vlla-ne  tanta  ingentium  opumac  tentes  id  tfuod  optimum  sit  se 

magnat  potentice  voluptas  ^  quam  Aii^m.  Dial,  de  orat.  n.  6. 
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mobile ,  et  comme  suspendu  a  la  bouche  d'un  avocat , 
qui  sail  manier  avec  tant  d'habilete  la  parole ,  commune 
ce  semble  a  tous ,  qu'il  charme  et  enleve  les  esprits  ,  et 
s'en  rend  absolumeat  le  maitre  ?  Mais ,  independammeat 
de  cette  gloire ,  qui  par  soi-meme  pourroit  ^tre  un  motif 
assez  frivole  ,  quelle  solide  joie  pour  un  homme  de  bien 
de  penser  qu'il  a  re9u  de  Dieu  un  talent  qui  le  rend  Tasile 
des  malheureux ,  le  protecteur  de  la  justice ,  et  q^i  le  met 
en  ^tat  de  defendre  les  biens ,  la  vie  et  Thonneur  de  ses 
freres ! 

2.  Une  suite  naturelle  de  cette  premiere  reflexion  est 
de  se  bien  preparer  a  un  emploi  si  important ,  et  de 
soivre  ,  au  moins  de  loin  ,  le  zele  et  Tardeur  infatigable 
de  Demosthene  et  de  Ciceron.  '  Je  sais  que  le  fonds  de 
genie  est  la  premiere  quality  et  la  plus  n^essaire  pour  un 
avocat :  mais  )e  sais  aussi  que  le  travail  pent  beaucoup. 
II  est  comme  une  seconde  nature ;  et  s'il  ne  donne  pas 
Tesprit  a  qui  en  manque  tout-a-fait  <  au  moins  il  le  re* 
dresse ,  il  le  polit ,  il  Taugmente ,  il  le  fait  valoir  :  et  ce 
n'est  point  sans  raison  que  Ciceron  insiste  extr^mement  • 
sur  cet  article ,  et  declare  qu'en  matiere  d'^loquence  tout 
depend  du  soin ,  du  travail ,  de  Tapplication ,  de  la  vi- 
gilance de  I'orateur. 

3.  La  connoissance  des  lois,  des  differentes  coutumes, 
de  la  jurisprudence  ancienne  et  noovelle ,  est  proprement 
la  science  de  Tavocat.  Pretendre  £tre  en  ^tat  de  plaider 
sans  ce  secours,  .c'est  vouloir  elever  un  Edifice  sans  avoir 
pos^  de  fondement. 

4.  C'est  le  talent  de  la  parole  qui  fait  Torateur.  EHe 
est  comme  riostmment  common  qui  le  met  en  ^tat  de 
faire  usage  de  tout  le  reste.  II  me  semble  qu'on  ne  s'y 

*  Cian  ad  inueniendum  in  dicendo  Reliqua  aunt  in  curd ,  attentione 

trt'a  sint  9  acumen  J  ratio,  diliifcntiay  aninii  ^  cogitatione^  vigilantidt  as* 

non  possum  equidem  non  ingenio  siduitate ,  labore  :  complectar  uno 

primas  concedere  :  sed  tanien  ipsum  verbo     quo  sceph  jam  usi  sumus  , 

inf^enium  diligentid  etiam  ex  tarrii-  diiigentid ;  qud  und  virtute  omnes 

tsUe  incitat.0 ,  Hcec  prmcipuecolenda  virtutes  reliquce  continentur,  2  de 

est  nobis:  fuse  semper  adhibenda  :  Orat.  n.  i47;  x4^>  >5o. 
ha:c  nihil  est  quod  non  assequatur,,. 
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appiiqne  point  asse^.  Soit  paresse,  soit  confiance  en  sol- 
ni^me ,  on  croit  que  pour  y  exceller  il  sufTit  d'avoir  de 
I'esprit.  Cic^ron  ne  pensoit  pas  ainsi.  Ce  qu'il  fit  pours'y 
rendre  habile  nons  paroitroit  incroyable ,  si  iui-m^me  ne 
Tattestoit  en  plusieurs  endroits.  II  doit  dtre  en  cela, 
comme  en  toote  autre  chose ,  le  modele  des  jeunes  gens. 
Puiser  la  fhetorique  dans  les  sources  m^mes ,  consalter 
d*habiles  mattres ,  lire  avec  grand  soin  les  anciens  et  les 
modernes ,  s'exercer  beaucoup  dans  la  composition  et  dans 
la  traduction ,  et  faire  une  etude  particnliire  de  sa  langoe, 
tels  furent  les  exercices  que  Cic^ron  erut  ndcessaires  pour 
devenir  habile  oratear. 

5.  Mais  ce  qui  est  le  plus  n^Iige,  est  Taction ,  la  pro- 
nonciation  :  et  cependant  c'est  ce  qui  contribae  davantage^ 
au  succfes  de  la  parole.  '  Cette  eloquence  ext^rieure,  comme 
Tappelle  Cic^ron ,  qui  est  a  la  port^  de  tons  les  auditeurs 
parce  qu'elle  ne  parle  qu'aux  sens,  a  quelque  chose  de 
si  s^duisant  et  de  si  capable  d'^blouir ,  que  souvent  elle 
tient  lieu  de  iout  autre  nitrite,  et  met  un  avocat  mediocre 
au-dessus  des  plus  habiles.  >  Tout  le  monde  sait  la  ia* 
nieuse  r^ponse  de  D6mosth^n«  sur  la  quality  qu'il  jugeoit 
plus  necessaire  a  Torateur ,  dont  le  d^ut  pouvoit  moins 
se  couvrir ,  et  qui  etoit  plus  capable  de  couvrir  les  autres. 
Aussi  fit*il  des  efforts  incroyables  pour  y  r^ussir.  Ciceron 
1  imita  en  cela  comme  dans  le  reste  ;  et  il  s'y  tronva 
en  qnelque  sorte  forc^  par  le  d^sir  d'atteindr^  son  rival , 
Hortensius,  qui  excelloit  de  ce  c6t^.  L^exemple  de  rim 
et  de  Tautre  doit  Itre  une  forte  le^on  pour  les  jeanes 
avocats. 

6.  II  manque  aussi,  ceme  semble,  a  plnsieurs  avocats 
une  certaine  fleur  de  belles-lettres  et  d'^rudition  qui  erne 
ii^anmoins  et  enrichit  infiniment  Tesprit ,  et  qui  repand 

'  JSst  actio  quasi  corporis  quaedam  Sine  Jidc  sununus  orator  esse  in  nu- 

eloquentia.  Nam  et  iii/antes,  actio-  mero  nullo  potest  :  mediocn's^  hoc 

nis  dignitate,  eloquentice  scepe Jruc-  instructus ,  summos  scepe  superare. 

turn  tulerunt :  et  diserti ,  deformitate  Huic  primas  dedisse  Demosthenes  di- 

agendij  multi  in/antes  putati  sunt,  citur,cum  ro^areiur  quid  in  dicendo 

Orat.  D.  55,  56.  esset  prirnum  :  kuic  secundas,  huic 

'  dctio  in  dicendo  una  dominatur,  tertias,  3  dc  Orat.  d.  2X  3. 
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(Inns  la  composition  une  finesse,  une  flelicatesse  et  des 
graces  qui  ne  se  pnisent  point  aiUenrs.  La  lecture  dcs  an- 
ciens  auteurs,  et  surtout  des  Grecs,  est  trop  negligee. 
Conibien  Giceron  les  avoit-il  etndies !  Orateurs,  poetes  , 
hjstoriens,  philosophes,  tout  lui  e'toit  connu,  toutlniser- 
voit;  et  les  derniers  encore  plus  que  les  autres.  Les  jeunes 
avocats  devroient  ne  se  livrer  pas  de  si  bonne  heure  a  la 
plaidoirie,  et  prendre  dans  les  premieres  annees  du  temps 
pour  amasser  f.e  fonds  si  necessaire  et  si  precieux  de  con- 
iioissances  auquel  ofl  ne  revient  point  dans  la  suite.  J'avoue 
que  Tusage  du  barreau  est  le  meilleur  mattre  pdur  eux , 
et  le  plus  capable  de  les  former;  mais  il  ne  doit  pas  con- 
sister  d'abord  a  plaider  souveut.  On  y  entend  assidument 
les  grands  orateurSf  on  ^tudie  leur  genie ,  on  observe  leurs 
manieres,  on  est  attentif  au  jogement  qu'en  portent  les 
connoisseurs ,  et  Ton  tliche  ainsi  de  profiter  ^galement  et 
de  leurs  perfections  et  de  leurs  ddfauts. 

7.  Quel  est  TSge  propre  a  entrer  an  barreau  et  a  y 
exercer  la  plaidoirie?  c'est  sur  quoi  Ton  ne  pent  point 
etablir  de  regie  fixe ;  et  le  conseil  que  donne  Quintilien 
sur  ce  sujet  est  tout-a-fait  sage,  i  II  faut  ( dit-il )  garder 
«  un  certain  temperament,  et  tenir  un  certain  milieu: 
«  en  sorte  qu'un  jeune  homme  n'aille  pas  s'exposer  au 
«  grand  jour  avant  que  d'etre  capable  de  le  soutenir,  ni 
*'  faire  montre  de  ses  etudes lorsqu'elles  sont  encore,  pour 
«  ainsi  dire ,  toutes  crues :  car  par  la  il  s'accoutume  a  md- 
*  priser  le  travail,  Timpudence  s'enracine  en  lui;  et,  ce 
«  qui  est  un  grand  mal,  la  confianceet  la  hardiessedevan- 
-  cent  les  forces.  II  ne  faut  pas  aussi,  d'nn  autre  cdtrf, 
«  qu'il  diflere  son  apprentissage  a  un  age  ^trop  avauc^ : 
«  car  la  timidity  augmente  tons  les  jours ,  et  a  mesure 

•  Modus  mihi  videtur  quidam  te-  ducia.  Nec  ruraits  differendum  est 

nendus^  ut  netfue  proBproper^  distn'ri'  tyfocinium  in  senectutetiu  Nam  <fUo^ 

gatur  immatura  frona ,  tt  quicquid  tidie  metus  crcscit ,  majusqut  fit  sent' 

est  illud  adkuc  acerbum  pr^eratur.  per  quod  ausuri  sumus  :  et  dum  de- 

Nam  inde  et  contemptus  opens  in-  Uheramus  quand6  inciptendtsm  Ml* 

nascUur^  et  fundamenta  jaciuntur  ineipere  jam  serum  est,  Quintil.  lib. 

impuderuias  ^  et  (quod  est  ubique  is,  rap.  6. 
pemiciosissimum)  pneuenit  vit^s  Ji^ 
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«  qu^on  diffire ,  on  sent  plus  de  peine  a  se  hasarder  it 
<'  parler  en  public.  Ain^,  a  force  de  d^Iiberer  s'il  est  temps 
«  de  commericer ,  il  se  Irouve  qn'il  n'en  est  plus  temps.  ■ 
8.  II  seroit  fort  a  souhaiter  que  la  coutume  obsei^ 
autrefois  parmi  les  Romains  et^t  lien  parmi  nous,  e( 
que  la  maison  des  anciens  avocats  devtnt  comme  T^cok 
de  la  jeunesse  destine  au  m^me  emploi.  Quoi  en  effet  de 
plus  digne  d'un  grand  orateur  que  de  terminer  la  glo- 
rieuse  carri^re  du  barreau  par  une  si  utile  et  si  honorable 
fbnction  ?  «  On  verra ,  dit  Quintilien  ,  une  troupe  de 
jeunes  gens  studieux  frequenter  sa  maison ,  et  le  venir 
consulter  comme  un  oracle  sur  la  vraie  maniere  de  biea 
parler.  II  les  formera ,  comme  s'il  ^toit  le  pere  de  T^lo- 
quence ;  et ,  semblable  a  un  vieux  pilote  instrait  par  QDe 
longoe  experience  ,  les  voyant  pr^ts  a  sortir  du  port,  il 
leur  marquera  la  route  qu'ils  doivent  tenir  et  les  ^caeils 
qu'ils  doivent  ^viter. 

ARTICLE  TROISIlkSIE. 

Des  mceurs  de  Vavocai. 

J'ai  cru  ne  devoir  pas  terminer  ce  petit  traits  qui  re- 
garde  Teloquence  du  barreau  sans  dire  aussi  quelqoe 
cho5e  des  moeurs  de  Tavocat ,  et  des  principales  quality 
qui  lui  conviennent.  Les  jeunes  gens  trouveront  cettema* 
tiere  trait^e  avec  toute  Tdtendue  qu'elle  merite  dans  le 
douzieme  livre  des  institutions  de  Quintilien  ,  qui  est  la 
partie  de  son  ouvrage  la  plus  travaillde  et  la  plus  utile. 

I.  ProbiU. 

Cicdron  et  Quintilien  etablissent  en  plusieurs  endroits 
de  leurs  ouvrages,  comme  un  principe  Incontestable,  qoe 

'  Frequentaiunt  ^us  domum  op-  torn,  et  partus^  et  quee  tempestalum 

timifupenes  motr  veterum,  et  veram  signa^  quid  seeundis  flatibusy  quid 

dicendi  viam  velut  ex  oraculo peient.  aduersit  nttis  potcat^  docdtit.  QuiBtiL 

Hos  illejbrmabit  quasi  eloquentitB  lib.  is^  cap.  ii. 
parent,  et  ut  vetue  gubematory  lit- 
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r^loquence  ne  doit  point  ^tre  s^paree  de  la  probite ,  que 
le  talent  de  bien  parler  suppose  et  exige  celui  de  bien 
vivre ,  et  que  pour  £tre  orateur  il  faut  dtre  homroe  de  bien , 
conform^ment  a  la  definition  qu'en  donnoit  Caton  :  ora- 
tor vir  bonus  dicendi perilus.  '  Sanscela,  dit  Quintilien, 
r^loquence,  qui  est  le  plus  beau  don  que  la  nature  ait  fait 
a  rhomme ,  et  par  ou  elle  Ta  particulierement  distingu^ 
da  reste  des  animaux  ,  deviendroit  pour  lui  un  present 
bien  funeste ;  et  la  nature  en  cela ,  bien  loin  de  le  favo- 
riser,  Tauroit  plus  traite  en  mar&tre  et  en  ennemie  qu'en 
raere,  en  lui  faisant  part  d'un  talent  qui  ne  serviroit  qu'a 
opprimer  Tinnocence  et  a  combattre  la  v^rit^ ,  en  met- 
tant ,  pour  ainsi  dire ,  des  armes  entre  les  mains  d'un  fu- 
rieux.  II  vaudroit  bien  mieux ,  ajoute-t-il ,  que  Thomme 
flit  destitu^  de  la  parole ,  et  m^rae  de  la  raison ,  que  de 
les  employer  a  un  si  pernicieux  usage. 

La  plus  l^gere  attention  suffit  pour  reconnoitre  com- 
bien  la  probitd  est  n^cessaire  a  un  avocat.  Tout  son  but 
est  de  persuader  ;  et  *  le  moyen  le  plus  s&r  de  le  faire , 
est  que  le  juge  soit  pr^venu  en  sa  faveur,  qu'il  le  regarde 
comme  un  homme  vrai  et  sincere  ,  plein  d'honneur  et 
de  bonne  foi,  a  qui  Ton  pent  se  fier  pleinement,  qui  est 
ennemi  capital  du  mensonge ,  et  incapable  denser  de  fraude 
et  d'artifice.  II  doit  en  plaidant  apporter  non-seulement  le 
zele  d'un  avocat ,  mais  I'autorit^  d'un  tdmoin.  La  reputation 
d'integrite  qu'il  se  sera  faite  ajoutera  beaucoup  de  poids 
a  ses  raisons  :  au  lieu  qu^un  orateur  d^cri^  dans  Tesprit 

'  Si  vis  ilia  dicendi malitiam  ins-  lib.  la  ,  cap.  i. 

truxerit^  nihil  sit publicispriuatisque  *Plurimiim  ad  omnia  momenti  est 

rebus  perniciosius  eUxfuentid, . .  Re-  in  hoc  positum,  si  vir  bonus  credi- 

rum  ipsa  natura^  in  eo  quod  praeci-  tur.  Sic  enim  continget ,  ut  non  stU' 

pue  indulsisse  homini  vide  tur  j  quo'  dium  advocati  videatur  qfferre,  sed 

quenosdcofterisanimalibussepardssei  pene  testis Jidem,  Quintil.  lib.  4 » c«  '  • 

non  parens  y  sed  novercajuerit  y  si Jk'  Sic  proderit  plurimum  causis, 

cukatem  dicendi  sociam  scelerum »  quibus  ex  sud  bonitate/acietjidem, 

adversam  innocentias ,  hostem  verita-  Nam'  qui ,  diUm  dicit ,  malus  videlur, 

lis  invenit.  Mutos  enim  nasci  ,  et  utique  male  dicit.  Lib.  6  ^  c.  a. 

e^ert  omai  ratione  satius  /uisset ,  Videtur  talis  advocatus  mala  cau- 

quhm  providentioB  munera  in  mu-  s^  ar^umentum.Lih  .  ii^ap.  i, 
Luam  perniciem  converters ,  Quintil. 
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des  juges,  ou  niSme  suspect,  est  un  fSchenx  prejug^  poor 

la  cause. 

2.  Desiniiressement. 

I        La  question  que  traite  Quintilien  dans  le  dernier  livre 
<ap.j,'  **'^de  sa  Rh^torique  ,  si  i'on  doit  plaider  gratuitement ,  ne 
convient  point  a  nos  moeurs ,  ni  a  notre  usage  :  mais  les 
priQcIpes  qull  y  etablit  sont  de  tons  les  temps. 

'  II  commence  par  declarer  qu'il  seroit  infiniment  plus 
beau  et  plus  digne  d'une  si  honbrable  profession  de 
lie  pas  vendrc  un  tel  ministere,  et  de  ne  pas  avilir  ainsi 
le  m^rite  d'un  si  grand  bienfait ;  vu  que  la  plupart  des 
choses  peuveut  sembler  viles  des  qu'on  y  met  un  prix. 

^  II  avoue  ensuite  que  ,  si  Tavocat  n'a  pas  par  lui-m^me 
un  revenu  sufBsant  ,  il  lui  est  permis ,  selon  les  lois  de 
tous  les  sages,  de  soufTrir  que  la  partle  pour  qui  il  a  plaids 
lui  marque  sa  reconnoissance,  pnisqu^il  ne  pent  y  avoir 
de  bien  plus  jnstement  acquis  que  cekii  qui  vient  d^ao 
travail  si  honn^te  ,  et  de  la  part  de  gens  a  qui  Ton  a 
rendu  de  si  grands  services ,  et  qui  certainement  en  se- 
roient  tres-indignes  s4ls  ne  savoient  les  reconnoitre  :  outrie 
que  le  temps  qu^il  donne  aux  affaires  d'autrui  lui  dtant 
tout  autre  moyen  de  songer  aux  siennes ,  il  est  non- 
seulement  juste ,  mais  ndcessaire  ,  que  sa  profession  ne 
lui  soit  pas  infructueuse. 

^  Mais  il  veut ,  m^roe  dans  ce  cas ,  que  Tavocat  garde 

*  Quis  ignorat  quia  id  longc  sitho-  quique^  si  nihil  inuicem  prmsteat, 

nestissimuta  ac  liberalibus  disciplinis  indigni  Juerint  dtfensiont.  Quod 

'     et  ilio  quern  exigimus  animo  dignis-  quidem  non  Juslum  modd  ,  W  nt- 

simum^  non  vendere  opetam,  ncc  ele  cessarium  eiiam  est ,  dim  hcec  ipsa 

vaie  tcuitibenefwiiauctoHtaiemPcum  opera  ^  tempusque  omne  aUenis  ue- 

pleraquehoc  ipso  possint  vfderi  tfilia,  gotiis  datum  ^  JacuUatem  aliw  aC' 

qu6dpretiumhab€nt,QuintA.i7,  c.y,  quirendi  recidant.  Ibid. 

2  At  si  res  familians  ampliiu  ali-  3  Sed  tian  quoque  tenendus  est 

quidadusus  neccssarios  exigct,  se-  modus  :  ac  pLurimiim  referi  et  a 

cundiun  omnes^snpienlium  leges  pa-  ^uo  accipiat ,  et  quantiim  ,  et  quous* 

tietur  sibi gratiam  referH, . . .  Neque  que,.,  Nec  quisquajn ,  qui su/fieientisL 

eiiiin  video  quce  justior  acquirendi  sibi  {modicaautem  futc  sunt)  possi- 

ratio  J  qui^m  ex  honestissimo  laborc  ^  debits  hunc  qucestumt  sine  erimine 

et  ob  iis  de  quibus  optime  meruerinty  sordidum  Jhcciit*  Ibid. 


Digitized  by 


TKAITE  DES  ixUDES;  585 

de  grandes  mesures ,  et  qu'il  soit  fort  r^serv^ ,  tn  ob- 
servant de  qui ,  combien  ,  et  )usqii^a  quel  temps  il  re- 
cevra.  Par  ou  il  paroit  insinuer  que  par  rapport  aux 
paovres  son  travail  doit  ^tre  absolument  gratuit ;  que  ce 
qu'il  re^oit  des  riehes  mdme  ne  doit  pas  aller  a  une 
trop  grande  somme  ;  enfin  ,  qu'apres  un  certain  temps, 
lorsqn'il  aura  acquis  un  bien  raisonnable ,  qu'il  renferme 
dans  les  bomes  d^un  honnSte  n^cessaire  ,  Tavocat  doit 
cesser  de  ricn  recevoir. 

'  II  ne  doit  mime  jamais  regarder  ce  que  lui  offriront 
les  plaideurs  comme  un  paiement  et  comme  un  salaire, 
mais  comme  une  marque  d'amitid  et  de  reconnoissance , 
sachant  bien  qu'il  a  fait  infiniment  plus  pour  eux  qu'ils 
ne  font  pour  lui :  et  il  en  usera  ainsi ,  parce  qu'un  bien- 
fait  de  cette  nature  ne  doit  ni  £tre  vendu  ni  £tre  perdu. 

^  Pour  ce  qui  est  de  cette  coutume  de  faire  des  con- 
ventions avec  les  parties  et  de  les  ranjonner  a  proportion 
du  danger  qu'elles  courent  ,  c'est  ,  dit  Quintilien ,  un 
trafic  abominable  ,  plus  digne  d'un  corsaire  que  d'un 
orateur  ,  et  dont  ceux-m^mes  qui  ne  se  piqueront  que 
mediocrement  de  vertu  seront  fort  ^loignes. 

Loin  done  du  barreau  et  d'une  si  glorieuse  profession , 
insinue-t-il  ailleurs,  ces  Smes  balsses  et  mercenaires, 
qui,  faisant  de  Teloquence  une  vile  marchandise, ne  s'oc- 
cupent  que  d'un  gain  sordide.  Les  pr^ceptes  que  je  donne 
sur  cet  art  ne  sont  point ,  dit  -  il,  pour  quiconque  seroit 
capable  de  compter  combien  son  travail  et  ses  etudes  lui 
pourront  rapporter* 

Si  un  paieu  pense  et  parle  ainsi,  combien  plus,  selon 

'  Nihil  ergo  acquirers  volet  orator  a  mediocriter  improbis  aberit, 
ultra  quam  satis  erit :  ac  ne  pauper       Neque  emm  nobis  operis  amor  est : 

quidem  tanqu^m  mercedem  accipiety  nec  ,  quia  sit  honestaatque  pulcher^ 

ted  mutud  beneyolentid  utetur,  ci^  rima  rerum  eloqueniia ,  petitur  ipsa^ 

sciat  se  tanto  plus  prastitisse :  quia  sed  ad  vilem  usum  et  sordidum  lu' 

nec  venire  hoc  beneficium  oporutj  crumaccingimur. .  -  Nevelim  quidem 

necperire,  Quiotil.  lik.  i»,c.  7.  lectoremdari  mihi  quid  studia  re/e- 

*  Paciscendi  quidem  ille  piraticus  rant  computaturum*  Quint,  lib.  1. 

mos,  et  imponentium  periculis pretia  cap.  1 1 . 
proculabominanda  negotiation  etiam 
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les  principes  da  christianisme  ,  un  avocat  doit-ila^ 
porter  a  cette  profession  des  vues  pares ,  nobles,  ii» 
t^ress^es !  Aussi  est-ce  la  Tesprit  qai  regne  dans  le  coip 
de  nos  avocats.  lis  portent  sur  oe  point  la  d^licatessej^ 
qu'a  s'interdire  a  eux  -  m^mes  toute  action  pour  le  ^ 
ment  de  leurs  honoraires  ;  ce  qui  va  si  loin,  qu'ils(Ui- 
voueroient  pour  confrere  celui  qui  auroit  form^  ([uelqB 
demande  en  justice  ,  ou  qui  retiendroit  seolemeDt  fa 
pieces  de  sa  partie  pour  I'engager  a  reconnoitre  les  «- 
cours  qu'il  lui  a  pr£t&.  II  importe  infiniment  aax  avodH 
de  se  conserver  dans  la  possession  de  ce  noble  dUntt 
ressement,  qui  fait  la  gloire  de  leur  profession.  C  est  i 
ceux  qui  tiennent  le  premier  rang  dans  le  barfein  5^ 
donner  Texemple  aux  autres  ;  et  il  leur  sera  facile  dek 
faire ,  taut  qu'ils  se  tiendront  dans  les  justes  bomes  d'lW 
d^pense  modeste  et  conforme  a  leur  ^tat ,  sans  se  bitftf 
entrainer  au  torrent  du  luxe  ,  qui  corrompt  et  perverfl 
toutes  les  conditions. 

3.  Dilicatesse  dans  le  choix  des  causes. 

'  Des  qu'on  suppose  Torateur  homme  de  bieo, 
clair  qu'il  ne  pent  jamais  se  charger  d'une  cacue  qil 
saura  £tre  injuste.  II  ne  doit  le  secours  de  sa  voixqn'al 
justice  et  a  la  v^ritd.  Le  crime,  de  quelque  <dat€l4 
quelque  credit  qu'il  soit  rev^tu ,  n'y  a  aucun  droit  S^l 
eloquence  est  un  asile  ,  mais  pour  la  vertu.  C'estunpJ* 
salutnire  ouvert  a  tons,  maisnon  aux  pirates. 

^  II  faut  done,  avant  que  de  faire  lafoDctioa<raTOcal, 
qu'il  fasse  celle  de  juge  :  qu'il  s'^rige  dans  smi  cabia* 
comme  un  tribunal  domestiquc ,  ou  il  pese  et  eiamtti 

*  iVon  convenit  ei  quern  oratoretn  lib.  la.  cap.  7. 

esse  volumus,  injusta  tueri  scieti'  *  Sic  causam  penenttaStttji 

Urn. . .  Neque  dejendet  omnes  orator  :  sitis  ante  oeulos  omnitnu  7" / 

idenujue  porium  ilium  eloquentiee  tint  noceant-ve  ,  personam  if 

suae  salutarem  »  non  etiam  piratis  induat/'udioisyfiftgatqueepiidM 

pate/aciet  ,  duceiurque  in  advo^  causam^  Ibid.  a^.  8. 
cationem    maxime  causa,  QuiotiK 
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dvec  soiQ  et  sans  prevention  ,  les  raisons  de  ses  parties , 
et  on  il  prononce  sdverement  contre  elles ,  s'il  est  besoin. 

'  Si  m^me  ,  dans  Ic  cours  de  Taffaire  ,  il  vient  a  d^* 
couvrir,  par  one  discussion  plus  exacte  des  pieces ,  que  la 
cause  dont  il  s'^toit  chargi^  la  croyant  bonne  ,  est  in- 
|uste  ,  il  doit  en  avertir  sa  partie ,  ne  la  pas  abuser  plus 
long-temps  par  de  vaines  espdrances ,  et  loi  conseiller  de 
ne  pas  poursuivre  da  vantage  un  proces  dont  le  gain  m£me 
lui  deviendroit  tres  -  funeste.  Si  elle  se  rend  a  ses  avis , 
il  lui  aura  rendu  un  grand  service.  Si  elle  les  m^prise , 
des  la  elle  est  indigne  que  Tavocat  emploie  pour  elle  son 
mini^tere. 

4-  Sagesse  et  modiration  en  plaidant. 

C'est  surtout  dans  ce  qui  regarde  la  raillerie  que  cette 
*  vertn  est  n^cessaire.  II  y  a  sur  cette  matiere  des  regies 
d^honn^tete  et  de  biens^ance  que  tout  oratenr^,  et  mime 
tout  honn^te  homme,  doit  garder  inviolablement.  II  n'est 
pas  ndcessaire  d^avertir  qull  y  ^  auroit  de  rinhumanit^ 
d'insulter  a  des  personnes  torab^es  dans  la  disgr&ce ,  que 
leur  etat  mfime  rend  dignes  de  compassion ,  et  qui  d'ail- 
leurs  peuvent  £tre  malheureuses  sans  £tre  criminelles.  ^  II 
faot  en  gdn^ral  avoir  soin  que  nos  jeux  soient  innocens 
et  ne  blessent  personne ,  et  se  bien  garder  de  cette  manie 
d*aimer  mieux  perdre  un  ami  qu^un  bon  mot. 

^  II  n'y  a  que  la  sobri^t^  avec  laquelle  on  use  des  bons 

■  Nequt  verb  pudor  obstet  quomi'  *  Adversus  mistros  whumanus  est 

nus  susceptanu  cidnmeliorvideretur,  jocus. 

litem  f  cognitd  inter  disceptandum  '  *  Lcsdere   nunquian  velimus  , 

iniquitate  ,  dinuttat ,  cum  priiu  It-  longtque  absit  propositum  illud ,  po- 

tigatori  dixerit  verum.  dfam  et  in  tiiu  amicum  quam  dictum  perdere. 

hoc  maximum^  si  cequi  judices  su-  Quinti).  lib.      cap.  4« 

mus,  beneficiumest^  ut  nonfalUmus  ♦  Temporis  ratio  ,  et  ipsius  dica- 

vand  spe  litigantem.  ^eque  est  di-  citatis  moderation  et  temperantia,  et 

gnus  operd  pmtroni  y  qui  non  uliiur  raritas  dictoram  ^  distinguet  orato- 

'    eonsilio.  Ibid.  cap.  7.  rem  A  scurrd :  et  quod  nos  cum  causd 

*  Je  crois  qa'il  faut  lire  aiDsi>  aa  lieu  de  ludere^  qui  est  dans  toutet  lea 
editions. 
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mots ,  et  la  sagesse  des  m^nagemens  qu'on  y  garde ,  qui 
distinguent  en  ce  point  Torateur  du  boafTon.  Celui*ci  lei 
emploie  en  tout  temps  et  sans  sujet :  an  lieu  que  rorateni 
ne  le  fait  que  rarement ,  toujours  pour  quelque  raison 
essentielle  a  sa  cause ,  eft  jamais  simplement  pour  faire  < 
rire ;  satisfaction  bien  frivole ,  et  fruit  de  Tesprit  bien 
peu  estimable. 

*  Les  rdpliques  donnent  quelquefois  lieu  a  une  raillerie 
fine  et  delicate,  d'autant  plus  vive  qu'elle  est  plus  conrte, 
et  qu'elle  est  comme  un  trait  qui  part  snr-le-champ, 
et  qui  perce  avant  presque  qu^on  ait  pu  Tapercevoir.  Ces 
plaisanteries ,  qui  ne  sont  point  ^tudi^  ni  preparto  t 
out  bien  plus  de  grSce  que celles  qu'on  apporte  du  cabinet, 
et  qui  souvent  par  cette  raison  paroissent  froides  et  pue- 
riles.  D'ailleurs  Tadversaire  n^a  pa3  droit  de  s'en  plaindre, 
puisque  c'est  lui-m£me  qui  se  les  est  attirto ,  et  qu'il  ne 
pent  les  imputer  qu^a  son  imprudence. '  Pourquoi  aboyez- 
voiis  ?  dit  un  jour  Philippe  a  Catulus,  en  faisant  allu- 
sion a  son  nom  ,  et  au  grand  bruit  quUl  faisoit  en  plai- 
dant.  Cest  que  /V  vois  un  voleur ,  r^pondit  Gatulus. 

^  Ces  sortes  de  r^pliqiies  demandent  beaucoup  de  pre- 
sence et  de  c^l^rit^  d'esprit ,  s'il  est  permis  de  s'exprinier 
ainsi  :  car  elles  ne  laissent  point  de  lieu  a  la  reflexion , 
et  il  faut  que  le  coup  soit  porte  dans  Finstant  m£me 
qu'on  nous  attaque.  Mais  elles  demandent  encore  pliu 


dicimus  y  non,  ut  lidiculi  vidcamur , 
sed  ut  profici'amus  alitfuid ;  illi  tO' 
turn  diem  ,  et  sine  causd»  a  dc  Orat. 
n.  a47. 

*  Risum  qwesivit  :  qui  est,  med 
sententid ,  vel  tenuissimus  ingenii 
Jructus*  Ibid. 

*  Dieacitas  posita  est  in  hdc  veluti 
jaculatione  verborum,  et  inclusa  bre- 
t^iterurbanitale,  Quintil.  lib.  6,  cap  .4. 

Ante  Ulud  faceth  dictum  kcerere 
debet  ^  qudm  cogitari  posse  videalur, 
a  de  Orat.  n.  319. 

Omnia  pi\)babiliora  sunt  ^  quas 
lacessiti  dicimus  y  qiuim  qucepriores, 
l^atn.  et  ingenii  celeiitas  major  est 


quceapparet  in  respondendof  et  hu- 
manitatis  est  responsio*  Videremur 
enim  quieturi  fuisse  ^  nisi  essemus 
laeessiti,  ade  Orat.  d.  aSo. 

Quatsita ,  nec  ex  tempore  fieia,  sed 
domo  allata  y  plerumquisuntjrigids^ 
Orat.  n.  89. 

'  Catulus^  diceniiPhilippo  ,Qu\A 
latras?  Furem,  inquit^  video,  a  dc 
Orat.  Q.  aao. 

^  Opus  est  imprimis  ingenio  velod 
ac  mobili »  animo  prassenli  et  acn* 
Non  enim  cogitandum ,  sed  dicendum 
statim  est ,  et  prope  sub  conatu  ad- 
versarii  numus  erigenda.  Quinlil.  lib. 
6 ,  cap.  5. 
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de  sagesse  et  de  modc^ration.  '  Car  a  qael  point  faut  -  il 
itre  maitre  de  soi ,  pour  snpprinier  dans  le  feu  m^nie  de 
Taction  et  de  la  dispute  un  bon  mot  qui  se  pr^sente  sur- 
le- champ,  qui  ponrroit  nous  feire  honneur,  mais  qui 
blesseroit  des  personnes  qu'on  doit  menager!  Le  moyen 
d'y  reussir  est  de  ne  pas  faire  grand  cas ,  ni  trop  se  piquer 
d'nn  talent  si  dangereux ,  et  de  s'accoutumer,  dans  Tusage 
ordinaire  de  la  vie  ,  et  dans  les  conversations ,  k  retenir 
et  moderer  sa  langue. 

S'il  n'est  pas  perniis  a  un  avocat  d'user  de  railleries 
dures  et  offensantes ,  a  combien  plus  forte  raison  les  in- 
jures grossieres  doivent-elles  lui  £tre  interdiles!  '  G'est 
on  plaisir  inhumain  ,  indigne  d'un  honnete  homme ,  et 
qui  ne  pent  que  r^volter  un  sage  auditeur.  Souvent  n^an- 
moins  des  plaideurs  qui  cherchent  a  se  venger  bien  plus 
qo'a  se  d^fendre ,  exigent  de  I'orateur  cette  sorte  d'elo- 
quence,  et  ne  sont  point  contens  de  lui  s^il  ne  trempe 
sa  plume  dans  le  fiel  le  plus  amer.  Mais  quel  est  Tavocat, 
s'il  conserve  encore  quelque  sentiment  d'honneur  et  de 
probity  J  qui  voulut  servir  ainsi  aveugl^ment  la  colore 
et  le  ressentiment  de  sa  partie  ,  devenir  a  son  gr^  vio- 
lent et  emport^ ,  et  par  un  vil  esprit  d'int^r^t ,  ou  par 
un  disiT  mal  entendu  de  fausse  gloire  ,  se  rendre  Tin- 
digne  ministre  de  la  passion  d'autrui  ? 

5.  Soffe  ^mulaiion ,  iloignee  tPune  basse  jalousie. 

• 

II  n'y  a  point  de  lieu,  ce  me  semble,  plus  propre  a 
exciter  et  a  entretenir  une  vive  et  sage  Emulation  que  le 
barreau.  C'est  un  assemblage  nombreux  de  personnes  en  qui 

■  Hominibua  Jacetis  et  dicacihus  nem, .  .  Hoc  quidem  quis  hominum 

difficillimum  est  habere  hmminum  ra-  liberi  mode  santfuinis  siutinetU^  pe- 

tionem  et  temporum,  et  ea  quce  oc-  tulans  esse  ad  alteriusarbitrium?. . . 

currant ,  cutn  salsissime  diet  possint ,  Orator  d  viro  bono  in  tnbulam  lalra^ 

tenere.  a  dc  Orat.  n.  aai.  toremque  cont^rtitury  composilus  » 

'  Turpisvoluptas ,  et  inhumana,  et  non  ad  animum  judicis ,  sed  ad  stO' 

nuUi  audientiumbono  grata  d,  lUi^a-  nuichum  litU^atoris.  Quintil.  lib.  12  , 

ton'bus  quidem  fi^quenter  exigitur^  cap.  9. 
qui  ukiontm  malunt  qudm  defenmo-  • 
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se  trouvent  reunies  toutes  les  qualites  les  plus  estimables: 
beauts  et  force  de  g^nie,  delicatesse  d'esprit,  solldm  de 
jugement,  finesse  de  gout,  vaste  ^tendiie  de  connoissances, 
longue  experience  des  affaires*  La  chaqae  jour  se  renouvel* 
lent des  combats  entre de  fameux  athletes,  sous  les  yenx  de 
savans  et  judicieux  magistrats,  et  au  milieu  d'un  concoun 
extraordinaire  de  spectateurs,  attires  par  Timportancedes 
affaires  qui  s'y  traitent ,  et  encore  plus  par  la  reputation 
de  ceax  qui  y  parlent.  L' eloquence  s'y  montre  sous  toutes 
ses  formes  :  grave  et  s^rieuse  dans  Tun ,  enjouee  et  plus 
gaie  dans  Tautre ;  quelquefois  sans  pr^paratif  et  avec  m 
air  ndglige  j  d'autres  fois  avec  toute  sa  parure  et  ses  orne- 
mens;  ^t endue  ou  serre'e ;  pleine  de  douceur  ou deforce; 
sublime  et  majestueuse,  ou  plus  simple  et  plus  familiere, 
selon  la  diversite  des  causes.  La  nul  mot  n  est  perda, 
nulle  beauts ,  nul  defaut  n'&happe  a  des  auditeurs  at- 
tentifs  et  intelligens.  Et  pendant  que  d'un  c6t^  les  juges, 
la  balance  a  la  main ,  en  presence  et  au  nom  de  la  jos- 
tice  souveraine,  d^cident  du  sort  des  particuliers,  d'un 
autre  c6t^  le  public ,  dans  un  tribunal  non  moins  inac- 
cessible a  la  faveur ,  decide  du  m^rite  et  de  la  reputation 
des  avocats ,  et  porte  de  leurs  plaidoyers  un  jugement  qui 
est  sans  appel. 

Rien,  ce  me  semble,  ne  releve  da  vantage  la  gloire  da 
barreau  ,  que  lorsqu'au  milieu  de  tous  ces  exercices  si  ca- 
pables  de  piquer  Tamonr-propre ,  il  y  regne  dans  le  corps 
des  avocats  un  esprit  d'c^quit^  et  de  moderation ,  qui  rend 
a  chacun  la  justi(^e  qui  lui  est  due ,  et  qui  en  bannit  toute 
en  vie  et  toute  jalousie ;  lorsque  les  anciens  avocats,  pres 
de  sortir  d'une  carri^re  ou  ils  ont  6i6  taut  de  fois  cou- 
ronn^s ,  y  voient  avec  joie  entrer  un  nouvel  essaim  dejeuncs 
orateurs  qui  vont  succeder  a  leurs  travanx ,  et  soutenir 
rhonneur  d'une  profession  qui  leur  eat  toujours  chere  et 
a  laquelle  ils  ne  peuvent  pas  ne  point  s'int^resser  :  lors- 
que ceux-ci  de  leur  c6i6 ,  bien  loin  de  se  laisser  eblouir  a 
Tdclat  d'une  reputation  naissante ,  mettent  toujours  un 
grand  intervalle  entre  eux  et  les  anciens,  et  les  respectcnt 
siiicerement  i^onime  leurs  peres  et  leurs  maitres;  enfin 
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lorsque  entre  les  jennes  regne  cette  emulation  qui  ^toit 
entre  Hortensius  et  Cic^ron ,  dont  ce  dernier  nous  a  laissd 
OD  si  beau  portrait.  ■  J'^tois  bien  ^loign^,  dit-il,  en  par-' 
lant  d'Hortensins,  de  le  regarder  coipme  un  ennemi  ou 
un  rival  dangereux.  Je  I'aimois  et  Testimois  comme  le 
temoin  et  le  compagnon  de  ma  gloire.  Je  sentois  quel 
avantage  c'^toit  pour  moi  d*avoir  en  t&te  un  tel  adver- 
saire ,  et  quel  honneur  de  pouvoir  quelquefois  lui  disputer 
la  vict9ire.  Jamais  Tun  ne  trouva  Tautre  a  sa  rencontre, 
ni  oppose  a  ses  int^r^ts.  Nous  nous  faisions  un  plaisir  de 
nous  entr'aider  en  nous  communiquant  nos  luroieres,  en 
nous  donnant  des  avis ,  et  en  nous  soutenant  Tun  Tautre 
par  une  estime  mutuelle,  qui  faisoit  que  chacun  mettoit 
son  ami  au-dessus  de  lui-m£me. 

Le  barreau  pent  done  £tre  pour  les  jeunes  gens  une 
excellente  ecole,  non  -  seulement  d'^loquence ,  mais  de 
vertu,  s'ils  savent  y  profiter  des  bons  exemples  qu*ii  leur 
foumira.  lis  sont  jeunes  et  sans  experience ,  et  par  conse- 
quent ils  doivent  pen  juger,  pen  decider,  mais  ecouter  et 
consulter  beaucoup.  Quelque  esprit  et  quelque  talent 
qu'ils  puissent  avoir ,  la  modestie  doit  £tre  leur  partage. 
Cette  vertu ,  qui  fait  Tornement  de  leur  4ge ,  en  parois- 
sant  cacher  leur  merite,  ne  servira  qu'a  le  relever.  Mais 
surtout  its  doivent  eviter  une  basse  jalousie  pour  qui  la 
gloire  et  la  reputation  d*autrui  est  un  tourment ,  au  lieu  ' 
qu'elle  devroit  £tre  le  lien  de  I'amitie  et  de  Tunion ;  ils 


'  Dohbam  quod  non ,  ut  plerique 
putabanty  adyersarium  aut  obtrecta- 
torem  laudum  fnearum,  sed  socium 
pouus  et  conMortem  gloriosi  laboris 
amiseram. . . .  Quo  enim  animo  ejus 
mortem  ferre  d€buiy  cum  quo  certare 
erat  gloriosiusy  (fuhm  omnind  adi^r- 
aarium  non  habere  ?  cum  pras^rtim 
non  modd  nunquttm  sity  aut  iUius  a 
me  cursus  impeditusy  aut  ab  illo 
meat ,  sed  contra  semper  alter  ab  al- 
tero  adjutus  et  communicando  ,  et 
monendoj  etjlivendo.  Brut.  d.  5. 


Sic  duodecim  post  meum  consular 
turn  annos  in  maximis  causis  ,  citm 
ego  mihi  ilium ,  sibi  me  Hie  antefer- 
rety  conjunctissime  versati  sumus. 
Ibid'  o.  3a3. 

*  jEqualitas  vestra  ,  et  artium  stu- 
diorumque  quasi  finitima  vicinitas  » 
tantitm  abest  ab  obtrectatione  invi' 
dice,  qu(e  solet  lacerare  plerosquey 
uti  ea  non  modb  non  exulcerare 
vestram  gratiamy  sed  etiam  conci* 
liare  videatur.  Brut.  n.  1^6. 
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doivent,  dis-je,  ^viter  la  jalousie  conjme  le  vice  le  plus 
honteux,  le  plus  indigne  d'un  homme  d'honnear,  et  k 
plus  ennemi  de  la  soci^t<i. 


CHAPITRE  SECOND. 
DE  L'ELOQUENCE  DE  LA  CHAIRE. 

Saimt  Augustin  y  dans  radmirable  traite  qui  a  pour 
litre  de  la  Doctrine  chretienne ,  et  dont  on  ne  peut  trop 
recommander  la  lecture  aux  mattres  de  rhetorique ,  dis- 
tingue deux  choses  dans  I'orateur  chretien  :  ce  qu'il  dit, 
et  comment  il  le  dit ;  le  fond  des  choses  m^mes ,  et  la 
maniere  de  les  traiter^  ce  qu^il  appelle  sapienier  dicere, 
eloquenter  dicere.  Je  commencerai  par  la  derniere  de  ces 
deux  parties,  et  finiraf  par  i'autre. 

ARTICLE  PREMIER. 
De  la  maniire  dbnt  un  prifUcaieur  doit  parley 

Vedoct.ch, 

'4^n.2,.      Saint  Augustin ,  en  suivant  le  plan  que  Ciceron  noits 
a  tracd  des  devoirs  de  Torateur ,  dit  qu'iis  consistent  a 
instruire,  a  plaire,  a  toucher.  Dixit  quidam  eloquens,  et 
,  N.  So.      verum  dixit,  ita  dicer e  dehere  eloquenteniy  ut  doceat, 
ut  delectet,  ui flectat  II  repete  la  ra^me  chose  en  d'aatres 
termes,  en  disant  que  Torateur  chretien  doit  parler  de 
telle  sorte  qu'il  soit  dcoute,  intelligenter ,  libenier,  obe- 
dienter;  c'est-a-dire ,  qu'on  comprenne  bien  ce  qull  dit, 
A. 61.      qu'on  se  plaise  a  Tentendre,  et  qu'on  se  rende  a  ce  quUl  a 
voulu  persuader.  Car  la  predication  a  ces  trois  fins  ,  que 
la  vitiii  nous  soit  connue ;  que  la  verity  soit  dcout^  avec 
.  plaisir ;  que  la  v^rit^  nous  touche  :  ut  Veritas  paUat ;  ui 
Veritas  placeat;  ut  Veritas  mot^rat.  Je  siiivrai  ce  ni^me 
plan ,  et  je  parcourrai  les  trois  devoirs  de  I'orateur  chrtf-  j 
tien.  ' 
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Instmire ,  el  pour  eela  parler  ai^ec  clgrti. 

Comnie  le  pr^dicateqr  parle  ponr  in$tniire ,  et  quHl  est 
redevable  a  tous,  aux  if;iioran$  et  aax  pauvres,  mutant  et 
pent-^lre  encore  plus  qu'aux.savans  et  aux  riches,  il  doit 
se  rendre  intelligible  a  tons ,  et  dans  ses  disconrs  s^atta-* 
cher  principalement  a  la  clart^.  II  fant  que  tout  y  con^ 
tribue :  Tordre  9  les  pens^es,  Texpression^  la  prononcia^ 
tion. 

C'est  un  mauvais  goi&t  de  certains  orateurs\  ^  que  Afk 
croire  qulls  ont  beaucoup  d'esprit  quand  il  en  faut  pour 
les  entendre.  lis  ignorent  que  tout  discours  <}ui  a  besoia 
d^interprete  est  un  tres^mauvais  discours.  ■  I^a  souveraine 
perfection  da  style  d'un  pr^dicateur  seroit  que ,  plein  de 
graces  pour  les  savans ,  plein  de  clartd  pour  les  ignorans  ^ 
ii  pidt  egalement  aux  uns  et  aux  autres.  A|ais  si  Ton  ne 
pent  rtfunir  ces  deux  avantages ,  ^  S.  Augustin  veut  qu^ou 
«acrifie  le  preniier  au  second ,  et  qu'on  n^glig;e  Torpemeat 
el  quelquefois  ni^me  la  puret^  du  langage  ^  si  cela  est  n4^ 
cessaire  pour  se  faire  entendre  ,  parce  qu'en  effet  ce  n'est 
que  pour  cela  qu'on  parle.  Cette  sorte  de  negligence,  qui 
n'est  pas  sans  esprit  et  sans  art,  comme  il  le  remarque^ 
aprfes  ^  Glc^ron ,  et  qui  vient  d'un  homnie  plus  attentif 


'  Tunc  demitai  ingenioti  tciUcet, 
si  ad  inUlligtndos  nos  opus  sit  ingC' 
fiio.  Quiotil.  IP  prooBm.  lib.  6. 

Oiiomun  (  ou  vitiomm)  ^rmo" 
mtm  dixerim ,  qvem  auditor  sua  iitf 
genio  nqn  inulUgit,  Quinlil.  Iib.S| 
cap.  3. 

*  JtA  et  sermo  doctis  probaiilis^  et 
planus  isnperiiis  erit.  Ibid. 

*  Cujus  e\fideniice  diligens  appeti- 
UuaU<fuand6  negligit  verba  cultiora^ 
nme  curat  quid  bene  sonet,  ted  quid 
kcnk  indicet  atque  intimet  quod  osten- 
dcTC  interulit.  tlndh  ait  quiddm,  cian 

TiiAixi  OSS  £too.  TOU.  h 


de  taligenere  locutionis  ageret,  ei»f 
in  ed  quaindam  diligentem  negUgen' 
tiam,  Hoec  taaun  sic  detrakit  oma* 
turn  y  wt  sordet  non  contrakat,  S.  Afii« 
gust.  |Je  ciptttr.  Christ.  1. 4>  n.  a 4* 

Melius  est  reprehendflnt  nos  gnmhi 
maticiy  qudm  non  iateUigant  popuU* 
)d.  io  Psalm.  i58, 

*  Indicat  non  ingralam  negHgm* 
tiatn  de,re  Jiominis  magis^.qudm  de 
verbis ,  laboranlis. . .  Qucedom  eiiam 
negligentia  est  diUgens.  OraC.  p.  » 
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aux  choses  m^med  qu'aiix  mots  ,  ne  doit  pas  aller  n&n- 
moins  jusqii'a  rendre  le  discours  bas  et  rampant ,  mais 
seulement  plus  clair  et  phis  intelligible. 

Saint  Aagostin  avoit  d*abord  ecrit  contre  les  manl- 
ch^ens  d*un  style  plm  ornd  et  plus  sublime ,  qui  faisoit 
que  cm%  qui  avoieut  pen  de  science  n'entendoient  pas 
ses  ecrits,  ou  ne  les  entendoient  qu'avec  beaucoup  de  dif- 
ficult^. '  On  lui  representa  que,  s41  vouloit  que  ses  ouvrag» 
fussent  utiles  a  un  plus  grand  nombre  de  personnes ,  il 
devoit  demeurer  dans  le  style  simple  et  ordinaire,  qui 
a  cet  avantage  au~dessus  de  Tautre ,  d'etre  intelligible  en 
nuSme  temps  aux  savans  et  aux  ignorans.  Le  saint  re^nt 
cet  avis  avec  son  humility  ordinaire ,  et  il  en  fit  usage  dans 
les  livres  qu41  composa  depuis  contre  les  heretiqnes,  et 
^ans  les  discours  qull  pronon^a  devant  son  peuple.  Son 
exeraple  doit  etre  une  regie  pour  tons  ceux  qui  instrni- 
sent. 

CoTxime  Tobscuritd  est  le  d^faut  que  le  pr^dicateur  doit 
eviter  avec  le  plus  de  soin ,  et  que  ceux  qui  ecoutentn'ont 
pas  la  liberie  de  Finterrompre  quand  ils  trouvent  quel- 
que  chose  d'obscur  ,  ^  saint  Ai^gustin  vent  qu'il  lise  dans 
les  yeux  et  dans  la  contenance  de  ses  auditeurs  s'ik  Ten- 
tehdent  ou  non ,  et  qu'il  repete  la  m£me  chose  eo  lai 
donnant  diff^rens  tours ,  jusqu'a  ce  qviUl  s'aper^aive  qu'il 
est  parvenu  a  se  faire  entendre ;  avantage  que  ne  peuyeot 
avoir  ceux  qui ,  servllement  attaches  a  leur  m^moir^ ,  ap- 
prennent  leurs  sermons  mot  a  mot,  et  les  recitentcomme 
une  legon. 


*  Meheneifolentissimemomierunty 
ut  communeit*  loquendi  consueludi- 
nem  non  desererem  ,  si  emres  itlos 
tam  pernici'osos  ab  am'mis  etiam  im- 
pen'torumexpellere'cogitarem.  Hunc 
enim  ser/nnnem  usitatumet  aimplicem 
eiiofn  docti  inuUigunty  illam  autem 
iadocti  non  inlelUgunt.  De  Geo.  con- 
tra manich.  il  i  ,  c.  i . 
«  '  Ubi  omnes  tacent  ut  audiatur 
unus  ,  et  in  eum  intenta  ora  canver- 
ttint,  ibi  ut  requimt  quisque  quod 


non  intellexerit ,  nec  mon's  est ,  nec 
decoris  :  ac  per  hoc  debet  maxime 
tacenti  subtfenire  cum  dicentis»  Solet 
autem  motu  suo  signijicare  utriunin' 
tellexerit  cognoscendi  ainda  multi- 
tudo  :  quod  donee  significet ,  t^crsan- 
dum  est  quod  agitur  muliimodd 
rietate  dicendi :  quod  in  potestaie  npa 
hahenty  qui  preeparata  et  adverbum 
memoviterretenta  pronuniiant,  S.  Att* 
^usl.  de  doclr.  cbrist.  1.  4«  ^* 
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I  Ce  qui  caiise  ordinairement  Tobsciirlte  da  discours  , 
c'est  de  vouloir  toujours  s'expliquer  avec  brievctd.  II  vaut 
mieux  pecher  par  trop  d'dtendue  que  par  trop  pen.  Un 
style  qui  seroit  par  tout  vif  ct  concis,  tel,  par  exemple, 
que  cekii  de  Salluste ,  ou  tel  que  celui  de  TertuIIien ,  peut 
convenir  a  des  ouvrages  qui ,  nVtant  pas  faits  pour  ^tre 
prononcds,  laissent  au  lecteur  le  loisir  et  la  liberte  de 
revenir  sur  ses  pas ;  mais  non  a  une  predication  qui ,  par 
sa  rapidite,  dchapperoit  a  Tauditeur  le  plus  attentif.  *  II  ne 
faut  pas  mdme  supposer  qu'il  le  soit  toujours,  et  la  clart^ 
du  discours  doit  ^tre  telle,  qu'elle  puisse  porlerla  lumiere 
dans  les  esprits  les  plus  inappliquds,  comme  le  soleil 
frappe  nos  yeux  sans  que  nous  y  songions  et  presque 
malgre  nous.  L'effet  souverain  de  cette  quality  n'est  pas 
qii'on  puisse  entendre  ce  que  nous  disons,  mais  qu'on  ne 
puisse  pas  ne  point  Fentendre. 

Combien  la  clarte  est  necessaire  dans  les  catechisies. 


La  necessite  du  principe  que  je  viens  d'dtablir  paroit 
dans  toute  son  Evidence  par  rapport  aux  premieres  in- 
structions qu'on  donne  aux  jeunes  gens,  que  je  regarde 
comme  one  premiere  e^ce  de  pr^ication ,  plus  difficile 
qu^on  ne  pense,  et  souvent  plus  utile  que  les  discours  les 
plus  travaillds  et  les  plus  brillans.  On  convient  qu'un  ca~ 
techiste  ,  qui  apprend  aux  en&ns  les  premiers  el^mens  de 
la  religion ,  ne  peut  parler  trop  clairement.  Aucune  pen- 

*  Capenda^   qua  nimuam  com-  {suulhoris)  intenlionem,  ut  oAscuri- 

pientes  omnia  sequitur^  obscuritas  ;  tatem  apud  se  ipse  discutiat ,  et  tene- 

Motiusque  est  aliquid  (  orationi  )  su-  bris  orationis  inferat  quoddam  inieU 

peresse,  quitin  deesse.,..  Viuinda  ilia  U^erUice  suce  lumen  ;  sed  multis  eum. 

ssUltistiana  ( quanquam  in  ipso  vir-  frequenter  cogitationibiis  avocan  , 

tutis  locum  obtiiset  )  brtvitat ,  ei  nisi  tarn  clam  JuerUu  qua  dicemus , 

^sBmptumsermonis^enus,  quodotio'  ut  in  animum  ejus  onatio^  ut  sol  in 

stun  JbrtoMsk  lectorem  minusJalUt^  oculosy  etiamsi  non  intendatuvj  in* 

4U£dieiUem  transvolat^nec  diun  rtpe-  currat.  Quai'e ,  non  ut  intelliget'e 

tatur  expectat,  Qiiintil.  lib.     c»  s.  posnt ,  sed  ne  otnnino  possit  non  in* 

.  ^  Jdipsum  in  consilio  est  haben"  telligere^  curandum.  Quint,  lib.  8, 

dam  9  non  semper  tarn  esse  acrem  cap.  2. 
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s6e  f  aucune  expression  qui  soit  an  -  dessas  de  leur  portee 
ne  lui  doit  ^chapper.  Tout  doit  £tre  mesur^  sur  leur  forces 
ou  plut6t  sur  leur  foiblesse.  li  faut  leur  dire  peu  de 
choses ;  le  dire  en  termes  clairs ,  et  le  r^p^ter  plusieon 
fois;  ne  point  prpnoncer  rapidenient,  articuler  toutesJa 
syllabes ;  leur  donner  des  definitions  nettes  et  conrtes,  ct 
tou)Ours  dans  les  monies  termes ;  leur  rendre  les  veritei 
sensibles  par  des  exeniples  connus ,  et  par  des  comparai- 
sons  familieres ;  leur  parler  peu ,  et  les  faire  beaucoap 
parler ,  cc  qui  est  un  des  devoirs  les  plus  essentiels  da 
catechiste,  et  des  moins  pratiques;  et  surtout  se  souvenir, 
comme  le  dit  si  bien  Quintilien  ,  ■  qu*il  en  est  de  Tesprit 
des  enfans  comme  d'un  vase  dont  Tentrde  est  etroite,  on 
rien  n'entre  si  Ton  y  verse  Teau  avee  abondance  et  pre- 
cipitation ,  au  lieu  qu'il  se  remplit  insensiblement  si  Voa 
y  verse  cette  m6me  liqueOr  douceraent ,  ou  niSme  goutte 
a  goutte.  De  cette  premiere  simplicity  le  catechiste  pas* 
sera  peu  a  peu  et  par  degr^s  a  quelque  chose  de  plus  fort 
et  de  plus  relev^ ,  selon  le  progres  qu'il  remarquera  dans 
les  enfans  :  mais  il  aura  toujours  soin  de  s'accommoder 
a  leur  portie ,  de  se  proportionner  a  leur  foiblesse,  et  de 
descendre  jusqu'a  eux ,  parce  qu'ils  ne  sont  point  en  etat 
de  s'^lcver  Jusqu'a  lui. 

Get  eraploi ,  Tun  des  plus  impoftans  qui  soit  dans  It 
ministere  ecclesiastique ,  n'est  pas  ordinairement  assez 
estim^  ni  assez  respect^.  II  est  rare  qu'on  s'y  prepare  avcc 
tout  le  soin  qu'il  merite ;  et  comme  on  en  connote  pea  la 
difficulte  et  Timportance,  on  n^iige  assez  souvenf  Jes 
nioyeus  qui  pourroient  en  faciliter  les  succes.  Quiconqne 
est  charge  de  cet  emploi  doit  lire  avec  grande  attenlioa 
I'admirable  traits  de  S.  Augustin  sur  la  mdthode  d'in« 
5truire  les  catechumenes,  ouce  grand  homme,  apres  avoir 

I  Magistri  hoc  opus  est ,  cum  ad'  <sensim  auUm  infiuenUbua^  vel  tuimn 

hue  rudia  tractabit  ingenia  ,  non  inHillaUs ,  complenlur  :  sic  0Himi 

statim  onertwe  infirmitatem  discen-  puerorum  quantum  accipere  pouMt 

tium  J  sed  temperate  vires  suas  ,  et  videndum  eH.  Nam  majotu  inieUeetm 

md  inteliectum  audientis  descendere,  veiut  parim  aptos  ad  percifneadum 

Nam  ut  vascula  oris  angusti  super-  animos  non  subi^unt^  Quiotii,  lik 

/usam  humoris  copiam  rtspuunt  ,  i ,  csp.  3. 
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donn^  d'excelleiites  r^Ies  siir  cette  mati^re ,  ne  d^daigne ' 
pas  de  proposer  ua  modele  de  la  maniere  dont  il  croit' 
qu'il  faut  leur  apprendre  les  principes  de  la  religion. 

II  me  semble  que  ce  seroit  une  chose  fort  utile  que 
dans  les  diffi^rens  cat^hismes  qui  se  font  dans  une  pa- 
roisse  il  y  ei^t  un  plan  general  et  commun ,  qui  servit 
de  fondement  a  toutes  les  instruction)},  et  qui  en  r^gl&t  la 
inatiire  et  I'ordre,  de  sorte  que  dans  tons  les  cat^chismes 
ce  fussent  toujours  les  ninnies  instructions ,  mais  trait^es 
ayec  plus  ou  moins  d'^tendue  ,  selon  que  les  enfans  se- 
roient  plus  ou  moins  avances.  On  pent  les  diviser  en 
trois  classes ,  dont  la  premiere  seroit  des  enfans  qui  com- 
iDencent ;  la  seconde  de  ceux  qui  out  d^ja  re^u  quelque 
instruction ;  la  troisieme  enfin  des  plus  forts ,  que  Ton 
prepare  a  la  premiere  communion  ,  ou  qui  Tout  faite 
depuis  pen.  Je  suppose  que  dans  chaque  classe  on  y  de- 
menre  deux  ans  ou  environ ,  pendant  lesquels  on  ex-^ 
pliqueroit  anx  enfans  le  plan  dont  }e  parle ,  quel  quHl 
fut  ( car  il  est  bien  juste  de  le  laisser  au  choix  et  a  la  pru- 
dence de  celui  qui  est  a  la  tdte  des  cat^histes ) ,  en  y  joi- 
gnant  toujours  le  cat^chisme  du  diocese.  D'abord  les 
matieres  sont  tralt^es  plus  bri^vement ,  et  en  general, 
parce  que  ce  sont  des  enfans.  Le  catechisme  de  M.  Fleury 
est  excellent  pour  les  commencemens,  et  Ton  peut  le 
regarder  comme  Tex^ution  du  plan  que  S.  Augustin 
donne  dans  son  traits.  Dans  la  seconde  et  la  troisieme 
classe  on  repcte  les  monies  matieres  ^  mais  d'une  maniere 
nouvelle ,  qui  encherit  toujours  sur  le  passe ,  en  y  ajou- 
tant  de  nouveaux  ^laircissemens  et  des  v^rit^s  plul^. 
fortes.  Ne  seroit-ce  pas  la  un  moyen  d'apprendre  la  reli- 
gion a  fond  ?  J*ai  vn  des  enfans ,  m^ie  parmi  les  pau- 
vres,  repondre  sur  des  matieres  tres-difficiles  avec  une 
nettete  merveilleuse  :  ce  qui  ne  pouvoit  venir  que  de 
Ford  re  et  de  la  m^thode  que  le  matt  re  avoit  employes 
en  les  enseignant ,  et  ce  qui  itiontre  que  les  jcunes  gens 
«ont  capables  de  tout  quand  ils  sont  bien  instruits. 

J'avooe  qu'il  n'y  a  rien  de  plus  ennuyeux  ni  de  plus, 
rebutant  pour  un  homme  d^esprlt ,  qui  souvent  a  beaur 
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coup  de  vivacity,  que  d'en&eigner  alnsi  les  premiers 
elemcns  de  la  religion  a  des  enfans  ^  qui  manqaent  aasez 
ordinaireinent  d'ouverture  ou  d'atteniion.  IVlaia  n'a-t-U 
pas  fallu  qu  on  ait  eu  la  in£me  palience  a  notre  ^rd 
quand  il  s'est  agi  de  nous  faire  connottre  les  lettres ,  epeler 
les  syliabes ,  joindre  les  mots  ^  et  qoand  on  noas  a  ap|Nru 
a  nous-mSmes  le  cal^chisme?  '  Est-ce  une  chose  biea 
agr^ble  pour  un  pere ,  dit  S.  Augoslin ,  que  de  balbo- 
tier  des  demi-mots  avec  son  (tls  poor  lui  apprendre  a 
parler?cependantil  en  fait  sa  joie.Uneraere  ne  prend-elic 
pas  pins  de  plaisir  a  verser  dans  la  bouche  de  son  enfant 
un  aliment  proportionn^  a  sa  foiblesse  que  de  prendre 
pour  elle-m^me  la  nourriture  qui  lui  convient  ?  II  fant 
nous  rappeler  sans  cessc  dans  Tesprit  le  souvenir  de  ce 
que  fait  une  poule  qui  couvre  de  ses  plumes  tratnantes 
ses  petits  encore  tendres ,  et  qm,  entendant  lenrs  foibles 
cris ,  les  appelle  d'une  voix  entrecoup^e  pour  les  mettrc 
a  couvert  de  Toisean  de  proie,  qui  enleve  impitoyable- 
nient  ceux  qui  ne  se  r^fugient  pas  sous  les  ailes  de  lenr 

Matth,  a3»  mere.  La  charity  de  J^us-Christ,  qui  a  bien  daigti^  s'ap- 
pliquer  a  lui-m^roe  cette  comparaison ,  a  iii  infininient 

1  Cor.  9,  aa.  P^^"*  ^^^^  '  ^e  n'est  qu'a  son  imitation  que  S.  Paul  se 
rendoU  foible  etvec  les  f bibles  ^  pour  gagner  les  foibles^ 
et  qu'il  avoit  pour  tons  les  fideles  la  douceur  et  la  ten- 

iTfiess,2y  7.  ikesse  d'une  nourrice  et  d'une  mire. 

*  Voila ,  dit  S.  Angustin  ,  ce  qu'il  faut  se  repr^sen- 
ter  a  soi-m£me  quand  on  se  sent  t6ntd  d^ennui  et  de  de* 
gout ,  qu'on  a  de  la  peine  a  descendre  jusqu'a  la  petitesse 
et  a  la  foiblesse  des  enfans ,  et  a  leur  rep^ler  sans  cesse 

» Nhm  delectat ,  nisi  amor  i/jMi-  voce  advocat ;  cujus  bUndas  oIm 

tet,  decurtata  et  mutilala  verba  im-  refugientes  superbly  ptxedafumt  ali- 

murmurare  ?  Et  tamen  optant  komi-  tibus.  De  catechif.  rudib.cap.  x  ct  xu. 

Ttes  fiabere  infantes  quibus  id  exi-  •  Si  usitata  et  parvuUs  congrtien- 

beam  :  et  suauius  est  matri  minuta  lia  sasperepeure  Jaslidiinus,..si^id 

mansa  inspuere  parvulo  filio ,  quoin  infirmitatem  discentium  piget  des- 

jpsam  mandct-e  ac  devomre  gran-    cendere          cogitemus  quid  nobis 

diora,  Non  ergo  rpcedat  de  pectore  prcerogatum  sit  ab  iUc.qm,  cum 

etiam^  cogitatio  gtUliaa  iUius  quee  in  formi  Dei  etset ,  semetiptooi  et- 

languidulis  pennis  teneros  foetus  ope-  joBDivit ,    fonatm  icrvi  acctpienf. 

ritj  et  susurrantes  puUos  confractd  Ibid,  c,  x. 
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des  choses  fort  communes  et  cent  fois  rebattues.  II  arrive 
solvent ,  continue  le  m^me  pere ,  que  nous  nous  faisons 
un  plaisir  singnlier  de  montrer  a  des  amis ,  arrives  nou- 
vellement  dans  la  ville  ou  nous  demeurons ,  tout  ce  qui 
s*y  trouve  de  beau ,  de  rare ,  de  curieux ;  et  la  douceur  de 
Tamiti^  r^pand  des  charmes  secrets  sur  des  chroses  qui 
sans  cela  nous  parottroient  infiniment  ennuyeuses  et  leur 
rend  pour  nous  toute  la  grStce  de  la  nouveaut^. '  Pourquoi 
la  charity  ne  feroit-elle  pas  en  nous  ce  qu^y  fait  Tamiti^ , 
surtout  quand  il  s'agit  de  montrer  et  de  faire  connottre 
anx  hommes  Dieu  m^me ,  qui  doit  £tre  le  but  de  toutes 
nos  connoissances  et  de  toutes  nos  Etudes  ? 

J'ai  cru  devoir  donner  un  pen  plus  d'^tendue  a  ce  qui 
regarde  la  maniire  de  faire  les  cat^hismes,  qui  n'est  pas 
^rang^re  an  but  que  je  me  propose  dans  cet  article ,  d4n- 
struire  les  jeunes  gens  de  te  qui  a  rapport  a  T^loquence'de 
la  chaire.  U  est  temps  de  passer  au  second  devoir  des  pre- 
dicateurs. 

SECOND  DEVOIR  BU  PEEDICATEUR. 

Plaire ,  et  pour  cela  parler  ^une  maniere  omie  et  polie. 

Saint  Augustin  recommande  au  pr^dicateur  de  s^atta- 
cher  avant  tout  et  surtout  a  la  clart^ ,  mais  il  ne  pretend 
pas  qn'il  doive  s*y  bomer.  II  n'a  garde  d^nterdire  a  la 
v^rit^  lea  omemens  du  discours ,  qui'elle  seule  a  droit ' 
d'employer.  ^  II  veut  qu'on  fasse  servir  T^loquence  ha« 
maine  a  la  parole  de  Dieu ,  et  non  qu'on  rende  la  parolef 
de  Dieu  esclave  de  Tdloquence  humaine.  II  salt  que  sou- 
vent  on  ne  pent  arriver  au  coenr  que  piar  I'esprit ,  et  que 
poor  remuer  Tun  il  faut  plaire  a  Tautre.  ^  C'est  une 

'  Quantd  ergo  magi's  delectari  nos  n.  61. 

d^ortet ,  cum  t'psum  Deum  jam  dis-  3  Bonorum   ingeniorum  ingignis 

cere   homines    actedunt ,    propter,  est  indoles y  in  verbis  verum  amare , 

quern  dtscenda  sunt,  qucecumque  non  verba. Quod  tamensifiatin" 

diseenda  sunt?  Ibid.  c.  xii.  suaviter,  ad  paucos  t/uidem  studio^ 

*  Nec  doctor  verbis  serviat  ,'sed  sissimos  suus  pervenitjrucius*  Ibid* 

•%ferba  doctor i,  De  docto.  cbrist.  Ub.  4>  n  • 
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excellente  quality  ,.ftelon  lui ,  de  n'aimer  et      ne  chef^ 
cher  dans  les  mots  que  les  choses  m^mes ,  et  non  te^  | 
toots  :  inais  il  avone  en  mfone  temps  que  cette  quaUt^  i 
est  fort  rare ;  que  si  la  v^rit^  est  montrtfe  nument  et  sim-  | 
plement ,  elle  touche  pea  de  personnes ;  ■  qu'il  en  est  de 
la  parole  comme  de  la  nourritnre  ,qui  doit  £tre  assaison- 
nie  pour  ^tre  re^ue  avec  plaisir ;  et  que ,  par  rapport  a 
Vune  et  a  Tautre ,  il  faut  avoir  dgard  a  la  d^licatesse  dea 
hommes ,  et  donner  quelque  chose  a  leur  goikt. 

C'est  poor  cela  que  les  peres  ont  Hi  bien  <Sloign^  d*ia- 
terdire  a  ceux  qui  soiit  appel^b  au  ministere  de  la  parole 
la  lecture  des  anciens  aut^urs  et  T^^nidition  profane. 
ih  doet     ^'  ^"8™*^^  toutes  les  verity  qui  se  troovent  dana 

l.Sf  It.  '  les  auteurs  paiens  nous  appartiennent ,  et  que  par  conse- 
quent nous  avons  droit  de  les  revendiqoer  comme  noire 
bien  propre ,  en  les  retiraiit  d*entre  les  mains  de  ces  in- 
jnstes  possesseors  podr  en  faire  un  meilleur  Usage.  '  II 
vent  qu'a  Texempte  des  tsra^tites  ,  qtli ,  par  Fordre 
de  Dieu  m^me,  d^pouilterent  TEgypte  de  son  or  et  de  ses 
plus  pr^ieux  v^temens  sans  toucher  a  aes  idoles,  noua 
laissions  anx  auteurs  paiens  leur  profane  langage  et  tears 
soperstitieuses  fictions,  que  tout  bon  chr^tien  doit  avoii" 
en  horreur ;  et  que  nous  leur  enlevions  les  v^rit^  qu'on 
y  trouve  ^  qui  sont  comme  de  Tor  et  de  Targent  ^  tl  leA 
graces  du  discours ,  qui  sont  comme  les  v£temens  des  pen^ 
s^ ,  pour  fai^e  servir  les  uns  et  les  autres  a  la  predication 
de  TEvangile. '  U  cite  un  grand  nombre  de  peres  qui  en 

B  Sed^uontam  inter  sfkaiMmn-' 
nuUtan  gintilUudinm  vescentee  al- 
ette discentesy  propter  fastidia  pluri- 
wtomm  etiam  ipui^  sine  quihus  vivi 
rtbn  poteH  j  alimenta  coruUenda  sunt* 
Ibid. 

*  Sic  doctrinm  omnes  gentilium, 
Hon  solum  aimuUta  et  supentiiiosa 
Jigmenta. . .  qua  unusquisque  nosirtim 
duce  Christo  de  societate  ^entilium 
debet  abominari  atque'deui- 
t  re :  sed  etiam  iiherales  disctplinas 
USUI  veriiaiis  aptiores^  et  qucedam 
mmum  prcectpX^  ifiiliisim*  eon/t- 


went.  • .  qucB  tanquam  auntm  et  ai^ 
gentum  debet  ab  e£s  auferredtristia*' 
nus  ad  usum  jusium  preedicandi 
JEvangelii,  f^estem  quoque  iliomm.., 
mccipereatque  habere  Ucuerit  in  usttm 
com^ertenda  ekristianum.  De  doctn 
ehr.  lib.  a  ,  n.  60. 

'  Nonne  aspicimus  quanto  auro  et 
atgento  et  veste  suffareinatus  exierit 
de  Mgjrpto  Qrprianiu  doctor  suauis' 
simusy  et  marty-r  beatissinms  ?  Ibid. 
B.  61.  Fir eloquentid pollens  tt\ 
t/'rio*  S.  HieroB. 
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^ttt  hit  cet  usage,  a  Texemple  de  Moue  mftme ,  qui  fat 
anstruit  avec  soin  dans  toute  la  sagesse  des  Egyptiens. 

Saint  J^r6me  traite  la  m^me  matiere  avec  encore  plus 
d^etendue ,  dans  une  belle  lettre  '  ou  il  se  defend  contre 
les  reproches  de  ses  adversaires,  qui  lui  Toiuloient  faire  un 
crime  de  ce  qu'U  eniployoit  dans  ses  Merits  r^rudition 
profane.  Apres  avoir  indiqu^  plusieurs  passages  de  TEcri- 
ture  ou  Ton  cite  des  auteurs  paiens ,  il  fait  un  long  d^- 
viombrement  des  dcrivains  eccl<isiastiques  qui  en  ont  aiissi 
fait  valoir  les  t^moignages  pour  la  defense  de  la  religion 
chretienne.  Entre  les  ^rivains  sacr^s  il  avoit  nommtf 
S.  Paul  f  qui  cite  plusieurs  endroits  des  poetes  grecs. 
«  *  C'est  ( dit-il )  qu'il  avoit  appris  du  veritable  David  a 
«  arracher  d^entre  les  mains  des  ennemis  leurs  armes  pour 
«  les  combattre,  et  a  couper  la  t£te  du  superbe  Goliath 
«  de  sa  propre  ^p^e.  » 

II  est  done  fort  a  souhaiter  que  ceux  qui  sont  destio^ 
au  miaistere  de  la  predication  aieut  d'abord  puis^  Telo-* 
quence  dans  les  sources  m^mes ,  c^est-a-dire  dans  les  an* 
teurs  grecs  et  latins,  que  Ton  a  toujours  regard^  comme 
les  maitres  dans  Tart,  de  bien  parler.  ^  L'orateur  sacriS 
doit  avoir  appris  d'eux  a  dispenser  a  propos  les  omemens 
du  discours ,  non  pour  plaire  simplement  a  Tauditeur ,  et 
«ncore  nioins  pour  se. faire  de  la  reputation,  motifs  que 
la  rhetorique  paienue  m£me  a  jug^s  indigiies  de  son 
t>rateur ;  mais  pour  rendre  la  v^rite  plus  aimable  anx 
homraes,  en  la  leur  rendant  plus  agr^able ;  et  pour  les 
engager  par  cet  espece  d'appSt  innocent  a  en  godter  plus 

'  Qiuens  cur  in  oputcuUs  nostris  pandum ,  sed  ut  rebus  quee  uiililer 

ieeutarium  UUtraram  intmtiim  po-  honeslhque  dicuntur. . . .  aliquant^ 

snamus  exempla ,  et  candortm  ^ccU-  promptiiia  et  delectatione  ipsa  elocu- 

sifls  ethnicorum  tont^bas  ip6Huamus»  tionis  accedat ,  iW  (enacitks  adha- 

S,  IlicroD.  epiit.  ad  MagRuaik  reseat  assensus. . .  Jiajit  utetiam  tent- 

a  Didieerat  d  vero  David  ex  tor-  penati  generis  omalu  non  j'actanter, 

^uerede  maaUuts  hoetium  gUdimm ,  sed  prudenter  utamur^  non  e/usjine 

«^  Golim  superbissimi  caput  propria  conUntiy  quoUmtummododeleclatur 

mucrone  truncare.  Ibid.  auditor :  sed  hoc  potius  agentes  ,  ut 

'  Jliud  t  quod  -agilur  genere  tem^  etiam  ipso  ad  bonum,  quod  persua- 

peratOf  id  est ,  ut  eloquenlia  ipsa  de*  dere  volumus,  adjuvetur.  S.  Aug.  dt 

4et.  iet,  non  est  propter  se  ipsum  usur'  doctr.  dir.  Ub.  4^  n*  55. 
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volontiers  la  sainte  doucenr^  et  a  en  pratiqaer  plus  iidele- 
nient  les  salutaires  lemons. 

Tootle  monde  sail  que  I'^loquence^dc  S.  Ambroise 
prodnisit  cet  efFet  snr  I'esprit  d'Augustin  encore  enchant^ 
des  beaut^s  de  T^loqiience  profane.  '  Ce  grand  ^veqne 
pr^choit  ason  peuple  la  divine  parole  avec  tant  de  graces 
et  de  charmes,  que  tons  les  auditeurs,  comrae  par  iine 
sarnte  ivresse  ,  etoient  ravb  et  enleves  hors  d'enx-ni^nies. 
*  Aiigastin  ne  cherchoit  dans  ses  predications  que  les  agre- 
mens  du  discours  ,  et  non  la  solidite  des  choses  :  niais  il 
n'^toit  pas  en  son  ponvoir  de  faire  cette  separation.  II 
croyoit  n^ouvrir  son  esprit  et  son  coeur  qu*a  la  beaute  de 
la  diction  :  mais  la  virit^  y  entroit  en  nn^me  temps,  et 
elle  s'en  rendit  bient6t  la  maitresse  absolue. 

II  fit  lni-m£nie  dans  la  suite  un  pareil  usage  de  Telo- 
quence.  On  voit  dans  la  plupart  de  ses  sermons  que  le 
peuple  9  ravi  en  admiration  ,  se  r^crioit  et  applaudissoit. 
II  etoit  bien  eloign^  de  rechercher  et  d*aimer  ces  applao- 
dissemens  :  son  humility  sincere  et  profonde  en  etoit 
v^ritablement  afflig^e ,  et  lui  fais^it  craindre  la  contagion 
secrete  et  subtile  de  cette  vapeur  empoisonnee.  ^  Mais 
d'ou  peuvent  venir  de  si  fr^quentes  acclamations ,  sinon 
de  ce  que  la  verity,  mise  ainsi  en  Evidence ,  et  placde  dans 
tout  son  jour  par  un  homme  solidement  eloquent,  charme 
et  enleve  les  esprits? 

Je  ne  puis  m^emp^cher  ici  d^exfaorter  les  lecteurs  a  se 
donner  la  peine  de  lire  un  petit  traits  de  M.  Amaud, 
qui  a  pour  titre  :  RSflexions  sur  Viloquence  des  pridica- 
ieurs.  II  y  T^fute  une  partie  de  la  preface  que  M.  Dubois, 
son  ami,  avoit  mise  a  la  t^te  de  sa  traduction  des  sermons 


^  Veniad Ambrxmum  episcopum, • 
cujus  tunc  eloquia  strenue  nUnistra" 
bimtcLdipemfiumentituL.,  etsobriam 
vini  ebriettuem  populo  tuo.  Goofett. 
lib.  5,  cap.  1 3. 

*  Cum  non  tatagerem  ducere  quce 
dicebat ,  sed  tantum  quemadmodum 
dicebataudire,.,.  veniebant  in  ani' 
mum  meum  simul  cum  verbis  quce 
diligebam  res  ttiam  quas  neglige^ 


ham  :  neque  enim  em  dirimere  p^e* 
ram.  Et  dum  cor  apertrem  ad  exci- 
piendumquitm  disertediceretypariier 
intrahat  et  qutUn  vere  diceret.  Ibid, 
cap.  i4. 

3  Unefe  autem  crehrb  et  muitum 
accUmalur  ita  dicemibus  ,  nisi  quia 
Veritas  sic  demonstrala  ,  sic  dt/ensa% 
sic  invicta  delectat  ?  De  docf  r.  cbr. 
lib.  4  ^  ^* 
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de  S.  AognHiii ,  ou  il  pr^tendoit  montrer  que  la  nianiere 
de  prteher  de  la  plupart  des  pr^catears^oit  contraire  a 
celie  de  ce  saint  docteur,  en  ee  qn'on  y  faisoit  trop 
d'usage  de  T^loqaence  hamaine,  qu'il  croyoit  ne  devoir 
pas  £tre  employee  dans  les  predications.  Cette  preface 
avoit  dbloui  beaucoup  de  personnes ,  et  avoit  re^u  de 
grands  applaudissemens.  On  fat  fort  ^tonn^ ,  quand  le 
petit  traits  de  M:  Amand  parut,  de  voir  qaelle  Aoit 
presqne  tont  entiere  fondee  sur  de  faux  principes  et  stir 
de  fanx  ra^sonnemen^.  II  est  ntile  et  agr^able  de  comparer 
ensemble  ces  deax  ouvrages ,  en  lisant  d'abord  la  preface , 
ponr  voir  si  Ton  y  remarqnera  soi-m^me  quelqnes  de- 
fauts,  en  examinant  ensuite  la  refutation  ,  pour  juger  si 
elie  est  solide  et  appuy^e  sur  de  bonnes  raisons. 

*  Le  principe  que  j'ai  ^tabli  en  suivant  les  regies  de 
S.  Augnstin ,  que  Torateur  chr^tien  peut  et  doit  m^me 
chercher  a  plaire  a  Fauditeur ,  a  besoin  d'etre  renferm^ 
dans  de  certaines  bomes ,  et  deniande  qnelque  ^laircisse- 
inent.  II  y  a  dans  la  predication  dent  d^fauts  a  ^viter : 
dont  Tun  est  de  trop  rechercher  les  ornemens  et  les  griices 
du  discourt^,  et  Tautre  de  les  trop  n^gliger.  Je  dirai 
quelque  chose  de  Tun  et  de  I'autre  de  ces  d^fauts. 

PREMIER  DEFAUT. 

Trop  rechercher  les  omerrtens  du  discours. 

C'est  une  disposition  bien  condamnable  dans  un  ora- 
tear  chr^tien  que  de  songer  davantage  a  plaire  a  son  au- 
diteur  qu'a  Pinstrtiire ;  de  plas  s'occuper  des  mots  que  des 
choses ;  de  trop  compter  sur  son  travail  et  sur  sa  prepara- 
tion ,  d'enerver  la  force  des  v^rites  qu^il  aimonce  par  une 
affectation  puerile  de  pens^es  brillantes ;  enfin  de  frelater 
iet  de  corrompre  la  parole  de  Dieu  par  an  melange  vicieux 
de  frivoles  ornemens. 

'  Saint  Jer6me,  dont  le  goAt  pour  I'eioquence  et  pour 

«  Nolo  te  declaniatorem  esse  et  ra-  .  Verba  vohere ,  tt  celeritate  dicen- 
iulamy  garmlunujue  sine  txuione,,,^    di  apud  impetitum  vulgui  admira- 
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les  graces  du  discours  esl  cbnna ,  ne  pouvoit  sonffrir  qtie 
Torateur  chr^tieo ,  D<^gligeant  de  s'instriiire  Ini-m^me  et 
d'in$truire  les  autres  da  fond  m^e  des  vifrites  de  la  re- 
ligion«  s'occupAt  uniquement,  cbmme  tin  d^lamatenr, 
du  soin  de  plaire;ni  que  Tanguste  i^loquence  de  la  chaire 
diginiT&t  en  tuie  vaine  ponipe  de  paroles ,  capable  tout 
au  plus  d  exciter  quelques  l<igert  applaudisseniens.  Saint 

^ommenu  Ambroise  pensoit  comme  lui,  et  vouloit  qb'on  banoit 
absolument  de  la  predication  cette  sorte  de  parnre  qui 
n'est  propre  qu'a  affoiblir  les  pens^es.  jiufer  mihi  lenocir- 
nia  fucumque  verborum^  quia  solent  tnetvare  senteniias. 

Dieu  nous  marque  dans  Eukhiel  combien  il  d^testoit 
la  nialheureuse  disposition  des  Israelites  captifs  a  Baby- 
lone  , '  qui ,  au  lieu  de  profiler  des  tristes  predictions  que 
son  proph^te  leur  faisoit  de  sa  part,  et  d>n  Itre  utile- 
ment  effray^s ,  alloient  Tentendre  nniquement  pour  !• 
plaisir,  comme  on  va  a  un  concert  de  rausique.  Quels 
reproches  n'eut-il  point  faits  au  prophete  m^me,  si  par 
sa  faute  il  eut  donn^  lieu  a  un  si  indigne^  abus ,  en  ne 
s'appliquant  qu'a  flatter  Toreille  de  ses  auditeurs  par  nne 
douce  harmonie  et  un  vain  son  de  paroles !  C'est  la  pein- 
ture  naive  de  ces  sermons,  dont  il  ne  reste  rien  que  le 
sterile  souvenir  du  plaisir  qu'on  a  eu  en  les  ^coutant. 

Un  paien  se  plaignoit  de  ce  que  de  son  temps  ces  sortes 
de  d^lices  et  d'am^nittis  du  style ,  qui  doivent  ^tre  riser- 
v^es  pour  des  matieres  moins  graves  et  moins  serieuses,. 
avoient  fait  une  espece  de  violence  au  bon  sens  et  a  la  droite 
raison ,  et  s'^toient  empar^  coknme  par  force  des  causes 
m^me  ou  il  s'agissoit  des  biens  et  de  la  vie  des  hommesi 
In  ipsa  capitis  aui  forlunarum  pericula  irrupii  volupias. 

QurntiL £.4»    Combien  plus  ce  ra^me  abusseroit-il  condamnabledans. 

des  discours  de  religion,  ou  Ton  traite  les  matieres  les 
plus  graves  en  m^me  temps  et  les  plus  effrayantes!  ou 
.  Ton  se  propose,  par  exemple,  d'intimider  salutairemeni 
et  d'abattre  le  pe'cheur  en  lui  repr^sentant  les  horreurs 

tionem  suijacere y  indoctomm  komi"    qu^d  suavi  dulcique  sono  canitur: 
num  Asi .  S .  H  icroo .  c pisloL  ad  Nepot .    et  audiunt  verha  tua ,  ct  uonjaciunt^* 
5  Et  es  eis  quasi  carmen  musicum »    Ezcch.  33 ,  02 . 
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d'ane  niort  plus  prochaine  peut-^tre  qu'il  ne  pense,  le  cri 
du  sang  de  Jdsus- Christ  qui  demande  vengeance  d'avoir 
i\6  si  long-temps  profane,  la  colere  d'un  Dieu  justenient 
irrit^  pr^te  a  dclater  sur  sa  t£te ,  et  Tenfer  ouvert  sous  ses 
pieds  pour  Tengloiirir?  '  Au  milieu  de  si  grandes  v<$rit^, 
un  pr^dicateur  est-il  excusable  de  ne  s'occuper  qu'a  faire 
4ine  vain  ^talage  d'^locution ,  a  chercher  des  pens^es  bril- 
4antes ,  a  arrondir  des  pi^riodes ,  a  entasser  de  vaines  fi^ 
^ures?  Que  deviennent  cependant  cette  douleur  et  cette 
tristesse  dont  il  doit  6tre  p^n^trd  en  parlant  de  tels  sujets, 
«t  qui  devroient  ne  faire  de  tout  son  discours  qu'un  con- 
tinuel  g^missement?  N'aurqit-on  pas  lieu  de  s'indigner 
Vil  se  mettoit  en  peine  de  montrer  de  Tesprit,  et  s'ii  avoit 
le  loisir  de  songer  a  faire  le.  beau  parleur  dans  un  temps 
il  ne  faut  que  tonner,  foudroyer,  et  employer  ies  mou-- 
semens  ies  plus  vifs  et  les  plus  animus? 

SEGOVD  BEFAUT. 

Trap  n/gligtr  les  ornemens  du  discours,  . 

II  y  a  un  autre  d^faut  en  matiere  de  predication  beau« 
coup  plus  commun  que  le  premier ,  et  qui  a  des  suites 
infiniraent  plus  pernicieuses :  c'est  de  trop  n^gKger  le  ta- 
lent de  la  parole ;  de  ne  point  assez  respecter  son  audi-* 
loire;  de  se  presenter  devant  lui  presque  sans  auame  prd* 
paration;  de  dire  les  choses  comme  elles  viennent  sur-le* 
champ,  souvent  sans  ordre,  sans  choix,  sans  justesse;  et 
par  cette  negligence  affectde,  d'inspirer  af  se3  auditeurs  du 
degoAt  et  du  m^pris  pour  la  parole  de  Dien,  qui  est 
digne  par  elle^m^me  de  s'attirer  Testime  et  le  respect  des 

*  An  quisquism  tuUrit  rtum  in  tU9  ^  et  idem  trigUtuJS  vubuM  9$rvabi^ 

liiscrimine   capitis,   decurrentibue  tur?,..  Commot'eatitr'ne  quisquam 

periodis  ,  qiihia  latusimis  locis  sen-  ejus  Jbrtund  quern  tumidum  ac  sut 

tenlusque  dicentem'? . .  *  Qu6 /uge-  jactdntem ,  et  ambitiosuminstitorem 

ri^^erim  dolor  Hie?  IJbi  lacrjrmm  eioquentioB  in  ancipiti  sorte  videat? 

suMiterint?    Undk  se  in  medium  Non  imd  oderit  reum  verba  aucupoff 

turn  secura  observatio  arlium  mise-  tern ,  et  anxium  de Jamd  ingenii,  et 

ritPNon  ahexordio  usque  ad  uUi-  cui  esse  disertQ  vwet?  QuiotilJil), 

mam  vgcem  cQntinuus  quidam  gemi-  » i  ^  c.  i . 


Digitized  by 


6o6  TftAITf  ETUDES. 


1 


hommes,  et  qui  devroit  faire  leor  plus  solide  gloire  d 
lenr  plus  douce  consolation. 

Le  but  que  se  propose  tout  pasteur ,  toot  prddicatear, 
en  parlant  anx  fideles,  est  de  ies  persuader,  pour  les  porter 
a  la  vertu  et  les  d^toumer  do  vice :  mais  tons  ne  pren- 
nent  pas  les  raoyens  propres  pour  parvenir  a  ce  but,  et  ne 
s'appliqoent  pas  a  parler  d'une  nianiere  capable  de  per- 
suader. C'est  ce  qui  £ait  la  difference  des  bons  et  des  raau- 
vais  pr^dicateurs.  Les  uns,  comrae  dit  S.  Augostin,  le  font 

Dedoc\ch.  gT*>ssierement,  d^sagrdablement,  froidenient,  ohiusi,  de- 

I'  4,   7*    formiter^  fri^d^ '  ^  aotres  le  font  ingtSaieusement ,  agrea- 
blement,  forteraent,  acuii,  ornaie,  vehmunter. 

Le  salttt  de  la  plupart  des  chr^tions ,  aussi-^bien  que  la 
foi ,  est  attache  a  la  parole :  mais  cette  parole  doit  £tre 
manide  avec  art,  avec  habilete,  pour  lui  preparer  une 
entree  dans  les  esprits.  L'orneroent  du  disconrs  est  nn  d«s 
nioyens  propres  a  produire  cet  effet ;  et  la  raison  en  est 
bien  claire.  11  faut  que  Tauditeur  non-seulement  entendc 
ce  qu'on  dit ,  mais  qu41  T^coute  volontiers^  volumus  non 
V  56  solum  intelligenier ,  veritm  eticun  libenier  audiri.  Or  coni- 
raent  ^coutera-t-il  volontiers,  s'il  n'est  attire  et  gagne  par 
Tamorce  du  plaisir?  Quis  ienetur  ut  audiat,  si  non  deUc- 

'  N.  58.    iaiur?...  Quis  eum  (oratorem)  velii  audire ,  nisi  audi- 
y  56.    torem  nonnulld  etiam  suavitate  detineai?  Cet  oruement 
n'exclut  point  la  simplicity  du  discours :  car  il  ne  faat 
pas  une  simplicity  rude  et  grossiere,  qui  rebate  et  fatigue  : 

Jbid.  nolumus  fastidiri  etiam  quod  submisse  dicimjus.  II  y  a 
un  milieu  entre  un  style  recherche ,  fleuri ,  brillant,  et 
un  style  bas,  rampant,  neglige:  et  ce  milieu  est  T^loquence 
qui  convient  a  un  pasteur.  Ilia  quoque  eloquentia  generis 
A.  57.  temperati  apud  eloquentem  ecclesiaslicum ,  nec  inarnaia 
relinquiiur,  nec  indecenier  omainr. 

Les  fideles  seroient  tout  autrement  instruits  qu'ils  ne 
le  sont.,  s'ils  assistoient  r^gulierement  aux  pr6nes  de  leurs 
paroisses;  ce  qui  est  pour  eux  un  devoir  d'une  plus  ^^^^^ 
obligation  qu'on  ne  pense ;  et  si  les  prdnes  se  faisoient 
comme  il  faut ,  ce  qui  n'en  est  pas  un  moins  essentiel 
pour  les  pasteurs.  Quelle  douleur,  qi^Ue  peine  pour  ceox 
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qui  ont  ^quclque  i<l<^e  de  i'lniportaoce  de  ce  ministei-e 
de  voir  le  plus  souvent  leur  auditoire  vide,  ou  tres-peii 
rempli ,  et  d'avoir  peut-£tre  a  se  reprocher  que  c'est  leur 
nianiere  de  parler  froide,  languissanie,  ennuyeuse,  et  son- 
vent  trop  longue,  qui  rebute  et  ^carte  les  auditeurs!  lU 
maijquent  par  la  a  la  fonciiou  la  plus  importante  de  leur 
^tat.  lis  trompent  Tattente  des  peuples,  qui  accourent  avec 
avidite  pour  remplir  leurs  besoins,  et  qui  sont  obliges  de 
s^en  retourner  a  jeiin.  lis  avilissent  la  parole  de  Dieu  par 
la  maniere  neglig^  dont  ils  I'annoncent,  et  ne  la  foat 
plus  regarder  qu'avec  mepris  et  d^go6t.  Ils  d^shonorent 
la  majesty  divine  dont  ils  tiennent  la  place ,  et  dout  ils 
sont  les  anibassadeurs;  et  ne  font  point  d'attention  qu'un  Pro  christQ 
envoy^  d'un  prince  qui  en  useroit  ainsi ,  seroit  ^^i^^i^ fj^0nuf\ 
avec  ralson  par  son  maitre  comme  un  pr^varicateur. 

Ils  sont  bien  eloignes  de  la  disposition  de  cet  orateur  Pericles. 
grec  qui  ne  parloit  jamais  2^u  peuple  qu'il  ne  s'y  f&t 
beaucoup  prepare,  et  qu'il  n'eut  prie  les  dieux,  avant  que 
de  sortir  de  sa  maison,  de  ne  pas  permettre  qu'il  lui  ^chap- 
p&t  une  seule  parole  qui  Mt  indigne  de  son  auditoire  : 
et  de  celle  de  I'oratenr  romain ,  qui ,  tout  habile  qu'il 
dtoit,  declare  '  qu'il  ne  plaidoit  jamais  aucune  cause  sans 
s^y  £tre  dispose  avec  tout  le  travail  n^essaire.  Je  n'ose- 
rois  niarquer  clairement  de  quels  termes  se  sert  ^  Qnin- 
tillen  pour  gondamner  la  negligence  d'un  avocat  qui  man- 
queroit  a  ce  devoir  essentiel  a  s^  profession ,  et  q^i  Test 
beaucoup  plus  a  celle  d'un  jqiinistre  de  la  parole,  d'ou 
df^pend  le  salut  des  peuples. 

Je  sals  que  Taccablement  des  affaires,  presque  inevitable 
aux  pasteurs  sdrieusenxeat  appliques  a  leurs  devoirs,  leur 
laisse  quelquefois  pen  de  temps  pour  preparer  lews  dis*  ^ 
rours;  mais  il  ne  s'agit  pas  ici  de  pieces  d^eloqqence  tra- 
yaillees  et  polies  avec  un  extreme  soin ,  qui  demandent 

■  j4d  illam  causarum  of  cram  nun"  que  enim  solum  negligmtU « ted  et 

quam  nisi  paratut  et  meditatus  ac-  mali ,  et  in  susceptd  causd  perfidi  ac 

cedo.Lib.i  deleg.n.  is.  proditoHs  est  y  pejiu  agere  tfuam 

*  j0eret  ad  dicendum  caret  «em-  po$sit.  Quialil.lib*  la,  cap. 9. 
per  quaniittn  plurinum  potent,  A>- 
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un  long  travail ,  el  par  consequent  un  grand  loisir.  Vn 
pastear  qui  avec  quelque  fonds  d'esprit  a  de  I'etude  ei  de 
la  lecture,  et  qui  joint  a  ces  qualit^s  un  grand  zele  poor 
le  salut  des  fideles,  ae  manque  jamais  de  r^ossir  et  d'etre  • 
goAt^  par  le  peuple,  quand  il  met  de  I'ordre  dans  ses  dis* 
cjors,  qu'il  dit  des  choses  solides  et  tonchantes ,  qu-il  les 
appnte  de  passages  tir^s  de  rEcrlture^  et  qu'il  a  soin  de 
se  renfiermer  dans  des  bornes  raisonnables  pour  ne  point 
fatiguer  son  auditoire.  Un  telle  preparation  n*emporte  pas 
beaucoup  de  temps  et  est  d^qn  devoir  indispensable. 

Y  a-t-il  dans  le  minist^re  eccl^siastique  qtielque  fooc* 
tion  qui  paroisse  plus  importante,  plus  n^cessaire,  plus 
digne  du  zele  pastoral  que  le  soin  des  pauvres ,  et  celui 
d'ikdministrer  les  sacremens?  Cependant  d'un  cdt^  nous 
voyons  que  les  apdtres,  assembles  en  corps  pour  remedier 
aux  plaintes  que  la  dispensation  des  aumdn^  avoit  fail 

^cf .  6. 3.  naitre  parmi  les  fideles,  se  croyoient  oblige  de  renoncer  I 
ce  minist^re,  quelque  saint  qu'il  Mt,  plutdt  que  de  quitter 
la  predication  de  la  parole  de  Dieu',  dont  iis  ^toient  char- 
ges sp^cialement  et  pr^Fi^rablement  a  tout  le  reste :  et  de 
I'autre,  S.  Paul,  si  instruit  des  devoirs  de  rapostolat,et 
si  infatigable  dans  le  travail,  declare  nettenient  que  J^sus^ 
Christ  ne  Va  point  ewoye pour  baptiser,  mats  pour  prScher 
fEi^angile.  Le  ministire  de  la  predication  est  done  la  prin* 

Cor  I  I-  ^*P^^®  fonction  des  ap6tres,  des  ^vftques,  eFde  tons  les 
''pastenrs;  a  laquelle  ils  doivent  donner  toute  Vapplication 
dont  ils  sont  capables,  en  ^artant  avec  une  sevdrit^  in- 
flexible tout  ce  qui  est  incompatible  avec  ce  premier  et 
ce  plus  essentiel  de  leurs  devoirs. 

C'est  le  pr^cepte  et  Texemple  que  nous  ont  donn&  \m% 
les  grands  saints  qui  ont  fait  tant  d'honneur  au  christia-* 
nisme  par  leurs  savantes  et  doquentes  pr^d^tions,  qnoi- 
que  la  plupart  fussent  places  dans  les  plus  grands  sieges  de 
TEglise,  et  fussent  occup^s  a  la  d^fendre  contre  les  h^r^sies, 

Oral.  i5.  Saint  Gr^goire  de  Nazianze,  plein  de  m^pris  pour  Vzf* 
rangemenl  des  paroles  et  pour  les  vaines  delicatesses  da 
discours,qni  ne  servent  qu'a  flatter  Toreille,  ^toit  bien  eloi^ 
gne  de  n^gliger  ce  que  I'^loquence  pouvoit  avoir  d'utile, 
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comme  il  le  marque  en  plus  d'un  endroit.  «  Je  ne  roe  Omt.  3. 
«  suis  reserve  (dit-il)  qoe  T^loquence ,  et  )e  ne  repens 
«  point  des  peines  et  des  fatigues  que  j'ai  souffertes  sur 
«  mer  et  sur  terre  pour  Tacqu^rir.  Je  souhaiterois  pour 
«  mes  amis  et  poor  moi  que  nous  en  possddassions  toute  la 
«  force. . .  C'est  de  tons  mes  biens  le  seul  qui  me  soit  restd. 
«  Je  TofiBre ,  je  le  devoue ,  je  le  consacre  a  mon  Dieu.  La 
«  voix  de  son  commandement,  et  le  mouvement  d^  son  es* 
«  prit,  m'ont  fait  abandonner  toutes  les  autres  choses,  pour 
«  faire  avec  la  pierre  pr^cleuse  de  l^vangile  un  ^change 
«  de  tout  ce  que  je  possedois.  Je  suis  done  ainsi  devenu , 
•  ou,  pour  mieox  dire,  je  desire  ardemment  de  devenir 
«  cet  heureux  marchand  qui ,  avec  des  choses  viles  et  pi- 
«  rissableSy  en  ,achete  d'excellentes  et  d'eternelles.  Mais 
tt  comme  ministre  de  la  parole ,  je  m'attache  uniquement 
«  a  Tart  de  parler.  J'en  fais  mon  partage,  et  je  ne  Taban- 
«  donnerai  jamab. . .  »  Dans  un  autre  endroit,  il  remercie  onu.  a;, 
son  people  de  ce  que ,  par  son  ardeur  incroyable  pour  la 
parole  de  Dieu ,  il  le  consotoit  des  discours  injurieux  et 
pleins  de  malignite  que  la  jalousie  de  ses  ennemis  r^pan- 
doit  contre  son  Eloquence,  qu'il  avoit  apquise  dans  T^- 
tnde  des  auteurs  profanes ,  mais  qu'il  avoit  ennoblie  par 
la  lecture  des  livres  sacres,  et  par  le  bois  vivifiant  de  la 
croix,  qui  lui  avoit  6t^  tout  ce  qu'elle  avoit  eu  d'amer- 
tume.  Et  il  ajoute  qu'il  n'dtoit  pas  du  sentiment  de  beau- 
coup  d'autres ,  qui  vouloient  qu'oh  se  contenti^t  d'on  dis- 
cours sec,  simple,  sans  ornement ,  sans  ^l^vation  ;  qui  cou- 
vroient  leur  par^sse  ou  leur  ignorance  par  un  m^pris  66- 
daigneux  de  leurs  adversaires,  et  qui  prdtendoient  en  cela 
imiter  les  apdtres ,  sans  considerer  que  les  miracles  et  les 
prodiges  leur  tenoient  lieu  d'^loquence. 

>  Saint  Ambroise,  dans  Vendroit  m£me  ou  il  recom- 
mande  que  le  discours  d'un  eccl^siastique  soit  pur,  simple, 

'  Saint  Qr^goire  de  Natianze  avoit  cida  ,  att^ue  manifesta  ,  plena  gra- 

h\l  plusieurs  voyages  pour  allcr  t^tii-  vitatis  et  ponderis  ,  non  afftctaiA 

di«r  reloquence  sous  les  plus  habiies  clegantid  ,  sed  non  intermissd  ^r<i* 

mattres.  tid,  Oflic.  lib.  i ,  cap.  aa.  >  ' 

'  Oralis  sit  pura  f  simplex  ^  dilu' 
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clair,  plein  de  poids  et  de  gravity ,  ajoote  que,  conime  inele- 
gance n'y  doit  point  6tre  affect^ ,  il  ne  faut  pas  aussi  y 
m^priser  Tagr^ment.  Et  il  pratiqua  toujoors  lui-aitoc 
ce  qu'il  avoit  eoseignti. 
Y  eut-il  jamais  un  pasteur  plus  occup^  que  saint  Au- 
hpisu  ;3.  gustin  9  et  pins  d^vou^  aux  bonnes  oeuvr^  ?  Mais  son 
zeie,  non  moins  ^lair^  que  fervent^  ne  deroboit  rien  dii 
temps  qit'il  lui  falloit  pour  preparer  les  choses  n&essaires 
a  rinstraction  des  fideles.  II  paroit  qoe  dans  les  coauuea- 
cemens  ses  sermons  ^toient  ^rits  mot  a  mot ,  et  appris 
par  coeur,  parce  qu'il  avoit  alors  pins  de  temps,  et  plus 
de  besoin  d'user  de  cette  pr^aution.  Dans  la  soite,  il  se 
contenta  de  chercher  ie  sens  des  endroits  de  TEcriture 
qu'il  avoit  dessein  d'expliqoer ,  d'approfondir  les  veritcs 
qu'ils  contenoient,  et  de  trouver  les  passages  ndcessaires 
pour  les  appuyer  et  les  ^claircir :  et  cette  recherche  ne 
laissoit  pas  de  lui  coi^ter  beauconp,  anssi-bien  que  la 
fatigue  de  parler,  comme  il  le  marque  hii-m^me  a  la 
fin  dn  quatri^me  discburs  qu'il  fit  sur  le  psanme  io3  : 
magno  labore  quofsiia  ei  iwenta  sunt,  magna  labare  nun- 
iiaia  et  dispuUUa  sunt:  sit  labor  nosier  fructuosus  tfobis, 
et  benedicat  anima  nostra  Dominum.  L'ardeur  insatiable 
de  ses  auditeurs  pour  T^outer  est  un  garant  bien  sdr 
du  talent  qu'il  avoit  pour  la  parole ,  et  du  soin  qu'il  y 
donnoit. 

J'ai  reserve  expres  saint  Chrysost6me  pour  le  dernier 
de  mes  temoins ,  parce  qu'il  est  I'un  des  peres  qui  ont  le 
plus  insist^  sur  la  matiere  que  je  traite.  Dans  son  beau 
traite  sur  le  sacerdoce,  qui  est  regards  avec  raison  oomme 
son  chef-d'oeuvre,  il  ^tablit,  comme  un  principe  incon- 
testable, que  la  principale  partie  du  devoir  des  evtques, 
ct  par  consequent  de  tons  les  pasteurs ,  consisle  dans  Tin- 
struction  qui  se  donne  par  la  parole,  parce  que  c'csl  par 
elle  seule  qu'ils  sont  en  ^tat  d'enseigner  aux  fideles  les 
v^rit^s  de  la  religion ,  de  les  animer  a  la  vertu ,  de  les 
retirer  du  vice,  et  de  les  soutenir  dans  les  rudes  ^prenves 
qu'ils  ont  a  soufFrir ,  et  dans  les  combats  qu'ils  ont  a 
livrer  tous  les  jours  contre  les  ennemis  de  leur  salut.  Sans 
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ee  seconrs,  line  panvre  eglise  est  semblable  a  uoe  ville 
attaquee  de  toates  parts ,  et  qui  se  trouve  sans  defease; 
oo  a  un  vaisseau  battu  de  la  temp^te,  et  qui  est  sans  pi- 
lote.  La  parole,  dansia  bouche  du  pasteur,  est  comme  16^ 
p6e  dans  la  main  d'un  capitaine;  mais  cette  ^p^e  demande 
d'etre  xnani^  avec  art  et  avec  adresse:  c'est-a-dire,  pour 
parler  plus  claireroent ,  '  qii'un  pasteur  doit  se  pr«^parer 
avec  beaucoup  de  soin  aux  predications  et  aux  autres  dis- 
cours  qu'il  est  obligi^  de  faire  en  public,  et  qull  doit  em- 
ployer tous  ses  efforts  pour  acqu^rir  ce  talent,  poisque  c'est 
de  la  que  depend  le  salut  de  la  plupart  des  ^es  qui  lui 
sont  coafi^es. 

Mais,dit-on,si  cela  est  ainsi,  pourquoi  saiiU  Paul  ne 
s'est-il  point  souci^  d'acquerir  ce  talent  ?  et  pourquoi  ne 
rougit-il  point  d'avouer  qu'/V  est  ignarani^  et  peu  instruU  imp^nu 
pow  la  parqle  :  €t  eela  en  ecrivant  aux  Corintbiens,  qui  Gor!^u 
faisoient  tant  de  cas  de  T^lpquence  ?  n 

Cette  parole,  dit  Saint  Chrysost6me,  dont  ou  n'a  point 
p^Q^tr^  le  sens  ni  connu  la  profondeor,  en  a  tromp^ 
plusieurs,  et  a  servi  de  pr^texte  et  de  voile  a  leur  pa- 
resse.  Si  saint  Paul  etoit  ignorant,  coaune  vous  le  pr^* 
tendez,  comment  a-t*il  confondu  les  Juifs  deDamas, 
n^ayant  point  encore  &it  de  miracles?  Comment  a-f-il  ter- 
rass^  les  Grecs?  et  pourquoi  se  retira*t-il  a  Tarse?  Ne  fut^ 
ce  pas  apres  en  £tre  demeur^  tellement  victorieux  par  la 
puissance  de  la  parole,  que,  ne  pouvant  souffrir  la  honte 
d'etre  vaincus ,  ils  r^solurent  de  le  faire  mourir?  Dequoi 
se  sen4t*il  pour  combattre  et  pout  disputer  contre  ceux 
d'Antioche  qui  s'efforjoient  d'embrasser  les  c^r^monies 
des  Juifs?  Ce  s^nateur  de  TAreopage,  qui  demeuroit  dans 
la  ville  du  nionde  la  plus  superstitieuse  et  la  pins  savant e, 
ne  le  suivit*-il  pas  avec  sa  femme,  apres  avoir  oui*  seule- 
ment  un  de  ses  discours?...  Que  fit  cet  ap6tre  aThessa- 
lonique,  a  Corinlhe,a  Ephese,  et  a  Rome  ni^me?  Ne 
passa^4l  pas  les  jours  et  les  nuits  a  expliquer  les  ^Icritures 
divines?  Est-il  besoin  de  raconter  toutes  les  disputes  qull 
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a  eues  avec  les  ^icuriens  et  les  stoiciens?.  • .  De  quel  front 
ose-t-on  encore  apres  eel  a  Fappeler  ignorant ,  lui  qui  a 
^t^  admire  de  tout  le  monde,  et  dans  ses  disputes,  eidans 
ses  sermons;  lui  que  les  Lycaoniens  prirent  pour  Mercnre, 
sans  doute  a  cause  de  son  eloquence  ? 

U  se  pent  faire  que  des  pasteurs  pleins  de  zele,  de  cha- 
rity, et  tres-propres  d'ailleurs  pour  le  gbuvemement,  man- 
quent  du  talent  de  la  parole  et  ne  puissent  pas  instruire 
leurs  peuples  par  eux-m^mes.  Alors  Texemple  de  Valere , 
^v£que  d'Hippone,  qui,  pour  supplier  an  peu  d'usage 
qu'il  avoit  de  la  langue  latine ,  fit  pr^cher  S.  Augustin  en 
sa  place  et  en  sa  presence ,  devient  pour  eux  une  regie ,  et 
les  autorise  a  chercher  ailleurs  le  supplement  de  ce  qui 
leur  manque.  Les  cur^s  de  campagne ,  qui  ne  peuvent 
point  emprunter  la  voix  d'autrui ,  ont  le  secours  des  livres. 
ilmbcru*  On  a  fait,  expres  pour  eux  des  homilies  courtes,  facUes,  a 
la  pS^tde  des  plus  grossiers ,  qulls  peuvent  d^biter  a  leurs 
peuples  de  vive  voix ,  on  au  moins  leur  en  faire  la  lecture. 
S.  Augustin  ne  bl&meroit  point  cette  pratique ,  '  lui  qui 
croit  qu'un  pasteur  incapable  de  composer  lui-mdme  nn 
bon  discours  pent  le  faire  composer  par  nn  autre,  et, 
apres  Tavoir  appris ,  le  prononcer  comme  s*il  en  dtoit  Tau- 
teur.  C'est  que ,  de  qnelque  maniere  que  ce  soit ,  il  est  d'une 
indispensable  necessity  que  les  peuples  soient  instroits. 

TROISI^ME   DEVOIR  DU  PREDICATEUR. 


Toucher  et  emowoir  par  la  force  du  discours  ceux  a  qui 

il  parle. 

Qnoiqu'on  doive  fort  estimer  un  discours  qui  joint  a 
une  grande  clarte  de  la  grSce  et  de  I'^loquence ,  cependant 
il  faut  avouer  que  ce  qui  produit  les  grands  et  les  mer- 

*  Sunt  (fuidam ,  qui  htnh.  pro-  rieeque  commendtnt  y  atque  ad  pa- 

nuntiare  possunt ,  quid  auiem  pro-  pulum  prqferant :  si  earn  personam, 

nuntient   excogitare  non  possunt.  gerunt,  non   improbe  Jhciunt*  IH 

Quod  si  ab  aliis  sumant  eloquenler  doctr.  chr.  lib.  4)  o*  63. 
sapienitrquc  conscriptum ,  memo- 
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veilleux  effets  de  T^toquence  n'est  ni  le  genre  simple  et 
mediocre,  ni  le  genre  om^  et  flenri,  mais  le  sublime  et  le 
path^tique.  Par  les  deux  premiers ,  Torateur  vient  a  bout 
d'instruire  et  de  plaire ;  et  il  peut  se  contenter  de  ces  deux 
effets,  quand  ii  ne  s'agit  que  de  v^rites sp^culatives ,  qu'il 
siiffit  de  croire  ,  qui  ne  deniandent  que  notre  consente- 
ment ,  et  qui  regardent  plut6t  Tesprit  que  le  cceur ,  si 
pourtant  il  y  en  a  de  telles  dans  la  religion.  Mais  il  u'en 
est  pas  ainsi  quand  on  propose  des  v^rit^s  de  pratique  qui 
doivent  £tre  mises  en  ex^ution.  Que  serviroit  en  effet 
que  Tauditeur  f6t  convaincu  de  ce  qu'on  lui  dit ,  et  qu'il 
applaudit  a  Tdoquence  de  celui  qui  parle,  s'il  n'alloit  jus- 
qu'a  aimer,  embrasser,  pratiqner  les  maximes  qu'on  lui 
prSche  ?  Si  Torateur  n'arrive  a  ce  troisieme  degre ,  il  de- 
nieure  en  chemio.  II  n'a  dii  songer  a  instruire  et  a  plaire 
que  pour  toucher.  C'est  en  cela  que  S.  Augustin ,  apres 
Ciceron ,  fait  consister  la  pleine  victoire  de  T^loquence. 
Tout  discours  qui  laisse  Tauditenr  tranquille ,  qui  ne  le 
remue  et  ne  Tagite  point ,  et  qui  ne  va  pas  jusqu'a  le  trou- 
bler,  I'abattre,  le  renverser  et  vaincre  son  opini^tre  re- 
sistance ,  quelque  beau  qu'il  paroisse,  n'est  point  un  dis- 
cours v($ritablement  Eloquent.  II  s'agit  de  lui  inspirer  de 
rhorreur  de  ses  p^h&  et  de  la  crainte  des  jugemens  de 
Dieu ;  de  dissiper  le  charme  stfducteur  qui  Taveugle ,  et 
de  le  forcer  d'ouvrir  les  yeux ;  de  lui  faire  hair  ce  qu'il 
aimoit ,  et  aimer  ce  qu'il  haissoit ;  de  deraciner  de  son 
cceur  des  passions  vives ,  ardentes ,  enflammifes,  dont  il 
n'est  plus  le  maitre  ,  et  qui  ont  pris  sur  lui  un  empire  ab* 
solu;  en  un  mot,  de  I'enlever  et  de  Tarracher  a  lui-mdme, 
a  ses  desirs ,  a  ses  joies ,  a  tout  ce  qui  fait  sa  vie  et  son 
bonheur. 

Je  sais  qu'il  n'y  a  que  la  gr&ce^toute-pnissante  de  Jqsus^ 
Christ  qui  soit  capable  de  toucher  ainsi  les  coeurs,  et  d'y 
faire  des  changemens  si  merveiUeux.  Penser  autrement , 
ct  attendre  en  quelque  degr^  que  cei  soit  I'efficace  de  la  pa- 
role  on  des  grices  du  discours,  ou  de  la  solidity  des  raisons, 
on  de  la  force  des  mouvemens,  ce  seroit ,  selon  U  langa^^e 


Digitized  by 


6i4  trait£  DES  £TUD£5. 

de  S.  Paul, '  an^antir  la  croix  de  Jesus^Christ,  et  lui 
rober  Thonneur  de  la  conversion  dii  monde  pour  Tat- 
tribuer  a  la  sagesse  hnmaine.  *  C'est  pour  cela  que  S.  Au- 
gustin  vent  que  Torateur  chretien  compte  beaucoup  plus 
sur  la  priere  que  sur  scs  talens;  et  qu'avaut  que  de  parler 
aux  hommes,  il  s'adresse  a  Dieu ,  qui  peut  seul  nous  inspirer 
et  ce qull  faut  dire,ei  la  mani^re  dont  il  le  faut dire.  ^  Mais, 
cumnie  on  ne  laisse  pas  d'employer  les  reroedes  naturels 
que  present  la  m^decine ,  quoiqu'dn  sache  que  leur  effel 
depend  uniquement  de  Dieu ,  a  qui  il  a  plu  d'y  attachcr 
la  guerison  ordinaire  des  maladies ,  sans  pourtant  s'y  as- 
treindre  lui-ni^me  :  ainsi  Torateur  chr^ticn  peut  ct  doit 
mettre  en  usage  tons  les  moyens ,  toiis  les  secours  que  lui 
fournit  la  rh^toricpie ,  mais  sans  y  mettre  sa  confiance,  et 
etant  bien  persuade  qu'en  vain  il  parlera  aux  weilles,  si 
Dieu  ne  parle  aux  coenrs. 

'  Or  c'est  le  style  sublime  et  pathetique,  ce  sont  les  gran- 
des  et  vives  figures ,  les  passions  fortes  et  vA^mentes  qui 
emportent  le  consentement  et  entrainent  les  coeurs.  ^  L'in- 
struction ,  les  rai^ons  ont  ^clair^  et  convaincu  Tesprit.  Les 
graces  du  discours  Tout  gagn^,  et  par  leur  plaisir  fiatteur 
ont  pr^par^  la  voie  pour  arriver  au  coeur.  II  s'agit  d'y  en- 
trer  et  de  s'en  rendre  le  maitre :  c'est  ce  qui  est  nberv^  a 

'  Misit  me  Chn'slus  ewangelizare  , 
non  in  sapientid  verbi ,  ut  non  eva- 
euetitr  cru»  Ckristi,  i  €or.  1,17. 

*  Noster  isle  elcquens*  .  .h«ec  s^ 
posse  pielaie  magis  orationum , 
quatn  oratorum  Jacultate  ,  non  du- 
iitet ,  mi  entndo  pro  se  j  ac  pr  o  il- 
li's  quos  est  aUocuturus  y  sit  orator , 
antequian  dictor.,.  Et  quis Jacit  ut 
quod  oportet ,  et  quemadmodiun 
oportet^  dicaturA  nobis ^  nisi  in  cujus 
manu  sunt  et  not  et  sermoncs  noitri  F... 

*  Sicut  enim  corporis  medicamenta , 
qua  hominibus  ab  hominibus  adki- 
bentur^  nonnin  eis  prosunt^  quihus 
Deus  operatur  sahttem,  qui  et  sine 
iUis  mederi potest ,  ciim  sine  ipso  ilia 
non  possint ,  et  tamen  ad/u'bentur,... 


ita  et  adjumenta  doctrince  tunc  pro- 
sunt  animte  adhibita  per  hominem , 
dkm  Deus  operatur  ut  protint ,  qui 
potuit  Evangelium  dure  homini  etiam 
non  ab  hominibus  y  neque  per  homi- 
nem. S.  August,  de  doctr.  ehrut.  lib. 
4f  cap.  I  Set  i6« 

^  Oportet  igitur  eloquentan  eeeU- 
siaslicum  9  quando  suadet  aliquid 
quod  agendum  est ,  nonaolitm  doeere 
ut  instruat ,  et  deleetare  uz  teneat » 
verum  etiam  flectere  ut  vinoat.  Ipse 
quippe  jam  remanet  ad  consensiontm 
flectendus  eloquential  granditate^  in 
quo  id  non  egit  usque  ad  con* 
Jfesuonetn  demenstrata  Veritas,  ad- 
juncta  etiam  suavitate  dictionu*  lb. 
cap.  i3. 
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la  grande  et  forte  Eloquence.  On  peut  voir  ce  qui  en  a  ^te 
dit  ci-devant  dans  Tarticle  qui  regarde  le  sublime.  Je  me 
contenterai  de  rapporter  ici  quelqnes  extraits  des  phres , 
qui  seront  plus  instructifs  que  toutes  les  reflexions  que  je 
pourrois  faire  sur  ce  sujet. 

Extraii  de  S.  Augustin. 

Ce  grand  saint  mit  en  usage  les  pr^eptes  de  cette  ^lo-  s.  August. 
qnenoe  victorieuse  dans  une  occasion  importante  dont  il  ^Pj^^^^-  ^^^"^^ 
nous  a  lui-m£me  conserve  Thistoire.  Ce  fut  a  Hippone , 
dans  le  temps  qu*il  n'^toit  encore  que  pr^tre  ^  et  que  Te- 
v^ue  Valere  le  fiiisoit  parler  a  sa  place.  La  f£te  de  S.  L^once, 
^vlque  d'Hippone,  ^tant  proche ,  le  peuple  murmuroit  de 
ce  qu'on  vouloit  IVmpteher  de  la  ctit&rer  avec  les  re- 
jouissances  ordinaires ,  c'est-a-*dire ,  de  faire  dans  T^glise 
des  festins  qui  d^gfo^roient  en  ivrogneries  et  en  debau- 
ches. S.  Augustin  y  sachant  le  murmure  du  peuple ,  com* 
menga  des  le  mercredi ,  veille  de  PAscen^ion ,  a  lui  parler 
sur  ce  sujet  a  Poccasion  de  r^vangile  du  jour  ou  Ton  avoit 
lu  ce  passage  :  Ne  donnez  pas  les  choses  sainies  aux  Matth.  ^ 
chiens,  et  ne  jeiez  pas  vos  perles  descant  les  pourceaux. 

Comme  ce  premier  discours  avoit  en  peu  d'auditeurs « 
et  dans  ce  petit  nombre  beaucoup  de  contradicteurs ,  il 
paria  encore  du  m^me  sujet  le  jour  suivant ,  ftte  de  TAs* 
cension ,  dans  une  plus  nombreuse  assemblee  ou  Ton  avoit 
lu  revangile  des  marchands  chassis  du  temple.  II  le  relut 
lui-m£me ,  et  montra  combien  Jesus-Christ  auroit  eu  plus 
de  zMe  pour  bannir  du  temple  des  festins  dissolus  qu'un 
commerce  innocent  par  lui-m^me.  II  lut  encore  divers 
endroits  de  I'Ecriture  contre  Tivrognerie.  II  accompagna 
ce  discours  de  ses  g^missemens  et  de  toutes  les  marques  de 
la  vive  douleur  que  lui  causoit  sa  charity ;  et',  apres  Tavoir 
interrompu  par  quelques  prih*es  qu'il  fit  faire ,  i(  recom- 
men^a  a  parler  avec  toute  la  vehdmance  dont  il  etbit  ca- 
pable ,  leur  repr^sentant  le  p^ril  commun  des  peuples  et 
des  prttres  qui  doivent  rendre  compte  de  leurs  &mes  au 
chef  des  pasteurs.  «  Je  vous  conjure  ( leur  dit-il )  par  ses 
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«  humiliations,  ses  soufFrances,  sa  couronne  d^^pines, si 
«  croix  et  ^on  sang  :  ayez  du  moins  piti^  de  nqus^  et  con* 
«'  siderez  la  charity  du  v^n^raWe  Valere  ,  qui ,  par  ten- 
«  dresse  pour  vous,  m'a  charg^  du  redoutable  ministere  de 
*f  vous  annoncer  la  parole  de  la  verite.  II  vous  a  temoigne 
«  plusieurs  fbis  la  joie  qu'il  avoii  de  ce  que  j'^tois  venu 
«  ici  ,*  mais  c'^toit  dans  la  vue  que  je  serois  le  ministre 
<(  de  votre  salut,  et  non  le  t^moih  de  votre  perte  et  de 
<'  votre  dannnation.  >»  S.  Augustin  ajoiita  qu'il  esp^roit  que 
ce  malheur  n'arriveroit  pas ,  et  que ,  sils  ne  c^doient  point 
a  Tautoritd  de  la  parole  divine  qu'il  leur  avoit  annoncee , 
ils  c^eroient  aux  cb^timens  dont  il  ne  pouvoit  donter 
^  que  Dieu  ne  les  puntt  en  ce  monde  pour  ne  pas  les  damner 

en  Vautre.  II  dit  cela  d'une  maniere  si  touchante  ,  qn'U 
tira  les  larmes  des  yeux  de  ses  auditeurs ,  et  ne  put  re- 
tenir  les  siennes.  «  Ce  ne  fut  point,  dit-il,  en  pleurant 
«  sur  eux  que  je  les  fis  pleurer;  mais  pendant  que  je  parlois, 
«  leurs  larmes  pr^vinrent  les  miennes.  J'avoue  que  je 
«  ne  pus  point  alors  me  retenir.  Apres  que  nous  eumes 
4t  pleur^  ensemble ,  je  commen^ai  a  esp^rer  fortement  leur 
«  correction.  » 

Le  lendemain , '  qui  ^oit  le  jour  du  festin ,  il  apprit  que 
quelques-uns  murmuroient  encore ,  et  disoient :  «  De  quoi 
«  s'avise-t-on  maintenant  ?  Ceux  qui  ont  souffert  jusqu'ici 
«  cette  coutumen'^toient^ils  paschretiens  ?  »  S.  Augustin, 
*  ne  sachant  quel  ressort  faire  jouer  pour  les  ^branler,  se 
trouva  fort  embarrasse.  II  avoit  pris  la  resolution  de  lire 
£mc;*»55,9.^  ces  obstin^s  Tendroit  du  jprophete  Ezichiel ,  ou  il  est  dit 
que  la  sentinelle  est  decharg^e  quand  elle'  a  annonce  le 
p^ril ;  et  ensuite  de  secouer  ses  vStemens  sur  le  people  et 
de  se  retirer  chez  lui.  Mais  Dieu  lui  ^pargna  cette  dou- 
leur,  et  les  murmurateurs  ne  purent  rdsister  plus  long- 
temps  a  une  charite  si  vive  et  si  eloquente. 

La  solidity  et  Tagr^ment  du  discours  servirent  sans 
doute  a  preparer  ce  changement  et  a  ebranler  les  esprits. 

'  Chm  illuxisset  dies,  qui  solebant    movendi  eos  TnaMnas preeparartm » 
JaUces  ventresgue  se  parare,     ^  omninb  nesciebMi. 

•  Quo  audita ,  quas  majores  com" 
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Mais  ce  qui  terrassa  pour  ainsi  direles  murniuraleurs,  et 
ce  qui  procura  a  S.  Augustin  une  pleine  vicloire ,  fut  le 
sublime  et  le  path^ique  m(l6  a  ces  manieres  douces.et 
tendres  dont  nous  avons  paril^  aiileurs.  '  Les  deux  autres 
parties  peuvent  exciter  des  acclamations  :  le  sublime ,  le 
pathdtique  accablent  comme  par  leur  poids,  et  au  lieu 
d'applaudissemens,  arrachent  des  pleurs. 

Exiraii  de  Saint  Cyprien. 

L'extrait  que  je  donne  ici  est  tir^  de  la  belle  lettre  de 
ce  grand  ^v^que  au  pape  Comeille ,  au  sujet  de  ceux  qui , 
etant  tomb^  pendant  la  persecution ,  demandoient  avec 
fiert^  d'etre  retablis  dans  Tusage  des  skcremens  sans  avoir 
fait  une  penitence  convenable ,  et  employoient  ra^me  pour 
cela  les  menaces. 

«  Si  ces  p^heurs ,  dit  S.  Cyprien ,  veulent  ^tre  re; us 
dans  TEglise ,  voyons  quel  sentiment  ils  ont  de  la  satisfac- 
tion qulb  doivent  faire ,  et  quels  fruits  de  penitence  ils 
apportent.  L'Eglise  n'est  ici  ferm^e  a  personne :  Tev^que 
ne  rejette  .personne.  Nous  sommes  prSts  a  recevoir  avec 
patience  i  avec  indulgence  et  avec  Bouceur  tous  ceux  qui 
se  pr^sentent  a  nous.  Je  d&ire  queHous  retournent  a  TE- 
glise.  Je  ddsire  que  tous  ceux  qui  combattoient  avec  nous 
se  rallient  sous  les  enseignes  de  J^sus-Christ ,  et  reviennent 
dans  son  camp  celeste  et  dans  la  maison  de  Dien]  son  pere. 
Je  me  relSche  dans  tout  ce  que  je  puis.  Je  dissimule 
beaucoup  de  choses,  dans  Tardent  desir  que  j'ai  de  r^unir 
nos  ireres  avec  nous.  Je  n^ examine  pas  m^me  avec  toute 
la  sisitiXi  que  la  pi($te  et  la  religion  chr^tienne  deman- 
deroient  les  offenses  qu'on  a  commises  contre  Dieu ;  et 
je  peche  peut*£tre  moi-m^me  en  remettant  trop  facile- 
ment  les  pt^hds  des  autres.  J'embrasse  avec  Tardeur  et 

'  Non  sank^  n  dicenii  crthriiu  Grande  autem  genus  pleninufue  pon 

et   vehementiiis  acclametur^    idea  dere  suo  voces  premity  sed  lacrf 

granditer  puUmdus  est  dicere :  hoc  mas  exprimit,  S.  Augast.  de  doctr. 

cnim  et  acumina  suhmissi  generis  9  cbr.  lib.  4t  <^P> 
et  ornamentu  Jaciunt  umperati. 


Digitized  by 


Bl8  TRAITE  DES  ^TUDES. 

avec  la  tendresse  d*une  entiere  charite  ceux  qui  retoament 
avec  des  sentimens  de  penitence,  ccux  qui  confessent  Icurs 
)f>^ch^s  y  et  en  font  satisfaction  avec  humilite  et  simplicite 
de  coeor.  Que  s'il  y  en  a  qui  eroient  pouvoir  rentrer 
dans  TEglise  par  les  menaces  et  non  par  les  prieres  ,  et 
qui  songent  a  en  forcer  les  portes  par  la  terrenr,  et  non 
pas  a  se  les  ouvrir  par  la  satisfaction  et  par  les  larmes, 
qu'ils  sachent  que  TEglise  demeure  toujours  fermee  a 
des  personnes  de  cetta  sorte ,  et  que  le  camp  invincible  de 
J&us-Christ ,  fortifi^  par  la  toute-puissance  de  Diea ,  qui 
en  est  le  protecteur ,  ne  se  force  point  par  Tinsolenoe  des 
hommes.  Le  pr^tre  du  Seigneur  qui  suit  la  regie  de 
TEvangile,  et  qui  garde  les  pr^eptesde  J&us-Cbrisl, peat 
etre  tn^ ,  mais  il  ne  pent  £tre  vaincu.  Sactrdos  Dei  £Vwi- 
gelium  tenens ,  et  Christi  pnecepta  custodiens,  occidi  po- 
test ^  non  potest  vincL  » 

II  me  semble  que  cet  extrait ,  qui  ne  ressent  pas  moins 
la  douceur  patemelle  d'un  saint  ev^que  que  le  courage 
invincible  d'un  grand  martyr ,  pent  £tre  propose  comme 
un  module  parfait  de  la  plus  forte  et  de  la  plus  sublime 
eloquence,  qui  ne  le  cede  en  rien  a  celle  de  Demosthene. 

Extraits  de  S.  Jean  Chrysostdme  contre  Us  semens. 

Saint  Chrysost6me ,  dans  ses  homelies  au  peuple  d'An- 
lioche,  parle  souvent  avec  beaucoup  de  force  contre  ccux 
qui,  pour  des  inter^ts  temporels,  obligeoient  leurs  bkres 
a  prater  serment  sur  Tautel ,  et  par  la  souvent  Icur 
donnoient  lieu  de  se  parjurer. 

Homei,  xy,  "  Q^^  faites-vous ,  malheureux?  dit-il :  vousexigezun 
^^{poiyuiAn-  semient  sur  la  sainte  table,  et  ^ous  immolez  cruellement 
*'  votre  frere  sur  le  m£me  autel  on  repose  J&us-Christ  qui 
s'est  'immold  pour  vous  !  Les  voleurs  commettent  des 
meurtres ,  mais  c'est  en  secret :  et  vous ,  en  prince  de 
FEglise ,  notre  mere  commune ,  vous  ^gorgez  un  de  ses 
enfans,  pire  en  cela  que  Cain.  Car  enfin  il  cacha  sod 
crime  dans  le  desert ,  et  ne  ravit  a  son  frirc  qu'unc  vie 
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le  pen  de  diir^e:  et  vons,  an  milieu  da  temple,  et  sons 

es  yeux  de  Dieu ,  vons  cauaez  a  votre  prochain  une  mort 

ftemeiie !  Est-ce  done  ponr  jnrer  que  la  maison  du  Sei- 

;nenr  est  etablie,  et  non  ponr  prier?  L'autel  sacre  est-il 

lestinti  ^  donner  occasion  anx  crimes ,  et  non  k  les  expier  ? 

ii  tout  antre  sentiment  de  religion  est  ^toufF<£  en  vons  y 

respectez  an  moins  le  livre  sacr^  que  vons  prdsentez  a 

votre  frere  ponr  jurer.  Ouvrez  le  saint  Evangile ,  sur  le- 

qnel  vons  £tes  pr^ts  a  Ini  faire  prater  serment ,  et ,  ^cou- 

tant  ce  qu'y  dit  Jesus-Christ  sur  les  jnremens ,  tremblez , 

et  retirez-vous.  Et  qu'y  dit  Jesus-Christ  ?  II  a  SiS  dit  aux  ^««^-5,33- 

ancUns:  Vous  ne  vous  parjurerez  point...  Et  moije  vous  ^  ' 

dis  que  vous  ne  juriez  en  aucune  sorte.  Quoi!  vous 

faites  jurer  sur  ce  m^roe  livre  qui  vous  interdit  les 

juremens  ?  O  impi^t^ !  6  strange  sacrilege  !  C'est  comme 

si  Ton  prenoit  pour  complice  d'un  meurtre  le  l^gislateur 

mtoie  qui  le  condarone 

«  Je  r^pands  moins  de  larmes,  quand  j'apprends  quequel- 
qn'un  a  ^te  assassin^  dans  le  grand  chemin ,  que  lorsque 
|e  vois  nn  homme  approcher  de  Tautel  porter  sa  main 
sur  le  saint  livre  des  Evangiles,  et  prononcer  a  haute 
voix  le  serment.  Car  pour  lors  je  ne  puis  m'emp^cher  de 
p41ir ,  de  trembler ,  de  frissonner  antant  poor  celui  qui 
exige  le  serment  que  ponr  celni  qui  le  pr^e.  Miserable ! 
ponr  t'assurer  quelque  somme  d'argent  doutense ,  tn  perds 
ton  Hme !  Le  gain  que  tu  fais  peut-il  entrer  en  comparai- 
son  avec  la  perte  de  ton  frere  et  la  tienne?  Si  tn  sais  que 
.celui  dont  tu  exiges  le  serment  est  homme  de  bien,  pour* 
quoi  ne  te  pas  contenter  de  sa  parole?  et  s'il  ne  Test  pas, 
pourquoi  le  forces-tu  a  faire  nn  parjure  ? 

«  Mais  sans  cela ,  dites-vons,  votre  prenve  Aoit  impar- 
faite ,  et  Ton  ne  vous  croyoit  point.  !  que  vous  im- 
porle  ?  Cest  en  -eraignant  d'exiger  le  serment  que  vons 
paroitfez  vdritablement  digne  de  foi ,  et  que  vous  vous 
mettrez  Tesprit  en  repos.  Car  enfin ,  quand  vous  fites  de 
retour  chez  vous,  voire  conscience  ne  vons  fait-elle  point 
de  reproches?  Ne  dites-vous  pmit  en  vous-mteie :  Ai-je 
eo  raison  de  lui  faire  prater  serment  ?  n'a-t-il  point  fait 
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un  parjure  ?  n'ai-je  point  donn^  lieu'  a  un  crime  si  hor- 
rible? Au  contraire ,  quelle  consolation  n'est-^  point  poor 
VOU&  qiiand ,  de  retaiir  dans  votre  maison ,  vous  poava 
dire :  Dieu  soit  b^ni !  )e  me  suis  retenu,  j'ai  ^pargne  i 
mon  frere  Toccasion  d'un  crime  ,  et  lui  ai  peut-£tre  sau^ 
un  faux  serment.  Que  tout  Tor ,  que  toutes  les  richesses 
de  la  terre  p^rissent  plut6t  que  de  m'obliger  a  emfreindR 
la  loi ,  et  a  forcer  les  autres  de  la  violer. 

UomtL  iiv.  Dans  Thom^lie  pr^c^dente  ,  S.  ChrysostAme ,  apris 
avoir  raconte  aux  auditeurs  comment  le  saint  pr^cnrsenr 
avoit  ete  mis  a  mort  a  cause  du  serment  d'H^rode ,  ks 
exhorte  a  conserv.er  la  mdmoire  d'un  si  tragiqae  evdnemea^ 
et  a  profiler  d'un  si  terrible  exemple  ;  et  il  emploie  poor  \ 
cela  les  figures  les  plus  vives  et  les  plus  sublimes.  | 

f  «  Je  vous  dis  hier  d'emporter  chacun  en  votre  maison 
la  tete  de  Jean-Baptiste  encdre  toute  sanglante,etde  voos 
repr^senter  ses  yeux  animes  d'un  saint  zele  contre  les 
sermenSy  et  sa  voix  qui,  s^^levant  encore  contre  cette  ha- 
bitude criminelle,  semble  vous  dire  :  Fuyez  et  detestez 
Je  jurement ,  qui  a  ^t^  raon  meurtrier ,  et  qui  est  la  cause 
desplus  grands  crimes.  En  efFetyContique  S.  Chrysostdme, 
ce  que  ni  la  genereuse  liberty  du  saint  pr^curseur ,  ni  la 
violente  colere  du  roi  qui  se  voyoit  repris  publiquemeot, 
n'avoient  pu  faire ,  la  crainte  mal  entendue  du  parjure  le 
fit  y  et  la  mort  de  Jean-Baptiste  fut  Teffet  et  la  suite  da 
jurement.  Je  vous  r^pete  encore  aujourd'hui  la  m^me 
chose.  Envisagez  toujours  cette  t^te  sacree ,  qui  fait  de  cob- 
tinuels  reproches  aux  blasphemateurs  ;  et  cette  seule  pen- 
sde  sera  comme  un  frein  salutaire  qui  arretera  votre  lan- 
gue ,  et  la  detournera  du  blaspheme. 

Ejcirait  du  discours  de  S.  Chrysosiome  sur  la  disgrAi 

dEutrope.  i 

Eutrope  etoit  un  favori  tout-puissant  aupres  de  rem- 
pereur  Arcade ,  et  qui  gouvernoit  absolument  Tesprit  de 
son  mattre.  Ce  prince ,  aussi  foible  a  soutmir  ses  mioLs- 
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res  qa'imprudeDt  a  les  Clever,  se  vit  oblige  malgr^  lui 
Tabandoaner  son  favori.  Ea  uq  moment  Eutrope  tomba 
la  comble  de  la  grandeur  dans  Textrdmit^  de  la  misere. 
1  ne  tronva  de  ressource  que  dans  la  pieuse  gen^rosite  de 
Jean  Chrysostdme ,  qu'il  avoit  souvent  maltraite ,  et 
lans  Tasile  saer^  des  autels ,  qu'il  s'^toit  efForce  d'abolir 
par  diverses  lois ,  et  on  il  se  r^fugia  dans  son  malheor.  Le 
lendemain,  jour  destine  a  la  celebration  des  saints  mysteres, 
le  peuple  acconmt  en  foule  a  I'^glise  pour  y  voir  dans 
Eutrope  une  image  ^latanle  de  la  foiblesse  des  hommes 
et  do  n^nt  des  grandeurs  humaines.  Le  saint  ev^qne 
parla  sur  ce  sujet  d'une  manitee  si  vive  et  si  touehante , 
qu'il  changea  la  haine  et  I'aversion  qu'on  avoit  pour  Eu- 
trope en  compassion  y  et  fit  fondre  en  lamiet  tout  son 
auditoire.  II  faut  se  souvenir  que  le  caractere  de  S.  Chry- 
sost6me  ^toit  de  parler  aux  grands  et  aux  puissans ,  mdme 
dans  le  temps  de  leur  plus  grande  prosper ite,  avec  une  ' 
force  et  une  liberty  vraiment  episcopate. 

«  Si  Ton  adu  jamais  s'^crier  vanitedes  varnih  ^  ettout  EccU$.  i.a* 
n*est  que  vanile,  certainement  c'est  dans  la  conjoncture 
pr^sente.  Oii  est  maintenant  cet  eclat  des  plus  hautes  di- 
gnites?ou  sont  ces  marques  d'honneur  &t  de  distinction? 
qu'est  devenu  cet  appareil  de  festins  et  des  jours  de  r^- 
jouissance !  oii  se  sont  terminees  ces  acelamations  si  fre- 
quentes  et  ces  flatteries  si  outrees  de  tout  un  peuple  as- 
semble dans  le  Cirque  pour  assister  au  spectacle  ?  Un  seul 
coup  de  vent  a  d^pouille  cet  arbre  superbe  de  toutes  se« 
feuilles,  et,  apres  Tavoir  ebranle  jusque  dans  ses  racines, 
Ta  arrache  en  un  moment  de  la  terre!  Ou  sont  ces  faux 
amis,  ces  vils  adulateurs ,  ces  parasites  si  empresses  a  faire 
leur  cour ,  et  a  temoigner  par  leurs  actions  et  leurs  pa- 
roles un  servile  devouement  ?  Tout  cela  a  disparu  et  s'est 
evanoui  comme  un  songe,  comme  une  fleur ,  comme  une 
ombre.  Nous  ne  p<^vons  done  trop  rdpeter  cette  sentence 
du  Saint-Esprit ,  vanite  des  vanites ,  et  tout  n'est  que 
vanite.  EUe  devroit  ^tre  ^crite  en  caracteres  edatans  dans 
toutes  les  places  publiques ,  aux  portes  des  maisons ,  dans 
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^  toutes  nos  chainbres :  mais  elle  devroit  encore  bien  pins 

itre  grav^e  dans  nos  coeurs,  et  faire  le  continnel  siqet  de 
nos  entretieos. 

«  N'avois-je  pas  raison,  dit  S.Chrysost6nie,  en  s'adfessant 
a  Entrope,  4^  worn  representer  rinconslance  et  la  fragilite 
de  vos  richesses?  Vous  coonoissez  maintmant  par  votre 
cxp^ence  qne ,  comme  des  esclaves  iugitifs ,  eUes  voos  out 
abandonn^ ,  et  qu'elles  sont  m£me  en  qoelqne  sorte  deve- 
nues  perfides  et  homicides  a  votre  ^gard,  paisqu'elles  sont 
la  principale  canse  de  votre  d^sastre.  Je  voos  r^p^tois  son- 
vent  que  vous  deviez  faire  plus  de  cas  de  mes  reproehes , 
quelque  amers  qu'ils  voos  parussent,  que  de  ces  fades 
louanges  doat  vos  flatteurs  nc  eessoient  de  vous  aocabler , 
froif.  37,  6.  parce  que  ks  Uessures  que  fait  abu  qui  aime  vmUni 
rhieux  que  le$  baisers  irompeurs  de  ceiui  qui  haiL  Avois-je 
tort  de  vous  parler  ainsi?  Que  sont  devenus  loos  ces  oour- 
tisans  ?  Us  se  sont  retires ;  ils  out  renono^  a  votxe  amiti^; 
ils  ne  songent  qu'a  leur  s^rel^,  a  leurs  inKr^ts,  au  d^ 
pens  m^me  des  v6tres.  II  n'en  est  pas  ainsi  de  nous.  Moos 
avons  souffert  vos  enaportemens  dans  votre  ^l^vation  :  et 
dans  votre  chute  nous  vous  soutenons  de  tout  notre  pou- 
voir.  L'Eglise  a  qui  vous  avez  fait  la  guerre ,  ouvre  son 
sein  pour  vous  recevoir ;  et  les  theatres  objet  ^temel  de 
vos  complaisances,  qui  nous  out  si  souvent  attir^  votre  in- 
dignation, vous  ont  abandonn^  et  trahi. 

«  Jene  parle  pas  ainsi  pour  insulter  au  malheur  de  celui 
qui  est  tomb^,  ni  pour  rouvrir  et  aigrir  des  plaies  encore 
toutes  sanglantes ;  mais  pour  soutenir  ceux  qui  sont  de- 
bout,  et  leur  faire  ^viter  de  pareils  maux.  Et  le  mojen  de 
les  ^viter ,  c'est  de  se  bien  convaincre  de  la  fragilite  et  de 
la  vanity  des  grandeurs  humaines.  De  les  appder  une 
fleur ,  une  herbe ,  une  fum^ ,  un  songe ,  ce  n^est  pas  en- 
core en  dire  assez ,  puisqu'elles  sont  au-dessous  meme  du 
n^ant.  Nous  en  avons  une  preuve  bien  sensible  devant  les 
yeux.  Qui  jamais  est  parvenu  a  une  piSs  haute  ^l^vation? 
^'avoit-il  pas  des  biens  immenses?  lui  manquolt-ir  quel- 
que dignity?  n'e'toit-il  pas  craint  et  redonte  de  tout  Tem- 
pire  ?  Et  maintenant ,  plus  abandoun^  et  plus  tremblant 
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que  ies  derniers  des  malheureux,  que  les  plus  vils  esclaves, 
que  les  prisonniers  enferm^s  dans  de  noirs  cachots ,  n'ayant 
devant  les  yeux  que  les  ep^es  pr^par^es  Gontre  lui,  que  les 
tourmens  et  les  bourreaux ,  prive  de  la  lumiere  du  jour 
au  milieu  du  )our  m^me,  il  attend  a  chaque  moment  la 
mort ,  et  ae  la  perd  point  de  vue* 

«  Vons  fiites  l^moins  hier,  quand  on  vint  du  palais 
poor  le  tirer  dlci  par  force, ^  comment  il  courat  aux 
vases  sacr^s,  tremblant  de  tout  le  corps,  le  visage  pdle 
et  d^fait ,  faisant  a  peine  enteadre  une  foible  voix  entre- 
coupfe  de  sanglots,  et  plus  mort  que  vif.  Je  le  r^p^e  en- 
core ,  ce  n'est  p^int  pour  insulter  a  sa  chute  que  je  dis  tout 
ced ,  mais  pour  vons  aftendrir  sur  ses  maux ,  et  pour  vous 
inspirer  des  sentimens  de  cl^mence  et  de  compassion  a  son 
egard. 

«  Mais ,  disent  quelques  personnes  dures  et  impitoya- 
bles^  qni  m^e  nous  saveat  mauvais  gr^  de  lui  avoir  ou- 
vert  Tasile  de  T^Use ,  n'estK:e  pas  eet  homme-la  qui  en  a  4t6 
le  plus  cruel  eonemi ,  et  qui  a  ferm^  cet  asile  sacr^  par 
diverses  lois?  Cela  est  vrai ,  r^pond  saint  Chrysost6me  ;  et 
ce  doit  £tre  pour  nous  un  motif  bien  pressant  de  glorifter 
IXieu  de  ce  qu'il  oblige  un  eanemisi  formidable  de  venir 
rendre  lui-m6me  hommjige  et  a  k  puissance  de  TEglise , 
et  a  sa  clemence  :  a  sa  puissance,  puisque  c'est  la  guerre 
qu^il  lui  a  faite  qui  lui  a  attir^  sa  dUgrSce  ;  a  sa  ci^- 
mence,  puisque,  malgr^  tous  les  maux  qu'elle  en  a  recus , 
oubliant  tput  le  pass^ ,  elle  lUi  ouvre  son  sein ,  elle  le  cache 
sous  ses  ailes,  elle  le  couvre  de  sa  protection  comme  d'un 
boucKer,  et  le  refoit  dans  Tasile  sacrd  des  autels  que  lui- 
mdme^avoit  plusieurs  fois  entrepris  d'abolir.  II  n'y  a  point 
de  victoires,  point  detroph^qui  possent  iaire  tant  d'hon-* 
neur  a  TEgiise.  Une  telle  g^n^rosite ,  dont  elle  seule  est  ca* 
pable ,  couvre  de  honte  et  les  Juifs  et  les  infideles.  Accor- 
der  hautement  sa  protection  a  un  ennemi  declare ,  tonibe 
dans  la  disgr&ce,  abandonh^  de  tous,  devenu  Tobjet  du 
iXK^pris  et  de  la  haine  publique ;  raontrer  a  son  dgard  une 
tendresse  plus  que  matemelle  ;  s'bpposer  en  m^e  temps 
et  a  la  colere  du  prince  et  a  Taveugle  fureur  du  peuple , 
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voila  ce  qui  fait  la  gloire  de  notre  saiale  religion: 
«  Yous  dites  avec  indignation  qu'il  a  ferme  cet  asile 
par  di verses  lois.  O  homme,  qui  que  vous  soyez  ,  vous  est- 
il  done  permis  de  vous  souvenir  des  injures  qu'on  vous  a 
faites?  Ne  sommes-nous  pas  les  serviteurs  d'un  Dieu  cm- 
j&cfc.i5.34.  cifie  9  qui  dit  en  expirant ,  mo/>  pire,  pardonnez-Uur  ^  ear 
lis  ne  savent  ce  qu'ils  font  ?  £t  cet  homme,  prostern^  au 
pied  de  Tautel,  et  expos^  en  spectacle  a  tout  Tumvers, 
ne  vient-il  pas  lui-m^me  abroger  ses  lois  et  en  recon- 
noitre rinjustice  ?  Quel  honneur  pour  cet  autel ,  et  com- 
bien  est-il  devenu  terrible  et  respectable ,  depuis  qu'a  nos 
yeux  il  tient  ce  lion  enchain^?  C'est  ainsi  que  ce  qui  re- 
hausse  Teclat  de  Tioiage  d'un  pritice  n'est  pas  qa'il  soit 
assis  sur  un  tr6ne ,  rev^tu  de  pourpre  et  ceint  du  dia- 
d^me ,  mais  qu'il  foule  aux  pieds  les  barbares  vaincus  et 
captifs... 

Je  vois  dans  notre  temple  une  assembl^e  anssi  nom- 
brense  qu'a  la  grande  fiSte  de  Piques.  Quelle  le^on  pour  tous 
que  le  spectacle  qui  vous  occupe  maintenant !  et  combiea 
le  silence  m^nie  de  cet  homme  r^uit  en  Tdtat  ou  vous  le 
voyez,  est-il  plus  doquent  que  tous  nos  disconrs !  Le  riche 
en  entrant  ici  n'a  qu'a  ouvrir  les  yeux  pour  reconnoitre  la 
ijai.io-fi  v^rit^  de  cette  parole  :  «  TonUe  chairn^estque  de  fherbiy 
«  ei  iouie  sa  gloire  est  comme  la  flew  des  champs.  Uherbe 
«  s*est  sechee,  et  la flew  est  iombee,  parce  que  le  Seigneur 
«  ta  /rappee  de  son  souffle.  Et  le  pauvre  apprend  ici  a 
juger  de  son  ^tat  tout  autrement  qu'il  ne  fait ,  et ,  loin  de 
se  plaindre,  a  savoir  rn^me  bon  grd  a  sa  pauvrete,  qui  liii 
,  tient  lieu  d'asile,  de  port,  de  citadelle,  en  le  niettant 
en  repos  et  en  suret^,  et  le  d^livrant  des  craifites  et 
des  alarmes  dont  il  voit  que  Fes  richesses  sont  la  cause  et 
Torigine. »» 

Le  but  qu'avoit  S.  Ghrysostdme  en  tenant  tout  ce  dis- 
cours  n'etoit  pas  seulement  d'instruire  spn  peuple ,  mais 
de  Tattendrir  par  le  recit  des  maux  dont  il  lui  faisoit  une 
peinture  si  vive.  Aiissi.eut-il  la  consolation,  comme  je 
I'ai  deja  dit ,  de  falre  fondre  en  larmes  tout  son  auditoire, 
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quelque  aversion  qu'on  ehi  pour  Eutrope ,  qu^on  regar-- 
doit  avec  raison  conome  Tauteur  de  tons  les  maux  pn-' 
blics  et  particuliers.  Quand  il  s'en  apergut ,  it  continua 
aiosi. 

«  Ai-je  calm^  vos  esprits?  ai-je  chass^  la  colere?  ai-je 
^tetnt  rinhumanitd?  ai*je  excite  la  compassion  ?  Oui ,  sans 
doute ;  et  I'^tat  ou  je  vous  vois ,  et  ces  larmes  qui  coulent 
de  vos  yeux  en  sont  de  bous  garans.  Puisque  vos  coeurs 
sont  attendris ,  et  qn'une  ardente  charity  en  a  fondu  la 
glace  et  amolU  la  duret^ ,  allons  done  tous  ensemble  nous 
jeter  aux  pieds  de  Tempereur :  ou  plut6t  prions  le  Dieu  de 
misericorde  de  Tadoucir,  en  sorte  qull  nous  accorde  la 
grAce  entiere.  »  • 

Ce  discours  eut  son  efTet ,  et  S.  Chrysost6me  sauva  la 
vie  a  Eutrope.  Mais  quelques  jours  apres ,  ayant  eu  Tim- 
prudence  de  sortir  de  Teglise  pour  se  sauver,  il  fut  pris  et 
banni  en  Cypre,  d'ou  on  le  tira  dans  la  suite  pour  lui  faire 
son  proces  a  Calc^doine ,  et  il  y  fut  decapit^. 

Extrait  tire  du  premiei  livre  du  Sacerdoce. 

S.  ChrysostAme  avoit  un  ami  intime  nomm^  Basile  ^ 
qui  lui  avoit  persuade  de  quitter  la  maison  de  sa  mere 
pour  mener  avec  lui  une  vie  solitaire  et  retiree.  «  Des  que 
cette  mere  desol^e  eut  appriscette  nouvelle,  elle  me  prit 
par  la  main ,  dit  S.  Chrysosl6me,  me  mena  dans  sa  chaqi- 
bre  9  et  m'ayant  fait  asseoir  aupres  d'elle  sur  le  meme  lit 
ou  elle  m'avoit  mis  au  monde,  elle  commenfa  a  pleurer, 
et  a  ine  parler  en  des  termes  qui  me  donnerent  encore  plus 
de  pitie  que  ses  larmes. 

«  Mon  ills,  me  dit- elle,  Dieu  n'a  pas  voulu que  je  jbuisse 
long'temps  de  la  vertu  de  votre  pere.  Sa  mort ,  qui 
suivit  de  pres  les  douleurs  que  j'avois  endurees  pour  vous 
mettre  au  monde  ,  vous  rendit  orphelin ,  et  me  laissa  veuve 
plus  t6t  qu'il  n'ei^t  ^te  utile  a  Tuu  et  a  Tautre.  J'ai  soufter^ 
toutes  les  peines  et  toutes  les  incommodit^s  du  venvage , 
lesquelles  certes  ne  peuvent  £tre  comprises  par  lespersonnes 
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qui  ne  les  ont  point  ^prouvees.  II  n'y  a  point  de  disconrs 
qui  puisse  repi^senter  le  trouble  et  I'orage  ou  se  ,voit 
une  jeune  femme  qui  ne  vient  que  de  sortir  de  la  maisoD 
de  son  pere ,  qui  ne  sait  point  les  aflEaires  ,  et  qui  etant 
plongfe  dansraffliction,  doit  prendre  de  nouveanx  soins 
dont  la  foiblesse  de  son  &ge  et  celle  de  son  sexe  sont  pen 
capables.  II  faut  qu'elle  soppl^e  a  la  negligence  de  ses  ser- 
viteurs,  et  se  garde  de  leur  malice  :  qu'elle  se  d^fende  des 
mauvais  desseins  de  ses  proches :  qu'elle  soufiPre  constam- 
ment  les  injures  des  partisans,  et  Tinsolence  et  la  bar- 
baric qu'ils  exercent  dans  la  lev^e  des  irop6ts. 

«  Quand  un  pere  en  niourant  laisse  des  enfans,  si  c'est 
une  fiUe ,  je  sais  que  c'est  beaucoup  de  peine  et  de  soin 
pour  une  veuve  :  ce  soin  n^nnioins  est  supportable,  en 
ce  qu'il  n'est  pas  m(:l6  de  crainte  ni  de  d^pense.  Mais  si 
c'est  un  fils,  T^ducation  en  est  bien  plus  difficile ,  et  c  est 
un  sujet  continuel  d'appr^hensions  et  de  soins,  sans  parler 
de  ce  qn'il  coute  pour  le  faire  bien  instruire.  Tous  ces 
niaux  pourtant  ne  ni'ont  point  portee  a  me  remarier.  Je 
suis  demeur^e  ferme  parmi  ces  orages  et  ces  temp^tes,  et 
me  confiant  surtout  en  la  grace  de  Dieu ,  je  me  suis  rc- 
solue  de  sou£frir  tous  ces  troubles  que  le  veuvage  apporte 
avec  soi. 

'  «  Mais  ma  seule  consolation  dans  ces  mis^res  a  ^te  de 
vous  voir  sans  cesse ,  et  de  contempler  dans  votre  visage 
I'image  vivante  et  le  portrait  fiddle  de  mon  mart  mort  ; 
consolation  qui  a  commence  des  votre  enfance,  lorsque 
TOUS  ne  saviez  pas  encore  parler ,  qui  est  le  temps  ou  les 
peres  et  les  meres  re^oivent  plus  de  plaisir  de  leors 
enfans. 

«  Je  ne  vous  ai  point  aussi  donntf  sujet  de  nie  dire  qu'a 
la  v^rit^  )'ai  soutenu  avec  courage  les  maux  de  ma  con- 
dition pr&ente ,  mais  aussi  que  j'ai  diminu^  le  bien  de 
votre  pere  pour  me  tirer  de  ces  incommoditds ,  qui  est 
un  malheur  que  je  sais  arriner  souvent  aux  pupilles  :  car 
je  vous  ai  conserve  tout  ce  qu'il  vous  a  laissrf ,  qiioique  je 
n'aie  rien  ^pargnd  de  tout  ce  qui  voos  a  Hi  n^essaire 
pour  votre  Education.  J*ai  pris  ces  dtfpenses  sur  mon  Uea 
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et  sur  ce  que  j'ai  ea  de  mon  pere  en  manage.  Ce  que  je 
ne  vous  dis  point ,  mon  fiis ,  dans  la  viie  de  vons  repro- 
cher  les  obligations  que  vous  m'avez.  Pour  tout  eela  )e 
ne  vous  demande  qu'une  griice ,  ne  me  rendez  pas  veuve 
une  seconde  fois.  Ne  rouvrez  pas  une  plaie  qui  commen- 
(oit  a  se  fermer.  Attendez  au  nioins  ie  jour  de  ma  mort : 
peut-ltre  n'est-il  pas  eloign^.  Ceux  qui  sont  jeunes  peu- 
vent  esperer  de  vieiilir  :  mais  a  mon  4ge  je  n*ai  plus  que 
la  mort  a  attendre.  Quand  vous  m'aurez  ensevelie  dans  Ie 
lombeau  de  votre  pere,  et  que  vous  aurez  r^uni  mes  os 
a  ses  cendres,  entreprene^  alors  d'aussi  longs  voyages,  et 
naviguez  sur  telle  iner  que  vous  voudrez ,  personne  ne  vous 
en  emp^chera.  Mais,  pendant  que  je  respii-e  encore,  sup- 
portez  ma  presence,  et  ne  vous  eunuyez  point  de  vivre 
avec  moi.  N'attirez  pas  sur  vous  Tindignalion  de  Dieu  en 
causant  une  douleur  si  sensible  a  une  mere  qui  ne  Ta  * 
point  merit^e.  Si  je  songea  vous  engager  dans  les  soins  du 
monde,  et  que  je  veuille  vous  obliger  de  prendre  la  con- 
duite  de  mes  affaires  qui  sont  les  v6tres,  n'ayez  plus  d'^- 
gard,  j'y  consens,  ni  aux  lois  de  la  nature,  ni  aux  peines 
que  j'ai  essuy&s  pour  vous  clever,  ni  au  respect  qtie  vous 
devez  a  une  mere,  ni  a  aucun  autre  motif  pareil :  Cuyez* 
moi  comme  Tennemie  de  votre  repos  et  comme  uue  per- 
'  Sonne  qui  vous  tend  des  pi^ges  dangereux.  Mais  si  je  fais 
tout  ce  qui  depend  de  moi  afin  que  vous  pnissiez  vivre 
dans  une  pariaite  tranquillity  ,  que  cette  consideration 
pour  Ie  moins  vous  retienne,  si  toHtes  les  autres  sont  inu- 
tiles,  ^uelque  grand  nombre  d'amis  que  vous  ayez ,  nul 
ne  vous  iaissera  vivre  avec  autant  de  liberty  que  je  fais. 
Aussi  n'y  en  a-t-il  point  qui  ait  la  m^me  passion  que  moi 
pour  votre  avancement  et  pour  votre  bien. » 

Saint  Chrysostdme  ne  put  resist er  a  un  discours  si  ton- 
chant  ;  et  quelque  soUicitation  que  Basile  son  ami  conti- 
nu&t  toujours  a  lui  faire,  il  ne  put  se  r^soudre  a  quitter 
une  mere  si  pleine  de  tendresse  pour  lui ,  et  si  digne  d'etre 
aim^e. 

L^antiquit^  paienne  peut-elle  nous  fournir  un  discours 
plus  beau,  plus  vif,  plustendre,  plus  Eloquent  que  celui- 
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ci ,  mals  de  cette  doqueace  simple  et  naturelle  qui  passe 
infiniment  tout  ce  que  Tart  le  plus  ^tudie  poarroit 
avoir  de  plus  brillant  ?  Y  a- 1  -  il  daus  tout  ce  discoors 
aucunepens^e  rechercMe,  auain  tour  extraordinaire  oa 
affects?  Ne  voit-  on  pas  que  tout  y  conle  de  source,  et  que 
c'est  la  nature  m£me  qui  Ta  dictd?  Mais  ce  que  j^admire 
le  plus ,  c'est  la  retenue  inconcevable  d'une  mere  afiligee  a 
I'exces,  et  pc^n^tr^ede  douleur ,  a  qui ,  dans  un  etat  si  vio- 
lent, il  n'^chappe  pas  un  seul  mot  ni  d'emportement,  ni 
in£me  de  plainte  contre  Tauteur  de  ses  peines  et  de  ses 
alarmes,  soit  par  respect  pour  la  vertu  de  Basile,  soit  par 
la  crainte  d'irriter  son  fils,  qu'elle  ne  songeoit  qu'a  gagner 
et  a  attendrir. 

ARTICLE  SECOND. 
Du  fonds  de  science  necessaire  a  Voraleur  chreiien, 

Ce  que  j'ai  dit  jusqu'ici  ne  regarde  encore  que  le  style 
et  la  maniere  de  parler  dont  Torateur  chretien  doit  se  ser- 
vir ;  ce  que  S.  Augustin  appelle  eloquenier  dicere.  II  me 
reste  a  traiter  de  ce  qui  fait  la  science  indispensablement 
necessaire  a  un  pr^dicateur ,  ce  que  le  ra^me  saint  appelle 
sapienier  dicere. 

Sans  ce  fonds  de  science ,  >  un  pr^dicateur,  qiielque 
Eloquent  qu'il  parAt ,  ne  seroit  qu'un  ddclamateur ,  d'au- 
tant  plus  dangereux  potir  ses  auditeurs  qu'il  leur  seroit 
plusagr^able,  et  qu'en  les eblouissant  par  ce  faux  eclat, 
]1  les  accoutumeroit  a  prendre  un  vain  son  de  paroles 
pour  la  v^rite,  qui  seule  est  1&  nourriture  solide  del'esprit. 
On  sait ,  dit  S.  Augustin ,  combien  les  paiens  m^mes ,  qui 
n'^toient  point  ^clair^s  des  lumieres  de  la  sagesse  divine  , 
mais  guides  par  la  seule  raison  et  par  le  bon  sens ,  ont 
tenioign^  de  m^pris  pour  cette  fausse  doquence :  que  de- 

'  Qui  qffluit  insipienti  eloquentid ,  nican  dtsertk  dicere  audit ,  etiam  vere 

•tanto  magis  cavendus  est,  quanto  dicere exiktimat.  S«  Aug.  lib.  is 

magisah  eoiniis,  qwsaudire  inutile  doctr.  christ.  cap.  5. 
est,  delectaturtuidiiorf  et  wm,  quo 
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voTis-nons  done  en  penser ,  nous  qui  sommes  les  enfaus 
et  les  roinistres  de  cette  m^me  sagesse  ? 

U  n'est  que  trop  ordinaire  a  plusieurs  de  ceux  qui  se 
preparent  a  la  predication  d^^tre  plys  occup^s  du  soin 
d'embellir  leurs  discours  que  de  celui  de  les  remplir  de 
verity  solides.  Cependant  c'est  un  principe  de  rh^torique 
^tabii  par  tous  ceux  qui  ont  dcrit  de  cet  art ,  que  I'unique 
moyen  de  bien  parler  est  de  bien  penser;  et  pour  bien 
penser  il  faut  £tre  instrult ,  posseder  bien  son  sujet ,  avoir 
I'esprit  orn^  de  beaucoup  de  connoissances. 

Scribendi  rect^  sapere  est  et  priDcipium  et  fons.  Herat, 

'  Arte  poet. 

C'^toit  dans  la  philosophie,  et  surtout  dans  celle  de 
Platon  que  les  anciens  croyoient  qu'on  pouvoit  puiser  ce 
fonds  de  connoissances  seules  capables  de  former  un  bon 
orateur : 

Rem  tibi  socraticae  poterunt  ostendere  chartae. 

De  la  vient  que  Cicdron  eh  recommande  T^tude  avec  tant 
de  soin ;  >  et  il  avoue ,  comme  je  Tai  d^ja  remarqu^ailleurs , 
que,  s'il  a  a^uis  quelque  eloquence  ,ii  en  est  nioins  rede- 
vable  a  la  rh^torique  qu^a  la  philosophie. 

Les  orateurs  Chretiens  ont  des  sources  infiniment  plus 
pures  et  plus  abondantes  ou  ilsdoivent  puiser  ce  fonds  de 
sciences.  Ces  sources  sont,  TEcrittire  et  les  peres.  Quelles 
richesses  n'y  trouve-t-on  point !  et  combien  seroit-on 
condamnable  de  negliger  un  si  precieux  trdsor!  Quicon- 
que  sera  bien  verse  dans  cette  lecture  ne  sera  pas  apr^ 
ceia  beaucoup  embarrass^  de  Tdocution.  Les  pensees  so- 
lides et  les  grandes  v^rit^s  dont  il  sera  plein  entratneront 
apres  elles  des  expressions  qui  y  r^pondent;  et  il  ne  faut 
pas  craindre  que  les  paroles  nianquent  a  un  tel  orateur  : 

Verbaque  provisam  rem  non  iuvita  sequentur. 

■  Fateorme  oratortm  ,  si  modo  sim ,    f'hetovum  njficinis ,  aed  ex  Academim 
aut  eti'am  ^uicumtfue  sim,  non  ex    spatiis  extitisse*  Orat.  n.  la. 
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§.  I.  De  I'etude  de  I'Ecriture  sainte. 

C'est  la  lecture  dfes  livres  saints  qui  doit  fairc  I'etudc 
capitale  d'lin  predlcateiir ;  et  S.  Angustin  avance,  conime 
un  principe  incontestable ,  que  I'orateur  chrctien  est  plus 
ourooins  en  ^tat  de  parler  soiidement  selon  qii'il  est  plus 
Deiioct.ch.  ou  iiioins  vers^  dans  les  saintes  Ecrilnres  :  sapienier  dkU 
I.  4,  cop.  5.  ^^^^  tantb  magis  vel  minus  ^  quanib  in  Scripturis  sane-- 
iis  magis  miniisve  profecit. 

Toute  la  religion,  toute  la  science  de  Thomme ,  pour  la 
vie  pr^sente  aussi-bien  que  ponr  Fautre,  consiste  a  con- 
noitre  le  seal  Dieu  veritable,  et  Jesus-Christ  qu  il  a  en- 
Joa^.  i;.3.  voy^  :  hcec  est  vita  (Bterna,  utcognoscant  te  solum  Deum 
verum,  et  quern  misisti  Jesum  Christum.  Que  peut-il 
manquer  a  un  honimequi  a  cette  double  connoissance  ?  et 
dans  quelle  autre  source  peut-elle  £tre  puisne  que  dans 
i?om.  11.54  les  saintes  Ecritures?  «  <Jui  a  connu  les  desseins  de  Dieu, 
<c  ou  qui  ait  entr^  dans  le  secret  de  ses  conseils  ?  Qui  a  pcne- 
«  tr^  la  profondeur  des  tr^fs  de  sa  sagesse  et  de  sa 
Coloss.i,  3.  «  science?  Qui  peut  se  vanter  d^^tre  rempli  de  toutes  les 
«  ricbesses  d'une  intelligence  ferme  et  assur^  pour  con- 
«  noitre  le  mystere  de  Dieu  le  pere  et  de  J^sus-Christ  ?  II 
Coloss.  i.a;.  «  n'y  a  que  ceux  a  qui  Dieu  a  bien  voulu  faire  connottre 
«  quelles  sunt  les  ricbesses  de  la  gloire  de  ce  double  mys- 
<c  tere,  c'est-a-dire ,  les  ^vangdistes  et  les  ap6tres,  qui 
1  Cor.i.  13  «  puissent  dire  :  Nous  avons  regu  Tesprit  de  Dieu;  noos 
«  connoissons  les  sentimens  et  les  pens^es  de  J&us-Christ. 
«  On  sait  que  ce  don  a  ^te  accord^  a  S.  Paul  dans  un 
1  Cor.  a.  3.  «  degre  Eminent.  II  fait  profession  de  ne  savoir  autre  chose 
^cit'ss^i%  «  que  Jesus-Christ,  et  J&us-Christ  crucifix...  Tout  lerede 
et  4.         it  lui  semble  une  perte  au  prix  de  cette  haute  et  sublime 
«  connoissance.  II  declare  cn  plus  d'un  endroit  que  sa  vo- 
"  cation  est  d'annoncer  et  de  decouvrir  a  tons  les  hommes 
«  les  ricbesses  incomprehensibles  du  mystire  de  Jesus- 
Ephes.o.  4,  "  Christ,  dont  il  a  re5U  une  intelligence  particuliere , et 
^  ^^9'       „     les  eclairer  en  leur  decouvrant  combien  est  admira- 
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«  ble  i'^conornie  de  ce  myst^re  cach^  avant  tous  les  siecles 
«  en  Dieu.  » 

Qu'cst-ce  qu'un  pr^dicateur  de  rEvangile ,  a  propre- 
ment  parler,  sinon  un  d^put^  et  un  ambassadeur  que  Dieu 
envoie  vers  les  hommes,  pour  leur  parler  de  sa  part, 
poor  leur  expliqner  ses  intentions,  pour  Ifeur  exposer  les 
conditions  du  traite  qu'il  veut  bien  faire  avec  eux ,  et  de 
la  paix  qu'il  veut  bien  leur  accorder ;  selon  cette  majes- 
tueuse  parole  de  S.  Paul  :  pro  Chrisio  legatione  fungi-  a  Cor,  s.ao. 
mur?  Or ,  de  qui  un  ambassadeur  doit-il  tirer  ses  instruc- 
tions ?  de  qni^qiyil  recevoir  les  paroles  qu'il  est  charge  de 
porter  a  ceux  avec  qui  il  a  a  traiter ,  sinon  du  mattre  qui 
Tenvoie?  C'est  pour  .cela  que  S.  Paul  exhorloit  les  Ephe- 
siens  a  offrir  pour  lui  de  continuelles  prieres ,  ^  afin  que  le  Ep}u9,^.\^* 
«  Dieu  dont  il  excr^oit  la  legation  et  Tambassade  lui  ou- 
«  vrit  la  bouche  et  lui  donn&t  des  paroles  pour  annoncer 
«  librement  le  mystere  del'Evangile.  »  Et  Ic  ni^e  apAtre , 
dans  un  autre  endroit ,  declare  que  c^est  Dieu  lui-m^me  qui 
a  mis  dans  sa  bouche  et  dans  celle  des  autres  ap6tres  la 
parole  de  la  reconciliation  :  posmi  in  nobis  verbum  re- »  Cor.s.i^. 
conciliaiionis, 

Quand  les  predicateurs  peuvent-ils  dire  v^ritablement 
aux  peuples  qui  les  ^coutent  :  <c  Nous  faisons  la  charge  2  Cbr.s.ao. 
«  d'ambassadeur  pour  J^sus-Christ ;  et  c'est  Dieu  mdme 
«  qui  vous  exhorte  par  notre  bouche  :  Nous  vous  parlons  uid.  13. 19. 
»  devant  Dieu  en  J^sus-Christ ;  ou  plutdt  c*est  Jesus-Christ  md.  i5.^. 
«  qui  parle  en  nous  »;  sinon  lorsque  les  Veritas  qu'ils  an- 
noncent ,  et  les  preuves  dont  ib  les  appuient ,  sout  tir^s 
de  TEcriture  sainte,  et  ont  pour  garant  la  parole  de  Dieu 
m^me?  EUe  est  d'ailleurs  d'une  fecondit^  infinie,  soit 
qu'on  veuille  enseigner  le  dogme ,  ou  expliquer  les  mys- 
teres,  soit  qu'on  veuille  d^velopper  ks  principesde  la  mo- 
rale ,  ou  attaquer  les  vices.  «  Toute  dcritnre  qui  est  inspir^e  ,  Timot.  5. 
«  de  Dieu  est  utile  pour  instruire,  pour  reprendre,  pour 
«  corriger ,  et  pour  conduire  a  la  pidtd  et  a  la  justice.  >» 

II  faut  avouer  que  les  verites  qu'on  annonce  aux  fideles 
ont  tout  une  autre  force ,  et  font  tout  une  autre  impression 
quand  elles  sont  iiinsl revdtues  del'autorite  divine,  parce 
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que  naturellement  tout  homme,  avec  Tidee  dela  d'vinit^, 
porle  dans  son  cneiir  un  funds  de  veneration  pour  elle. 
D'ailieurs  ces  v^rit^s  demeurent  gravees  bienplus  profon- 
d^roent  dans  les  esprits  lorsqu^elles  sont  attachees  a  quel- 
ques  passages  de  I'Ecriture  sainte,  dont  on  a  sola  d'ap- 
profondir  le  sens  et  de  faire  sentir  I'^nergie.  L'anditeur 
peut  avoir  devant  les  yeux  Tendroit  qu'oa  explique;  ce 
qui  le  rend  bien  plus  attentif :  du  moins  il  le  trouve 
chez  lui ,  et ,  en  le  lisant ,  il  rappelle  factlentient  tout  ce 
qn'on  a  dit  pour  le  faire  entendre.  Mais  une  simple  ci- 
tation, souvept  fort  courte,  dont  popr  ^'ordinaire  on 
n'avertit  point,  passe  rapidement,  ne laisse aucune  trace, 
et  se  confond  avec  le  reste  du  discoqrs.  II  ne  faut  pas  at* 
tendre  un  grand  fruit  d'instructions  qui  ne  sont  fondees 
que  sur  des  raisonnemens  huiiiains. 

«  On  suivroit,  dit  M.  de  Fendlon  dans  ses  dialogues  sur 
reioquence ,  ou  il  etablit  d'excelleotes  regies  sur  la  ma- 
nierede  pr^cher,  «  on  suivroit  vingt  ans  blendes  predi- 
«  cateurs  sans  apprendre  la  religion  comme  on  la  doitsa- 
«  voir  ».  «  J'ai  sou  vent  remarqu^ ,  ajoute-t-il  dans  ua  autre 
«  endroit,  qu'il  n'y  a  ni  art  ni  science  dans  le  monde 
'<  que  les  maitres  n*enseignent  de  suite  par  principes  et 
«  avec  m^tbode.  II  n'y  a  que  la  religion  qu'on  n'enseigne 
«  point  de  cette  maniere  aux  fideles.  On  leur  donne  dans 
I'enfance  un  petit  catechisme  sec,  et  qu'ils  apprennent 
«  par  coeur,  sans  en  com  prendre  le  sens  :  apres  quoi  ik 
«  n'ont  plus  pour  instruction  que  des  sermons  vagues  et 
ff  d^tachds.  Je  voudrois  qu'on  enseignit  aux  chr^tiens  les 
«  premiers  ^l^mens  de  leur  religion ,  et  qu'on  les  menit 
««  avec  ordre  jusqu'aux  plus  hauts  mysteres  :  c'est  ce  que 
«  Ton  faisoit  autrefois.  On  coramen^oit  par  les  cat&heses , 
u  apres  quoi  les  pastenrs  enseignoient  de  suite  rEvangll(^ 
u  par  des  homelies.  Cela  faisoit  des  chfttiens  tres-in- 
«  struits  de  toute  la  parole  de  Dieu.  v 

C'est  ainsi  que  les  pasteurs  instruisoient  anciennement 
leurs  peuples;  et  la  principale  preparation  qu'ils  croyoient 
devoir  apporler  a  cet  important  ministere,  qui  leur  pa- 
J oi^oit  tres-redoulal}le ,  eloit  Tetyd^  de  TEcriture  sainte« 
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Je  me  contenterdi  de  citer  ici  le  t^moignage  et  Texemple 

de  saint  Augustin.  Yalere,  son  ev^que,  Tavoit  ordonn<^ 

pretre  malgr^  liii,  dans  le  dessein  principalement  de  lui 

faire  exercer  le  ministere  de  la  predication.  En  effet,  il 

Ten  chargea  peu  de  temps  apres.  Qui  pourroit  exprimer 

les  craintes,  les  inquietudes,  les  alarmes  de  S.  Angus* 

tin  a  la  vue  de  cette  function,  que  plusieurs  regardent 

maintenant  corame  un  jeu ,  mais  qui  faisoit  trembler  ce 

grand  homnie?  Que  lui  manquoit-il  neanmoins,  on  da 

c6te  des  talens  natiu'els ,  ou  par  rapport  au  fonds  de  science 

n^cessaire  a  nn  pr^dicateur?  Et  c'est  ce  que  lui  repr^sen- 

toit  son  ev^que.  Lui-m£me  avoue  qn'il  savoit  assez  tontes  Epist,  21  ad 

les  choses  qui  regardent  la  religion ;  mais  il  croyoit  n'a- 

voir  pas  encore  appris  comment  il  falloit  distribuer  ces 

vdrit^s  aux  autres  pour  contribuer  a  leur  saint ;  et  c'est 

pour  cela  qu'il  demandoit  avec  tant  dinstance  qn'au 

moins  on  lui  accordat  quelque  espace  de  temps  pour  s'y 

preparer  par  Tetude  de  I'Ecriture  sainte,  par  lapriere, 

et  par  les  larmes.  «  Que  si ,  disoit-il  dans  la  belle  requete 

qu'il  pr^senta  a  son  ^v^que,  «  apres  que  j'ai  connu  par 

«  experience  ce  qui  est  necessaire  a  un  homme  charge  de 

«  la  dispensation  des  sacremens  et  de  la  parole  de  Dieu  y 

N  vons  ne  vonlez  pas  me  donner  le  temps  d*acqne|^  ce 

«  que  je  vois  qui  me  manque ,  vons  voulez  done  que  je 

«  pcrisse?  Valere,  mon  chere  pere,  ou  est  votrecharilc?..- 

«  Car  qu'aurai-je  a  repondre  au  Seigneur  quand  il  me 

«  jngera  ?  Lui  dirai-je  qu'etant  dcja  embarque  dans  les  em- 

«  plois  ecciesiastiques,  il  ne  m'a  plus  ete  possible  de  m'in- 

«  struire  de  ce  quj  m'etoit  necessaire  pour  m'en  bien  ac- 

«  quitter?  » 

Ce  que  S.  Augustin  a  pense  sur  ce  sujet,  tons  les 
peres  qui  ont  ete  charges  du  ministere  de  la  predication 
I'ont  pense  et  Tout  pratique  commc  lui  :  S.  Sasile, 
S.  Gregoire  de  Nazianze,  S.  Chrysostdme;  et  ils  ont 
marque  cette  route  a  leurs  successeurs.  Cette  etude  est 
done  necessaire  a  tons ,  et  pent  sufiire  a  beaucoup.  II  y 
a  une  infinite  d'ecciesiastiques ,  pen  habiles  d'ailleurs , 
destines  cependant  a  instruir%  les  enfans  et  les  personnes 
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dii  petiple  ou  de  la  carnpagne,  qne  la  seule  lecture  des 
livres  saints  ,  et  surtout  le  nouveau  Testament ,  mettra 
en  ^tat  de  s^acquitter  avec  succes  de  leur  eraploi  ,  et  en 
qui  cette  lecture,  faile  avec  quelque  soin,  snppWcra  a  cc 
qui  pent  leur  manquer  du  c6te  de  la  science  et  de  la  fa- 
cilite  de  parler.  '  S.  Augnstin  vent  que  plus  ils  se  sen- 
tent  pauvres  de  leur  propre  fonds ,  plus  ils  atent  recoon 
aux  richesses  de  TEcriture;  qu'ils  empmntent  d'elle  une 
antorite  qn'ils  ne  peuvent  avoir  par  eux  -  m^mes ,  en  ap- 
pnyant  leurs  paroles  de  son  t^moignage;  et  qu'ils  trou- 
vent  dans  sa  grandeur  et  dans  sa  force  le  moyen  de  croUre 
en  quelque  sorte  el  de  se  fortifier  avec  elle. 

§.  IL  De  t elude  des  peres. 

Mais,  pour  remplir  plus  dignement  tin  rainistere  si  so- 
blime  et  si  important ,  il  faut  ajouter  a  TAnde  de  TEcri- 
ture  sainte  celle  des  docteurs  de  I'Eglise  qui  en  sont  les 
v^ritables  interpretes ,  et  que  Jesus-Christ ,  Tunique  matlrt 
des  homnies,  a  daigne  s'associer  dans  cette  honorable  qua- 
litd  en  les  eclairant  particnlierement  de  ses  lumieres. 

L'eloqucnce  de  la  chaire  a  an-dessus  de  celle  du  barrean 
un^^antage  et  nn  secours  qu'on  n'estime  point  assez,  ct 
dont  il  me  semble  qu'on  ne  fait  point  assez  d'usage.  Dans 
la  derniere,  I'orateur  tire  presque  tout  ce  qu  il  a  a  dire  de 
son  propre  fonds.  II  pent  bien  s*aider  de  quelques  pens^es, 
de  quelques  tours  que  Ini  fourniront  les  anciens ,  mais  il 
ne  lui  est  pas  perniis  de  les  copier  ;  et  quand  il  Ic  pour- 
roit ,  son  sujet ,  pour  I'ordinaire ,  ne  1^  comporteroit  pas. 
II  n'en  est  pas  ainsi  d'un  predicateur.  Quelque  malierc 
qn'il  ait  a  traiter ,  il  a  un  vaste  champ  ouvert  dans  les 
Merits  des  p^res  grecs  et  des  peres  latins ,  ou  il  est  sur  de 
trouvcr  tout  ce  qu'on  pent  dire  de  plus  soHde  sur  cette  ma- 
tiere  ;  non-seulement  les  principes  et  leurs  consequences, 

*  Quanto  se  pauperiorem  cemit  verbis  minor  erat ,  magnorum  teUt- 

in  suis  y  tanto  eum  oportet  in  islis  monio  quodammodo   crescat,  D* 

esse  diiiorem  :  ut  quod  dixerit  suis  doctr.  chr.  lib.  4j  cap.  5« 
verbis, probet  ex  illisj  et  quipropHts 


Digitized  by 


Google 


TBAITE  DBS  £tUD£S.  635 

le$  v^rit^s  et  leurs  preuves ,  les  regies  et  leur  application , 
roais  encore  tres-souvent  les  pens^s  et  les  tonrs ;  en  sorte 
qu'un  orateur  assez  iti^diocre  par  lui-m^me  se  trouve 
tont  d^un  coup  riche  du  fonds  d'antrni ,  qui  devient  en 
nn  certain  sens  son  propre  bien  par  Tusage  ni^me  qu'il  en 
fait.  Et  bien  loin  qu'on  puisse  Ini  faire  un  crime  de  se 
parer  ainside  ces  pr^cieuses  d^pouilles ,  on  devroit  au  con- 
traire  lui  savoir  tres-manvais  gr^  sil  osoit  preferer  ses 
propres  pensees  a  celles  de  ces  grands  homraes,  a  qui  il  a 
ete  donne,par  un  privilege  particulier d'instruire  apres 
leur  mort  tons  les  pays  et  tons  les  siecles. 

On  ne  pretend  pas,  qnand  on  parte  ainsi,  bomer  le  tra- 
vail des  pr^icateurs  a  extraire  les  plus  beaux  endroits  des 
peres,  et  a  les  debiter  de  la  sorte  a  leurs  auditeurs.  Quand 
pourtant  cela  seroit  ainsi ,  les  peuples  n'en  seroient  pas 
inoins  bien  instruits,  et  ils  ne  seroient  pas  fort  a  plaindre 
d'avoir  encore  aujourd^hui  pour  maitres  et  pour  pasteurs 
S.  Anibroise ,  S.  Angnstin  ,  S.  Chrisostdme.  J'ai  entendu 
un  cure  de  Paris,  qui  etoit  fort  goute  et  fort  suivi,  dout 
les  prdnes  n'dtolent  presqne  composi^s  que  ^e  nioroeaux  de 
M.  Le  Toumeux  et  de  M.  Nicole.  En  eifet ,  qu^importe  an 
peuple  d'oii  soit  tir^  ce  qu'on  lui  dit ,  pourvu  qull  soit 
excellent  et  propre  a  Tinstruire  ?  Mais  rien  n^empSche  un 
pr^dicateur  de  prater,  ou  plut6t  de  joindre  son  eloquence 
a  celle  de  ces  grands  hommes,  en  tirant  d'eux  le  fonds  des 
preuves  et  du  raisonnement ,  et  le  toumant  a  sa  maniere, 
sans  s'en  rendre  esclave.  S'il  entreprend ,  par  exemple ,  de 
montrer  pourquoi  Dien  permet  que  les  justes  soient  affli- 
ges  dans  cette  vie,  S.  ChrysostAme,  dans  sa  premiere  ho- 
m^lie  au  peuple  d'Antioche  ,  lui  en  fonmit  dix  ou  douze 
raisons  dilT^rentes ,  toutes  appuy^s  de  passages  de  TEcri- 
ture  sainte ,  et  en  ajoute  encore  un  plus  grand  nombre 
dans  d'autresdiscours.  S.  Augustin  dit  aussides  chosesmer- 
veilleusessur  cette  matiere,  dont  il  parloit  souvent,  parce 
que  de  tout  temps  cette  instruction  et  cette  consolation 
ont  ^t^  n^cessaires  aux  justes.  Un  pr^dicateur,  qui  d'ail- 
lenrs  a  de  Tesprit  et  du  talent  pour  la  parole,  se  trouvant 
au  milieu  de  ces  richesses  immenses,  dont  il  lui  est  permis 
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de  prendre  tout  ce  qui  Ini  plaira,  peat -11  manqaer  de 
parler  d'nne  nianiere  grande ,  noble ,  majestoeiise ,  et  cd 
ni^me  temps  instructive  et  solide?  Quaud  on  est  un  pea 
vers^  dans  la  lecture  des  peres,  on  sent  bien  si  un  discours 
est  puisd  dans  ces  sources ,  si  'les  preuves  et  les  principes 
en  sont  tir^s;  et  quelque  eloquent ,  quelque  soUde  nitee 
qu'il  soit  d'ailleurs,  il  lui  manque  quelque  chose  d'essen- 
tiel  si  cette  partie  lui  manque. 

Je  le  repete  encore ,  cet  avantage  est  d'nn  prix  inesti- 
mable,  et  ne  demande  pas  un  travail  niun  temps  infini 
Quelqucs  ann^es  de  retraite  suffiroient  pour  cette  etode« 
quelque  vaste  qu'elle  paroisse ;  et  si  un  homme  possnk»l 
bien  seulement  les  homilies  de  S.  Jean  ChrysostAme  d 
les  sermons  de  S.  Augustin  sur  Tancien  et  le  nonveMi 
Testament ,  avec  quelques  autres  petits  traites  de  ce  der-i 
nier  pere ,  il  y  trouveroit  tout  ce  qui  est  nAressairc  poi» 
former  un  excellent  pr^dicateur.  Ces  deux  grands  niaitcci 
suffiroient  seuls  pour  lui  apprendre  comment  il  faut  ift- 
struire  les  peuples  en  leur  enseignant  a  fond  et  par  prifr' 
cipes  la  religion ,  en  leur  expliquant  avec  clarte  le  dogne 
et  la  morale ,  mais  surtout  en  leur  faisant  bien  connoUie 
Jesus-Christ ,  sa  doctrine,  ses  actions,  ses  souffrances, sol 
mysteres;  et  attachant  toutes  ces  instructions  sur  le  teilB 
m^me  de  rRcriture,  dont  Texplication  est  a  la  ^otUt) 
et  au  goAt  des  ignorans  corame  des  savans,  et  fixe  la 
v^rites  dans  Tesprit  d'une  maniere  et  plus  facile  et  plai 
agrdable. 

On  ne  pent  trop  inculquer  aux  jeunes  gens,  a  Vexemflt 
de  S.  Augustin ,  la  n^cessitd  oii  ils  seront  un  jour ,  si  Diea 
les  appelle  au  ministere  eccl^siastique ,  de  faire  des  etudes 
solides,  d'apprendre  la  religion  dans  les  sources,  de  se 
rendre  famiiiere  TEcriture,  et  de  prendre  pour  maitresd 
pour  guides  les  saints  p^res  avant  que  d^entreprendre 
d'instruire  les  autres. 
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CHAPITRE  TROISIEME. 
DE  L^^LOQUENCE  DE  L'^CRITURE  SAINTE. 

LoRSQUE  je  me  propose  ici  de  faire  quelques  reflexions 
sar  r^loqnence  des  livres  sacr^s ,  je  snis  bien  eloigne  de 
vouloirqu'on  les  confonde  avec  ceux  desauteurs  profanes, 
en  n'y  faisant  rcmarqner  aux  jeunes  gens  que  ce  qui  flatte 
i'oreille  et  Tesprit ,  et  ce  qui  pent  les  former  au  bon  gout. 
Le  but  que  Dieu  s'est  propbse  en  parlant  anx  hommes 
dans  ses  Ecritures  n'a  pas  ^te  sans  doute  de  nourrir  leur 
orgueil  et  leur  curiosite ,  ni  d'en  faire  des  orateurs  et  des 
savans,  mais  de  les  rendre  meilleurs.  $on  dessein ,  dans  ces 
livres  sacr^s,  n'est  pas  de  plaire  a  notre  imagination  ,  on 
de  nous  apprendre  a  remuer  ceiledes  autres ,  mais  de  nous 
purifier  et  de  nous  convertir,  et  de  nous  rappeler  du  dehors, 
ou  nos  sens  nous  conduisent,  ^  notre  cceur  ou  la  gr^ce  nous 
^claire     nous  instruit. 

II  est  vrai  que  la  sagesse  divine  mene  a  sa  suite  tous  les 
biens ,  et  qu'elle  a  dans  sa  main  toutes  les  qualit^s  que  le 
siecle  respecte  et  qu'il  ne  pent  reccvoir  que  d'elle.  El  com- 
ment ne  seroit-elle  pas  ^loquente ,  elle  '  qui  ouvre  la 
boDche  des  muets ,  et  qui  rend  ^loquentes  les  langues  des 
petils  enfans  ?  *  Qui  a  fail  la  bouche  de  Vhomme  y  dit-elle 
ailleurs  en  r^pondant  a  Moise ,  qui  croyoit  manquer  dn 
talent  de  la  parole  ?  Qui  a  forme  le  muet  et  le  sourd; 
celui  qui  voii  et  celui  qui  est  aveugle  ?  N'est-ce  pas  moi  ? 

Mais  cette  divine  sagesse,  pour  se  rendre  plus  accessible 
et  plus  intelligible,  a  bien\oulu  se  rabaisser  jusqu'a  notre 
langage ,  prendre  notre  ton  et  balbutier ,  pour  ainsi  dire , 

'  Smpieniia  aperuit  oa  mutorum ,  et  Quis  fecit  os  hominis  ?  aut  quisjk" 

Unguasinfiuuiumyecitdiserttu.&tip.  Meatus  est  mututn  et  surdum^  vi- 

10,  ai.  dentem  et  ccecum  ?  Nofwe  ego?. 

*  Ohsecro^  Domine:  nonsumelo*  Ezod.  4^  lO  et  ii. 
7ue/ii  ah  heri  et  nmtius  tcrtius, . .  • 
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avec  les  enfans.  De  la  vient  que  le  caractere  dominant  des 
Ecrilurcs,  et  qui  s'y  fait  wnlir  presque'' partout ,  est  la 
simplicile. 

Cela  est  encore  pins  sensibly  dans  les  Ecritures  dn  non- 
veau  Testament ,  et  S.  Paul  nous  en  de'couvre  une  raison 
bien  sublime.  D'abord  le  dessein  da  Cr^ateur  avoit  ele 
d'attirer  les  hommes  a  sa  connoissance  par  Tusage  de  l«ir 
raisin  et  par  la  consideration  de  la  sagesse  de  ses  ouvrages- 
Dans  ce  premier  plan  et  dans  cette  premiere  nianiere  d'en- 
seigner,  tout  etoit  grand  et  magniiique,  tout  reppndoit 
et  a  la  majeste  du  Dieu  qui  parloit ,  et  a  la  grandeur  de 
celui  qui  etoit  instruit.  Le  p^ch^  a  renvers^  cet  ordre  et  a 
I  Cor.  I. ai,  fait  prendre  une  voie  tout  opposee.  Dieu  voyani  que  le 
monde  wee  la  sagesse  humaine  ne  ViM^ii  point  connu 
dans  les  ouvrages  de  la  sagesse  divine,  il  luia  plu  de  saur 
ver  par  la  folie  de  la  pridication  ceux  qui  croiroient  en 
lul  Or  une  partie  de  cette  folie  consiste  dans  la  simplicity 
de  la  parole  et  de  la  do<grine  evangdlique.  Dieu  a  voola 
mettre  au  decri  la  vanity  de  Tdloquence  ,.de  la  science  et 
de  Tesprit  des  philosophes,  et  rendre  m^prisables  le  faste 
et  Tenflure  de  Torgueil  humain  ,  en  faisant  ^crire  les 
livres  saints ,  seuls  destine  a  convertir  les  hommes ,  d\m 
style  tout  different  de  celui  des  auteurs  paiens :  au  lieu  que 
cieux-ci  ne  paroissent  presque  occupes  que  du  soin  de  re- 
lever  leurs  discours  par  des  omemens ,  les  auteurs  sskcres 
ne  songent  jamais  a  faire  paroitre  de  I'esprit  dans  leurs 
ecrits,  pour  ne  point  ravir  a  la  croix  de  Jdsns-Christ  Thon- 
neur  de  la  conversion  du  monde,  en  le  donaant  oa  a 
I'agr^ment  de  T^loquence,  on  a  la  force  da  raisonnemeni 
humain. 

Si  done ,  malgr^  cette  simplicity,  qui  est  le  vrai  carac- 
tere des  Ecritures ,  on  y  troave^des  endroits  si  beaax  et  si 
eclataos ,  il  est  tres-remarquable  que  cette  beauts  et  eel 
iclat  ne  viennent  point  d'une  elocution  recherch^e  et  etu- 
di^e ,  mais  du  fonds  mdme  des  choses  qu^on  y  traite,  qui 
sont  par  elles-memes  si  grandes  et  si  ^lev^es ,  qu'elles  en- 
trainent  n^cessairement  la  magnificence  du  style. 

D'ailleurs  il  en  est  de  la  maniere  dont  la  S9gesse  divine 
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a  parle  aux  homnies  par  Its  Ecritures  comme  de  celle 
dont  elle  a  converse  avec  eux  par  rincarnation,  et  dont  elle 
a  op^r^  leur  salut.  Elle  ^tolt  voilee  a  la  et  obscqrcie 
par  les  dehors  rebutaiis  de  Tenfance ,  du  silence ,  de  la 
paiivret^  ,  des  contradictions,  des  humiliations,  des  sonf-« 
Frances ;  mais  an  travers  de  tons  ces  voiles  elle  laissoit 
toujours  ^chapper  des  traits  et  des  rayons  de  majesty  et 
de  puissance  qui  annongoient  clairement  sa  divinity.  Ce 
double  caract^re  de  simplicity  et  de  grandeur  delate  aussi 
partout  dans  les  livres  sacr&;  et  quand  on  examine  avec 
attention  et  ce  que  cette  sagesse  a  souffert  pour  notre  salut, 
6t  ce  qu'elle  a  fait  ^crire  pour  notre  instruction  ,  on  re- 
connoit  egalement  dans  Tun  et  dans  Tantre  le  Verhe 
^ternel ,  par  qui  tout  a  6i6  fait :  in  principio  erai  Ver- 
bum  J  voila  la  source  de  sa  grandeur  :  mais  qui  s'est  fait 
chair  pour  nous,  et  Verbum  caro  factum  est,  voila  la 
cause  de  ses  foiblesses. 

II  ^toit  n^essaire  de  prendre  ces  precautions  et  d'^ta- 
blir  ces  principes  avant  que  d'entreprendre  de  faire  re- 
marquer  dans  les  Ecritures  ce  qui  regarde  Tdloquence ; 
car  sans  cela ,  en  faisant  trop  valoir  ces  sortes  de  beaut^s  ^ 
oa  exposeroit  les  jeunes  gens  au  p^ril  de  respecter  moins 
les  endrolts  de  I'Ecriture  ou  elle  est  plus  accessible  aux 
petits ,  qiioique  dans  ces  endroits-la  m^mes  elle  soit  aussi 
divine  que  dans  les  autres  ,  et  qu'elle  y  cache  souvent  de 
plus  grandes  profondeurs;  ou  on  les  exposeroit  a  un  autre 
danger  non  moins  acraindre,  qui  est  de  n^gliger  les  choses 
monies  que  nous  dit  la  sagesse ,  et  de  n'£tre  attentifs  qu^a 
la  maniere  dont  elle  les  dit ;  et  ainsi  d>stimer  moins  les 
avis  salutaires  qu'elle  nous  donne  que  les  traits  d'^lo- 
quence  qui  lui  echappent.  Or  c'est  lui  faire  injure  que 
d'admirer  sa  suite  et  son  cortege,  et  de  ne  la  pas  regarder  ^ 
ou  d'etre  plus  touche  des  pr&ens  qu'elle  fait  souvent  a  ses 
ennemis  que  des  gr&ces  qu'elle  reserve  pour  ses  enfans  et 
ses  disciples. 

Je  parcourrai  diff^rentes  matieres ,  mais  sans  y  garder 
un  ordre  bien  exact.  J'ai  drfja  averti  ailleurs  que  la  plu- 
part  des  reflexions  que  Ton  trouvera  ici  sur  TEcriture 
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sainte  ne  sont  pas  de  moi ,  et  la  beaote  dn  style  le  fera 
assez  reraarqner. 

§.  I.  Siwplicite  des  ecritufes  mysterieuses. 

Ibi crucijixerunt  eum.  «La  ilscrucifierentJ^us-Christ* 
Plus  on  fait  attention  au  caractere  inimitable  des  evan- 
Lue.  a3,  o3,  g^siiste^^  pjug      y  reconnoit  la  cdnduile  d'an  autre  esprit 
que  celui  de  Thomme.  lis  se  contentent  de  dire  en  un  moi 
que  leur  maitre  fiit  crucifie ,  sans  marquer  ni  etonneraentf 
ni  compassion ,  ni  reconnoissance.  Qui  parleroit  ainsi  d'on 
ami  qui  aurpit  donne  sa  vie  pour  lui  ?  Quel  frls  rappor- 
teroit  A\mt  maniere  si  courte  et  si  simple  comment  son 
pere  I'auroit  exemptd  du  dernier  snpplice  en  le  souffraot 
a  sa  place  ?  Mais  c'est  en  cela  que  le  doigt  de  Dieu  est  evi- 
dent ;  et  moins  Thomme  paroit  dans  une  condiiite  si  pea 
humaine ,  plus  Top^ration  de  Dieu  est  manifesle. 
•  Dauid,  pi.    m  Les  prophetes  ddcrivent  les  souffrances  de  Jesus-Christ 
Jsai.  ch.  So  d  une  maniere  vive ,  tonchante,  pathetique.  lis  sont  pleins 
^Jerem  ch.      scntimens  et  de  reflexions.  Mais  les  ^vang^listes.  lc$ 
II, etc.      racontent  d'une  maniere  simple ^  sans  mouveniens,  saos 
reflexions, sans  rien  permettre  a  leur  admiration  et  a  leur 
reconnoissance,  sans  paroitre  avoir  aucun  dessein  de  chan- 
ger leurs  lecteurs  en  disciples  de  Jesus-^Christ.  U  n'etoit. 
pas  naturel  que  des  hommes  si  eioignes  de  tant  de  siecles 
de  celui  du  IVIessie  fussent  si  touches  de  ses  souflfrances.  II 
n'etoit  pas  naturel  que  des  tdmoins  oculaires  de  sa  croix , 
et  si  zeles  pour  sa  gloire ,  parlassent  d'une  maniere  si  mo- 
derde  du  crime  inoui  commis  contre  sa  personne.  Ije  zele 
des  evangelistes  eut  ete  suspect ;  celui  des  prophetes  ne 
pouyoit  r^tre.  Alais  si  les  evangelistes  et  les  prophetes 
n'avoient  ete  inspires,  les  premiers  eussent  ecrit  d'une 
maniere  plus  animee,  et  les  seconds  d'une  maniere  in- 
differente.  Les  nns  eussent  marque  un  dessein  de  per- 
suader ,  et  les  autres  une  tiniidite  et  une  hesitation  dans 
leurs  conjectures  qui  n'eut  touche  personne.  Tons  les  pro- 
phetes sont  ardens,  zdes,  pleins  de  respect  et  de  venera- 
tion pour  tous  les  mysteres  qu'ils  annoncent ;  tons  les  evan- 
gelistes  sont  tranquilles ;  et  avec  un  zele  egal  a  celui  des 
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prophiteS)  iU  ont  une  moderation  admirable.  Qui  pait 
ne  pas  reconnoitre  la  main  qui  a  conduit  les  uns  et  les  au^ 
tres?  et  quelle  preuve  pent  fitre  plus  sensible  de  la  divi- 
nity des  Ecritures  que  de  ne  ressembier  etk  rien  a  tout 
ce  qu'dcrivent  les  hommes  ?  Mais  en  m^me  temps ,  com- 
bien  un  tel  exemple ,  et  il  y  en  a  une  infinite  d'autres  pa- 
reils,  doit-il  nous  apprendre  a  respecter  Tauguste  simpli-* 
city  des  livres  saints ,  qui  souvent  cache  les  plus  sublimes 
v^rites  et  les  plus  profonds  mysteres  ! 

C'est  ainsi  a  pen  pres  que  TElcritare  rapporte  qu'Isaac  gc^, 
fot  mis  par  Abraham  sur  le  bois  qui  lui  devoit  servir  de 
bucher,  et  qu'il  fut  li^  avant  que  d'etre  immol^ ,  sans  nous 
dire  un  seul  mot  ni  des  dispositions  de  ce  fits ,  ni  du  dis^ 
cours  que  son  pere  lui  tint ;  sans  nous  preparer  a  un  tel 
sacrifice  par  quelques  reflexions  ^  et  sans  nous  dire  avec 
quels  sentimens  le  fits  et  le  p^re  s'y  ^toient  soumis.  L'his- 
torien  Josephe  met  dans  la  bouche  d' Abraham  un  discours 
assez  long ,  qui  est  fort  beau  et  fort  tonchant :  Moi'se  lui- 
fait  garder  le  silence ,  et  le  garde  lui-m^me.  C'est  que  Tun 
dcrivoit  en  homme  et  par  son  propre  esprit ,  et  que  Taotr^- 
a^etoit  que  Tinstrument  et  la  plume  de  Tesprit  de  Dieu  y 
qui  lui  dictoit  toutes  ses  paroles. 

§.  1 1.  Simpliciie  et  grandeur. 

I.  Au  commencement  Dieu  cria  le  cieiet  la  terre.  Quel 
homme,  ayant  4  parler  de  si  grandes  choses ,  e6t  commence 
comme  Moise  ?  Quelle  majeste ,  et  en  m^me  temps  quelle 
simplicity !  Ne  sent-on  pas  que  c'est  Dieu  lui-mdme  qui 
nous  instruit  d'une  merveille  qui  ne  I'^tonne  point,  et 
dessnsde  laquelle  il  est  ?  Un  homme  ordinaire  auroil''*^^^^ 
s'efForcer  de  repondre  par  la  magnificence  de  se^^P'®*^ 
sions  a  la  grandeur  de  son  sujet ;  et  il  n'auroit  moptry  que 
sa  foiblesse.  La  sagesse  yternelle,  qui  *  s'est  joii^en  fai^ 
sant  le  monde ,  en  fait  le  rycit  sans  s'ymouvoi*. 

Les  propheles ,  dont  le  but  est  de  nous  faire  adniirer  les 
Ijierveillesde  la  creation,  en  parlentd'un  ton  biendifferent, 

*  «  Le  Seigneur  prend  possession  de  son  empTe :  il  s'est 

^Ludensinoi'beUn^rum,Vu^^'h\.       »  Domnmre^navit  decortmindw 
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«  revdtu  de  gloire.  Le  Seigneur  s'est  revitu  de  force  ;  ii 
«  s^est  arm^  de  son  pouvoir.  •» 
Pf.  9a.  I.     Le  saint  roi ,  transporte  en  esprit  a  la  premiere  origine 
du  monde ,  d^peint  en  termes  magnifiques  comment  Diea, 
qui  jusqye-la  ^oit  demeur^  ineonnu ,  invisible,  et  c^dxi 
danslesecret  inip^o^rable  deson^tre,  s'est  toutd'an  coup 
,  manifesto  par  une  foale  de  merveilles  incomprdhensibles. 
«  Le  Seigneur,  di^U  ,  sort  enfin  de  sa  solitude.  U  ne 
veut  plus  £tre  seul  heureux ,  seul  )uste,  seul  saint  II  veut 
r^er  par  sa  bont^  et  par  sea  largesses.  Mais  de  quelle 
gloire  ce  roi  immortel  est  -  il  revetu !  quelles  richesses 
vient-il  d'^taler  a.nos  yeuxl  de  quelle  source  partent 
tant  de  lumieres  et  tant  de  beaot^s  ?  On  <koient  caches 
ces  tr^sors  et  cette  riche  pompe  qui  sortent  du  sein 
des  tteebres  ?  Quelle  est  la  majesty  m£me  du  Cr^H 
teur ,  si  celle  qui  Tenvironne  imprime  ua  tel  respect  \ 
'  Que  doit  *  il  £tre ,  puisque  ses  ouvrages  s<M2t  si  magni- 
fiques !  » 

•  Le  m£me  prophete ,  dans  un  autre  psaume  ,  sortant 
d^one  profonde  meditation  snr  les  ouvrages  de  Dieu ,  et 
pdnetrd  d'admiration  et  de  reconnoissance ,  s'exborte  lui- 
meme  a  loner  et  a  b^nir  une  majesty  et  one  bont^  in- 
finie,  dontles  merveilles  T^tonneot  et  les  bienfaits  I'ac- 
Ps.io.  3i  s.  cablent.  '  «  O  mon  Ame ,  bdnissez  le  Seigneur.  Seigneur 
«  mon  Dieu ,  voos  avez  faii  ^clater  excellemment  vQtre 
«  grandeur.  Vous  vous  £tes  revfttu  d'honneur  et  de  glotre : 
«  vous  vous  £tes  convert  de  la  Inmiire  comme  d'nn 
<r  naanteau.  »  Ne  seroble^-t  -  il  pas  que  tout  d'nn  coup 
des  Slides  s'est  revetu  de  magBAficence  cA  de  gloire  ^ 
et  qxu^  sortant  du  secret  de  son  pahis  ,  il  3'est  fait  voir 
toiil  bfiltant  de  lumiere?  Mais  toot  cela  n'est  que  sa  pa- 
rure  exHrieure,  et  comme  un  manteau  qui  le  cache. 
Votre  m^este ,  6  mon  Dien ,  est  bien  ao-dessus  de  la 
lumiere  qui  Tenvironne.  J'arr^te  mes  regards  sur  voa 

tus  ett,  Induus  ut  l^ominus  fortitU'  vehementer.  Con/hsionem  [beb.  glo- 

dinemg  etprvcinxit  m.  riam']  et  decorem  induisti ^  4unicfB> 

■  Be/udiCj  antma  mea,  Domifio%  lumintMCUtvgttimMo. 
JD(pmin€  Oms^  mms  %  magntficatw  es 
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habits  9  ne  poovsinl  les  fixer  sur  vons.  Je  pais  discerned' 
la  riche  broderie  de  voire  pourpre  :  mais  je  cesserots  de 
vous  voir  si  j'osois  clever  ines  yeux  jnsqa'a  votre  visage. 

II  n'est  pas  inutile  de  comparer  ainsi  la  simplicity  de 
rhistorien  avec  la  sublime  magnificence  des  proph^tes. 
vlls  parlent  du  m£me  ob)et,  mais  dans  des  vues  toutes  dif* 
iS^entes.  II  en  est  ainsi  de  toutes  les  cireonstances  de  la 
creation.  J'en  rapporterai  settlement  quelques-unes ,  qui 
feront  )uger  des  autres. 

2.  «  '  Dieu  fit  deux  grands  corps  himineux  ,  Tun  plus 
«  grand  pour  presider  an  jour ,  et  I'autre  moindre  pour 
m  pr&ider  a  la  nuit  :  il  fit  aussi  les  Voiles.  » 

Y  a*t-*il  rien  en  mdme  temps  de  plus  grand  et  de  plu9 
wmple  ?  Je  ne  parlerai  que  du  soleil  et  des  ^toiles ,  et  jef 
eoonmencerai  par  les  derni^res. 

II  n'appartient  qu'a  Dieu  de  parlor  avec  cette  indiff^^ 
mice  du  plus  ^tonnant  spectacle  dont  il  avoit  om^  I'u** 
nivers  ,  et  sieUas.  II  dtt  en  un  mot  ce  qui  ne  lui  a 
co6ty  qu'une  parole.  Mais  qui  pent  sender  la  vaste  ^tendue 
de  cette  parole  ?  Faisons  *  nous  reflexion  que  ces  ^toile^ 
aont  innombrables  ,  toutes  infiniment  phis  grandes  que  la 
terre  , toutes,  except^ les  planetes,  une  source  iudpnisable 
de  lumi^re?^  Mais  quel  est  Tordre  quia  fix^  leurs  rangs? 
et  a  qui  ob^it  si  ponctuellement  et  avec  tant  de  joie 
^te  arm^  du  del ,  dont  toutes  les  sentinelles  sont  si 
vigilantes  ?  Le  firmament ,  parsemi  de  ce  nombre  infinl 
d'^toiles ,  ^  est  le  premier  pr^dicateur  qui  a  annonc^  la 
gloire  du  Dieu  tout'  puissant :  et  pour  rendre  tons  les 
hommes  inexcusables ,  il  ne  faut  que  ce  livre  ^erit  en 
racteres  de  lumiire* 

Pour  le  soleil ,  qui  pent  Tenvisager  fixement  y  et  sou- 
lemr  quelque  temps  T^lat  de  se»  rayons  ?  ^    C*est  Too-  JEcclJfi.  ^ 

>  Fecit Dtinduolundnaria  magna':  ei  cum  jucundiuat ,  tfvifidt  iXLu* 

luminare  majus,  ut  prcBesseAltei ;  et  Banic.  3 ,  34 «  35. 
litminare  minus,  utpnteuetnoctij-et       *  Cceli  enarrant  gloriam  Dei ,  et 

sullas.  Gen.  1,16.  opera  manuum  ejus  annuntiat  firma- 

*  Stella  dederunt  lumen  in  custodiis  mentum,  Ps.  iS  ^  1 . 
gmt,  et  UetaUB  sunt,  Vocatce  sunt »       *  SoL  ,,vas  admirabile,  opus  Ex^ 

0t  dUieruntt  Adeumusy  et  luxerunt  €eln.  In  meridiano  exurit  tffrms 
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«  vrage  admirable  da  Trb^haut.  II  brftle  la  terre  en  son 
«  midi ;  et  qui  pent  supporter  ses  vives  ardenrs  ?  II  con- 
«  serve  uue  fournaise  de  feu  toujours  agissante.  II  brule 
«  les  montagnes  d'une  triple  flamme  :  il  elance  des  rayons 
«  de  feu ,  el  la  vivacite  de  sa  lumiere  dblouit  les  yeux. 
«  Le  Seigneur  qui  Ta  fait  esl  grand ,  et  il  hdte  sa  course 
«  pour  lui  ob^ir.  »  E$t-ce  done  la  le  m^e  soleil  dont  la 
Genese  parle  d*une  maniere  si  simple  :  fecit  lumimtre 
ma/us ,  ul  prceessei  diei?  Que  de  beaut^s  renfermees  et 
comme  voil^es  sous  ce  petit  nombre  de  paroles  !  Peut-on 
concevoir  avec  quelle  ponipe  et  quelle  profusion  le  soIeK 
commence  sa  course ,  de  quelles  coulenrs  il  embellit  la 
nature,  et  de  quelle  magnificence  il  est  lut-m£me  rev£tu 
en  s'^lcvant  sur  Thorizon  ,  comme  Tepoux  que  le  del  et 
la  terre  attendent  ?  et  dont  il  fait  les  d^lices :  ipse  tan-- 
quam  sponsus  procedens  de  ihalcuno  suo.  Mais  voyez 
comme  il  allie.  avec  la  majesty  et  les  grftces  d'un  ^poux 
la  course  rapide  d'un  g^ant ,  qui  songe  moins  a.  plaire 
qu'a  porter  partout  la  nouvelle  du  prince  qui  Tenvoie , 
et  qui  est  moins  occup^  de  sa  parure  que  de  son  devoir : 
exuliasfit  ui  gigas  ad  currendam  viam,  A  summo  ceelo 
egressio  ejus  ;  et  occursus  ejus  usque  ad  summum  ejus  ; 
nec  est  qui  se  abscondat  a  calore  ejus,  Sa  lumiere  est 
encore. aussi  vive  et  aussi  abondatite  qu'au  premier  jour, 
sans  que  ce  deluge  continuel  defen  qui  se  repanddetontes 
parts  ait  aQbibli  la  source  incomprebensible  d'une  profusion 
^  si  pleine  et  sl'.pr^cipitee.  Le  prophete  a  bien  raison  de 
s'^rier  :  magnus  Dominus  qui  fecit  ilium  !  Quelle  est 
la  majeste  du  Groateur  !  et  que  doit-il  dtre  lui-ra^me,. 
puisque  ses  ouvrages  sout  si  magnifiques  ! 

3.  J'ajouterai  encore  ce  qui  regarde  la  formation  de  la 
mer.  »  Dieu  dit  que  les  eaux  qui  sont  sous  le  ciel  se  ras- 
«  semblent en  un  seul  lieu,  et  que  M element  aride  paroisse.  » 
Si  les  prophetes  ne  nous  aidoient^a  d^couvrir  les  mcr- 

in  conspectu  ardorisejus  quis  potent  et  refulgens  mdii's  mis  obcoecat  ocu" 

sustinere?  Fomacem  custodiens  in  los.  Magnus  Dominus  quijecit  ilium  ^ 

operijfus  ardoris  i  tripliciter  sol  exw  et  in  scrmonihus  ejus Jtstinwit  ite(\ 
txns  mantes ,  radios  igneos  exiujffluns. 
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veilles  cachees  sous  la  surface  de  ces  paroles  ,  leur  pro-  • 
fondeur  seroit  encore  plus  impenetrable  pour  nous  que 
celle  de  la  mer. 

Ce  comraandement ,  qui  n'est  ici  qu'une  simple  pa- 
role ,  est  une  menace  terrible ,  et  un  tonnerre ,  selon  le 
prophete.  '  «  Les  eaux  avoient  surpasse  les  montagnes.  ps*  io3. 6, 
«  Mais  voire  voix  menajante  les  a  mises  en  fuile.  Au 
«  bruit  de  votre  tonnerre  elles  se  sont  retirees  avec  em- 

*  pressement  ct  frayeur.  »  Au  lieu  de  s'ecouler  tranquil- 
lement,  elles  prirent  la  fuite  avec  epouvante  ;  elles  se 
haterent  de  se  precipiter ,  et  de  s'entasser  les  uncs  sur  les 
autres,  pour  laisser  libre  I'^^pace  qu'elles  avoient,  ce  semble, 
nsurpe  ,  puisque  Dieu  les  en  chassoit.  II  arriva  quelque 
chose  de  semblable  quand  Dieu  fit  passer  a  son  peuple 
la  mer  Rouge  et  le  Jonrdain  :  increpuit  mare  rubruni ,  et 
exsiccaium  est,  Ce  qui  donne  lieu  a  un  aufre  prophete , 

*  de  demander  a  Dieu,  si  c*est  done  contre  la  mer  et  contrc 
les  fleuves  qu'il  est  irrite. 

Dans  celte  ob^issance  tumnltueusc  ,  ou  les  eaux  ef- 
frayees  paroissoient  devoir  porter  le  d^sordre  partout  ou 
elles  se  deborderoient ,  une  main  invisible  les  gouverna 
avec  autant  de  facilite  qu'une  mere  gouverne  et  manic  un 
ejnfant  qn'elle  avoit  d'abord  emmaillote,  et  qu'elle  place 
ensuite  dans  son  berceau.  C'est  sous  ces  images  que  Dieu 
lui-mfime  nous  repr^scnte  ce  qu'il  fit  alors.  ^  Qui  prit  yo&.38.s, 
«  soin  de  la  mer  lorsqu'clle  sortoit  du  sein  ou  elle  avoit 
«  ete  retenue ;  lorsque  je  la  couvris  d'une  nuee  comme 
«  d'un  vetement ,  et  que  jc  Tenvironnai  de  vapeurs  obs- 
«  cures  comme  de  langes  et  de  bandelettes  ;  lorsque  je 
«  Ini  donnai  mes  ordres ,  et  que  je  lui  opposai  des  portes  , 

'  Sup9r  monies  stabunt  aquas.  Ab  procedens:  ciimponerem  nubeimjesti- 

increpatione  tudJUgient :  a  voce  to-  fiietUut/i  ejus  y  et  caligine  ilUtd  y  quasi 

nitriii  tuiJormidabunU  parniis  iii/antia:^  obi  ">lvcrem?  Cir- 

^  Nurnquid  in  Jluminibus  iratus  cumdedi  t'llud  tevminis  meis^  ( licb- 

,  Domine?  vel  in  mart  indignaiio  decr'evi  super  €o  decretum  meutn)  et 

tua  ?  Habac.  3 ,  8.  posui  vcctem  et  ostta.  Et  dixi:  Usque 

*  Qui^  conclusit  osiiis  marv  ?  dil-il  hue  vcnies ,  et  non  precedes  ampliusy 

ii  Job.  (  h«b,  Quis  protexit  in  valtns  et  hie  eorif rinses  tumcntes  flucLus 

mare,  cum  ex  utero  prodiens  exiret?)  tuos,  (  heb.  meta  heec  confringet  tu* 

quando  erumpobat ,  quasi  de  vulva  moretujluciuwn  tuorum, ) 
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«  et  des  barrieres  en  lui  disaat  :  To  viendras  jnsqu'ici  i 
«  mais  tu  n'iras  pas  au-dela  ;  ct  cc  t^rme  arrStera  Tor- 
«  gueil  de  tes  flots.  »  II  n'est  pas  n^ssaire  de  relever 
la  beauts  de  ces  derni^res  paroles  :  a  qui  ne  se  fait-elle 
pas  sentir  ?  Dieu  marqua  des  bomes  a  la  tner ,  et  ellc 
n'osa  les  passer.  '  Ce  qu*il  avoit  ^crit  sur  son  rivage 
Temp^ha  d*aller  au-dela ;  et  T^l^ent  qui  paroit  le  plus 
indocile  fut  ^galemeat  ob^issant ,  et  dans  sa  foite ,  et  dans 
son  repos.  Cette  ob^issance  est  toujours  la  m^me  depins 
lant  de  siedes ,  et  qnelqne  agit^s  que  paroissent  les  flots , 
des  qu'ils  approchent  du  bord  ,  la  defense  de  Dien  les 
tieift  en  respect  et  les  arr^te  ^ut  court. 

§.  III.  La  beauts  de  VEcriiure  ne  vient  point  des  mots, 
mais  des  choses. 

On  sait  que  les  auteurs  les  plus  excellens  t  soit  grecs» 
soil  latins  9  perdent  presque  toutes  leurs  graces  lorsqu^ils 
sont  traduits  litt^ralement ,  parce  que  Texpression  fait  une 
grande  partie  de  leur  beaute.  Comme  celle  des  livres  saints 
consiste  plus  dans  les  choses  ro^mes  que  dans  les  termes, 
nous  voyons  qu'elle  subsiste  et  se  fait  sentir  dans  les  tra- 
ductions les  plus  simples  et  les  plus  litterales.  II  ne  faut 
qu'ouvrir  TEcriture  sainte,  pour  se  convaincre  de  ce  que 
je  dis  ici.  Je  me  contenterai  d'en  rapporter  deux  ou  trois 
passages. 

I.  ^  «  Malheur  a  vous  qui  jolgnez  maison  a  raaison, 
«  et  qui  ajoutez  terres  a  terres,  )usqu*a  ce  qn^enfin  le  Hen 
«  vous  manque  !  Serez-vous  done  les  seuls  qui  habilercx 

'  Posui  arenam  terminum  man  ,  domum^  et  agrum  agro  copt^atis  m- 

pngceptum  tempitemum  ,  quod  non  que  ad  tsnninum  loci!  (heb.  DonMC 

prenerilit.  Et  commovebuntur ,  et  deficiat  locus* }  Kumquid  kahilahitis 

non  poterunt ,  et  intumescent  fluctus  vossoli  in  medio  terras  ?  In  ouribus 

ejusf  et  non  trvnsibunt  illud.  J crem,  meis  *  Dominus  exercituum  :  Kisi 

5,  13.  domusmultoBdesertcefuerintgrandes 

*  f^a  qui  conjungiiis  domum  ad  et  pulckrat  absque  habitatore. 

*  C*e»t  ftinsi  quo  porle  TWbreu :  au    auribus  meis  sunt  hm:  ,  dicit  Domi- 
lieu  que  la  version  latioe  attribne  ces    nus  exercituum. 

paroles  a  Dicu^  etnonau  prophite.  In 
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«  sur  la  terre  ?  J'entends  le  Seigneur  :  sa  voix  est  h  nies 
«  oreilles.  Je  vous  declare  (  dii-ii )  que  cette  multitude 
«  de  maisons ,  ces  niaisons  si  vastes  et  si  embellies,  seront 
«  toutes  d^rtes ,  sans  qu'un  seul  homme  y  habite.  » 

L'dloquence  profane  n'a  rien  qu'on  puisse  compater  h 
la  vivacite  dn  reproche  que  fait  ici  le  prophete  aux  riches 
de  son  temps ,  qui ,  perdant  de  vue  Ta  loi  de  Dieu ,  laquiell^ 
dvoit  assign^  a  chaque  particulier  une  portion  de  la  terre 
promise  avec  defense  de  Tali^ner  poor  toujours ,  englou- 
tissoient  dans  leurs  vastes  pares  la  vigne  ,  le  champ , 
la  maison  de  ceux  qui  avoient  le  malheur  d'etre  leurs 
voisins. 

Mais  la  reflexion  qu'ajoute  le  prophete  ne  me  semble 
pas  moins  ^loquente  ,  quelque  simple  qu'elle  paroisse : 
in  auribus  meis  Dominvs  exerciiuum ,  «  j'entends  le  Sei- 
gneur ;  sa  voix  est  a  mes  oreilles.  »  Pendant  que  tout  le 
monde  n'est  attentif  qu'a  ses  plaisirs ,  et  que  perionne 
n'ecoute  la  loi  de  Dieu  ,  j'entends  d^ja  gronder  son  ton- 
nerre  contre  ces  riches  ambitieux  qui  ne  pensent  qu'a  \ 
b&tir  et  qu'a  s^etablir  sur  la  terre.  Dieu  fait  retentir  a 
mes  oreilles  une  continuelle  menace  contre  leurs  vaincs 
entreprises ,  et  une  espece  de  jurement  plus  effrayant  en- 
core que  la  menace  ,  parce  qu'il  est  une  preuve  qu'elle 
est  pr^  d'dclater  ,  et  qu'elle  est  irrevocable  :  si  non 
domus  muli<B  deserter  fuerint,  etc. 

2.  Le  meme  prophke ,  dans  un  autre  endroit ,  peint 
avec  des  traits  merveilleux  le  caractere  du  Messie.  '  «  Un  ladi.  9.  «. 
ff  petit  enfant  nous  est  n^ ,  et  un  (ils  nous  a  e^^  donne. 
«  Sa  principaute  sera  sur  son  epaule ;  et  il  sera  appel^ 
«  I' Admirable,  le  Conseiller,  Dieu  ,  leForl,  le  Prince  du 
«  siecle  futur^  le  Prince  de  la  paix.  »» 

Je  ne  ra'arrete  qu'a  cette  expression  :  et  erit  princi- 
paius  super  humerutn  ejus,  «  sa  principaute  sera  sur  sou 

'  PaT\>ulusnatus  est  nobis  y  etfiUas  mii'ahiUt^  Contih'arius ,  Deust  For* 

Jatus  est  nohis :  etjactus est  {hch,  et  tis ,  Pater  futuri  seculi  ^  Princevs 

erit  y  principalus  super  hunierum  paeis^ 
0jus  ;  et  vQcabitur  nomen  ejus  ,  Ad^ 
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epaule  qui  a  tin  sens  merveilleux  ,  et  une  ^nergie  loxAt 
particullere  quand  on  Tapprofondit. 

Jesus-Christ  naitra  enfant ,  mais  il  n'attendra  ni  Tage 
ni  I'exp^rienee  pour  r^gner.  II  n'aura  besoin  ni  d'etre 
reconnu  par  ses  sujeis ,  ni  d'etre  aide  par  ses  armees  a 
soumettre  les  rebeltes.  II  sera  lui  -  m^me  sa  force  ,  sa 
pnissance,  sa  royaut^.  II  sera  infiniment  different  des 
autres  rois,  qui  ne  peuvent  I'^tre  s'ils  n^ont  un  etat  qui 
les  reconnoisse,  et  qui  retombent  dans  la  condition  d'nn 
homrae  prive ,  si  leurs  sujets  refusent  de  leur  obeir.  Leur 
autorite  n'est  point  a  eux  :  elle  ne  tire  point  d'eux  son 
originc  ni  sa  dur^e.  Mais  Tenfant  qui  naitra ,  lors  m^me 
qu'il  paroitra  avoir  besoin  de  tout  ^  et  n'etre  capable 
d'aucun  commandement ,  portera  tout  le  poids  de  la  ma- 
jeste  divine  et  de  la  r'oyaute.  '  II  soutiendra  tout  par  son 
efficace  et  sa  puissance ,  et  la  souveralne  autorite  r^idera 
pleinement  et  solidairement  sur  lui  t  et  erit  principatus 
super  humerum  ejus.  Rien  ne  le  prouvera  niieux  que 
la  voie  m^nie  qu'il  choisira  pour  r^gner.  II  faudra  qu'il 
ait  par  lui  -  meme  ,  et  independamment  de  tous  les 
nioyens  exterieurs ,  une  souveraine  puissance  pour  se 
faire  ador«r  par  (ous  les  homnies  malgre  Tignominie  de 
la  croix  dont  il  aura  bien  voulu  se  charger,  et  pour 
convertir  Tinstrument  de  sou  supplice  en  rinstrunieiit 
de  sa  victoire ,  et  en  la  marque  la  plus  ^clatante  de  sa 
royaut^  :  «  sa  principaute  sera  sur  sou  epaule.  » 

Quand  on  etudie  avec  quelque  soin  les  Ecritiir^ ,  on 
reconnott  que  c'est  toujours  la  force  des  pensees  et  la 
grandeur  des  sentiincns  qui  en  font  la  beaute. 

§.  IV.  Descriptions. 

I .  Cyrus  a  etc'  le  plus  grand  couquerant  et  le  prince 
le  plus  accompli  dont  il  soit  parle  dans  Thisloire.  L^Ecri- 
ture  nous  eii  decouvre  la  raison.  C'est  que  Dieu  avoit 

*  Portaru  omntaverbo  I'irlutis suee*  Deus  in /"nrtiludtne  veniet  ^  et  bra- 
Ilcil).  1,3.  €hium  suum  dominabilur.  I»au 

/\cce  Deus  vester  :  etce  Dominus  10. 
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ptis  plaisir  a  le  former  lui-m^me  pour  raccomplissement 
des  desseins  de  mis^ricorde  qu'il  avpit  sur  son  peuple. 
Deux  cents  ansavant  sa  naissance  il  Tappelle  parson  nom, 
el  avertit  que  c*est  lui  qui  lui  niettra  la  couronne  sur  la 
t&ie  et  r^p^e  en  main  pour  le  rendre  Ic  liberateur  de 
son  peuple. 

*  «  Void  ce  que  dit  le  Seigneur  a  Cyrus  qui  est  mon  hai,\SAi\3^ 
»  chrlst ,  que  j'ai  pris  par  la  main  pour  lui  assujettir ^' 

*  les  nations ,  pour  mettre  les  rois  en  fuite ,  pour  ou- 
«  vrir  devant  lui  toutes  les  portes  sans  qu'aucune  lui  soit 
«  ferm^e.  Je  marcherai  devant  vous  :  yhumilierai  les 
«  grands  de  la  terre  :  je  briserai  les  portes  d'airain  et  de 
«  bronze ....  Je  suis  le  Seigneur  ,  et  il  n'y  en  a  point 
«  d'autre  :  il  n'y  a  point  de  Dieu  que  moi.  Je  vous  ai 
«  mis  les  armes  a  la  main  ^  et  vous  ne  m'avez  point 
«  connu.  » 

D*|ns  un  autre  endroit  il  commande  a  Cyrus ,  roi  des 
Perses ,  appel^s  pour  lors  Elamites  ,  de  parlir  avec  les 
Medes  :  il  donne  les  ordres  pour  le  siege,  et  Baby  lone 
tombe.  *  Marcbe,  Elam;  Mede,  assiege  la  ville.  Enfin 
«  Baby  lone  ne  fera  plnssonpirer  les  autres.  >»  Qu'il  viennc 
maintenant  a  mon  ordre  :  qu'il  s'unisse  aux  Medes  :  qu'il 
assiege  une  ville  ennemie  de  mon  culte  et  de  mon  peuple : 
qa'il  m*obeisse  sans  me  connottre  :  qu'il  me  suive  les 
yeux  fermds  :  qu'il  execute  mes  volontds  sans  ^Ire  ni  de 
mon  conseil ,  ni  dans  ma  confiance  :  et  qu'il  apprenne 
a  tons  les  princes,  et  meme  a  tous  les  hommes,  com- 
bien  je  suis  mattre  des  empires,  des  ^venemens,  des  vo- 
lontes  mSmes  ,  puisque  je  me  fais  egalement  ob^ir  par 
les  rois  et  par  chaque  soldat  de  leur  armee ,  sans  avoir 
hcsoin  ni  de  me  montrer  ,  ni  d'exhorter ,  ni  d'employer 
d'autres  moyens  que  ma  volont^ ,  qui  est  aussi  ma  puis- 

*  Heec  (licit  Dominus  chnsto  meo  ram,  et  vectes /errros  con/rtngam. . . 
Cjro^cujusapprehendi dexteram,ut  E^o  Dominus y  et  non  est  amplius  : 
nubjiciam  ante  faciem  ejus  gentes ,  et  extra  me  non  est  deus.  Accinxi  te  ,  et 
dt>fva  rei*um  venam ,  et  aperiam  cc  non  cognoi^isti  me* 

ram  eo  januas  ,  et  porlte  non  clau-        *  Ascende ,  Elam  :  obside ,  Mede  : 
tlenlur.  Ego  ante  te  ibo ,  et  gletriosos    omnem  gemitum  ejus  cessurejevi. 
icri  le  hwmiliabo  :  poHas  tei-eas  contt- 
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Jmu'  45.  6.  sance  .*  i//  sciant  hi  qui  ab  oriu  solis ,  et  qui  ab  occi^ 
dente ,  quoniam  absque  me  non  est  Ego  Dominus,  el 
non  est  alter. 

Qu4I  y  a  de  grandeur  dans  ce  pen  de  paroles  :  AS" 
cende,  Mlam  :  prince  des  Perses ,  partez.  Obside ,  Mede  ; 
et  vous  ,  prince  des  Medes ,  formez  le  siege.  Omnem 
gemitum  ejus  cessare  feci  :  Babylone  est  prise  et  pillee. 
Elle  est  sans  pouvoir.  Sa  tyrannie  est  iinie. 

2.  Comme  Dieu  est  extr^niement  sensible  a  Toppression 
des  pauvres  et  des  foibles,  anssi-bien  qu'a  Tinjustice  des 
jnges  et  des  grands  de  la  terre ,  c'est  ce  que  TEcriture  a  peint 
avec  les  couleurs  les  plus  vives. 
ijtft.  5p.i4>    '  Isaie  nous  repr^sente  la  v^rite  foible  et  tremblante^ 
^'  qui  implore  en  vain  le  secours  des  jnges,  et  qui  se  pT<- 

sente  inutilement  devant  les  tribunaux.  Tout  acces  lui  est 
ferme'.  Parlout  elle  est  rebutee ,  mise  en  oubli ,  foulee  aux 
pieds.  Le  credit  Temporte  sur  le  bon  droit.  L'homncie  de 
bien  est  livrd  en  proie  a  Tinjnste.  «  Le  seigneur  Ta  vu , 
«  dit  le  prophete ,  et  ses  yeux  ont  ^te  blesses  de  ce  qu'il 
<c  n'y  avoit  plus  de  justice  an  monde.II  a  vu  qu'il  ne  restoit 
«  plus  d'homme  sur  la  terre  ^  et  il  a  ^te  saisi  d^etonnement 
«  de  voir  que  personne  ne  s'opposoit  a  ces  maux.» 

Son  silence  fait  croire  ou  quUl  ne  voit  point  ces  desor- 
dres,  ou  qu'il  y  est  indifferent.  II  n'en  est  pas  ainsi  ,  dit 
le  prophete  dans  un  autre  endroit.  Tout  se  prepare  pour 
le  jugenient ,  sans  que  les  honimes  y  pQnsent.  *  Le  jage 
invisible  est  present.  II  est  debout  pour  prendre  en  niaia 
ha'j.  3.  13,  la  defense  de  cenx  qui  n'«n  ont  point  d'autre,  el  pour 
prononcer  contre  les  injustes  et  pour  les  foibles  ct  les  pan- 


'  Convet'sum  est  retrortwn  judi- 
cium^ et  justitia  longe  stetit  :  tfuia 
corruit  in  plated  Veritas ,  et  csquitas 
non  potuit  ingredi,  Et  facta  est  Ve- 
ritas in  oblivionem  :  et  ^ui  ivoessit  d 
malo^prcedce  patuit  :  et  vidit  Domi- 
nus ,  et  malum  apparuit  in  oeulis 
ejus ,  quia  non  est  judicium.  Et  vidit 
quia  non  est  vir :  et  aporiatus  est , 
quia  non  est  qui  occurmt. 


'  Stat  ad  fudicandum.  (  heb.  cwr- 
eertandum )  Dominus ,  et  stat  ad  ju- 
dicatuios  populos.  Dominus  ad  judi- 
cium veniet  cum  senibus  populi  sui  , 
et  principibus  ejus,  Vos  enim  (beb.  er 
vos)  depasti  estis  vineam*  Hapum 
pauperis  in  domo  vestrd.  Quart  4itit- 
ritis  populum  meum ,  et  Jacies  pau- 
per um  commolitis  ?  dicit  Domifua 
Deus  exercituum. 
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vres,  un  jugemenl  tres-diff^rent,  «  Le  Seigneur  entrera 
«  en  jugement  avec  les  ancieos  et  les  princes  de  son 
«  peuple.  Qnoi!  c'est  vous  qui  avez  ravage  la  vigne.  La 
«  d^pouille  du  panvre  paroit  dans  vos  maisons.  Pourqiioi 
«t  foulez-vousaux  pieds mon  peuple?  pourquoi  brisez-vous 
«  les  pauvres,  dit  le  Seigneur  ^le  Dieu  des  arni^es?  »  Rien 
a*est  plus  vif  ni  plus  Eloquent  que  les  reproches  que  Dieu 
fait  ici  aux  juges  et  aux  princes  de  son  peuple.  Quoi !  vous 
qui  deviez  defendre  mon  peuple  ,  comme  une  vigne  dont 
vous  aviez  la  garde ;  vous  qui  deviez  lui  servir  de  haie  et 
de  rempart , c'est  vousr-m^me  qui  avez  ravage  cetle  vigne, 
et  qui  Tavez  rninee,  comme  si  le  feu  y  avoit  pass^ ;  et  vos  ^  *  ^* 

Y?  •  -1  I  '  '  force Uu tci It 

aepasU  estis  vmeam,  bncore  si  vous  aviez  la  moderation  ori^mai. 
de  manager  vos  freres,  et  de  ne  pas  lesruiner  entierement. 
Arlaisi  apres  avoir  ddpduille  mon  peuple,  vousle  mettez 
sous  le  pressoir  pour  tirer  de  ses  os  quelque  sue ,  aileriiis ; 
et  vous  le  brisez  sous  le  nioulin  pour  achever  de  le  niettre 
en  poudre ,  commoUiis.  Vous  pr^tendez  peut-^tre  me  de- 
l^ser  vos  vols  et  vos  rapines  en  les  convertissant  en  de 
ftiiperbes  ameublemens  dont  vous  omez  vos  maisons.  J'ai 
.saivi  avec  des  yeux  attentifs  et  jaloux  tout  ce  qui  etoit  a 
votre  frere  et  que  vous  lui  avez  enlev^.  Je  le  vois ,  malgre 
rappHcalion  que  vous  avez  a  me  le  cacher  ;  rapina  pau- 
peris in  domo  vestrd.  Tout  demande  vengeance  et  Tob-  . 
tiendra.  £lle  tombera  snr  vous  et  sur  vos  enfans;  et  le  fiU 
d^un  pere  injnste ,  en  herltant  de  son  crime ,  heritera  aussi 
de  ma  colere. 

«  »  Malbeur  a  vous  ( dit-il  ailleurs)  qui  b4tissez  vos  mai-         21  j, 
«  soi\%  du  sang  du  peuple !  La  pierre  criera  contre  vous  du 
«  milieu  de  la  muraille  ;  et  le  bois  qui  sert  a  lier  le  ba- 
«  iiment  rendra  temoignage  contre  vous.  » 

Oa  voit  un  caractere  tout  oppose  dans  la  personne  de  '^'^^/^Z 
Job ,  qui  etoit  le  modele  d'nn  bon  juge  et  d'un  bon  prince.  29.'  12,1:. 
«  ■  La  compassion  (dit-il)  m'a  ^leve  et  m'a  nourri  des 

■  Fre  quiedificat  cttntatem  in  san-  miseratio^  (heb.  educas^il  me)  et  ah 

guinihus,..  Quia  lapis  de pariete  cla^  utero  matrix  deduxi  iliam..,  Libem- 

rnabit  :  et  lignum  ^  quod  inter  junc-  ham  pauperetn  vocijeraniem  ,  et  pu- 

turas  redificiorum  est  ,  respondeSit.  pillum  cui  non  erat  ad/utor.  Bene-  - 

•  j4&  injatuid  mod  creuit  mecum  dictio  perituri  super  me  veniebat ,  ct 
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mon  enfance,  et     Tai  eue  pour  guide  des  Ic  sm 
«  ma  mere. ..  Mon  v^tement  etoit  la  justice,  et  elie 
«  servoit  de  mantean.  L'^quite  de  mes  jugeniens  etoila 
«  diademe.  Je  d^livrois  le  pauvre  qui  deraandoit  jus 
«  par  ses  cris,  et  I'orphelin  qui  ^toit  sans  proteclenr.O 
«  qui  etoit  pres  de  perir  me  combloit  de  ben^ictifl 
«<  el  je  consoiois  le  coeur  de  la  veuve.  J'<^tois  Toeil  de  \n( 
«  gle  et  le  pied  du  boiteux.  JVtois  le  pere  des  pauvnti 
<c  Je  brisois  les  m^choires  de  Tinjuste  ,  et  je  liii  arradi 
«  sa  proie  d'enlre  les  dents-  » 

3.  Je  Bnirat  par  line  description  d^in  genre  bien  dil 
rent  de  celles  qui  out  precede,  mais  qui  n'est  pasina 
remarquable  :  cVst  celle  d\in  cheval  de  balaille,  quefi 
lui-meme  nous  a  tracee  dans  le  livrede  Job. 
/o5.59.i9,i5.  ,  Est-ce  vous  ( dit  Dieu  a  Job)  qui  avex  donn^  and 
«  val  la  force  et  le  courage,  qui  Tavez  rendu  terrible |( 
w  un  fremisseroent  semblable  au tonnerre  ?Le  rendrez-<i 
«  inquiet  ?  et  le  fcrez-vous  bondir  comme  une  saalerel 
<r  dans  le  temps  que  la  fiierte  qui  paroit  dans  le  niouveiDfl 
(f  de  ses  narines  inspire  la  terreur?  II  creuse  du  pied 

terre  :  il  est  plein  de  confiance  en  sa  force  :  il  va  an-i 
,  w  vant  des  hommes  armes.  II  se  rit  de  la  peur,  et  il  ena 

incapable,  et  la  vne  de  T^peene  le  fait  point  recnlcr.Hj 
«  pouvant  retenir  son  inquidtnde  et  son  ardeur,  il  faifi(< 
«  la  terre  et  Tenfonce;  et  il  ne  devient  point  tranqniilejH 
«  les  premiers  signaux  de  la  trompetfe.  Mais  lorsqui^f 
«<  donnc  un  signal  d^cisif ,  alors  il  dit,  Courage.  U 
«  tingue  comme  par  I'odoral  qne  le  combat  vaseifoiW^ 
«c  avant  qa'il  se  donne.  II  cntend ,  ce  semble ,  le  coinBa»- 

cor  viduae  consolatus  sum .  Jiutiiid 
indutus  sum\  et  vestwi  me  ,  sicut 
x'estimento  et  dtademate,  judicio  meo. 
Orulus Jul  ce^co  ,  et  pes  claurJo.  Pater 
eram pauperum..*  Conlerebam  moleu 
iniqui^  et  de  dentibus  illius  aufet^e- 
ham  prcedam, 

*  I^umtjuid  pr<ehcbis  equo  Jortitu- 
dinem  ,  aut  circumdabis  collo  ejus 
hinnitum?  ^umquid  suscitabis  eum 
fuasi  locustas?  Gloria  nurium  ejus 


terror,  Terram  ungulafo^'*^^ 
audacter :  in  occursum  pergit 
lis.  Contemait  pavorem,  f*^^ 
gladio.  Super  ipsttm  son^^^ 
t9xg  ,  vibrabit  hasta  et  ctjrpou-  ft^ 
vens  et  fremens  sorbet  terram^ ^  ] 
reputat  tuba:  sonare  cUmgorm-  *^ 
audierit  bucciruutiy  dicit%  fa^-^^ 
cut  odoratur  bellum ,  exhorun^ 
ducum ,  et  ululatum  exerriiui- 
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«  dement  des  gendraux ,  et  il  prend  garde  au*bruit  confus 
«  de  Tarmee.  » 

Chaque  mot  demanderoit  d'etre  developpd  pour  en  falre 
sentir  la  beaute  :  je  ne  m'arreterai  qu'aux  derniers ,  qui 
donnent  une  espece  d'entendement  et  de  parole  au 
cheval. 

Les  armdes  sont  long-temps  a  se  mettre  en  ordre  de  ba- 
taille,  etelles  sont  quelquefois  long-temps  en  presence  sans 
s'*ebranler.  Tons  les  mouvemens  sont  marques  par  des 
signaux  particuliers,  et  les  differens  sous  de  trontpette  ap- 
prennentaux  soldatstoutcequ'ils  doivent  faire.  Cette  leu- 
teur  importune  le  cheval.  Conime  il  est  pret  au  premier  son 
de  trompette,  il  supporte  avec  impatlence.qu'il  faille  avertir 
tant  de  fois  Tarmde.  II  murmure  en  secret  contre  tons  ces 
delais ;  et ,  ne  pou vant  demeurer  en  place ,  ni  aussi  des- 
obdir,  il  bat  continuellement  du  pied ,  et  s«  plaint  en  sa 
maniere  qu'on  perde  inutilement  le  temps  a  se  regarder 
sans  rien  faire  :  fer{?ens  et  fremens  sorbet  terram.  Dans 
son  impatience  il  compte  pour  rien  tons  les  signaux  qui 
ne  sont  point  decisifs ,  et  qui  ne  font  que  marquer  quel- 
que  detail  dont  il  n^est  point  occupd  :  nec  reputat  tubcB 
sonare  clangorem.  Mais  quand  c^est  tout  de  bon  y  et  que 
le  dernier  coup  de  la  trompette  annonce  la  bataille,  alors 
toute  la  contenance  du  cheval  change.  On  diroit  qu'il 
distingue  comme  par  Todorat  que  le  combat  va  se  don- 
ner,  et  qu'il  a  entendu  distinctement  Tordre  du  general : 
et  il  repond  aux  cris  confus  de  Tarmee  par  un  fremlsse- 
ment  qui  marque  son  alldgresse  et  son  courage  :  ubi  au- 
dierit  buccinam ,  dicit ,  Vah !  Procul  odoraiur  bellum , 
exhortqtionem  ducum ,  et  ululatum  exercitds. 

Qu^on  compare  les  admirables  descriptions  qu'Homere 
et  Virgile  ont  faitesdu  cheval ,  on  verra  combien  celle-ci 
est  supdrieure,  \  ^ 

m 

§.  V.  Figures. 

Ce  seroit  une  chose  infini'e  que  de  vouloir  parcourir 
toutes  les  diff^rentes  especes  de  figures  qui  se  reiicontrent 
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dans  TEcriiure.  Les  passages  que  j'ai  d^)a  cil^s  en  renfer^ 
ment  nn  grand  nombre.  J'y  en  ajoaterai  encore  quelques- 
imes,  surtout  de  ceiles  qui  sont  les  plus  communes ,  telles 
que  sont  la  m^taphore ,  la  similitude ,  la  repetition ,  Fa- 
postro^he,  la  prosopof^^e.' 

I.  Mitaphore  it  similitude. 

Job.  Zu  23."    »  a  J'ai  tmijours  craint  la  colere  de  DIeu  corome  des 
flots  snspendus  sur  ma  f  £te ,  et  je  n'en  ai  pu  supporter 

«  le  poids.  »  Quelle  id^c  de  la  col^e  de  Dieu !  des  flots  | 

qui  engloutissent  tout,  un  poids  qui  accable  et  qui  brise.  ' 
Michtl  7. 9.  Iram  Domini portabo.  Comment  la  poorrons-nous  porter 

pendant  toute  r^femit^  ? 

La  magnificence  de  Dieu  a  regard  de  ses  elus  n^est 

pas  moins  difficile  a  comprendre  et  a  exprinier.  '  «  It 
/"j.  3S.  9.     les  enivrera  de  ses  biens  9  il  (es  inondera  d*un  torrent 

m  de  delices.  » 

Eiech^io  53  ™®  autre  ivresse  bien  terrible  reservic  aux 

n  54.  impies.  ^  «  Tu  seras  enivrrfe  de  douleurs  (  dit  un  pro- 
«  phetea  J^salem  r^prouv^).  Tu  boiras  la  m6me  coupe 
«  que  ta  sceur  Saroarie  a  bue ,  qui  n'est  pleine  que  de  d^ . 
«  solation  et  de  tristesse.  Tii^  la  boiras  jusqu'a  la  lie.  Ta 
«  seras  mdme  contrainte  d?en  manger  les  fragmens  ;  et 
«  dans  Texces  de  ton  d^spoir  ,  tu  te  d^chireras  la  poi^ 
<f  trine.  Car  c'est  moi  qui  Tai  ainsi  ordonnj^  ,  dit  le 
«  Seigneur.  »  Yoila  une  aiFreuse  peintnre  de  la  rage  des 
r^prouv^s  ,  mais  encore  infiniment  an  -  dessous  de  la 
verity. 


^  Semper  quasi  tumentes  Muper  mk 
fluctut  timui  Deum ,  et  pondus  ejus 
ferre  non  potui, 

*  Jnebriabuntur  ah  uhertaie  donuki 
tuce  :  et  toJTcnte  voluptatis  tuas  poV' 
tabu  eos. 

•  Ebrietaie  et  dolore  repleberis  : 


calice  mmrorh  ce  tfialitim^  cmUcc 
sororis  tuceSamarim.  Et  bibe*  illttm^ 
etepotabis  usque  ad  feces  etjrag^ 
jnenta  ejus  devontbisy  et  ubera  turn 
lacerabis  :  qida  ego  locutus  sum^  ait 
Daminus  JJeus* 
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2.  Repetition. 

«  *  Comme  }e  me  suis  appliqtie  a  lesarracher,  et  a  les*'^'*'"-^*-**' 
«  d^truire,  et  a  les  dissiper  ,  et  a  les  perdre,  et  a  les  af- 
«  fli|;er ,  ainsi  je  m'appliquerai  a  les  ^difier  et  a  les  plan- 
«  ter,  dit  le  Sei^ear.  >»  La      jonction  r^p^tee  ici  plusieurs  * 
fois  marque  comme  autant  ae  coups  redoubles  de  la  colere 
de  Dieii. 

Babylone  est  tombee;  elle  est  tomb^e  cette  grande  ^A'***- 
«c  ville,  qui  a  fait  boire  a  toutes  les  nations  le  vin  em~ 
«  poisonn^  de  sa  prostitution.  »  Cette  r^p^tition ,  qui  est  Jsau  a.  19. 
aussi  dans  Isaie ,  marque  que  la  chute  de  cette  grande 
ville  parottra  incroyable ,  et  que ,  pour  y  ajouter  foi ,  on 
se  fera  r^pdter  plusieurs  fois  cette  ^tonnante  nouvelle. 

^  «  C'est  maintenant ,  dit  le  Seigneur  ,  que  je  me  le-  iu&,  33.  i«; 
«  verai :  c'est  maintenant  que  je  signalerai  ma  grandeur : 
<f  c'est  maintenant  que  je  ferai  ^clater  ma  puissance.  » 
C'est-a-dire  qu^apres  avoir  long-temps  paru  endormi ,  il 
sortira  enfip  de  sob  $ommeil  pour  prendre  avec  ^clat 
la  defense  de  son  peuple,  et  que  le  moment  en  est  venu  : 
nunc ,  nunc,  Dieu  s'explique  encore  d*une  maniere  plus 
vive  dans  le  m£me  prophete :  ^  «  Je  me  suis  tu  jusqu'a 
«  cette  heure,  je  suis  demeur^  dans  le  silence  ,  j'ai  ^le^'"*" 

patient :  mais  maintenant  je  me  ferai  entendre  comme 
«  uue  femme  qui  est  dans  les  douleurs  de  I'enfante- 
«  ment :  )e  d^truirai  tout ,  j'abimerai  tout.  » 

3.  Apostrophe.  ProsopopSe. 

Ces  deux  figures  sont  souvent  m^ldes  ensemble.  La  der< 

•  Sicut  vigilavi  super  tos  ut  euelle-    nit  sua  potavit  oJnnes  gentcs. 

et  demolirer,  et  dissiparem,  ^Nunc  consurgam^dicit  Dominus: 

diiperderem ,  et  affiigerem  :  su:  vi-  nunc  exaltabor :  nunc  sublevabor. 

Malabo  si^r  eos  ut  adificem,  etplan-  4  Tacui  semper^  silui,  pattens fui^ 

tern  ,  uit  Dominus,  gicut  parturUns  hquar :  dusipako  et 

*  Cecidit,  cecidit  Babylon  ilia  itbeqrbebo  simul, 
^8*^ »  ^uce  it  vino  irce /ornicatio- 
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niere  consiste  principalement  a  personnifier  des  choses 
inanlnices ,  a  leur  doniier  du  sentiment  et  de  la  parole , 
ou  bien  a  leur  adresser  son  discours. 

Daiis  le  psaume  i36,  c^est  un  citoyen  de  Jerusalem 
relegud  a  Baby  lone,  qui,  fristement  assis  sur  les  bords  da 
fleuve  qui  arrosoit  cette  ville ,  exhale  sa  dooleur  et  ses 
plaintes  en  tournant  les  yeii^vers  sa  jchere  patrie.  Ses 
niaitres,  qui  le  tenoient captif,  le  pressoient  de  chanter, 
pour  les  rejouir ,  quelques  airs  de  niusique  sur  ses  in- 
Ps.  iW.4.5.strumens.  Pen^tre  de  douleur  el  d^indignation  ,  il  s'ecrie: 
«  '  Comment  chanterions-nous  le  cantique  du  Seigneur 
*  dans  uno  terre  etrang^re?  *Si  je  viens  a  t'oublier  ,  6 
«  Jerusalem  !  que  ma  main  droite  oublie  toot  ce  qtf  elle 
«  sait :  que  ma  langue  demeure  attache  a  mon  palais,  si 
«  je  ne  me  souviens  plus  de  toi.  »  Combien  celte  apo- 
strophe a  Jerusalem  rend-elle  tendre  et  touchant  le  dis- 
cours de  ce  Juif  exild !  II  croit  la  voir,  Teniretenir,  loi 
protester  avec  serment  qu'il  consent  a  perdre  la  voix  et 
Tusage  de  la  langue ,  aussi-bien  que  de  ses  instrumens  , 
plut6t  que  de  Toubiier  en  prenant  part  aux  fausses  joies 
de  Baby  lone. 

Les  ecrivains  sacr^s  font  an  merveilleax  usage  de  la 
prosopopee,  et  Jerusalem  en  est  souveut  Tobjet.  Je  me 
Barucfi  ^4  contenterai  d'en  indiquer  un  seul  exemple,  tire  de  Ba- 
et  5.  ruch ,  ou  ce  prophete  d^crit  le  malheur  des  Juifs  emme^ 
nes  captifsa  Baby  lone.  II  introduit  Jerusalem  comme  une 
mere  dt^sol^ ,  inais  soumise  aux  ordres  de  son  Dieu , 
quelque  rigoureux  qu'ils  soient ,  qui  exhorte  ses  enfans 
d'obeir  a  Tarr^t  qui  les  condarone  a  Texil ;  qui  deplore 
sa  solitude  et  leurs  miseres  ;  qui  leur  repr^nte  cpie 
c'est  la  juste  peine  de  leurs  prevarications  et  de  leur 
ingratitude  ;  qui  leur  donne  des  avis  salutaires  pour 
faire  un  saint  usage  de  leur  dure  captivite  ,  et  qui 
eniin  ,  pleine  de  confiancc  en  la  bont6  et  en  la  pro- 

'  Quomoilo  cantabi'mus  canticum  tur  {h^h,  oblis^iscatur)  dexteramea^ 
Domini  in  terrd  aliend  ?  Si  oblitus  ^dhatfeat  lingum  mea JkucibuM  mtis^ 
Jiicro  iui  y  Jerusalem  ,  ohlivioni  de-    ti  non  metninero  tui. 
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niesse  de  Diea,  les  assure  de  leur  retonr  gtdrieax.  Le  pro- 
phete  ensuite  adresse  la  parole  a  cette  m^me  Jerusalem  , 
et  la  console  par  la  vue  du  rappel  de  ses  enfans  et  de  tous 
les  avantages  qui  le  suivront,  Exue  te ,  Jerusalem ,  stold 
hctds,  et  vexationis  ttuB ,  et  indue  te  decore,  et  honore 
ejus,  qucB  a  Deo  tihi  est,  sempiterncegloriet,.^  Nomina^ 
bitur  enim  nomen  tuum  a  Deo  in  sempiternum  :  Pax 
justiiitt ,  et  honor  pietatis. 

Rien  n'est  plus  ordinaire  dans  les  Eqritures  que  de  per* 
sonnifier  F^p^e  du  Seigneur.  '  Dieu  lui  conimande  :  elle 
ft'aigiiise ,  elle  ae  polit ,  elle  se  prepare  a  ob^ir ,  elle  part 
an  moment  marqu^,  elle  va  ou  Dieu  Tenvoie ,  elle  d<$- 
▼ore  ses  ennemis ,  elle  s'engraisse  de  leur  chair ,  elle 
s'enivre  de  leur  sang ,  elle  s'^haufiFe  dans  le  carnage  ;  et 
^nand  elle  a  ex^ute  les.ordres  de  son  maitre,  elle  reviedt 
dans  son  lieu.  Le  proph^te  J^r^mie  rdunit  presque  toutes 
ces  id^  dans  un  seul  endroit,  et  y  en  ajoute  encore  de 
plus  vives,  ^  «  O  ^p^  du  Seigneur,  he  te  reposeras-tu  /mm. 4;. 6^ 
«  jamais?  iVentre^en  ton  fourreau  ,  refroidis-toi ,  et  de-r* 
«  meure  en  silence.  Comment  se  reposeroit  -  elle  (  r^* 
«  pliqoe  le  proph^e  )^  puisque  le  Seigneur  lui  a  com- 
«  mand^  d'attaquer  Ascalon,  et  que'  c'est  la  qu'il  lui  a 
«  ordonn^  de  se  rendre  ?  » 

§.  yi.  Endroits  sublimes. 

Dixit  Deus,  Fiat  luifn  :  et  facta  est  lux,  L'original  g««.i.3.^ 
porta  ;  Dixit  Deus,  Sit  lux ,  et  fuit  lux  :  ce  qui  est  bien 
plui  vif.  «  Dieu  dit :  Que  la  lumiere  soit ,  et  la  lumiere 

ittt. »  ... 

■  Macro ,  macro ,  tvagina  te  ad  Devorahit  gladius ,  et  satumhitur^ 

occidendum  :  lima  te  ut  interficias  etinebriabilur  sanguine  eorum,  Jer. 

etyUigeas. . , .  Gladiusexacuius  est^  4^.  lo. 

Bf  limatus.  Ut  cadat  victimas ,  exw  '  O  mucro  Domini ,  us<fuetfu6  n&n 

cuius  eat :  ut  spltndeat ,  iimatus  est.  quiesGes?Ingredereinvaginamtuam, 

Esech .  11 ,     a«  et  9 ,  lO.  refrigerare,  et  siis.  Quonunid  tfuies- 

OUuHus  Domini  nepteius  est  son-  cet ,  citm  Dominus  pneceperit  ei  ad' 

gwsine  ^  incrassatus  est  adipe,  ImI.  versus  jiscaionem,  ,,*  iii^uecondix^ 

J4.6.  ritiUi? 

TftAlTt  DES  £r€D.  TOM.  I.  4^ 
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OA  Aoit-elle  nn  moment  auparavant?  Comment  a- 
t-elle  nahre  du  scin  m^me  ties  lenebres?  Avec  la  lu- 
Vniere  toutes  les  couleurs  dont  elle  est  la  mere  embel- 
lirent  la  nature.  Le  monde  ,  plong^  jusqu'alors  dans 
Tobscaritd',  parut  sorfir  line  secohde  fois  du  neant.  II  n\ 
eut  rien  qui  ne  fik  orne  en  devenant  Mairi. 
longifu  Voila  ce  queproduisit  une  simple  parole  ,  dont  la  ma- 
Jest^  s'est  fait  seutir  m^me  anx  infideles  ,  qui  ont  admire 
que  Moise  eut  fait  parler  Dieu  en  maitre,  et  qu'au  lieu 
d^erhployer  des  expressions  qu'un  petit  esprit  auroit 
trouvees  magnifiques ,  ilse  soit  coiitentd  decelle-ci :  «  Dieu 
«  dit  qde  la  lumiere  soit ,  et  la  luiiiiere  fut.  » 

lElien  en  effet  n'eist  plus  noble  ni  plus  elev^  que  cette 
maniere  de  penser.  'Pour  creer  la  lumiere  ( et  il  en  est 
airisi  de  Tunivers )  t)ieu  n'a  eu  qu'a  parler  :  c*i#st  encore 
trop  dire ;  il  n'a  eu  qu'a  vouloir.  '  La  voi'x  de  Dten  est 
''sa  volonte.  II  parle  en  commandant ,  et  il  comhla(nde  par 
ses  decrets. .  .* 

'  ;^a  Vulgate  dimiriue  quelque  clioie  de  la  vivacity  de 
r'ejtpression :  «  Dieu  dit  (j'ue  la  luitii&re  koit  finite  ,  idt  la  lo^ 
miere  fut  faite.»  Car  I'e  mot  de  Y^fire,  qui  parmi'Y^  hom- 
ines a  diiferens'degres/et  suppose  une  Succession  de  il^inps , 
semble  en  quelque  sorte  retarder  Touvfage  de  DFea ,  qui 
fut  fait  dans  le  moment  m£me  qu'il  le  voulut,  et  eat  tout 
d'un  coup  tonte  sa  perfection. 

C^est  dans  ce  m^me  style  que  le  prophete  Isaie  £aiit 
parler  Dien "  lofs^u'il  pr^dit  liai  prise  de  Babylone  par 
Cyrus.  *  «  Je'suis  le  Seigneur  qui  rais  tont^  cb6se^  :  c'est 
'  «  moi  seul  qui' ai  ^tendu  les  cieux;  et  personne  ne  M'a  aide 
(c  quand  j^ai  affermi  la  terre... .  C'est  moi  qui  dis  a 
<c  Tabime    :  Epuise-toi,  je  mettrai  tes  eaux  a  sec; 

'  Dicere  Dei^  voluisse  est.  S.  Eu-  dico  prqfimdo  ,  desolare^  el  flumina 
cker.  lua  arefaciatn^  Qui  dico  Cjrro :  PoMlor 


NaturcB  opifex  liusem  •  locutus  est ,    wuu*  cs  ,  et  omnetu  r^oUuUmtem  i 
«l  crea»it,  Sermo  Dei  ,  rioUuUat  e^t :    compie6ii,.Qfu  dico  Jerusalem^  JSdi- 

opus  Dei ,  naUtrm  est.  S.Am  brot .  ficoittris  ;  et  letnplo » Fundaberis,  ls»,  ^ 

*  Ego  sum  Dominus , /adens  oni'  44-.«4«  9^  t  V^* 
nia :  extendens  cwhs  solus  y  stabiliens       ^  ( I  i  marq  ae  TEuphratc «  que  G;nK» 
terram  >  ei  nulius  mecum» , . .  Qui    dciWcha  ^ur  prendre  Babjione. )  \ 
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«  qui  dis  a  Cyrus  :  Yous  &tes  le  pasteur  de  mon  troupean, 
«  ct  vous  acconiplirez  ma  volont^  ea  toutes  choses.  Qui. 
«  dis  a  Jerusalem  :  Vous  serez  reb&tie.  Et  au  temple : 
«  Yous  serez  fond^  de  nouveau.  » 

Le  roi  de  Syrie  et  celui  dlsrael  avoient  jur^  la  perte 
de  Juda ,  et  les  mesures  quUls  avoieot  prises  pour  detmire 
ce  royaume  paroissoient  imroanquables.  Un  seul  mot  les 
dissipe.  '  «  Yotci  ce  que  dit  le  Seigneur  :  Ce  dessein  ne 
«  subsistera  pas ,  tl  n'aura  point  d^effet.  » 

La  m^me  pensee  est  plus  etendue  dans  un  autre  endroit; 
et  le  prophete ,  qui  sait  que  Dieu  a  promis  de  fatre  sub-* 
sbter  la  race  de  David  jusqu'au  temps  du  Messie ,  qui  en 
doit  nattre,  brave  avec  une  saiate  fiert^  les  vains  efforts 
des  princes  et  des  peuplesconjur^spour  d^ruire  la  famille 
et  le  trdne  de  David. '  «  Asaemblez-vous,  peuples,  et  vous 
«  serez  vaincus;  Pmf^leis  (iloign^s,  peoples  de  toute  la  terre , 
«  ecoutez  :  r6in{^z  vos  forces  ,  et  vous  serez  vaincus  ; 
«  prenez  vos  arm^s,  et  vods  set^et  vaintus;  formcfz  des 
<c  desseins ,  et  ils  seront  dissip^s ;  donnez  des  ordres ,  et.  ils 
«  ne  s'ex^cuteront  point ,  parce  que  Dieu  est  avec  nous.  » 
Isaie  pr^dit  ici ,  en  tel*mes  digdes  de  la  puissance  infinie 
de  Dieu ,  que  tons  les  hommes  ensemble  ne  retarderont 
pas  nn  seul  moment '(^es  promesses  immuables;  que  les 
coniBd^rations  « les  coiispi rations ,  les  desseins  secrets  ^  les 
armies  nombrenses  seront  inutiles ;  que  tous  ceux  qui 
iittacjueront  le  foible  royaume  de  Juda  seront  vaincus ; 
que  Tunivers  entier  ne  pourra  rien  contre  lui ;  et  que  ce 
qui  le  rendra  invincible,  c'est  que  Dieu  est  avec  lui,  ou  , 
ce  qui  est  la  m^me  chose  ,  parce  qu'Emnianuel  est  son 
proteeteur  et  son  roi ,  et  que  c'est  de  ses  intdrfits  qu'il 
5^agit  plut6t  que  des  princes  dout  n  doit  naitre. 

Des  obstacles  infinis  s'opposorent  au  dessein  qn'avoit 
Zorobabel  de  fatre  rebitir  le  temple  de  Jerusalem ;  et  ces 
obstacles ,  comme  mne  montagne ,  ^toient  insurmontables 

•    ■  ff(9c  dicit  Dominttt  Deus  :  Non  cingite  vos,  et  vincimini  :  imU  co/i-^ 

MBit,  et  non  trit  istud.        7.  7.  silium  ,  et  dissipabitur  :  lotfuimini 

■  Congregatnini ,  populi  y  et  vinci-  verbum,  et  non  Jiet :  quia  nobiscum 

mini^  et  audite  universct procul  ten-  Deus,  Isal.  cap.  8,  r.  9,  10. 
rce  :  con/brlainini ,  et  viucimini :  ac- 


Digitized  by 


\ 


660  '         TllAIX^  DBS  ^:tUD£S. 

a  tous  les  efforts  humains.  Dieu  oe  fait  que  parler ,  luais 
d'un  ton  de  niattre,  et  la  montagne  disparoit.  a  Quis  iu , 
mons  magne ,  coram  Zorobabeli  ?  In  planum. 

Tout  le  monde  sait  avec  quelle  ^nergie  TEcriture  fait 
di^paroitre  par  une  ruine  subite  I'impie,  qui  un  moment 
aoparavant,  semblable  au  cedre,  portoitsa  tdte  orgueil- 
/'.f.36,v.55,  l^nse  )usque  dans  le  ciel.  Vidiimpium  superexaliaium  ei 
^  elevatum  sicut  adros  Libani  :  ei  iranswi,  ei  ecce  non 

erat;  et  qucesivi  eum  ,  et  non  est  im^entus  locus  ejus.  U 
est  tellement  disparu  et  an^anti ,  que  le  Ueu  m^me  ou  U 
^toit  ne  subsiste  plu^.  M.  Racine  a  traduit  cet  endroit: 

Eshter,  act,  J*ai  vu  Timpie  adiKf^  sur  la  terre. 

X,  scene  der-  Pareil  au  cMre,  a  cachoit  dans  les  cieux 

Son  front  andacieux. 
II  sembloit  k  sou  gr6  gouverner  le  tonnerre, 

Fouloit  aux  pieds  .ses  ennemis  vaincUs. 
Je  n'ai  fait  que  passer » il  n*^toit  d^ik  phis. 

Vpfla  ce  qu'e^t  tout$^  la  grandeur  des  prinCes  les  pins 
formidables ,  quand  eux-in^mes  ne  craignent  point  Dieu; 
une  furn^e ,  une  vapeur ,  une  .ombre ,  un  songe ,  une  valne 
Ps.^.7.  image.  In  imagine  pertransit  homo. 

Quelle  noble  idee  au  contraire  TEcritiire  nous  donne- 
t-elle  de  la  grandeur  de  Dieu !  '  II  est  celui  qui  est.  Son 
nora  est  TEternel ,  le  monde  entier  son  ouvrage.  Le  cid 
est  son  trdne,  et  la  tenre  son  marchepied.  Tontes  les 
nations  ne  sont  devant  lui  que  comme  une  goutte  d'eau , 
et  la  terre  qu'elles  habitent  que  comme  un  grain  de  pous- 
siere.  Tout  Tunivers  est  devant  Dieu  comme  n'^tant  point. 
Sa  puissance  et  sa  sagesse  le  condubent,  et  en  reglent  tous 

«  Qui  es-tu,  grande  montagne^  de-  librdvit  inpondere  monies y  et  colUs 

vant  Zoiobabcl  f  Soia  apUnie.  Zack.  invtaterd?, .  .Eccegentes^uasisttUa 

^  sitiUcp,  el         momentum  statenm 

'  jsgoeum  qui  sum.  Exod.  3.  i4.  r^utato!  sunt  :  ecce  insuiw  4fusui 

^    Ccelum  sedes  men ,  term  uutem  sea-  pulpts  exiftuus. . .  Omn^  gentes  qum 

bellum  pedum  meonwi.  Iwii-  66 ,  i .  non  sint ,  sic  sunt  coram  eo  ,  et  quasi 

Quis  mensus  est  pugiUouquasy  et  nihilum  et  inane  repuUOm  mnt  ««. 

cfelospalmoponderatdtPquisappen-  laai.  4o-  *7« 
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les  monvemens  avec  la  m^me  facilite  qu'une  main  soutient 
un  poids  l<^ger ,  dont  elle  se  )oue  plutdt  qu'elle  n'en  est 
chargee.  '  II  dispose  des  royaanies  ea  maitre  souverain  , 
et  les  donne  a  qui  il  lai  plait :  mais  son  empire ,  aussi- 
bien  que  son  pouvoir ,  est  sans  homes.  ^  - 

Tout  cela  nous  parott  grand  et  sublime,  et  Test  en  *^ 
effet  par  rapport  a  nous.  Mais ,  des  que  Ton  parle  aux 
hommesun  langage  qu'ils  soient  capables  d'entendre,  que 
peut^on  dire  qui  soit  digne  de  Dieu  ?  L^Ecriture  elle- 
ni^e  succombe  sous  le  poids  de  sa  majesty ,  et  les  ex- 
pressions qu^elle  emploie  ,  quelque  magnifiques  qu'elles 
soient ,  n'ont  aueune  proportion  avec  Tunique  grandeur 
qui  merite  ce  nom. 

C'est  ce  que  Job  nous  marque  d'une  maniere  admi- 
rable. Apres  avoir  rapport^  les  mervelUes  de  la  creation , 
if  termine  ce  r^it  par  une  reflexion  tres- simple  et  en 
m^e  temps  tres-sublime. «  «  Ce  que  nous  venons  de  dire  joh.  26. 14. 
«  n^est  qnMne  petite  partie  de  ses  oeuvres :  que  si  ce  que 
«  nous  avohs  entendu  est  seulement  comme  une  goutte  en 
«  comparaison  de  ce  que  Ton  en  pent  dire ,  qui  pourroit 
«  done  soutenir  le  tonnerre  de  ses  merveilles  et  de  sa  toute- 
«  puissance  ?  »  Le  pen  quHl  nous  d^couvre  de  sa  grandeur 
infinie  n'a  aucune  proportion  avec  ce  qu'il  est,  et  sur- 
passe  ndanmoins  notre  intelligence.  II  se  rabaisse ,  et 
nous  ne  saurions  atteindre  jusqu^a  lui  dans  le  temps 
m£me  qu'il  descend  jusqu'a  nous.  II  est  contraint  d'em- 
ployer  notre  langage  et  nos  pens^  pour  se  rendre  intelli- 
l^le ,  et  alors  m£me  nous  sommes  plut6t  ^blouis  de  sa 
lumiere  que  v^ritablement  ^lair^s.  Que  seroit-ce  done  s'ii 
se  montroit  dans  toute  sa  majesty ;  s'il  levoit  les  voiles 
qui  en  temp^rent  T^lat ;  s'il  vouloit  nous  dire  tout  ce  qu41 
est?  Quelles  oreilles  seroient  a  Tepreuve  d'un  tel  ton- 

>  Donee  cognoscant  viuentes ,  quo*  i4 »  3 1 . 

niam  dominatur  Excelsus  in  regno  *  Ecce ,  heec  ex  parte  dicta  sunt 

honUnum ,  et  cuicurn^ue  voluerit ,  viarum  ejus  ;  et  ctun  vix  parvam 

dabit  illud, , ,  Potesias  ejus  potestas  stiUam  sermonis  ejus  audierimus, 

sempitema ,  et  regnum  ejus  in  gene-  quispoUrit  tonitruum  magniludinis 

rationem  et  generationem.  Daa.  4«  Uliu*  intueri? 
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nerre?  quels  yeux  ne  seroient  point  aveQgl&  par  nne 
lumiere  si  disproportionn^  a  leur  foiblesse  ?  Quis  poterii 
iqnitruum  magniiudinis  UUus  intueri  ? 

§.  Vn.  Endroits  iendres  et  iouchans. 

0 

On  ne  pourroit  croire  quMne  telle  majesty  f^t  capable 
de  se  rabaisser  comme  elle  fait  en  parlant  aax  hoounes, 
si  I'Ecriture  ne  nous  en  donnoit  des  preuves  presqa'a 
chaque  page.  Ce  qu'il  y  a  de  plus  vif  et  de  plus  iendre 
dans  la  nature  ne  Test  pas  encore  assez  pour  son  amour. 

rftf/.f,i;.a.. .    ,  ^  j,^.  ijQQppj      enfans(dit-il  par  la  bouche  d'lsaie  \ 
«  et  )e  les  ai  ^lev^s;  et  apres  cela  ilsm'ont  m^pris^.  Le 
«  bGeuf  connott  celui  a  qui  iPest,  et  T^e  Tetable  de  son 
mattre  :  mais  Israel  ne  m'a  point  connu.  » 

Xf«.5.3,4,  %  „  Maintenant  done,  vous  habitans  de  Jerusalem,  et 
«  vous  hommes  de  Juda ,  soyez  les  juges  eqtre  aioi  et  ma 
«  vigne.  Qu'ai-je  dik  faire  de  plus  k  ma  vigne  que  je  n'aie 
«  point  feit?  Est-ce  gue  je  lui  aifait  tort  d  attendre  qii'elle 
«  portit  de  bons  raisins ,  au  lieu  qu'elle  n'en  a  produit 
«  que  de  mauvais  ?  »> 

Jereih^l.  i.  ^  Qn  dit  d'ordinaire  :  Si  une  femme,  aprfes* avoir  Ae 
«  repudiee  par  son  mari  et  Tavoir  quitte,  en  epouse  un 
«  autre ,  son  mari  la  reprendra-t-il  encore :  et  cctte  femme 
«  n'esl-elle  pas  consider^  cororae  impure  et  comme  d&- 
«  honor^e  ?  Mais,  pour  vous ,  6  fille  it  Israel^  vous  vous 
«  6tes  corrompue  avec  plusieurs  qui  vous  aimoient :  et 
«  n^nmoins  revenez  a  moi, dit  le  Seigneur,  et  je  vous 
«  recevrai.  n 


■  FiUos  enutrivi^et  exakavi:  ipsi 
autem  sptwentnt  me.  Cognovit  bos 
possestorem  suum «  et  asinus  proesepe 
domini  sui:  Israel  autem  non  cogno* 
vit, 

*  Nunc  ergo ,  habitatores  Jerusa- 
lem ,  et  viri  Juda^judicate  inter  me 
etvineammeam.  Quid  est  quod  debut 
uUrit  facere  vineot  mete  ,  et  non  feci 
ei  ?  An  quod  expectatn  ut/aceret 


utuu «  et  fecit  labruscas  ? 

3  yulgo  dicitur  :  Si  dimieent  vtr 
uxorem  suami  et  recedens  ab  eo 
duxerit  virum  alterumy  numquid  re- 
verutur  ad  earn  uUrA  ?  Numquid  non 
polluta  et  contaminata  erit  mulier 
ilia  ?  Tu  autem  fomicata  es  cum 
amatoribus  muUis  :  tamen  rei^rterc 
ad  me,  dicit  Dominus^  et  ego  suscu> 
piam  te. 
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*  «  Ecoutez  -  moi ,  maison  de  Jacob  ,  el  vous  tons  qui 
«  Mes  Testis  dc  la  maison  d'lsrael ;  voas  que  je  porte  dans 
«  mon  seia,  que  je  renferroe  dans  mes  entrallles.  Je  vous 
*  porterai  moi-m^me  encore  jusqu^a  la  vieillesse,  je  vous 
«  porterai  jusqu^a  I'Sge  le  plus  avanc^.  Je  vous  ai  cr^^s  , 
>'  et  je  vous  sontiendrai  :  je  vous  porterai  et  je  vous  sau- 
«  verai.  » 

*  «  Comme  une  mere  caresse  son  petit  enfant ,  ainsi  je 
«  vous  consolerai ,  et  vous  trouverez  votre  paix  dans  Jtfru- 
«  salem.  » 

^  (c  Sion  a  dit  :  Le  Seigneur  m'a  abandonn^e ,  le  Sei- 
«  gneur  m'a  oubli^e.  Unie  mere  peut-elle  oublier  son  ^*«««49-»4» 
«  enfant ,  et  n'avoir  point  de  compassion  du  fits  qu'eUe  a 
«  port^  dans  ses  entrailles  ?  Mais  quand  m^me  elle  I'ou- 
«  blieroit ,  pour  moi ,  je  ne  vous  oublierai  jamais.  » 

Toutes  ces  coraparaisons ,  quelque  tenures  qu'elles 
soient ne  suffisent  pas  encore  a  Dieu  pour  nous  tc^moi- 
gner  jnsqu*ou  va  sa  tendresse  et  sa  solllcitpde  pour  des 
hommes  qui  le  meritent  $i  peu.  Ce  souverain  maitre  de 
I'univers  ne  dedaigne  pas  de  se  comparer  a  une  poule 
qui  tient  toujours  ses  ailes  elendnes  pour  j  recevoir  ses 
petits ,  et  il  d^Iare  que  le  plus  petit  de  ses  serviteurs  lui 
est  aussi  cher  et  anssi  pr^ieux  que  nous  Test  la  prunelle 
dc  Tceil.  ^  «  Jerusalem ,  Jerusalem ,  qui  tues  les  proph^tes 
«  et  qui  lapides  ceux  qui  sont  envoys  vers  toi ,  combien 
<f  de  fois  ai  -  je  vonlu  rassembler  tes  enfans  comme  une 
<*  poule  rassemble  ses  petits  sous  ses  ailes,  et  tu  ne  Tas  pas 
<c  voulu !  »  II  dit  lui-m£me  en  parlant  de  son  peuple : 

■  Audite  me  y  domus  Jacob  ,  et  minus,  et  Domintts  ohlttiu  est  met, 

omne  residuum  domiis  Israel ,  ifui  Humquid  obtufisd  potest  mutiierin- 

portamini  d  meo  utero  ,  qui  gesta-  Jiuuemsuum^  ut  non  misereaturJUio 

mini  d  med  vulvd.  Usque  ad senectain  uteri  sui?  Et  si  ilia  ohiita  fuerit » ego 

ego  ipsCy  et  usque  ad  cones  ego  por-  tamen  non  tAUwiscar  tuL 

tabo.  Ego  fecif  et  ego  Jeram  ^  ego  ^  Jerusalem  ^  Jerusalem  y  qu^  oc- 

portaho ,  et  salvabo.  cidis  prophetas,  et  lapidas  cos  qui 

*  Quomodo  si  cui  mater  ilofulia-  ad  te  missi  sunt ,  quoties  volui  coh^ 
tur,  ita  ego  consolabor  vos;  et  in  Je-  gregare  JUios  tuos ,  quemadmoditm 
rusalem  consolahimini,  gallina  congregat pullos  sues  suC  alus, 

*  Dixit  Sion  :  Dereliquit  me  Do-  et  noluistil 
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Zadi.  a.  8. i  Q^\^\        ypag  touche ,  touche  la  pranelle  de  moa 
«  ceil.  » 

De  la  vlennent  ces  expressions  si  ordinaires  dans  rEcri* 
ture ,  dont  il  est  ^tonnant  que  des  creatures  osent  se  servir 
Ps.  i6.  8.  a  regard  de  Dieu:  *  «  Gardez-moi  comme  la  prunelle  de 
«  votre  oeil.  Couvrez^moi  sous  l^ombre  de  vos  ailes.  »  A 
qui  des  hommes ,  6  mon  Dieu !  oserois-je  parler  de  la 
sorte  ?  et  a  qui  ponrrois-je  dire  que  je  lui  suis  pr^cieux 
conime  la  prunelle  de  ses  ycux  ?  Mais  c'cst  vons  -  m^me 
qui  m'inspirez  et  me  commandez  cette  confiance.  Rien 
n'est  plus  delicat  ni  plus  foible  que  la  prunelle.  En  cela 
elle  est  mon  image.  Qu'elle  le  soit  ausssi ,  6  raon  Dieu  ! 
dans  tout  le  reste ;  et  multipliez  les  secours  a  mon  ^gard 
comme  vous  avez  multipli^  les  precautions  par  rapport  a 
elle ,  en  Tenvironnant  de  paupieres  et  de  defenses.  Cusiodi 
me  ut pupillam  oculL  Mes  ennemb  m'environnent  comme 
des  oiseaux  de  proie ,  et  je  ne  puis  leur  ^chapper  ,  si  je  ne 
me  r^fugie  dans  votre  sein.  Vous  avez  appris  a  des  petits 
encore  foibles  a  se  retirer  sous  les  ailes  de  leurs  meres ,  et 
vous  avez  donne  aux  meres  cette  soUicitude  el  cette  ten- 
dresse  pour  leurs  petits  qui  fait  notre  admiration.  Vous 
vous  £tes  peint  dans  votre  ouvrage,  et  vous  avez  exhort^ 
les  hommes  a  recourir  a  vous,  par  toutes  lespreuves  de  votre 
bont^  que  vous  avez  r^pandues  dans  les  animaux  et  dans 
la  nature.  Que  j^ose,  6  mon  Dieu  !  avoir  autant  de  con- 
fiance  en  vous  que  vous  avez  de  bonte  pour  moi !  Sub  urn- 
brd  alarum  tuarum  protege  me. 

Rien  n'est  plus  tendre  ni  plus  touchant  que  rhistoire 
admirable  de  Joseph ;  et  il  est  difficile  de  retenir  ses 
larmes  ^  lorsqu'on  le  voit  oblige  de  se  ddtourner  ou  de  se 

*  Qui  teugerit  vos,  tangit  pupil"  Benjamin  ,  vident  qubd  Os  meum  to- 
lam  oculi  thei,  guatur  ad  vos. . .  CUmtjue  ampUxatus 

*  Cusiodi  me  ut  pupillam  oculi;  recidisset  in  collum  Benjaminjhatris 
sub  umhrd  alarum  tuarum  protege  suiyjlefit^illotfuoque similiter Jlente 

super  collum  ejus,  Osculatustjue  est 
3  FestinavitquCy  quia  commota  fue-    Joseph  dmnes  fiatrcs  suos,  et  plorayit 
rmnt  viscera  ejus  super  fralre  suo ,  et    super  singulos.  Post  qua  ausi  sunt 
erumpebant  Utcrymce,  Gen.  }3.  3o.      loqui  ad  eum.  Gen,  4^.  ia>  i^* 
En  oculi  vestriy  et  oculi  Jratris  * 
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relirer  pour  essnyer  les  siennes,  parce  que  ses  entrailles 
^toieut  aitendries  par  la  presence  de  Beniaruin ;  ou  lors- 
que ,  apr^s  s'^tre  fait  connottre ,  il  se  jette  au  cou  de  ce 
cher  frere ,  et ,  le  tenant  ^troltement  embrass^ ,  m^le  ses 
larmesauxsiennes^et  en  fait  autant  a  regard  de  ses  autres 
freres  y  sur  chacun  desquels  il  est  dit  qu'il  pleura.  Dans 
ce  moment  aucun  d^eux  ne  parla  ;  et  ce  silence  est  infini- 
ment  plus  Eloquent  que  tons  les  discours.  La  surprise  ,  la 
douleur ,  le  souvenir  du  pass^ ,  la  jo!e ,  la  reconnoissance , 
^touffent  en  eux  toute  parole.  Leur  coeur  ne  s^explique  que 
par  des  larmes  9  qui  signifient  tout  ce  qu'ils  pensent,  mais 
qu^ik  ne  peuvent  exprimer. 

Quand  on  lit  les  '  tristes  lamentations  de  J^r^mie  sur 
la  ruine  de  Ji^msalem ;  qu'on  voit  cette  ville,  autrefois 
si  peuplee ,  rdduite  en  une  affreuse  solitude ;  la  maitresse 
des  nations  de  venue  com  me  une  veuve  desol^e;  les  rues 
de  Sion  pleurer  parce  qu41  n^  a  plus  pe^nne  qui  aille 
a  ses  solennit^s;  ses  pr£tres  et  ses  vierges,  plongi^s  dans 
Tamertume,  g^mir  jour  et  nuit;  ses  vieillards,  converts 
de  cendre  et  de  cilice ,  soupirer  sur  les  tristes  ruines  de 
leur  patrie ;  ses  enfans  affam^  demander  du  pain ,  et  n'en 
pouvoir  obtenir ,  on  est  pr£t  a  s'^crier  avec  le  prophete : 
«  >  Qui  fournira  a  mes  yeux  une  fontaine  de  larmes  pour  Jerem,  o. 
«  pleurer  les  malheurs  de  Jerusalem  ?  » 

C'est  cet  ^tat  de  Jerusalem  qui  tiroit  continuellement 
de  la  bouche  des  prophetes  des  plaintes  si  tendres  et  des 
prieres  si  vives.  ^  «  Seigneur ,  regardez-nous  du  ciel ;  jetez  isai.  63. 
«  les  yeux  sur  nous  de  votre  demeure  sainte  et  du  tr6ne 
«  dc  votre  gloire.  Ou  est  maintenant  votre  zele  et  votre 

*  Quomodb  sedet  sola  citntas  plena  c.  a  ^  v.  lo ,  c.  4  ,  4. 
populoljacta  est  quagi  vidua  domina       *  Quis  dabit  capiti  meo  aquam , 

gentium  f^ias  Sion  lugent,  eo  et  oculis  meis  Jbntem  lacrymarum? 

quod  non  sint  qui  veniant  ad  solem-  et  plorabo  die  ac  node  interftctos 

hitiUem. . .  Sacerdotes  ej'usgementes:  JUite  populi  mei, 
virgines  ejus  squalida..,,  Sedenua       *  Mtende  de  coelo  f  el  vide  d. 

in  terrd  ,   conticuerunt  senes  Jilioe  habitanulo  sancto  iuo  ^  et  glories  tun 

Sion  :  consperserunt  cinere  capita  Ubi  est  zelus  tuus^etjortitudo  tua. 

sua,  accinctisunt  ciliciis. . .  Parvuli  muUitudo  viscemm  tuorum  et  mitt 

petierunt  panem^  et  non  erat  qui  rationum  tuorum?  super  me  conn- 

Jrangeret  eis,  JLamcnt.  c.  i ,  t.  i ,  4  ^  nuerunt  se. 


Digitized  by 


666  teait£  des  ^xuDEis; 

«  force  ?  Ou  e3t  la  tendresse  de  vos  entraiUes  et  de  tos 
lwi'.64.  8,  «  mis^ricordes  ?  Elle  ne  se  repaod  plus  sur  luoi...  '  Ce- 
«  pendan^t,  Seigneur,  vous  ^les  notre  pere...  G'est  vous 
<«  qui  nous  avez  formes ,  et  nous  sommes  le$  ouvrages  de 
«  vos  mains...  Jetez  ies  yeux  sur  nous,  et  consid^rez  que 
«  nous  sommes  tons  votre  peuple.  La  ville  de  votre  saint 
«  a  iii  chang^e  en  un  d^rt  :  Sion  est  deserte ;  Jem- 
«  salem  est  d^sol^e.  Le  temple  de  notre  sanctification  et 
«  de  notre  gloire,  6u  nos  peres  avoient  chante  vos'louan- 
«  ges,  a  ii6  reduit  en  cendre,  et  tous  nos  b^.timensles 
«  plus  somptueux  ne  sont  plu^  que  des  r nines.  Aprescela, 
«  Seigneur,  vous  retiendrez- vous  encore?  Demeurerez- 
«  vous  dans  le  silence?  et  nous  aflligerez- vous  lusqu'a 
«  rextr^mit^?» 

§.  VIIL  Caracthis. 

# 

II  n'est  pas  Aonnant  qne  Tesprit  de  Dieu  ait  peint  dans 
TEcriture  les  diffi^rens  caracteres  des  hommes  avec  des 
couleurs  si  vives.  C'est  lui  qui  a  mis  dans  notre  cceor  tous 
ies  sentimens  raisonnables  qui  s'y  trouvent ;  et  il  connott 
mieux  que  nous-m^mes  cenx  que  notre  propre  corruption 
y  a  ajout^s. 

Qui  ne  reconnoit  pas  la  candeur  ingenue  et  Tinno- 
cente  simplicity  dc  I'enfance  dans  le  *  rieii  qne  fait  Jo- 
seph a  ses  freres  de  songes  cpii  devoient  allumer  leur 
jalousie  et  leur  haine  contre  Ini,  et  qui  Tallumerent  en 

efiFet? 

Quand  le  m^me  Joseph  se  d^convre  a  sa  famiUe,  il  ne 
dit  que  deux  mots,  mais  qui  sont  puis^s  dans  le  foads 

'  JSt  nunc  y  Domint ,  pater  noster 
•atu..,,  et  fictor  noster  tu ,  et  opera 
manuum  tuarum  omnes  nos, . .  JScce 
respice ,  populus  tuus  omnes  nos,  Ci- 
vitas  sancti  tui  facta  est  deserta  : 
Sion  deserta  facta  est:  Jenssalem 
desolata  est,  Domus  sanctificalionis 
et  gloricB  nostne^  ubi  laudayerunt  te 
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patres  wutai,  facta  est  in  exustumam 
ignis  ;  et  omnia  desiderMUa  immCUb 
versa  sunt  in  nana*,  Numquid  ji^er 
hisco'  tinebistef  Dotnine?  tacehis^ 
et  affUges  nos  vdiementer  ? 

*ffeec  erg9  ctaud  sommorum  atque 
sermonum  invidice  et  odii  fomitem 
mtniMtraint.  Gtn.  I7,  8. 
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m^me  de  la  nature  :  «  ^  Je  suis  Joseph.  Mon  pere  vit-il 
encore?  n  Yoila^e  ces  traits  d^eloqueoce  qui  sont  iuimi' 
tables.  L'historien  Josephe  n'a  pas  seuti  cette  beauts ;  du 
moins  il  ne  Ta  pas  conservee  dans  son  r^it.  Le  long  dis- 
coarsqn'ily  suh^titue,  quoiqo^bet^u  en  Iqi-mime,  n'est 
pas  en  sa  place* 

II  y  a  dans  les  Actes  nn  trait  nierveilleux  qui  peint  au  nar 
turel  le  earactere  d'une  joie  subite  et  imp^tueuse.  >  Saint 
Pierre  avoit  6ii  mis  en  prison.  En  ayant  etd  tir^  mira- 
culeu^ement ,  i\  vint  a  la  maison  de  Marie ,  roer^  de  Jean , 
ou  les  fideles  ^toient  assembles  et  en  prii^m.  Quand  il  eut 
frapp^  a  1^  porte^  nne  fiUe  nonim^e  Rhode,  ayant  re- 
connu  sa  voix ,  an  lieu  df  lui  onyrir ,  dans  U  transport 

elle  ^toit,  coumt  vers  les  fideles  leur  dire  que  Pierre 
^toit  a  la  porte. 

La  douleur,  et  snrtout  d'une  mere,  a  aussi  un  langaige 
et  nn  earactere  qui  sont  p^rticuUers.  Je  ne  s^i^  s'il  est 
possible  de  les  mieuz  repr^i^ter  qu'ils  le  sont  dans 
rhistoire  admirable  de  Tobie*  Des  que  ce  cber  fils  fut 
parti  pour  son  voyage ,  sa  mere ,  qui  Taimoit  tendrement , 
ne  le  voyant  plus,  fut  inconsolable;  et ,  plong^  dans  Ta- 
mertume,  el)e  ne  fit  plus  que  pleurer.  Mais  sa  douleur 
augmenta  infiniment  lorsqu'elle  vit  qi^'il  n'^tqit  point 
revenu  au  jour  marqq^.  ^  «  Ah ,  mon  ftls !  mQU  fils  !  (s'^  Toh.  lo,  4. 
«  cria-t-elle  baignte  de  larmes )  pourquoi  vous  avons-nous  ^'  7* 
«  envoy^  si  loin,  vous  qui  ^tiez  la  luQiierf  de  nosyeux, 
«  le  biton de notre  vieillesse ,  le  youlagptpepit  de  notre  vie, 
«  et  Tesp^rance  de  notre  post^rit^  ?  No^s  ne  devious  pas 
«  vous  Eloigner  de  nous,  puisque  vous  ^1  nous  teniez  lieu 

'  Elevavit  vocem  cum  fletu, et  simus  peregrinari y  lumen  oculorum 

'dixit /hOributsuis  :  Ego  sum  Joseph,  nostrorum ,  haculum  senectutis  nos- 

jidhuc  pater  meus  vitnt  ?  Gen.  4^*  »  $o{alium  vitm  nMrm  ,  tpem 

a ,  3.  posUritatis  nostra  !  Omnia  simul  in 

*  El  ut  cognovit  vocem  Petri  y  prce  te  uno  habentes  ,  U  non  debuimus 

gaudio  noh  aperuit  j<tnuamysedintr6    dimiture  h  nobis          Ilia  autem 

currens  nuntiauit  stare  Petntm  ante  nuUo  modo  consolan  potenU  y  sed 

j'anuam.  Act.  la.  i4.  quotidvk  exiliens  circumspiciebat ,  et 

*  Flebat  igitur  mater  ejus  irreme-  eircuibat  vias  qmnes  per  quas  spes 
diahilibus  lacrynUsy  atque  dicebat  :  remeandividebaturyUtproculvideret 
Heu ,  htu  melfili  mi!  ut  quid  te  mi-  eum ,  si  fieri  posset ,  venientem. 
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«  dt  tootes  choses.  Rien  ne  la  pouvoit  consoler ,  et ,  sor-' 
«  tant  toils  les  jours  de  sa  maison ,  elle  regardoit  de  tons 
«  cdt^s,  et  alloit  daos  tous  les  chemins  par  lesquelselle 
«  esp^roit  qu'il  pourroit  revenir,  pour  tocher  a  le  decoa- 
«  ¥rir  de  loin  qnand  il  reviendroit.  n  On  pent  juger  de 
Teffet  que  produisit  le  retour  de  Tobie  et  de  Raphael. 
«  Le  chien,  qui  les  avoit  suivis  durant  le  chemin ,  rounit 
«  devant  eax ;  et  comme  s'il  eAt  ])ort^  la  nouvelle  de  leor 
«  venue,  ii  sembloit  tdmoigner  sa  joie  par  le  mouvement 
«  de  sa  queue  et  par  ses  caresses.  Le  pere  de  Tobie ,  tout 
«  aveugle  qu'il  rftoit ,  se  leva  et  se  mit  a  courir,  s'exposant 
«  a  tomber  a  chaque  pas;  et  donnant  lai  main  a  un  servi- 
«  teur,  il  s'cn  alia  au-/levant  de  son  fik.  L'ayant  ren- 
«  contr^,  il  Tenibrassa,  et  sa  mere  ensuite,  et  ils  commen- 
«  Cerent  tous  deux  a  plenrer  de  joie.  Puis ,  ayant  adore 
«  Dieu,  et  lui  ayant  rendu  graces,  ils  s'assirent.  »  II  ne 
manque  rien  ace  r^cit;  et  TEcriture,  pour  en  angmenter 
la  naiVet^ ,  n'a  pas  omis  la  circonstance  m£me  du  cfiien , 
qui  est  tout-a-fait  dans  la  nature. 

Un  mot  ^chapp^  a  Tambitieux  Aman  nous  d^convre 
tout  ce  qui  se  passe  dans  V&me  de  ceux  qui  sont  livr^s  a 
I'insatiable  d^sir  des  honneurs.  II  ^toit  arrive  au  plus  bant 
comble  de  fortune  ou  puisse  parvenir  un  mortel ,  et  tout 
le  monde  fl^hissoit  le  genou  devant  lui,  a  rexceptiou  du 
£sth.  5.  i3.  sent  Mardoch^e.  >  «<  Mais  ( dit-il  en  confidence  a  ses  amis 
«  en  leur  ouvrant  son  cceur ) ,  quoique  j'aie  tous  ces  avan- 
«  tages,  je  croirai  n'avoir  rien  tant  qne  je  verrai  le  Joif 
«  Mardoch^  demeurer  assis  devant  la  porte  da  palals  du 
«<  roi  quand  je  passe.  »  Ce  trait  n'est  pas  ^app^  a  M.  Ra- 
cine ,  et  il  a  bien  su  en  profiter  : 

Dans  les  mains  des  Persans  jeune  enfant  apport6, 
Je  gouveme  Tempire  oti  je  fus  achet^. 
Mes  richesses  des  rois  ^aleat  ropulence. 
Environn^  d'enfans,  soutiens  de  ma  puissance, 

'  CAm  hoc  omnia  haieam^  nihil  me    dochaum  Judtfwn  sedentem  miU 
hmhen  put9 ,  quandiu  videro  Mar-  Jbret  regias^ 
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U  ne  manque  ^  moo  front  que  le  bandeau  royal. 
Cependant,  desmortels  aveuglement  fatall 
De  cat  amas  d'honneurs  la  douceur  passag&re 
Fait  8ur  mon  coeur  k  peine  une  atteinte  l^gere. 
Mais  Mardoch^e  assis  aux  portes  du  palais 
Dans  ce  ccBur  malheureux  ehfonce  miile  traits : 
Et  toute  ma  grandeur  me  devient  insipide 
Tandis  que  le  soleil'^claire  ce  perfide. 

Je  finirai  par  un  endroit  de  I'Ecriture  ou  !a  suppres- 
sion d'un  seul  mot  nous  peint  d'une  maniere  merveil- 
lease  le  caractere  d'une  personne  forferoent  occupiie  d'un 
objet.  L'esprit  de  Dieu  avoit  r^vel^  a  David  que  Tarche 
auroit  enfin  une  demeure  fixe  sur  la  montagne  de  Sion , 
on  I'on  bdtiroit  Tunique  temple  qu'il  vouloit  avoir  dans 
I'univers.  '  Ce  saint  roi ,  tout  transports  hors  de  lui-m^me, 
et  comme  dans  une  sainte  ivresse ,  sdns  rendre  compte  de 
ce  qui  s'est  passS  en  lui,  ni  de  qui  il  parle,  et  suppo- 
sant  que  les  aulres ,  aussi-bien  que  lui  ,  ne  sont  occupSs 
que  de  Dieo  et  du  mystfere  qui  vient  de  lui  ^tre  riviU , 
s'^rie  :  •  «  Sa  demeure  stable  et  ferrae  est  sur  les  saintes  > 
«r  montagnes.  Le  Seigneur  aime  mieux  les  portes  de  Sion 
«  que  toufes  les  tentes  et  tous  les  pavilions  de  Jacob.  » 
II  n'y  aura  done  pins  de  variation  dans  les  promesses,  et 
le  Seigneur  ne  s^Sloignera  plud  dlsrael.  Sa  demeure  est 
dSsormais  fixSe  parmt  nous.  Son  arche  ne  sera  plus  er* 
rante;  son  sanctuaire  ne  sera  plus  incertain,  et  Sion  sera 
dans  tons  les  siecles  le  lien  de  son  repos.  Fundamenta  ejus 
in  monHbus  Sanctis, 

Cest  par  le  m^me  sentiment  que  Madeleine ,  lorsqn^elle 
cherchoit  JSsus-Christ  dans  le  tombeau ,  tout  occupSe 
de  Tobjet  de  son  amour  et  de  ses  d<^sirs ,  croyant  voir  un 
jardinier,  lui  dit ,  sansTavertir  de  qui  elle  parloit :  «  Sei- 

•  *  Repletus  spiritu  $ahcto  civis  iste ,  a  Pundajnenta  ejut  { otr  plat6t ,  fun- 

tt  multa  de  amore  et  de$iderio  dvi^  datioefUSysedesejuBfiuidata^firma) 

talis  hujus  volvens  secum ,  tanquam  in  montihus  Sanctis*  Diligit  Pominus 

plura  intiis  apud  se   medilatus  ,  portas  Sion  super  omnia  tabernacula 

aumpit  in  hoc ,  fundamenta  ejus.  Jacok, 
S,  August,  in  psalm.  86. 
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yoa/2.  ao.i5.  «  gneur,  si  c'est  vons  qui  Vavez  enlev^,  dites-moi  06 
«  vous  Tavez  mis ,  et  je  Teraporterai  ?  « *  Transports  hors 
d'elle-m^me  par  i'ardeur  de  son  amour,  elle  s'imagioe 
que  tout  le  monde  doit  avoir  dans  Tesprlt  celui  qu'elie 
a  dans  le  coeur  ,  et  que  ^ersonne  ne  peut  ignorer  qui  est 
celui  qu'elie  cherche. 

Les  psaumes  seuls  fournissent  une  infinite  de  traits 
admirables  pour  tons  les  genres  d'^loquence ;  pour  le  style 
simple ,  le  sublime ,  le  tendre ,  le  vehement,  le  path^ 
tique.  On  peut  lire  ce  que  dit  sur  ce  sujet  M.  Bossuet , 
^v^que  de  Meaux ,  dans  le  second  chapitre  de  sa  preface 
sur  les  psaumes,  q^ii  a  powr  titre  :  de  grandHoguenM 
et  suavitate  psalmorum.  On  y  reconnott  partout  le  g^ie 
vif  et  sublime  de  ce  grand  homme.  J'en  rapporterai  ici 
un  seul  endroil ,  qui  suiliroit  pour  montrer  comment  il 
faut  s  y  prendre  pour  faire  sentir  les  beautes  de  I'Ecri- 

Ps.  loG.aS^  ture  sainte  :  c'est  celui  ou  David  fait  la  description  d^one 
temp£te. 

<r  Sit  exemplo  loco  ilia  tempestas:  Dixit  ei  adsiilit  spi- 
«  riius  procelUt  :  intumueruni  fluclus  ;  ascmdunt  usque 
»  adcixlos,  ei  desceffdunt  usque  ad  abyssos.  Sic  undas 
«  susque  deque  volvuntur.  Qui  homines?  Turbaii sunt, 
«  et  moii  sunt  sicut  ehrius  :  et  omnis  €orum  sapientia 
«  absorpta  est;  quam  profecto  fluctuum  aniroorumque 
«  agitationem  non  Yirgllius,  non  HcHnerus,  lanta  verbo- 
«  rum  copia  square  po^uerunt.  Jam.  .tranquillitas  quanta  ; 

statuit  procellam  ejus  in  aurani ,  et  siluerant  fiuctus 
«  ejus.  Quid  enim  suavius,  quam  mitem  in  auram  desi- 
«  nens  gravis  procellarum  tumuitus ,  ac  mox  silentes  flue- 
«  tus  post  fragorem  tantum?  Jam ,  quod  noslris  est  pro- 
«  prium,  majestas  Dei  quanta  in  hAc  voce  :  Dixit,  ei 
«  procella  ndsiitit  ?  ^on  hie  Juno  i^olo  supplex  :  non 
«  hie  Neptunus  in  ventos  tumidis  exaggeratisque  vocibus 
«  sseviens,  atquesstus  irx  suae  vix  ipse  interim  premeas. 
«  Uno  ac  simplici  jussu  statim  onmia  peraguntnr.  » 

Dieu  commande ,  et  k  mer  s'eufle  et  s'agite  :  les  flots 

■  f^ts  amoris  hoc  agere  solet  in    tat ,  nullum  almm  ignontn  crrdat* 
Wino  f  ut  quern  ipse  semper  cogi^    S.  Gregor.  pap 
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s'elevent  ]usqu'aux  cieux,  et  descendent  jusqo'au  fond 
des  abtmes.  Le  inline  Dieu  parle,  et  d  un  mot  il  change 
la  tenipfite  en  uq  doux  z^phyre,  et  Tagitation  tiiniul- 
tueose  des  flots  en  un  profond  silence.  Quelle  vivacity !  et 
quelle  vari^td  damages ! 

§.  IX.  Cantique  He  Moise  aprh  le  passage  de  la  mer 
Rouge,  explique  selon  les  regies  de  la  rhdtorique. 

L^explication  de  ce  cantique  est  de  M.  Hersan  ^  ancien 
professeur  de  ^hdtorlque  au  college  da  Flessls.  Son  ht>m  et 
*sa  ri^'piitation  doivent  fafre  attendre  quelque  chdi^  d'ex- 
cellent.  On  a  cru  devoir  faire  dans  cet  'i^crit  quelques 
changemens ,  que  Tauteur  adopteroU  sans  peine ,  s'il  dtoit 
'encore  i^ivant. 
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CANTICUM  MOYSIS. 

f'  I.  Oantemus  '  Domino  ^  gloriosi  enim  magn^aiMMS  est 
E(fuum  ei  ascensorem  dejecU  in  mare. 

■  Hcb.  Cantaho. 

Foriiiudo  men  et  laus  mea  Donfinus ,  et  foetus  it 
mihi  in  saluUm.  Iste  Deus  meus,'  et  glorificabo  earn 
Deus  pairis  mei,  et  exaltcU^o  eum. 

f,  5.  Dominus  quasi  vir  pugnator;  Omnipoiens,  noma 
ejus.  Heb.  Jehova ,  vir  belli  :  Jehova  nomen  ejus. 

^.  4>  Currus  Pharaonis  et  exerriium  ejus  projecit  in  mare 
slecti  principes  ejus  submersi  sunt  in  mari  rubro: 

5.        jiiyssi  operuerunt  eos  :  descenderunt  in  prqfundum 
quasi  lapis. 

Dextera  tua,Domine,  magnificataestin  fariiiudine: 
dexiera  tua^  Domine^  percussit  inimicum. 
/•  7*        Et  in  multiiudine  glorias  tuasdeposuistiadn^crsariosbuMk 
Misisti  iram  tuam  '  quct  dewrai^it  eos  sicut  stipulam, 

*  II  n'j  a  dans  Tongmal  oi  quae ,  ni  e< ,  ni  aucuiie  autre  oonjoBOiioa. 
L'exprestioQ  en  ett  plus  vivc. 

f'  8.  Et  in  spiritu  furoris  tuicongregatcesunt  aquot  :  ^  sttiS^^ 
unda  fluens  :  ^  congregatof  sunt  abyssi  in  medio  mari, 

'  Heb.  Steterunt^  sieutacervusyJluenUi, 

*  Hcb .  CoagulaUe  sunt. 

9-  Dixit  inimicus  :  Persequar,  et  comprehendam  :  dkh 
dam  spolia  ;  implebilur  anima  mea  ;  evaginabo  gladim 
meum  ;  ^  interficiet  eos  manus  mea. 

'  Heb.  possidebit%  ou  possiderejhciet. 
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Je  chanterai  des  hymnes  en  Vhonneur  du  Seigneur,  parce 
in'il  a  fait  ^clater  sa  grandeai*.  II  a  pr^cipit^  dans  la  oier 
[e  cheval  et  le  cavalier. 

Le  Seigneur  est  na  force ,  et  le  sn jet  de  mes  louanges , 
parce  quHl  est  devenu  mon  salut  ( 0u  mon  Sauveur ).  C'est 
lui  qui  est  mon  Dien ,  et  je  publierai  sa  gloire.  II  est  le 
pieu  de  mon  pere,  et  je  releverai  sa  grandeur. 

J^hova  ( le  Seigneur )  a  paru  conoune  un  guerrier  :  son 
Bom  est  J^hova. 

II  a  renvers^  dans  la  mer  les  chariots  de  Pharaon  et 
son  armee  :  les  plus  distingu^s  d'entre  ses  officiers  put  ^te 
submerges  dans  la  mer  Rouge. 

Us  ont  ^t^  ensevelis  dans  les  abtmes  :  ils  sont  descendus 
au  fond  des  eaux  comme  une  pierre. 

Yotre  droite,  Seigneur,  a  fait  Plater  s^  force:  votre 
droite,  Seigneur,  a  bris^  Tennemi. 

Par  la  grandeur  de  votre  puissance  et  de  votre  gloire , 
vous  avez  terrassd  ceux  qui  s'dlevoient  contre  nous.  Vous 
avez  envoyd  votre  colere :  elle  les  ^  ddvor^s  comme  une 
paille. 

An  soufBe  de  votre  fureur  les  eaux  se  sont  entass^es : 
t^onde  qui  couloit  s'est  ietm  i\ew6e  comme  en  un  mon^ 
eeau  :  les  flots  de  Tabime  se  sont  condense  et  durcis  au 
milieu  de  la  mer. ' . 

L  L^ennemi  disoit :  Je  les  poursuivrai;  je  les  atteindrai ; 
m  partagerai  les  d^pouilles ;  j'assouvirai  mes  d&irs  ( o^ 
lesatisferaima  vengeaujce);  jetirerai  mon  ^p^^  ma  mauf 
^e  les  assu)ettira  ( de  nouveau  )• 
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f.  lo.       Flai>it  '  spiritus  iuus,  ei  operuit  eos  mare.  Submersi 
sunt  quasi  plumbum  in  aguis  vehementibus. 

'  Heb.  Suffldstispiriiutuo. 

11-  Quis similis  iui in  ^fortibus ,  Domine ,  quis  simiUs  iui\ 
magnificus  in  sanctiiate^ ,  terribilis  atque  laudabilis ^  Ja- 
citns  mirabilia  ? 

*  Le  mot  iiibreu  sigDifle  ^galement  dieux  ot /oitx. 

*  Hcb.  Terribilis  laudibus. 

f.  12.       Extendisii  manum  iuam  ,  ^et  dei^orat^it  eos  terra, 

*  et  n'est  poiot  dam  I'h^breu. 

i3.  Dux  fuisti  in  misericordid  tud  populo  quern  rede- 
misti :  ^  et  portdstieum  in  fartitudine  tud  ad  habiiacuium 
sanctum  tuum. 

5  Heb.  Deduces. 

f.  i4.  Ascender unt  ^  populi  et  irati  sunt :  dolores  obiinuerunt 
habitoiores  Philisthim. 

'  Heb.  Audient  populi  ,  comnuwehuntur, 

i5.  Tunc  conturbati  sunt  principes  Edam  :  robustos  Moab 
obtinuit  tremor :  7  obriffuerunt  omnes  habitoiores  Canaan 

7  Heb.  Dissolventur. 

f.  1$.  Irruat  super  eos formido  et  pastor :  in  magniiudine  bra- 
chii  tuijiant  immobiles  quasi  lapis ,  donee  pertransedt 
populus  tuus ,  Domine,  donee  pertranseat  populus  iuus 
isle  quem  possedisti. 

|K  17*       Introduces  eos,  etplantabis  in  monte  hctrediiaiis  imr, 
Jirmissimo  habitaculo  tuo  quod  operatus  es.  Damme: 
sanctuarium  tuum  Domine ,  quod  firrnwerunt  nut* 
nus  tuce. 

f.  i8.        Dominus  regnabit  in  a^iernum  et  ultra. 

19*  Ingressus  est  enim  eques  Pharao  cum  curribas  ei  eepii* 
iibus  ejus  in  mare  ;  et  reduxit  super  eos  Dominus  aquas 
maris  :filii  autem  Israel  amba^verunt  per  siccum  in  mt* 
eUo  ejus.  ^• 

*.  Maris, 
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Vous  avez  sonffle,  et  la  nier  les  a  abim^s.  lis  sont  torn- 
his  au  fond  des  eaux  violentes  comme  une  masse  de 
plomb. 

Qui  d'entre  les  dieux  est  semblable  a  vous?  Qui  vous 
est  seinblable ,  vous  qui  faites  paroitre  avec  ^clat  votre 
saintete ,  qui  meritez  d'etre  lou^  avec  une  frayeur  reli- 
gieuse,  et  dont  les  ceuvres  sont  autant  de  merveilles? 

Vous  avez  eteudu  votre  main,  (et)  la  terre  les  a  d^-- 
vor&. 

Vous  vous  etes  rendu  par  voire  mis^ricorde  le  guide 
de  ce  peuple  que  vous  avez  rachete,  et  vous  le  conduire^ 
par  votre  puissance  jusqu'au  lieu  de  votre  demeure  sainte. 

Les  p^uples  I'apprendront ,  et  en  seront  constern^s:  les 
habitans  de  la  Palestine  en  serotit  p^netr^s  de  doiileur. 

Les  princes  de  Tldnm^  seront  dans  le  trouble:  les  chefs 
deI>ioab  trembleront  de  frayeur:  tous  les  habitans  de  Ca- 
naan tomberont  dans  le  decouragement. 

L'^pouvante  et  TefFroi  fondront  $ur  eux.  La  grandeur 
( et  la  force )  de  votre  bras  les  rendra  immobiles  comme 
une  pierre^  jusqo'a  ce  que  votre  peuple  soit  pass^,  Sei"- 
gneur;  jusqu^a  ce  que  soit  pass^  le  peuple  que  vous  vous 
^les  acquis. 

Vous  les  introduirez ,  et  vous  les*  ^tablfrez  sur  la  mon- 
tagne  de  votre  heritage ,  dans  ce  lieu  que  vous  constrairez, 
Seigneur,  pour  vous  servir  de  demeure;  dans  ce  sanctuaire. 
Seigneur,  que  vos  mains  affermiront. 

'  Litt.  TOUS  les  plaoterex. 

Le  Seigneur  r^gnera  dans  Teternitd  et  au-dela  de  tous 
les  si^cles. 

Car  Pharaon  est  entr^  dans  la  mer  avec  ses  chariots  et 
sa  ca  valeric ;  et  le  Seigneur  a  fait  retourner  sur  eux  les 
erux  de  la  mer :  mais  les  enfansd'Israel  ont  pass^  au  milieu 
d'elle  a  pied  sec. 
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CANTIQUE  DE  MOISE, 

ExpUguS  silon  Us  rigles  de  la  rMorique. 

Oet  excellent  cantique  peut  passer  a  bon  droit  pour  nut 
des  plus  ^loquentes  pieces  de  I'antiquit^*  Le  tour  en  est 
grand,  les  pensees  nobles,  le  style  sublime  et  magnifique, 
les  expressions  fortes ,  les  figures  hardies :  tout  y  est  pleia 
de  choses  et  d'idees  qui  frappent  Tespritet  saisissent  Tima* 
gination.  Cette  piece,  qui  selon  le  sentiment  de  quelques 
personnes,  a  ^t^  composee  par  Moise  en  vers  hebreux, 
surpasse  tout  ce  que  les  profanes  ont  de  plus  beau  dans  ce 
genre.  Yirgile  et  Horace,  les  plus  parfaits  niodeles  de  Te- 
loquence  poetique,  n'ont  rien  qui  en  approche.  Personne 
n'a  plus  d'estime  que  moi  pour  ce  deux  grands  homroes , 
et  je  les  ai  Studies  avec  une  grande  application  et  un  grand 
plaisir  pendant  plusicors  anni^es.  Gependant,  quand  je 
p.  i6. 39.  lis  ce  que  Yirgile  dit  a  la  louauge  d'Auguste  an  commen- 
cement du  troisieme  livre  des  G^orgiques ,  et  a  la  fin  du 
huitieme  de  TEneide ;  et  ce  qull  fait  chanter  an  pr^tre 
^757*8.  d'Evandre  en  Thonneur  d'Hercule  dans  le  m^me  livre: 
quoiqueces  endroits  soient  tres-beaux ,  je  les  trouveram- 
287. 3o3.  P^Q^     V^^^  de-notre  cantique.  Yirgile  me  paroit  tout  de 
glace,  et  Moise  tout  de  feu.  II  en  est  de  m£me  d'Horace 
dans  les  odes  i4  et  i5  du  quatrieme  livre,  et  dans  la  der- 
niere  des  ^podes. 

Ce  qui  semble  favoriser  ces  deux  poetes  et  les  autres 
profanes ,  c'est  quails  ont  le  norabre ,  rharmaiie ,  et  Te- 
Idgance  du  .style ,  qu'on  ne  tronve  point  dans  VEcriture 
sainte.  Mais  aussi  TEcriture  sainte  que  nous  av-ins  n'esi 
qu^une  traduction :  et  Ton  sait  combien  les  meilleores  fra* 
ductions  frangoises  de  Cic^ron,  de  Yirgile,  et  d'florace* 
d^figurent  ces  auteurs.  Or  il  faut  qu'il  y  ait  bien  df  JV* 
loquence  dans  la  langue  originale  de  TEcriture,  paisqc'il 
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nous  en  reste  encore  pins  dans  ses  copies  qne  dans  tout 
le  latin  de  Tanclenne  Rome,  et  dans  tout  le  grec  d'Athenes* 
Elle  est  serree ,  concise ,  d^gagee  des  ornemens  etrangers , 
qui  ne  serviroient  qu^a  ralentir  son  impetuosity  et  son  feu* 
Ennemie  des  longs  circuits,  elle  va  a  son  but  par  le  plus 
court  chemin.  Elle  ainie^  a  renferraer  beaocoup  de  pen- 
s^s  en  pen  de  mots  pour  les  faire  entrer  comme  des  traits^ 
et  a  rendre  sensibles  les  ob]et5  les  plus  eloignds  des  sens 
par  les  images  vives  et  naturelles  qu'elle  en  fait.  En  un 
mot,  elle  a  de  la  grandeur,  de  la  force,  de  I'^nergie,  avec 
une  majestueuse  simplicity ,  qui  la  mettent  au  dessus  de 
toute  ryioquence  paienne.  Que  Ton  prenne  seulement  la 
peine  de  comparer  les  endroits  que  je  viens  de  citer  de 
Virgile  et  d'Horace  avec  les  reQ^xions  que  nous  allonii 
faire ,  et  Ton  sera  convaincu  de  ce  que  je  dis. 

,         Occasion  et  sujet  du  caniique. 

Le  grand  miracle  que  Dieu  fit  au  passage  de  la  met 
rrage  est  Poccasion  de  ce  cantique.  Le  dessein  du  pro- 
phete  est  de  s'abandonner  aux  transports  de  joie ,  d'ad- 
miration,  de  reconnoissance  sur  ce  grand  miracle:  de 
chanter  les  louanges  de  Dieu  lib^ratenr;  de  lui  rendre  des 
actions  de  graces  publiques  et  solennelles ,  et  d'inspirer  au 
people  les  mdmes  sentimens.  / 


EXPLICATION  DU  CANTIQUE. 

Cantem  us  ( heb.  caniabo )  Domino :  gloriosi  enim  ma^ 
gnificaius  est  Equum  etascensorem  dejecii  in  mare.  «  Je 
•c  chanterai  dts  hymnes  en  Thonneur  du  Seigneur,  parce 
«  qu'il  a  fait  ^clater  sa  grandeur.  II  a  pr^cipit^  dans  la  roer 
«  le  cheval  et  le  cavalier.  » 

Moise,  plein  d'admiration,  de  reconnoissance  et  de  joie, 
ponvoit-il  mieux  declarer  les  mouvemens  de  son  coeur 
que  par  cet  exorde  imp^tueux  qui  marque  la  vivc  recon- 
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noissance  dii  peuple  delivr^,  et  la  grandeur  terrible  daDiea 
liberateur  ? 

Get  exorde  est  la  proposition  simple  de  toute  la  piece. 
II  est  comme  I'abr^g^  et  le  point  de  vue  on  toutes  ks 
parties  da  tableau  se  rapportent.  H  faut  toujours  V^voir 
dans  Tesprit  en  lisant  le  cantiqne,  pour  comprendre  avec 
quel  artifice  le  prophete  tire  tant  de  beautes  et  tant  de 
richesses  d'une  proposition  qui  parott  si  simple  et  si  sterile. 

Caniabo  est  bien  plus  ^nergique,  plus  int^essant,  plus 
tendrCf  que  ne  seroit  le  pluriel  caniabimus.  Cette  vic- 
toire  des  H^breux  sur  les  Egyptiens  ne  ressemble  point 
aux  victoires  ordinaires  qu'un  peuple  remporte  sur  an 
autre  peuple,  et  dont  le  fruit  est  general,  vague,  commun, 
presque  imperceptible#a  chaque  particulier.  Ici  tout  est 
propre  a  chaque  Israelite ,  tout  est  personnel.  Dans  ce 
premier  moment  chacun  pense  a  ses  propres  fers  rom- 
pus,  chacun  croit  voir  son  cruel  mattre  noy^,  chacun  sent 
le  prix  de  sa  propre  liberty  qui  lui  est  assur^e  pour  tou- 
jours. Car  il  est  naturel  au  cceur  humain,  dans  les  dan- 
gers extremes ,  de  rappeler  tout  a  soi ,  et  de  se  comjPkr 
seul  pour  tout. 

//  a  prdcipitS  dans  la  mer  le  chei^al  et  le  cavalier.  Ce 
slngulier ,  le  cheval,  le  cavalier,  qui  embrasse  la  gdnera- 
lit^ ,  la  totalite  des  chevaux  et  des  cavaliers ,  est  bien  plus 
^nergique  que  n'auroit  €ii  le  pluriel.  D'ailleurs ,  ce  sin- 
gulier  est  bien  plus  propre  a  marqaer  la  facilite  et  la 
promptitude  de  la  submersion.  Ija  cavalerie  egyptienne 
etoit  nombreuse,  formidable,  et  couvroit  des  plaines  en- 
tieres.  II  auroit  fallu  une  victoire  continu^e  pendant  plu- 
sieurs  jours  pour  la  ddfaire  et  pour  la  mettre  en  pieces. 
Mais  a  Dieu  sa  ddfaite  n'a  cohXi  qu'un  instant,  qiVun 
effort,  qu'un  seul  coup.  II  Ta  toute  renvers^e,  noy&, 
abim^e ,  conime  si  ce  n'avoit  ^te  qu'un  seul  cheval ,  et 
qu'un  seul  cavalier.  Equum  et  ascensorem  dejecit  in  mare. 

Le  Seigneur  est  ma  force  et  le  sujet  de  mes  louanges,  eic^ 
Voila  Taraplification  du  premier  mot  du  cantique,  ca«- 
iabo.  Voyons  comment  cela  est  developpe. 
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De  loos  les  altribuU  de  Dieu  il  ne  loue  que  la  force, 
parce  q^e  c'est  par  elle  qu'il  a  et^  d^livre. 

Foriiiudo  mea,  Cette  figure  est  energlque ,  pour  causa 
fortiiudinis ,  qui  est  plat  et  languissant:  outre  que  for- 
iiiudo mea  fait  sentir  que  Dieu  tint  seul  lieu  de  courage 
aux  Israelites,  et  les  dispensa  de  faire  aucun  usage  du  leur. 

Laus  mea.  he  sujei  de  m£s  louariges.  M^me  figure ,  et 
de  mfinie  energie.  II  -est  Tunique  su jet  de  mes  louanges. 
Aucun  instrument  ne  les  partage  avec  lui.  La  puissance, 
la  sagesse,  Tindustrie  huniaine  n'y  peuvent  St  re  assoeiees. 
II  merite  seul  toute  ma  reconnoissance ,  puisqu'il  a  seul 
tout  fait ,  tout  ordonni^ ,  et  tout  execute.  Laus  mea  Do-- 
minus. 

Facias  esi  mihi  in  saluiem.  Le  siecle  d'Auguste  auroit 
dit,  me  servai^ii.  L'Ecriture  dit  bien  plus.  Le  Seigneur 
s'e&t  chargd  de  faire  lui-mSme  tout  ce  qu'il  falloit  pour 
me  sauver.  II  a  fait  de  mon  salut  son  a£Faire  propre  et  per- 
sonnelle:  et  ce  qui  est  bien  plus  expressif,  //  esi  devenu 
mon  salui. 

Isie  Deus  meus.  Isie  est  emphatique ,  et  signifie  beau- 
coup  plus  qu'il  ne  paroit.  Isie,  non  pas  les  dieux  desEgyp- 
tiens  et  des  nations ,  des  dieux  sans  force ,  saos  parole , 
sans  vie;mais  celui  qui  a  fait  tant  de  prodiges  enEgypte 
et  dans  notre  passage ,  celui-la  est  mon  Dieu  ;  c'est  lui  seul 
que  je  glorifierai. 

Deus  meus,  Ce  meus  pent  avoir  un  double  rapport :  Tun 
a  Dieu ,  Tautre  a  Tlsraelite.  Dans  le  premier :  Dieu  pa- 
roit  n'elre  grand,  n'Stre  puissant,  n'^re  Dieu  que  pour 
moi.  Distrait  sur  le  rest^  de  I'univers,  il  ne  s^occupe  que 
de  mes  perils  et  de  ma  surete;  et  il  est  prSt  a  sacrifier  a 
xaes  int^rSts  toutes  les  nations  de  la  terre.  Dans  le  second 
rapport:  Isie,  Deus  meus,  C'esi  lui  qui  esi  mon  Dieu.  Je 
n'en  aurai  jamais  d'autre.  Je  r^unis  en  lui  seul  tous  mes 
voeux,  tous  mes  desirs,  toute  ma  confiance.  II  est  seul 
digne  de  mon  culte  et  de  mon  amour.  II  aura  pour  ja* 
mais  tous  mes  hommages. 

Cesi  le  Dieu  de  mon  pire,  ei  je  releverai  sa  grandeur, 
Cette  r^p^tition  est  la  chose  du  monde  la  plus  tendre. 
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Celui  dont  )e  releve  la  grandeur  n'est  point  "no  tiled 
etranger  inconnu  jusqu'a  ce  ]our ,  protecteiir  pour  un^ 
occasion  passagere,  et  pr^t  a  accorder  le  m^me  secours 
'  a  tout  autre.  Non,  c'est  Tancien  protectenr  de  ma  fa- 

^  mille.  Sa  bont^  est  hereditaire.  Jai  mille  preuves  domca- 

tiques  de  son  atuour  constant,  perpetue  de  race  en  race 
jusqu'a  moi.  Ses  anciens  bienfaits  ^toient  des  titres  eC 
des  gages  qui  m'en  assuroient  de  pareils.  C'est  le  Dieu 
de  mon  pere.  C'est  le  Dieu  qui  s'est  montre  tant  de  fois 
a  Abraham,  a  Isaac ^  a  Jacob.  C'est  le  Dieu  enfio  qui 
vient  d'accomplir  les  grandes  promesses  qu'il  a  faites  a 
mes  aieux. 

Qu'a-l-il  fait  pour  cela  ?  11  a  paru  corhme  un  guerrier. 
Dominus  quasi  vir  pugnator.  Dans  Thcbreu ,  Jehwa  vit 
hellL  II  pouvoit  dire,  coninie  il  est  le  Dieu  des  armees, 
il  nous  a  delivres  de  Tarmee  de  Pharaon  :^  mais  c^^oit 
trop  peu  dire.  II  regarde  son  Dieu  comme  un  soldat,  comme 
un  capitaine ;  il  lui  met ,  pour  parler  ainsi ,  les  ariues  a 
la  main ,  et  le  fait  eomhattre  ponr  les  enfans  de  Jacob.  | 

Dominus  quasi  vir  pugnator:  Omnipoiens  nomen  ejus.  | 
L^h^breu  porte:  Jeho\;a  vir  belli  t  Jeho^vn  nomen  ejus.  ! 
Moi&e  insist e  snr  le  (erme  Jehoi^a,  pour  mieux  faire  sentir 
par  cette  repetition  quel  est  ce  guerrier  extraordinaire 
qtri  a  daign^  combattre  poor  Israel.  Comme  s'il  disoit : 
Jehova ,  le  Seigneur y  a  paru  comme  un  guerrier.  Enlend- 
on  bien  ce  que  je  dis?  Comprend-od  toute  Tetendae  d^ 
cette  merveillc?  Oui,  je  le  r^pete,  c^est  le  Dieu  supr^oM 
I  en  personne,  c'est  le  Dieu  unique,  c'est,  pour  ^oul  dire, 

Qui  est...  celui  qui  s'appelle  Jehoi^a,  qui  porte  le  nom  incommnni- 
•   ^^Z*""     cable ,  qui  possedie  seul  toute  la  plenitude  de  T^tre :  c'est 

celui-la  qui  s'est  rendu  le  champion  d'Israel.  Lni-m^me  I 
leur  a  tenu  lieu  de  soldat.  II  s'est  charg^  seul  de  tout  le  j 
JSxod.  i4. 14.  poids  de  la  guerre.  Doffyinus  ( Jetu^a )  pugnabii  pro  vo- 
bis,  et  vos  tacebitis^  disoit  Mol'se  aux  Israelites  avant  Tac- 
tion. Le  Seigneur  (Jehova)  combattra pour  vous,  ei  vous 
demeurerez  dans  le  silence:  c'est-a-dire,  vous  vous  ticn- 
drez  en  repos  sans  combattre. 
jr.  4  et  5.    II  a  remerse  dans  la  mer  les  chariots  de  I%araon  H 
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ion  armie:  les  plvLs  disiinguis  ifenire  ses  officiers  ont  Hd  . 
submerges  dans  la  mer  rouge.  lis  oni  ete  ensei^elis  dans 
les  ablmes.  lis  sent  descendus  au  fond  des  eaux  comme 
une  pierre. 

Remarquez  le  pompeiix  ^talage  de  tout  ce  qui  est  con* 
tenu  dans  ce6  deux  mots^  equum  ei  ascensorem ,  h  chei^al 
ti  le  coiPolier. 

1.  Currus  Pharaonis.  i.  exefcUum  ejus,  3.  eleciiprin*- 
cipes  ejus.  Belie  gradation. 

Que  dirons  -^ous  de  cette  admirable  amplification  ? 
Projecit  in  mare.  Suhmersi  sunt  in  rnari  rubro.  Abyssi 
operuerunt  eos.  Descenderuni  in  profundum  quasi  lapis. 
Tout  cela  pour  expliquer ,  dejecit  in  mare.  Vous  voyea 
dans  tous  ces  mots  une  suite  d'lmages  qui  se  succedent 
et  se  grossissent  par  degr^.  i.  Projecit  in  mate.2,  Sub^ 
mersi  sunt  in  mari  rubro.  Tous  submerges  dans  U  mer 
rouge.  Submetsi  sunt  encWrit  sur  projecit...  In  man 
rubra  est  une  circonstance  qui  fixe  plus  que  mari  sim- 
{)lement.  Heb.  in  mari  Suph.  tl  semble  que  Muise  veuiile 
telever  la  grandeur  de  la  puissance  que  Dieu  a  fait  pa- 
rotire  dans  Une  mer  qui  faisoit  par  tie  de  Tempi  re  ^gyp- 
lien,  et  qui  ^toit  sous  la  protection  des  dieux  ♦  d'Egypte.  'BeclsepUo* 
3.  Elecii  principes  y  les  plus  grands  d'entre  les  princes  de 
iPharaon  :  c'est-a- dire  les  plussuperbes,  et  peut-^tre  les  plus 
emport^s  contre  les  ordres  du  Dieu  dlsrael :  enfin  les  plus 
capables  de  se  sauver  du  naufrage  sont  submerge  comme 
les  moindressoldats.  l^,  Abyssi  operuerunt  eos.  Quelleimage! 
Us  sont  converts ,  abim^s ,  disparus  pour  toujours.  5.  Pour 
achever  cette  peintnre ,  il  finil  par  une  similitude ,  qui  est 
tomme  le  gros  trait  qui  figure  la  chose  :  descenderunt  in 
profundum  quasi  lapis.  Tout  fiers  qu'ils  sont ,  ils  ne  font 
pas  plus  de  resistance,  pour  remonter,  contre  le  bras  de  Dieu 
*jui  les  enfonce ,  qu'une  pierre  qui  tombe  au  fond  des  eaux. 

Apres  cela  que  devoit  penser  Moisc?  que  devoit  -il 
dire  ?  C'est  une  des  plus  importantes  regies  de  rh^toriqufe 
et  a  l^quelle  Cicdron  ne  manque  jamais  ,  qu'apres  le 
r^clt  d'une  action  surprenante ,  ou  m^me  d'une  circon- 
fetahce  extraordinaire ,  il  faut  sortir  de  Fair  tranqnille  et 
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paisible  de  la  narration  poor  se  r^pandre  dans  des  moo^ ' 
vemens  plus  ou  rooins  impetneux  ,  selon  la  nature  da 
su]et :  ce  qui  se  fait  presque  tou)Ours  par  des  apostrophes, 
des  interrogations  ,  des  exclamations ,  figures  propres  a 
r^veiller  et  le  discours  et  raudiCeur.  C'est  ce  que  Moise 
fait  dans  tout  ce  cantique  d'one  nianiere  inimitable. 

Dexiera  tua ,  Domine ,  magnificata  est  in  foriiiudine  : 
dextera  iua,  Domine ,  percussit  inimicum;  et  in  mul- 
tiiudine  glorice  iuas  deposuisti  adversarios  tuos. 

II  y  a  ici  plusieurs<hoses  a  remarqner. 

1.  Moise  pouvoit  dire  :  Deus  magnyicavit  foriiiudinem 
suam  percutiendo  PhiXTmnem,  Mais  que  cela  seroit  foible 
et  languissant  pour  exprimer  une  si  grande  action  !  II 
s'elance  vers  Dieu ,  et  lui  dit ,  par  une  espece  d'enthou- 
siasme  :  Dextera  tua  ,  Domine ,  mcgnificata  est ,  etc. 

2.  U  pouvoit  dire  ;  O  Domine  ^  magnificosti /briitu^ 
dinem ,  etc.  Mais  cela  ne  porte  point  assez  d'id^  9  et  n'a 
rien  de  sensible  :  au  lieu  que  dans  I'expression  de  Mo'ise 
vous  voyez ,  vous  distinguez ,  pour  ainsi  dire «  la  main 
de  Dieu  qui  s'^tend  et  qui  ^crase  les  Egyptiens.  D'ou  \t 
conclus  tout  a  la  fois  que  la  veritable  eloquence  est 
celle  qui  persuade  :  qu'elle  ne  persuade  ordinairement 
qu'en  touchant :  qu'elle  ne  touche  que  par  des  choses  et 
par  des  iddes  palpables :  et  que,  par  toutes  ces  raisons, 
Teloquence  de  TEcriture  sainte  est  la  plus  parfaite  de 
toutes,  puisque  les  choses  les  plus  spirituelles  et  les  plus 
mdtaphysiques  y  sunt  representees  sous  des  images  vives 
et  sensibles. 

3.  Dextera  tua  ,  Domine ,  percussit  inimicum.  Belle 
repetition  ,  et  n^cessaire  pour  mieux  faire  sentir  la  puisr 
sance  du  bras  de  Dieu.  Le  premier  membre ,  votre  droiti 
a  fait  eclater  sa force ,  n'ayaut  design^  r^v^nement  qu'en 
g^n^ral  et  confus^ment ,  le  prophete  croit  n'en  avoir  pas 
assez  dit ;  et  pour  marquer  la  maniere  de  cette  action , 
ii  r^pete  aussit6t,  votre  droite  a  brisi  Vennemi.  C'est 
le  g^nie  des  grandes  passions  de  rdp^ter  ce  qui  sert  a 
les  entretenir.  Nous  voyons  cela  dans  tons  les  endroits 
passionnes  des  meilleurs  auteurs*  Et  c'est  ce  qui  regae  par- 
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ticuUerement  dans  I'Ecriture ,  snrtout  dans  les  psaames. 

4*  In  muliitudine  glorke  luce  deposuisii  ads^ersarios 
iuos.  L'hf^brea  porte :  In  muliitudine  elalionis  (  ceisi- 
iudinis  )  tuce  destruxisti  \insurgentes  contra  te.  II  y  a 
de  grandes  beant^  cach^es  dans  le  texte  original  ,  qui 
m^ritent  d^^tre  un  peu  d^velopp^es. 

1 .  Par  ces  mots ,  in  multHudine  elationis  tuce ,  Tautear 
sacr^  veut  niarquer  Taction  d'un  grand  seigneur  qui  se 
redresse ,  qui  prend  un  air  hant  et  fier  ,  qui  s'^leve  a 
proportion  de  ce  qu'un  petit  infi^rieur  ose  s'^lever  contre 
lui  ,  et  qui  se  plait  a  le  mettre  d'autant  plus  bas.  Les 
Egyptiens  se  comptoient  pour  quelque  chose  de  grand  : 
ils  s'attaquoient  a  Diea  mdme  ;  ils  demandoient  fiere- 

ment ,  Quel  est  done  ce  Seigi^eur  ?  Mais  a  mcsure  que  £jcod,  5.  2 
ces  insolens  s'elevoient  selon  toute  leur  etendue ,  Dieu 
s'elevoit  aussi  ,  et  prenoit  contre  eux  toute  I'^Uvation  de 
sa  grandeur  infinie ;  toute  la  hauteur  de  sa  majesty  su- 
preme :  alta  a  hnge  cognoscit.  Et  c'est  de  la  qu^l  a  ren-  £ 
vers^  ses  ennemis  si  pleins  d'eux  -  mdmes ,  et  les  a  ra- 
baisses  non-seulement  contre  terre ,  mais  dans  les  abimes 
les  plus  profonds  de  la  mer. 

2.  Insurgentes  contra  te.  Ce  n'est  pas  contre  Israel 
que  les  Egyptiens  se  sont  declares  :  c'est  vous-m£me  qu'ils 
ont  os^  attaquer:  c'est  vous  qu'ils  ont  brav^*  Notre  que* 
relle  ^toit  la  v6tre  :  c'est  a  vous  qu'ils  faisoient  la'  guerre, 
contra  te.  Ce  tour  est  d^licat  et  touchant  pour  interesser 
Dieu  ni^ine  dans,  la  cause  dlsrael. 

«  Vous  avez  envoy^  votre  colere  :  elles  les  a  d^vores  ^ 
•r  comme  une  paille.  Au  souffle  de  votre  fureur  les  eaux  ^• 
«  se  sont  entass^es  :  I'onde  qui  couloit  s'est  tenue  ^lev^e 
«  comme  en  un  monceau  :  les  flots  de  Tabime  se  sont 
«  condenses  et  durcis  au  milieu  de  la  mer.  L'ennemi 
«  disoit  :  Je  les  poursuivrai ;  je  les  atteindrai ;  je  parta- 
«  gerai  les  d^pouilles ;  j'assouvirai  mes  d&irs ;  o»  ,  je 

satisferai  roa  vengeance ;  je  tirerai  mon  epee ;  ma  main 
«  les  assujettira  de  noweau.  Vous  avez  souffle ,  et  la  mer 
«  les  a  abtmds.  Ils  sont  tombds  au  fond  des  eaux  comme 
<f  une  masse  de  plomb.  » 
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Moise  revient  a  sa  narration  ,  non  pas  comme 
tersets  4  et  5  ,  par  line  description  toute  pure ,  mais  en 
continuant  son  apostrophe  a  Dieu,  ce  qui  passionne  da- 
f  vantage  le  recit  :  en  quoi  la  conduite  de  ce  cantique  me 

parott  au  -  dessns  de  I'eloquence  ordinaire.  Plus  il  s'^- 
loigne  de  la  proposition  simple  qui  lui  sert  d'exorde,  plus 
on  voit  augmenter  la  force  de  ses  amplifications. 

Misisli  iram  iuam.  Quelle  figure  !  quelle  expression ! 
Le  prophete  donne  a  la  colere  divine  de  Taction  et  de  la 
vie.  II  la  transforme  en  un  ministre  ardent  et  zele ,  que 
le  juge  tranquille  envoie  du  haut  de  son  tr6ne  ex^uter 
les  arrets  de  sa  vengeance.  Les  rois  out  besoin  ,  contre 
leurs  ennemis  ,  de  cavalerie  ,  de  troupes  ,  d'armes ,  et 
d^un  grand  attirail  de  guerre.  A  Dieu ,  sa  colere  seule 
lui  sufBt  pour  punir  des  coupables.  F'ous  avez  envcyi 
voire  colere.  Que  de  choses  renfermdes  dans  un  sent 
mot,  qui  laisse  au  lecteur  le  plaisir  de  compter  lui-rolme 
dans  son  imagination  les  feux ,  les  flairs,  les  foudres, 
les  temp^tes ,  et  tous  les  autres  instrumens  de  cetle  co^ 
lere  !  On  sent  mieux  la  beauts  de  cette  expression  qu'on 
tie  pent  Texprimer.  On  y  trouve  une  certaine  profondear 
et  un  je  ne  sais  quoi  qui  occupe  et  qui  remplit  I'esprit. 
J  5  ^  Horace  a  eu  en  vue  cette  figure  par  son  iracunda  ful- 
mina.  Yirgile  I'a  attrapde  dans  I'ing^nieuse  composi- 
tion de  la  foudre  qu'il  d^crit  au  huitieme  livre  de  I'E^ 
n^ide : 

Sonitumque ,  metumque 
Miscebant  operi ,  flammisque  sequacibus  iras. 

Qu'a  done  fait  cette  terrible  colere  ?  EUe  les  a  di^h 
comme  une  paille.  II  n^appartient  qu^a  TEcriture  de  nous 
donner  de  telles  images.  T&chons  d'approfondir  cette 
pens^e.  Nous  verrons  la  colere  de  Dieu  qui  ddvore  une 
arm^e  ^pouvantable.  Rommes,  cfaOTaux,  chariots,  tout 
cela  est  broy^ ,  consumd ,  abtm^  :  foibles  sy non3naies»  Tout 
cela  est  d^vor^  :  ce  seroit  tout  dire.  Mais  la  similitude 
qui  vient  apres  acheve  le  portrait :  car  dans  le  mot  de 
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Jei^crer  vous  concevez  uoe  action  qui  dare  qnelque  temps; 
niais  sicut  stipulam  vous  montre  une  action  d*an  mo- 
ment. Quoi  done  ,  une  arm^  si  n(»nbreuse  est  d^vortie 
comme  une  paiUe  !  Pesez  bieii  ces  id^s. 

Mais  comment  celas'est-il  fait?  Dieu,  par  un  vent 
furieux  a  rassenibletles  eaux,  qui  se  sont  ^lev^es  comme 
denx  montagnes  au  milieu  de  la  mer.  Les  enfans  dlsrael 
y  ont  pass^  a  sec.  Egyptiens  les  y  ont  poursuivis,  et 
lis  ont  ^i^  enveloppes  dans  les  flots.  Yoila  un  recit  simple 
et  sans  ornement.  Mais  que  de  beauU^s ,  que  de  richesses 
dans  le  tour  de  TEcriture  !  Je  n^aurois  jamais  fait  si  )e  « 
voulob  les  examiner  en  detail.  Toutlecantiquemecharme; 
mais  cet  endroit  m'enleve. 

In  spiritu  furor  is  iui  congrigaitB  sunt  aqwBJLe  propbete 
cnnoblit  le  vent  en  lui  donnant  DIeu  meme  pour  prin* 
cipe  ;  et  il  anime  les  eaux  en  les  reprdsentant  snscep^ 
tibles  de  frayeur.Pour  mleux  peindre  Tindignation  divine 
de  ses  effets ,  il  emprunte  Timage  de  la  eolere  humaine , 
dont  les  vifs  transports  sont  accompagnes  d'une  respiration 
pr^cipit^e,  qui  cliuse  un  souffle  impetuenx  et  violent.  Et 
lorsque  cette.  colere ,  dans  une  personne  puissante  ,  se 
tourne  contre  une  populace  timide ,  elle  Toblige ,  pour 
3'en  garantrr ,  de  c^der  U  place  ,  et  de  se  renverser  tumuU 
tuairement  les  uns  sur  les  aiilres.  C'est  ainsi  qu'^u  souffle 
de  la  fiireur'^  Seigneur  les  eaux  ^pouvantees  se  sont 
retirees  avec  precipitation  de  leur  lieu  naturel ,  et  se  sont 
ientass^es  a  la  liate  lesunes  sur  les  antres  pour  laisser  pas-r 
Mr  cette  colore  sans  y  roettre  obstacle  :  au  lieu  que  les 
Egyptiens  qui  se  sont  pnisent^s  sur  son  chemin  ea  ont 
ite  d^yor^s  comme  une  paille*  Cette  peinture  de  la  colore 
divine  se  troove  souvent  dans  les  Ecritures.  «  «  La  mer  I'a  iisy 
«  vu ,  et  a  pris  la  fuite.  On  a  vn  les  abSmes  des  eaux  s'en-r 
m  ir'ouvrir. .  •  par  le  bruit  de  vos  menaces,  Seigneur,  et  ,6^ 
M  par  la  respiration  du  soufRe  de  votrc  colere.  La  fum^e  jbid.  9. 
I 

'  Martvidit,  etfitgU. . .  Apparue-    ^fut  ^  tt  ignis  h  facie  (  beb.  €jr  on  ) 
runt  Jbntts  Aqiuirum  ab  increpatiane    eju$  tiav$it :  carbiums  tuficensi  0^ 
jtud  y  Vomine ,  ab  inspiratioitc  spiritus    ojb  sq, 
iroB  iua^,..  AsQendit fumut  in  ir4 
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«  desa  colere  s^est  ilev6e;  un  feu  devorant  est  sorti  de  » 
«  bouche  ;  des  charbons  en  ont  ete  allum^s.  *»  Faiit4l  s*^ 
tonner  qu'une  telle  cdlere  renverse  et  abime  toat? 

CongregatcB  sunt  abyssi  in  medio  mari.  C'esI  la  r^p^- 
lion ,  et  tout  ensemble  1 'amplification  de  congregai€t  sunt 
aquce.  i.  Au  lieu  de  congregatas  le  texte  original  porte 
coagiilatce  ,  c'est-a-dire  les  eaux  se  sont  prises  et  epaissies 
comme  de  la  glace.  2.  Abyssi  ^onm  une  id^  beaucoup  plus 
affreuse  que  aqiuF.  3.  In  medio  mari,  Cette  circonstance 
a  beaucoup  d'emphase.  EUe  attache  rimaginalion ,  et  fait 
concevoir  des  raontagnes  d'eau  solides  dans  le  centre  des 
choses  liquides. 

Les  deux  versets  suivans  sont  d'une  beaute  qa^on  ne 
pent  assez  admirer.  Au  lieu  de  dire  simplement ,  comme 
nous  Tavons  ddja  remarqu^ ,  les  Egyptiens  sont  entr^ 
dans  la  mer  en  poursuivant  les  Israelites  :  le  prophete 
entre  lui-m^me  dans  le  ooeur  de  ces  barbares ,  il  se  met  a 
leur  place  ,  il  prend  leurs  passions ,  et  les  fait  parler;  non 
pas  quails  aient  parle  en  effet ,  mais  parce  qne  le  desir  de 
vengeance  et  la  chaleur  a  poursuivre  les  Israelites  etoiait 
le  Ian  gage  de  leurs  cceurs,  que  Moise  leur  a  mis  dans  la 
bouche  pour  varier  et  passionner  sa  narration. 

Dixit  inimicus,  pour  dixerunt  jSgyptii.  Ce  singniier  ^ 
cet  inimicus ,  tout  cela  est  de  si  bon  go6t ! 

Persequar .  .  .  comprehendam . . .  dii^idam  spoUa ,  etc. 
On  lit ,  et  on  voit  dans  ces  mots  une  vengeance  palpa- 
ble ,  dpnt  on  se  sent  presque  auime  en  lisant.  L^auteor 
sacre  n'a  point  mis  de  conjonction  a  auam  des  six  verbes 
qui  composent  lediscours  du  soldat  egyptien,  afin  de  Jai 
donner  plus  de  vivacity  ^  et  d*exprimer  plus  au  naturel  la 
disposition  d^un  homme  pleiu  de  passion  qui  s'eatretient 
avec  lui-m^me ,  et  qui  ne  met  pas  en  peine  de  mettre 
des  liaisons  et  des  conjonctions  dans  ses  peqs^es,  qui  de- 
raaudeut  de  la  libertd. 

Un  autre  en  seroit  demeur^  lar.  mais  Moise  va  pins 
loin.  Implebitur  anima  mea.  II  pouvoit  dire  :  Oiptdam 
spolia,  et  iis  me  impiebo.  Mais  implebitur  anima  mm 


Digitized  by 


trait£  bes  iTtJDfis.  607 

nous  les  repr^sente  regorgeant  de  d^pouilles  et  nageant 
dans  la  jole. 

Je  iirerai  man  ipee  :  ma  main  les  Sgorgera.  C'est 
dinsi  que  porte  la  Vulgate.  Evaginabo  gladium  meum ; 
interficiet  eos  manus  mea.  La  reflexion  qui  suit  suppose 
ce  sens ,  et  est  fort  belle.  Le  plaisir  d'^gorger  leurs  enncmis 
n'est  pas  moins  sensible  que  celui  de  les  depouiller. 
"Voyons  comrae  il  touche  cet  endroit.  II  pouvoit  dire  en 
un  mot  eos  inierficiam^  je  les  igorgerai ;  mais  cela 
anroit  pass^  trop  vite  :  il  leur  manage  le  plaisir  d'une 
longue  vengeance.  Ei^aginabo  gladium  meum ,  je  iirerai 
man  epie.  Quelle  image!  EUe  Trappe  m^me  les  yeux 
dn  lecteur.  Interficiet  eos  manus  mea ,  ma  main  les 
dgorgera. 

Ce  manus  mea  est  d^me  beauts  que  je  ne  puis  expri- 
mer.  On  voit  datis  cette  expression  un  soldat  sdr  de  la 
victoire.  On  le  voit  qui  regarde ,  qui  remue ,  et  qui  mesure 
son  bras.  Je  tremble  pour  lesenfans  dlsrael.  Grand  Dieu! 
que  ferez-vous  pour  les  sauver  ?  Voila  un  deluge  de  bar- 
bares  qui  courent  en  fureur  a  la  vengeance  et^  la  vic- 
toire. Tons  les  traits  de  votre  colere  peuvent~ils  suflire 
pour  arr^ter  vos  ennemis  ?  Dieu  souffle ,  et  la  mer  les  a 
d^a  enveloppes.  Flavit  spiriius  tuus ,  et  operuit  eos  mare. 

li  faut  avouer  que  cette  reflexion  est  bien  vive ,  bien 
^loquente,  et  bien  propre  a  former  le  gout  :  et  c'est  pour 
cela  que  j'ai  cru  n'en  devoir  pas  priver  le  lecteur.  Mais  je 
snis  obligd  d'avertir  que  le  texte  hdbreu ,  au  lieu  de  interfi- 
-ciet  eos  manus  mea,  a  possidere  faciei  eos  manus  mea; 
^^4?ssessioni  resiiiuet  eos  manus  mea,  Ce  qu'on  pourroit 
t raduire : «  ma  main  me  les  assu jettira  de  noui^eau.MsL  main 
«r  s'en  rendra  maltresse.  Ma  main  me  remettra  en  possession 
«  de  ces  fugltifs  »  En  e£Fet ,  c'Aoit-Ia  le  veritable  motif  de 
Id  poursuite  si  ardente  des  Egyptiens :  I'histoire  y  est  for- 
^nelle.  «  On  vint  dire  au  roi  des  Egyptiens  que  les  H^-  Exod.xK^i. 
^  breux  s'en  ^toient  enfuis.  En  m£me  temps  le  coeur  de 
^  Pharaon  et  de  ses  serviteurs  fut  change  a  Tegard  de  ce 
^  peuple;  et  ils  dirent :  A  quoi  avons-nous  pense  de  lais- 
serainsi  aller  les  Isradites,  afin  qu'ils  ne  nous  fussent 
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«  plus  assojettis?  »  L^intention  de  Pharaon  et  de  ses  offi-* 
ciers  n'etoit  done  pas  de  taer  et  d'exterminer  les  Isra^-i 
.  }ites  :  lis  auroient  agi  coatre  leurs  iateriu.  Mais  ils  son- 
geoient  a  les  forcer ,  les  armes  a  la  main ,  a  rentrer  dans 
Tesclavage ,  et  a  retourner  aiu^  trav|iux  publics  de  leur  anr 
cienne  servitude. 

II  y  a  aussi ,  ce  me  semble ,  une  grande  beaute  dan^ 
cette  expression  ,  m/i  main  me  les  MSujeUira  de  nou- 
i^eau.  Le  Dxen  des  Israelites  s'etoit  vant^  de  tirer  son 
peuple  de  la  prison  des  Egyptiens ,  et  de  les  d^livrer  de 
6.  leur  dure  servitude  par  la  force  de  son  bras :  Educam  vast 
de  ergasiulo  ^^^^flfionm »  et/emj^m      servHuie,  ac  re^ 

Ibid.  9.  3.  dimam  in  brachio  exceiso\\  avoit  fait  dire  plusieurs  foia 
^  a  Pharaon  qu'il  etendroit  sa  main  sur  lui,  sur  ses  servi-^ 

teurs,  sur  ses  campagnet^'su^^^'^ieilliaQx;  qu'il  lui  feroit 
bien  voir  qu'il  etolt  le  mattre  et  }e  Seigneur ,  en  ^tendanl 
sa  main  ,  sur  toute  ^SyP^^v^t  en^u*aiit  son  tMaDl|  de 

fhid.  7, 5.  Tesclavage  \Sc^^i4^^g^iifi\ua  eg^  ^i^Z)oi7{/i|iif^l7iii 
exienderim  manum  meam  super  Mgyptum ,  ei  eduxerim 
filios  Israel  de  medio  eorum.  lei  TEgy plien ,  qui  se  croU 
deja  vainqueur  insulte^au  Dieu  des  Hebreux.  II  semble 
lui  reprocber  la  Snblass^  ^^vfiicik  et.  fe£  vaoCt^  de  se« 
menaces.  II  oppose  sa  main  a  celle  de  Dieu ;  et  il  se  dit 
a  lui-m^e ,  dans  Tenivrement  d'une  )oie  insolente ,  et 
dans  les  transports  d'une  folle  confiance  :  Quoi  qu'ea  ait 
dit  le  Dieu  dlsrael ,  ma  main  me  les  QssujeitirQ  de  nou-r 
9eau. 

f.  10.  "  Vous  avez  souffld ,  et  la  mer  les  a  abim^s..  lis  sont 
«c  tombes  au  fond  des  eaux  violentes  pomiiie  une  m«MC0 
«  de  plomb. 

Fous  a^ez  souffli  ^  et  la  mer  les  a  abimis.  Moise 
ponvoit-il  mieux  exprimer  la  supreme  puissance  de  Dieu? 
II  ne  fait  que  souffler  pour  abtmer  tout  d^un  coup  des 
troupes  inhombrables.  Yoila  ce  qu'on  appelle  le  veritable 
sublime.  Le  fiat  lux  y  et  facta  est  lux,  a-t*il  iri^n  4e  plus 
l^rand  ? 

Et  la  mer  les  a  abSmes.  Que  de  choses  en  trois  mots, 
fiperuit  eos  mare!  Quelle  sobrir^tjs  de  term^l  quelle  fpuls 
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didees!  C^est  ici  qu'on  pent  applique^  ce  que  Pline  dit 
da  peintre  Timanthe  :  in  omnibus  ejus  operibus  plus  in-- 
Ulligitur  qwum  pingitur,..  ui  ostmdai  eiiam  quit  occultat.  • 

Ua  autre  que  Moise  aqroit  donn^  I'essor  a  son  imagi- 
nation. 11  noas  auroit  fait  nn  long  d^ail  et  de  grandes  de-^ 
scriptions  fades  et  ioutiles.  JX  auroit  ^puis^  tout  le  sujet, 
et,  a?ec  un  pompeqic  verbiage  et  une  sterile  aboudance, 
il  auroit  appa^ivri  sa  matifere  et  fetigutf  son  lecteur.  Mab 
iciDieu  souffle,  la  mer  pb^it ,  elle  tomfae  sur  les  Egyp- 
tiens;  les  voila  toos  engloatis.  Y  eftt-t-il  jamais  rien  de  si 
plein ,  de  si  v^f,  ui  de  si  anim^  ?  Yous  ne  voyez  point  d'es- 
paee  entre  le  souffle  de  Diea  et  le  terrible  miracle  qu'il 
fait  po^r  sanver  son  peuple.  Flqeit  spiritus  tuus,  et  ope-- 
Tuii  eos  mare. 

lis  font  tombds  afi  fond  des  eaux  camme  une  masse 
'de  phrnb.  Consid^rez  bien  ce  dernier  trait,  qui  aide 
{'imagination  et  acheve  le  tableau. 

«  d'entreles  dieux  est  aemblabla  a  voas?  Qui  vous 
«  est  semblable ,  vous  qui  faites  parnUre  avec  ^lat  votre 
«  saiatet< ,  qui  m^ritez  d'etre  loutf  avec  une  frayeur  reU^- 
«  giense ,  et  dont  les  ceuvres  sont  mUmi  de  merveilles  ? 
«  Yous  livez  ^tendu  volr^  ViaixKr  ^  ^  tem  les  a 

Get  admirable  v^cit  est  saivi  d^un  admirable  retour  de 
looanges.  La  grandeor  du  miracle  denumdoit  cette  viva- 
cit^  de  sentiment  et  de  refconnoiMUice.  Et  quel  moyen 
de  ne  pas  se  recrier,  et  de  ne  pas  aortir  comme  hors  de 
«oi'jii£me  a  la  vue  d*une  telle  merveille  ^  Interrogation , 
conqipvaison ,  r^p^tition ;  t0tiles  figures  pro|ire6a:  Tadmi- 
raticm  et  a  Textase. 

Magnijicus  in  sanctiiate  p  eie.  \\  est  impossible  icr  d'ap- 
prpcher  du  style  vif  et  concis  du  teste  ,  qui  a  trois'  petits 
membres  Sj^par^  les  uns  des  autres  sans  liaison  ,  et  dont 
ehacun  est  compost  de  deox  mots  assez- courts :  magnificus 
sanciitafe ,  terribilis  laudibus  ^faciens  mirabilio.  II  n'est 
pas  plus  facile  d'e^  rendre  le  sens,  quelque  ^tendue 
^u^on  donne  a  la  version ;  ce  qui  d'ailleurs  la  rend  froid^ 
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et  laognissanle ,  aa  lieu  que  Th^breu  e^t  plein  de  fen  el  de 
vivacite. 

j5,  1;:  «  Vous  voua  dies  rendu  par  votre  TiMs^ncor^e  le  guide 
«  de  ce  peuple. . .  et  vous  le  condutrez  par  voire  jpuissance 
«  jusqu'^u  lieu ,  etc.  »  '  '  \ 

Ces  cinq  versels  sont  one  projpli^lie  la  protection 
eclatante  que  Dieu  devoit  dcvoiner  a  sop  peuplfc  ^p!*^  .V^?!?!' 
tir^  de  1  Egypte.  T^out  y  est  ple^n  d'lm^ge^  ^iy^s^ej^  tqij- 
chaoies.  Oo  ne  sail  ce  qu*on  doil  aji^mirer  dayaptag^^ans 
C^tte  predicliqn  ,  oii  la  ten4r^?e  i|e  pieu^p<j|ur^^qqjPei^J|, 
dont  il  veiii  Lien  devenir  Tui  -rnemeV  giii^'e  ^Ijle^  coa- 
ducteur,  en  le  conservanl  pendant  tout  ^^.[yfff.j^f  ^f^lfW^ 
qu'il  le  dit  ailleurs,  comme  la^prunelle^  spn  }D^j  ,;e<,^e 
portant  siir  *ses;  epaules  cojqaipe  Taigie  .^e  .cb^^  jJp  ,ses 
aiglons  ;  uu  sa  form idabie  puissance ,  qui  «^^^if^^it  ^n^rcb^ 
devant  elle  la  terreiir  el  l^pffrqi  ^^glace^de  'ff^^ff^  to|>St^ 
penplesqui  pourrpieiit  6'^epposer,au,pas&^g€;j(^^,^{'aeU^t^s 
et  les  rend  inrimobiles  coi^inie^uii^  .p^r](e.;;)Qi^,^f{fi^^  Ua^- 
tention  merveilletise  d^  pieu,^  J^^^tal))ir.j4.,^n^  q^^^i^e 
fixe  ek  peimanente  dans.la  t^rr^  prp^i^sQ  ,^V^.|4pt^.i^,^ 
y  planter ;  plantabis  in  monte  hcerediiatis  /i/oTifr^pr^sflP^ 
^nergiqua  ,  et  qiii  seule  rapp^llej[o^t.cf.qup.l;E^^i^^  dit 
en  tant  d'endroifs  d^  soi0  qu^^  .j)ie^^,^yfMt^  ^r^  ^^^pli9ptfr 
cette  vigpe  cWrie  ,  de  rarrgser  |  d^  Ja  fai,i:c;;  crofli^Q^  de 
renvironner  de  fi^ssis  ^t  de  haiqs  ^^le  oppHiplier.^ 
dre  an  loin  ses  bra.uches  f^cqnde|S.  ,  .  j        .  , 

f,  iS,  19.  .  «  Le  Sfijrijeur  j^fgoera  jA^vf  iXteruil^^et  jaijii^^Ji  di^ifons 
ft  le^  siecWs^.  Cai;  Pibaraou  ,eat  entfe  .dai>j^  ,la  p)er.»v«c  3es 
«  chariots  et  p^^avaleji^;  «,t  ^ignepr.  ^ife  r>^<^oraer 
«  sur  eux  Ips  eaii:?:  dp  l^.m^^^j  ip^Js  .^s  ejQi(?P^  d'JUfajSl.iitit 
«  passe  au  niUieii  d'elle^a  pif^,       »     ^  j  ' 

C'esl  ici  la  conclusion  ,de  \o\x\.  le  panjtiqvf,  par.Iaquelle 
Moise  promet  a  Dievi  ,  an  nam  ^e.tprjt  1^  pieuplc^qn^  e\ex- 
nelle  reconnoissance  pour  k  $i^ale  bLeniqit  par  l^uel  il 
vJent  de  les  delivrer.  ,  .    .  . 

Cette  conclusion- paroitra  peut-^tre  trop  simple  en  com«' 
paraison  de  ce  qui-  a  precede.  Mais  je  reconnois  pour  \ft 
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pnoins  autant  d^arlifice  dans  cette  simplicity  que  dans  tout 
le  reste.  En  effet ,  apr^  ayoir  renin^  et  enlev^  les  esprits 
par  tant  de  grandes  expressioh^  et  de  si  violentes  figures , 
la  justesse'de  Tart  youloit'qu'il  terminat  son  cantique  par 
une  ex|>osition  simple  et  naive  ^  tant  pour  delasser  les 
fSprits  que  pour  leur  faire  comprendre  sans  figures,  san$ 
detours  ei  sans  embarras  ,  la  grandeur  dvt  miracle  que 
pieiiVehoit  ^e"'faire  en  leiir  faveur. 
'  Ija  sortie 'dii  peuple  jui^  de  TEgyple  est  le  proc^ige  le 
^tis  thetvetUeiiic  ^ue  liiea  ait  fail  dans  Tancien  Testa- 
inenf.  11  le'  rappelle  eh  niilte  occasions  ;'ir  en  parle  ,  s'il 
jftolt  p^mis'de  s'exprimer  aiilsi ,  avec  une  espece  de  com- 
'plaisahte  f  if  le  donne  '^dhihie  la'preuve  la  plus^  eclatante 
;de  la  force'  toute-pnissante  de  son  bras.  En  e^fet,  ce  h^est 
^^ii^'toh  '^etarprdd?ge  ,'rtiais  urie  longue  suite  de  prodige^ 
'  plus  ^dVnirables '  les  un^  ^ue'  les  autres.'l!  etoit  biep  juste 
.que  k(  b^tfl*  i)n "canlqde  diiitine  i'  conserver  U^ni^nioire 
Vfe*  ci*'^rhi#ilde  Yijibhdit'  a  %  grandeur  de  l  ev^nement; 
"^  .et  ddtf  rife 'pfo^iivtiit' 'pas  rt^ilrfe"  pblnt  d^  la  sorte puisque  le 
"tti^ril^^IWetf'^iur  »6ft  'mteiir'des  prodi^es  l  eloit  aussi 

•dvi'd;tttti^u^-'- ^  '  ; 

■     M^k'djdeire  be^i^^^V  atieTlt'gfandeur  ,  'quelle  magnlfi- 
'  rtrtceln^^  apc«rcfe'<^r5x)ris-Vious  'p^^  s'll  nous  eloit  donn^  de 
penitrer  dans  le$  sens  raystdrieux  cach'ds  sous  fe  voilc  et 
AOtts  r<?eof ce  de  tt  gtand  ^v^ne'mept' !  daf'oh  ne  peut  dis- 
coavenir  que  la  sortie  de  I'Egypte  ne  t6uvre  et  ne  repr^- 
'  seti^e  d^itres  d^liiratices:  L'aufoVit^  rfe'sairrt-Pauf  et  de  i  Cor.  c.io. 
'  toutttf  -la'  tradiUon ,  et      pi^iercs  AH  rtiglTse',  rious  obTigent 
"  dty*vfAt  la  liberty?  qtie  fe  chrAicn  acquiert  par  les  eaux  du 
'Impt^inb,  H'son  affranchiss^merit  dii  fous  du'prihce  du 
monde.  L'apocalypse  feit  liti  aiitre  usage  de  cef  f venement  Apoc'.  i5.  a, 
«n  ilous  motftfant  cenx  qu}  ont  vaincu  Jab^te  tenant  a  la^* 
main  les  harpes  de  ©leu ,  el  chantant  le  cantique  de  Moise,  Caniantes 
serviteur  deDien,  et  le  cantiqti^  de  TAgneau ,  en  disant  :Te^{%^y^^ 
Seigneur  Dieu,  vos  oeuvres  sont  grandes  et  merveilleu- 
ses ,  etc.  Or  cdmrae ,  selon  I'Ecriture ,  les  merveiiles  de  la . 
seconde  d^livrance  surpasseront  infiniment  celles  de  la 
^premiere ,  et  en  a'boliront  entleremeut  la  memoire ,  ainsi 
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Ton  pent  juger  que  les  beauts  du  sens  spirltuel  de  ce  caiH. 
tiqiie  effaceroient  celled  du  setts  hislbrique. 

De  telles  nierveiiles  pi^ss^ht'de  beaucoup  mes  farces, 
et  n'entrenf  paint  dans  le  d^sseln  de  cet  oavrage ,  ou 
je  ine  suis  prbp^se  de  foMlief  de'  gtyfiir  des'f^biies  gens  par 
rapport  a  r^Ioqiiente.  Ceitd<<ex plication  dii  cantique  de 
Moise  pent  y  contribuer  plitk  tfae  tout  autre  chose.  J'ai 
cru ,  en  donnant  ce  morceau ,  faire  au  public  un  present 
qui  liii  seroit  agrdable.  La  modestie  de  Tauteur  Tavoit 
tenu  jusqu'ici  cooime  enseveli  dans  les  tenebres  :  on  ne 
sera  point  fache  que  la  juste  reconnoissance  d'un  disciple 
plein  de  respect  pour  la  m^moire  de  son*niaitre  le  fasse 
paroitre  au  jour.  A  la  qualite  de  maitre  il  avoit  joint 
a  mon  t^gard  ceKe  de  -pere,  m'ayant  toujours  aime  comnie 
son  enfant.  It  dvoit  pris  dans  les  classes  un  soin  parti- 
culier  de  me  former,  me  destinant  des-lors  pour  son 
snccesseur  :  'et  fe  Tai  Hi  en  efFet  en  seconde,  en  rheto- 
rique ,  et*ati  colFdge  royal.  Je  puis  dire^ns  flatterie  que 
jamais  persomie  n'a  eu'plus  de  talent  que  lui  pouc 
faire  sentir  les  beaux  endroits  des  aut«^rS)  ^t  pour  donner 
de  r^mulation  aux  jeunes  gens.'iL'^raison  funebre  de 
M.  le  chamcelier  LeTiRlUer,  qu'ilipronon^aeniSorbcNiney 
et  qui  est  la  seule  piece* de.  pvo$e  qa'il^iBl'pe8tiiiaiii|ii'oa 
iniprimsitf  suffit  pour  montrer  ju$qu|ou  il  ayojt  ^orr^  la 
d^licatesse  du  gout :  et  les  vers  qu'on  a  de  liii  peuvent 
passer  pour  un  modeie  en  ce  genre.  Nlfaisj  il'e^oit'eijcbre 
plus  estimable  par  les  quatites  du  coeur  que  pa'rVetles  de 
Tesprit.  Bojite^  sin;iplicite ,  modestie,  ^^sint^ressem^ixt, 
mepris  des  richesses,  geaerosite  port^e  .pre3que  jusqu'a 
Texces ,  c'dtoit  la  son  caractere.  II  ne  profita  de  la  con^ 
fiance  entiere  qu'un  puissant  ^  ministre  avoit  en  lui  que 
pour  faire  plaisir  aux  autres.  'Quand  il  me  vit  principal 
au  college  de  Beauvais,  il  sacrifia,  par  bontd  pour  moi, 
et  par  amour  du  bien  public ,  deux  mille  ^cus  pour  y 
(aire  des  reparations  et  des  embellissemens  n^cessaires, 
Mais  les  dernieres  anuses  de  sa  vie ,  quoique  passdes  dau 

*^  11  n'a  jamais youluconientir a  6tr<       ^  M.  l^uToii. 
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la  retraite  et  Fohscurit^  <Qnt  ^S^cq  taut  le  reste.  II  s'etoit 

.  retire  a  Compi^gl^  9.]|ie^  ^  5£|  .ndi3S9nGe,.I.a,  sdpare  de 

toute  f oiQ^gf)ifi  ,  uiuqufip[^p.tx>ccup^  de  I'^ude  deTEcri- 

ture  ^aintfiy  qavavQit  tpajofirs.faU  ees  dfiUces,  ayant  con- 

tiAMeUttgi^^tdan/^jli'e^it  la.p^^e^de  la  mo/ct  et  de  Peter- 

Qjite,.,ilf     coosacra.  mti;Qr€^ifiat. au  wvice  des  pauvres 

eolao^^.d^  lai  vUlek  .III  k^i^At'  Jwltir.uae.^cole,  peut-Stre 

b.  i^v^  bf^le.i(yui.4Qftt.,^s  .l^.roy^urQe.^.  ^  ua 

m^itn        J<ur  Jn^tnicUftn^  Jl  ltiw.ra.  t^ppjlt  lieu  lui- 

m^mf^:  U«9$H^^t  lresrAaaY0at,^  le^w.tesprvs,;  jljj  en  avoit 

pt^^4|l3  tpu)9uc«.quelqw&rim  h  taj}Ie.;,il:Qn|j^billoit 

plosie^rs .:i >U  Jeuir  cUstciitm^jltnta.  tOki;i/$,.fl9P^i,d^s ,  temps 

$n^qxMi$  diveraea  .v^oiupm^[PQUr/les..^|]|iiper  :  et  sa 

plimitouoeiooofolitiQUiekpU  de.pmatn^  tfi'^pgif^  sa  mort 

ces  cofaod^feRQieot.pQUP.lui  Jh  npefm..pi:iqi{e  que  le  fa- 

meuxifiiirsoQ;  dev«nu,pw2)Maiitite,maHfOid'^QUB  Lyon , 

avoit)  deoDoandde^  pari<0oit:laste«n<HU^iaicei}ixi  dont  il  avoi( 

pcis  fioia  t  Mnin*  dieu  ,  nmff  cre^teur^  qy^t  pitie  4e  voire 

pam(reiis\pn^iifarj6m  Qersan.  lla  ew  k  h^nbui^ur  d^  "^^^^ 

civ  ipa6vrB«  nji  ^qxxaiqM.  &ovi0  .aU'  mUmi  'de»  p(mvn^9  ,  ce  qui 

hii  sestoii; ' deibiea:aybntia.^eifie ^afh/ ppupi uo^- darniere 

fondadihn^qu'il  airoit.faite  .des  •sodUrl  dd  b.Cb^Ue  pour 

instniipe  <ks  ,&Uesi^      pow^  preadce,  sain..dj9s  malades. 

■ 

j'e  pne  le^  lecteur  de  me'pardonner'cetfe  digression  ,  que 
ina  ten^r^  rf^jconi^^issahce  pour  ua  maitre  a  qui  tant 
d^obligatioDS  doit  renci re*' excusable.  '  " 

'  * '  ri  a  (ionni  au  public  lin"  rccueil '  sar '  ta  fndn  J '  iii^es  '  tUJ  prdpres  pa- 
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